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ABIDJIABIDJI   (Co]te d&Ivoire. Also> Adidji. Eth., LCAbidji. Not in SOAS. MDAri)  (Co]te d&Ivoire. Also> Adidji. Eth., LCAbidji. Not in SOAS. MDAri)   
 

1. »Untitled> Abidji alphabet¼ Abidjan> SIL, 1. e;d. 1984. 2 p.    
 
2. Abidji ¦ Mo”se Adje®be® A k aA k a , Emile Ye;de; N & g u e s s a nN & g u e s s a n , Jonas N & g u e s s a nN & g u e s s a n , Chantal 

Tresbara t sTresbara t s . Abidjan> Les nouvelles e;ditions africaines, 1984. 159 p. Socie;te; 
internationale de linguistique. Series> Collection je lis ma langue. Cover title> 
Syllabaire Abidji. 

 
ABUAABUA  (Nigeria.  Eth. ,  LCAbua.  Not in SOAS. MDAbuan. NUAbuan)  (Nigeria.  Eth. ,  LCAbua.  Not in SOAS. MDAbuan. NUAbuan)   
 
3. Amaka³ > ad³inya³ ogbaa³m araraa³r Abuan di³ Aselemi r&Amaka³ omiin ilo³ ad³io r&ad³io. 

Ibadan> Institute of African Studies, University of Ibadan< Port Harcourt> Ministry of 
Education, Rivers State Government, 1973. 64 p. Series> River readers project.  Abua 
reader 2. Script written by Amelia Gardner. 

 
4. Asileegbem di³ ekomoghia³n yogh  Hookworms. Zaria > Institute of Linguistics, 1st 

ed. 1972. 20 p. Adapted from the flashcards published by Christian Rural Fellowship 
of Nigeria, with the assistance of Christian Council of Nigeria and Church World 
Service. The script was translated into Abuan by C.C. Ikata, et al.  

 
5. Awe areelhe kirokiro³  Peoples of other lands. Zaria> Institute of Linguistics, 

preliminary ed. 1972.  28 p.  Translated into Abuan by S. Azugha and edited by Ian 
Gardner et al.  

 
6. Inaghana³n! London> Scripture Gift Mission, 1973. 16 p. English title> Listen! 
 
7. Itu! London> Scripture Gift Mission, 1973. 16 p. English title> Come! 
 
8. Ole³m mo³  The creation ¦ translated into Abuan by M.E. Ofori and edited by I.D. 

Gardner with I.S. Moopho. Zaria> Wycliffe Bible Translators, preliminary ed. 1972. 
23 p.  

 
9. Oroma abutelhedom AJizo³s  Teaching of Jesus& apostles. Jos, Nigeria> Wycliffe 

Bible Translators, preliminary ed. 1973. 69 p.  Translations of 1-2 Timothy, James 
and 1 John. 

 
ACHOLIACHOLI   (Sudan, Ugan  (Sudan, Ugan da. Also> Acoli, Acooli, Akoli, Gang, Logang, Lwo, Shuli. da. Also> Acoli, Acooli, Akoli, Gang, Logang, Lwo, Shuli. 
E th .Acho l i .  No t  i n  SOAS.  LCAco l i .  MDlog  aco l i )E th .Acho l i .  No t  i n  SOAS.  LCAco l i .  MDlog  aco l i )   
 
10. Acam toona ¦ J.P. Ocitti. Nairobi etc.> East African Literature Bureau, 1970. 84 p.
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11. Acoli ki ker megi ¦ ma coyo buk man aye Reuben S. Anywar.  Nairobi etc.> The Eagle 
Press, 1954. 223 p.    (SOAS 1) 

 
12. The bank and how it will help Africans  Benge ki kit ma bikonyo kwede Africans. 

Kampala> Prepared by the Department of Commerce, Uganda and published by The 
Eagle Press, 1955. 16 p. English and Lwoo (Acoli)  

 
Benge ki kit ma bikonyo kwede Africans. See> The bank and how it will help Africans. 
 
13. Bora afya  Yot kom maber. London> The Sheldon Press, 1934. 31 p. Swahili and 

Acholi. (SOAS 5107) (NUSwahili) 
 
14. Lacan ma kwo pe kinyero ¦ ngat mucoyo J.P. Ocitti. Kampala> East African Literature 

Bureau, The Eagle Press, 1960. 91 p. English title> Every dog has his day. (SOAS 20) 
 
15. Lak tar ¦ Okot p&Bitek. Nairobi etc.> East African Literature Bureau, 2nd ed. 1969. 

131 p. 
 
16. Pit ki gwoko lotino ¦ Mrs. H.F. Davies aye oyubo, Erica Lakor aye okobo. Kampala> 

The Eagle Press, 1953. 20 p. Entlish title> Infant welfare. (SOAS 31) 
 
17. Pwonye me lebwa ¦ lupwony ki lukwan me Canon Lawrence College, Lira, aye 

muyubo. Kampala> The Eagle Press, East African Literature Bureau, 1957. 65 p. 
English title> Learning our language. (SOAS 32)   

 
18. Tekwaro ki ker lobo Acholi ¦ Lacito Okech. Kampala> The Eagle Press, 1953. 90 p. 

English title> History and chieftainship records of the land of the Acholi people of 
Uganda.  (SOAS 38) 

 
19. Welo okelo yengo ¦ J.B. Otuko. Kampala etc.> East African Literature Bureau, 1976. 

233 p. 
  

ADANGME ADANGME (Togo, Ghana. Also> Ada½be, Ada½me, Adan, Dangme. Eth (Togo, Ghana. Also> Ada½be, Ada½me, Adan, Dangme. Eth 
Adangme, dialect of GaAdangme, dialect of Ga--AdangmeAdangme--Krobo. SOAS, LCAdangme. MD Da½me) Krobo. SOAS, LCAdangme. MD Da½me)   
 
20. A de‚ kake loko ¦ D.A. Puplampu. London> Macmillan and Co., 1952. 95 p. Back 

cover> Ada½me primer.  (SOAS 44) 

21. Abakama kase asla he ni.  Accra> Vernacular Literature Bureau, Sika Wonya Gbii 
A½mami Henitsumihe ‚ l¡ pee, 1956. 17 p. (NUDangme) 
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22. An Ada½me script> recommendations for an Ada½me alphabet and orthography as 
adopted by the Ada½me Conference. Vide the second of the resolutions passed at their 
last plenary session at Odumase, Manya Krobo, 5th September, 1948 ¦ by D.A. 
Puplampu. London> Macmillan and Co., Lmtd., 1952. 20 p. Series> Ada½me teachers& 
handbooks, no. 1. 

23. ^^Adesai tsuo ‚ mau bim¡&&. Accra> Mawomipeemi Henitsumihe (Vernacular Literature 
Bureau), 1957.  17 p. Based on the Universal Declaration of Human Rights, UN, 
1948. (NUDangme) 

24. Ata k¡ law¡¡ ¦ n‚ n¡ ngma J.R. Ablorh-Odjidja. Accra> Waterville Publ. House, 
Division of Presbyterian Book Depot Ltd., n.d. 62 p.  Series> Dangme kanemi womi, 
n¡ ji 2. (NUDangme) 

 
25. The content of Ada½me vernacular education ¦ by D.A. Puplampu. London> 

Macmillan and Co., Ltd., 1953. 27 p. Series> Ada½me teachers& handbooks, no. 2. 
 
26. Dangme asil¡hi ¦ Mabel Amaki Pecku.  Accra> Bureau of Ghana Languages, 1991. 49 

p. English title> Dangme poems.  
 
27. Dangme munyutul‚ ¦ T.N.N. Accam.  Accra> Bureau of Ghana Languages, 1973. 67 

p.  Dangme expressions with English equivalents. (NUDangme) 

28. Da½me dze k¡ w¡ ¦ R.P. Djabanor. London> Printed by Brown, Knight and Truscott, 
n.d. 19 p. (NUDangme) 

29. Ebe he kake ¦ n‚n¡ ½ma dzi John N. Nanor. Accra> Bureau of Ghana Languages, 
1967. 48 p. (NUDangme) 

30. Gbi sitemi ¦ n‚ n¡ ngma Theo. N.N. Accam. Accra> Waterville Publishing House, 
Division of Presbyterian Book Depot, Ltd., n.d.  30 p. (NUDangme) 

31. Gbi sitemi > sets‚ ¦ n‚ n¡ ngma T.N. Accam. Accra> Waterville Publishing House, 
Division of Presbyterian Book Depot, Ltd., n.d.  19 p. (NUDangme)  

32. A guide to the production of Ada½me literature ¦ by D.A. Puplampu. London> 
Macmillan and Co., Ltd., 1953. 27 p. Series> Ada½me teachers& handbooks, no. 4 

33. Itsi‚‚ ny¡! Accra> Bureau of Ghana Languages, 1967. 3 v. (NUDangme) 

34. Kaawi f‚we plel‚. Accra> Vernacular Literature Bureau, 1957.  15 p. Caption title. 
(NUDangme)
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35. Kofi k¡ Akua. Dzukw¡wi aklekle nikanemi »1¼ ¦ n‚ n¡ ½ma dzi Ella Griffin, sisits‚Ò‚li 
dzi R.P. Djabanor k¡ J.D. Sannie. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1958.  27 p. 
Series> Klekle kanemi womi. (NUDangme) 

36. Kofi k¡ Akua. Dzukw¡wi anikanemi n¡ dzi et¡Ò »3¼ ¦ n‚ n¡ ½ma dzi Ella Griffin < 
sisits‚Ò‚l‚ dzi J.D. Sannie Da½me ni½mal‚. Accra> Ghana Gbi ‚m¡ Ahenitsumihe, Ga, 
1959. 63 p. Series> Tsaats¡ ma bahi¡.  (SOAS 47) (NUDangme) 

37. Kofi k¡ Akua munyu ‚ eko½ (Kofi and Akua). Dzukwewi anikanemi n¡ dzi eny‚ »2¼ ¦ 
n‚ n¡ ½ma dzi Ella Griffin, sisits‚Ò‚li dzi »translated by¼ R.P. Djabanor k¡ J.D. Sannie. 
Accra> Bureau of Ghana Languages, 1958. 53 p. (NUDangme) 

38. K‚k‚ Sika ¦ Lawrence A. Narteh. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1992. 57 p.  

39. Language guide (Dangme edition) Accra> Bureau of Ghana Languages, 1961. 26 p. 
(NUDangme) 

40. Mamle dol¡. Accra> Printed by the Gov&t printer, 1953. 25 p. Series> Apo½‚si¡ 
Fiction, 1. (NUDangme) 

41. M‚m‚yo> Kanemi 1-4 ¦ D.A. Puplampu.  London> Macmillan and Co., Ltd., 1953. 40 
p. Third Ada½me reader, part 1, lessons 1-4.  (SOAS 48) 

 
42. Na muu. FaÒ kakele »1¼ ¦ D.A. Puplampu. London> Macmillan and Co., Ltd., 1952. 63 

p. First Ada½me reader. 
 
43. Na muu. FaÒ  eny‚ne »2¼ ¦ D.A. Puplampu. London> Macmillan and Co., Ltd., 1952. 31 

p. Second Ada½me reader. 
 
44. Nilemi bl‚. 5. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1976. 89 p.   

45. Nilemi he sane kom¡ ¦ R.P. Djabanor. London and Tonbridge> Printed in England by 
Brown Knight and Truscott, 1955@ 12 p. Series> Sanei  Stories, 1. (NUDangme) 

46. Notes for teachers using the Ada½me readers ¦ by D.A. Puplampu. London> 
Macmillan and Co., Ltd., 1953. 22 p. Series> Ada½me teachers& handbooks, no. 3. 

47. N‚mo obenu dze sikpa. Accra> Ghana Womipeemi Henitsumihe, 1957. 17 p. (NU 
Dangme) 

48. Ts¡ko Anani ¦ Edwin N. Tetteh. Accra> Bureau of Ghana Languages, 2nd ed. 1974. 57 
p. (NUDangme) 
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49. Yona womi ‚. Akurop‚½, Akuapem> »s.n.¼, Christliche Verlagsdruckerei, Durlach, 
1935. 8 p. Translation of the Book of Jonah into Kro-Ada½me.  

ADELEADELE   (  (Ghana. Also> Gédér¡, S¡der¡, B¡der¡. Eth.Adele. Not in SOAS, LC. Ghana. Also> Gédér¡, S¡der¡, B¡der¡. Eth.Adele. Not in SOAS, LC. 
MDS¡d¡r¡ )MDS¡d¡r¡ )   
 
50. Distriti w‚ géféyé w£ ‚k¡ma ma isele g¡t¡ baa ka b¡ votu distriti ané. »Accra@> 

Republic of Ghana, n.d.¼  11 p. 
 
51. Giforo! Ti si ti so w‚! 1. Tamale> Gillbt Press, 1988. 24 p. 
 
52. Kalan a ½wara gédér¡. 1-3. Tamale> Gillbt Press, 1988. 3 v. (40 pages each) 
 
53. Kasé gédér¡ gé g¡kalan ma gé g¡½wara. Tamale> Gillbt Press, 1988. 40 p. In English, 

French and Adele. 
 
ADJUKRUADJUKRU   (Co]te d&Ivoire. Eth.Adioukrou. SOAS, LCAdyukru. MD M‚jukru)  (Co]te d&Ivoire. Eth.Adioukrou. SOAS, LCAdyukru. MD M‚jukru)  
 
54. Apotr ¡l etchi obkok.  Londres> La Socie;te; biblique britannique et e;trange¾re, 1934. 

101 p. Acts of the apostles translated by E. de Billy and Mrs. H.G. James of the 
Methodist Mission.   (SOAS 52) 

 
55. Kre]kre]mm katekismm e;kel mijokounoues enouem onyin ¦ W.T. Balmer.  Portonovo et 

Grand Bassam> Librairie protestante de l&Afrique occidentale franc•aise, n.d. 38 p. 
 
56. Matie etch&amani mamn eke dad. Londres> La Socie;te; biblique britannique et 

e;trange¾re, 1954. 86 p. Gospel of Matthew.   (SOAS 54) 
 
57. Premier livret Adjukru. Abidjan, Co]te d&Ivoire> Mission protestante de l&A.O.F., 1930. 

119 p. (SOAS 56) 
 
AGNIAGNI   (Co]te d&Ivoire, Ghana, Togo. EthAnyin. Not in SOAS. LC, MDAnyi)  (Co]te d&Ivoire, Ghana, Togo. EthAnyin. Not in SOAS. LC, MDAnyi)   
 
58. Dwerekpan kemo Ma\k hirelin&. Porto Novo et Grand Bassam> Librairie protestante de 

l&Afrique occidentale franc•aise, e;d. provisoire 1927. 63 p. Gospel of Mark.  (SOAS 
301) 

 
AJAAJA   (Togo, Benin. Eth.Aja  (Togo, Benin. Eth.Aja --Gbe. Not in SOAS. LCAja dialect. MD Ajaºe)Gbe. Not in SOAS. LCAja dialect. MD Ajaºe)   
 
59. EÚi bleäu keti ¦ Yaovi Cici. Paris> Binndi e jannde, 1984. 64 p.  
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60. Enukplam¡ wema ½k‚t‚ do ajagbem¡ ¦ Commission nationale de linguistique Sous-
Commission AJA. Berne> Publie; par la Commission nationale suisse pour l&UNESCO 
en coope;ration avec la Commission nationale du Be;nin pour l&UNESCO, 1976. 32 p.  

 
61. MidrahuÒdo ¦ Toussaint Yaovi Tchitchi. Lome¦Togo> Universite; du Be;nin, Ecole des 

lettres, 1972. 26 p.  
 
62. Nyawawa a hwl¡n am¡gan.  Printed in Finland by Loimaan Kirjapaino Oy, 1992. 50 

p. Traduction en Aja des 10 re¾gles d&or de Savoir pour Sauver.  MSP¦DNPS UNICEF 
MCC¦DA Programme education UNICEF¦Be;nin 1990-1994. 

 
AKANAKAN  (Ghana. Eth., LCAkan. SOASFante, Twi. MDAkan group (Twi kasa and  (Ghana. Eth., LCAkan. SOASFante, Twi. MDAkan group (Twi kasa and 
Fante). Prior to 1978, the dialects of AkanFante). Prior to 1978, the dialects of Akan----Twi (Akuapem and Asante) and FantiTwi (Akuapem and Asante) and Fanti----were were 
o f f i c ia l ly  cons idered  separa te  l anguages ,  and  l i s t ed  be low as  such)of f i c ia l ly  cons idered  separa te  l anguages ,  and  l i s t ed  be low as  such)   
 
63. Akan akenkan> ne atwer¡ ho adesua ¦ E.K. Yeboah. Ash-Town, Kumasi> Printed by 

Nhyira Printing Works, 1987. 24 p. 
 
64. Akan ns¡mfua kyer¡bea ¦ Akan Language Committee. Accra> Bureau of Ghana 

Languages, 1995. 80 p. Presentation of the unified orthography for Akan, comprising 
Fante, Asante- and Akuapem-Twi. (NUTwi) 

 
AKPOSOAKPOSO   (Togo, Ghana. Also> Akp‚s‚, Kposo, Ikposo, Akposso. Eth.Akposo. Not   (Togo, Ghana. Also> Akp‚s‚, Kposo, Ikposo, Akposso. Eth.Akposo. Not 
i n  S O A S .  L C  K p o s o .  M D  I ¿ ‚ s ‚ )i n  S O A S .  L C  K p o s o .  M D  I ¿ ‚ s ‚ )   
 

65. ékp‚s‚Ñvli ¡f£ané¡. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, Literacy and Bible 
Translation, trial edition, 1989. 41 p. English title> Akp‚s‚ primer 1. 

  
ALADIANALADIAN    (Co]te d&Ivoire. Also> Alagia, Alladian, Aladyaa. Eth.Aladian.  SOAS,    (Co]te d&Ivoire. Also> Alagia, Alladian, Aladyaa. Eth.Aladian.  SOAS, 
L C  A l a d y a n .  M D  A l a d y aL C  A l a d y a n .  M D  A l a d y a NN ))   
 
66. ˆw‚ku ure aÒkraÒkraÒ ‚mule Mark ml¡Ò n‚Ò. Londres> La Socie;te; biblique britannique et 

etrange;re, 1937. 61 p. Gospel of Mark. (SOAS 58) 

ALURALUR    (Uganda, Congo. Also> Aloro, Alua, Dho Alur, Lur, Luri. Eth., SOAS,    (Uganda, Congo. Also> Aloro, Alua, Dho Alur, Lur, Luri. Eth., SOAS, 
LCAlu r .  MDëo Aluu r )LCAlu r .  MDëo Aluu r )   
 
67. Agada yil ku wade> lemb&abola ku titi ¦ ma S.F. Onen ocoko. Kampala> East African 

Literature Bureau, The Eagle Press, 1959. 26 p. English title> Alur proverbs and 
riddles. (SOAS 59) 
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68. Kitabu mi sala (Do Alur). Logo-Mahagi, Missie der Witte Paters, Prefecture Aposto-
lique du Lac Albert (Gedrukt V Van Dieren, Antwerpen), 1930.  155 p. 

69. Kwo ku tic pa Yezu ¦ Moninga Z.J. »S.l.> s.n., 1976¼ 32 p. 

ANGASANGAS  (Nigeria. Also> Karan, Karang. Eth., SOAS, LCAngas. MDÁgas) (Nigeria. Also> Karan, Karang. Eth., SOAS, LCAngas. MDÁgas)   

70. A®r shit Ngas Nkarn³ mwa  Teachers& notes for the Angas primer. Jos> Angas 
Language Committee in cooperation with Nigeria Bible Translation Trust, 1st ed. 
1978. 70 p.   

71. Jesu yal ki Liyazaru ki nyok (Yohana 11>1-7, 17-44). Jos, Benue-Plateau State> 
Institute of Linguistics, »1974¼  Printed by Bible Lands Society, High Wycombe, 
Bucks. 6 p.  

72. Mu shit tan k©¾ Ngas> mbi shit nda gak nÞ©n Ngas  A reading primer in the Angas 
language. Jos> Angas Language Committee in cooperation with Nigeria Bible 
Translation Trust, 1st ed., 1978. 111 p. 

73. Sh©krot mpwi. Apapa> Bible Society of Nigeria, 1977. 703 p.  New Testament.           

74. Sh“k Kwurkinzhii ce mwa Kwat  More folktales.  Zaria> Institute of Linguistics, n.d. 
18 p. Cover title> Sh“ Kwurkinzhii. 

75. Sh“k riit-riit we sa¾r k“ Luka  The Gospel according to Luke. Zaria> Institute of 
Linguistics, preliminary ed., n.d. 85 p. 

76. Sh“k riit-ritt ka sar k“ Markus. Lagos> Bible Society of Nigeria (Printed by Brown and 
Sons Lmtd., Hull and London), 1971. 59 p.   

77. Shitcin k“ nggo le¾p mwa  Acts of the Apostles. Zaria> Institute of Linguistics, pre-
liminary ed., n.d. 80 p. 

78. Wasika k“ Bulus lemet dir nggo Tasalonika mwa  Paul&s letters to the Thessalonians.  
Zaria> Institute of Linguistics, preliminary ed., n.d.  11 p. 

ANUFO ANUFO (Ghana, Togo, Benin. Also> Tchokossi (official name in Togo). Eth.Anufo. (Ghana, Togo, Benin. Also> Tchokossi (official name in Togo). Eth.Anufo. 
No t  i n  SOAS.  LCChokos i  d i a l ec t .  MDAnuf‚ )No t  i n  SOAS.  LCChokos i  d i a l ec t .  MDAnuf‚ )   

79. Am ma ya di ½g‚‚. 1-2. Tamale> Printed by Ghana Institute of Linguistics, Literacy 
and Bible Translation, c1988. v.1 (26 p.), v.2 (28 p.) English title> Anuf‚¦Chokosi 
folkstories post-primer, 1-2. 
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80. Am ma ya kan Anuf‚ anyund‚r¡m. 1-3. Tamale, Northern Region, Ghana> Printed by 
Ghana Institute of Linguistics Literacy and Bible Translation, c1988. v.1 (12 p.), v.2 
(16 p.), v.3 (24 p.) English title> Anuf‚¦Chokosi proverbs post-primer, 1-3. 

81. Am ma ya kan na ya k¡r¡ Anuf‚. 1-8. Tamale, Northern Region, Ghana> Printed by 
Ghana Institute of Linguistics Literacy and Bible Translation, c1988. 8 v. English 
title> Anuf‚¦Chokosi primer, 1-8. 

82. Guide pour e;crire l&Anuf‚. Lome;, Togo> Socie;te; internationale de linguistique, 1984.   
40 p.  

ATTIE:ATTIE:    (Co]te d&Ivoire. Also> Akye, Atchi, Atye. Eth., LCAttie;. Not in SOAS.    (Co]te d&Ivoire. Also> Akye, Atchi, Atye. Eth., LCAttie;. Not in SOAS. 
M D  A c e )M D  A c e )   

83. -Atshe ^la -kake/  Guide pratique des tons et de l&alphabet Attie. Abidjan> Socie;te; 
internationale de linguistique, 1982. 24 p.   

84. Attie> dialecte naindin ¦ Elizabeth Hood, Acho Jacob Kouachi, Constance Kutsch 
Lojenga. Abidjan> Les Nouvelles Editions Africaines, 1984. 142 p. Socie;te; interna-
tionale de linguistique. Series> Collection je lis ma langue.  

BABUNGOBABUNGO  (Cameroon. Also> Ngo, Vengoo, Vengi,  Pengo, Ngwa, Nge,  (Cameroon. Also> Ngo, Vengoo, Vengi,  Pengo, Ngwa, Nge, 
E t h .  V e n g o .  N o t  i n  S O A S .  L C  N g o .  M D  V © ½ o )E t h .  V e n g o .  N o t  i n  S O A S .  L C  N g o .  M D  V © ½ o )   

85. Ji‰: yij©© maa m©du& taa taa  How to be healthy (in the Babungo language) Mezam 
Division, North-West Province ¦ translated and adapted for the Babungo culture by 
Nchio-Minkee Emmanuel M., Willi Schaub. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique in collaboration with the Ministry of Public Health, Health Education 
Service, 1985. 72 p. Babungo and English.  

86. M©tiitii m© V©½oo  Babungo folkstories.  Willi Schaub, editor. Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 1982.  47 p. Babungo and English.  

87. ówa&l© Jeyms, Pita 1,2, J‚n 1,2,3, Jud> Yigis© Nwi fa½ Jeyms n© Pita n© J‚n n© Jud n© 
½wa¾&l©  The Epistles of James, Peter I, II, John I,II and III and Jude in the Babungo 
language. »Yaounde;¼> Babungo Translation Committee, 1982. 67 p.  

88. ówa&l© J‚n> v©nu fa½ J‚n n© ny‚¾& k‚½ Yeso Kristo  The Gospel of John in the 
Babungo language, Republic of Cameroon. S.l., International Bible Society, 1985. 
102 p.                                                           

89. ówa&l© Mark> v©nu fa½ Mark n© ny‚¾& k‚½ Yeso Kristo  The Gospel of Mark in the 
Babungo language. S.l., s.n., 1982. 92 p. 
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90. ówa&l© M©zwet© maa Gha½ V©½oo  A primer in the Babungo language of Ndop, 
Mezam Division, North West Province ¦ Willi Schaub, editor. Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 1980.  3 v. 

BAFIA BAFIA (Cameroon. Also> Bekpak, Lef&, Rik(Cameroon. Also> Bekpak, Lef&, Rikpa&, Ripey, Kpa, Rwkpa. Eth., LC Bafia. pa&, Ripey, Kpa, Rwkpa. Eth., LC Bafia. 
N o t  i n  S O A S .  M D   RN o t  i n  S O A S .  M D   R ù¿ a a & )¿ a a & )   

91. Gubsen  Voisinage > en langue Bafia Cameroun ¦ par M. Besik&a Beyeg a Ireke Jean 
Bayard. S.l., s.n., n.d. 13 p. 

92. Moise> nyi man a kan, nyi mbenÒu joo ¦ traduit par le pasteur Moubitang a Mepoui-Lu. 
Yaounde;> Editions CLE, 1979. 16 p. Translation of portions of Genesis and Exodus. 

 
Ritumen di cilag bi kitoki ki Bekpag (Bafia). See> Syllabaire en langue Bafia Bekpag. 
 
93. Sigmen bi mekikii m‚‚ le, bey‚m. Be ri bii ba a¾yi we w‚‚¾ fe, ri fenii.  Soursaute-toi 

dans ton agitation, car tu auras le jugement d&ici et de-la¾. Reproche de la conscience 
¦ par Mr. B¡sike, a Beyeg, Jean Bayard Mfulikitoki k‰. »S.l.> s.n., n.d.¼ 27 p.  

94. Syllabaire en langue Bafia Bekpag  Ritumen di cilag bi kitoki ki Bekpag (Bafia) ¦ par 
B¡sike; a Beye;g Jean-Bayard. Yaounde;> s.n., 1986. 42 p. 

BAFUTBAFUT  (Cameroon. Also> Befe, Bufe, Fu, Fut. Eth., LC, MDBafut. Not in SOAS) (Cameroon. Also> Befe, Bufe, Fu, Fut. Eth., LC, MDBafut. Not in SOAS)  

95. A®½wa¾&a¾n© ata½©¾. 1  A first book of arithmetic in the Bafut language ¦ by Olive Shell, 
Joseph Ngwa MfonyaMfonya mm . Yaounde;> Dept. of African Languages and Linguistics, 
Univ. of Yaounde;, in collaboration  with SIL-Cameroon, 1987. 80 p. Propelca series, 
no. 44 

96. A½wa&an© njwi ni: ni:ghaa ni: Biff ii©  Bafut diary, 1986. Bafut, Tubah District, Mezam 
Division, Republic of Cameroon> Publ. by the Bafut Language Committee, 1986. 55 
p. 

97. N®y©¾g©] n¾two¾½© né®¾gha¾a¾ ni:   Bifi“.  (A®½wa¾&a¾n©¾ yi mbi®i® »1¼)  Learning to read the Bafut 
language (the first book), Mezam Division, N.W. Province ¦ by Joseph Ngwa 
MfonyamMfonyam . Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1986. 146 p. 

98. N®y©¾g©] n¾two¾½© n“gha¾a¾ ni: Bi:fi“.  (A®½wa¾&a¾n©¾ yi mbi®i® »1¼)  Learning to read the Bafut 
language. Primer 1> Mezam Division, N.W. Province ¦ by Joseph Ngwa MfonyamMfonyam . 
Yaounde;> Dept. of African Languages and Linguistics, Univ. of Yaounde;, in 
collaboration  with SIL-Cameroon, 1987. 78 p. Propelca series, no. 45 
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BAKOSSI BAKOSSI (Cameroon. Also> Kosi, Akosi, Nkosi, Koose. Eth.Akoose. Not in (Cameroon. Also> Kosi, Akosi, Nkosi, Koose. Eth.Akoose. Not in 
SOAS.  LCBakoss i  d i a l ec t .   MDAk‚‚se )SOAS.  LCBakoss i  d i a l ec t .   MDAk‚‚se )   

99. De; tel, de; la]½-&¡ Ak‚‚se  Let&s read and write Bakossi, language spoken in the Meme 
Division, South West Province ¦ Robert and Sylvia Hedinger, Metuge G.E. Roggy. 
Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1992. Rev. of 1977 experimental ed. 
48 p.  

100. De; tel, de; la]½-&¡ Ak‚;‚\se\  Let&s read and write Bakossi ¦ Robert and Sylvia 
Hedinger, Metuge G.E. Roggy. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 
1995. 2nd rev. ed. 48 p. 

101. Echya;a e; Ye;su. Tombel, Kupe-Muanenguba Division, South West Province, 
Republic of Cameroon> Bakossi Bible Translation Project, 1996. 19 p. English title> 
The birth of Jesus. 

102. E&kii be; Ak‚‚se  The Bakossi Alphabet. Yaounde;> Bakossi Language Committee, 
1993. 1 broadside. 

103. Kwe;e;d ne mpuu m;me Ye;su¡> Lu;kas¡ 23>26-24>12. Bangem< Tombel > Bakossi 
Bible Translation Project, provisional ed. 1995. 8 p. English title> Death and 
resurrection of Jesus. 

104. Ngan e bad be;b¡ a;be be; nk¡' aka;ne. Tombel> Bakossi Bible Translation Project, 
1996. 5 p. English title> Parable of the tax collector. From Luke 18>9-14. 

105. Ngan e n;dy‚½ m; mbo;d m;me; me; mb‚;‚. Tombel> Bakossi Bible Translation Project, 
1996.  5 p. English title> Parable of the lost sheep. Luke 15>1-7. 

106. Ngan eche' mwa'n awe' a mb‚;‚. Tombel> Bakossi Bible Translation Project, 1996. 
10 p. English title> Parable of the prodigal son. Luke 15>11-32. 

BAMBARABAMBARA  (Senegal, Gambia, Co]te d&Ivoire, Burkina Faso, Mali. Also> Bamana,  (Senegal, Gambia, Co]te d&Ivoire, Burkina Faso, Mali. Also> Bamana, 
Bamana½ke .  E th . ,  SOAS,  LCBambara ,  MDBamanaBamana½ke .  E th . ,  SOAS,  LCBambara ,  MDBamana NN  ka ka NN ))   

107. Afiriki ka hadamaden ni fasojamaw ka josariyasun. Tariki ani kan bayelema 
Tuloma. Niamey, Niger> OUA¦CELHTO, c1985. 40 p. Cover title> Afiriki kelenya ton 
(Akt). African Charter on Human and People&s Rights.   

108. Ali ni sali b¡ kalan na. »Bamako¼> Mali Jamana, Dugu Yiriwalikalanso< 
DNAFLA, 1995. 61 p. 
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109. Alla ka bara kela ba ko > Bible kalaÒ lesoÒ minu be ke k&i to i bara ¦ u labeÒna R.E. 
Harlow fe. SoÒ kera u yelemani ma bamanaÒ kaÒ na E.L.W.A. fe. Bamako> Le Phare, 
n.d.  26, 14 p. Cover> LesoÒ 12. Yesu Krista &ko miÒ sebeÒna Marka Kitabu la. 

 
110. Alla ka kuma ko > Bible kalaÒ lesoÒ minu be ke k&i to i bara ¦ SoÒ kera u yelemani ma 

bamanaÒ kaÒ na ELWA fe. Bamako> Le Phare, n.d. 27, 14 p. Cover> LesoÒ 12.  Yesu 
Krista &ko miÒ sebeÒna Yuhana Kitabu la. 

 
111. Alla tanu doÒkil‰u.  S.l.> s.n., n.d. 227 hymns, without music. 
 
112. An ka y¡l¡ d‚‚nin ¦ Siyaka Dunbiya ni Bakari Sangare. Bamako> Editions Jamana, 

1996. 82 p.   
 
113. An tigui Ye;sou Krista balo digne; na. Bamako> Vicariat apostolique de Bamako, 

Soudan Franc•ais, 1930. 116 p. (SOAS 322) 
 
114. An tigui Ye;sou-Krista Evangile se;nou Mathieu se;nou ka se¾be¾ni tyoko la. Bamako> 

Vicariat apostolique de Bamako, 1932. 104 p. Cover title> Evangile se;nou Mathieu 
se;nou.  (SOAS 323) 

 
115. Arajolakalan. Gafe fo¾lo¾ »1¼. Bamako> Imprimerie DNAFLA, 1986. 51 p.   

116. Baarakalan gafe. »Bamako¼ > DNAFLA, 1993. 19 p.  

117. Baganmara sigiy‚r‚ n&a laminiw k‚n‚. »Bamako¼> DNAFLA-UNESCO, 1992. 13 
p. 

 
118. Baganw ka banaw ani baganw baloli. »Bamako> DNAFLA@, n.d.¼ 13 p. 
 
119. Balikukalan ka di. Bamako> Imprimerie DNAFLA, n.d. 12 p. 
 
120. Bamana beitiu. Bamako> Imprime; a¾ Bamako par les Eglises Protestantes au Mali, 

n.d. 193 p. Hymnal with music. 
 
121. Bamana katessis  Catechisme Bambara ¦ Vicariat Apostolique de Bamako, 

Soudan Franc•ais. Paris> Presses missionnaires, Editions Saint-Paul, 1947. 126 p.  
(SOAS 324)  

 
122. Bamana ntaleu ani alla ka kuma. Bamako> Imprime; a¾ La Mission protestante, n.d. 

28 p. 
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123. Bamanan kan& mabe¾n& ¦ A. Samaseku, M. Dukure;, B. Trawele. Bamako]> 
I.N.A.F.L.A. se¾be¾n dla yo]ro]&, 1975. 133 p. 

 
124. Bamanan ntalenw kalan ko. Bamako> Imprime; au Centre de litte;rature 

e;vange;lique, 1981. 47 p. 
 
125. Bamanankan jate. Bamako¾> Balikukalan se¾riwusida ka se¾be¾ndila yo¾ro¾, n.d. 52 p. 
 
126. Bamanankan kalangafe. San 3-nan. Bamako> Kalan kun f‚l‚ minisiriso, 1997. 

209 p. 
 
127. Bamanankan kalangafe. San 4-nan. Bamako> Kalan kun f‚l‚ minisiriso, 1997. 

193 p. 
 
128. Bamanankan mab¡n> s¡b¡nni sariyaw ni kalan k¡cogo gafe in ka kan ka k¡ 

d¡m¡nan ye b¡¡ bolo, karam‚g‚ b¡¡ ¦ Baara K¡baga, Musa Jaabi. Bamako> 
Imprimerie DNAFLA, 1987. 22 p.  

 
129. Baro ka di bamanankan na  Parlons bambara avec plaisir. Falaj¡> C.F.L., 1991. 

8 v. Companion to Cours pratique de Bambara  by Charles Bailleul (Falaj¡ 1977)  
 
130. Barow k¡cogo gafe. Bamako> Balikukalan Baarada, Musow ka bolo, 1995. 68 p. 
 
131. Basikililabaara. »Bamako¼> Imprimerie DNAFLA, 1986. 24 p. 
 
132. Boloci ¦ Musa Kanute »Moussa Kanoute¼. Bamako> Editions Jamana, 1990  29 p. 

Programme elargi de vaccination J&y adhere, PEV Mali. 
 
133. C¡mandali babilen (Musa TURE de ye maana in s¡b¡n) ¦ Alikawu K ‚ n ¡K ‚ n ¡ . 

Bamako> Editions Jamana, 1989. 40 p.  
 
134. Choix de proverbes et dictons ¦ Charles Bai l leulBai l leul  nco¾ Kulubali. Falaje¾> s.n., 1974. 

10 leaves. Bambara and French.   
 
135. Conte Bambara> Ngoninkoro Bama ¦ transcrit et traduit par Moussa Diaby. 

»Bamako¼> DNAFLA, 1985. 24 p. Cover title> Conte Bambara Zankolon de Yoro 
Coulibaly.   

 
136. Cours pratique de Bambara. III> Types de phrases ¦ Nco¾ Kulubali alias Charles 

Bai l leulBai l leul . »Faladye¾> s.n., 1976¼. 150 p.   
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137. Daa ka ko¾re¾ ke¾le¾ ¦ Jeli Baba Siso¾ko¾, kalilu tera de ye Jeli Baba ka maana in se¾be¾n.  
Bamako¾> Editions-Imprimeries du Mali, 1977. 133 p.  On cover, 2nd copy> Editions 
Populaires, Bamako.  

 
138. Dauda ni a ta saga. Korhogo, Co]te d&Ivoire> Mission Baptiste, Septembre 1966. 

40 p. 
 
139. Den ladonni. »Bamako¼> DNAFLA, DPF, 1986. 23 p. 
 
140. Dinye¾ cogoya kalan. San sabanan »3¼.  Bamako> DNAFLA, 1982. 50 p.  
 
141. Donkili senou  (Cantiques) ¦ Vicariat apostolique de Bamako, Soudan Franc•ais. 

Paris> Presses missionnaires, Editions Saint-Paul, 1947. 152 p. Hymnal, without 
music. 

 
142. D‚l‚minbana ¦ Mamadu Jakite. Bamak‚> DNAFLA, 1993. 37 p.  

143. Fatoya ni jigiya ¦ Mamadou Dukure. Dakar> NEIDA > Regional Office for 
Education in Africa, 1988. 44 p. English title> Madness and hope.  

144. F¡n b¡¡ Fan ¦ Hamidu Berete. Bamako> Editions Jamana, 1996. 24 p.   
 
145. Jategafe. 1> Danni, kafoli ni d‚b‚li karanni. Dakaaru (S¡n¡gal), Lutheran World 

Relief, and Associates in Research and Education for Development, Inc. > Goomu 
Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, GIE, 1997. Series> D‚nniya feere. 

 
146. Jidon ¦ Jean Char lesChar les -- D e yD e y , Demba KonareKona re . Bamako> DNAFLA, 1987. 15 p. 
 
147. Jo¾nkolonin ke¾le ¦ Kabine¾ Siso¾ko¾. Bamako> Editions-Imprimeries du Mali, 1979. 

108 p 
 
148. Ka demeni soro ka bo Marka kitabu la. S.l., s.n, n.d. 46 p. Gospel of Mark. 
 
149. Kaaba ¦ s¡b¡nni �inini kuntigi Isumayila Sanba Tarawele, s¡b¡nni karam‚g‚ 

Berehima Wulale, s¡b¡nni karam‚g‚ dankan Amidu Berete. Bamako> Sahe;lienne, 
1994. 88 p. Series> La Se;rie Emergence-Mali Kura pre;sente. 

 
150. KalaÒ ko dou. Bamako> Imprime; a¾ la Mission Protestante a¾ Bamako, R.M., n.d. 2 

v. (53, 23 p.) 
 
151. Kalan dege se¾be¾n kalandenw ka se¾be¾n, musow be¾ baara minw ke¾. Bamako¾> 

Balikukalan se¾re¾wusida, musow ka bolo., n.d. 33, 2 p. 
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152. Kalanje¾. S.l., s.n., n.d. 2 v. 
 
153. Kalanje¾ ni se¾be¾nni. Bamako¾> Balikukalan se¾riwusida ka se¾be¾ndila yo¾ro¾, n.d. 50 p. 
 
154. Kalanj¡ ni degeliw (san filanan gafe) ¦ Berehima WulaleWula le . Bamako> Sahe;lienne, 

1995. 55 p. 
 
155. Kalanj¡gafe. 1. Dakaaru (S¡n¡gal), Lutheran World Relief, and Associates in 

Research and Education for Development, Inc. > Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe 
Ngenndiije, GIE, 1997. 74 p. Series> D‚nniya feere.   

 
156. KamaleÒu ni deÒmiseÒu tyema  ¦ bara Pasteur Kassoum Ke”ta.  Guide des 

responsables des jeunes chre;tiens. Le Comite; de culture Biblique de l&Association des 
e;glises et missions e;vange;liques protestantes au Mali. Bamako> Mission Protestante, 
»196-@¼ 47 p.  

 
157. Karam‚g‚ d¡m¡nan. »Bamako¼> DNAFLA-UNESCO, 1992@. 4 p.  
 
158. Kari don&ou le;vangile an&ou korofoli. Bamako> Vicariat apostolique de Bamako, 

n.d. 193 p. 
 
159. Kewaliu Kitabu> au na ke ne sereu ye. Bible kalaÒ lesoÒ minu be ke k&i to i bara ¦ u 

labeÒna R.E. Harlow fe. SoÒ kera u yelemali la bamanaÒ kaÒ na ELWA fe. Bamako> Le 
Phare, n.d. 100, 50 p. Cover> Kewaliu kitabu> lesoÒ 24, au na ke ne sereu yo. 

 
160. K¡ko ye f‚ko ye  ¦ Berehima Wulale. Bamako> Sahe;lienne, 1995. 104 p. 
 
161. Kibaro duma tyideÒ ka ladili livru ¦ Pasteur Kassoum Ke”ta.  Bamako> Nyenamaya 

Kura Soroli Be Fe Buro National, 1969. 45 p. 
 
162. Kibaru duman min se¾be¾nna Matiyu fe¾. Abidjan> Les Socie;te;s Bibliques, 1975. 83 

p. Gospel of Matthew.   
 
163. Kibaru duman min se¾be¾nna Yuhana fe¾. Abidjan> Les Socie;te;s Bibliques, 1974. 60 

p.  Gospel of John.  
 
164. Ko¾te¾, daramani ka foro la taa. Bamako¾> Balikukalan soba, 1980. 9 p.  
 
165. KretieÒ ka tama ko> Bible kalaÒ lesoÒ minu be ke k&i to i bara ¦ u labeÒna William 

MacDonald fe, SoÒ kera u yelemani ma bamanaÒ kaÒ na ELWA fe.  KretieÒ kurau ka teli 
ka nyin–kali ke ko minu na, n– lesoÒ taÒ ni fla b&a fe ka olu dyabi. Bamako> Le Phare, 
n.d. 48, 26 p. Cover> KretieÒ ka tama ko> lesoÒ 12, KretieÒ be m– soro Matigi yesu sira 
la. 
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166. Kuma�¡f‚. San f‚l‚ »1¼> karam‚g‚ ka gafe ¦ Mali jamana, Faso Kelen-Kuntilenna 
kelen-½aniya kelen, Dugu Yiriwalikalanso. Bamako> DNAFLA, 1994. 82 p. 

 
167. Kunnafoni j¡lenw j¡�‚g‚nya kan ¦ Sidibela Kadija Awudu, bay¡l¡mabaga> 

Tumani Yalam Sidibe. Bamako> Editions Jamana, 1994. 59 p.  
 
168. Ladamuli. Bamako> Mali kalanko minisiriso, Balikukalansoba, »1980¼  51 p. 
 
169. Lamidu, soma nyakate ¦ Jeli Baba Siso¾ko¾< kalilu Tera de ye Jeli Baba ka maana in 

se¾be¾n. Bamako> Editions-Imprimeries du Mali, 1986. 112 p.  
 
170. LesoÒ 12 Bible kalaÒ ko la > Bible kalaÒ lesoÒ minu be ke k&i to i bara ¦ u labeÒna Ecole 

Biblique Be;thel fe. SoÒ kera u yelemani ma bamanaÒ kaÒ ne ELWA fe. S.l.> s.n., n.d. 55, 
26 p.  Cover title> Bible kalaÒ kou> lesoÒ 12, Ko ba minu be soro alla ka kuma kono. 

 
171. Livru 1-5. Bamako> Vie nouvelle pour tous »1¼< Mission protestante »2-5¼, n.d. 5 

v. 
 
172. Louka fe. Londres> La Socie;te; Biblique Britannique et Etrange¾re, 1951. p. 115-

186. Gospel of Luke. 
 
173. Maana ncinin �‚g‚ndan s¡b¡nni bamanankan na (1993 san �‚g‚ndan). Bamak‚ 

mara denmis¡nko ni seko ni d‚nko baarada. A lab¡nna ni ^Coope;ration Franc•aise& ka 
d¡m¡n ye. Bamako> Editions Jamana, 1994. 75 p. Bamak‚ mara denmis¡nko ni seko 
ni d‚nko baarada. Contents> 1. Faciy¡n ¦ Dramane Tarawele. 2. Weleli ¦ Mamadu 
Kamara. 3. Masunkulu ¦ Samu Mariko. 4. Faba janjo ¦ Hamidu Berete.  

 
174. Mali donbaw ¦ Alifa Umaru Konare ni Madamu Konare Adamu Ba. Bamak‚> 

Editions Jamana, 1997. 263 p. 
 
175. Maraka madi ni Bamanan madi ¦ dilanbaga Jeli Baba Sus‚k‚< gafe s¡b¡nbaga 

Musa Jaabi. Bamako> Balikukalan baarada DNAFLA BMZ, 1992. 79 p.  
 
176. Masadennin ¦ (Bukari JARA y&a bay¡l¡ma) Antuwani De S¡n T¡giziperi »Antoine 

de Saint Exupe;ry¼. Bamako> Editions Jamana, 1989. 78 p.  
 

177. Masalabolow poyiw. Bamako> DNAFLA, 1989.  23 p. Poems by D¡nba Konare, 
Musa Jaabi, Amadu Sanogo.  

 
178. Musoko¾no¾ma ka banaw. »Bamako> DNAFLA@, n.d.¼  7 p. 
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179. Musow be¾ baara minw ke¾ liburu filanan (dugubako¾no¾naw na) kalan dege se¾be¾n 
kalandenw ka se¾be¾n. Bamako¾> Balikukalan baarake¾da, musow ka bolo, n.d. 18 p. 

 
180. Musow ka baaraw kaarata mara k‚n‚. »Bamako¼> DNAFLA-ODIK, 1992. 10 p.  
 
181. Musow kalangafe. Balikukalan s¡r¡wusida musow ka bolo. Bamak‚> DNAFLA, 

1991. 46 p.  
 
182. Na magosa. Bamako> Editions Donniya, »1997@¼ 23 p. Bambara and French.  
 
183. Nak‚baara > ‚tiwale. »Bamako¼> DNAFLA, 1993. 38 p.  
 
184. Np¡r¡w k¡l¡li> ‚tiwale. Bamako> Imprimerie DNAFLA, 1993. 12 p. 
 
Ngoninkoro Bama. See> Conte Bambara. 
 
185. Npogotigiw ni bilisiw ¦ »Charles Bailleuil ye o nsiiri se¾be¾nbaga ye, Ge;rard 

Dumestre ani Valentin Vydrine ye gafe in labe¾nbagaw ye¼. Sankiti-Peterburgu> 
Eropuke¾ne¾, 1992. 14 p. 

 
186. Nsiirin, n y&a ta nin na K&a bila nin na ¦ Daramani Tarawele. Bamako> Editions 

Jamana, 1996. 72 p.  
 
187. Nsiirinw ni maanaw ¦ Seku Tunkara. Bamako> Editions Imprimeries du Mali, 

1981. 40 p. 
 
188. Nye¾ ke¾ne¾ya sabatili walew. Bamako> Imp. B. Samake, n.d.  111 p. Organisation 

pour la pre;vention de la ce;cite;, O.C.C.G.E., DNAFLA, Operation YEELEN. 
 
189. �in¡nin> nsiirin �¡namaw ni kitabuw b¡ �‚g‚n ta  La petite souris qui a perdu 

son enfant. Bamako> Editions Donniya, »1997¼ 18 p. Bambara and French. 
 
190. Paul ka sebeÒ tyileÒ Romekau ma> Bible kalaÒ ko miÒ be ke k&i to i bara. LesoÒ taÒ ni fla 

¦ a sebeÒna William MacDonald fe. SoÒ kera a yelemali ma bamanaÒ kaÒ na Ecole 
Biblique Emmaus fe. Bamako> Le Phare, »1970@¼ 77, 26 p. Cover> Paul ka sebeÒ- 
Romekau ma. LesoÒ 12. Kisili sira ani kretieÒya ko.    

 
191. Saniya ni k¡n¡ya sabatili sigiy‚r‚ n&a lamini na. Bamako> DNAFLA-UNESCO, 

1992. 12 p. 
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192. Sarimisiw ladonni ¦ Dirisa Kulubali. Bamako> DNAFLA¦OHV¦USAID, 1990. 12 
p. Gafe in lab¡nna Balikukalan baarada ni ˆtiwale ani Amerik¡njamana ka j¡kabaara 
k‚n‚. 

193. S¡mara ¦ D¡nba Konare, Zan Sak‚. »Bamako¼> Imprimerie DNAFLA, 1993. 10 p.  
 
194. S¡n¡, sigiy‚r‚ n&a lamini na. »Bamako¼> DNAFLA-UNESCO, 1992. 11 p.  

195. Sidako ¦ sebenbaga Berehima Wulale. Bamako> Sahe;lienne, 1995. 25 p. 
 
196. Soro ni a ka Nege So. Bamako> Mission Protestante, n.d. 16 p.  
 
197. S‚r‚ yiriwa ¦ Dr. Seyidu Usman Jalo. Bamako> Editions Jamana, 1988. 59 p. 

Includes French-Bambara and Bambara-French glossary.  
 
198. Tarikuw> kaarata Bamananw, segu Bamananw, Masina Fulaw ¦ Daramani 

Tarawe le .Ta rawe le .  Bamako> Librairie Traore, 1995. 36 p. 
 
199. Tilelajali. Bamako> Imprimerie DNAFLA, 1994. 14 p. 
 
200. Tunga ¦ sebe¾nbaga Amadu Sanogo. Bamako> Balikukalan baarada, gafedilanyoro, 

1986.  32 p. Mali kalankominisiriso balikukalan baarada.  
 
201. Wagadu fo Sudan ¦ Mariyan-Madi SusokoSusoko .  Bamako> Editions Jamana, 1988. 89 

p.  
 
202. Wale�umand‚nbaliya ¦ Siyaka Dunbiya. Bamak‚> Editions Jamana, 1997. 17 p.   

Cover title> Hakiliyirwa Wale�umand‚nbaliya.  
  
BAMESSING BAMESSING (Cameroon. Also> Ke/nwense, Nsei, Ndop(Cameroon. Also> Ke/nwense, Nsei, Ndop--Bamesing, Melamba, Bamesing, Melamba, 
Veteng, Calebasses, Befi, Mesing, Eth.Kenswei Nsei. Not in SOAS, LC. MD K©nswei Veteng, Calebasses, Befi, Mesing, Eth.Kenswei Nsei. Not in SOAS, LC. MD K©nswei 
nse i )nse i )   
 
203. ówa&n© m©bo& nsey. 2  Bamessing folkstories ¦ by Bibi J. M..  Yaounde;@> Nsey 

language committee, 1982. 45 p. In Bamessing and English, with Bamessing-English 
vocabulary. 

 
BAMILEKE BAMILEKE (Cameroon. Eth.separate languagess> Fe&fe&, Ghomala&, Kwa&, (Cameroon. Eth.separate languagess> Fe&fe&, Ghomala&, Kwa&, 
Medumba, Mengaka, Nda&nda&,  Ngiemboon, Ngomba, NgoMedumba, Mengaka, Nda&nda&,  Ngiemboon, Ngomba, Ngombale, Ngwe, Yemba. mbale, Ngwe, Yemba. 
SOASBangangte. LCBamilekan languages. MDBamileke languages, several groups. SOASBangangte. LCBamilekan languages. MDBamileke languages, several groups. 
Here are items identified only as Bamileke. Items identified as a specific Bamilekan Here are items identified only as Bamileke. Items identified as a specific Bamilekan 
l anguage  a re  l i s t ed  separa te ly  be low)  l anguage  a re  l i s t ed  separa te ly  be low)    
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204. Mbe& ghe Bamileke> n[wa¾& ni lah nto&  Premie¾re anne;e d&e;cole> nouvelle me;thode 

d&initiation aux lettres. Turnhout (Belgique)> Etablisse¾ments Henri Proost and Co., 
n.d. 32 p.   

 
205. N{wa*ni nesian[e > n[wa&ni nezi&te nesian[e ntshob bamileke ¦ transcrit de l&ancien 

syllabaire par le Comite; de traduction de la langue bamile;ke; de Yaounde;. Yaounde;> 
Imp. sur les presses de l&Imprimerie nationale de la Re;publique Fe;de;rale du 
Cameroun, »194-@¼  49 p.  (SOAS 347 for earlier and later editions) 

 
BANABANA  (Cameroon, Nigeria. Also> Fali (in N (Cameroon, Nigeria. Also> Fali (in Nigeria), Baza, Koma Kaigeria), Baza, Koma Ka--Bana, Mizeran. Bana, Mizeran. 
E t h . ,  M D  B a n a .  N o t  i n  S O A S ,  L C )E t h . ,  M D  B a n a .  N o t  i n  S O A S ,  L C )   
 
206. Kuma gheenik© na njasa vinditi Luka, dz©kna Yesu Kristu  L&Evangile selon Luc, 

en langue bana.  Maroua, Province de l&Extre]me Nord, Re;publique du Cameroun> 
Comite; de traduction de la langue bana, 1985. 199 p. 

 
207. Kw©ma dz©k©n z©l©ghw© tsa har m©ndi Shida. Yaounde;> SIL, 1997. 20 p. Bana 

and French. Cover title> Z©l©ghw© Shida@ Adaptation of> Qu&est-ce que le SIDA@ 
  
208. Nz©y tsa kar Z©ra k©y ghyi tsa shi ¦ ZraZra  Simon.  Yaounde;> Ministe¾re de la 

recherche scientifique et technique > Socie;te; internationale de linguistique, 1. ed. 
1994. 163 p. 

 
209. Nz©y tsa kar Z©ra k©y ghyi tsa shi ¦ ZraZra  Simon. Yaounde;> Ministe¾re de la 

recherche scientifique et technique > Socie;te; internationale de linguistique, 2. e;d., 
1997. 163 p. 

 
210. Zh©kk©m© tsa Yesu kwa kuli© > Luka 22-24  La mort et la re;surrection de Je;sus, 

re;cit tire; de Luc 22-24 en langue bana. Maroua, Province de l&Extre]me Nord, 
Re;publique du Cameroun> Comite; de Traduction de la langue bana, 1985. 18 p. 

 
BANGALABANGALA  (Congo (Zaire). Also> Ngala. Eth.Bangala (trade language related to  (Congo (Zaire). Also> Ngala. Eth.Bangala (trade language related to 
L inga l a )  SOAS,  LC ,  MDLinga l a )L inga l a )  SOAS,  LC ,  MDLinga l a )   
 
211. Buku na kutanga (Bangala primer) London> Society for Promoting Christian 

Knowledge, 1941. 32 p.  (SOAS 2811 earlier ed.) 
 
212. Kondimana na Sika. Eteni na 1> Na monoko na Bangala. Mateyo 12, examens 12. 

Nyankunde, Bunia> Ecole biblique Emmaus, 1e¾re impression 1975. 41 p. Series> 
Cours biblique par correspondance. (NULingala) 
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BAOULEBAOULE   (Co]te d&Ivoire. Also> Baouli, Bawule. Eth., MDBaule. SO  (Co]te d&Ivoire. Also> Baouli, Bawule. Eth., MDBaule. SOAS, LC AS, LC 
Baoule ; )Baoule ; )   
 
213. Ye mi¡ oni ye defu¡ Jesu Kristi i anuaÒs¡ fufl¡. Londres > La Socie;te; biblique 

britannique et e;trange¾re, 1953. 470 p. New Testament.  (SOAS 352) 
 
BARIBARI    (Sudan, Uganda, Congo (Zaire). Also> Beri. Eth., SOAS, LCBari. MD treats    (Sudan, Uganda, Congo (Zaire). Also> Beri. Eth., SOAS, LCBari. MD treats 
Bari asBari as  a language group which includes K a language group which includes Kùttùk na Bari, Nyepu, Kk na Bari, Nyepu, Kùttùk na Mundari, k na Mundari, 
Nya½ºa ra ,  P© ju lu ,  Nya½ºa ra ,  P© ju lu ,  KK ùttùk  n a  K u k u ,  a n d  K a k w ak  n a  K u k u ,  a n d  K a k w a ))   
 
214. Buk na&but parik toto½un kunie bukon ¦ David Brown. Juba> New Day, 1978. 36 p.  
 
215. Yi jujumbu kendya> Bari primer. Juba> New Day, 1976. 63 p. 

BARIBABARIBA   (Benin, Nigeria.  Also> Baatonu, Baatombu, Baruba, Bargu, Burgu, Berba,   (Benin, Nigeria.  Also> Baatonu, Baatombu, Baruba, Bargu, Burgu, Berba, 
Barba, Bogung, Bargawa, Barganchi. Eth., LCBariba. SOASBargu. MDBaat‚num)Barba, Bogung, Bargawa, Barganchi. Eth., LCBariba. SOASBargu. MDBaat‚num)    

216. Su bwisi d‚ba b¡s¡n araafian s‚Ò. MSP¦DNPS UNICEF MCC¦DA Programme 
education UNICEF¦Be;nin, 1990-1994. Printed in Finland by Loimaan Kirjapaino Oy, 
1992. 46 p. Traduction en Baatonu des 10 re¾gles d&or de savoir pour sauver.  (NU 
Baatounu) 

 
217. Woru sika ka bake sika sii dum gb¡na. Porto-Novo, Dahomey> Centre de 

recherche et d&application pe;dagogiques, »197-@¼  »35¼ p. 

218. Y¡Ònun bwaÒa dobu. »Benin¼ > Edition MEPS, 1990. 55 p. Translation of> Sante; de 
la famille. (NUBaatounu) 

 
BASABASA  (Cameroon. Also> Basaa, Bassa, Bisaa, Koko, Northern Mbene, Mvele, Mb¡n¡,  (Cameroon. Also> Basaa, Bassa, Bisaa, Koko, Northern Mbene, Mvele, Mb¡n¡, 
Mee, Tupen, Bikyek, Bicek. Eth.Basaa. SOASBasa. LMee, Tupen, Bikyek, Bicek. Eth.Basaa. SOASBasa. L CBasa. MD õasaa)CBasa. MD õasaa)   
 
219. A½ ni t“la¾ ºa¾sa¾a. 1  Syllabaire en langue ºa¾sa¾a ¦ par BayihaBayiha  Emile. Yaounde;> 

De;pt. des langues africaines et linguistique, FLSH, Universite; de Yaounde;, en 
collaboration avec SIL Cameroun, De;pt. de langues et linguistique au CREA, ISH, 
1986. 62 p. Collection PROPELCA, no. 40. 

220. A½ ni t“la¾ ºa¾sa¾a. 2  Syllabaire en langue ºa¾sa¾a ¦ par BayihaBayiha  Emile, YambYamb  Jean. 
Yaounde;> De;pt. des langues africaines et linguistique, FLSH, Universite; de Yaounde;, 
en collaboration avec SIL Cameroun, De;pt. de langues et linguistique au CREA, ISH, 
1987. 63 p. Collection PROPELCA, no. 46. 
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221. Litila li pubi i sondi ni i mangand (Nwii B) 1973-1974, 1976-1977, 1979-1980. 
Yaounde;> Centre d&e;dition et de production de manuels et d&auxiliaires de 
l&enseignement, »1980@¼ 142 p.  

 
222. Ma¾t“½ ma liºo¾½o¾l b¡¾¡¾ bi biº¡¾º¡¾la¾  Les pesticides> re¾gles d&utilisation, en langue 

õa¾sa¾a¾, De;partements-Provinces Fako-Sud-Ouest, Nkam-Littoral, Nyong et Kelle-
Centre, Ocean-Sud, Sanaga Maritime-Littoral, Wouri-Littoral ¦ traduit par le sous-
comite; de langue õa¾sa¾a.  Yaounde;> Association Nationale des Comite;s de Langues 
Camerounaises, en collaboration avec le Ministe¾re de l&Agriculture et la Socie;te; 
Internationale de Linguistique, 1992.  24 p. 

 
223. M¡¡; a...  Initiation au ºasaa;. Tome 2 ¦ Franc•ois-De;sire; SamnickSamnick . Douala> s.n., 

1984. 84 p. Langues et litte;ratures nationales, 17.  
 
224. Minan mi M&bok Basaa Ko]ba (Libo]do]l Egipto] Lipam Kamadun, 1900 AD 1972) ¦ 

Ntila> ^Ndo]n-lolog-Wonyu Wonyu& »Eugene Wonyu¼. Douala> Edite; par ^Culture et 
Progre¾s&, 1975. 58 p. Series> Collection ^Les authentiques&.  

 
225. Mi½kw¡l m‰ n¡]k  Proverbes ºasaa; par the¾mes. Tome 1 ¦ Abbe; Alphonse T a n g  T a n g  

T a n gT a n g . Douala> Colle¾ge Liebermann, 1983. Series> Langues et litte;ratures nationales, 
13.  

 
226. Nwin nlam (Evangelium) ni nbi Mateus ¦ pada Nicolas Ntamag. Douala@ s.n., 

1968. 78 p. 
 
227. Pek ºot ºa koba. »Cameroon@> s.n., n.d.¼ 45 p. Documents pour l&e;tude du Basaa, 

3. 
 
228. We u yik le mudga ma mpot@ ¦ »by E. Mary Holding¼ Elat, Ebolowa, Cameroun> 

Imprime; par Halsey Memorial Press, Eglise Presbyte;rienne, n.d.  14 p. Translation of> 
The firestones speak. 

 

BASA KWOMUBASA KWOMU  (Nigeria. Also> Abacha, Abatsa. Eth.Rubasa. SOASBasa (Nigeria. Also> Abacha, Abatsa. Eth.Rubasa. SOASBasa--
Komo.  No t  i n  LC .  MDBasa  kwomu)Komo.  No t  i n  LC .  MDBasa  kwomu)  
 
229. T¡krid¡ na hi½ na go P‚l ^Nyeteni atua T¡s¡lonia&. Ika> Stewards Company Press, 

1966. 18 p.  
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BASSABASSA  (Liberia, Sierra Leone. Also> Bas‚. EthBassa. SOAS Bassa> Liberia.  (Liberia, Sierra Leone. Also> Bas‚. EthBassa. SOAS Bassa> Liberia. 
LCBassa. MDõas‚‚, language group which includes> Gb¡z‚LCBassa. MDõas‚‚, language group which includes> Gb¡z‚NN, Nasa, NasaNN, Hw¡, Hw¡NNgbak‚gbak‚NN, , 
Giºii, Kokoja, Gb‚‚, K‚‚, NibuGiºii, Kokoja, Gb‚‚, K‚‚, Nibu NN ¡xwinin, Gm¡wiin, Nixwinin, Klepo¡xwinin, Gm¡wiin, Nixwinin, Klepo, Kp‚l‚‚, L‚º‚‚, , Kp‚l‚‚, L‚º‚‚, 
Gb i i ,  L‚wulu ,  and  Be le to )Gbi i ,  L‚wulu ,  and  Be le to )   
 
230. Boonºo J‰z¡¾ n‚;‚; ºe¾. London> Scripture Gift Mission,  n.d. »1964@¼ 30 p.   
 
231. C‚;‚;c“-na¾a¾“n-ceeä¡¾. Liberia Inland Mission, Printed by Worldwide Evangelization 

Crusade, Fort Washington PA, 1966. 27 p. English title> ^Church Book& in Bassa of 
Liberia, WEC-2M-1966. 

 
232. De¾-wu¾äu¾ ä“e¾> De¾-wu¾äu¾ ä“e¾ º¡; ‚ n“ Ge¾äe¾p‚;‚¾ ke¾ ny‚‚¾n-dyu¾ puÒ:a k¡. Monrovia> 

Bible Society in Liberia, 1970. 736 p.  New Testament.   
 
233. Dyi-f¡®Ò¡¾n-ä¡¾. Liberia Inland Mission, Printed by Worldwide Evangelization 

Crusade, Fort Washington PA, 1966.  T.p. verso> Fear in Bassa of Liberia. 
 
234. n k s ce;e¾-ä¡¾ ¦ June Hobley.  Fort Washington, PA> Printed by Worldwide 

Evangelization Crusade, 1974. 80 p.  T.p. verso> Primer in Bassa of Liberia. (SOAS 
413, 1965 ed.) 

 
235. Po;po; hw“e¾> Ge¾äe¾p‚;‚¾ ce;e¾-ä¡¾ se;e;n se¾e¾n, Ge¾äe¾p‚;‚¾ po¡ ma wa ny‚ ºe¾‚ hwo¾äo¾-dyu¾a¾ 

mu;, hw¡¾ ke; wa ce;e¾ ma wa. London> Scripture Gift Mission, n.d.  24 p.  
 
236. W¡¾ä¡¾ºe¾äe;s–®‚¾ ce;e¾-ä¡¾ s‚¾‚¾¡¾n äe; dy‚‚n; w¡Ò. »Monrovia¼> Liberia Inland Mission, 

Printed by Worldwide Evangelization Crusade, Fort Washington, PA, 1969. 57 p.  
 
BEKWARRABEKWARRA    (Nigeria. Also> Bekworra, Yakoro, Ebekwara. Eth., LC Bekwarra.    (Nigeria. Also> Bekworra, Yakoro, Ebekwara. Eth., LC Bekwarra. 
N o t  i n  S O A S .  M D  B e k w a r a )N o t  i n  S O A S .  M D  B e k w a r a )   
 
237. Be buo ashan. 1 ¦ R. and L. Stanford. »no edition statement. Zaria> Inst. of 

Linguistics, 1973@¼    
 
238. Be buo ashan. 1> a pre-primer in the Bekwarra language of Ogoja Division, 

South-Eastern State.  Zaria> Institute of Linguistics, trial ed., 1973. 36 p. 
 
239. Be buo ashan. 1> a pre-primer in the Bekwarra language of Ogoja Division, 

South-Eastern State. Jos> Inst. of Linguistics, 3rd ed. n.d. 48 p. 
 
240. Be buo ashan. 2 ¦ R. and L. Stanford. »no edition statement. Zaria> Inst. of 

Linguistics, 1973@¼    
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241. Be buo ashan. 2> a primer in the Bekwarra language of Ogoja Division, South-
Eastern State. Zaria> Inst. of Linguistics, 2nd ed. 1973.  

 
242. Be buo ashan. 3> a primer in the Bekwarra language of Ogoja Division, South-

Eastern State. Zaria> Inst. of Linguistics, 2nd ed. 1973.  
 
243. Be buo ashan. 4> a reader and workbook in the Bekwarra language of Ogoja 

Division, South-Eastern State. Zaria> Inst. of Linguistics, 2nd ed. 1973.  
 
244. Be buo ashan. 4> a primer in the Bekwarra language of Ogoja Division, South-

Eastern State. Jos> Inst. of Linguistics, 3rd ed. n.d.  
 
245. Be faa n&e buo irijun iyem (A Bekwarra-English picture book). Zaria< Ogoja> 

Institute of Linguistics, n.d. 30 p. 
 
246. Inyam iribu  Animals of the bush (a reading book in the Bekwarra language of 

Ogoja, S.E. State). Zaria< Ogoja> Institute of Linguistics, n.d.  36 p.   Cover> Ashan 1.   
 
247. Jesus a wum ye¾ k&irifo> The account of the death and resurrection of Jesus in the 

Bekwarra language of Ogoja. Zaria< Ogoja> Institute of Linguistics, n.d. 19 p.   
 
248. Jesus i kpa eni-iben ha  Jesus receives sinners, in Bekwarra. Zaria< Ogoja> 

Institute of Linguistics, n.d. 16 p. 
 
249. Nigeria--ubang iten  Nigeria> our country> a school reader in the Bekwarra 

language of South-Eastern State. Jos> Inst. of Linguistics, 1st ed. 1974.  36 p.  
 
250. Uchom ab&i yi k&iye angin  Houses of the world (A reading book in the Bekwarra 

language of Ogoja, S.E. State). Zaria< Ogoja> Inst. of Linguistics, n.d.  35 p.  Cover> 
Ashan 2. 

 
BEMBABEMBA    (Congo (Zaire), Zambia, Tanzania, Malawi. Also> Chibemba, W}emba. Eth.,    (Congo (Zaire), Zambia, Tanzania, Malawi. Also> Chibemba, W}emba. Eth., 
SOAS,  LCBemba .  MDIc ibemba)  )SOAS,  LCBemba .  MDIc ibemba)  )   
 
251. Abanakashi bashobola abaume ¦ kalemba wabo ni Thomson Konkola Musebo. 

Lusaka and Blantyre> The Publications Bureau, 1957. (SOAS 418) 
 
252. Abapatili bafika ku baBemba ¦ by Stephen A. Mpashi. Lusaka> National 

Educational Company of Zambia in association with Oxford University Press, 1968. 
35 p. 
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253. Akena mpanga> ifyo kamunyinefwe, Akena mpanga, kashibwike ¦ by Esma 
Rideout Booth< Father Tanguy (W.F. Malole) e bayalwile mu ciBemba. Lusaka> 
Northern Rhodesia- Nyasaland Joint Publications Bureau, 1949. 19 p. Lubuto series, 
no. 19. (SOAS 420) 

 
254. Amalibu ya kuilombela ¦ M.K. Chifwaila. Lusaka, Zambia> Neczam, repr. 1984. 

39 p. (SOAS 423 for 1958 ed.) 
 
255. Amapinda mu lyashi ¦ Paul B. Mushindo. University of London Press in 

association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Publications Bureau, 1958. 46 
p. (SOAS 424)  

 
256. Amashinte ya Nsoselo Shimo ¦ by The Munali Bemba Literary Society. Lusaka 

and Blantyre> The Publications Bureau, 1957. 30 p.  
 
257. Bamusha ulweko ¦ U.C. Chishimba.  Lusaka> neczam, repr. 1971. 78 p.   
 
258. Bashimicelo ¦ by Newton Silavwe.  Lusaka> Northern Rhodesia and Nyasaland 

Publications Bureau, 1962. 19 p. (SOAS, 431) 
 
259. Cekesoni aingila ubusoja ¦ Stephen A. Mpashi. Cape Town> Oxford University 

Press, in association with  Northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publications 
Bureau (Printed by The Morija Printing Works, Morija, Basutoland), 1950. 100 p. 
(SOAS 434) 

 
260. Cekesoni aingila ubusoja ¦ by Stephen A. Mpashi. »Lusaka¼> Zambia Publications 

Bureau, n.d. 178 p.   
 
261. Cinshi cili ku ntanshi Yesu> bushe ku ntanshi Yesu kulyu mutende ¦ by R.J. 

Wieland. Makwasa, Malawi> Malamulo Publishing House, n.d.  32 p. English title> 
What is coming@   

 
262. Dongo na Sundu mu tauni ¦ by H. Pardoe< translated by Donald Kawesha and 

Bureau Staff. Edinburgh> Thomas Nelson and Sons Ltd., in association with the 
Northern Rhodesia and Nyasaland Publications Bureau, 1959. 30 p. Nelson&s Bemba 
primers, 3.  (SOAS 442) 

 
263. Dr. David Livingstone> ulwendo lwabo mu Northern Province wa N. Rhodesia ¦ 

by Father F. Tanguy.  Cape Town> Oxford University Press in association with 
Northern Rhodesia¦Nyasaland Joint Publications Bureau, 1949. 47 p. (SOAS 443) 
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264. Ficoleko ne nyimbo ¦ Dauti L. Yamba. Ndola> African Literature Committee, 
1947. 43 p. (SOAS 445) 

 
265. Hanahela. ¦ by A.T. Culwick< Rev. Father F. Tanguy e wayalwile mu Cibemba. 

London> United Society for Christian Literature, Lutterworth Press, in association 
with the Publications Bureau, Lusaka and Blanture, rev. ed. 1956. 31 p.  

 
266. A history of the Baushi ¦ Barnabas Chimba. 2nd ed. Cape Town> Oxford 

University Press in association with the Northern Rhodesia and Nyasaland 
Publications Bureau, 2nd ed. 1956. 42 p.  In Bemba (not English)    

 
267. History of the Bena-½oma (Ba-Cungu wa Mukulu) ¦ by African elders, assisted by 

Fr. E. Labrecque.  London> Macmillan and Co., 1949. 75 p.  (SOAS 449) 
 
268. Icibemba cesu na mano yaciko ¦ Stephen A. Mpashi. Cape Town> Oxford 

University Press in association  with the Northern Rhodesia and Nyasaland Joint 
Publications Bureau, 1955.  78 p.  (SOAS 450) 

 
269. Icibemba na mano yaciko ¦ Stephen A. Mpashi. Oxford University Press in 

association with the Northern Rhodesia Publications Bureau, Lusaka, 2nd ed. 1963.  
93 p. (SOAS 451) 

 
270. Icipangano Cipya. Lusaka> Bible Society of Zambia, 1973. 559 p. New 

Testament.     
 
271. Ico inkalamo ibulumina ¦ G.N. Lansdown. London> Macmillan and Co., 1956. 31 

p.  English title> Why the lion roars (tales).  (SOAS 453, earlier ed.) 
 
272. Icona-nswa ¦ P.M. Mubanga. Lusaka> Kenneth Kaunda Foundation, 1991. 211 p.   
 
273. Ifikolwe fyandi na bantu bandi ¦ uwalemba ni Mwata Kazembe, no wamwafwile 

ni Father E. Labrecque.  London> Macmillan and Co., pamo na Publications Bureau, 
Lusaka, 1951. 130 p. Engish title> My ancestors and my people. Series> Bantu 
heritage series, 2.  (SOAS 456) 

 
274. Ifilye ne mitekele ya muno Northern Rhodesia  Native courts and authorities in 

Northern Rhodesia ¦ by Kenneth Bradley< Rev. Father F. Tanguy e wayalwile mu 
Chibemba.  London> Longmans, Green and Co., Published for the African Literature 
Committee, 1948. 48 p.   (SOAS 459 for earlier ed.) 

 
275. Ifya kusambilila bakatecumeni na bena Klistu. London Missionary Society, 

Central Africa Mission (Morija Printing Works, Morija, Basutoland), 2nd ed., rev. 
1953. 31 p. 
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276. Ifyo balemba amabuku ¦ by Stephen A. Mpashi. Lusaka> Northern Rhodesia µ 

Nyasaland Publications Bureau, 1962. 29 p. 
 
277. Imikalile ya ku Lubemba ¦ Jacob B. Mukuka. Lusaka and Blantyre> Publications 

Bureau, 2nd ed. 1956. 39 p.   
 
278. Imilimo ya banamayo. London> The Sheldon Press, in association with The 

Publications Bureau, Lusaka and Blantyre, 1953. 16 p.  English title> Woman&s work 
in the home. Series> Lubuto, no. 9.  (SOAS 478) 

 
279. Imilimo ya bena-kale ¦ E. Kasonde. London> Macmillan and Co. in association 

with The Publications Bureau, Lusaka and Blantyre, 1952. 95 p. English title> Old 
crafts.  (SOAS 479) 

 
280. Inkulilo sha Babemba ¦ S.B. Chikoti na Theresa Bwalya. Lusaka and Blantyre> 

The Publications Bureau, 1st ed. 1957. 36 p.  (SOAS 484) 
 
281. Inkwashi. 1 ¦ J.P. Bruwer and F. Tanguy.  London> Macmillan and Co, in 

association with The Publications Bureau, Lusaka and Blantyre, 1953. 127 p. Series> 
Standardised vernacular readers, Bemba edition. (SOAS 485) 

 
282. Inkwashi. 2 ¦ translated by Publications Bureau staff. London> Macmillan and Co., 

in association with The Publications Bureau, Lusaka and Blantyre, 1956. 146 p. 
Series> Standardised vernacular readers, Bemba edition. (SOAS 486) 

 
283. Inshiku shilabwesha ¦ Billy S. C. Nkunika. Lusaka> Neczam, 1983. 92 p. 
 
284. Inshimi sha kale  Fables of Phaedrus ¦ translated by Tito Kapepele Lubushi. 

Lusaka and Blantyre> The Publications Bureau, rev. ed. 1956.  63 p.  
 
285. Inyimbo sha bwina Kristu ¦ United Church of Zambia. Lusaka> United Church 

Publications (printed by Morija Printing Works, Morija, Lesotho), 1984.  251 p. 
Bemba hymn book, without the music. 

 
286. Inyimbo sha Cibemba ¦ Joseph N. Makashi. Lusaka> neczam, 1971. 33 p.  
 
287. Kafwa. 1> ukubelenge Cibemba. »Morija¼> Printed in Bemba for Missions in 

Northern Rhodesia by The Morija Printing Works, Basutoland, 1959. 32 p. 
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288. Kalulu na sunkutu wa milimo ¦ Edward M. Sefuke. University of London Press, in 
association with The Publications Bureau, Lusaka and Blantyre, 4th impr. 1956. 32 p.  
Series> Bemba Readers by Edward M. Sefuke. (SOAS 495, 1962 impression) 

 
289. Kalulu na sunkutu wa milimo ¦ Edward M. Sefuke. University of London Press, in 

association with The Publications Bureau, Lusaka and Blantyre, 6th impr. 1960. 32 p.  
Series> Bemba Readers by Edward M. Sefuke. 

 
290. Kuki wa kale ukwipika ¦ A. Cornwall-Jones. Salisbury> Thomson Newspapers 

Rhodesia, in association with The Northern Rhodesia Publications Bureau, 1962. 30 
p. Series> Bemba homecraft series. Cooking 

 
291. Meli ¦ by Joseph Ollandi.  London, etc.> Longmans, Green, and Co., abaafwile ni 

Northern Rhodesia and Nyasaland Publications Bureau, »194-@¼ 15 p.   Series> 
Mwingatemwa kumfwa.  (SOAS 501) 

 
292. Mukotanakuyemba  Hale and hearty ¦ lyalembelwe na J.O. Ajibola, lyayalulwa 

muCibemba na S.H. Chileshe. London> Longmans, Green and Co., in association 
with the Northern Rhodesia Nyasaland Joint Publications Bureau, 1949. 27 p.  
Translation from Yoruba of> Itojo.  

 
293. Mulenga ne misango yakwe ¦ Cosmos J. Mulenga. Lusaka> neczam, 1971. 60 p.  
  
294. Mulilandya ¦ R.P. Chitupa. Lusaka and Blantyre> The Publications Bureau, 1957. 

12 p. (SOAS 506) 
 
295. Musalu wali pesamba ¦ Peter Mutemba Mubanga. Lusaka> Neczam, c1975, 

reprinted 1984. 89 p. 
 
296. Nacilandisha ¦ by Jean Kenyon Mackenzie, uwalembele mu ciBemba ni Bwana 

L.G. Barham. Published in association with The Publications Bureau Lusaka and 
Blantyre by The Sheldon Press, London, 1957. 27 p. English title> Talking woman.  
(SOAS 509) 

 
297. Natemenwe umukashana > abantu babili balembeshanya bakalata ¦ uwalembele 

ni Walter Trobisch. Lusaka> Multimedia Publications, 3rd Bemba ed. 1981.  36 p. 
English title> I loved a girl.  

 
298. Newakasenda ¦ Kabwe A. Lombe. Lusaka> Zambia Publications Bureau, 1967. 75 

p.  
 
299. Nga capusa mpunga ¦ S.J. Ngulube. Lusaka and Blantyre> Publications Bureau, 

1957. 9 p. (SOAS 512) 
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300. Niwe Cintamba icitambalikile icalo  A history of Ilondola ¦ by Louis Oger, 

helped by Mr Stephen Chipalo, Mrs Theresa Lunsonga, Mrs Judith Chileshe, Miss 
Josephine Mitimingi. Ndola, Zambia> Published by the Missionaries of Africa, 
printed by Mission Press, 1992. 97 p. Cover title> Ilondola, Niwe Citamba 
icitambalikile icalo.  

 
301. Pano calo ¦ Stephen A. Mpashi. Cape Town> Oxford University Press in 

association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publications Bureau, 
1956. 40 p.  

 
302. Peleni abana ifilyo fisuma pakuti bakule bwino ¦ prepared by the National Food 

and Nutrition Commission. Lusaka> Printed by the Gov&t Printer, n.d.  6 p.  
 
303. Pio na vera ¦ Stephen A. Mpashi. Lusaka> Oxfrord University Press, 1968. 103 p.  
 
304. Shalapo canicandala ¦ S.M. Kapwepwe. Lusaka> The Zambia Publications 

Bureau, 1967. 96 p.   
 
305. Sheli ¦ W.B. Chilangwa. Lusaka> neczam, rev. ed. 1971.  53 p.  
 
306. Shikalume kalyonso ¦ Edward M. Sefuke. London> University of London Press in 

association with The Publications Bureau, Lusaka and Blantyre, 1953. 32 p.   Series> 
Bemba readers by Edward M. Sefuke.     

 
307. Shikalume kalyonso ¦ Edward M. Sefuke. London> University of London Press in 

association with The Publications Bureau, Lusaka and Blantyre, 5th impr. 1959. 32 p.   
Series> Bemba readers by Edward M. Sefuke. (SOAS 521) 

 
308. Supuni alete misoka ¦ I.B. Nkonde. Lusaka and Blantyre> Publications Bureau, 

1954. 18 p. Series> Crime does not pay, no. 1 (SOAS 523) 
 
309. Tabupanda wa luse ¦ by E. Kasonde. Lusaka and Blantyre> Northern Rhodesia 

and Nyasaland Publications Bureau, 1953. 22 p. (SOAS 524) 
 
310. Teshamo ¦ Lombe Chibesakunda. Lusaka> neczam, 1970.  36 p.  
 
311. Tubili tufume mu mufuko ¦ Edward M. Sefuke. London> University of London 

Press in association with The Publications Bureau, Lusaka and Blantyre, 1956. 32 p. 
Series> Bemba readers by Edward M. Sefuke.  (SOAS 525) 
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312. Ubukwebo bwa nkaki ¦ M.C. Chilundo. Lusaka> Kenneth Kaunda Foundation, 
1989. 245 p.   Series> Foundation library series.   

 
313. Ubuleshi ¦ by A. Cornwall-Jones. Salisbury> Thomson Newspapers, Rhodesia, in 

association with the Publications Bureau of Northern Rhodesia, 1962. 30 p. Series> 
Bemba homecraft series. Mothercraft and babycare.  

 
314. Ubulondo ¦ M. Kabashi. Lusaka> The Zambia Publications Bureau, 1968. 40 p.   
 
315. Ubulungu tabupita pakafundo> intulo yamapinda nensoselo shamano ¦ S.S. 

Mulenga. Lusaka> neczam, 1982. 150 p.   
 
316. Ubuseko mu Bulanda ¦ Chongo Kasonkomona. Lusaka> Neczam, 1983. 234 p. 
 
317. Ubusuma bubili ¦ by Stephen A. Mpashi.  Cape Town> Oxford University Press in 

association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publications Bureau, 2nd 
ed. 1955. 54 p. English title> Two kinds of beauty. (SOAS 528) 

 
318. Ukapanya neco wikeete ¦ Ben J. Chibende. Lusaka> Zambia Educational 

Publishing House, 1995. 183 p. 
 
319. Ukuba umukristyani ¦ Alex Dominic Chimanse. Ndola> Mission Press, 1995. 183 

p.  
 
320. Ukufunda umwana kufikapo ¦ R.M. Kambole. Lusaka> neczam, 1980.  131 p.   
 
321. Ukupoke cinsenda ku nkoko ¦ Stephen A. Mpashi< uwalengele icikope ni Judah 

Chande. Cape Town> Oxford University Press in association with the Northern 
Rhodesia and Nyasaland Joint Publications Bureau, 1952. 36 p.  English title> How to 
get along well with other people. (SOAS 532) 

 
322. Ukupoke cinsenda ku nkoko ¦ Stephen A. Mpashi. Cape Town> Oxford University 

Press in association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publications 
Bureau, 2nd ed. 1956. 34 p.  English title> How to get along well with other people. 

 
323. Ululumbi lwa mulanda kukakaata ¦ M.K. Chifwaila. London> University of 

London Press in association with The Publications Bureau, Lusaka and Blantyre, 
1960. 63 p. (SOAS 536) 

 
324. Uluse lwalile nkwale ¦ I.H. Chipungu. Cape Town> Longmans, Green and Co., in 

association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Publications Bureau, 1956. 47 
p.  English title> Kindness often breeds ingratitude. (SOAS 537) 
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325. Umucinshi ¦ by Stephen A. Mpashi. Cape Town> Oxford University Press in 
association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publications Bureau, 2nd 
ed. 1952. 69 p.  (SOAS 540) 

 
326. Umukwa pa mukonso ¦ Edward M. Sefuke. University of London Press in 

association with The Publications Bureau, Lusaka and Blantyre, 1955. 32 p. Series> 
Bemba readers by Edward M. Sefuke. 

 
327. Umulabasa ¦ Kenneth Chibesakunda. Lusaka> neczam, 1971. 62 p.  
 
328. Umulilo wa mpanga ¦ Frank J. Mwangilwa. Lusaka and Blantyre> Publications 

Bureau, 1953. 10 p.  
 
329. Umulimo wa nkoko ¦ by R.P. Chitupa. Lusaka> Publications Bureau, 1962. »15¼ p. 
 
330. Umupashi wa mwaice ¦ Duncan Tembo. London> Macmillan and Co., in 

association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Publications Bureau, 1957. 58 
p. (SOAS 542) 

 
331. Umupushi na bambi ¦ John Mwila Bwalya. Lusaka> neczam, 1971. 42 p.  
 
332. Umusungu wa musonko ¦ Kapasa Makasa. Lusaka> Neczam, repr. 1983. 126 p. 
 
333. Umutemwikwa ¦ C.L. Chota. Lusaka> Zambia Publications Bureau, 1968. 44 p.   
 
334. Umwana ashenda ¦ Laban W. Mabuluki. Lusaka µ Blantyre> Publications Bureau, 

1954. 27 p. (SOAS 547) 
 
335. Umweo upya> ibuku ilya kwafwa abasumina fye nomba muli Kristu. Ndola> 

Copperbelt Christian Publications, 1981. 32 p. 
 
336. Ushifwayo umbi ¦ Albert Kacuka. Lusaka and Blantyre> Publications Bureau, 

»1958@¼ 62 p.  (SOAS 549)  
 
337. Utushimi ¦ bayalwile mu Cibemba ku Publications Bureau. London> Oxford 

University Press, 2nd impr., 1956.   26 p. Back cover> Fables> Bemba.  
 

338. Uwaingila mu mushitu ¦ Joseph R. Mutale. University of London Press in 
association with The Northern Rhodesia and Nyasaland Publications Bureau, 1958. 
31 p.  (SOAS 551) 
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339. Uwakalema takaleka (Joni Bowa na Janet Phiri) ¦ Abraham R. Chibamba. Lusaka 
and Salisbury> A.J. Levin in association with the Publications Bureau of Northern 
Rhodesia and Nyasaland, 1962.  59 p.  (SOAS 552) 

 
340. Uwakalema takaleka (Joni Bowa na Janet Phiri) ¦ Abraham R. Chibamba.  

Lusaka> neczam, rev. ed. 1973. 55 p.   
 
341. Uwakwensho bushiku ¦ Stephen A. Mpashi. Cape Town> Oxford University Press 

in association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publications Bureau, 
1st ed. 1951. 51 p. (SOAS 553) 

 
342. Uwakwensho bushiku ¦ Stephen A. Mpashi.  1st ed. Cape Town> Oxford 

University Press in association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Joint 
Publications Bureau, 2nd ed, 1955. 53 p.     

 
343. Uwauma nafyala ¦ by Stephen A. Mpashi.  Lusaka and Blantyre> Publications 

Bureau, 1955. 85 p.  (SOAS 554) 
 
344. We cilumendo ("Letters of a traveller" in Bemba) ¦ uwalembele ni "Msafiri",  

abalembele mu ciBemba ni ba Rev. Henry Kasokolo na Mr. L.G. Barham.  Published 
by the African Literature Committee of Northern Rhodesia, 1947. 54 p. (SOAS 555) 

 
BEROMBEROM  (Nigeria. Also> Aboro, Afango, Akut, Berum, Biroom, Boro (Nigeria. Also> Aboro, Afango, Akut, Berum, Biroom, Boro--Aboro, Borom, Aboro, Borom, 
GbanGban g, Burum, Burumawa, Kibo, Kibbun, Kibyen, Shosho, Worom. EthBerom. SOAS, g, Burum, Burumawa, Kibo, Kibbun, Kibyen, Shosho, Worom. EthBerom. SOAS, 
LCBirom.  MDBi i room)LCBirom.  MDBi i room)   
 
345. L¡l¡ Berom. Jos> Berom Translation Council, rev. ed. 1985. 114 p. English title> 

Hymns in Berom. Without music.  
 
346. Takada Wuna-na-Sira Pas. International Bible Society and Nigeria Bible Transla-

tion Trust, Jos, Nigeria, 1984.  643 p. New Testament in Berom.   
 
347. Ya] Berom  Berom folk stories. Book 1. Jos> Berom Language Committee, 1st ed. 

1975.  87 p. 
 
348. Y¡g¡t yat d¡ Markus a j¡g.  Lagos> Bible Society of Nigeria, 1975.  72 p.   
 
BE:TE: (BE:TE: ( Co]te d&Ivoire. Eth.1. Be;te;, Guiberoua< 2. Be;te;, Gagnoa< 3. Be;te;, Daloa. Not in Co]te d&Ivoire. Eth.1. Be;te;, Guiberoua< 2. Be;te;, Gagnoa< 3. Be;te;, Daloa. Not in 
SOAS.  LCBe ; t e ; .  MDCover  name  fo r  25  l anguages )SOAS.  LCBe ; t e ; .  MDCover  name  fo r  25  l anguages )   
  
349. A³ -kple¾ &bhougou-de;  Contes Be;te. 1. Abidjan-Cocody> Socie;te; internationale de 

linguistique, 1e¾re  e;d. 1974. 47 p.  
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350. -A z¡lé &bh¡tégb££ &mo/. 1  Syllabaire bete (parler de Guibe;roua) ¦ les textes ont 
e;te; re;dige;s par Lia Pascal et Ore; Joachim. Abidjan > Socie;te; internationale de 
linguistique, 1981. 79 p.  

 
351. Gbu &ni¡ -ma/ -wu  Histoires bete. No. 1> Au village> parler de la re;gion de 

Guibe;roua. Abidjan> SIL,  1e¾re e;d. 1983.  22 p.  
 
352. Lisons le Bete -A z¡lé &bh¡tégb££ &mo/  Guide d&orthographe be;te; ¦ auteurs 

Steketee, John William, Tchoma Gogouahi Marcel. Abidjan> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1e¾re  e;d. 1984. 48 p.  

 
353. S¡-¡ sla wi-¡  Contes Be;te;. 1 ¦ raconte;s par Kouame; Zaddy Nicode¾me. Abidjan-

Cocody> Socie;te; internationale de linguistique, 2e e;d. 1977.  
 
354. Wa l¡ naa  Contes Be;te;. 2 ¦ raconte;s par ZezeZeze  Victor et G o h uG o h u  Anatole. Abidjan> 

Socie;te; internationale de linguistique, prem. e;d. 1977.   47 p. 
 
355. Wa l¡ naa...  Contes Be;te;>  Zakl‚ -ny¡ Lag‚tap¡ &s‚  L&araigne;e et Dieu ¦ 

raconte; par Zeze Victor, Kosse;hoa <  D¡&¡ &ngwlé &bho/o/a/ wa kwa/ a-a &nyinyl‚waa  
D&ou; vient que les femmes e;pousent des hommes vilains ¦ raconte; par Taywie Bl¡zé, 
Ziriwa. Abidjan> S.I.L., 1983.  8 p. 

 
BIAKPANBIAKPAN  (Nigeria. EthDialect of Ubaghara. Not in SOAS, LC. MDBia¿an) (Nigeria. EthDialect of Ubaghara. Not in SOAS, LC. MDBia¿an)   

356. ^Biakpan& > e³mo³n anne³ye³½ e³vaø  The new world language  Usem obufa 
ererimbot ¦ E.K. U³kpaø (Apostle).  Calabar, Cross River State, Nigeria> E.K. U³kpaø, 
1985. 45 p. In Bøakpan, English and Efik. (NUEfik) 

 
BIMOBABIMOBA  (Ghana. Also> Ben, Moa, Mobamba, Moar, Moor. EthBimoba, dif (Ghana. Also> Ben, Moa, Mobamba, Moar, Moor. EthBimoba, dif--ferent ferent 
f rom Moba  o f  Burk ina  Fasof rom Moba  o f  Burk ina  Faso  and Togo. SOAS, LCMoba. MDMoba mam) and Togo. SOAS, LCMoba. MDMoba mam)   
 
357. Bannu karung ¦ Yennu Utann. Tamale> Institute of Linguistics, Ghana, 1975. 76 p.   
 
358. Karoung gboung ¦  »Gillian Jacobs and C. Ruegg¼. Tamale> Institute of Linguistics 

(Ghana), n.d.  2 v. (109 p.) 
 
359. Ti piak yennu. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, Literacy and Bible 

Translation, 1986.  26 p.  
 
360. Y‚‚kar ban gbaar ¦ book compiled by Yennu Utan, pictures by J. Achirifa. 

Tamale> Institute of  Linguistics, Ghana, 1973. 18 p. 
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BOBANGIBOBANGI  (Congo (Zaire), Congo, Central Africa (Congo (Zaire), Congo, Central African Republic. Also>  Baba½gi, Bangi, n Republic. Also>  Baba½gi, Bangi, 
Bubangi,  Dzamba, Loba½gi,  Rebu.  EthBangi.  SOAS, LC µ MDBobangi)Bubangi,  Dzamba, Loba½gi,  Rebu.  EthBangi.  SOAS, LC µ MDBobangi)   
 
361. Abalayama> tata na bandimi.  Stanleyville> Libraire de la B.M.S. Yakusu, 1955. 

36 p. 
 
BOBO FINGBOBO FING   (Burkina Faso, Mali.  Also> Bobo, Bobo FéÒ, Black Bobo, B  (Burkina Faso, Mali.  Also> Bobo, Bobo FéÒ, Black Bobo, B ulse, Finng,  ulse, Finng,  
Eth2 languages> Northern and Southern Bobo Madare;. Not in SOAS. LCBobo Fing. Eth2 languages> Northern and Southern Bobo Madare;. Not in SOAS. LCBobo Fing. 
MDB‚b‚)MDB‚b‚)   
 
362. Bobo sebe> syllabaire nume;ro un en Bobo Fing. Santidougou, Haute Volta> 

Mission Protestante, 1964. 40 p. 
 
BOGOBOGO  (Togo. Also> Igo, Ahlo, Ahl‚Ò, Ahlon, Ac (Togo. Also> Igo, Ahlo, Ahl‚Ò, Ahlon, Achlo, Anlo, Ahlonhlo, Anlo, Ahlon--Bogo. EthIgo, but Bogo. EthIgo, but 
Ah lon  i s  t he  o f f i c i a l  name .  No t  i n  SOAS,  LC.  MDAgo)Ahlon  i s  t he  o f f i c i a l  name .  No t  i n  SOAS,  LC.  MDAgo)   
 
363. Bogo e¾ku;> Contes par des auteurs Bogo.  Lome;> Socie;te; internationale de 

linguistique, Projet Igo, 1993.  8 p. 
 
364. I®jo¾luÖe! I®jo¾lue mpa> devinettes par des auteurs Bogo. Lome;> Socie;te; internationale 

de linguistique, Projet Igo, 1993.  16 p. 
 
BOLEWA BOLEWA (Nigeria. Also> Bole, Bolanchi, Ampika, Borpika, Bolawa. Eth., (Nigeria. Also> Bole, Bolanchi, Ampika, Borpika, Bolawa. Eth., 
MDBole .  SOASBolewa .  LCBolewa  l anguages )MDBole .  SOASBolewa .  LCBolewa  l anguages )   
  
365. Goggo ngoza karatu bopikka. »Zaria¼> NORLA, Gaskiya Corporation, 1954. 28 p. 

(SOAS 646) 
 
BOLOKIBOLOKI  (Congo (Zaire). Also> Baloki, Bologi, Boleki, Buluki, Loki, River Ruki.  (Congo (Zaire). Also> Baloki, Bologi, Boleki, Buluki, Loki, River Ruki. 
E th . ,  MDBolok i .  SOAS,  LCLinga l a )E th . ,  MDBolok i .  SOAS,  LCLinga l a )   
  
366. Nsango ndau yakomaka Yoane ibongoani o likoli ja Boloki (Bangala). Monsembi> 

Baptist Missionary Society, 1898. 70 p. Gospel of John. (NULingala) 
 
BUKUSUBUKUSU  (Kenya. Also> Lubukusu. EthBukusu. SOAS, LCBukusu dialect of  (Kenya. Also> Lubukusu. EthBukusu. SOAS, LCBukusu dialect of 
G i su .  MDulubukusu )Gi su .  MDulubukusu )   
  
367. Chiisimo che baBukusu ¦ Alfred N. Wakoli. Nairobi> East African Publishing 

House, 1975. 10 p. 
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BULIBULI  (Ghana. Also> Bulsa, Bulea,  (Ghana. Also> Bulsa, Bulea, Kandjaga, Kanjaga, Guresha, Builsa, Bulisa. Eth., Kandjaga, Kanjaga, Guresha, Builsa, Bulisa. Eth., 
S O A S ,  L C ,  M D  B u l i )S O A S ,  L C ,  M D  B u l i )   
 
368. Buli primer. Longmans, »1955@¼ 15 p.  (SOAS 663) 
 
369. Buli reader. 1 ¦ by the Navro½o Training College staff and students. Navro½o> St 

John Bosco&s Press< London> Longmans, Green and Co., 1953. 30 p.  (SOAS 664) 
 
BULU BULU (Gabon, Cameroon. EthBulu (Cameroon) and Seki (Gabon, different from (Gabon, Cameroon. EthBulu (Cameroon) and Seki (Gabon, different from 
Bu lu  o f  Cameroon) .  SOAS,  LC,  MBBulu )Bu lu  o f  Cameroon) .  SOAS,  LC,  MBBulu )   

370. Bia bi Zambe> nale fe metine me Zambe awom a mejo bi abuni. Elat, Ebolowa, 
Cameroun> Imprime; par Halsey Memorial Press, Eglise presbyte;rienne camerounaise, 
1958. 248 p. Bulu hymnal, without music. (NUFang) 

371. Dulu ntone Krist ane a ko]lo] si nyo] a ke nlam ya Zambe. Nti ela ba nkata mvondo] 
be nÒga ko]nÒelan. 2nd. ed. Elat, West Afrika> Halsey Memorial Press, La Mission 
presbyte;rienne ame;ricaine, 2. ed. 1917. 204 p.  Bunyan&s Pilgrim&s progress in Bulu.  
(SOAS 674) (NUFang) 

372. John Hall Bradford&s Minkana mi bulu.  mimeograph, n.d. 164 p.   
 
CHEWACHEWA  (Malawi, Zambia, Zimbabwe, Mozambique. Also> Chichewa. Eth., SOAS,  (Malawi, Zambia, Zimbabwe, Mozambique. Also> Chichewa. Eth., SOAS, 
L C  C h e w a  d iL C  C h e w a  d i a l ec t  o f  Nyan ja .  MDCicewa)a l ec t  o f  Nyan ja .  MDCicewa)   
 
373. Achinyamata. Limbe> Montfort Press and Popular Publications, 1982@ 23 p. 

Malingaliro a Chikhristu, 1. 
 
374. Adachiona hilida ¦ wolemba Nixon Mindano. Limbe, Malawi> Popular 

Publications, 1993. 66 p. Malawian writers series  Alembi am&Malaw]i.  
 
375. Agnesi ndi mphunzitsi wake ¦ wolemba Whyghtone Kamthunzi. Limbe> Popular 

Publications, 1990. 77 p. Series> Children&s books.    
 
376. Akoma akagonera> ndakatulo ¦ zosonkhanitsidwa ndi Enoch S. Timpunza Mvula. 

Limbe> Popular Publications and Likuni Press and Publishing House, Lilongwe, 
1981. 82 p. Malaw]ian writers series, 7.  

 
377. Anyamata akuya ¦ J.W. Gwengwe. Limbe> Malawi Publications and Literature 

Bureau, 1965. 55 p. English title> Clever boys. 
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378. Banja la a Nsikwa ¦ wolemba A. Phalula. Limbe> Popular Publications, in co-
operation with Likuni Press and Publishing House, Lilongwe, c1978, repr. 1981. 53 p.  

 
379. Buku la cibvumbulutso> Malongosoledwe a maulauli ace ¦ W.T. Bartlett. 

Makwasa, Malawi> Malamulo Publishing House, 1981. 12 p. 
 
380. Buku la tsiku lamulungu. Chaka C.  Florida, Republic of South Africa> Catholic 

Mine Chaplaincy, printed by Mazenod Institute in Lesotho, 1988. 403 p. 
 
381. Chilape nachize ¦ wolemba Allan E. Ulanga. Limbe> Popular Publications, in 

cooperation with Likuni Press and Publishing House, Lilongwe, 3rd ed. 1982.  32 p. 
Chichewa Booklets series.   

 
382. Chiri kudza n&chiyani@ Kodi tsogolo lathu liri bwino@¦ lolembedwa ndi R.J. 

Wieland. Makwasa, Malawi> Malamulo Publishing House, n.d. 32 p.  
 
383. Coipa citsata mwini> ndi mbiri zina. Mkhoma, Malawi> Mkhoma Synod of the 

Church of Central Africa, Presbiterian, 1965. 106 p. (SOAS 4108, earlier ed.)  
 
384. Cuma cosabeka ¦ V.J. Kafantenganji. Lusaka> Neczam, 1985. 109 p. 
 
385. Dala and¦ndi Chiwala ¦ J.N. Phiri story, Brian Hara, illustrations. Blantyre> Dzuka 

Publ. Co., 1985.  47 p.  Dzuka Children&s series.  
 
386. Ikakuona litsiro sikata ¦ wolemba Jolly Max Ntaba. Blantyre> Dzuka Publishing 

Co., 1986. 119 p. Series> Dzuka writers.  
 
387. Inu ndinu nyale zowunikira anthu onse Mbiri ya Nankhwali Catholic Parish ¦ Our 

Lady of Victories Parish.  Balaka> Montfort Missionaries, »1987¼ 1 v. (unpaged) 
 
388. Kalenga ndi mnzake ¦ Josiah E. Phiri. Lusaka> neczam, 1982. 94 p. (SOAS, earlier 

ed.) 
 
389. Kokha mcheperawakalulu ¦ wolemba Ezra Jofiyo Chadza. Limbe> Popular 

Publications, 1986. 126 p. Series> Malawian writers series  Alembi am&Malaw]i.   
 
390. Kuchitira Umboni Khristu> chotsogolera cha Akhristu ochitira umboni. Blantyre, 

Malawi> General Conference of Seventh-day Adventist, South-East Africa Union, 
»1976@¼  93 p.  

 
391. Kukula ndi mwambo ¦ John W. Gwengwe. Limbe> Malawi Publications and 

Literature Bureau, 1965. 152 p. English title> Brought up under traditional customs. 
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392. Linda madzi apite ¦ wolemba Nixon Mindano. Limbe> Popular Publications, 1990. 
62 p. Malawian writers series  Alembi am&Malaw]i.  

 
393. Madzi akatayika ¦ wolemba Willie T. Zingani. Blantyre, Malaw]i> Dzuka 

Publishing Co. Ltd., 1984. 48 p. Series> Dzuka writers. (NUNyanja) 
 
394. Makwerero. I> buku lowerengetsa Std 1 (klasi A lakale). Mkhoma, Malawi> 

Mkhoma Synod of the Church of Central Africa, Presbyterian, »1964@¼  32 p. 
 
395. Makwerero. II> buku lowerengetsa ana a m&Std 2 (klasi B lakale). Mkhoma, 

Malawi> Mkhoma Synod of the Church of Central Africa, Presbyterian, »1964@¼  47 p. 
Books »III-¼ IV> see Nkhokwe. 

 
396. Maliro ndi myambo ya acewa ¦ Archibald J. Makumbi. Cape Town> Longmans, 

Green and Co., published in association with The Northern Rhodesia and Nyasaland 
Joint Publications Bureau, 1955. 60 p. English title> Burial customs of the Cewa. 
(SOAS 4162) 

 
397. Mankhwala opezera chuma ¦ Walter S. Saukila. Blantyre, Malaw]i> CLAIM, 1970. 

36 p. 
 
398. Mitala@ ¦ T.I. Kana.  Blantyre, Malawi> CLAIM, 1984. 24 p. 
 
399. Miyambi yatsopano ¦ A.H. Mphonda. Limbe> Malawi Publications and Literature 

Bureau, 1969. 87 p. 
 
400. Mlereni Mwana ¦ wolemba Mathias Manyeka. Limbe> Popular Publications, 1990. 

66 p. Children&s book series.   
 
401. Mtima sukhuta ¦ wolemba Jolly Max Ntaba. Limbe> Popular Publications, 1985. 

139 p. Malawian writers seriesAlembi am&Malaw]i.   
 
402. Mvetsa. 1 ¦ VJ Kafantenganji. Lusaka> Kenneth Kaunda Foundation, 1986. 206 p.  
 
403. Mvetsa. 2 ¦ VJ Kafantenganji. Lusaka> Kenneth Kaunda Foundation, 1986. 217 p. 
 
404. Mwana wa mnzako ¦ wolemba Jolly Max Ntaba. Lembi> Popular Publications, 

1982. 229 p. Malawian writers series, 8.   
 
405. Ndalekelera@ Zoyenera kudziw]a Mkhristu aliyense ¦ wolemba Sr. Maria Noella 

ndi Rev. Pierre Simson. Limbe> Popular Publications, in co-operation with Likuni 
Press and Publishing House, Lilongwe, 1977. 28 p. 
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406. Ndaziona ine ¦ wolemba Willie T. Zingani. Limbe> Popular Publications, in co-

operation with Likuni Press and Publishing House, Lilongwe, 2nd ed. 1982. 48 p. 
Chichew]a booklets series.  

 
407. Ndiwe wekha mlamu! ¦ wolemba Jolly Max Ntaba. Limbe> Popular Publications, 

1987. 100 p. Malawian writers series.  
 
408. Njala bwana ¦ wolemba Willie T. Zingani. Limbe> Popular Publications, in co-

operation with Likuni Press and Publishing House, Lilongwe, 1984. 48 p. Chichew]a 
booklets series.   

 
409. Njokaluzi ¦ wolemba Whyghtone Kamthunzi. Limbe> Popular Publications, 1993. 

34 p. Children&s books series.   
 
410. Nkhokwe. II> buku lowerengetsa std. IV ¦ J.L. Pretorius. Mkhoma, Malawi> 

Publications Committee of the Mkhoma Synod of the Church of Central Africa, 
Presbyterian, 1964. 65 p.  (SOAS 4233, 1954 ed.) 

 
411. Nkhondo siimanga mudzi ¦ wolemba Willie T. Zingani. Limbe> Popular 

Publications, 1989. 54 p. Malawian writers series  Alembi am&Malaw]i. 
 
412. Nthano. Nthano zosiyanasiyana zomwe zidadindidwa m&magazini a MONI. 

Adazisonkhanitsa ndi kuzikonza ndikuzidinda kukhala bukhu. Limbe> Popular 
Publications, in collaboration with Likuni Press µ Publishing House, Lilongwe, 
1975. 44 p. Series> MONI Books, 2.   

 
413. Nyanga ya nsatsi ¦ wolemba Whyghtone Kamthunzi. Limbe> Popular 

Publications, 1990. 74 p. Children&s books series.   
 
414. Nyumba yathu ¦ Mayi F. Thindwa. Limbe> Popular Publications, 1988. 28 p. 

Children&s books series. 
 
415. Papa Yohane Paulo II moyo ndi maphunzitso ake ¦ wolemba Rev. Fr. E. 

Masauko.  Limbe> Popular Publications, 1989. 47 p.  
 
416. Pemba udye nawo ¦ wolemba Mbusa K.J. Mgawi. Blantyre, Malaw]i> CLAIM, 

printed by Nkhoma Press, Nkhoma, Malaw]i, 1981. 20 p.  
 
417. Pewani kuledzera ¦ Rev. Fr. R. Chiputu. »S.l.> s.n., n.d.¼  28 p. 
 
418. Sungani> mwana wolimba mtima ¦ wolemba Whyghtone Kamthunzi. Limbe> 

Popular Publications, 1988. 66 p. Children&s books series. 
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419. Tili tonse ¦ wolemba Eunice M.S. Gumbi. Limbe> Popular Publications, in co-
operation with Likuni Press and Publishing House, Lilongwe, 1984. 76 p. Chichew]a 
booklets series.  

 
420. Tiphunzire Chichew]a ¦ Ezra Jofiyo Chadza. Blantyre, Malaw]i> Christian 

Literature Association in Malaw]i, n.d. 123 p.  
 
421. Tiyendetse bwanji ndalama m&banja@ ¦ wolemba Mayi Bernadette R. LaRouche. 

Limbe> Popular Publications, in cooperation with Likuni Publishing House, 
Lilongwe, and Christian Literature Association in Malaw]i (CLAIM), 1982. 31 p. 
Chichewa booklets series. 

 
422. Ukaziputa limba ¦ wolemba Barnaba M. Zingani. Limbe> Popular Publications,  

1987. 79 p. Malaw][ian writers series  Alembi am&Malaw]i.  
 
423. Umasiye ¦ Bro. Gerald Manjamkhosi. Blantyre> Popular Publications, 1994@ 69 p. 

Series> Malawian writers series. 
 
424. Wachiona ndani ¦ by Steve Chimombo. Blantyre> Dzuka Publishing Co. Lmtd., 

1983. 25 p. Series> Dzuka writers.  
 
425. Za Afrika wopambana ¦ lolembedwa ndi Robert J. Wieland. Makwasa, Malawi> 

Malamulo Publishing House, n.d. 64 p. English title> For a better Africa.  
 
426. Zinali zosalirika ¦ Sylvester Adrian Paliani. Blantyre> Malawi Publications and 

Literature Bureau, 1967. 176 p. 
 
CHOKWECHOKWE  (Congo (Zaire), Angola, Zambia. Also> QuioÒco, Kitæok, Ciokwe, Cioko,  (Congo (Zaire), Angola, Zambia. Also> QuioÒco, Kitæok, Ciokwe, Cioko, 
Tschokwe, Tshiboko, Shioko, Djok. Eth.,  SOAS, LCChokwe. MDCokwe)Tschokwe, Tshiboko, Shioko, Djok. Eth.,  SOAS, LCChokwe. MDCokwe)   
 
Kwenda chetu tangwa ha tangwa. See> A vida de cada dia. 
 
427. Mukanda usandu wa Zambi> usendo ukulu ni usendo waha. Kinshasa> La Socie;te; 

Biblique du Zaé/re< Lusaka> The Bible Society of Zambia, 1970. 932 p. Bible. 
 
428. Usendo waha wa Mwene wetu kanda chilamwina chetu Yesu Kristu. Le;opoldville> 

Les Socie;te;s bibliques au Congo, 1966. 479, 161 p. New Testament and Psalms in 
Chokwe.  

 
429. A vida de cada dia  Kwenda chetu tangwa ha tangwa> maliji jacho a mu Biblia 

yisandu.  Victoria, Londres> Sociedade para a Distribuic•aÒo das Sagradas Escrituras, 
1957. 79 p. In Chokwe and Portuguese.   
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CHUMBURUNGCHUMBURUNG  (Ghana.  Also>  Nchummuru,  Ca½bor©½,  Nchumbulu,   (Ghana.  Also>  Nchummuru,  Ca½bor©½,  Nchumbulu,  
Nchumburung, Kyongborong. EthChumburung. Not in SOAS, LC. MD Ncumuru)Nchumburung, Kyongborong. EthChumburung. Not in SOAS, LC. MD Ncumuru)  
 
430. At‚ neÅ baa kyoÅr¡¡ waa AbwareÅseÅ½ woÅreÅ-‚-r‚ boÅ leÅeÅ awaareÅy¡ aseÅ½ seÅ-‚ ¦ written 

by Evans Nkpa-eÅ-gyeÅ-At‚, edited by Isaac Demuyakor. Tamale> Ghana Institute of 
Linguistics, Literacy and Bible Translation, 1987. 12 p.  

 
431. Igyo koÅd‚‚ (Yam farming)> a reading book in the Chumburung language of 

Northern and Volta Regions, Ghana, prepared during a writers workshop at 
Bejamose, May 87.  Tamale> GILLBT Press, 1988. 15 p. 

 
432. KeÅkareÅ bwareÅ sa aneÅ nd‚‚. 1-2  Reading is good for us these days> a reading 

and writing book in the Chumburung language of Northern and Volta Regions, 
Ghana ¦ Isaac AbreÅs¡ayii Demuyakor and K. and G. Hansford.  Tamale> Ghana 
Institute of Linguistics, Literacy, and Bible Translation, c1983. 2 v. (49, 50 p.)  

 
433. KyoÅmboÅroÅ½-n‚ As‚reÅeÅ lli½. Vol. 1. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, 

Literacy and Bible Translation, 1986.  38 p.  
 
434. MboÅreÅ½- AneÅ eÅ y‚-‚‚‚ > A book of riddles in the Chumburung language of 

Northern and Volta Regions, Ghana ¦ told by Abraham D‚½k‚, Isaac AbreÅs¡yii and 
others of Ekundipe, and Thomas K. Chikpah, Joseph K. Abrante, Samuel Opoku from 
Lentemanso.  Tamale> Printed by GILLBT Press, 1987. 16 p.  

 
435. MoÅ kitee yo-oo > a Chumburu story ¦ edited by Isaac Abres¡yii, Emmanuel 

Amoako-Adjah, Evans Ákpa¡gyeÅat‚. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, Literacy 
and Bible Translation, 1984. 58 p. 

 
CREOLECREOLE  (Seychelles, Mauritius, Re;union. Eth., MD3 sep. languages> Reyone,  (Seychelles, Mauritius, Re;union. Eth., MD3 sep. languages> Reyone, 
Mor i syeMor isye NN  and Seselwa. Not in SOAS. LCCreole dialects, French (by place)) and Seselwa. Not in SOAS. LCCreole dialects, French (by place))   

436. A»-Z¼  »Viktorya@> s.n, n.d.¼ »@¼ v. Alphabet books, one for each letter. NU has 19 
volumes (a,d,e,f,g,i,k,l,m,n,o,p,r,s,t,v,w,y,z) 

437. An montan Danm Lerwa ¦ Jean-Joseph Madeleine.  Viktorya> Lenstiti Kreol Lans-
O-Pen, 1993.  100 p. 

 
438. Anjalay ¦ Henri Favory. »Port Louis, Mauritius@> s.n., 1980¼  16 p.  
 
439. Annou aprann lir e ... ekrir nou lalang.  »Viktorya¼> Realize par Seksyon Kreol 

I.P.N., Minister Ledikasyon ek Lenformasyon, »1983@¼ 3 v.  
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440. Annou gard nou lekor prop.  Ledikasyon lavi lafanmir> P1. »Viktorya@> Minister 
Ledikasyon ek Lenformasyon@, n.d.¼  11 p. 

 
441. Atak lor fam>  &Aster-la nu pu defann nu kont bate, sikane, vyol&-- Muvman 

Liberasyon Fam.  Quatres Bornes, Moris> Muvman Liberasyon Fam,  novam 1978.  
34 p.  Series> Fam lite! no. 6. 

 
442. bef ¦ Henri Favory.  Port Louis, Mauritius> Ledikasyon pu Travayer, n.d. 9 p.  
 
443. Bertran ek mepol ¦ Sonia Grandcourt. En sekre byen garde ¦ Aline Jean. Viktorya, 

Sesel> Lenstiti Kreol Lans-o-pen, 1992. 79 p.  
 
444. Biografi mizisyen Seselwa ¦ J. Savy, et al. Mon Fleri> Lenstiti Kreol, 1993. 152 p. 
 
445. Catechisme en Cre;ole, a l&usage du Diocese de Port-Victoria. Victoria, 

Seychelles> Imprimerie Saint-Fide¾le, 1959. 43 p. Photocopy.   
 
446. De trwa not lor aparteid ¦ par SOMAAP, Solidarite Morisyen Anti-Aparteid. 

Port-Louis> SOMAAP, »1983@¼  27 p.   
 
447. De trwa not lor aparteid. 2 ¦ par SOMAAP. Port-Louis> SOMAAP, 1984.  1 v.  
 
448. Dekriminaliz lavortman> edisyon &Zurne enternasyonal Fam&, mars 1979, Moris. 

Port Louis> Muvman Liberasyon Fam, 1979. 53 p. Fam lite! no. 7. 
 
449. Diksyonner lagrikiltir. »Viktorya¼> Lenstiti Kreol, »1988@¼  26 p. 
 
450. Diksyonner pwason ¦ resers par J. Savy, N. Jivan-Shah< proze Lenstiti Kreol.  

Mon Fleri> Lenstiti Kreol Lans-o-pen avek SPACE, 1990. 43 p. Dictionary of fishes, 
in Kreol, Faunir, English and French. 

 
451. Emmanuel ¦ par John Etienne.  »Mon Fleri@¼> L.E.S., Designed and printed by 

Space, 1993. 122 p. 
 
452. Gid medikal ¦ par Bambous Health Project, Lagazet LALIT, Ledikasyon pu 

Travayer, ek Muvman Liberasyon Fam. »Port-Louis¼> Ledikasyon pu Travayer, 1986. 
60 p. 

 
453. Granmanman. »Viktorya@> s.n., n.d.¼  13 p. 
 
454. Introdiksyon a Marxis> Pu enn sosyete-san-klas ¦ par Ernest Mandel. Port Louis, 

Moris> Ledikasyon pu Travayer, 1980. 127 p.     
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455. Kamion. Port Louis> Ledikasyon pu Travayer, n.d. 1 p., folded. 
 
456. Kaptu ¦ Henri Favory. Port Louis> Ledikasyon pu Travayer, n.d. 9 p. 
 
457. Konper Soungoula ek Mous Zonn> Lanmor Zean dominer.  »Viktorya¼> Printed by 

Seychelles National Printing Co., Ltd., n.d. 18 p. 
 
458. Kont ek lezann Seselwa. Mon Fleri> Lenstiti Kreol Lans-o-pen avek SPACE, 

1990-1991. 2 v.  (146, 115 p.)   
 
459. Konte ziska 10> Lekol primer Sesel, kayet travay. »Viktorya¼> Minister Ledikasyon 

ek Lenformasyon, Seksyon Matematik N.I.P., n.d. 37 p. 
 
460. Krim degize ¦ par Benjamin Choppy. »Mon Fleri¼> Lenstiti Kreol, 1991. 75 p. 
 
461. La plant medisinal Sesel, 26 Oktob-3 Novanm, 1990> ekzibisyon dan Sant Kiltirel 

Franse, Victoria.  Viktorya> Minister Lenformasyon Kiltir e Spor--Eritaz Nasyonal, 
1990. 11 p.   

 
462. Lalit kont kominalis. Port Louis> Enn piblikasyon Parti LALIT, Moris, »1983 or 

1984¼. 80 p. Revi LALIT nimero 56. 
 
463. Lantolozi poenm Seselwa. Volim 1. »Mon Fleri¼> Printed by SPACE, n.d. 59 p. 
 
464. Lapusier. Lasosiasion &Playgroup&, Kirpip, mars 1978. 6 p.  Liv no. 1, Play-group. 
 
465. Lazwa reviv ¦ Augustin Desaubin. Mon Fleri> Lenstiti Kreol Lans-o-pen avek 

SPACE, 1990. 70 p. 
 
466. Levanzil selon Lik> tradiksyon an kreol Seselwa. Alliance Biblique Universelle, 

1984. 103 p. 
 
467. Lo]braz lavi (Soley fenea]) ¦ Dev Virahsawmy. »Port Louis, Mauritius¼> Bukie; 

Banane;, acheve; d&imprimer par Olympic Printing, Port Louis, 1981. 53 p. 
 
468. Lodi en pti mile antete.  »Viktorya¼> Seksyon Kreol NIP, Minister Ledikasyon ek 

Lenformasyon, n.d. 36 p. 
 
469. Manman. »Viktorya@> s.n, n.d.¼ 12 p. 
 
470. Manze pu lepep. Port-Louis> Ledikasyon pu Travayer, n.d. An adaptation of the 

book ^^Vaincre la faim.&&  
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471. Mari nou kanmarad lekol lontan. »Viktorya¼> Realize par NIP, Seksyon Kreol, 
Minister Ledikasyon e Lenformasyon, 1982. 20 p.  

 
472. Mari--Zann, lo Losean Endyen ¦ teks orizinal an Franse par Per Angelin, 

tradiksyon par M.T. Choppy. Mon Fleri, Sesel> SPACE, 1990. 39 p. Version bilingue 
Kreol¦Franc•ais.   

 
473. Metis ¦ par Claude Renaud. »Mon Fleri¼> Lenstiti Kreol Lans-o-pen, 1992. 223 p.   
 
474. Mo mama. Port Louis, Moris> Ledikasyon pu Travayer, 1981. 12 p. 
 
475. Mon fanmir. »Viktorya@> s.n, n.d.¼ 12 p. 
 
476. Mon gran frer. »Viktorya@> s.n, n.d.¼ 11 p.  
 
477. Mon liv zannimo. Lekol primer »1¼> Repiblik Sesel. »Viktorya¼> Printed by 

Seychelles National Printing Co., n.d. 22 p. 
 
478. Mon pti ser. »Viktorya@> s.n, n.d.¼ 14 p. Series> Mon fanmir. 
 
479. Mon tann en leokri ¦ par Antoine Abel. »Viktorya¼> Printed by Seychelles National 

Printing Company, 1982. 76 p.  Piblikasyon Nasyonal, premye roman pibilye an kreol 
seselwa.  

 
480. Mon&n aprann, Mon leson ¦ Sonia Grandcourt.  »Mon Fleri¼> Lenstiti Kreol, 1991. 

40 p. 
 
481. Mor lao burik ¦ Charles Baissac. Port Louis, Mauritius> Ledikasyon pu Travayer, 

1990. 8 p. Folktale, originally printed in ^^Etude sur le patois cre;ole mauricien&&, 1880.   
 
482. Mwan. »Viktorya@> s.n, n.d.¼ 11 p. Seri &Mon fanmir&, 1.  
 
483. Oka boka> a collection of children&s nursery rhymes. Port Louis, Mauritius> 

Ledikasyon pu Travayer, 1990. 16 p. 
 
484. Pippi Gransoset  Pippi Longstocking ¦ par Astrid Lindgren< tradwi par Benjamin 

Choppy. »Mon Fleri@> Lenstiti Kreol@¼, 1992. 82 p. 
 
485. Pou inn grap letshi > zistoir kre;ol pou marmay...e¾k gramoun ¦ ramase; par Axel 

Gauvin, de;sin Christian Venin. »Tampon, Re;union@¼> Imp. Fangok, »1978¼ 16 p. 
Series> Zistoir kre;ol, no. 1.  ^^Les chemins de la liberte;.&& 
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486. Progranm matematik> premye lannen primer> gid pou ansegnan. »Viktorya@¼> 
Minister Ledikasyon ek Lenformasyon, Seksyon Matematik N.I.P., »1981@¼  23 p. 

 
487. Pti baba. »Viktorya@> s.n, n.d.¼ 12 p. 
 
488. Pye sandragon ek pye koket. »Viktorya¼>  Realize par NIP Seksyon Kreol, 

Minister Ledikasyon e Lenformasyon, (Printed by Seychelles National Printing Co.), 
1982. 19 p.   

 
489. Senk fab LaFontaine tradwi an Kreol ¦ par Rodolphine Young. »Viktorya¼> 

Seychelles National Printing Co., 1982. 19 p. In French and Kreol.  5 fables of La 
Fontaine.  

 
490. Sirondann, Zanbaget. Teks adapte par Seksyon Kreol-NIP, Minister Ledikasyon 

ek Lenformasyon. Resours &Collecte et recherches sur les traditions populaires&. 
»Viktorya¼> Seychelles National Printing Co. Ltd., n.d. 26 p. 

 
491. Solda LALIT ¦ par Siven Chinien. »Mauritius¼> Edision LPT, n.d. 13 p. 
 
492. Testanman rezete ¦ par Justin Valentin. »Mon Fleri¼> Lenstiti Kreol Lans-o-pen, 

1993. 71 p. 
 
493. Ti Zan, Zann ek loulou> conte Cre;ole des Seychelles ¦ bande dessine;e conc•ue et 

re;alise;e par Paul Yerbic. Paris> Agence de coope;ration culturelle et technique, 1981. 
36 p. Pages 34-36 in French> Petit Jean, Jeanne et le loup.  

 
494. Titi sa pti katiti> liv lektir kouran pour zelev. Realize par lekol eksepsyonel NIP, 

Minister Ledikasyon ek Lenformasyon (Printed by Seychelles National Printing Co. 
Ltd.), 1982. 25 p. 

495. Zabel andormi ¦ zistwar par Seksyon Kreol NIP, Minister Ledikasyon ek 
Lenformasyon. »Viktorya¼> Seychelles National Printing Co. Ltd., n.d. 20 p. 

496. Zistoir pou nir rish ek vin santime ¦ rakonte; par Janio Techer, ramasse; par Axel 
Gauvin, de;sine; par Agathe Eristov. »Tampon, Re;union@¼> Imprimerie Fangok, 1979. 
13 p. Series> Zistoir kre;ol, no. 2. ^^Les chemins de la liberte;&& 

497. Zistoires longtemps ¦ Fre¾re Didier »Florian¼. St-Denis> AGM, 1978. 35 p. 

498. Zistwar kourt ¦ par Flavienne Payette. »Mon Fleri¼ > Pibliye e enprimen par Space, 
1. ed. 1990. 106 p.  

499. Zistwar kourt par diferan ekriven Seselwa. Mon Fleri> Lenstiti Kreol Lans-o-pen 
avek SPACE, 1991. 100 p. Collection &Zistwar kourt& featuring Jeris Dogley, Flora 
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Nourrice, Benjamin Choppy, Jean-Joseph Madeleine, Christian Servina, Elva Pool, 
Claude Renaud.  

500. Zistwar kourt par diferan ekriven Seselwa. Viktorya> Printek Viktorya, 1993. 81 
p. Series> Zistwar kourt, volim 3. 

501. Zistwar laverite. »Viktorya¼> Realize par Seksyon kreol NIP, Minister Ledikasyon 
ek Lenformasyon, 1982. 23 p. Adaptation of Anderson&s The emperor&s new clothes. 

502. Zistwar mustik ¦ par Pushpa Lallah avek desin par Alain Ah Vee ek foto par 
Sooren. »Port Louis¼> Ledikasyon pu Travayer, 1981.  14 p. 

503. Zournal zanfan> P2 1983.  »Viktorya¼ > Seychelles National Printing Co. Ltd, 
1983. 33 p. 

504. 25 poenm Kreol Seselwa. »Viktorya¼> Piblikasyon Nasyonal, Printed by 
Seychelles National Printing Company Ltd., »1982@¼ 37 p.  Poems by Antoine Abel, 
Quincy Bijoux, Georges Camille, Antoine Dingwall, Robert Georges, Channel 
Joseph, Mearie-Cecile Medor, Maroon Naiken, Elva Pool, Ralph Rosalie, Bernard 
Valentin, Benjamin Vel, June Vel. 

DABADABA  ( C a m e r o o n .  A l s o >  D a b b a .  E t h . ,  L C ,  M D  D a ( C a m e r o o n .  A l s o >  D a b b a .  E t h . ,  L C ,  M D  D a b a .  N o t  i n  S O A S )b a .  N o t  i n  S O A S )   

505. Cubu age matike tik> syllabaire en langue daba, parler de Nive;, Ardt. de Mayo 
Oulo, Dept. de la Be;noue;. Tome 1 ¦ edite; par Marti Giger et Ruth Lienhard avec la 
collaboration de Silas Mouma, Tchehay Yuhanna, Zourmba ToÞou. Yaounde;> 
Socie;te; internationale de linguistique, 1981. 75 p.  

506. Cubu ege medike tik> syllabaire en langue daba 1, parler de Pologozom, Ardt. de 
Mayo Oulo, Dept. de la Benoue; ¦ par Haman Tizi, Simon Pierre Mbirvi, Victor Nay 
Karimoun, Marti Giger et Ruth Lienhard. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1980. 73 p.  

507. Dal k©n ra ti kawoh w©r, hoh ka jan ka wayu ita a nja siki@  Diarrhe;e> comment 
la traiter a¾ la maison, en langue daba, De;partement du Mayo-Louti, Province du 
Nord ¦ traduit par le comite; de langue daba, en collaboration avec le Ministe¾re de la 
Sante; Publique et la Socie;te; internationale de linguistique. Yaounde;> Association 
Nationale des Comite;s de Langues  Camerounaises, 1993. 11 p. Daba and French. 

508. Dal Sida  Le SIDA. Yaounde;> CABTA, 1993. 16 p. 

509. De¾fte¾re¾ matamena> des contes daba en langue daba avec un re;sume; en franc•ais ¦ 
ecrits par Prince Mouhamadou, Zourmba Todu, Ousmanou Karmlda. Yaounde;> 
Socie;te; internationale de linguistique, e;d. provisoire, 1975. 33 p.   
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510. Deftere zlim k©nigi ma c©ba c©ba ta ma daba, ta ma p©lata, ºaw ta ma masara  
Petit lexique daba-foulfoulde;-franc•ais, Ardt. de Mayo Oulo, Dept. du Mayo Louti. 
Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1982. 146 p. 

511. Dirfi daba  Chants en langue daba. Guider, Province du Nord, Re;publique du 
Cameroun> Comite; de traduction de la langue daba, 1985. 139 p. Christian hymns, 
without the music.   

512. ëawa pompo ma nja ka m©c k©n ma fiÞiÞigi ma ngavi k©n ham a donu > hi mar 
talan hini ka h©l k©z©Þ a Þawa pompo toku  Les pesticides> re¾gles d&utilisation, en 
langue daba, De;partement du Mayo-Louti, Province du Nord ¦ traduit par le comite; 
de langue daba, en collaboration avec le Ministe¾re de l&Agriculture et la Socie;te; 
internationale de linguistique. Yaounde;> Association Nationale des Comite;s de 
Langues Camerounaises, 1992.  24 p. 

513. K©z©Þ a tala nd©n k©n pana pana  La pratique du tressage chez les Dabas, en 
langue daba, avec traduction en franc•ais ¦  e;dite; par Ruth Lienhard et Marti Giger 
d&apre¾s Oumarou Kaé/gama et Sodji Bureau, Pologozom, Ardt. de Mayo Oulo, Dept. 
Du Mayo Louti. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1985. 49 p. 

514. Labar a tala David ma va ka nja ka bay. Maroua> Comite; de traduction de la 
langue daba, 1996. 47 p. French title> La parole sur David qui va e]tre roi. 

515. Ma ma ngaº ngaº a tala cin tik ti jan k©rti tik, Luka 15>11-32  La parabole du 
fils perdu et retrouve;, Luc 15>11-32, en langue daba ¦ texte franc•ais d&apre¾s &Bonnes 
Nouvelles Aujourd&hui&.  Guider, Province du Nord, Re;publique du Cameroun> 
Comite; de traduction de la langue daba, 1985.  In Daba and French. Cover title> Cin ti 
jan k©rti tik. 

516. Ma ma ngaº ngaº a tala hidi ma Þiya menekin, Luka 10>25-37  La parabole du 
bon Samaritain, Luc 10>25-37 en langue daba ¦ texte franc•ais d&apre¾s &Bonnes 
Nouvelles Aujourd&hui&.  Guider, Province du Nord, Re;publique du Cameroun> 
Comite; de traduction de la langue daba, 1984.  In Daba and French. Cover title> Hidi 
ma Þiya menekin. 

517. Mi n©f kon matam©na!  Disons des contes! Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, e;d. provisoire, 1980. 38 p. Daba and French.  

518. Naw©r menekin a tala Yesu Kiristu Luka mata lalaºu  L&Evangile selon Luc en 
langue daba. Guider, Province du Nord, Re;publique du Cameroun> Comite; de 
traduction de la langue daba, 1984. 197 p. 

519. Nja Z©rmba mata nja a tala hay©k>  post-syllabaire en langue daba, Ardt. de 
Mayo Oulo, Dept. de la Mayo Louti ¦ par Samuel Toumbaya, Simon Pierre Mbirvi, 
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Zourmba ToÞou, Marti Giger et Ruth Lienhard. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1980.    90 p. Daba and French. 

520. Pan Musa ege mandala tik T©mbaya > syllabaire en langue daba 2, parler de 
Pologozom, Ardt. de Mayo Oulo, Dept. de la Benoue; ¦ par Haman Tizi, Simon Pierre 
Mbirvi, Victor Nay Karimoun, Marti Giger et Ruth Lienhard. Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 1980. 77 p. Daba and French. 

521. Pan Zewa age mandala tik T©mba> syllabaire en langue daba, parler de Nive;, 
Ardt. de Mayo Oulo, Dept. de la Be;noue;. Tome 2 ¦ edite; par Marti Giger et Ruth 
Lienhard avec la collaboration de Phile;mon Koji, Silas Mouma, Tizi Baytalan, 
Zourmba ToÞou. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1981. 77 p.  Daba 
and French. 

522. T©mbaya tete je tik> syllabaire en langue daba 3, parler de Pologozom, Ardt. de 
Mayo Oulo, Dept. de la Benoue; ¦ par Haman Tizi, Simon Pierre Mbirvi, Victor Nay 
Karimoun, Marti Giger et Ruth Lienhard. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1980.    82 p. Daba and French. 

523. Tizi ege w©rti tik Karmba. 1 ¦ Yanga Nai Victor, Marti Giger. Re;e;dition. 
Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1994.  56 p.  Titre en franc•ais> Tizi et 
sa femme Karmba. Daba and French. 

524. Tizi ege w©rti tik Karmba. 1> syllabaire 1 en langue daba, De;partement du Mayo 
Louti, Province du Nord ¦ Yanga Nai Victor, Marti Giger. Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, e;d. rev. 1989.  56 p.  Titre en franc•ais> Tizi et sa femme 
Karmba. Daba and French. 

525. 1981 ¦ proverbes par Victor Karimoun Naé/, Gue;leng.  Guider> Publie; par R. 
Lienhard, M. Giger, 1981.  Calendar, with proverbs in Daba and French, animal 
illustrations and vocabulary. 

DAGARIDAGARI  (Burkina Faso, Ghana. Also> Degati, Dagati, Dogaari, Northern Dagaari, 
Dagaare. EthDagara, Northern. People called Dagaaba. Distinct language spoken in 
GhanaDagaari, Southern< and Dagaari Dioula, also in Burkina-Faso. SOAS, LCDagari 
for Ghana and Burkina Faso. MDCover term for several languages) 

526. Dagaaba sikp‚g‚ 100 ¦ B.B. Zakpaa. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1977. 5 
p. 100 

527. So é t£‚ra s¡b¡.  Ouagadougou> Onepafs, 1977. 60 p. Document provisoire.  
(Language identification uncertain) 

 
528. Tak‚daa bie ¦ B.B. Zakpaa. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1995. 215 p. 
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DAGBANIDAGBANI  (Ghana, Togo. Also> Dagomba, Dagbane, Dagbamba. EthDagbani.   (Ghana, Togo. Also> Dagomba, Dagbane, Dagbamba. EthDagbani.  
S O A S ,  L C  D a g o m b a .  M D   D a ºS O A S ,  L C  D a g o m b a .  M D   D a º ane)ane)   

529. B¡hi& su½ Salima ¦ Tia Sulemana. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1968. 35 p. 

530. Bihi salin ½mahi ¦ by Musah Sugre. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1969. 29 
p. 

531.  1) Bindir& suma y¡la. 2) Kpant¡ kuuni. Alaafeebuku 1 ¦ Áun l¡bigi li Dagbanli ny¡ 
Daniel Wumbee mini Sayibu Musah. Tamale> GILLBT press, 1988. 16 p. 

532. Ch¡liya ka ti b‚him siliminsili  Let us learn English> a bridge from Dagbani to 
English. Tamale> Dagbani Literacy GILLBT, 2nd repr. 1988. 28 p. 

533. Dagbani bink‚bri mini noonsi salma ¦ by J.S. Kaleem. Tamale> Printed at the 
Vernacular Literature Bureau, 1953. 31 p.  Series> Dagbani litaafi, 2. 

534. Dagbani kar‚½> noobil& sabliga gorim mini salma æ¡½a> malgu naa mini o paªa. 
Tamale> Printed at the Government Printing Dept., 1951.  12 p.  (SOAS 772) 

535. Dagbani writing book. Tamale> TILLBT Press, 1987. 32 p. Ruled writing book, 
with alphabet but no text. 

536. Dagb‚½ kaya ni wahi ¦ Tia Sulemana. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1969. 
51 p. 

537. Dor&ti taªibu (chihirochihiro)> Dagbani ¦ Kwabena Amponsah n-sabi li ka F.B. 
Abdulai lebgi li Dabgani. Accra> Adwinsa Publications, 1996. 14 p. 

538. Karimma Dagbanli. Buku 1A.  Tamale> GILLBT Press, 2nd repr. 1987.  

539. Karimma Dagbanli. Buku 2. Tamale> GILLBT Press, 1982.  

540. Karimma Dagbanli. Buku 3. Tamale> GILLBT Press, 1983.   

541. Kpamdi fasara ¦ Tia Sulemana n sabi li.  Accra> Bureau of Ghana Languages, 
1968. 22 p. 

542. Lahabali Su½ ka Matiu, Mark mini Yohana ni sabi li æ¡m. Tamale, N.T&s Gold 
Coast> Printed at the Assemblies of God Mission Press, 1949. 77, 47, 60 p.  (SOAS 
774, 775, for 1941-1942 ed.) 

543. Language guide (Dagbani Edition). Accra> Bureau of Ghana Languages, 1961. 27 
p.   
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544. Luntali piligu ¦ H.I. Abudulai. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1988. 39 p.   
 
545. Áun n-lee ny¡ Yisa@ Kurani mini Naawuni Kundi za½ maªisi taba b‚himbu ¦ 

Hanneke Kor tenKor t en , translation by Sayibu MusahMusah . Tamale> GILLBT Press, »198-@¼ 18 p. 

546. Paª&kpuªibo Dagb‚½ pul& ni ¦  by R.I. Andani. Accra> Bureau of Ghana 
Languages, n.d.  24 p. 

547. Wulinpuhili> taken from ^Peep of day&.  Revised 1949. Tamale, N.T.&s Gold Coast> 
Printed at the Assemblies of God Mission Press, »1949¼  78 p. 

548. Wumbee b‚hinda alaafie ninneesim soya gba ¦ Mr. Gomez, m-mali di 
dalfoninima. Ti½kali y¡ligu sabira sabirnt‚li n-sabi li. Tamale, 1952.  19 p.  Series> 
Dagbani reader, 3. 

549. Wumbee mini o paªa zuªusu½ ¦ Alhassan Y¡lz‚rli (ka M.P. Shirer s‚½ o) m-mali 
di dalfoninima maa. Ti½kali y¡ligu sabirba sabirnt‚li n-sabi litaafi½‚.  Tamale, 1952.  
20 p.  Series> Dagbani reader, 4. 

550. Wumbee mini o Yi½nima > malgu naa n-sabi-li ¦ Mr. Isaac A. Nuno m-mali di 
dalfoninima.  Ti½kali y¡ligu sabirba sabirntoli-n-sabi li. Tamale, 1951.  15 p. Series> 
Dagbani reader 1. 

551. Yisa lahabali piligu> di ni yaai æ¡m Naawuni kundi puuni. S.l.> s.n., n.d.  12 p.  
Back cover> Zama kar‚½ dolsigu--Dagbani ni Kar‚½ litaafi 6 (Dakte Laubach ^Yisa 
lahabali& litaafi muli) Ti½kali Y¡ligu Sabirba Sabirnt‚li n-sabi li. Dagbani story of 
Jesus. (SOAS 778) 

552. Zal& æ¡½a ½an kpa½sir& z‚simdi ni na½gban yini andunia ti½gbana sunsuuni. Accra> 
Bureau of Ghana Languages, 1967.  Universal Declaration of Human Rights, UN 
1948. 

DDANAN  (Liberia, Co]te d&Ivoire, Guinea. Also>  Yacouba, Yakuba, Gyo, Da, Gio (Liberia, Co]te d&Ivoire, Guinea. Also>  Yacouba, Yakuba, Gyo, Da, Gio--Dan, Dan, 
G i o .  E t h . ,  S O A S ,  L C  D a n .  M D  D aG i o .  E t h . ,  S O A S ,  L C  D a n .  M D  D a NN ))  

553. Dan ¦  Margrit Bolli, Eva Flik, Jean Deuakey Oumple, de Bounta (canton Blosse;), 
Jean-Paul Zongo, de Finneu. Abidjan> Nouvelles e;ditions africaines < Paris> EDICEF, 
1982. 130 p. Series> Collection Je lis ma langue. Cover title> Syllabaire Dan. 

554. Dawopo plema. Liberia Inland Mission, Printed by Worldwide Evangelization 
Crusade, Fort Washington, PA., 1968. 61 p. (NUGio)  
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DANGALE:AT  DANGALE:AT  (Chad. Also> D(Chad. Also> D angla, Danal, Dangal, Karbo. EthDangale;at. Not angla, Danal, Dangal, Karbo. EthDangale;at. Not 
i n  S O A S ,  L C .  M D  D a ½ l a )i n  S O A S ,  L C .  M D  D a ½ l a )   

555. Go¾ye\ ki| da;rr‰ra; > no\ ºi®la\d da¾½la\  La vie au village > livre de lecture en 
Dangale;at-est. ¦ Andre; Younous Sopoye. Sarh, Tchad> Centre d&e;tudes linguistiques, 
1982. 87 p. Dangale;at and French, with nice map.  

DARI  DARI  (Chad. EthDialect of Peve; (Ka&do peve;, Lame;. Zime used by outsiders to (Chad. EthDialect of Peve; (Ka&do peve;, Lame;. Zime used by outsiders to 
refer to the group of languages Peve;, Herde;, Mesme and Ngete) Not in SOAS. LCDay. refer to the group of languages Peve;, Herde;, Mesme and Ngete) Not in SOAS. LCDay. 
MDdia lec t  o f  Z ime)MDdia lec t  o f  Z ime)   

556. Nji®n k©; vu\n ta¾ri|   Contes dari, un parler Zime Mayo-Kebbi (Tchad) ¦ Koye Nadji 
Cooper.  Sarh, Tchad> Centre d&etudes linguistiques, 1984. 91 p. Dari and French.  

DEGEMA DEGEMA (N ige r i a .  A l so >  A ta l a ,  Udekama .  E th . ,  LC ,  MDDegema)(Nige r i a .  A l so >  A ta l a ,  Udekama .  E th . ,  LC ,  MDDegema)  

557. Uùb³i tu³tu enu Degema ¦  David S. Abangwo and Daniel S. Okpara. Ibadan> 
Institute of African Studies, University of Ibadan< Port Harcourt> Ministry of 
Education, Rivers State Government, 1977. 56 p. Series> Rivers readers project. 

DELODELO  (Ghana, Togo. Also> Ntribu, Ntribou, L©lo, Lo/lo. Eth, MDDelo. Not in SOAS,  (Ghana, Togo. Also> Ntribu, Ntribou, L©lo, Lo/lo. Eth, MDDelo. Not in SOAS, 
L CL C ))   
 
558. Kasii ab‚‚ kikala. 1. Tamale> Printed by Ghana Institute of Linguistics Literacy 

and Bible Translation, 1987. 58 p. English title on cover> The number book. 
(NUNtrubo) 

559. Let&s learn to read Dilo. Tamale> Ghana Institute of Linguistics Literacy and 
Bible Translation, 1987. 60 p. (NUDilo) 

DEMDEM  (Chad. Also> Kaba Deme, Kaba Demi, Kaba &Dem, Ta¾ Sa¾r (Chad. Also> Kaba Deme, Kaba Demi, Kaba &Dem, Ta¾ Sa¾r--a. EthKaba Deme. a. EthKaba Deme. 
No t  i n  SOAS,  LC .  MDDia l ec t  o f  Sa ra  Kaba )No t  i n  SOAS,  LC .  MDDia l ec t  o f  Sa ra  Kaba )   

560. Textes et conversations ëem (Kaba-ëe;me;), Banda, Moussafoyo ¦ Brahim Bongo, 
Jacques Fe;dry. Sarh, Tchad> Centre d&e;tudes linguistiques, College Charles Lwanga, 
1981. 135 p. ëem and French. 

DIDADIDA  (Co ] te d&Ivoire.  Eth2 languages> Dida Lakota and Dida Yocoboue ; .    (Co ] te d&Ivoire.  Eth2 languages> Dida Lakota and Dida Yocoboue ; .   
SOASDida. LCSOASDida. LC  Dida, dialect of Bete. MDDida cover term for several languages)Dida, dialect of Bete. MDDida cover term for several languages)  

561. A® z¡lé dé;da  Lisons le Dida. Abidjan> Socie;te; internationale de linguistique, 
1984. 50 p.   
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562. Kpr‚ Luk la de nane. Londres> Socie;te; Biblique Britannique et Etrange¾re, 1947. 
116 p.  (SOAS 787, 1940 ed.) 

563. Sa Markia de nane ko-l¡ na. Londres> La Socie;te; Biblique Britannique et 
Etrange¾re, 3e. e;d. 1947. 67 p. St. Mark in Dida.   

DIIDII  (Cameroon. Also> Duru, Dourou, Durru, Nyag Dii, Yag Dii, Dui, Zaa. EthDii. Not  (Cameroon. Also> Duru, Dourou, Durru, Nyag Dii, Yag Dii, Dui, Zaa. EthDii. Not 
i n  SOAS,  LC.  MDDi ,  Du i ,  Duru  a r e  s epa ra t e  l anguages )in  SOAS,  LC.  MDDi ,  Du i ,  Duru  a r e  s epa ra t e  l anguages )   

564. Gam he•n bal‰i ba k‚; ne;e ma kaa ba he•n kan gamma;  Les pesticides> re¾gles 
d&utilisation en langue dii, De;partement de la Vina, Province de l&Adamaoua ¦ traduit 
par le comite; de langue dii.  Yaounde;> Association nationale des comite;s de langues 
camerounaises, en collaboration avec le Ministe¾re de l&agriculture et la Socie;te; 
internationale de linguistique, Yaounde;, 1992. 24 p. 

DINKADINKA   (Sudan. Eth5 Dinka dialect groups. SOAS, LCDinka. MDÎong jie½)  (Sudan. Eth5 Dinka dialect groups. SOAS, LCDinka. MDÎong jie½)   

565. Bu½ tue½ de cier ¦ keepikcaike aci g‚r ne A.E. Batchelor.  Juba> New Day 
Publishers (Printed by Catholic Press), 1980. 32 p.  (SOAS 793 for 1955 ed.) 

DJIMINI DJIMINI (Co]te d&Ivoire. Also> Dyimini, Jinmini. EthSenoufo, Djimini (1 of 6 (Co]te d&Ivoire. Also> Dyimini, Jinmini. EthSenoufo, Djimini (1 of 6 
Senoufo  l anguages ) .  No t  i n  SOAS.  LCDj imin i .  MDDyimin i )Senoufo  l anguages ) .  No t  i n  SOAS.  LCDj imin i .  MDDyimin i )   

566. Guide de l&alphabe;tiseur pour le syllabaire djimini. Abidjan> Socie;te; 
internationale de linguistique, 1e¾re e;d. 1984. 30 p. 

567. Guide pour lire et e;crire le djimini. »Abidjan¼> Socie;te; internationale de 
linguistique, 2-e¾me e;d. 1984. 5 »i.e. 9¼ p. 

568. Jinmiri ye s¡nr¡ kara s¡w¡ ¦ textes de Ouat ta raOua t t a ra  Lofo Daniel, Dianko Coul ibalDianko Coul ibal yy 
Justin. Abidjan> S.I.L., 2e e;d. 1984. 53 p. 

569. Jinmiriye go nawa yaara  Pre;sentation d&une maison djimini ¦ re;daction 
Ouat ta raOua t t a ra  Nambalapan Matthieu. Dabakala Kengue;mougousso, Avril, 1983. »Abidjan> 
SIL, 1e¾re e;d. 1984¼ 26 p. 

570. Jinmiriye k¡-k‚ng‚ s¡w¡  Livre d&agriculture djimini ¦ re;daction Ouat ta raOua t t a ra  
Nambalapan Matthieu, illustrations FofanaFofana  Possionley Sime;on. Dabakala¦ 
Kengue;mougousso, Avril 1983. »Abidjan> SIL, 1e¾re e;d. 1983¼ 16 p. 

571. Jinmiriye mu½go½golo> recueil de tradition orale en langue djimini, dialecte de 
Dabakala-Kotolo. Abidjan> Socie;te; internationale de linguistique, e;d. exp. 1980. 27p. 
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572. Jinmiriye pinde  Instruments de danse djimini ¦ re;daction Ouat ta raOua t t a ra  Nambala-pan 
Matthieu. Dabakala Kengue;mougousso Avril 1983. »Abidjan> SIL, 1e¾re e;d. 1983¼ 8 p.  

573. Jinmiriye tara s¡n-l¡r¡  Histoire du peuple djimini ¦ recueillie Coul iba lyCoul iba ly  Dianko 
Justin, redige;e Ouat ta raOua t t a ra  Nambalapan Matthieu. Kengue;mougousso Avril 1983. 
»Abidjan> SIL, 1e¾re e;d. 1983¼  24 p. 

574. Jinmiriye w¡l¡g¡ ja yaara  Instruments de chasse djimini ¦ re;daction Ouat ta raOua t t a ra  
Nambalapan Matthieu. Dabakala¦Kengue;mou-gousso, Avril 1983. »Abidjan> SIL, 
1e¾re e;d. 1983¼  12 p. 

575. K‚t‚l‚ ca s¡n-l¡r¡  Histoire du village Kotolo ¦ recueillie Coul iba lyCoul iba ly  Dianko 
Justin, redige;e Ouat ta raOua t t a ra  Nambalapan Matthieu. Kengue;mougousso Avril 1983. 
Abidjan> Imprime; par S.I.L. 1e¾re e;d. 1983. 7 p.  

576. Tradition orale en langue djimini, recueillie a¾ Kotolo, Safolo et Sokala Sobara ¦ 
illustration FofanaFofana  Possionley Sime;on et Lis Thomas. Dabakala¦Kengue;mougousso, 
Novembre 1984. »Abidjan> SIL, 2e e;d. 1984¼ 68 p. Djimini and French. 

577. Yaakara nda lewee wi daga la kaa  Les aliments que l&homme doit manger ¦ 
re;daction Elfi Stradner, images et traduction Ouat ta raOua t t a ra  Nambalapan Matthieu. 
Dabakala¦Kengue;mougousso, Novembre 1984. Abidjan> Imprime; par S.I.L., 1e¾re e;d. 
1984.  16 p. 

DOGONDOGON   (Mali, Burkina Faso. Also> Habbe. Eth., SOAS, LCDogon. MD Dogon   (Mali, Burkina Faso. Also> Habbe. Eth., SOAS, LCDogon. MD Dogon 
l anguage  g roup)l anguage  g roup)   

578. Do¾go¾ e¾nwe¾nre¾nbe (Contes Dogon) ¦ Unite; Dogon, Band. Patrice Togo, Jean 
Tessougue;.  Bamako> DNAFLA, 1984. 37 p.  

579. Don tiru. Bamako> Imprimerie DNAFLA, n.d. »1978@¼ 46 p. 

580. Ginrun ¡j¡mu. »Bamako¼> DNAFLA-UNESCO, 1992. 10 p.  

581. Lugo lugu do[n 12345. Bamako> Imprimerie DNAFLA, n.d. 28 p. 
 
582. Togu ja½u p‚‚r‚. »Bamako¼> Ja½udu Minisiriginrun DNAFLA, 1995. 106 p. 

583. Waruwaranw do[n. »Bamako@> DNAFLA@, s.n.¼  12 p. 

584. Yaanw lee, waru lee, sara lee. »Bamako¼> DNAFLA-UNESCO, 1992. 6 p.  
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DOYAYO DOYAYO (Cameroon. Also> Dowayayo, Doyaayo, Doyau, Donhyayo, Donyanyo, (Cameroon. Also> Dowayayo, Doyaayo, Doyau, Donhyayo, Donyanyo, 
Doayo, Dooyayo, Dowayo, Doowaayo, Tunga, Tuuno, Tungbo, Nomai, Namshi, Doayo, Dooyayo, Dowayo, Doowaayo, Tunga, Tuuno, Tungbo, Nomai, Namshi, 
Namchi,Namchi,  Namci, DoyÒayÒo. Eth., LC, MDDoyayo. Not in SOAS. NU Doohyaayo) Namci, DoyÒayÒo. Eth., LC, MDDoyayo. Not in SOAS. NU Doohyaayo)   

585. D¡¡rwol Dooya•a• gokigy‚> mi Þ¡¡Þ¡ za½gugo. Poli> Editions Butradoly-EELC, 
1981. 56 p. 

586. Markus> t‚ms r‚b b‚ any‚ Markus f‚k‚. »Yaounde;¼> Alliance biblique du 
Cameroun, 1979. 36 p. 

587. We zangin Doohyaayo  Lisons en Doohyaayo > quelques contes et histoires en 
Doohyaayo et Franc•ais  ¦ recueillis par Djataou Pascal et Marinus et Elisabeth 
Wiering. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1975. 20 p.  

DUALA DUALA (Cameroon. Also> Douala, Diwa(Cameroon. Also> Douala, Diwala, Dwela, Dualla, Dwala. Eth., SOAS, LC, la, Dwela, Dualla, Dwala. Eth., SOAS, LC, 
MDDua la )MDDua la )   

588. Dé; ºa;te p¡;t¡; o; jo;kwa dua;la; > postsyllabaire dua;la; ¦ NsemeNseme  Cle;dor. Yaounde;> 
De;partement de langues africaines et linguistique, FLSH, Universite; de Yaounde;, 
1984.  85 p. Series> Collection PROPELCA, no. 25.  

589. Dé; s‚½g¡l¡ na dua;la;. 2  (Comptons en duala) ¦ par Shel lShe l l  Olive, O y o n oO y o n o  Toghard, 
NsemeNseme  Cledor. Yaounde;> De;partement de langues africaines et linguistique, FLSH, 
Universite; de Yaounde;, 1984.  84 p. Series> Collection PROPELCA, no. 22. 

590. La;½ga na tila la; dua;la;. 1  Syllabaire 1 en langue duala ¦ par NsemeNseme  Cle;dor. 
Yaounde;> De;partement de langues africaines et linguistique, FLSH, Universite; de 
Yaounde;,  re;vision 1985.  58 p. Series> Collection PROPELCA, no. 4. 

591. La;½ga na tila la; dua;la;. 2  Syllabaire 2 en langue duala ¦ par Cledor NsemeNseme  < 
editeurs scientifiques Olive Shell et Elisabeth Gfeller. Yaounde;> De;partement de 
langues africaines et linguistique, FLSH, Universite; de Yaounde;,  re;alise;e avec la 
collaboration de la Socie;te; internationale de linguistique, Yaounde;, 1983.  57 p. 
Series> Collection PROPELCA, no. 13. 

592. La;½ga na tila la; dua;la;. 2  Syllabaire 2 en langue duala ¦ par Cledor Nseme. 
Yaounde;> De;partement de langues africaines et linguistique, FLSH, Universite; de 
Yaounde;, re;vision 1985.  57 p. Series> Collection PROPELCA, no. 13. 

593. Male;a; ma; ºolan¡ la; mya½ga t¡;½g¡n¡ n‚ki na ºetanda;  Les pesticides> re¾gles 
d*utilisation, en langue duala, De;partement du Wouri, Province du Littoral ¦ traduit 
par le comite; de langue duala. Yaounde;> Association nationale des comite;s de langues 
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camerounaises, en collaboration avec le Ministe¾re de l&agriculture et la Socie;te; 
internationale de linguistique, 1992. 24 p.  

594. Mba; na; ee;... > initiation au dua;la;. Tome 2 ¦ Joseph-Marie Epee.  Douala> Colle¾ge 
Libermann, 1984. 84 p. Duala and French.  Series> Langues et litte;ratures nationales, 
16.   

595. Myenge ma bonakristo > on*ola myemba ma loba ma Kamerun> 363 Myenge mi 
poÅsoÅbeÅ o Myenge ma Bosangi na Kalat&a Myenge. Victoria, Cameroon> Printed and 
published by Presbook Ltd., 5th ed. 1971. 176 p.  Hymns, no music.  

596. Na ma-t‚p‚; dua;la; ¦ Mbass i  E lessaMbass i  E lessa  Andre;, Elokan Dibouss i  Elokan Dibouss i  Paul. 2e e;d. Douala> 
Colle¾ge Libermann, 1977. 216 p. Duala and French. Series> Langues et litte;ratures 
nationales, 2.   

597. Ngum a jemea> Rudolf dualla manga bell > the;a]tre ¦ David Mbanga  EyombwanMbanga  Eyombwan . 
Douala> JEMEA, Imprime; par l&Imprimerie Moderne, 1992. 97 p.   

598. NimeÅleÅ boÅloÅ! > botea la bolanga ba bwambo ba Duala. Yaounde;> Editions CLE, 
1979. 133 p. 

EBRIEBRIEE  (Co]te d&Ivoire. Also> Tyama, Tsama, Cama Caman. EthEbrie;. SOAS  (Co]te d&Ivoire. Also> Tyama, Tsama, Cama Caman. EthEbrie;. SOAS 
Kyama .  No t  i n  LC .  MDCamaKyama .  No t  i n  LC .  MDCama NN caca NN ))   

599. Abue-bua-a Mark ¡Òha. Abidjan> Librairie protestante de l&Afrique occidentale 
franc•aise, 1930. 62 p. (SOAS 2715)  

ECHIEECHIE  (Nigeria. Also> Etche. EthDialect  (Nigeria. Also> Etche. EthDialect of Igbo. Not in SOAS, LC. MDEce)of Igbo. Not in SOAS, LC. MDEce)  

600. Akwu³kwo³ mbo³ n&olu Echie ¦ O. Nwodim. Ibadan> Institute of African Studies, 
University of Ibadan< Port Harcourt> Ministry of Education, Rivers State Government, 
1973. 63 p. Series> Rivers readers project. Etche reader 1. 

EDOEDO  (Nigeria. Also> Addo, Beni, Benin, Bini, ådo, Oviedo, Ovioba. EthEdo. SOAS,  (Nigeria. Also> Addo, Beni, Benin, Bini, ådo, Oviedo, Ovioba. EthEdo. SOAS, 
LCBin i .  MDådo)LCBin i .  MDådo)   
 
601. E³do. Ebe okaro »1¼ ¦ Evbinma Ogie. Benin City (Nig)> Edo publications (Nig.) 

Ltd., 1977. 48 p.  (NUBeni) 
 
602. E³do. Ebe ogie eva »2¼ ¦ Evbinma Ogie. Benin City (Nig)> Edo publications (Nig.) 

Ltd., 1978. 42 p.  (NUBeni) 
 
603. Eguae Oba n&edo  The palace of the Oba of Benin ¦ Chief Priest Osemwegie 

Ebohon. Benin City> Eribo printers, 1979. 63 p.  (NUBeni) 
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604. Itan e³dagboùn mwen ¦ by Jacob U. Egharevba. Ibadan> Ibadan University Press in 
association with Ethiope Publishing Corporation, 1972. 92 p. 

 
605. Kokoye ¦ Evbinma Ogie. Benin City> Edo Publications, 1976. 42 p. 

606. Oba ehe³ngbuda kevb& agbon -- ize³lo³gho³mwan ¦ Osemwegie Ebohon. Benin City, 
Nigeria> Ethiope Publishing Corporation, 1974. 49 p. 

 
607. Okha E³do. 1 ¦ vbobo³ Aimuae³mwosa Emo³vo³n kevbe Ikpo³nmwosa O³se³mwegie, 

vbuwe ude oghe Osare³n S.B. O³mo³regie. Lagos> Thomas Nelson (Nigeria), 1982. 85 
p.   

608. Omuhe³n e³do. 1-6 ¦ Uyi O³se³mwegie. Benin City> Amby-City Publishing co., 1980 
»v.1-5¼ - 1989 »v.6¼.  6 v. (NUBeni) 

609. Oùze³do. Book 1-6 ¦ Osare³n S.B. O³mo³regie.  Lagos> Nelson Pitman ltd., 1986-1987. 
6 v.    

610. Unue³do. 1 ¦ Osayo³mwanbo³ J. O³se³mwegie. Benin City> Green Saunders µ Co., 1st 
ed. 1990. 47 p. 

EFIKEFIK  (Nigeria, Camer (Nigeria, Cameroon. Also> Calabar, E?fik, Effik. Eth, SOAS, LC, MDEfik)oon. Also> Calabar, E?fik, Effik. Eth, SOAS, LC, MDEfik) 

611. Akpa mbuk etop ¦ E.N. Amaku, ½wed ‚y‚h‚ itiokiet ke ukpep ½kp‚ ikp‚ owo. 
»Calabar¼> Nwed emi ‚w‚r‚ ke Efik Translation Bureau, Printed by St. Theresa&s 
Press, 1945. 12 p.  (SOAS 860) 

 
612. Akpa nwed mbume> eke ndito/ afo/nÒwed. Ifio/k o/fo/n akan inyene. Etinan> Qua Iboe 

Mission Press, 1940. 23 p.  

613. Akpa ½wed ke ik‚ Efik. Liverpool> Philip, Son and Nephew, Ltd., 13th ed, 2nd 
revision 1950. 36 p.  (SOAS 862, 2nd ed.) 

614. Akpa u½wam ¦ andiwet E.N.Amaku. Lagos> Printed by the Ife-Dlu Printing 
Works, n.d. 44 p. 

615. ^Biakpan& > e³mo³n anne³ye³½ e³vaø  The new world language  Usem obufa 
ererimbot ¦ E.K. U³kpaø (Apostle).  Calabar, Cross River State, Nigeria> E.K. U³kpaø, 
1985. 45 p. In Bøakpan, English and Efik. 

 
616. Christ edi ibuot> me asunÒ nd‰kan ifo/t ¦ by S.A. Bill.  »Etinan> Qua Iboe Mission 

Press, 194-@¼ 7 p.     
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617. Edikot ½wed. 2 ¦ mme andiwet O.E.E. Anwann, Grace N. Davis, A.J. Udo-Ema, 
andisio ndise ke ½wed emi edi Inyang &Ema. Uyo< Ibadan> Oxford University Press, 
1973. 57 p. (repr. of SOAS 870) 

618. Edikot ½wed mbuk. Vol. 1 ¦ E.N. Amaku. Dundee> Printed by Geo. E. Findlay, 
Victoria Printing Works, 1945. 48 p. (SOAS 869, 875, different editions) 

619. Edikot ½wed mbuk. 3 ¦ E.N. Amaku. Lagos> Thomas Nelson and Sons, reprinted 
1976. 92 p.  Series> Nelson&s Efik readers, book 3.  (repr. of SOAS 871) 

620. Edikot ½wed mbuk. 4 ¦ E.N. Amaku. Lagos> Thomas Nelson (Nigeria), c1951, 
reprinted 1973. 86 p. Series> Nelson&s Efik readers, book 4.  (repr. of SOAS 872) 

621. Edikot ½wed mbuk. 5 ¦ E.N. Amaku. Lagos> Nelson Africa, c1952, reprinted 1976. 
109 p.  Series> Nelson&s Efik readers, book 5.  (repr. of SOAS 873) 

622. Efi³k model questions and answers for WASC, GCE and teachers& Grade Two 
examinations ¦ Okon A. Akpa½u³½, O³ffio³ng Akak, R.O. Etøm, Etøm U. Akaduh. Oron> 
Manson Publishing Co., 1985. 127 p.   

 
623. Ekpri neme ye mbon ukpep nkpo/ emi eyomde ndina baptism ¦ written by pastor 

David Ekong. Nditia> Printed at Qua Iboe Mission Press, 1925. 8 p.   
 
624. Erito³nÒo/ usunÒ uwem item eke e/no/de mbon ukpepnkpo ye mo/ emi e/nade baptism ¦ 

written by J.W. Westgarth. Nditea> Printed at Qua Iboe Mission Press, n.d. 15 p.  

625. Eti ukama i½wa½ eyop ¦ andiwet E.N. Amaku. ˆy‚h‚ edik‚t ½wed itiaba ke ukpep 
½kp‚ ikp‚ owo< Áwed emi ‚w‚r‚ ke Efik Translation Bureau< Agricultural 
Department ‚s‚½‚ ½wed emi.  Etinan> QIM Press, »1956@¼ 24 p. (SOAS 889) 

626. Eti ukama nsek ndit‚> ‚y‚h‚ ½wed ukpep ½kp‚ ikp‚ owo ita ¦ andiwet E.N. 
Amaku. Liverpool> Áwed emi ‚w‚r‚ ke Efik Translation Bureau< Philip, Son and 
Nephew Ltd., emi½ ½wed emi ‚n‚ Bureau emi, 1945. 34 p. (SOAS 890) 

627. Fedemi³na (ma ima mbi³re o³nu³n\) ¦ E³ti³m Akaduh. Oron> Manson, 1985. 40 p.  

628. I½wa½ unen ¦ andiwet E.N. Amaku. ˆy‚h‚ edik‚t ½wed itiaba ke ukpep ½kp‚ ikp‚ 
owo< Áwed emi ‚w‚r‚ ke Efik Translation Bureau< Agricultural Department ‚s‚½‚ 
½wed emi.  Etinan> QIM Press, n.d. 39 p.  (SOAS 898) 

629. Is‚½ ut‚ i½wa½ ¦ andiwet E.N. Amaku. ˆy‚h‚ edik‚t ½wed itiaba ke ukpep ½kp‚ 
ikp‚ owo< Áwed emi ‚w‚r‚ ke Efik Translation Bureau< Agricultural Department 
‚s‚½‚ ½wed emi.  Etinan> QIM Press, n.d. 32 p. (SOAS 900) 
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630. Itie ufn ¦ J.W. Westgarth. Etinan, Uyo> Q.I.M. Press µ Bookshops, n.d. 55 p. 

631. Ke aba½a sia½ »i.e. isa½¼ ¦ andiwet E.N. Amaku. ˆy‚h‚ ½wed ina½ ke ukpep ½kp‚ 
ikp‚ owo (Áwed emi ‚t‚ ke Efik Translation Bureau). London> Morrison and Gibb, 
1946.    15 p.   (SOAS 902) 

632. Koko. 1 ¦  Grace David andiwet n\wed. »Ibadan¼> University Press Limited, 1979. 
46 p. Subtitle on cover> Mbuk me unam.)  Series> Primary Efik course pupil&s book, 1. 

633. Koko. 2 ¦  Grace David andiwet n\wed. »Ibadan¼> University Press Limited, 1983. 
48 p. Subtitle on cover> Mbuk me unam.)  Series> Primary Efik course pupil&s book, 2. 

634. Koko. 3 ¦  Grace David andiwet n\wed. »Ibadan¼> University Press Limited, 1985. 
42 p. Subtitle on cover> Mbuk me unam.)  Series> Primary Efik course pupil&s book, 3. 

635. Koko. 4 ¦  Grace David andiwet n\wed. »Ibadan¼> University Press Limited, 1986. 
35 p. Subtitle on cover> Mbuk me unam.)  Series> Primary Efik course pupil&s book, 4.  

636. Mutanda oyom namondo> mme-utibe n\kpo³ ke uyom namondo ¦ E.E. N|kan\a. 
Calabar> Scholars Press,  Printed by Cross River State Newspaper Corporation, 1978.  
78 p.   

637. N|kukun\kpo³yo³riyo³ ¦ andiwet E.E.E. Okon, kpa enye ewet Uyi Efio³n\ Esien. Lagos> 
Evans Brothers (Nigeria Publishers) Limited, 1985. 236 p.  

 
638. Nte enimde ederi ke ufok abasi me Lutheran. Obot Idim, Uyo> Published by the 

Evangelical Lutheran Church of Nigeria, The Lutheran Press, 1947. 21 p. 

639. Nti edu ukpep ndito iko Efik  The essentials of Efik language teaching for 
student-teachers > report of UPE Efik Teacher Education Texts--Orientation Course 
Teachers of Efik (June 20-25, 1983 Calabar) ¦ Nigerian Educational Research 
Council.  »Calabar@¼> West African Book Publishers Ltd., 1987. 134 p.  

640. N|wed usem nnyi³n. 1 ¦  A.J. Udo-Ema, Mary J. Edet. Ibadan> Macmillan Nigeria, 
c1981, repr. 1985. 131 p.  

641. N|wed usem nnyi³n. 2 ¦  A.J. Udo-Ema, Mary J. Edet. Ibadan> Macmillan Nigeria, 
c1987. 149 p.  

 
642. Áka iso mme editara ke ‚gw‚fea. Lagos> Printed by The Ife-Olu Printing Works, 

1947. 21 p. (SOAS 916)  
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643. Áwed iqu‚ ye nte enimde ederi ke uf‚k Abasi Lutheran. Port Harcourt> Published 
by the Evangelical Lutheran Church of Nigeria and printed in Nigeria by C.M.S. 
Niger Press, 1947. 131 p.  

644. Obufa edikot ½wed. 1 ¦ Mary J. Edet. Lagos> Macmillan Nigeria, 1972.  1 v.  

645. Obufa edikot n\wed. 3> n\wed utom ndito³ ¦ Mary J. Edet. Lagos> Macmillan 
Nigeria, 1977. 29 p. 

646. Obufa edikot n\wed. 6 ¦ Mary J. Edet. Lagos> Macmillan Nigeria, 1977.  109 p. 

647. Obufa ediomi. Colorado Springs, etc.> International Bible Society, 1st printing, 
1995.    New Testament.  

648. Sidibe ¦ Chief E.A. Edyang. Ibadan> Oxford University Press, 1974. 51 p.  

649. Udiana edikot ½wed> mbuk, ½ke, mbre ye uto ¦ Efik Translation Bureau ewet emi< 
Uthman Ibrahim ewet mme--ndise ½wed emi. Port Harcourt and Branches> C.M.S. 
Niger Bookshops, n.d. 57 p. (SOAS 937) 

650. Ufo³kuto iko³ Efi³k ¦ andiwet E.N. Amaku. Yaba »etc.¼> Paico Ltd. (Press and 
Books), 1987. 133 p. 

 
651. Ukpep nÒkpo/ ikie ke Akani ye Obufa Testament. Edisana nÒwed abasi. Published by 

the Evangelical Lutheran Church of Nigeria, West Africa, Sold at the Lutheran 
Bookshop, Obot Idim, Uyo, 1945@ 203 p. 

652. Uyi efio³n\ esien ¦ E.E.E. Okon.  Yaba Lagos< Ibadan> Macmillan Nigeria, c1989. 
175 p.   

EJAGHAMEJAGHAM  (Cameroon, Nigeria. Also> Ekoi. Eth., LCEjagham. Not in SOAS.  (Cameroon, Nigeria. Also> Ekoi. Eth., LCEjagham. Not in SOAS. 
MDEjagam)MDEjagam)   

653. Ara na ngan etet  Ara and other stories> Ngan Ejagham 2. Folktales in the 
Ejagham language spoken in Cross River State, Nigeria and Manyu Division, S.W. 
Province, Cameroon ¦ stories contributed by Ejagham Cultural Association, Buea, 
transcribed, edited and translated by Ayamba Nkiri, John and Kathie Watters. 
Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1985. 57 p. Ejagham and English, 
with glossary.  

654. Ebu nji a; ji;i mmon obasi> translation of the Christmas story from Luke 2>1-20, 
Matthew 2>1-23. Ejagam Bible Translation Committee, 1980. 16 p. 

655. Efana-mfé'n Ejagham  Ejagham diary, 1983. »S.l., s.n.¼  1 v. Includes Ejagham 
proverbs for each week. 
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656. Efana-mfé'n Ejagham  Ejagham diary, 1984. »S.l., s.n.¼  1 v. Includes Ejagham 
proverbs for each week. 

657. E:ja;gha; eje;re;. 1 ¦ translated by NdipNd ip  Emmanuel and Kathie Watters. Yaounde;> 
Republic of Cameroon, Ministry of Scientific and Technical Research< Socie;te; 
internationale de linguistique, rev. ed. 1997. 72 p. Eastern Ejagham and English.   

658. E:ja;gha; eje;re;. 2  Eastern Ejagham primer 2, Manyu Division, South West 
Province ¦ Emmanuel NdipNd ip , Peter Tambe-Nchinge and Kathie Watters.  Yaounde;> 
Republic of Cameroon, Ministry of Scientific and Technical Research< Socie;te; 
internationale de linguistique, 1992. 65 p. Eastern Ejagham and English. 

659. Ejagham ebhi½é;m na ese;½e;m  Reading and writing Ejagham, a language spoken 
in Cross River State, Nigeria and Manyu Division, South West Province, Cameroon. 
Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1982.  63 p. English and Ejagham. 

660. Ejagham ebhi½é;m na ese;½e;m  Reading and writing Ejagham. Yaounde;> 
Republic of Cameroon, Ministry of Scientific and Technical Research< Socie;te; 
internationale de linguistique, 4th ed. (rev.), 1997. 64 p. 

661. E:ja;gha;m ej©;r©;. 1  Western Ejagham primer 1, Manyu Division, South West 
Province, Cameroon and Cross River State, Nigeria ¦ Ayamba Nkir i  EremNki r i  Erem  and Kathie 
Watters. Yaounde;> Republic of Cameroon, Ministry of Scientific and Technical 
Research< Socie;te; internationale de linguistique, 1992. 74 p. Western Ejagham and 
English.  

662. E:ja;gha;m ej©;r©;. 1 ¦ with English translations by Ayamba Nkir i  EremNki r i  Erem  and Kathie 
Watters. Yaounde;> Republic of Cameroon, Ministry of Scientific and Technical 
Research< Socie;te; internationale de linguistique, rev. ed. 1997. 72 p. Western 
Ejagham and English. 

663. E:ja;gha;m ej©;r©;. 2 ¦ Ayamba Nkiri-Er©m and Kathie Watters, with English 
translations by Ayamba Nkiri Er©m. Yaounde;> Republic of Cameroon, Ministry of 
Scientific and Technical Research< Socie;te; internationale de linguistique, 1994. 62 p. 
Western Ejagham and English. 

664. Jisos a kpo], k©n a ny©;me > the Easter story from the Gospel of Luke in the 
Ejagham language spoken in Cameroon and Nigeria. Yaounde;> International Bible 
Society, 1985. 37 p. 

665. Ngan Ejagham. 1> Folktales in the Ejagham language spoken in South East State, 
Nigeria and Manyu Division, S.W. Province, Cameroon ¦ edited by Patrick Etta Etta, 
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Peter Tambe-Nchinge, John and Kathie Watters. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1981. 27 p. Ejagham and English. 

666. Nku;é; na Ngungu na ngan etat  The tortoise and the bush buck and other stories> 
Ngan Ejagham 1> folktales in the Ejagham language spoken in Cross River State, 
Nigeria and Manyu Division, S.W. Province, Cameroon ¦ edited and translated by 
Patrick Etta Etta, Peter Tambe-Nchinge, John and Kathie Watters. Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 1985. 28 p. Ejagham and English.  Originally published 
under title> Ngan Ejagham. 1 (1981) 

667. Oj™ mmon obhasi > the Christmas story from Luke 2>1-20 and Matthew 2>1-23 in 
the  Ejagham language spoken in Cameroon and Nigeria. Yaounde;> International 
Bible Society, 1984. 16 p.  

668. Ose]½ Ejagham  Ejagham alphabet ¦ illustrations M. Bawe Ernest, S. Francis 
Tanyu. »Yaounde;@¼> SIL, n.d. 1 poster. 

669. Oté]p ogyebha;-m;b©;½e; mbi Luk a se;½e. Yaounde> The Bible Society of Cameroon, 
1993. 87 p. 

EKAJUK EKAJUK (Nigeria. Also> Akajo, Akajuk. Eth., LC, MDEkajuk. Not in SOAS)(Nigeria. Also> Akajo, Akajuk. Eth., LC, MDEkajuk. Not in SOAS)   

670. A kp& kahne nsol nyiaa@  Do you know these things@ > a reader in the Ekajuk 
language of Ogoja Province, Nigeria. »Zaria> Institute of Linguistics@, n.d.¼ 40 p.  

 
671. Akpokosi nya Jisos Kraest. Zaria> Institute of Linguistics, »1970¼ 28 p. 

672. Ali abola Nkakpa > a reading book in the Ekajuk language of Ogoja Province, 
Nigeria. Zaria> Institute of Linguistics, n.d. 67 p.   

673. Amongo Ekajuk > folktales in the Ekajuk language of Ogoja Nigeria. Zaria> 
Institute of Linguistics, n.d. 34 p.  

674. Ana bo kpo lung> Ekajuk. Nwer 1 ¦ prepared by Mr. And Mrs. W. Kleiner. Zaria> 
Institute of Linguistics, preliminary ed. 1969. 40 p.   

675. Ana bo kpo lung> Ekajuk. Nwer 2. Zaria> Institute of Linguistics, preliminary ed. 
1969. 32 p. 

676. Ana bo kpo lung> Ekajuk. Nwer 3. Zaria> Institute of Linguistics, preliminary ed. 
1969. 44 p. 

677. Ba. London> Scripture Gift Mission, 1972. 16 p. English title> Come! 
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678. Eljen ni abon Israel > Exodus abridgement. Zaria> Institute of Linguistics, n.d. 52 
p.  

679. Etoono Nwer nyi atul> an abridgement of 2nd Kings (± 2nd Chronicles) in the 
Ekajuk language of Ogoja Province, Nigeria. Zaria> Institute of Linguistics, n.d. 60 p.   

680. Etoono Nwer nyi Samuel> an abridgement of 2nd Samuel in the Ekajuk language 
of Ogoja Province, Nigeria. Zaria> Institute of Linguistics, n.d. 47 p. 

 
681. Ngaane nyi Jisos. Zaria> Institute of Linguistics, n.d. 32 p. 

682. Ngaane> some proverbs of the Ekajuk people of Ogoja province Nigeria and 
select proverbs from the book of Proverbs which is part of the Bible. Zaria> Institute 
of Linguistics, n.d. 28 p.  

683. Ngbokambang a Nwer nyi atul> an abridgement of 1st Kings (± 1st Chronicles) in 
the Ekajuk language of Ogoja Province, Nigeria. Zaria> Institute of Linguistics, 
»1970¼ 56 p.   

684. Ngbokambang a Nwer nyi Samuel> an abridgement of 1st Samuel in the Ekajuk 
language of Ogoja Province, Nigeria. Zaria> Institute of Linguistics, n.d. 64 p. 

685. Nwer a nfange. Zaria> Institute of Linguistics, n.d. 12 p. 

686. Nwer atahm abuumu> an abridgement of Deuteronomy in the Ekajuk language of 
Ogoja Province, Nigeria. Zaria> Institute of Linguistics, »1970¼ 24 p.   

687. Nwer ero akake. Zaria> Institute of Linguistics, n.d. 12 p.  

688. Nwer nyi abalamalam> an abridgement of Judges in the Ekajuk language of 
Ogoja Province, Nigeria. Zaria> Institute of Linguistics, n.d. 44 p.   

689. Nwer nyi abanyehnamahr> abridgement of Isaiah, Jeremiah, Ezekiel, Jonah and 
Malachi in the Ekajuk language of Ogoja Province, Nigeria. Zaria> Institute of 
Linguistics, n.d. 52 p.   

690. Nwer nyi atahm> an abridgement of Leviticus in the Ekajuk language of Ogoja 
Province, Nigeria. Zaria> Institute of Linguistics, n.d. 32 p. 

691. Nwer nyi Daniel> an abridgement of Daniel in the Ekajuk language of Ogoja 
Province, Nigeria. Zaria> Institute of Linguistics, n.d. 40 p.  

692. Nwer nyi Esra. Nwer nyi Nehemaya. Nwer nyi Esta > abridgements of the books of 
Esra, Nehemiah, and Esther in the Ekajuk language of Ogoja Province, Nigeria. 
Zaria> Institute of Linguistics, »1970¼ 47 p. 
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693. Nwer nyi Job> an abridgement of Job in the Ekajuk language of Ogoja Province, 
Nigeria. Zaria> Institute of Linguistics, »1970¼ 28 p.  

694. Nwer nyi Josua> an abridgement of Joshua in the Ekajuk language of Ogoja 
Province, Nigeria. Zaria> Institute of Linguistics, »1970¼. 24 p.  

695. Nwer nyi Mbomannahb> Genesis abridgement. Zaria> Institute of Linguistics, n.d. 
72 p.  

696. Nwer nyi Rut> Ruth abridgement. Zaria> Institute of Linguistics, n.d. 12 p.   

697. Nwer nyi tibi nfange abon Israel> an abridgement of Numbers in the Ekajuk 
language of Ogoja Province, Nigeria. Zaria> Institute of Linguistics, n.d. 44 p. 

698. Wuungu atung. London> Scripture Gift Mission, 1972. 16 p. English title> Listen! 

E³KPEYE E³KPEYE (Nigeria. Also> E³kpe³ye³. Eth., LCEkpeye. Not in SOAS. MDE¿eye)(Nigeria. Also> E³kpe³ye³. Eth., LCEkpeye. Not in SOAS. MDE¿eye)   

699. Uùkpalawhu u³nu]zu¾ u³nu E³kpeye ¦  M.S. Ikpe, S.N. Ogboka, E.D.C. Udesi. Ibadan> 
Institute of African Studies, University of Ibadan< Port Harcourt> Ministry of 
Education, Rivers State Government, 1971. 63 p. Series> Rivers readers project.  
E³kpeye reader 1.   

700. U³kpalawhu u³nu]zu¾ u³nu E³kpeye ¦  M.S. Ikpe, S.N. Ogboka, E.D.C. Udesi. Ibadan> 
Institute of African Studies, University of Ibadan< Port Harcourt> Ministry of 
Education, Rivers State Government, 2nd impression 1977, c1971. 63 p. Series> 
Rivers readers project.  E³kpeye reader 1. 

ELEME ELEME (N ige r i a .  E th . ,  MDEleme .  No t  i n  SOAS,  LC)(Nige r i a .  E th . ,  MDEleme .  No t  i n  SOAS,  LC)   

701. N®saÒ ¡kaÒ Eleme. 1 ¦ Obele åt¡ Nwaji and the Eleme Language Study Group.  
Ibadan> Institute of African Studies, University of Ibadan< Port Harcourt> Ministry of 
Education, Rivers State Government, 2nd impression 1978, c1972.. 63 p. Series> 
Rivers readers project.  Eleme reader 1.  

 
EMBUEMBU  (Kenya. Also> Kiembu. Eth., LCEmbu. Not in SOAS. MDke¡mbo) (Kenya. Also> Kiembu. Eth., LCEmbu. Not in SOAS. MDke¡mbo)   
  
702. „rute kuÒthoma k–embu ¦ mwand–ki n– G–sovi wa Munyi. Nairobi> Kenya Literature 

Bureau, 1983. 50 p. 

ENGENNI ENGENNI ((Nigeria. Also> Ngene, E³ge³ne³. Eth., LC, MDEngenni. Not in SOAS)Nigeria. Also> Ngene, E³ge³ne³. Eth., LC, MDEngenni. Not in SOAS)  

703. B³a di³la E³sou. London> Scripture Gift Mission, 1974. 16 p. English title> Listen! 
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704. B³a yo. London> Scripture Gift Mission, 1974. 16 p. English title> Come! 

705. Eni va! 1 > Engenni ¦ Mosaic Urugba, Joy Clevenger. Ibadan> Institute of African 
Studies, University of Ibadan< Port Harcourt> Ministry of Education, Rivers State 
Government, 2nd ed. 1976. 25 p. Series> Rivers readers project. Engenni reader 1.   

706. Eni va! 2 ¦ Mosaic Urugba, Joycelyn Clevenger.  Ibadan> Institute of African 
Studies, University of Ibadan< Port Harcourt> Ministry of Education, Rivers State 
Government, 1972. 1 v. Series> Rivers readers project.  Engenni reader 2. 

707. Eni va! 3 > Engenni ¦ Mosaic Urugba, Joycelyn Clevenger. Ibadan> Institute of 
African Studies, University of Ibadan< Port Harcourt> Ministry of Education, Rivers 
State Government, 1975. 62 p. Series> Rivers readers project.  Engenni reader 3.  

708. Ibirimani Jizo³si  Miracles of Jesus> Engenni language of Rivers State. Jos, 
Nigeria> Engenni Translation Project, Wycliffe Bible Translators, 1975. 40 p.  

709. I³leta egbou> the First Letter of John and the Letter of James in the New Testament 
in the Engenni language of the Rivers State. Jos, Nigeria> Wycliffe Bible Translators, 
1975. 44 p.  

710. Okilomu epile aki³e anamu³  The chief trickster among the animals > folk stories 
in the Engenni language of the Rivers State. Jos, Nigeria> Institute of Linguistics, 
1974. 32 p. 

711. Oniso ma aki³e akumedei  God created the world > Engenni language of the 
Rivers State.  Jos, Nigeria> Institute of Linguistics, 1975. 23 p. 

  
ESANESAN  (Nigeria. Also> Ishan, Isa, Esa, Anwain. Eth., MDEsan. SOASIshan. Not in  (Nigeria. Also> Ishan, Isa, Esa, Anwain. Eth., MDEsan. SOASIshan. Not in 
L C )L C )   
  
712. Agba okha ene³n bhi Esan. Ibadan> Ministry of Education, Adult Education 

Branch, 1956. 16 p. Top of cover> Uluemi khi uguemi.  (SOAS 2184)  
 
713. Ebe okha Esan ¦ R.M. Ojezua. Ibadan> Ministry of Education, Adult Education 

Branch, 1956. 18 p. Top of cover> Uluemi khi uguemi. (SOAS 2185) 
 
714. Okha Esan ehan ¦ S.O. O³ne³hirhe³ba. Ibadan> Ministry of Education, Adult 

Education Branch, 1956. 9 p. Top of cover> Ulue³mi khi ugue³mi. (SOAS 2187) 
 
715. Okha Esan ehan> olue³mi khi ugue³mi ¦ by R.M. Ojezua. Ibadan> Ministry of 

Education, Adult Education Branch, 1956. 9 p. (SOAS 2188)  
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716. Okha Esan isinlin ¦ B.I. Adde³h. Ibadan> Ministry of Education, Adult Education 
Branch, 1956. 17 p. Top of cover> Ulue³mi khi ugue³mi. (SOAS 2189) 

  
ETSAKO ETSAKO (Nigeria. Also> Kukuruku, Etsako, Etsakor, Afenmai, Iyekhee. Eth., (Nigeria. Also> Kukuruku, Etsako, Etsakor, Afenmai, Iyekhee. Eth., 
MDDia l ec t  o f  Yekhee .  SOAS,  LCEt sako )MDDia l ec t  o f  Yekhee .  SOAS,  LCEt sako )   
  
717. Ekhai Etsako³ etsomi. Ibadan> Ministry of Education, Adult Education Branch, 

1956. 7 p. Top of cover> Owe³na khi ole³. (SOAS 952) 

E³TU³NO³ E ³TU³NO³ (Nigeria. Eth., MDIgara dialect of Ebira. Not in SOAS. LCEbira) (Nigeria. Eth., MDIgara dialect of Ebira. Not in SOAS. LCEbira)  

718. E³tu³no³ primer ¦ 1st of the series by the Special Committee on Igarra Dialect. Benin 
City> Printed by Ambik Press, 1992. 77 p.  

EWE EWE (Ghana, Togo, Benin. Also> Eibe, Ebwe, Eve, Efe, Eue, Vhe, Gbe, Krepi, Krepe, (Ghana, Togo, Benin. Also> Eibe, Ebwe, Eve, Efe, Eue, Vhe, Gbe, Krepi, Krepe, 
P o p o ,  E £ e ,  E £ e g b e .  E t h  E : w e ; .  S O A S ,  L C  E w e .  M D  E £ e º e )P o p o ,  E £ e ,  E £ e g b e .  E t h  E : w e ; .  S O A S ,  L C  E w e .  M D  E £ e º e )  

719. Ahano½k‚wo¾ Çe@ ¦ L.K.W. Kpodzo. »S.l.> s.n., 1988¼ 55 p.  

720. Aleke mahe vinyee@ ¦ L.K.W.  Kpodzo. Accra> Bureau of Ghana Languages, tata 
evelia, 1991, c1982. 60 p. English title> How do I train my child@ 

721. Amedzro et‚Òlia ¦ F. Kofi Nyaku. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1988. 111 p.    

722. Amegbet‚a, alo, Agbezuge =e ½utinya ¦ e½l‚la Sam J. Obianim. London> 
Macmillan and Co., Ltd., 1956 printing. (1st ed. 1949) 139 p. (SOAS 961) 

723. Amegbet‚a, alo, Agbezuge =e ½utinya ¦ e½l‚la S.J. Obianim. Accra> Sedco, 1990. 
139 p.  

724. Amekae menye@ ¦ e½l‚la S.Y. Kobla. Accra> Printed by Presbyterian Press, 
»1979@¼ 50 p.   

725. Amu oblo kristohame > =e=e 50 ½utinya 1907-1957 ¦ e½l‚la S.A. Tuleasi. Lome> 
Wotae le Mawuli Press, 1964. 19 p. 

726. Bele;le na äevi ¦ eg‚meäela enye ameyinugbe Bertha A. D‚vlo. Accra> As¡mpa 
publishers, 1983. 46 p.  

727. Bumekp‚ ¦ e½l‚la os‚fo E.T. Aäiku Kpedze. »Accra¼> Ghana Degbe-D‚w‚=e 
Bureau of Ghana Languages, 1959. 51 p.  (SOAS 966) 

728. Daa amavi sr‚Ò nu le asraÒ ½uti> Dz‚dz‚menunya GbaleÒo. Accra> Degbe Nu½‚½l‚ 
D‚w‚=ee (Vernacular Literature Bureau), 1956.  17 p. 
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729. Do e£egbe nyuie. 1. Lome, Togo> Ministe¾re de l&e;ducation nationale et de la 
recherche scientifique, Direction de la formation permanente de l&action et de la 
recherche pe;dagogique, 1979. 185 p.   

730. Çe meny¡ äe ¦ e½l‚la Sam J. Obianim. London> Macmillan and Co. Ltd., 1954. 
116 p. English title> Had I known. (SOAS 968) 

731. Çe modzaka. 1. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1964. 24 p. 

732. Çe modzaka. 2. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1964. 24 p. 

733. Çe modzaka. 3. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1966. 24 p. 

734. Ç‚ ½u äo. Akpa gbaÒt‚ »1¼. Lome-Togo> E£egbe½ubuha, n.d. 13 p. 

735. Çu nusi nyo ¦ Gustav Yao Hlomatsi. »Accra¼> Afram Publications (Ghana) Ltd., 
1996.    29 p.  

736. E®nyia kokloa@ ¦ G.K. Seku. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1967. 23 p. 
English title> Do you keep poultry@ 

737. E£e k‚nuwo> sukugbaleÒxexleÒ ¦ e½l‚la Sam J. Obianim. London> Macmillan and 
Co. Ltd., 1953. 195 p.  (SOAS 975) 

738. E£eawo =e hogbe tso=e ½utinya ¦ T‚gbui Kpegba Tegli II. »S.l.> s.n.¼, 1989. 34 p. 

739. E£eduk‚ kple kristot‚nyenye ¦ e½l‚la J.K. Adzomada, Synod Clerk, E£e Nyanyuie 
Hame (Franse Togo).  Glu/ckstadt> Printed in Germany by J.J. Augustin, »195-@¼  85 p. 

740. E£egbe katekismo Katoliko ¦ si Fada E. Riebstein SMA gbugb‚ w‚ yeye eye Fada 
Ph. Kodah va tr‚ asi le e½u. Lome;> Imp. Ecole Professionnelle, tata adrelia »7th 
impression¼ 1983. 86 p. 

741. E£egbe ½uti nunya (An E£e grammar). Akpa gbaÒt‚ »1¼ ¦ e½l‚la Sam J. Obianim. 
London> Macmillan and Co. Ltd., 1950. 96 p.  (SOAS 977) 

742. Ew‚ moya na Fiaga Ag‚k‚li ¦ e½l‚Òla Sebastian Y. Kwamuar.  Accra> Published 
by Waterville Publishing House Division of Presbyterian Book Depot Ltd., 1969. 50 
p. 

743. Fia Tsatsala ¦ os‚fo H.K. Biäi Setsoafia. Accra> Bureau of Ghana Languages, 
1982. 121 p.  

744. Fo nyamaäi sr‚Ò agbaleÒxexleÒ> haho nus‚sr‚Ò ¦ dadavi E.W. Griffin tso UNESCO 
½l‚ agbaleÒ sia eye L.G. Bae/ta äe eg‚me. Edinburgh> Thomas Nelson and Sons Lts. 
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w‚ agbaleÒ sia na Degbe Nu½l‚½l‚ D‚w‚=eha, n.d. Series> E£e xexleÒgbaleÒ  E£e 
reader, 2. 

 
745. G‚medzegbale ¦ e½l‚lawo Togo Nyanyui-Hame Agbale½l‚d‚w‚=e =e Ametia-

tiawo. Lome, Togo> Imprimerie e;vange;lique, tata evelia, 1969. 52 p.  

746. Grisilda ½utinya ¦ Geoffrey Chaucer  The clerk&s tale, translated into Ewe by K. 
Biäi Setsoafia. Accra, Gold Coast> Scottish Mission Book Depot< London> Longmans, 
Green and Co, 1954. 41 p.  (SOAS 985) 

747. Hakpanyawo ¦ F.C.A. Morny. Accra> Bureau of Ghana Languages, c1981, repr. 
1989. 84 p.  

748. Klo medzia ab‚b‚ o. Accra> Vernacular Literature Bureau, 1957. 15 p. 

749. Kofi Nyamek‚ ½utinya ¦ e½l‚la F. Kofi Nyaku, Amesia kee w‚ Ç‚kta Aggrey 
Áutinya kple ModzakaäegbaleÒ. Ho> E.P.C. Book Depot Ltd., »1965@¼ 81 p.  

 
750. Kofi the good farmer (in Ashanti Twi, Fante and Ewe »and English¼). Accra> 

Published for the Ghana Cocoa Marketing Board, printed in Great Britain by W.S. 
Cowell Ltd, Ipswich, n.d. 55 p. (NUTwi) 

751. K‚nyinyi> e=e taäodzi kple e=e m‚nuwo  (La religion, de;finition et modes de 
pratique) ¦ Kofi J. Adzomada. Lome;> Ecole Professionnelle St. Joseph, 1980. 54 p.  

752. Language guide (Ewe edition) Accra> Bureau of Ghana Languages, 1961. 25 p.  

753. Le nye aäaba te ¦ e½l‚lae nye Paul M. Desewu. London> Longmans, Green and 
Co., new impression 1948. 105 p. Series> Longmans& E£e readers  (SOAS 998) 

754. Ma¾äe sr‚Ò! Nukae nye sr‚Òäeäe@ ¦ e½l‚Òla L.K.W. Kpodzo. Accra> Waterville 
Publishing House, 1968. 55 p.   

755. Me¾gafa konyi o ¦ F.B. Kakabiku-Kwami. Accra> etalawo Patrick K. Doga and 
Sons, tata at‚Òlia 1984. 13 p.  

756. Mé;a denyigba ¦ S.A. Motte. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1968. 115 p.  

757. Mé;a=e gbe. AgbaleÒ gbaÒt‚ »1¼ ¦ Lily Bae/ta. London> Macmillan, 1962. 183 p.  

758. ModzakaäegbaleÒ. I ¦ F. Kofi Nyaku.  Accra> Bureau of Ghana Languages, 2nd ed., 
1969. 93 p.   

759. ModzakaäegbaleÒ. II ¦ F. Kofi Nyaku.  Accra> Bureau of Ghana Languages, 1st ed., 
1970. 96 p.  
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760. ModzakaäegbaleÒ. IV ¦ e½l‚la Frank Kofi Nyaku. Legon-Accra> Adwinsa Publica-
tions (Gh.), 1982. 86 p.     

761. Nunyala enelia ¦ e½l‚la nye C.K. Nyomi. Accra> Bureau of Ghana Languages, 
»1960¼  46 p. (SOAS 1007) 

762. Nya E£egbe. AgbaleÒ gbaÒt‚ »1¼ ¦ Kofi N. Gbek‚bu. Lome;> Comite; de Langue 
Nationale E£e, 1985. 122 p.   

763. Nya z‚z‚ ¦ e½l‚la E.Y. Dogoe. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1962. 44 p. 
(SOAS 1009) 

764. Nya z‚z‚ ¦ E.Y. Dogoe. Accra> Bureau of Ghana Languages, tata enelia, 1968.  44 
p. 

765. Nyanyuie hame le Ghana kple Togo =e Hameäoäo.  »Togo> 1980¼  Evangelical 
Presbyterian Church in Ghana and Togo. 

766. Nye nute=ekp‚kp‚wo le Amerika ¦ e½l‚la J.K. Adzomada. Glu/ckstadt> Printed in 
Germany by J.J. Augustin, »1951¼. 57 p.   

767. Áu£a£aÒ ¦ C.K. Ny‚mi. Accra> Bureau of Ghana Languages, c1980, tata etolia, 
1991. 31 p. 

768. O anyigba ¦ Jacob Hevi. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1996. 83 p. 

769. SaÒvi kamasa> haho nus‚sr‚Ò ¦ woäe agbaleÒ sia g‚me tso esi A.B. Attafua ½l‚ la 
me. Edinburgh> Thomas Nelson and Sons w‚ agbal sia na Degbe Nu½‚½l‚ D‚w‚=eha, 
»1956¼ 25 p. Series> E£e xexleÒgbaleÒ  E£e reader, 4.  (SOAS 1015) 

770. Shakespeare =e Makbet ¦ eg‚meäela Walter Blege.  Accra> Bureau of Ghana 
Languages, 2nd ed. 1974. 128 p. Macbeth in E£e. 

771. Sr‚Òm gbaÒ > adapted from the Twi primer Sua me ansa. Ho, Ghana> E.P. Church 
Book Depot< Accra> Longmans, Green and Co. Ltd., 15th impression 1967. 35 p. 
Series> Longmans& Ewe series 

772. Togo ½utinya tso 1482 vaseäe 1980 ¦ os‚fo E.K. Paku. Lome;> Editions Haho, 
1984. 212 p. 

773. Tolstoy =e ½utinyawo. AgbaleÒ gbaÒt‚ »1¼ ¦ ew‚la Lily Bae/ta, nutalaa Conrad 
Friebot. Accra> Scottish Mission Book Depot< London> Macmillan and Co. Ltd., 
1956. 134 p.  23 tales of Tolstoy. 
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774. T‚gbui agbeko =e tsaäiäi> Duk‚menuwo ½uti gbaleÒwo. Accra> Gana Degbe-
D‚w‚=e, 1957. 17 p. 

775. T‚gbui Kpeglo II ¦ H.K. Biäi Setsoafia. Accra> Bureau of Ghana Languages, 
1968. 147 p. 

776. Tsa kp‚ ¦ G.K. Tsekpo. »Accra¼> Degbe Nu½‚½l‚ D‚w‚=eha, 1953.  47 p. Series> 
Gliwo  E£e folk-tales, 1.  (SOAS 1021) 

777. Xexeame äo atsy‚Ò ¦  A. Amuzu-Kpeglo. Tema, Ghana> Ghana Publishing 
Corporation, 1975. 59 p. 

778. Xexeame la, agamagbaleÒe ¦ Kofi Njagbenakp‚e Gbek‚bu. »Dakar¼> Network of 
Educational Innovation for Development in Africa, Regional Office for Education in 
Africa, 1988. 36 p. 

779. Xlem kp‚. AgbaleÒ gbaÒt‚ »1¼ ¦ translated from the original Twi by C.K. Dovlo< 
revised by C.G. Bae/ta. Ho, Ghana> E.P. Church Book Depot< London> Longmans, 
Green and Co., rev. ed 1946, 8th impression 1960. 48 p. Series> Longmans& Ewe 
series reader, 1. 

EWONDO EWONDO (Cameroon. Also> Ewundu, Jaunde, Yaounde, Yaunde. Eth., LC, (Cameroon. Also> Ewundu, Jaunde, Yaounde, Yaunde. Eth., LC, 
M D  E w o n d o .  N o t  i n  S O A S )M D  E w o n d o .  N o t  i n  S O A S )   

780. Bebe/be/la ya ko¾m> Kalara asu Meluk, Bekalara asu Mf. Kommunion ¦ Fada 
Franc•ois Pichon. Yaounde;> Mission Catholique, 3e ed. 1952. 117 p. 

781. Besalmen a nko¾bo¾ Ewondo ¦ Abbe; Pie-Claude Ngumu. 2e ed. Yaounde;> Imp. St-
Paul, 1963. 92 p. Psalms in Ewondo. 

782. Bié; ag©;ge ta;½ a; n¾k‚b‚‚; ewondo. 2  Deuxie¾me livre de calcul en langue ewondo ¦ 
par Shell Olive, Oyono Gothard, Abega Prosper, Essono Jean-Marie. Yaounde;> 
De;partement des langues africaines et linguistique FLSH, Universite; de Yaounde;, 
1985. 84 p. Series> Collection Propelca, no. 21. Cover title> Bié; ay©;ge ta;½ a; n¾k‚b‚‚; 
ewondo. 

783. Bié; ay©;ge la;½ ewondo > syllabaire 1 ewondo.  Yaounde;> SIL< De;partement des 
langues africaines et linguistique FLSH, Universite; de Yaounde;, 1985. 62 p. Series> 
Collection Propelca, no. 27. 

784. Bié; ay©;g© la;½ ewondo > syllabaire en langue ewondo 2 ¦ par Abomo Samba 
Agathe, Ndoh Nomo Elisabeth, Akonga Albert-Se;verin. Conseille¾res de la Societe 
internationale de linguistique Dr. O. Shell, Mlle. E. Gfeller.  Yaounde;>  De;partement 
des langues africaines et linguistique FLSH, Universite; de Yaounde;, 1982. 72 p. 
Series> Collection Propelca, no. 8.  Ewondo and French. 



  Ewondo           

  
 
 

67

785. Bié; ay©;ge la;½ ewondo. 2  Syllabaire 2 en langue ewondo ¦ par Abomo Samba 
Agathe, Ndoh Nomo Elisabeth, Akonga Albert-Se;verin. Yaounde;> SIL< De;partement 
des langues africaines et linguistique FLSH, Universite; de Yaounde;, re;vision 1986. 
67 p. Series> Collection Propelca, no. 8. 

786. Bii ay©ge ta½ a nk‚b‚‚ ewondo. I  Premier livre de calcul en langue ewondo ¦  
compositeur des proble¾mes en ewondo Messi Godefroy. Yaounde;> SIL< Universite; de 
Yaounde;, FLSH, De;partement des langues africaines et linguistique, 1982. 80 p. 
Series> Collection Propelca, no. 9. 

787. Dokten ya ndimba dzam ya Nda Zamba> Mfye¾ Meyon ¦ Vatikan be, afelan wa 
nkobo Ewondo Fada Mathias Kuma. Yaounde: > Imprimerie Saint-Paul, n.d. 83 p. 
Cover> Bisye bi Konsil Vatikan Be. Dokten ya ndimba dzam ya Nda-Zamba. Mfye 
meyon. Ewondo edition of Constitutio dogmatica de Ecclesia.  

788. Kalara ^Ekuli-mam&, ya mfufub Yohannes man apostel angatil. Yaounde;> 
Archidioce¾se de Yaounde;, 1982. 28 p. 

789. Kalara mfufub Paulus angatil bod ya Galati, Efesi, Filipi, Kolosi. Yaounde;> 
Archidioce¾se de Yaounde;, 1982. 43 p. 

790. Kalara mfufub Paulus angatil bod ya Korinti. Yaounde;> Archidioce¾se de 
Yaounde;, 1982. 48 p. 

791. Kalara mfufub Paulus angatil bod ya Roma. Yaounde;> Archidioce¾se de Yaounde;, 
1982. 39 p. 

792. Kalara mfufub Paulus angatil bod ya Tesalonika, Timoteus, Titus, Filemon. 
Yaounde;> Archidioce¾se de Yaounde;, 1982. 28 p. 

793. Katekismus Ewondo asu benyia-bodo. Yaounde;> Archidioce¾se de Yaounde;, 1975. 
301 p. ^Ayo;n[ doe azak abe bia& 

794. Mbu Nda Zamba. Yaounde;> Archidioce¾se de Yaounde;, 1974. 180 p. Cover title> 
Kalara ngogelan.     

Mayege nlanan ewondo ai fransi. See> Syllabaire ewondo ai fransi. 

795. M© na;a a;... Tome 1 ¦ par Nicolas OssamaOssama , Joseph-Marie Amougu iAmougu i , Joseph-Marie 
EffaEf fa , Andre; MbakongMbakong . Yaounde;> Universite; de Yaounde;, Faculte; des Lettres et 
Sciences Humaines, De;pt. des langues africaines et linguistique< Institut des sciences 
humaines, Centre de recherches et d&e;tudes anthropologiques, De;pt. des langues et 
linguistique, 1987. 76 p. Series> Collection Propelca, no. 42. Ewondo and French. 
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796. N:tim©;½a;an n¾k‚;b‚‚; ewondo> postsyllabaire ewondo ¦ auteurs N d o h  N o m oN d o h  N o m o  
Elizabeth, EssamaEssama  Auguste, MendouaMendoua  Thomas. Yaounde;> Universite; de Yaounde;, 
Faculte; des Lettres et Sciences Humaines, De;partement des langues africaines et 
linguistique< re;alise; en collaboration avec la Socie;te; internationale de linguistique 
Yaounde;, 1983.  100 p. Series> Propelca series, no. 18. Ewondo and French.  

797. Syllabaire ewondo ai fransi  Mayege nlanan ewondo ai fransi. Re;e;dition de 
l&original. Yaounde;> Imp. St. Paul, 1993. 67 p. 

E³ZAA E³ZAA  (Nigeria. EthEzaa dialect of the IZI (Nigeria. EthEzaa dialect of the IZI--EZAAEZAA--IKWOIKWO--MGBO dialect cluster MGBO dialect cluster 
within Igbo language family. Not in SOAS. LCEzaa. MDåzaa, n.e. Iºo language)within Igbo language family. Not in SOAS. LCEzaa. MDåzaa, n.e. Iºo language)   

798. Uùzo ije ¦ le³ge D.N. Eze deru iya l*E³zaa  A history of ways of transportation> a 
post-primer booklet in the E³zaa language of the East Central State. Jos> Institute of 
Linguistics, 1974. 30 p.  

FALI FALI (Cameroon. EthFali, North and Fali, South. Not in SOAS. LCFali. MDFali (Cameroon. EthFali, North and Fali, South. Not in SOAS. LCFali. MDFali 
g roup  o f  lg roup  o f  l anguages )anguages )   

799. Sakta tisaga ay> contes en langue fali ¦ raconte;s par Gonding, Be]e, Ndangga, 
Ginjengnjum.  Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1973. 28 p. Fali and 
French. 

800. Ye¾k ja¾k nu]r a]y> livre d&animaux en langue fali ¦ par Etienne Bouba. 1e¾re e;d. 
Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1974.  21 p.  Fali and French.  

FANAKALO FANAKALO (South Africa, Namibia, Zimbabwe, Zambia, Katanga (Zaire). Also> (South Africa, Namibia, Zimbabwe, Zambia, Katanga (Zaire). Also> 
Fanekolo, Kitchen Kaffir, Mine Kaffir, Piki, Isipiki, Isikula, Lololo, Isilololo, PidgiFanekolo, Kitchen Kaffir, Mine Kaffir, Piki, Isipiki, Isikula, Lololo, Isilololo, Pidgin n 
Bantu, Basic Zulu, Cikabanga, Chilapalapa. EthFanagolo. Not in SOAS. LC, Bantu, Basic Zulu, Cikabanga, Chilapalapa. EthFanagolo. Not in SOAS. LC, 
MDFanaka lo . )   MDFanaka lo . )     

801. »Fanakalo-Afrikaans-English dictionary¼ 41 page mimeograph, no author, title, 
publisher, date. 

FANGFANG  (Gabon, Equatorial Guinea, Cameroon, SaÒo Tome;, Congo. Also> P (Gabon, Equatorial Guinea, Cameroon, SaÒo Tome;, Congo. Also> P ahouin, ahouin, 
P a m u e ,  P a n g w e .  E t h . ,  S O A S ,  L C  F a n g .  M D  F a ½ )P a m u e ,  P a n g w e .  E t h . ,  S O A S ,  L C  F a n g .  M D  F a ½ )   

802. Cate;chisme e;le;mentaire en Fang. Socie;te; des missions e;vange;liques de Paris, 
Mission du Gabon, 1931.  8 p. 

803. Cate;chisme e;le;mentaire en Fang. Socie;te; des missions e;vange;liques de Paris, 
Mission du Gabon, 1958.  8 p. 
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804. Nte¾n melo]a ebe bonÒe betokh > recueil de passages bibliques en pahouin. Mission 
protestante franc•aise du Congo Franc•ais, 1904. 20 p. 

FANTIFANTI  (Ghana. Also> Fante, Fantsi, Fantse, Mfantse. EthAkan. SOAS, LCFanti.  (Ghana. Also> Fante, Fantsi, Fantse, Mfantse. EthAkan. SOAS, LCFanti. 
MDFan te )MDFan te )   

805. Abofra onyansafo no ¦ Frank Worthington kyer¡wee na ‚y¡¡ no mu mfonyin no, 
D.K. Abbiw kyer¡¡ no mu bi ase. Cape Coast> Methodist Book Depot, c1945, 13th 
impression 1961.  93 p. Series> Supplementary reader, 1st series, no. 2. (SOAS 1040) 

806. Abotar ¦ J.A. Annobil. Cape Coast> Methodist Book Depot Ltd., n.d. 79 p.   
 
807. ÊAbowatsia k‚mfo ¦ J.A.Williams. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1981. 54 p. 

808. Ab‚e ¦ S.K. Otoo, A.C. Denteh. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1970. 42 p. 
 
809. Akan amambra mu bi ¦ J.K. Mintah. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1996. 

127 p. 

810. Akan awens¡m ¦ E. Archie Winful kyer¡wee. Accra> Bureau of Ghana Languages, 
c1950, 1964 printing. 31 p. 

811. Akweesi egu Nananom p‚w ¦ J.B. Crayner. Accra> Bureau of Ghana Languages, 
1967. 110 p.   

812. Ao, m&akoma mu ¦ K‚bena Gyat¡ Akwa kyer¡wee. Accra> Bureau of Ghana 
Languages, 1967.  63 p. 

813. Araba ¦ Henry James Martin faribaa. The Gardens, Cape Coast> West African 
College Press, 1938. 40 p. 

 
814. Arabfo h‚n kodzi ebiasa bi ¦ K.C. Whittaker. »Accra¼> ˆkyer¡wfo no nankasa dze 

puee gua do, 1948. 65 p. 

815. Asaase do ns¡m na kodzi ¦ J.O.T. Ansah y¡¡ no mu mfonyin no. Cape Coast> 
Methodist Book Depot Ltd., 5th ed. 1968. 55 p. Series> Supplementary reader, 2nd 
series, no. 2. 

816. Asoaso onyansafo ¦ Frank Worthington kyer¡wee na ‚y¡¡ no mu mfonyin no, J.A. 
Annobil kyer¡¡ no mu bi ase. Cape Coast> Methodist Book Depot Ltd., 12th ed. 1969. 
62 p. Series> Supplementary reader, 2nd series, no. 1. (SOAS 1051, 1947 ed.) 

817. Awirekyikyir ¦ Henry James Martin faribaa. The Gardens, Cape Coast> West 
African College Press, n.d. 16 p. 
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818. Dzaa otsia ebiasa ¦ Henry J. Martin faribaa. Cape Coast> Mbir Adan Printing 
Press, 1935.  20 p.  Top of t.p.> Ewimbir dawu. 

819. Eb‚b‚ bra d¡n i (Abrab‚) ¦ J.E.K. Aggrey (Safohen)  Accra> Bureau of Ghana 
Languages, 1992. 85 p.  

820. Ebusuas¡m a ¦ J.A. Annobil. Cape Coast> Methodist Book Depot, 1958. 65 p. 

821. Ehonyi mu egyapadze ¦ Irene Mason na J.A. Annobil kyer¡wee. Cape Coast> 
Methodist Book Depot, 3rd ed. 1954. 72 p. Series> Supplementary reader, 1st series, 
no. 6.  (SOAS 1061, 1948 ed.)  

822. Ekumfi Benada ¦ Henry James Martin. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1967.  
77 p.  

823. Enyasas¡m. Cape Coast> Methodist Book Depot, Ltd., 13th ed. 1970. 76 p. Series> 
Supplementary reader, 1st series, no. 1. (SOAS 1063, 1946 ed.) 

824. Enyigyes¡m. Cape Coast> Methodist Book Depot, Ltd., 13th ed. 1968. 63 p. 
Series> Supplementary primer, 1st series  (SOAS 1065, 1951 ed.) 

825. Exercises in Fanti and English ¦ editor W.M. Cannell. London> John Smith, 1884. 
Parts 1 (24 p.) and 2 (30 p.)  

 
826. Fa bi y¡ serew. 1. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1971. 24 p. 
 
827. Fa bi y¡ serew. 2. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1964. 24 p. 
 
828. Fa bi y¡ serew. 3. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1966. 24 p. 

829. Fie na hamu. Cape Coast> Methodist Book Depot, 2nd ed. 1953. 26 p. Series> 
Supplementary primer, 2nd series, no. 1. 

830. Fie na skuul. Ahy¡se 3. Cape Coast> Methodist Book Depot, 10th ed. 1959. 90 p. 
(SOAS 1072, 1950 ed.)   

831. Fie na skuul. Akenkan 1. Cape Coast> Methodist Book Depot, 17th ed. 1962. 74 p. 
(SOAS 1073 for earlier ed.) 

832. Fie na skuul. Akenkan 1. Cape Coast> Methodist Book Depot, Ltd., 19th ed. 1967. 
75 p. 

833. Fie na skuul. Akenkan 2. Cape Coast> Methodist Book Depot, Ltd., 16th ed. 1968. 
79 p. (SOAS 1074 for 1946 ed.) 
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834. Fie na skuul. Akenkan 3. Cape Coast> Methodist Book Depot, 12th ed. 1959. 139 
p. (SOAS 1075 for earlier ed.) 

835. Fie na skuul. Akenkan 3. Cape Coast> Methodist Book Depot, Ltd., 14th ed. 1968. 
139 p.  

836. Fie na skuul. Akenkan 4. Cape Coast> Methodist Book Depot, 10th ed. 1960. 154 
p. (SOAS 1076 for earlier ed.) 

837. Fie na skuul. Akenkan 5. Cape Coast> Methodist Book Depot, Ltd., 10th ed. 1969. 
126 p. (SOAS 1077 for 1946 ed.) 

838. Fie na skuul. Akenkan 6. Cape Coast> Methodist Book Depot, 6th ed. 1960. 208 p. 
(SOAS 1078 for 1947 ed.) 

839. Fie na skuul. Akenkan 7. Cape Coast> Methodist Book Depot, Ltd., 7th ed. 1969. 
236 p. (SOAS 1080 for 1950 ed.) 

840. Ghana adehyeman ¦ J.E. Longdon. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1960. 60 
p.  (SOAS 1084) 

841. Ghana fahodzi na mfatoho ¦ J. Yedu Bannerman. Accra-Tema> Ghana Publishing 
Corp., 1978. 73 p.   

842. Hw¡ wo mba yie@¦ Kwabena Amponsah, S.K. Coleman kyer¡¡ ase k‚r 
mfantsekasa mu. Accra> Adwinsa Publications, 1996. 39 p. 

843. Jesus ho as¡m ahy¡se> Nwoma Kr‚nkr‚n mu ns¡m bi a w‚akaÒ no w‚ kwan fofor 
do (D‚keta Laubach ^Story of Jesus& ne faÒ a odzi kan). Thomas Nelson and Sons Ltd. 
a w‚w‚ Edinburgh na w‚y¡¡ buukuu yi maa ˆman Nwomay¡ F¡kuw, »1956¼ 15 p. 
Series> Fantse akenkan nwoma  Fante reader, 5. Subtitle on cover> Êˆman adzesua.  
(SOAS 1087) 

844. Jesus kyinkyin y¡ papa> Nwoma Kr‚nkr‚n mu ns¡m bi a w‚akaÒ no w‚ kwan fofor 
do (D‚keta Laubach ^Story of Jesus& ne faÒ a otséÒa ebien). Thomas Nelson and Sons 
Ltd. a w‚w‚ Edinburgh na w‚y¡¡ buukuu yi maa ˆman Nwomay¡ F¡kuw, »1956¼ 16 
p. Series> Fantse akenkan nwoma  Fante reader, 6. Subtitle on cover> Êˆman adzesua. 
(SOAS 1088) 

845. Jesus no wu na n&ewufomuso¡r> Nwoma Kr‚nkr‚n mu ns¡m bi a w‚akaÒ no w‚ 
kwan fofor do (D‚keta Laubach ^Story of Jesus& ne faÒ a otséÒa 5 na 6). Thomas Nelson 
and Sons Ltd. a w‚w‚ Edinburgh na w‚y¡¡ buukuu yi maa ˆman Nwomay¡ F¡kuw, 
»1956¼ 25 p. Series> Fantse akenkan nwoma  Fante reader, 8. Subtitle on cover> 
Êˆman adzesua. (SOAS 1089) 
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846. Jesus som adasamba> Nwoma Kr‚nkr‚n mu ns¡m bi a w‚akaÒ no w‚ kwan fofor 
do (D‚keta Laubach ^Story of Jesus& ne faÒ a otséÒa 3 na 4). Thomas Nelson and Sons 
Ltd. a w‚w‚ Edinburgh na w‚y¡¡ buukuu yi maa ˆman Nwomay¡ F¡kuw, »1956¼ 28 
p. Series> Fantse akenkan nwoma  Fante reader, 7. Subtitle on cover> Êˆman adzesua. 
(SOAS 1090) 

 
847. Kodzi eduonu ebiasa> buukuu a odzi kan (etsir I-II) ¦ Leo Tolstoy, Daniel K. 

Abbiw kyer¡¡ ase. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1961. 184 p. (SOAS 1098)  
 
848. Kofi the good farmer (in Ashanti Twi, Fante and Ewe »and English¼). Accra> 

Published for the Ghana Cocoa Marketing Board, printed in Great Britain by W.S. 
Cowell Ltd, Ipswich, n.d. 55 p. (NUTwi) 

849. K‚t‚ nnwo anoma. Accra> Ganaman Nwomay¡ F¡kuw  Vernacular Literature 
Bureau, 1957. 15 p. 

850. Kweku no ho ns¡m ¦ J.A. Annobil dandaan no kakra na ‚kyer¡¡ ase. Cape Coast> 
Methodit Book Depot, 5th ed. 1956. 47 p. Series> Supplementary primer, 2nd series. 
(SOAS 1105, 1950 ed.) 

851. Language guide (Fante edition) Accra> Bureau of Ghana Languages, 1961. 26 p.  

852. Ma½s¡¡ adesai ny‚½ma k¡ eny‚ ¦ a selection of short stories by Leo Tolstoy < 
translated by T.Q. Botchway. Cape Coast> Methodist Book Depot, 1st ed. 1947. 116 
p. Translation of Twenty-three tales. (SOAS 1106) 

853. Mber adan ¦ J.A. Annobil kyer¡wee.  Cape Coast> Methodist Book Depot, 1st ed. 
1953. 65 p. Series> Supplementary reader, 2nd series, no. 5.  (SOAS 1109) 

854. Mber pa b¡ba ¦ Kweku Taylor kyer¡wee. Accra> Bureau of Ghana Languages, 
1967. 55 p. 

 
855. Mbofra mfa adwen ¦ D.E.K. Krampah. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1970@ 

128 p. 

856. Mbr¡ wosi sen h¡mba. Accra> Vernacular Literature Bureau, 1956. 15 p. 

857. Meb¡y¡ wo yie. Cape Coast> Methodist Book Depot Ltd., 11th ed. 1962. 39 p. 
Series> Supplementary primer, 1st series. (SOAS 1113, 1st ed.) 

858. Mehy¡ mu. Cape Coast> Methodist Book Depot Ltd., 17th ed. 1969. 68 p.  Series> 
Supplementary primer, 1st series.  (SOAS 1114, 1947 ed.) 
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859. Mensa y¡ ab¡ ho edwuma  Mensah the oil palm farmer. Accra> Published for the 
Public Relations Section of Gold Coast Agricultural Development Corp. by the Dept. 
of Information Services, 1956. 39 p. Fante and English. 

860. Mfantse amambra ¦ ‚s‚fo Gaddiel R. Acquaah kyer¡wee. Cape Coast> Methodist 
Book Depot, 1st ed. 1947. 32 p.  (SOAS 1118) 

861. Mfantse amambu mu bi ¦ J.A. Annobil na J.E. Ekuban kyer¡wee. Cape Coast> 
Methodist Book Depot, Ltd., rev. ed. 1968. 76 p.   (SOAS 1119, 1946 ed.) 

862. Mfantse dwumadzi. I-II ¦ J.A. Annobil. Cape Coast> Methodist Book Depot, 1st 
ed. 1958. 2 v. (47, 63 p.)  (SOAS 1120) 

863. Mfantse ebir¡mp‚n ¦ J.A. Annobil. Cape Coast> Methodist Book Depot, 1st ed. 
1955. 88 p. Series> Supplementary reader, 2nd series.  (SOAS 1121) 

864. Mfantse ebir¡mp‚n ¦ J.A. Annobil. Cape Coast> Methodist Book Depot, c1955, 
repr. 1966. 82 p. 

 
865. Mfantse kodzis¡m ho adzesua ¦ D.E.K. Krampah. Accra> Bureau of Ghana 

Languages, 1997. 198 p. 

866. Mfantse nkasafua dwumadzi  A Fante grammar of function ¦ by F.L. Bartels and 
J.A. Annobil. Cape Coast> Methodist Book Depot, 13th ed. 1967. 182 p. In English.  

867. Mfantse nkasafua nkyer¡wee nye ho mbra> a Fante word list with principles and 
rules of spelling. Cape Coast> Methodist Book Depot, Ltd., 12th ed. 1967. 90 p.  

868. Mfantsi kinkan nwuma ahyesi kur ¦ Henry J. Martin faribaa.  Cape Coast> 
Mfantsiman Printing Press, n.d.  17 p. 

869. Nana asaase efuwa ¦ Sam K. Otoo kyer¡wee. Accra> Bureau of Ghana Languages, 
1960. 91 p.  (SOAS 1125) 

870. Nana bosompo. Cape Coast> Methodist Book Depot Ltd., 11th ed. 1961. 76 p. 
Series> Supplementary reader, 1st series, no. 3.  

871. Nana bosompo ¦ J.A. Annobil kyer¡wee. Cape Coast> Methodist Book Depot Ltd., 
13th ed. 1967. 80 p. Series> Supplementary reader, 1st series, no. 3. 

872. Nana bosompo dze h¡n esie ¦ E.K. Agyim. Accra> Bureau of Ghana Languages, 
1968. 82 p.  

873. Nana kum rutu mpasar. Accra> Vernacular Literature Bureau, 1957. 17 p. 
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874. Ndz¡mba ahy¡se (asaase horow do kodzi) ¦ Daniel K. Abbiw. Acrra> Bureau of 
Ghana Languages, 1963. 59 p. 

875. Ndz¡mba etsitsir bi ¦ E.A. Winful kyer¡wee. Accra> Bureau of Ghana Languages, 
1959. 44 p. (SOAS 1127) 

 
876. Nyame b¡kyer¡ ¦ Sam K. Otoo kyer¡wee. Accra> Bureau of Ghana Languages, 

1962, repr. 1988. 89 p. (SOAS 1135 for 1962 ed.) 

877. Nyameky¡ ¦ Kweku Taylor kyer¡wee. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1970. 
79 p. 

878. Oguaa aban ¦ ‚s‚fo  Gaddiel R. Acquaah kyer¡wee. Cape Coast> Methodist Book 
Depot, Ltd< London> Longmans, Green and Co., new ed. 1968. 43 p. (SOAS 1142, 
earlier ed.) 

 
879. Owu ekyir ¦ I.K. Agyim. Tema> Ghana Publishing Corporation, 1986. 105 p. 
 
880. ˆbra w‚t‚ bo b‚ ¦ D.E.K. Krampah. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1977. 

103 p.  

881. ˆsa na kakabaÒa ¦ Kwei Panyin (J. Cant. Koomson) kyer¡wee. Accra> Bureau of 
Ghana Languages, 1961. 85 p.  (SOAS 1143) 

882. Prama ¦ S.K. Otoo. Accra> ˆman Nwomay¡ F¡kuw, 1954@  63 p. Series> Ay¡s¡m 
 Akan fiction (Fante), 7.  

883. Samansew a ¦ J.E. Longdon kyer¡wee. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1962. 
35 p. (SOAS 1148) 

884. Seanntse ¦ Robert Ebow Arthur. Accra> Bureau of Ghana languages, 1980. 60 p.  

885. Serew y¡ edur> nkusum. Accra> ˆman Nwomay¡ F¡kuw, 1957. 30 p.  

886. Twer nyame> (agor a w‚akyeky¡ mu ebiasa) ¦ K‚bena Gyat¡ Akwa kyer¡wee. 
Nkran> Ghana Kasa Ho Dwumadzibea, 1959. 80 p.   

887. Wiadze kodzi. Cape Coast> Methodist Book Depot Ltd., 4th ed. 1969. 55 p. Series> 
Supplementary primer, 2nd series. 

888. W‚nngye nndzi o! ¦ Charity Bentsi-Enchill kyer¡wee. Accra> Bureau of Ghana 
Languages, 1967. 30 p. 

889. Yeehyiahyia oo! ¦ J.B. Crayner. Accra> Bureau of Ghana Languages, c1975, repr. 
1989. 101 p. 
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FE&EFE&EFE&EFE&E  (Cameroon. Also> Feefee, Fefe, Fotouni, Bafang, Bamileke (Cameroon. Also> Feefee, Fefe, Fotouni, Bafang, Bamileke--Fe&fe&, Nufi. Fe&fe&, Nufi. 
E t h . ,  L C ,  M D  F e & f e & .  N o t  i n  S O A S )  E t h . ,  L C ,  M D  F e & f e & .  N o t  i n  S O A S )    
 
890. Co&vam> Mbu\α  lah njahsi ghoo bee ndu\α   Diarrhe;e> comment la traiter a¾ la 

maison en langue fe&efe&e, De;partement du haut Nkam (Camlα& Tu-Nk©) Province de 
l&Ouest (Pahngwe& Mbienam) ¦ traduit par le comite; de langue NUFI en collaboration 
avec le Ministe¾re de la Sante; publique et la Socie;te; internationale de Linguistique, 
Yaounde;. Yaounde;> Association nationale des Comite;s de Langues camerounaises, 
1992. 11 p. in Fe&efe&e and French.  

 
891. Lah nniααsi cα& tufat mbα lah ndαh  yaa mfα&  Comment faire et utiliser le 

compost.  Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1995. 18 p. Fe&efe&e Nufi 
and French, translation of How to make and use compost. 

 
892. !Ndα&-ndα&  bα nu! N**α&ni lah nto&> nα g©© bamileke fe&e fe&e. Vol. 1. ¦ Da&akayi 

Kamga pi Kando John. Douala> Edition NUFI, imprime; par l&Imprimerie SOGEDI, 
1975. 48 p. Title from cover. On t.p.>  α pαh tie ninceh, g©©lα& YOH. 

  
893. Nhu  cicatlα...> mbu;α; lah yaa mfα& ntam nuα  Les pesticides> re¾gles d&utilisa-

tion en langue Fe&efe&e, De;partement du Haut Nkam (Camlα& Tu-Nk©) Province de 
l&Ouest (Pahngwe& Mbienam) ¦ traduit par le comite; de langue NUFI. Yaounde;> 
Ministe¾re de l&Agriculture et la Socie;te; internationale de linguistique, 1992. 24 p. 
Fe&efe&e and French.  

 
894. Áwα&ni sahwu. 1  Livre de calcul in the Fe&efe&e language ¦ par Shell Olive, 

SadembouoSadembouo  Etienne. Yaounde;> Universite; de Yaounde;, Faculte; des lettres et sciences 
humaines, De;partement des langues africaines et linguistique, re;alise;e avec la 
collaboration de la Socie;te; internationale de linguistique, 1983. 84 p. Series> 
Collection Propelca, no. 15. 

 
895. Áwα&ni sahwu. 2  Livre de calcul in the Fe&efe&e language ¦ par Shell Olive, 

SadembouoSadembouo  Etienne, O y o n oO y o n o  Gothard. Yaounde;> Universite; de Yaounde;, Faculte; des 
lettres et sciences humaines, De;partement des langues africaines et linguistique, 
re;alise;e avec la collaboration de la Socie;te; internationale de linguistique, 1983. 84 p. 
Series> Collection Propelca, no. 23. 

 
896. Roman portrait et anecdotique en langue Bamile;ke-Fe&fe&, 1e¾re partie> On est 

comme on est  Wen mbα mvak a lah mbα  lα  One is how he is. Ntumbhi kam 1 ¦ 
par Engwap i  T ien t cheuEngwap i  T ien t cheu  Christophe-Bonfils. Yaounde;> Edition NUFI, 1971. 55 p.  
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897. Tie mαnceh gh©©lα&. 2  (Lis et e;cris ta langue) en langue fe&efe&e ¦ par 
SadembouoSadembouo  Etienne. Yaounde;> Universite; de Yaounde;, Faculte; des lettres et sciences 
humaines, De;partement des langues africaines et linguistique, re;alise;e avec la 
collaboration de la Socie;te; internationale de linguistique, 1983. 55 p. Fe&efe&e and 
French. Series> Collection Propelca, no. 14. 

 
898. Tie mα\nce\h gh©©\lα\&. 2> Syllabaire 2 en langue fe&efe& ¦ par SadembouoSadembouo  Etienne. 

Yaounde;> Universite; de Yaounde;, Faculte; des lettres et sciences humaines, 
De;partement des langues africaines et linguistique, re;alise;e avec la collaboration de la 
Socie;te; internationale de linguistique, 1986. 64 p. Fe&efe&e and French. Series> 
Collection Propelca, no. 14. 

 
899. Tie, nceh, ng©© pepe&> postsyllabaire fe&efe&e ¦ Tcheu lah ieTcheu lah ie  Jean-Baptiste, 

SadembouoSadembouo  Etienne, NjenkamNjenkam  Philippe. Yaounde;> De;partement des langues 
africaines et linguistique F.L.S.H., Universite; de Yaounde;, 1984. 97 p. Fe&efe&e and 
French. Series> Collection propelca, no. 24. 

 
FON FON (Benin, Togo. Also> FoÒ, Fonnu, FoÒgbe, Fongbe;, Dahome;en, Djedji. EthFon(Benin, Togo. Also> FoÒ, Fonnu, FoÒgbe, Fongbe;, Dahome;en, Djedji. EthFon--
G b e .  N o t  i n  S O A S .  L C  F o n  d i a l e c t .  M D  F ‚G b e .  N o t  i n  S O A S .  L C  F o n  d i a l e c t .  M D  F ‚ NN ºe)ºe)     
 
900. Az‚ngblegble > atinma.  Wema ¡n¡g‚‚ »4¼ ¦ Dosuyovo k‚si Filib¡.  Porto-Novo> 

Direction des enseignements maternal et de base, X‚bgonu Zofinkpl‚sun 1979. 44 p.  
 
901. Eshi yi nyi agbe. MSP¦DNPS UNICEF MCC¦DA Programme education, 1990-

1994. 40 p. 
 
902. Le guide pratique pour transcrire le> f‚ngbe, ayiz‚gbe et t‚fingbe (cahier 

d&exercices) ¦ Irene;e As‚gba Fandohan. Cotonou> La commission nationale pour le 
f‚ngbe, 1990. 44 p. 

 
903. Hwenu su > nukpl‚nwe;ma F‚ngbem¡ t‚n. We¾ma nuk‚n t‚n  »1¼ ¦ To;ku;äa¾gba¾ S¡;liji 

Julien avec la collaboration de la Sous-Commission de F‚n de la Commission 
Nationale Dahome;enne de Linguistique. »Cotonou@¼> s.n., n.d.  34 p.  

 
904. Koklonyinyi ¦ ouvrage re;alise; par Dosuyovo K‚si Filib¡.  »Porto-Novo¼> Ministe¾re 

de la jeunesse, de la culture populaire et des sports< publie; avec le concours de 
l&Unesco, n.d.  32 p.  

 
905. Lo' ¦ R. Gbe¾ny‚;vi kpo, J.-N. Vé¾ny‚;äe kpo w¡ s¡¾ ye' xwe¾.  Paris> Binndi e jannde, 

1983.  
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906. Mi ko j¡ midee si> xo;lomilomi ¦ par Dossou-Yovo Cossi Philibert. Porto-Novo> 
Direction des enseignements maternal et de base, n.d.  22 p. 

 
907. Nukpl‚nwema f‚ngbem¡ t‚n. Wema nuk‚nt‚n  »1¼  Livret f‚n. Tome 1. Ben¡to> 

Ministe¾re de la culture et des communications, Direction de l&alphabe;tisation, n.d. 46 
p. 

 
908. Nuwlans¡n y‚y‚ f‚nm¡ t‚n l¡ ¦ Irene;e As‚gba Fandohan. Cotonou> Centre 

national de linguistique applique;e, Commission nationale de fongbe, 1985.  55 p. 
Grammar of F‚n in French.  

 
909. Se¾ xo; ce¾ ¦ Ire;ne;e As‚gba Fandohan. Cotonou> Direction de l&alphabe;tisation et de 

la presse rurale, 1e¾re e;d. 1989. 23 p. 
 
910. Xoxohwenu xo l¡'  Ce que nous contaient nos grands-parents au clair de lune ¦ 

Irene;e As‚gba Fandohan. Cotonou> Commission nationale pour le f‚ngbe, 1988. 39 
p. 

911. Ye]hue wema kpe]vi alo] huenu-h³o]d³e e bo sin Sen h³o]h³o] o me] kpo]do] Sen yade-yade o 
me] kpan le]. Rome> Edite; par la Sodalite; de St Pierre Claver, 1928.  321 p.  Title on p. 
4> Histoire Sainte en langue Fon. 

  
FRAFRAFRAFRA  (Ghana, Burkina Faso. Also> Farefare. EthFrafra and Nankanse are  (Ghana, Burkina Faso. Also> Farefare. EthFrafra and Nankanse are 
dialects, and Frafra also alternate name for Gurenne. SOAS, LCNankanse. MDFrdialects, and Frafra also alternate name for Gurenne. SOAS, LCNankanse. MDFrafra afra 
and  Gurenne  d ia l ec t s  o f  Ninkar½a  (Nankanse ) )and  Gurenne  d ia l ec t s  o f  Ninkar½a  (Nankanse ) )   
 
912. Kan&anl¡ Farefare. 1. Tamale> GILLBT Press, 1987.  16 p. English title> Frafra 

reading book (pre-primer) 
 
913. Kan&anl¡ Farefare. 3. Tamale> GILLBT Press, 4th ed. 1987. 23 p. English title> 

Read Frafra 3. Series> Frafra reading series, part 3. 
 
914. Kan&anl¡ Farefare. 5. Tamale> GILLBT Press, 3rd ed. 1987. 33 p.  English title> 

Frafra reading book, level 5. 
 
915. Nii koa ¦ text by William Abugure.  Tamale> Ghana Institute of Linguistics, 1980. 

8 p. Series> Frafra reading series, no. 4. 
 
916. Te zamehe golohogo. »Tamale> Ghana Institute of Linguistics, n.d.¼ 17 p. 
FULAFULA  (West Africa, Sahara. Also> Fulbe, Fulani, Fulfulbe, Macina, Adamawa, Futa (West Africa, Sahara. Also> Fulbe, Fulani, Fulfulbe, Macina, Adamawa, Futa--
Jalon, Foulfoulde, Fulacounda, Peul. Eth10 languages> Fuuta Jalon, Fulfulde Maasina,Jalon, Foulfoulde, Fulacounda, Peul. Eth10 languages> Fuuta Jalon, Fulfulde Maasina,  
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Fulfulde Adamawa, Fulfulde KanoFulfulde Adamawa, Fulfulde Kano--KatsinaKatsina--Bororro, Fulfulde Bagirmi, Fulfulde Sokoto, Bororro, Fulfulde Bagirmi, Fulfulde Sokoto, 
Fulfulde Barani, Fulfulde Gourmantche, Fulfulde Jelgoore, Fulfulde Pulaar. SOAS, Fulfulde Barani, Fulfulde Gourmantche, Fulfulde Jelgoore, Fulfulde Pulaar. SOAS, 
LCFula. MDPulaar and Fulfulde. NU items are filed under both Fula and Pulaar)LCFula. MDPulaar and Fulfulde. NU items are filed under both Fula and Pulaar)   
  
917. Aduna waawi mbir waawi mbaaddi ¦ Aamadu Sammaba Demmbele. »Nuwaasot¼>  

Ndenndaandi Lislaamiyankeeri Muritani, Kalifu Nehdi e Jan½de, DuÞal ëemÞe 
Ngenndiije, 1988. 14 p. (NUPulaar) 

 
918. Ajo> mballa ºangle zamanu ¦ diga deftere hausare windande Abdulûadir Makama. 

Zaria> Printed in Nigeria by Gaskiya Corporation, n.d. 18 p. 
 
919. Almanaku humpaabe ¦ Bindi Ibrahima Kaba Bah. »Dakar¼> Network of Education-

al Innovation for Development in Africa, Regional Programme of Publications in 
African Languages, UNESCO-Regional Office for Education in Africa, 1989. 132 p. 
Cover> Fii hitaande naange 1989, e duuºi leele hawrondirÞie mayre (1409-1410). 
(NUPulaar) 

 
Anndiraande e innde Laadari. See> Mukhtasar al-Akhdarii. 
 
920. Baagal daººoowo. 1> fuÞÞorde taro  Syllabaire pulaar. Ndakaaru> Association 

pour la renaissance du Pulaar, 1989. 61 p.  (NUPulaar) 
 
921. Batuuji sunna ¦ ko huunde e jeewte Ceerno Alhajji Muhammadu Sa&iid Bah to 

Madiina Gunaas (Yo Alla wele mo), yamre 1. Madiina Gunaas, Senegaal>  Eggugol, 
juººingol e tappugol Goomu Caafal, 1995. 45 p. 

 
922. Bila, ladanjo annabijo> honoºe jahilaku mbaÞi nde. »Zaria¼> Kamfanin Gaskiya 

fiyi nde, »1953¼  12 p. (SOAS 1156)  
 
923. BindanÞe aduna ¦ binnduÞo oo Taloo Bah, natÞo oo Muhammadu Bah. Dakar> 

Editions Nanondiral, 1997. 40 p. (NUPulaar) 
 
924. BinndanÞe nguurndam neÞÞa½ke ¦ Yero Dooro Jallo. Ndakaaru> ARED> Goomu 

Windiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, GIE, 1994. 88 p.  French title> L&homme> sa vie 
et ses comportements. (NUPulaar) 

 
925. Bojel e waandu  Le lapin et le singe en langue peule. Moktar Sango, Bamako> 

Imprime; par Lampe, 1995.  
 
926. Bookar Biro> Almaami mawÞo sakkitoro on Fuuta Jalon ¦ winnduÞo Buubakar 

Bari< firuÞo Alfaa Mammadu Jallo.  Ndakaaru> Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe 
Ngenndiije G.I.E., 1990. 99 p.  Series> Gannde men. 

 



  Fula         

  
 
 

79

927. õuren anndude nokku men> Nokku> ndema e ngaynaaka ¦ Mamadou Bara Gue¾ye e 
Mammadu Aamadu Lih. Dakar> IIED, ARED, GOOMU, muulngo 1ºo, 1996. 64 p. 
Series> Kisnal ngaluuji tawaaÞi, deftere 1. English title> Exploring our territory> a 
thematic PRA for natural resource management.  (NUPulaar) 

 
928. CalÞi joyi lislaam ¦ e fulo Abuubakri Dem. Ndakaaru> Goomu Winndiya½kooºe 

ëemÞe Ngenndiije, GFWDD, ARED, 1994. 49 p. French title> Les cinq piliers de 
l&Islam. (NUPulaar) 

 
929. Celluka Pulaar. 1> Innde. Nuwaasot> DuÞal ëemÞe Ngenndiije Muritani, Catal-

Heblo-Yuººo-õeto, Goomo Rewindo, muulgol ÞiÞaºol, 1986. 45 p. 
 
930. Celluka Pulaar. 2> Gollal. Nuwaasot> DuÞal ëemÞe NGenndiije Muritani, Catal-

Heblo-Yuººo-õeto, Goomo Rewindo, muulgol ÞiÞaºol, 1986. 104 p. 
 
931. Cenam e sennugol nokku. »Bamak‚¼ Mali> DNAFLAÐUNESCO, 1992. 12 p. 
 
932. Cilen, cuºo-Þen> peeje men e sifaa njuººudi men  ¦ Mamadou Bara Gue¾ye e 

Mammadu Aamadu Lih. Dakar> IIED, ARED, GOOMU, 1997. 44 p. Series> Fannu 
kala, deftere 2. French title> Planification communautaire participative> analyser, 
choisir.  (NUPulaar) 

 
933. Daarol Hammadi Manna Sammba, walla La le;gende de Hamadi Manna Samba. 

Dakar> Sile¾ye DIA< Imprimeries Tandian Yoff, n.d. 51 p. (NUPulaar) 
 
934. Daarol Maamuudu Mbuuldi Jallo ¦ Yero Dooro Jallo. Ndakaaru> ARED, Goomu 

Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, GIE, 1994. 42 p. French title> L&e;pope;e du 
Mamoudou Mbouldi Diallo. (NUPulaar) 

 
935. Dabi diine. »Nuwaasot¼> DuÞal ëemÞe Ngenndiyankooje, 1984.  21 p. D.L. No. 

001-84. (NUPulaar) 
 
936. Dabi fuÞÞorde hiisa. 2. »Nuwaasot¼> DuÞal ëemÞe Ngenndiyankooje Muritani, 

n.d. 1 v. (NUPulaar) 
 
937. Dabi ganndal nokku. Hitaande 5ere. »Nuwaasot¼> DuÞal ëemÞe Ngenndiije 

Muritani, Catal Heblo Yuººo õeto, muulgol gadanol 1986.  1 v. (NUPulaar) 
 
938. Debelemmbe diine> neldal njumri ¦ Elimaan õaas< ummoraade e Ceerno 

Abdarahmaani Banaaji, faade e Ceerno Aamadu Alfaa Nya½ Boynaaji. Paris> Binndi e 
ja½de, 1982. 13 p. 
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939. Defte linjila, nai. Londres> Socie;te; biblique britannique et e;trange¾re, 1956. 182 p. 
(SOAS 1159)   

 
940. Deftere Gaynaako. TaØre 1> Nguurndam ferla½kooºe (renndo--ngaynaaka--

demal) ¦ Yero Dooro Jallo. Ndakaaru> ARED, Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe 
Ngenndiije, GIE, 1994. 157 p.  French title> Le bre;viaire du berger Peul> La vie des 
pasteurs du Ferlo (La socie;te;--l&e;levage--l&agriculture) 

 
941. Deftere Gaynaako. TaØre 2> �abbuuji na&i ¦ Yero Dooro Jallo. Ndakaaru> ARED, 

Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, GIE, 1994. 94 p. French title> Le 
bre;viaire du berger Peul> (les maladies bovines) 

 
942. Deftere hiisa. 1. Ndakaaru> Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, GIE> 

ARED, 1991. 71 p. Series> Piindi ganndal. 
 
943. Deftere hiisa. 2. Ndakaaru> Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, GIE> 

ARED, 1992. 94 p. Series> Piindi ganndal. 
 
944. Deftere hiisa. 2> ja½de limanÞe mawÞe, cowgol e peccugol.  Muultaa ko 

Ndakaaru (Senegaal)> ARED, Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, 1995. 
102 p. Series> Piindi Ganndal. Engish title> Calcul 2> las grands nombres, la 
multiplication et la division. (NUPulaar) 

 
945. Deftere nate jibingol huuºtidinnde ¦ Fran P. Hosken, nate> Marcia L. Williams, 

naatirde> Ibrahiima Won. Dakar> ENDA, 1994. 96 p. 
 
946. Deftere taro. 1. Ndakaaru> Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, GIE> 

ARED, 1991. 80 p. Series> Piindi ganndal. 
 
947. Deftere taro. 1. Ndakaaru> ARED, Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, 

muulngo 2ºo, 1995. 84 p. Series> Piindi Ganndal. French title> Initiation a¾ la lecture 
et a¾ l&e;criture. (NUPulaar) 

 
948. Deftere taro. 2.  Ndakaaru> Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, GIE> 

ARED, 1994. 79 p. Series> Piindi ganndal. 
 
949. Deftere zlim k©nigi ma c©ba c©ba ta ma daba, ta ma p©lata, ºaw ta ma masara  

Petit lexique daba-foulfoulde;-franc•ais, Ardt. de Mayo Oulo, Dept. du Mayo Louti. 
Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1982. 146 p. (NUDaba)  

 
950. Demal e nokku Þo nguurÞen.  »Bamak‚¼ Mali> DNAFLAÐUNESCO, 1992. 14 p. 
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951. Dewle Sunna> firo deftere> Min-haajul-muslimi ¦ binnduÞo Abuubakri Jabiir.   
Ndakaaru> ARED, Goomu Fulo e Wallifo Defte Diine, 1997. 81 p.  French title> Le 
marriage selon l&Islam.  (NUPulaar) 

 
952. Dewtere aranndeere jande Rewºe> dewtere janngoowo, golleeji Þi rewºe 

ngollata ¦ Fedde hinniinde peeral Rewºe. »Bamako¼> Saruwila jande mawºe, n.d. 36 
p. 

 
953. Dewtere fillaaji jelgooji. Abidjan> S.I.L., 1985. 78 p. 
 
954. Dewtere fuÞÞirde fulfulde. Ouagadougou> onepafs, 1978. 64 p.  
 
955. Dewtere hiisa. »Bamako¼ Mali> Imprimerie DNAFLA, n.d. 24 p. 
 
956. Doosgal ngonka dowla Senegaal. Ndakaaru, Senegaal> Ambassade des Etats 

Unis-Dakar, 1992.  31 p. 
 
957. Dowla laawol. Deftere adannde »1¼ ¦ binnduÞo Babacar Kante. Ndakaaru> ARED, 

Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, Universite; de Saint-Louis, 1995. 64 p. 
French title> L&e;tat de droit. (NUPulaar) 

 
958. Duunde laaraf ¦ Suleymaani Haaruuna Soh. »Nuwaasot¼> Ndenndaandi 

Lislaamiyankeeri Muritani, Kalifu Nehdi e Ja½de, DuÞal ëemÞe Ngenndiije, 1988. 
38 p. No. 232.  (NUPulaar) 

 
Dyange¾n... winde¾n. See> Langue pular. 
 
959. ëimmere dabi hiisa. 1-2. »Nuwaasot¼>  DuÞal ëemÞe Ngenndiyankooje Muritani, 

n.d.  2 v. (NUPulaar) 
 
960. ëimmere taro. »Nuwaasot¼> NDenndaanÞi Islaamiyankoori Muritani Yiilirde 

Ngenndiire, Fedde õamtaare Pulaar e Muritani, 1987. 45 p.   
 
961. ëimmere taro. 1. Nuwaasot> DuÞal ëemÞe Ngenndiije Muritani, DuÞal ëemÞe 

Ngenndiije Catal-Heblo-Yuººo-õeto, muulgol 2ol, 199-@ 1 v. (NUPulaar) 
 
962. En njanga FulfulÞe> dewtere fuÞÞirde.  Ouagadougou> Commission Nationale 

des langues voltaiques,  Sous-commission du fulfulde, 1977. 67 p. 
 
963. Faandu almuudo ¦ muulngo Þimmo Suleymaan Kan. »Nuwaasot¼> DuÞal ëemÞe 

Ngenndiije Muritani, Noowemmburu 1988. 73 p. D.L. 234.  (NUPulaar) 
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964. Faandu almuudo ¦ Suleymaan Kan. Dakar> Network of Educational Innovation 
for Development in Africa, Regional Programme of Publications in African 
Languages, UNESCO-Regional Office for Education in Africa, 1988. 83 p. (NU 
copies in Fula and Pulaar) 

 
965. Faandu almuudo. ëiÞaºere »2¼ ¦ Suleymaan Kan. Nuwaasoot, Muritani > DuÞal 

ëemÞe Ngenndiije, 1990.  113 p. (NUPulaar) 
 
966. Faawru nguura> Peeje mooftugol e senaare  Maisons familiales rurales. 

Ndakaaru> Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, ARED, Galleeji õesngu 
Dowri, 1992. 14 p. 

 
967. Fii honÞun@ (Pularji) ¦ Ndane Seelenke Jallo. Paris> Binndi e jannde, 1984. 30 p. 
 
968. FuÞÞorde taro. 1. »Nuwaasoot¼> DuÞal ëemÞe Ngenndiije Muritani, 1984. 48 p. 

D.L. 0036. (NUPulaar) 
 
969. FuÞÞorde taro. 2. »Nuwaasoot¼> Ndenndaandi Lislaamiyankeeri Muritani,  DuÞal 

ëemÞe Ngenndiije, Catal Heblo Yuººo õeto, 1986. 50 p. (NUPulaar) 
 
970. FuÞÞorde taro. 3. »Nuwaasoot¼> Ndenndaandi Lislaamiyankeeri Muritani,  DuÞal 

ëemÞe Ngenndiije, Catal Heblo Yuººo õeto, 1986. 48 p. (NUPulaar) 
 
971. Fuladu ha½ki ¦ Mammadu Njaay. Ndakaaru> ARED, Goomu Winndiya½kooºe 

ëemÞe Ngenndiije, GIE, 1992. 16 p. (NUPulaar) 
 
972. Fuladu ha½ki ¦ Mammadu Njaay. Ndakaaru> ARED, Goomu Winndiya½kooºe 

ëemÞe Ngenndiije, GIE, 1995. 28 p.  French title> L&histoire du Fuladu. (NU 
Pulaar) 

 
973. Fulfulde book one-»three¼ for primary school&s class 1-3 ¦ Modibo Ahmad Usman 

Bello. »Kano, Nigeria@> s.l., n.d.¼  68 p.  
 
974. Fuuta ha½ki> jubbande e laamu Abdul Bookar KAN> Duppal seendebu! ¦ 

Ibraahiima Dem¦Babbaa. Edite; par le Projet d&alphabe;tisation ^^Priorite; Femmese;&& 
(PAPF). Dakar> Impression NIS, n.d. 42 p. (NUPulaar) 

 
975. Ganndal leydi. »Nuwaasoot¼> Ndenndaandi Lislaamiyankeeri Muritani, Kalifu 

Nehdi, DuÞal ëemÞe Ngenndiije, Catal Heblo Yuººo e õeto, n.d. 48 p. (NUPulaar) 
 
976. Golle rewºe nder kaarta. »Bamak‚¼ Mali> DNAFLAÐODIK, 1993. 19 p. 
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977. Gondigal ¦ binnduÞo oo Taloo Bah, natÞo oo Muhammadu Bah. Dakar> Editions 
Nanondiral, 1997. 27 p. (NUPulaar) 

 
978. Guide de transcription et de lecture du Pulaar. »Nuwaasoot¼> Re;publique 

Islamique de Mauritanie, Ministe¾re de l&e;ducation nationale, Institut des langues 
nationales, De;partement formation planification et e;valuation, 3e¾me ed. 1987. 36 p. 
(NUPulaar) 

 
979. Haatumeere lim-lebbi 1997. Fedde õamtoore Pulaar-Catal Ndar. (NU Pulaar) 
 
980. Hadiseeje annabi celluÞe> deftere. Ndakaaru> Goomu Fulo e Wallifo Defte Diine, 

Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, ARED, 1994.  32 p.  French title> Les 
hadithe. (NUPulaar) 

 
981. Hamma alaseyni gaakoy e ooli bonnguuwel sammba yaraa ¦ Nyaali-Buuli B.A. 

Dikko < pillol Huseyni Aambammbagal.  Paris> Binndi e jannde, 1985. 67 p. 
 
982. Hiiro. 1. »Niamey¼> Heediire ÞemÞe leydi I.N.D.R.A.P., Projet NIGER¦USAID, 

1983. 64 p.  
 
983. Hiiro. 2. »Niamey¼> Heediire ÞemÞe leydi I.N.D.R.A.P., Projet NIGER¦USAID, 

1983. 111 p.  
 
984. Hiiro. 3. »Niamey¼> Heediire ÞemÞe leydi I.N.D.R.A.P., Projet NIGER¦USAID, 

1983. 151 p.  
 
985. Hiisa toowka> ºetuuji. Ndakaaru> ARED, Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe 

Ngenndiije, 1996. 61 p. Series> Piindi Ganndal. French title> Syste¾me de mesures 
me;triques de;cimal> mesures de temps, de longueur, de masse, de capacite; et de 
volume. (NUPulaar) 

 
986. HoÞum Woni> Haybude Jeyal aduna banngal nyeenyal e Tawaangal. »Bamako¼> 

UNESCO, Enpirimeri D.N.A.F.L.A., 1984.  13 p.  
 
987. Inta aanniinde  (Aventure ambigue/) ¦ binnduÞo Seek Haamiidu Kan, firÞo e& 

Þemngal Pulaar Abuubakri Dem. Ndakaaru> Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe 
Ngenndiije G.I.E., 1990. 196 p. (NUPulaar) 

988. Jaºtugol wonde ngaynaaka ganni ºuri> ko ngaynaaka ndewindaaka Wiido 
Cinngooli holliri koo ¦ winnduºe Brigitte The;baud, Hermann Grell, Sabine Miehe. 
Ndakaaru> Associates in Research and Education for Development Inc., > Goomu 
Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, GIE > IIED, 1996. 52 p. 
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989. Jangu a wawa ¦ W.S. de G. Rankin. Zaria> N.R.L.A., 1955. 30 p.  
 
990. Jannde. Bamako> Imprimerie DNAFLA, n.d. 45 p. 
 
991. Jannde senagol sarwuusi jannde mawºe bamako-maali.  »S.l.> s.n., n.d.¼  12 p. 
 
992. Janngen ngollen ¦ Boure;ma Koita. »Bamako¼> Imprimerie DNAFLA, n.d. 36 p. 
 
993. Janngu nganndaa naf ma Iº. ITœ ¦ Abuu Sammba Siley. »Nuwaasoot¼> 

Ndenndaandi Lislaaminkeeri Muritani,  1989. 96 p. D.L. no. 0239¦89. (NUPulaar) 
 
994. Ja½gen e mbinden wolde Kara½  (Lisons et e;crivons la langue karang) ¦ par 

Edward et Virginia Ube l sUbe l s  avec la collaboration de Yape leYape le  Jean-Pierre, illustration par 
Jean-Marie Boyaga. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1. e;d., 1982. 45 
p. In Karang and Fulfulde. (NUKarang) 

 
995. Jeegobere taro. »Nuwaasoot¼> Kalifu Nehdi, DuÞal ëemÞe Ngenndiije, Catal 

Heblo Yuººo e õeto, 1987.  2 v. (49, 48 p.) (NUPulaar) 
 
996. Joyaºere taro. 1 ¦ Seegu Bali. »Nuwaasoot¼> DuÞal ëemÞe Ngenndije, Muritani, 

1986. 24 p. (NUPulaar) 
 
997. Joyaºere taro. 3.  »Nuwaasoot¼> DuÞal ëemÞe Ngenndiije, Catal Heblo Yuººo e 

õeto, 1986.  22 p. (NUPulaar) 
 
998. Jubbannde celluka e mbinndiin Pulaar. Ndakaaru> Goomu Winndiya½kooºe 

ëemÞe Ngenndiije, GIE> ARED, 1994. 72 p. Series> Piindi ganndal. 
 
999. Jubbannde e inÞe ndiwri Muritani ¦ Abuu Sek, Suleymaan Kan. Nuwaasoot, 

Muritani> DuÞal ëemÞe Ngenndiije, 1987.  38 p. No. 0114¦87.  
 
1000. Kaatane ºakkere> Maisons familiales rurales ¦ Goomu WiÞto e Wallifo Galleeji 

õesngu Dowri.  Ndakaaru> Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, ARED, 
1992. 14 p. (NUPulaar) 

 
1001. Kalevala e fulbheya; ¦ Elias Lo/nnrot e Alfa;dyo Mokaheere, firi fensiti> Alpha A. 

Diallo. »Helsinki¼> Alfa; Africa;nus editions, 1983. 173 p. Series> Alfa; Africa;nus 
editions, 2. 

1002. ÁÎÇAjIG cÎr»A ÆA Ï¯ OJQBÀI ÆÝb»AË LBJYÜAÅ¿ jrI LBN·   »Kitab bushra\ al-ah³ba\b wa-

al-khila\n bima\thabat fi anna al-Shaikh Ibrahim... ¦ Uthman Dan Fodio¼. Kaduna> 
Nasara Press, n.d. 10 p. Incipit> Bismillaahi Ar-rahman al-rah•m... Photocopy of Fula 
text in Arabic script, with introduction and comentary in Arabic.  
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1003. Kooleeru> conte d&un enfant peul. Deental Winndooºe Fulfulde, Seminer 

Seewaare, janwiye, 1994. Natoowo> Diko Ba, Kurmaari.  
 
1004. Kuulal jeyi-ngenndi ¦ Catal SarÞiiji DuÞal Jaaºi-HaaÞtirde Ndar (UER de 

Sciences Juridiques, Universite; de Saint-Louis) e ballondiral ARED, USE¦PIP, IIED. 
Ndakaaru> ARED, Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, GIE, Universite; de 
Saint-Louis, 1994. 71 p. (NUPulaar) 

 
1005. Kuutoragol masi½ gunoowo ¦ fuli Þum ko Aali Faal Konate e Abuubakri Dem. 

Ndakaaru> ARED, Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, GIE, 1992.  16 p. 
(NUPulaar) 

 
1006. Laawol fulfulde. Labethno Nanterre, 1978. 102 p. 
 
1007. Laawol oogirgol humpito (LOHU) ¦ ARED e ballal kaalis OXFAM America, 

Balle karalle IIED, Ballal USE¦PIP. Ndakaaru> ARED,  Goomu Winndiya½kooºe 
ëemÞe Ngenndiije, GIE, 1995. 76 p. (NUPulaar) 

 
1008. Langue Pular  Dyange¾n, winde¾n > manuel d&alphabe;tisation. »Conakry¼> Service 

d&alphabe;tisation et d&e;ducation des adultes de la Re;publique de Guine;e, n.d. 41 p.  
 
1009. Lawol kisndam. London> Scripture Gift Mission, 1961@  32 p. 
 
1010. Laxdariy ¦ fulo Jalaaluddiini Bah. Mediina Gunaas, Senegaal> GOOMU-

CAAFAL, muulngo 2, 1995. 33 p. (NUPulaar) 
 
1011. Leºte ngaynaaka hannde (e ndeer Senegaal) ¦ winnduºe Karen Schoonmaker 

Freudenberger, Mark Schoonmaker Freudenberger, fulo ngoo Fari Siilat Kah, 
muulgol ndee deftere ko e ballal International Institute for Environment and 
Development e eººoore NOPA (UNICEF¦UNSO). Ndakaaru> ARED, Goomu 
Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, GIE, 1993.  63 p. (NUPulaar) 

 
1012. LiÞÞi e awo e nder maayo Senegaal ¦ e dow ciimtol Mammadu Lamiin Baccili, 

»et al.¼, e dow huufo Adrian Adams-Sow. Ndakaaru> ARED, Goomu Winndiya½koo-
ºe ëemÞe Ngenndiije, GIE< Fe;de;ration des paysans organise;s du De;partement de 
Bakel, muulngo adanngo, 1996.  104 p. (NUPulaar) 

1013. Lorugo bawo saman coggu Nyebbam Peturul > kanjum lorni riskuji Naijeriya 
bawo kuje de hani a anda.  Lagos> Federal Dept. of Information Public 
Enlightenment Division, 1983. 9 p. 
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1014. Luure e musidaagal hakkunde remooºe e aynaaºe> Yeru ladde Fanndeen ¦  
binnduÞo Mamadou Bara Gue¾ye, fulo ngoo ARED¦GOOMU. Ndakaaru> ARED, 
GOOMU, 1994. 24 p. French title> Conflits et alliances entre agriculteurs et e;leveurs> 
le cas du Goll de Fande¾ne. (NUPulaar) 

 
1015. Mago nafoore janngude ¦ Usmaan Sih. Dakar-Yoff> Editions Nanondiral, 1995. 

51 p. (NUPulaar) 
 
1016. Mbaggu lenol ¦ Saydu Nuuru Njaay. »Dakar¼> IFAN Cheikh Anta Diop avec le 

coucours de l&ACCT, 1993. 46 p. (NUPulaar) 
 
1017. MbeÞe jannga Pulaar> fuÞÞorde taro Þemngal Þimmal hitaande 3 ºere. DuÞal 

ëemÞe Ngenndiije Muritani, muulgol 1, 1985. 2 v. (48, 61 p.) 
 
1018. Mukhtasar al-Akhdarii  Anndiraande e innde Laadari ¦ Mohammadu Moodibbo 

Aliyyu<  tarjama maare e Fulfulde fuunaange (woliinde Aadamaawa) nde ºaaranaama 
Darnaango, tahuye e Do&aare Qunuutu.  Paris> Binndi e ja½de, 1983. 113 p. 

 
1019. Naahu Fulfulde ¦ Muusa Siidibe. Bamako> DNAFLA, 1989. 31 p.  
 
1020. Nafoore ja½de ¦ Sal Suleymaani Demmba. »Nuwaasoot¼> Ndenndaandi Lislaam-

iyankeeri Muritani, Kalifu Nehdi e Ja½de, DuÞal ëemÞe Ngenndiije, 1988. 24 p. No. 
226. (NUPulaar) 

 
1021. Ndamkon taton (tinndol) ¦ Mammadu A. Bah. Paris> Binndi e jannde, 1984. 18 p.  
 
1022. Ndeenaagu nokku e margol daabaaji. Mali> DNAFLA-UNESCO, 1992. 9 p. 
 
1023. Ndema sewosewo. Dakar@> Association panafricaine pour le de;veloppement 

communautaire, 1996. 70 p. (NUPulaar) 
 
1024. Ndikkiri Joom Moolo ¦ Yero Dooro Jallo.  Ndakaaru> ARED, Goomu 

Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, GIE, 1993. 191 p. (NUPulaar) 
 
1025. Ndillaan> waalaare jime Pulaar ¦ Muntagaa JaanÒ. Dakar> Editions Nanondiral, 

1998. 48 p. (NUPulaar) 
 
1026. Nehirdi tutiri leÞÞe ¦ Goomu WiÞti e Wakkufi GIKDUO binnduÞo Aamadu Soh. 

Ndakaaru> GIPLLN, ARED, USE¦PIP, 1992. 20 p.  (NUPulaar) 
1027. Ngooroondi hiisa toowka. Ndakaaru> ARED, Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe 

Ngenndiije, 1996. 57 p. Series> Piindi Ganndal. French title> Une base du calcul 
avance;> nombres de;cimaux, fractions, ope;rations complexes et utilisation de la 
calculette. (NUPulaar) 
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1028. Nguurndam tumaranke ¦ Baylaa Kulibali < winndi ngardiindi mayre ko M. 

Sammba Joob MurtuÞo. Paris> Binndi e jannde, 1983. 70 p. 
 
1029. Njooºaari jannginoowo> kaºirÞe udditirÞe duÞal, rewindo e ºeto duÞal 

(fawaade e defte Piindi Ganndal).  Ndakaaru> ARED, Goomu Winndiya½kooºe 
ëemÞe Ngenndiije, 1997. 60 p. Series> Piindi Ganndal. English title> The flowering 
of knowledge> a teacher&s guide. For literacy program organization. (NUPulaar) 

 
1030. No golle demal warretee so gasa. »Bamako@¼> DNAFLA, n.d. 14 p. 
 
1031. Nokku Þo nguurÞen. »Bamak‚¼ Mali> DNAFLAÐUNESCO, 1992. 10 p. 
 
1032. Nuuygal haala. »Bamako@¼> IPN-DNAFLA-DNEF, 1994. 91 p. 
 
1033. Nuuygal haala. II. »Bamako> IPN-DNAFLA¼, 1995.  99 p.  
 
1034. Nuuygal haala. III. Bamako> IPN-DNAFLA, 1996.  244 p. 
 
1035. Nuuygal haala. IV. Bamako> DNAFLA-IPN, 1997.  220 p. 
 
1036. Palol worgo daande maayo Senegaal> caggal uddooji ¦ winnduºe Michael M. 

Horowitz, Muneera Salem-Murdock, gardiiÞo fulo ngoo Abuu Bakri Dem. Ndakaaru> 
Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, GIE, Institute for Development 
Anthropology »New York¼, ARED, 1991.  93 p. Translation of> Suivi des activite;s du 
bassin du fleuve Se;ne;gal> synthe¾se de la phase 1. (NUPulaar) 

 
1037. Peeje kaºorÞe hokkere gese jeeri ¦ Suleymaan Kan. Nuwaasoot, Muritani> DuÞal 

ëemÞe Ngenndiije,  Maarse 1986.  1 v. D.L. No. 0108¦86. (NUPulaar) 
 
1038. Peewnugol mooftirÞe nguura jawdi> huÞo hesaako yoornaa ¦ wiÞtuºe e 

winnduºe A.T. Diop, D. Richard,  D. Babene< e fulo Abuu Bakri Dem. Institut 
Se;ne;galais de recherches agricoles, Kayeeji Humpito, Cakkel 5, Tonng 1, 1991.  
Ndakaaru> ARED, Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, 1993.  30 p. 
(NUPulaar) 

 
1039. Pellun Gondhi > (Gimdhi Pular--Poe;sie en pular) ¦ Dyenabu Kumantyo Dyallo.  

Conakry, Guine;e> Editions Ganndal, 1996. 46 p. (NUPulaar) 
1040. PuÞÞorÞe lislaam ¦ Abdul A&laa Maawdudii. »Salinah, Kuwait¼> International 

Islamic Federation of Student Organizations, printed by Al faisal Islamic Press 
»Khaitan, Kuwait¼, 1985. 298 p.  
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1041. Saggitorde fannuya½koore> LekÞe e puÞi ¦ binnduÞo Fari Siilat Kah. Dakar> 
ARED, Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, GIE, muulngo 1ºo, 1997. 104 
p. French title> Dictionnaire the;matique sur les arbres et les plantes.  (NUPulaar) 

 
1042. Saggitorde fannuya½koore> taariindi - demal - ngaynaaka (Pulaar - Pulaar - 

Franc•ais) ¦ e fulo Fari Siilat Kah, Abuu Bakri Dem, Yero Dooro Jallo. Ndakaaru> 
ARED, Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, 1993. 270 p. (NUPulaar) 

 
1043. Sahre Ð Goonga! ¦ Ibiraahiima Dem¦Babbaa. »S.l.> s.n.¼, 1997. (NUPulaar) 
 
1044. SarÞiyeeji wirwirndeeji e lislaam ¦ Muhammadu Alii Alharkam, e fulo Abuubakri 

Dem. Ndakaaru> GIPLLN, ARED, GFWDD, 1995. 32 p. Cover title> Deftere 
SarÞiyeeji wirwirndeeji e lislaam. French title> L&enterrement selon l&Islam. 
(NUPulaar) 

 
1045. SIDA, caÞeele renndo men! ¦ binnduÞo Gary Engelberg. Ndakaaru> ARED, 

Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije< Africa Consultants International, 
Muulngo 1ºo, 1997. 90 p. Translation of> AIDS, our common problem.  (NUPulaar) 

 
1046. Silaamaka e Pullooru ¦ Yero Dooro Jallo. Ndakaaru> Goomu Winndiya½kooºe 

ëemÞe Ngenndiije, 1989. 83 p. (NUPulaar) 
 
1047. Soobaajo duuniya, hautaade e mantoore Nijeeriya ¦ de Alhaji Hamidu Alkali. 

Kano> Cibiyar Nazarin Harsunan Nijeriya, Jami&ar Bayero, n.d. »1980-1987@¼ 14 p. 
 
1048. Suka mo janngaali e janti goÞÞi ¦ Abudul Kariimu Kulibali, Haawa K.Z. 

Tarawore. Bamako> Sahe;lienne, 1994. 67 p. Series> La Se;rie Emergence-Mali Kura 
pre;sente. (NUPulaar) 

 
1049. Suudu safrirdu. Rogere 1> Hol no darnirtee@ (E dow humpito EELS to Linngeer) ¦ 

binnduÞo Susheela M. Engelbrecht. Ndakaaru> ARED< Chicago> Evangelical 
Lutheran Church in America, 1998.  

 
1050. Suudu safrirdu. Rogere 2> Hol no hisnirtyee@ (E dow humpito EELS to Linngeer) 

¦ binnduÞo Susheela M. Engelbrecht. Ndakaaru> ARED< Chicago> Evangelical 
Lutheran Church in America, 1998.  

 
1051. Taali taalanaaÞi cukalel pulel ¦ Mammadu Njaay. Ndakaaru> Goomu 

Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, 1990. 49 p. (NUPulaar) 
1052. Tatabere taro. 1. »Nuwaasoot¼> DuÞal ëemÞe Ngenndiije Muritani, Ballendiral 

CELHTO, 1984. 27 p.  D.L. No. 0037. (NUPulaar) 
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1053. Tatabere taro. Tummbitere 2e. »Nuwaasoot¼> DuÞal ëemÞe Ngenndiije Muritani, 
Catal Heblo e Yuººo e õeto, DiÞÞal Dewindagol, 1985. 25 p. (NUPulaar) 

 
1054. Tatabere taro. Tummbitere 3e. »Nuwaasoot¼> DuÞal ëemÞe Ngenndiije Muritani, 

Catal Heblo e Yuººo e õeto, DiÞÞal Dewindagol, 1985. 26 p. (NUPulaar) 
 
1055. Tinndi, cifti e pullareeje ¦ Abuubakri Dem. Ndakaaru> Goomu Winndiya½kooºe 

ëemÞe Ngenndiije, 1989. 43 p.      
 
1056. Tinndi e pilli> Pulaar¦Fulfulde. Mali> DNAFLA--UNICEF, 1993. 54 p. Includes 

Pulaar-Fulfulde vocabulary. (NUPulaar) 
 
1057. Tinndi e Pulareeje ¦ Wallifo Abuubakri Dem. Ndakaaru> ARED, Goomu 

Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, Muultaa Þimmol ko 1995. 59 p.  (NUPulaar) 
 
1058. Tonngo Fulfulde. Hitaande tataºere »3¼.  Bamako> Kaliifa e needi, Sarwuusi 

Jannde Mawbe, Imprime;rie DNAFLA, 1982.  29 p. 
 
1059. WiÞto tunndu kelkoom (Mbege) ¦ waÞºe wiÞto ngoo Abdoulaye Ba, Demba 

Balde, Oussouby Toure, Aliou Ka, Oumy Khaé/ry Kone. Ndakaaru> ARED, Goomu 
Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, Oxfam America, CONGAD, 1995. 87 p. 
French title> Etude socio-e;conomique de la zone de Mbegue. (NUPulaar) 

 
1060. Wullitaango taØnanÞe laamuya½kooje. Deftere Þimmere »2¼> Wullitaango 

pirtugol e wullitaango peewnitgol toonÒannge ¦ binnduÞo Babacar Kante. Ndakaaru> 
ARED, Goomu Winndiya½kooºe ëemÞe Ngenndiije, Universite; de Saint-Louis, 
1995. 91 p. French title> Les actions en justice contre l&administration> l&action en 
annulation d&un acte administratif et l&action en re;paration contre l&administration. 
(NUPulaar) 

 
1061. Yeruuji kuutoragol leydi ¦ Catal SarÞiiji DuÞal Jaaºi HaaÞtirde Ndar (UER de 

Sciences Juridiques, Universite; de Saint-Louis) e ARED, e ballondiral USE (Union 
pour la Solidarite; et l&Entraide) e Kominotee Riiraal Gamaaji Saare e IIED. Ndakaaru> 
ARED, GOOMU, USL, Universite; de Saint-Louis, 1994. 108 p. French title> Etudes 
de cas sur les pratiques foncie¾res au Se;ne;gal. (NUPulaar) 

 
1062. Yooro e rewam mum e peeje kaºorÞe ¦ Suleymaani Kan. »DuÞal ëemÞe 

Ngenndiije Muritani¼, suwe 1986. 14 p. D.L. No. 0111¦86. (NUPulaar) 
 
1063. œellitaare ngaynaaka e nder Saahal ¦ binnduÞo Brigitte The;baud e ballondiral S. 

Diallo, A. von Lossau, e A. Trux, e dow cihnugol Nanondiral Kaºtagol Jeereende.  
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»Ndakaaru¼> OSS, Club Sahel, IIEDE, ARED, GOOMU, PRASET, 1996. 39 p. 
French title> Pour un de;veloppement durable du pastoralisme au Sahel. (NUPulaar) 

GAGA (Ghana, Togo. Also> Amina, Gain, Accra, Acra, Akra. EthGa(Ghana, Togo. Also> Amina, Gain, Accra, Acra, Akra. EthGa--AdangmeAdangme--Krobo, 3 Krobo, 3 
dialects making up one language, notdialects making up one language, not ing that Ga and Adangme are officially separate ing that Ga and Adangme are officially separate 
l i t e r a r y  l a n g u a g e s .  S O A S ,  L C  G a Ò .  M D  G al i t e r a r y  l a n g u a g e s .  S O A S ,  L C  G a Ò .  M D  G a NN ))  

1064. Adesai kom¡i  (Ga stories) ¦ m¡i ni bua naa dzi C.P. Moir k¡ R.P. Djabanor. 
Accra> Presbyterian Book Depot Ltd., 1959. 40 p. 

1065. Adote æele½kome ¦m‚ni ½ma dzi E.J. Klufio. London> Macmillan and Co., Ltd., 
1950. 51 p. (SOAS 1180) 

1066. Adzenuloo! ¦ A.A. Amartey. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1961. 77 p. 

1067. Agwase½ wiem‚i k¡ ab¡i kom¡i ¦ E.A. Nee-Adjabeng Ankra.  Accra> Bureau of 
Ghana Languages, 1966. 61 p. Ga aphorisms with English equivalents. 

1068. Arabbii adesai et¡ ¦ K.C. Whittaker. »Accra¼> Presbyterian Book Depot Ltd. Dzie 
Wolo N¡¡ Kpo, 1956. 62 p. 

1069. As¡nta, oba! 1.Accra> Bureau of Ghana Languages, 1974. 24 p. 

1070. As¡nta, oba! 3. Accra> Bureau of Ghana Languages, repr. 1993. 24 p. 

1071. Ay¡ k¡k¡  ^Live and let live&> Ga edition ¦ prepared by National Family Planning 
Programme. Accra> Printed by Arakan Press Ltd., n.d. 128 p.   

1072. Biblia alo n[maÒleÅ kron[kron[ leÅ kpaÒn[moÅ momo keÅ kpaÒn[moÅ he\ leÅ yeÅ GaÒ wiemoÅ mli.  
London> British  and Foreign Bible Society, 1946. 860, 290 p. N.T. has separate t.p.> 
WoÅ-nunts¬oÅ keÅ yiwalahereloÅ Iesu Kristo KpaÒn[moÅ he\ leÅ yeÅ GaÒ wiemoÅ mli. 1940. 

1073. Blema amlakui kom¡i ahe sadzi ¦ ½mal‚ C.J. Bannerman. Cape Coast> Methodist 
Book Depot,  1st ed., 1950. 69 p. Supplementary reader, suitable for reading in 
Standard 6. (SOAS 1186) 

1074. Dze½ sadzi fa ¦ Sam T. Adumuah. Accra> Waterville Publ. House, 1966. 40 p.   

1075. Dze½ba he ehia ¦ E.S.T. Ababio. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1966. 94 p. 
English title> Good character pays.  

1076. Ga ab¡i ¦ collected by the late Erasmus Holm.  Cape Coast> Methodist Book 
Depot, 1st ed. 1944. 70 p. (SOAS 1191) 
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1077. Ga ab¡i ¦ collected by the late Erasmus Holm. Cape Coast> Methodist Book 
Depot, 9th ed. 1960. 70 p.  

1078. »Ga dictionary¼ 238 p. English to Ga dictionary. Imperfect> all before p. 3 
lacking.  

1079. GaÒ kanemoÅ. Wolo II  Reading book in the GaÒ or Accra language for the 
vernacular  schools in the Accra and Adangme countries, Gold Coast. Basel> Printed 
for the Evangelical Missionary Society, Basel Mission Book Depot, Accra, Gold 
Coast, 3rd ed., 1904. 98 p. 

1080. GaÒ kanemoÅ. Wolo III  Reading book in the GaÒ or Accra language for the 
vernacular schools in the Accra and Adangme countries, Gold Coast. Basel> Printed 
for the Evangelical Missionary Society, Basel Mission Book Depot, Accra, Gold 
Coast, 3rd ed., 1904. 128 p. (SOAS 1195) 

1081. Ga kanem‚ oya. Kl¡½kl¡½ wolo »1¼ ¦ Christiana Awo Yebuah. Accra> Afram 
Publications (Ghana), rev. ed. 1996. 22 p. English title> Easy reading of Ga. Book 1 

1082. Ga kanem‚ oya. Wolo ni ji eny‚ »2¼ ¦ Christiana Awo Yebuah. Accra> Afram 
Publications (Ghana), rev. ed. 1996. 37 p. English title> Easy reading of Ga. Book 2.   

1083. GaÒ n[ma keÅ kanemoÅ> s¬is¬ids¬e wolo  Primer in the GaÒ or Akra language, Gold 
Coast, W.  Africa. Basel> Printed for the Evangelical Missionary Society, Sold in the 
Book Depository of the Basel Mission, Christiansborg, Gold Coast, W. Africa, 1883. 
40 p.  

1084. GaÒ n[maÒ keÅ kanemoÅ> s¬is¬ids¬e\ wolo. I  Primer in the GaÒ  or Accra language for the 
first year in the vernacular schools of the Gold-Coast, W. Africa. Accra> Printed for 
the Scottish Mission Book Depot, 11 ed. 1925. 64 p. (SOAS 1197) 

1085. Ga ½am‚i  Salutations of the Ga people ¦ by Emmanuel Ayi Anteh. London> 
Macmillan and Co. Ltd, 1953. 62 p. (SOAS 1196) 

1086. Ga wiem‚ mligblam‚ wolo ni tæ‚Ò‚ wiem‚i komekomei anitæum‚ (Kl¡½kl¡½ n‚)  A 
Ga grammar of function (Stage 1) ¦ adapted from the Fante grammar of function by 
C.J. Bannerman. Cape Coast> Methodist Book Depot, 1944. 69 p. In English. (SOAS 
1199) 

1087. Ga wiem‚ mligblam‚ wolo ni tæ‚Ò‚ wiem‚i komekomei anitæum‚ (N‚ni dzi eny‚)  
A Ga grammar of function (Stage 2) ¦ adapted from the Fante grammar of function 
(Stage 2) by C.J. Bannerman. Cape Coast> Methodist Book Depot, 1945. 73 p. In 
English. (SOAS 1200) 
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1088. Ga wiem‚i komekomei ni abua naa k¡ wiem‚½maa okadii l¡ atæram‚ he mlai  
Ga word list with rules of spelling ¦ by the Ga Society. Cape Coast> Published for The 
Education Dept., Gold Coast, by the Methodist Book Depot, 3rd ed., 1948. 46 p. 
(SOAS 1201, 1946 ed.)  

1089. Ga wuoyaa ¦ by Samuel Ardayfio. Accra> Scottish Mission Book Depot< London, 
etc.> Longmans, Green and Co, 1953.  64 p. English title> Fishing in the Ga district. 
(SOAS 1202) 

1090. Ganyobi ¦ m‚ni ½ma dzi os‚fo E.A.W. Engmann. Accra> Bureau of Ghana 
Languages, 1961. 123 p. (SOAS 1203) 

1091. Gbom‚ k¡ wala ¦ by N.A. Odoi. Accra> Presbyterian Book Depot Ltd., 5th impr. 
1963. 52 p. English title> Man and life. (SOAS 1207, 1960 ed.) 

1092. GCE¦SC revision exercises in Ga ¦ by C.J. Bannerman. Cape Coast> Methodist 
Book Depot Ltd., n.d. 52 p.   

1093. Itsi‚Ò‚ ny¡! 3. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1967. 24 p.   

1094. Jeee Anaanu ¦ A.A. Arries-Tagoe. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1992. 20 
p.   

1095. Je½ y¡ gbeyei ¦ Seth E. Hushie. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1973. 152 p.  

1096. Kanem‚ mi okw¡. Wolo ni dzi edzw¡  »4¼ ¦ adapted by Florence E. Engmann and 
E.A.W. Engmann from the Twi version. Accra> Scottish Mission Book Depot< 
London etc.> Longmans, Green and Co., 1st ed. 1956. 96 p. Series> Longmans& Ga 
series reader, 4.  (SOAS 1215) 

1097. Kanem‚ mi okw¡. Wolo ni dzi ekpaa  »6¼ Ga series reader six. Accra> Waterville 
Publishing House, repr. 1964. 230 p.  

1098. Kasem‚ Ga kanem‚ k¡ ½maÒa ¦ Daniel Odoi. »Accra¼> Dr. Odoi Universal 
Education Trust, 1st ed. 1989. 212 p. Series> Ghana Literacy Books.  

 
1099. K¡dzi afo Yordan (Gbele ke yarafeem‚) ¦ E.T.A. Abbey. Accra> Bureau of Ghana 

Languages, 1967. 37 p.  GA 

1100. Kristofonyo gb¡faa aloo Kristofonyo gb¡ ni efa k¡dz¡ hi¡kpatam‚-ma½ k¡miiya 
½w¡i-ma½  John Bunyan&s Pilgrim&s progress from this world to that which is to 
come. Accra> Presbyterian Book Depot, n.d. 107 p. (SOAS 1221, earlier ed.)  

1101. Lamb adesai ni dz¡ Shakespeare wodzi l¡ amli ¦ E.N.V. Oddoye. London> 
Macmillan and Co., Ltd., 1951. 87 p. Lamb&s Stories from Shakespeare. (SOAS 1226) 
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1102. Language guide (Ga version). Accra> Bureau of Ghana Languages, 1961. 25 p.  

1103. Ma½ts¡ Lear ¦ by E.A.W. Engmann. Accra> Presbyterian Book Depot Ltd., n.d. 
151 p.  Translation of Shakespeare&s King Lear. 

1104. Nakai am¡y‚‚ ¦ J.C. Abbey.  Accra> Bureau of Ghana Languages, 1992. 48 p.    

1105. Nii odoi miiya æiæeram‚> Σihil¡ml-sadzi. Accra> Gaana Wolofeem‚ Nitsum‚he, 
Scottish Mission Press, 1957. 17 p.  

1106. Nilee tsofa (Wisdom charm) ¦ translated by Victor E. Kisseih. Accra> Presbyterian 
Book Depot Ltd., n.d. 11 p. 

 
1107. Nileegb¡. 5. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1976. 90 p.  
 
1108. Nileegb¡. 6. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1977. 92 p.  

1109. N‚ ko y¡ je½ ¦ John N. Nanor. Accra> Bureau of Ghana Languages, 3rd reprint in 
new orthography, 1989. 78 p.  

1110. Nyon [moÅ wiemoÅ mli saÒds¬i haÒ gbekeÒbii Bibii  Short Bible stories for little children 
in the  Accra or GaÒ language, Gold Coast W. Africa. Basel> Printed for the Evangelic-
al Missionary Society, Basel Mission Book Depot, Accra, Gold Coast, 1906. 72 p. 
(SOAS 1237, later ed.) 

1111. Ámaa yi ey¡ ¦ A.A. Amartey. Accra> Ga Society, Printed by Pres. Press, 1988.  96 
p.      

1112. Odoi di½> leg‚½ ma½ts¡ ¦ os‚f‚ E.J. Klufio. Accra> Bureau of Ghana Languages, 
1966. 33 p. 

1113. Omanye aba ¦ A.A. Amartey. Accra> Presbyterian Press, 1985. 88 p.  

1114. Otswa t¡ otswa ohi¡naa ¦ A.A. Amartey. Accra> Bureau of Ghana Languages, 
1966. 62 p.  

1115. Sad‡i k¡ adesai ¦ compiled by D. Benzies. London> Oxford University Press, 
1932. 88 p. (SOAS 1238) 

1116. Σikp‚dzi kom¡i k¡ am¡n‚bii ahe sadzi ¦ ½mal‚ C.J. Bannerman. Cape Coast> 
Methodist Book Depot, 1st ed. 1949. 47 p.  (SOAS 1240) 

1117. Venice dzrayel‚ l¡ ¦ by E.A.W. Engmann. Accra> Presby Press, n.d. 108 p. Wm. 
Shakespeare&s Merchant of Venice. (SOAS 1241) 
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1118. WoÅ-nunts¬oÅ keÅ yiwalahereloÅ Iesu Kristo KpaÒn[moÅ he\ leÅ yeÅ GaÒ wiemoÅ mli. London> 
British and Foreign Bible Society, 1911. 290 p. Added t.p. in English> The New 
Testament of our Lord and Saviour Jesus Christ translated from the original Greek 
into the Akra or GaÒ language. Translated by J. Zimmermann. Corrected reprint. 
(SOAS 1244) 

1119. Yaka de½me ¦ Seth Mensah Amartey. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1992. 
76 p.  

GANDAGANDA  (Uganda, Tanzania. Also> Luganda, Kiganda. Eth., SOAS, LCGanda.  (Uganda, Tanzania. Also> Luganda, Kiganda. Eth., SOAS, LCGanda. 
MDoluGanda )  MDoluGanda )    
 
1120. Abaana abamu ab&omu Baibuli ¦ kyawandiikibwa Joyce Dixon. London> Oxford 

University Press, 1949. 28 p. Series> Ebitabo by&e nnabulagala. Engish title> Some 
Bible children. (NULuganda) 

 
1121. Abaana mu maka ne mu ssomero ¦ kyawandiikibwa Jessie Hertslet, kyakyusibwa 

Anna Bagenda. Nairobi> The Eagle Press, 1950. 61 p. English title> Children at home 
and at school. (SOAS 1253) (NULuganda) 

1122. Ababadde baagalana ¦ Fr. F.X. Mbaziira. Kampala> Equator Crafts and Publishers 
Ltd., 1993 (c1980) 30 p. 

 
1123. Abajulizi abakatoliki ab&e Buganda ¦ »L.M. Joire¼  Kisubi> White Father&s Printing 

Press, 1953. 149 p. 

1124. Abato bayiga ebyabwe ¦ I.E. Laight. London, etc.> Thomas Nelson and Sons Ltd, 
n.d. 43 p.  

 
1125. Abatuletera eddini katolika> Bebale, 1879-1954. Kisubi> White Fathers& Printing 

Press, 1955. 108 p. (NULuganda) 
 
1126. Abazungu nga bwe tubalaba ¦ kya E.M. Ssali. Kampala etc.> The Eagle Press, 

1952. 28 p. English title> Europeans as we see them. (NULuganda) 
 
1127. Abooluganda ab&enda emu ¦ byawandiikibwa Hugo E. Semat imba  Bar lowSemat imba  Bar low . 

Kampala> Printers> JILAK-CO, 1987. 80 p. (NULuganda) 

1128. Akatabo ak&ennyimba. Kisubi> White Fathers& Printing Press, 1951. 140 p. Hymnal 
w¦music. 

1129. Akatabo ka balimi n&abasubuuzi akanyonyola nga bwebagidde ddala obwesige 
mu ministule ya Kintu okusaba abalonzi nti temugiza ku bufuzi era n&entekateka 
y&obufuzi n&obulimi mu Buganda ne Uganda abalimi gye banjulira eggwanga. 
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Akatabo kalongosebwa ne kakunganyizibwa »akatabo II, omuzingo no. 2¼ ¦ Erenesiti, 
Balintuma Kalibbala. »Kampala¼> Uganda Farmers Limited, n.d. 44, 39 p. Luganda 
and English. English title> The Farmers series being a declaration of  no-confidence 
in and against the re-election of Owekitiibwa Kintu&s ministry and the Uganda 
farmers pre-election political and economic planning for--Buganda and Uganda.  

 
1130. Akujjukiza akira akuvuma ¦ kiwandikiddwa Fr. D. Kizza. »S.l.> s.n., 1953@¼ 56 p. 

(NULuganda) 

1131. Aligaweesa> omuvubuka wa Uganda empya ¦ by E.M.K. Mulira. »Kampala¼> 
Uganda Bookshop Press, »1955@¼  24 p.  

 
1132. Amaka gaffe ¦ kyawandiikibwa Mary Senkatuka. »Kampala¼> Uganda Bookshop 

and Uganda African Literature Committee, printed by African Press Ltd., Nairobi, 
1948. 23 p. (NULuganda) 

 
1133. Amazzi ¦ kyawandiikibwa C.B. Bisset, ebifaananyi bya L. Sekaboga. »Kampala¼> 

Kyalongoosebwa Uganda Bookshop and Uganda African Literature Committee, 
printed by African Press Ltd., Nairobi, 1948. 12 p. (SOAS 1260) (NULuganda) 

1134. Biibino bajjajja bye bakugamba > ebisoko n&engero ez&amakulu amakusike ¦ 
kiwandiikiddwa J.C. Ssekamwa. Kampala> Kamunye Trading Store, 1987.  94 p.  

 
1135. Bonna baasumagira@ ¦ kyawandiikibwa Binsangawano. London etc.> Longmans, 

n.d. 58 p. English title> Were they all fooled@ (SOAS 1264) (NULuganda) 
 
1136. Buganda n&ensimbi zaayo ¦ kya E. Bakaluba. Kampala, etc.> The Eagle Press, 

printed by the Government Printer, Nairobi, 1951. 20 p. English title> Buganda and its 
systems of currency. (SOAS 1267) (NULuganda) 

 
1137. Bukadde magezi> ekitabo ky&enfumo z&Abaganda ¦ zaaku½½aanyizibwa E.K.N. 

Kawere. Nairobi, Kampala, Dar es Salaam> East African Literature Bureau, 1st ed. 
1968. 142 p. (NULuganda) 

 
1138. Bwali butamanya ¦ Binsangawano. Kampala> Longman Uganda, c1978, 2nd 

impression 1981. 208 p. (NULuganda) 
 
1139. Ebigambo ebyo kusaba katonda ebisabibwa mu mwaka gwona ku naku za 

mukama wafe ne za batukuvu  The Collects for sundays and saints& days, to be used 
throughout the year, translated into Luganda. London> Society for Promoting 
Christian Knowledge, 1893. 32 p. (SOAS 1278) (NULuganda) 
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1140. Ebiragiro by&olukiko eby&entesa> bikoleddwa e Mengo ku 21st olw&Omwezi 
February, 1946. Kampala@ Baganda C.S. Press, 1946. 7 p. 

 
1141. Ebisooka bya geography (Kya Basomesa) ¦ kyawandiikibwa E. Musanje ne M.S. 

Jarvis. Kampala, etc.> East African Literature Bureau> The Eagle Press, 1962. 18 p. 
English title> Introductory geography. (NULuganda) 

 
1142. Ebiwooma ¦ I.E. Laight. London, etc.> Thomas Nelson and Sons Ltd., 1949, repr. 

1961. 34 p. (SOAS 1290 for 1949 ed.) (NULuganda) 
 
1143. Ebiyigiriza abana okusoma bwino. Ekitabo eky&okubiri »2¼> Luganda reading 

books. Book II ¦ compiled by the staff of the Normal School, Bishop Tucker College, 
Mukono. London> The Sheldon Press< Kampala> The Uganda Book Shop, 1935. 56 p. 
Ganda title from cover. (SOAS 1292) (NULuganda) 

1144. Ebiyiiye eby&entunnunsi ¦ kyawandiikibwa Edward K.N. Kawere ne Solomon E.K. 
Mpalanyi.  Kampala> s.n., 1985. 32 p.  

 
1145. Ebya Uganda eby&edda (Bye bigambo ebyayogerebwa ku ssimu ey&omu bbanga 

Uganda Broadcasting Service) ¦ E.C. Lanning, nga byakyusibwa om. P. Musoke. 
Kampala> Eagle Press> East African Literature Bureau, 1957. 22 p. (NULuganda) 

1146. Ebyafaayo by&endagaano ya 1900 ¦ kya J.V. Wild, kyakyusiba Stephen G. 
Lubowa. London> Macmillan and Co., Ltd., 1954.  97 p. English title> The story of the 
Uganda agreement. (SOAS 1297, 1952 ed.) 

1147. Eby&ekinnansi n&ebyobuwangwa ¦ kiwandiikiddwa Bro. Anatoli. Kitovu> Printed 
by St. Joseph&s Printery, 1986. 83 p. 

1148. Eddagala lyaffe ¦ Y. Mayanja. S.l., s.n., 1955. 22 p. 
 
1149. Eddembe lyo> akatabo k&amateeka aka buli muntu ¦ by F.W. Kakembo. 

»Kampala¼> Milton Obote Foundation, 1966. 26 p. (NULuganda) 
 
1150. Eddini mu Uganda. Volume III ¦ kyawandikibwa Rev. Fr. J.L. Ddiba. Masaka, 

Buganda-Uganda> Kyakubibwa mu kyapa St. Liberatum Pri»n¼ting Press, 1969. 252 
p. NU copy is photocopy. (NULuganda) 

1151. Ekika kye mpologoma> mu maaso ga Ssabasajja Kabaka Mutesa II nga 24 June, 
1956> Bino by&ebigambo ebikulu Ssebuganda Yokana Lukanga Nnamuguzi Omukulu 
w&ekika bye yasomera Ssabasajja Kabaka Mutesa II ng&amukulisa mu Buwanganguse, 
1953-1955. 17 p.  
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1152. Ekiseera kituuse Uganda okwefuga> N&okuzza omuzira Ssabasajja Kabaka Mutesa 
II ku namuloondo ya Buganda. Ekituundu 1> Kino ky&ekitabo eky&amagezi (The Book 
of wisdom), ebirimu biwakanyiza ddala ensonga conference y&e namirembe ze 
yakkiriza okuseemba (awamu n&Ebitungiddwaako) ¦ kyawandikibwa Martin G. Luima 
ne Banne. Kampala> Gambuze, printed by Uganda Native Press, Mengo, 1954. 19 p. 

 
1153. Ekisumuluzo> okunnyonnyola kw&Ebitundu bya Scripture Union (Ekibiina 

eky&okusoma Baibuli) January-December 1965. Kampala> Uganda Bookshop 
(Printing Dept.), 1965. 188 p. (NULuganda) 

 
1154. Ekitabo ekitegeza katekisimu eye kanisa ¦ ekyawandikibwa Rev. J.P. Norris, 

ekyakyusibwa mu Luganda Rev. F. Rowling. London> Society for Promoting 
Christian Knowledge, 1904. 99 p. Half-title> Ekitabo ekitegeza ekitabo ekyokusaba. 
Ekitundu I. (SOAS 1316) (NULuganda) 

1155. Ekitabo eky&abakyanjove ab&e mmamba mu siiga lya nankere e&bukerekere ¦ 
kyawaandiikibwa Semu Kyasoka L. Kakoma, Adoniya Musoke Ntate, ne Musa 
Serukwaya. Kampala> East African Institute of Social Research, 1959. 87 p. 

 
1156. Ekitabo ekyo kusoka. Alifu ne ngate na mateka mu Luganda  (Primer. Letters 

and syllables and the Commandments in Luganda.) London> Society for Promoting 
Christian Knowledge, 1887. 14 p. (SOAS 1320) (NULuganda) 

1157. Ekitabo eky&olugendo olulungi nga zawabu ¦ ekyawandikibwa Stanislas 
Mugwanya, (mulamuzi we Buganda). »S.l., s.n.¼ 1914. 119 p. 

 
1158. Ekitabo kyabo ababatizibwa abagala okusibwako emikono omulabirizi> a 

catechism in the Luganda language. Part II. London> Society for Promoting Christian 
Knowledge, 1895. 31 p.  (NULuganda) 

1159. Ekitabo ky&ekika eye mpewo. Kampala> Printed by Baganda Co-operative Society 
Press, Wandegeya, n.d. 35 p. 

 
1160. Ekkula kalaame ery&obwakabaka mu mulembe gw&ekitangaala ky&okukyusibwa 

kw&ensi ¦ kya Sseggiringwa Ssebirindwa Sempuruttusa, Omuyigiriza omulamu 
ow&Obutangaavu ow&Omulembe guno ogwa Zaabu, Bambi Baaba, Dr. J.K. Mugonza. 
Kyotera-Masaka> Sserulanda Nsulo y&Obulamu Spiritual Foundation, ... printed at 
Nkuzongere Printers, K&la, 1st ed., n.d. 22 p. (NULuganda) 

 
1161. Ekyafaayo ky&obulamu bw&omutukuvu Ppaapa Paul VI. Kampala> Milton Obote 

Foundation, Adult Education Centre, printed by Uganda Press Trust Ltd., Lugogo, 
Kampala, 1969. 35 p. (NULuganda) 
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1162. Emirimu gya Buganda obukomazi ¦ kyawandiikibwa J. Kakoza. London> 
Macmillan and Co., Ltd, East African Literature Bureau, 1950. 67 p. English title> 
The making of bark cloth. (SOAS 1335) (NULuganda) 

 
1163. Emiti ¦ kyawandiikibwa R.G. Sangster. Kampala> Uganda Bookshop and Uganda 

African Literature Committee, printed by African Press Ltd., Nairobi, 1948. 8 p. 
(SOAS 1336) (NULuganda) 

 
1164. Endiisa ennungi ey&omwana ¦ kyawandiikibwa Dr. Hebe Welbourn. Kampala> 

East African Literature Bureau, 3rd ed. 1962. 29 p. English title> How you should feed 
your child. (SOAS 1339 for 1952 ed.) (NULuganda) 

 
1165. Engero amakumi abiri mu ebbiri ¦ kyawandiikibwa Ekibiina ky&Olulimi 

Oluganda.  »Kampala¼> Longman Uganda, 1960 (1970 printing). 133 p. English title> 
Twenty-two short stories. (SOAS 1342 for 1960 ed.) (NULuganda) 

 
1166. Engero z&abawalabu ¦ ezaateekwateekwa F.M. Urling Smith.  London> Oxford 

University Press, 1949. 58 p. Series> Ebitabo by&e nnabulagala. English title> Arabian 
nights. (SOAS 1349) (NULuganda) 

 
1167. Engero zaffe ¦ Harriet Masembe. Kampala> Fountain Publishers, 1996. 267 p. 

(NU Luganda) 
 
1168. Engero zikuwoomera@ ¦ kyawandiikibwa Erieza K. Malagala. Kampala> East 

African Literature Bureau, repr. 1968. 35 p. 
 
1169. Enjiri eyawandikibwa Luka omut ¦ ekitabo ekitegeza enjiri ekyawandikibwa 

Frederic W. Farrar, wkyakyusibwa mu Luganda Rev. F. Rowling  The Gospel of St. 
Luke, with commentary, translated into the Luganda language by kind permission of 
the Cambridge University Press. London> Society for  Promoting Christian 
Knowledge, 1904. 151 p. (SOAS 1352) (NULuganda) 

 
1170. Ennyimba ezimu ¦ kya Y.B. Lubambula. Kampala> The Eagle Press> East African 

Literature Bureau, rev. ed. 1958. 17 p.  Series> Weemanyiizenga okusoma  Eagle 
improve your reading series, no. 2. English title> Some songs. (NU Luganda) 

 
1171. Ensi gye tulimu ¦ kya James Shillito, kya kyucibwa Aloni Lubwama. Nairobi> The 

Eagle Press, 1950. 39 p. English title> The world in which we live. (SOAS 1356) 
(NULuganda) 

 
1172. Ensi mwe tuli n&abantu nga bwe bagyeyambisa ¦ kyawandiikibwa M.E. Head. 

Nairobi> Eagle Press, 1948. 8 p. English title> The land and how men use it. (SOAS 
1357) (NULuganda) 
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1173. Ensolo ezimu ez&omu Baibuli ¦ kyawandiikibwa Joyce Dixon. London> Oxford 

University Press, 1949. 28 p. Series> Ebitabo by&e nnabulagala. English title> Some 
Bible animals. (SOAS 1358) (NULuganda) 

 
1174. Entegeka y&okuyigirizibwa mu Uganga ¦ kyawandiikibwa J.L. Kasaja. »Kampala¼> 

Uganda Bookshop and Uganda African Literature Committee, printed by African 
Press Ltd., Nairobi, 1948. 20 p. (NULuganda) 

 
1175. Ettaka ¦ kyawandiikibwa G.B. Masefield. »Kampala¼> Uganda Bookshop and 

Uganda African Literature Committee, printed by African Press Ltd., Nairobi, 1948. 8 
p. (SOAS 1366) (NULuganda) 

 
1176. Ettaka n&ebika mu Busoga ¦ kya D.W. Robertson, kyakusibwa Quintin Y. Kintu. 

Kampala> The Eagle Press, 1955. 90 p. Series> Empisa n&ebiwanuuzibwa mu East 
Africa  Custom and tradition in East Africa series. English title> Busoga land tenure. 
(SOAS 1367) (NULuganda) 

 
1177. Florence Nightingale ¦ kyawandiikibwa J.W. Mwanje. Kampala> East African 

Literature Bureau, The Eagle Press, 1962. 31 p. Series> Men who served the whole 
world. 

 
1178. Gakuweebwamunno. 1-2 »Kampala¼> Uganda Bookshop Press, 1955 or 1956@ 2 v. 

(20, 26 p.) (NULuganda) 

1179. Gavana Sir Andrew Benyamini Cohen kyeyakola Kabaka Mutesa II ¦ 
kyawandikibwa Semakula Mulumba omubaka w&abataka n&abantu ba Uganda.  1955.  
19 p. 

1180. Gavumenti dy&abantu abakopi okuba n&eddobozi mu Buganda ¦ by E.M.K. Mulira. 
»Kampala¼> Uganda Bookshop Press, 1944. 16 p. 

 
1181. Gavumenti kye ki@ ¦ kyawandiikibwa K.R. McKilliam, kyakyusibwa J. Barlow. 

Kampala> East African Literature Bureau, 1956. 18 p. English title> What is 
government@ (SOAS 1368) (NULuganda) 

 
1182. George Stephenson ¦ kyawandiikibwa J.N.B. Serunkuma. Kampala> East African 

Literature Bureau, The Eagle Press, 1962. 22 p. Series> Men who served the whole 
world. (NULuganda) 

1183. Kabaka alidda@ Amakula eri> Sabasajja Edward David William Frederick 
Walugembe Mutebi Luwangula Mutesa II Kabaka wa Buganda ¦ kyawandiikibwa 
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Antoni Tamale, olw&okujjukira Silver Jubilee y&omukwano ogwaava 1929-1954. 
»Kampala¼> Sapoba Bookshop Press, »1954@¼ 26 p. 

 
1184. Kato ne Nnakku. Ekitabo 2 ¦ kyawandiikibwa M.B. Nsimbi ne J.D. Chesswas. 

London, etc.> Longmans, 1961. 32 p. Series> Njize okusoma  I can read. English 
title> Kato and Nnakku. Book 2. (SOAS 1386 for 3 vol. set) (NULuganda) 

 
1185. Katusome ebitabo. Kampala> Uganda Bookshop, n.d. 8 p. (NULuganda) 
 
1186. Kikonyogo ¦ kyawandiikibwa Christopher G. Kiwanuka Musisi. Kampala> East 

African Literature Bureau, The Eagle Press, 1961. 76 p. English title> A detective 
story. (SOAS 1390) (NULuganda) 

 
1187. Kikonyogo ¦ kyawandiikibwa C.G. Kiwanuka Musisi. Nairobi etc.> East African 

Literature Bureau, rev. ed. 1970. 69 p. (SOAS 1390 for 1961 ed.) 
 
1188. Kitagenda ne Kagenda ¦ kyawandiikibwa M.B. Nsimbi. London> Macmillan µ 

Co. Ltd., published in association with the East African Literature Bureau, 1960. 100 
p. (SOAS 1392) (NULuganda) 

 
1189. Leonardo da Vinci ¦ kyawandiikibwa Edward Luyombya-Tebajjanga ne J.C. 

Ssekamwa. Kampala> East African Literature Bureau, The Eagle Press, 1962. 27 p. 
Series> Men who served the whole world. (NULuganda) 

 
1190. Louis Pasteur ¦ kyawandiikibwa Jackson Kaswa. Kampala> East African 

Literature Bureau, The Eagle Press, 1962. 19 p. Series> Men who served the whole 
world. (NULuganda) 

1191. Lwaki Sir Apolo Kaggwa K.C.M.G., M.B.E. katikiro w&e Buganda yawumula. Re-
Printed by Gambuze P.P. and P Coy Ltd., »1928@¼  89 p. 

 
1192. Lwaki togaggawala@ Ekitabo ekinaakuwa amagezi ag&okukuuma ensimbi< 

n&ag&okukola emirimu eginakugaggawaza ¦ kyawandiikibwa J.M. Nnambale. 
Kampala> Printed by Uganda Argus, n.d. 24 p. (NULuganda) 

 
1193. Muddu awulira ¦ kyawandiikibwa M.B. Nsimbi, kyayanjulwa M.B. Wamala. 

Kampala> Longman Uganda, c1962, 1970 printing. 92 p. English title> The obedient 
servant. (SOAS 1396 for 1962 ed.) (NULuganda) 

1194. Mulimu gwani okukuza Uganda@ ¦ kyawandikibwa S.L. Macad. »S.l., s.n., 1955@¼ 
8 p. 
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1195. Munnauganda mu buwanganguse ¦ Samson Babi-Mululu Kisekka. Kisubi> 
Printed at Marianum Press, 1987. 20 p. 

1196. Mutesa II n&okuzuukuka kwa Uganda ¦ kyawandiikibwa Samson M. Sekabanja. 
»Kampala¼> Sapoba Bookshop Press, »1954@¼ 43 p.  

 
1197. Muyizzi akumma ¦ kyawandiikibwa A.M.K. Bagunywa. Kampala> East African 

Literature Bureau, 1961, repr. 1969. 67 p. English title> Traveller&s tales> a 
description of a visit to Europe. (NULuganda) 

 
1198. Ngero za mu kitabu  Stories of the Book (Bible) in the Luganda language. 

London> Society for Promoting Christian Knowledge, 1892. 44 p. (SOAS 1399) 
(NULuganda) 

 
1199. Nketta mu bizinga ¦ kyawandiikibwa Edward K.N. Kawere. Kampala> The East 

African Literature Bureau, The Eagle Press, 1960. 148 p. English title> I spy on the 
islands> a detective story. (SOAS 1400) (NULuganda) 

 
1200. Nyumirwa engero e½½anda. 1 ¦ kyawandiikibwa E.R. Kiberu. Kampala> East 

African Literature Bureau, 1968. 40 p. 
 
1201. Nze mmanyi okusoma ¦ kyawandiikibwa Janet Nsibirwa Mdoe.  Nairobi> 

Published by the East African Literature Bureau, 1960, repr. 1965. 60 p. English title> 
I know how to read... (SOAS 1401 for 1960 ed.) (NU Luganda) 

1202. Obufumbo obutukuvu ¦ kya Simon Peter Kigozi. Namirembe-Uganda> 
Kafulumizibbwa ba Revival Brethren Fellowship, c1983. 83 p. 

 
1203. Obulamu bugenda na kweyonja> ekitabo ekiwa amagezi ku nzimba y&amaka 

amalungi n&okukuuma obulamu mu mbeera esaanira omuntu owa leero ¦ 
kyateekebwateekebwa mu Medical Headquarters, Entebbe, Uganda. Kampala> East 
African Literature Bureau, 1959. 57 p. English title> Cleanliness ensures good health> 
a book of village hygiene with special reference to Uganda... eby&omukubi w&ekitabo 
Dr. R.G. Ladkin... First published in English 1956. (SOAS 1403) (NULuganda) 

1204. Obulamu bw&omusiraamu ¦ kyawandiikibwa Sheikh Mohamadi Lubowa, Kibuli. 
»Kampala¼> Sapoba Bookshop Press, »1954@¼ 36 p. 

1205. Obulamu bw&Omutaka J.K. Miti Kabazzi ¦ kyawandikibwa P.M.K. Lwanga. 
Kampala> Friends Press Ltd., 1st ed. »1954¼ 172 p. (SOAS 1408) 
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1206. Okukomawo kwa Kabaka Mutesa II ¦ kyawandiikibwa F.W. Kakembo. Kampala> 
Printed by Uganda Argus Limited, »1956¼. 147 p. Series> Ebyafaayo by&ebisera 
byaffe, part II. (NULuganda) 

 
1207. Okukula kwetta ¦ kyawandiikibwa P.C.M. Ntege. Nairobi> The Eagle Press, 

printed by Baganda Co-operative Society Press, Kampala, 1949. 52 p. Series> 
Kagugube series, 5. English title> Life is an adventure> a simple book on civics. 
(SOAS 1415) (NULuganda) 

 
1208. Okusaba enkya mu bana abato  Service book in Luganda. London> Society for 

Promoting Christian Knowledge, 1900. 15 p. (NULuganda) 
 
1209. Okusaba kwenkya nokwakaungezi ne litani  The morning and evening prayer 

and litany, in Luganda. London> Society for Promoting Christian Knowledge, 1901. 
31 p. (SOAS 1420) (NULuganda) 

1210. Okutambula kulaba ¦ kyawandikibwa Mordecai Kaizi. Kampala> Printed by 
Baganda Traders and Printers Ltd., n.d. 95 p. 

 
1211. Okuwandiika ebbaluwa ¦ kyawandiikibwa J.C. Ssekamwa. Kampala> East African 

Literature Bureau, The Eagle Press, 1960. 108 p. English title> Letter writing. (SOAS 
1423) (NULuganda) 

1212. Olugendo lwa Buganda empya. Kampala> Printed by Baganda Co-op. Society 
Press, n.d. 72 p. 

1213. Olugero lwa Kintu. 1> Ggulu aweereza Kintu emmere ¦ by Enoch E.K. Mulira. 
Kampala etc.> Eagle Press, 1951. 31 p. Series> Eagle Improve your reading series. 
English title> Story of Kintu the first king of Buganda (a legend). Part 1. (SOAS 1427) 

1214. Olugero lwa Kintu. II> Kayiikuuzi agenda e ttanda ewa walumbe ¦ by Enoch E.K. 
Mulira. Kampala etc.> Eagle Press, 2nd ed. 1959 printing. 31 p. Series> Eagle Improve 
your reading series. English title> Story of Kintu the first king of Buganda (a legend). 
Part II. (SOAS 1428 for 1951 ed.)   

 
1215. Olukiiki lwa Uganda Oluteeka Amateeka> nga bwe luli ne bye lukola. Kampala> 

Dept of Information, olufuluma olw&Omusanvu, March 1956. 15 p. (NULuganda) 
 
1216. Olulimi oluganda ¦ kyawadiikibwa M.B. Nsimbi. Kampala> The Eagle Press, 

1955. 52 p. English title> Correct Luganda. (SOAS 1429) (NULuganda) 

1217. Olulimi oluganda amakula ¦ Bonnie M. Lubega. S.l.> Belinda Publishers, »1985@¼ 
184 p.  
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1218. Olusozi lw&abatulege ¦ gwawandiikibwa Andrew Benon Kibuuka, copyright W.M. 
Lule Ssekibombo. Kampala> Jesse Development Co., 1985. 71 p. 

1219. Olutalo lw&okwefuga mu 1960> Buganda yokka@ Oba Uganda yonna@ ¦ 
kyawandikibwa O.S.L. Tomusange. Mengo > Kitundbwa Mengo Bookshop, 1960@ 8 
p.  

 
1220. Omugaso gw&okugunjulwa ¦ kyawandiikibwa M.B. Nsimbi. Kampala> Uganda 

Bookshop and Uganda African Literature Committee, printed by African Press Ltd., 
Nairobi, 1948. 17 p. 

 
1221. Omukazi omukadde n&embuzi ye ¦ kya E. Engholm. Kampala> The Eagle Press, 

East African Literature Bureau, 1958. 12 p. Series> Munnange, 1  ^^The Friend&& 
series, no. 1. English title> The old woman and her goat> a first Luganda reader. 
(SOAS 1432) (NULuganda) 

 
1222. Omulimu gw&omukazi mu maka ¦ kya L.H. Garriock, kyakyusibwa Emmanuel B. 

Ongoye. Kampala> The Eagle Press, East African Literature Bureau, 1951@ 16 p. 
Series>Weemanyiizenga okusoma Luganda, no. 4. (SOAS 1436) (NULuganda) 

 
1223. Omunaku kaama ¦ kyawandiikibwa Jackson Kaswa. Kampala> East African 

Literature Bureau, The Eagle Press, 2nd ed. 1961. 107 p. (NULuganda) 
 
1224. Omusuubuzi w&e Venice  ¦ engero zino zaawandiikibwa Shakespeare. London> 

Oxford University Press, 1949. 30 p. Series> Ebitabo by&e nnabulagala. Translaton of> 
Merchant of Venice. (SOAS 1444) (NULuganda) 

1225. Omuweereza wo ¦ M.B. Nsimbi. Kampala> Printed by Mutara Printers and 
Stationers, kizzemu okukubiwa mu 1987. 47 p. 

 
1226. Omwenge n&akabi kaagwo ¦ kyawandiikibwa J. Kakoza. Kampala> Uganda 

Bookshop and Uganda African Literature Committee, printed by African Press Ltd., 
Nairobi, 1948. 13 p. text, 13 p. ill. (SOAS 1451) (NULuganda) 

 
1227. Owange omuganda sala amagezi era gakozese nga ojukira Buganda nga 

bweyetaga okukuzibwa. »S.l.> s.n., n.d.¼ 69 p. (NULuganda) 
 
1228. Paulo Wanyama mu lutalo olwakaggwa ¦ kyawandiikibwa S.G.S. Wamala. 

Kampala> The Eagle Press, 1954. 61 p. English title> The experiences during World 
War II of Paul Wanyama. (SOAS 1454) (NULuganda) 

1229. Pawulo kirimuttu ¦ kyawandiikibwa C.S. Kalinda. Kampala> Kyafulumizibwa 
Uganda Bookshop Publishing Dept., kyaddamu okukubibwa mu 1987.  105 p. 
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1230. Sir Apolo Kaggwa, K.C.M.G., M.B.E. ¦ kyawandiikibwa E.M.K. Mulira. Kampala, 
Uganda> Uganda Bookshop, 1949. 20 p.  

1231. Siwa muto lugero ¦ kyawandiikibwa Michael B. Nsimbi.  London> Longmans, 
Green and Co., 1957 printing. 80 p. (SOAS 1456, 1953 printing) 

 
1232. Ssanyu teribeerera ¦ kyawandiikibwa Solomon E.K. Mpalanyi. Kampala> The 

East African Literature Bureau, The Eagle Press, 1961. 32 p. English title> You can&t 
always be happy> a novel. (SOAS 1459) (NULuganda) 

 
1233. Ssebato bafuma ¦ kyawandiikibwa Edward A.K. Segganyi, Erasmus K. Kizito ne 

Jechoada K.S. Mukalazi. Kampala> The East African Literature Bureau, The Eagle 
Press, 1959. 164 p. English title> Short stories and folklore. (SOAS 1460) 
(NULuganda) 

1234. Stanislaus Mugwanya ¦ kya Joseph S. Kasirye. Kampala etc.> The Eagle Press, 
1953. 22 p. Series> Weemanyiizenga okusoma  Eagle Improve your reading series, 
no. 3 (SOAS 1463) 

 
1235. Stanislaus Mugwanya ¦ kyawandiikibwa Joseph S. Kasirye. Kampala> East 

African Literature Bureau, revised ed. 1966. 22 p. Cover title> Obulamu bwa 
Stanislaus Mugwanya. (SOAS 1463 for 1953 ed.) (NULuganda) 

1236. Sulutani Anatoroka ¦ byawandikibwa mukubira nga biva ku mwami Erieza Kintu. 
Kampala> Printed by Baganda C.S. Press, n.d. 23 p. 

1237. Teefe ¦ by E.M.K. Mulira. Kampala> Uganda Bookshop, 1951. 51 p.  

1238. Ttu lya muganda ¦ kyakubibwa J. Sennyondwa commissioned to B.J. Busulwa. 
»S.l., s.n., n.d.¼ 8 p. 

1239. Tuula tuwaye ¦ kyawandiikibwa F.X. Mbazira. Kampala> East African Literature 
Bureau, 1970. 56 p. Subtitle on cover> Ekitabo ky&ebitontome.  

1240. Uganda eyefuga. Ekitundu 1 ¦ kyawandikibwa Antoni Tamale. »S.l., s.n., 1953@¼ 
20 p. 

 
1241. Uganda n&ensimbi zaayo ¦ kya E. Bakaluba. Kampala> The Eagle Press, East 

African Literature Bureau, revised ed. 1958. 20 p. English title> Uganda and its 
systems of currency. (SOAS 1468) (NULuganda) 

1242. University ya democracy. No. 2> Democracy kyeki@ ¦ kiwandiikiddwa Alphonsus 
Ntale. »S.l., s.n., 1988@¼  40 p. 
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1243. Waggumbulizi ¦ kyawandiikibwa Michael B. Nsimbi. Kampala> Uganda 
Bookshop< London etc.> Longmans, Green and Co., 1952. 111 p. English title> Book 
of place names. (SOAS 1469) 

 
1244. Walifu na mateka mu Luganda  Luganda primer. London> Society for 

Promoting Christian Knowledge, n.d. 12 p. (NULuganda) 

1245. What is a newspaper@  Amawulire kye ki@ ¦ Aga Sekalala. Kampala> Milton 
Obote Foundation, 1967. 52 p. Ganda and English.  

 
1246. Yanguya okusoma ¦ kyawandiikibwa B.E.R. Kirwan ne Mrs. C.P.S. Allen. 

Kampala> The East African Literature Bureau, The Eagle Press, 1961. 39 p. English 
title> Make haste and learn to read> an adult literacy primer. Cover title> Yanguya 
okusoma> Ppikipiki eyanguya naawe yanguya okusoma! (SOAS 1472) 
(NULuganda) 

1247. Yiga obuyinza, eddembe n&obuvunanyizibwa byolina mu bantu ¦ kyawandiikibwa 
mu lungereza Joseph M.N. Kakooza ne Abraham Kiapi< kyalungaminyizibwa Teresa 
Kakooza< kyakyusibwa mu Luganda Joseph M.N. Kakooza. Kampala> Makeree 
University, 1988. 44 p. 

   
1248. Zi state za federo ya Uganda mu bubage ¦ kyawandiikibwa V. Kyobe, S. 

Ssenyonga, M.L.M. Kato, G.W.K. Ssali, kyakyusibwa mu Luganda E.N.K. Kawere. 
Kampala> P.O. Box 4732, printed at Marianum Press, Kisubi, January 1986. 58 p. 
(NULuganda) 

 
1249. Zikusooka olugero lwa dereeva omwatiikirivu ¦ lwawandiikibwa Y.B. Lubambula, 

kyakolobozee bwa William S. Agutu. Kampala> The Uganda Bookshop< London> 
Macmillan and Co., Ltd., 1952. 35 p. (SOAS 1476) (NULuganda) 

1250. »Set of 35 literacy cards.  Title on card 1 (Ebipande 1)> Omwana agenda mu 
ssomero.  No publication information.¼ 

GBAYAGBAYA  (Cameroon, Central African Republic, Congo, Zaire. Eth.many languages>  (Cameroon, Central African Republic, Congo, Zaire. Eth.many languages> 
Mbodomo, Kresh, Gbaya NW (Kalla), Gbaya SW, Ngbaka, GbayaMbodomo, Kresh, Gbaya NW (Kalla), Gbaya SW, Ngbaka, Gbaya--Bossangoa and Bossangoa and 
GbayaGbaya --Bozoum. SOAS3 languages> Gbaya Kalla, Gbaya Mbere and Gbaya Ngbaka. Bozoum. SOAS3 languages> Gbaya Kalla, Gbaya Mbere and Gbaya Ngbaka. 
L C  G b a y a .  M D  Á º a k a  ºL C  G b a y a .  M D  Á º a k a  º aya  and  õaya  g roups )  aya  and  õaya  g roups )    

1251. Buku sambela. Antwerpen> De Sikkel, 1947. 47 p.   

1252. Neno ko chretien  Le voyage du Pe¾lerin ¦ par Jean Bunyan< traduit en langue 
Gbaya par Joseph Bissohong. Le;opoldville> L&Eglise Evange;lique Luthe;rienne du 
Cameroun et de la Re;publique Centrafricaine, 1963. 121 p.  
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GENGEN--GBE GBE (Togo, Benin. Also> GeÒ, GeÒgbe, Guin, Mina, Mina(Togo, Benin. Also> GeÒ, GeÒgbe, Guin, Mina, Mina--Gen, Popo. Eth.GenGen, Popo. Eth.Gen--
g b e .  L C  G e ng b e .  L C  G e n -- g b e  a n d  M i n a .  S O A S  M i n a .  M D  G ¡g b e  a n d  M i n a .  S O A S  M i n a .  M D  G ¡ NN ºe)ºe)   

1253. Apet‚nye ku mawunye> Katolikot‚wo-be katekismo le GeÒgbe-me. Lome> 
Archidioce¾se de Lome, 1980.  128 p.  

1254. Nu½‚½l‚ k‚k‚¡ be nyawo. Lome¾, Togo> Archidoce¾se de Lome, 1983. 112 p.  
  
1255. T‚hon‚ Jesu be elododowo. Londres> Socie;te; pour la distribution des Saintes 

Ecritures, »1956¼. 19 p. Back cover> Popo parables. (SOAS 3647) (NUPopo) 

GHOMA:LA:&GHOMA:LA:&   (Cameroo  (Cameroon. Also> Banjun, Bandjoun, Banjounn. Also> Banjun, Bandjoun, Banjoun--Baham, Baloum, Batie, Baham, Baloum, Batie, 
BamilekeBamileke--Bandjoun, Mandju, Mahum. EthGhomala&. Not in SOAS. LCBandjoun. Bandjoun, Mandju, Mahum. EthGhomala&. Not in SOAS. LCBandjoun. 
MDÛ‚mala &  l anguage  g roup ,  14  l anguages )MDÛ‚mala &  l anguage  g roup ,  14  l anguages )   

1256. Hw© po;mmghe;> bu‚' wé¾m  Les pesticides> re¾gles d&utilisation en langue 
ghoma;la;&, De;partement de la Mifi, Province de l&Ouest ¦ traduit par le comite; de 
langue ghoma;la;& en collaboration avec le Ministe¾re de l&agriculture et la Socie;te; 
internationale de linguistique. Yaounde;> Association nationale des comite;s de langues 
camerounaises, 1992. 24 p. 

 
1257. Mc‚'mnw©¾  Me;ditations poe;tiques sur la morale traditionelle bamile;ke;> textes en 

gh‚m a la&. Tome 1 ¦ Se;bastien NtagneNtagne . Douala, 1984. Ghomala& and French. Series> 
Langues et litte;ratures nationales, 18.  

1258. Ntu"mva¾m> bu‚' wu]½ a; dy©; ba;  Diarrhe;e> comment la traiter a¾ la maison en 
langue   ghoma;la;&, De;partement de la Mifi, Province de l&Ouest ¦ traduit par le comite; 
de langue ghoma;la;&, en collaboration avec le Ministe¾re de la sante; publique et la 
Socie;te; internationale de linguistique. Yaounde;> Association nationale des comite;s de 
langues camerounaises, 1992. 11 p. In Ghomala and French. 

GIKYODEGIKYODE  (Ghana, Togo. Also> Achode (name of the people). Eth.Gikyode. Not in  (Ghana, Togo. Also> Achode (name of the people). Eth.Gikyode. Not in 
S O A S ,  L C .  M D  A c o d e )S O A S ,  L C .  M D  A c o d e )   

1259. G¡de danse g¡ k¡ aye ¦ Richard Nkpease. Tamale> Printed by GILLBT Press, 
1987. 47 p. 

1260. Ikpa ibono so anyilebo m‚ m¡ laa kyu nyile> Gikyode teacher&s guide. Tamale> 
Printed by GILLBT Press, 1987. 32 p. 

1261. Mark. Tamale> Printed by Ghana Institute of Linguistics, Literacy and Bible 
Translation, 1986. 175 p.         
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1262. Y¡ge a& kale gikyode.  ˆwole 2. Tamale> Printed by GILLBT Press, revised 
edition, 1987. 60 p. 

GODIE:GODIE:  (Co]te d&Ivoire. Also> Godye. EthGodie;. Not in SOAS. LCGodye dialect.  (Co]te d&Ivoire. Also> Godye. EthGodie;. Not in SOAS. LCGodye dialect. 
MDGodye ,  cover  name  fo r  seve ra l  r e l a t ed  l anguages )MDGodye ,  cover  name  fo r  seve ra l  r e l a t ed  l anguages )   

1263. -A &pa/  &né/né/> Contes godie; ¦ nous tenons a¾ remercier les conteurs suivants> Dapleu  Dap leu  
Joseph, L u g b oL u g b o  Aye;, NatcheNa tche  Jean, Sass iSass i  Michel. Abidjan> Socie;te; interna-tionale de 
linguistique, 1e¾re e;d., 1978. 37 p. 

1264. -A z¡ -gwo/dye;wale> lisons le godie;. Abidjan> Socie;te; internationale de linguis-
tique, n.d. 66 p. Summaries in French. 

1265. Abidya  Histoires d&Abidjan (langue godie;) ¦ par L o k a  G n a g oL o k a  G n a g o  Fre;de;ric. Abidjan> 
Socie;te; internationale de linguistique, 1e¾re e;d., 1978. 31 p. 

1266. &Né/né/> proverbes godie; ¦ nous tenons a¾ remercier M. DapleuDap leu  Joseph qui a fourni la 
plupart des proverbes. Abidjan> Socie;te; internationale de linguistique, 1e¾re e;d., 1978. 
56 p. Godie; and French. 

GOGO GOGO (Tanzania. Also> Cigogo, Chigogo. Eth., SOAS, LCGogo. MDChigogo)(Tanzania. Also> Cigogo, Chigogo. Eth., SOAS, LCGogo. MDChigogo)  
 
1267. Citabu cilo;ngozi co kusomela  Gogo ^^First reading book&&. London> Society for 

Promoting Christian Knowledge, 1893. 16 p. (SOAS 1537 for 1910 ed.)  

GOKANAGOKANA  ( N i g e r i a .  E t h . ,  M D  G o k a n a .  N o t  i n  S O A S ,  L C ) ( N i g e r i a .  E t h . ,  M D  G o k a n a .  N o t  i n  S O A S ,  L C )   

1268. Tu;a;ka¾ kpa; Go¾ka;na¾. 1 ¦ M.P. Tee and J.A. Nubel. Ibadan> Institute of African 
Studies, University of Ibadan< Port Harcourt> Ministry of Education, Rivers State 
Government, 1976. 63 p. Series> Rivers Readers Project. Gokana reader 1. 

GONJA GONJA (Ghana. Also> Ngbanyito. Eth., LCGonja. Not in SOAS. MDAºanÒito)(Ghana. Also> Ngbanyito. Eth., LCGonja. Not in SOAS. MDAºanÒito)   

1269. F¡a ndibi ¦ Kwabena Amponsah n¡ Henry K. Afari-Twako kilgi n y‚ ngbanyato. 
Accra> Adwinsa Publications (GH) Ltd, 1994. 24 p. 

1270. Gb¡adese ¦ M. Mbema Mahamah. Accra> Bureau of Ghana Languages, n.d. 50 p.   

1271. Kanyeshe½ turbi ¦ Seidu Zakariah. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1989. 63 
p.   
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GURMAGURMA  (Burkina Faso, Niger, Togo, Benin. Also> Gourmantche;, Gulmacema,  (Burkina Faso, Niger, Togo, Benin. Also> Gourmantche;, Gulmacema, 
Gulimancema, Migulimancema. EthGourmanche;ma. SOAS, LCGurma. MD Gulimancema, Migulimancema. EthGourmanche;ma. SOAS, LCGurma. MD 
Gulmancema)Gulmancema)   

1272. Mi gulimancema coguu tikpiali . Ouagadougou> Onepafs, en accord avec la Sous-
commission du Gulimancema, 1977. 60 p. (NUGulimancema) 

1273. Mibangi pubimma tili. 1-3. Fada N&Gourma > O.R.D. de l&EST, Sous commission 
du Gulimancema. 3 v. (NUGulimancema) 

1274. Micogima yaba½gima tili. Litilieli »2¼> Syllabaire en langue gourmantche;e. Fada 
N&Gourma, Haute Volta> Sudan Interior Mission, 1978. 54 p.  (NUGourmantche) 

1275. Ocogu ba½gima yatili. Litikpiali »1¼> Syllabaire en langue gourmantche;e. Fada 
N&Gourma, Haute Volta> Sudan Interior Mission, 1960, re;v. 1970 and 1978, »1982 
printing¼. 41 p. (NUGourmantche) 

1276. Olabaali-Áamo, Makan den diani yua  La Bonne Nouvelle selon Marc. Lome;> 
Socie;te; Biblique au Togo, 1983. 62 p.  (NUGourmantche) 

1277. Re¾gles de transcription du Gulimancema. Fada N&Gourma > Commission 
Nationale des langues voltaiques, Sous-commission du Gulimancema, O.R.D. de 
L&EST, 1977. 16 p. In French. (NUGulimancema) 

1278. Yalabaalon ½ani. Litili A ¦ Yacogun Di½gi. Lome> Bible Society of Togo, c1980. 
24 p. English title> Easy reading book A in Gourma. (NUGourma) 

1279. 1978 - libinli danna coali - 18> Migulimancemin ni Omatuuli ½maalo len Ogulin 
 ½maalo. Nungu O.R.D. len Migulimencema bangima taankaabo n tieni yaala.  
Calendar. (NUGulimancema) 

GOUROGOURO  (Co]te d&Ivoire. Also> Lo, Kwe;ndre ;. EthGuro. SOAS, LCKweni.   (Co]te d&Ivoire. Also> Lo, Kwe;ndre ;. EthGuro. SOAS, LCKweni.  
M D  K w e e n i )M D  K w e e n i )   

1280. VaÒjili le Mako a gy¡. Londres> Socie;te; Biblique britannique et e;trange¾re, 1951. 51 
p. French title> L&e;vangile selon Marc en langue Gouro, edition d&essai. (SOAS 2712) 

GREBOGREBO   (Liberia, Co]te d&Ivoire. Also> Gidipo, Ge¬de[bo. Eth9 Grebo languages.    (Liberia, Co]te d&Ivoire. Also> Gidipo, Ge¬de[bo. Eth9 Grebo languages.  
SOAS,  LCGrebo .  MDGrebo ,  g roup  o f  l anguages )SOAS,  LCGrebo .  MDGrebo ,  g roup  o f  l anguages )   

1281. The Acts of the Apostles ¦ translated into the Grebo tongue by John Payne. New 
York> American Bible Society, 1855. 98 p. Grebo title> Aèpo¬slebo a¬h nunude.  

Apo¬sle Pa]l a¬h tibosa-ké¬nede¬ he¬ne¬ a] ké¬nena ko Romawe¬ ma].  See> Epistle to the Romans. 
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Aposle PoÅlo a tedeÅ tibosa-kiÅnede neÅne o kinena ko KoriÅnteweÅ moÅ. See> First epistle of 
 Paul the Apostle to the Corinthians. 

Aèpo¬slebo a¬h nunude. See> Acts of the Apostles. 

1282. The Epistle to the Romans ¦ translated into the Grebo tongue by John Payne. New 
York> American Bible Society, 1866. 43 p. Added t.p. in Grebo> Apo¬sle Pa]l a¬h 
tibosa-ké¬nede¬ he¬ne¬ a] ké¬nena ko Romawe¬ ma].   

1283. The first epistle of Paul the Apostle to the Corinthians ¦ translated into the Grebo 
toungue by John Payne. New York> American Bible Society, 1868. 38 p. Grebo title> 
Aposle PoÅlo a tedeÅ tibosa-kiÅnede neÅne o kinena ko KoriÅnteweÅ moÅ. Bound with The 
Gospel according to St. Matthew  HaÒ tibosa teÅne Mataio nu eÅ kiÅneeÅ. (SOAS 1572)  

1284. The Gospel according to St. John ¦ translated into the Grebo tongue by John 
Payne. New York> American Bible Society, 1852. 79 p. Grebo title> Hanh tibosa a¬h 
te, te¬ne Jo¬ne nuna e¬h keké¬ne¬. 

1285. The Gospel according to St. Matthew ¦ translated into the Grebo tongue by John 
Payne. New York> American Bible Society, 1868. 88 p. Grebo title> HaÒ tibosa teÅne 
Mataio nu eÅ kiÅneeÅ.  Bound with The first epistle of Paul the Apostle to the 
Corinthians  Aposle PoÅlo a tedeÅ tibosa-kiÅnede neÅne o kinena ko KoriÅnteweÅ moÅ. 
(SOAS 1575) 

HaÒ tibosa teÅne Mataio nu eÅ kiÅneeÅ. See> The Gospel according to St. Matthew.  

Hanh tibosa a¬h te, te¬ne Jo¬ne nuna e¬h keké¬ne¬. See> Gospel according to St. John. 

GUÓGUÓ  (Benin, Nigeria)  (Also> Alada, Popo, Dahomian, Gun, Ogunu, Gungbe. Eth Gun (Benin, Nigeria)  (Also> Alada, Popo, Dahomian, Gun, Ogunu, Gungbe. Eth Gun--
g b e .  S O A S  G u Ò .  N o t  i n  L C .  g b e .  S O A S  G u Ò .  N o t  i n  L C .  M D  G uM D  G u NN ºe)ºe)   

1286. Biblu wiwe lo³ kavi ale³¾nu ho;ho; po yo³;yo³; po topo³;. London> British and Foreign 
Bible Society, 1949. 836, 245 p. English title> Holy Bible in Gu (Alada) 

1287. Gungbe A B D. We;hihia po we;kinkan po. Porto-Novo> Mission Protestante 
(Imprimeries Re;unies, Lausanne, Suisse), 1935. 24 p. (SOAS 1581) 

1288. Ny‚¡ do hwl¡n äewe gan. MSP¦DNPS UNICEF MCC¦DA Programme education 
UNICEF¦Be;nin 1990-1994. Printed in Finland by Loimaan Kirjapaino Oy, 1992. 63 
p. Translation of> 10 re¾gles d&or de savoir pour sauver. (NUGun) 

1289. Owe; tintan to OgunuÒ gbe-meÙ  First book of the OgunuÒ (Dahomian) language  
Le livre premier de la langue ogunuÒ (dahomienne). Porto Novo, Slave Coast, West 
Africa> Wesleyan Mission, 1891. 30 p. Cover title> Dahomian primer. (NUOgunu) 
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GUDEGUDE  (Ca (Cameroon, Nigeria. Also> Goude, Mubi, Tchade, Shede, Mapodi, Mapuda, meroon, Nigeria. Also> Goude, Mubi, Tchade, Shede, Mapodi, Mapuda, 
Mudaye, Mocigin, Motchekin, Cheke, Tcheke. Eth., LC, MDGude. Not in SOAS)Mudaye, Mocigin, Motchekin, Cheke, Tcheke. Eth., LC, MDGude. Not in SOAS)  

1290. Bwanea ½ga Bilar©ziya S©nd© d©ºee Þan© ©nji ka gats©gi d©m©n© ½ga Bilar©ziya 
aashi ©nda. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1995. 16 p. French title> 
Comment e;viter la bilharziose. 

1291. Dz©gunuu ja½gan©  Apprends a¾ lire. Syllabaire no 1 en langue guÞe. Yaounde;> 
Socie;te; internationale de linguistique, 2e e;d., 1989. 80 p. Traduction franc•aise (23 p.) 
inserted. 

1292. Dz©gunuu ja½gan©  Apprends a¾ lire. Syllabaire no 2 en langue guÞe ¦ Comite; de 
la langue GuÞe. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1990. 65 p. See next 
item for French translation. 

1293. Dz©gunuu ja½gan©  Apprends a¾ lire. Traduction franc•aise Syllabaire no 2 en 
langue guÞe ¦ Comite; de la langue GuÞe. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1990. 26 p. In French. 

1294. Dz©gunuu ja½gan©  Learn to read. Primer 1 in the GuÞe language of North-
Eastern State.  Zaria> Institute of Linguistics, 1st ed., 1973. 80 p.  

1295. Dz©gunuu ja½gan©  Learn to read. Primer 2 in the GuÞe language of North-
Eastern State.  Zaria> Institute of Linguistics, 1st ed., 1974. 88 p. 

1296. Dz©gunuu ja½gan©  Learn to read. Primer 3 in the GuÞe language of North-
Eastern State. Jos> Institute of Linguistics, 1st ed., 1974. 80 p. 

1297. L©kal©kat© ½ga Bulus ka ©nji Filipi. Boukoula> Comite; de langue guÞe, 1994. 30 
p. 

1298. L©kal©kat©> textes en langue guÞe ¦ par Oumarou Ibrahima, avec la collaboration 
de Timothe;e Wouyardia, Catherine Menetrey. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, e;d. pre;liminaire 1988. 34 p. 

1299. L©kal©kat©nyin© ½ga Bulus ka ©nji Teesaloonika. Boukoula> Comite; de langue 
guÞe, e;d. pre;liminaire 1995. 39 p. 

1300. L©kal©kat©nyin© ½ga Bulus ka Timooti.  Boukoula> Comite; de langue guÞe, e;d. 
pre;liminaire 1995. 59 p. 

1301. L©kal©kat©nyin© ½ga Piita. Boukoula> Comite; de langue guÞe, 1997. 51 p. 
Translation of the Epistles of Peter. 
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1302. Linjiila dacii Markus> Wiin© seeda nga Yeesu Al©masiihu ©t© vindii Markus   
The Gospel of Mark in the GuÞe language of North-Eastern State. Jos> Scriptures 
Unlimited and Wycliffe Bible Translators, 1974.  72 p. 

1303. Linjila dacii Luka  L&Evangile selon Luc en langue guÞe. International Bible 
Society, e;d. pre;liminaire 1991. 139 p.  

1304. Águm© ½ga uuzagin©  Les pesticides> re¾gles d&utilisation, en langue GuÞe, 
De;partement du Mayo-Tsanaga, Province de l&Extre]me-Nord, De;partement du Mayo-
Louti, Province du Nord ¦ traduit par le Comite; de langue GuÞe, en collaboration 
avec le Ministe¾re de l&agriculture et la Socie;te; internationale de linguistique. 
Yaounde;> Association nationale des comite;s de langues camerounaises, 1992. 24 p. 

1305. S©t© d© bil© da i mbuuraakii da i hara ma shi uusha Þii  La chose en brousse et 
d&autres contes en langue guÞe ¦ recueiullis par Mona Per r inPer r in  et e;dite;s par Wouyard iaWouyard ia  
Timothe;e et Catherine Menet reyMene t rey . Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 
1990. 20 p.  ±  5 p. insert in French. 

1306. Tagan© ½ga duuniya  Le re;cit de la cre;ation, en langue guÞe, De;partement du 
Mayo-Tsanaga, Province de l&Extre]me-Nord, De;partement du Mayo-Louti, Province 
du Nord. Boukoula> Comite; de langue guÞe, 1992. 21 p. 

1307. Tan©> yoonda ©nd© tan© asii ka hakii  Diarrhe;e> comment la traiter a¾ la maison, 
en langue GuÞe, De;partement du Mayo-Tsanaga, Province de l&Extre]me-Nord, 
De;partement du Mayo-Louti, Province du Nord ¦ traduit par le Comite; de langue 
GuÞe, en collaboration avec le Ministe¾re de sante; et la Socie;te; internationale de 
linguistique. Yaounde;> Association nationale des comite;s de langues camerounaises, 
1992. 11 p. 

1308. Vindawu uura guÞe  A short spelling list in the GuÞe language of North-East 
State. Zaria> Institute of Linguistics, 1973. 5 p. GuÞe and Hausa.   

1309. Waº©n© agi waº©n© ¦ Comite; de langue guÞe. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1994. 22 p.  French title> Parole dans la parole. 

GUNUGUNU  (Cameroon. Also> Gounou, Yambassa, Yambasa, Ombessa, Beke, Behie.  (Cameroon. Also> Gounou, Yambassa, Yambasa, Ombessa, Beke, Behie. 
E t h  N u g u n u .  N o t  i n  S O A S .  L C  G u n u .  M D  N u  G u n u )E t h  N u g u n u .  N o t  i n  S O A S .  L C  G u n u .  M D  N u  G u n u )   

1310. Baana; ba; biid‰ ba; B‰bele na nugunu. Ka;lata 1 ¦ PatmanPatman  Keith Edouard, Sints imeSints ime  
Tsade; Cre;pin. Ombessa> Gunu Linguistic Committee, 1993. 30 p. French title> Petites 
histoires bibliques. Livre 1. (NUNugunu) 

1311. ånd‚ ya ¡g‚n‚; ya mag‚;n¡;da;> te;mbugenye sa; go be½e-be½e, na go y‚g‚n‚ na 
¡nd‚ ya mag‚;n¡;da;  Les pesticides> re¾gles d&utilisation, en langue Gunu, 
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De;partement du Mbam, Province du Centre  ¦ traduit par le Comite; de langue Gunu, 
en collaboration avec le Ministe¾re de l&agriculture et la Socie;te; internationale de 
linguistique. Yaounde;> Association nationale des comite;s de langues camerounaises, 
1992. 24 p. 

1312. Gad¡;¡ ga; gogosonyo> n¡¡;n¡ ba; ba;g‚;‚s‚n‚m‚; naa; nnya½a;  Diarrhe;e> comment 
la traiter a¾ la maison, en langue Gunu, De;partement du Mban,  Province du Centre  ¦ 
traduit par Comite; de langue Gunu, en collaboration avec le Ministe¾re de sante; et la 
Socie;te; internationale de linguistique. Yaounde;> Association nationale des comite;s de 
langues camerounaises, 1992. 11 p.  Gunu and French. 

1313. G¡‚ya b¡cam¡na ga; be;gunu  Calendrier me;mento GUNU 1982 ¦ Le;on Boayaga.  
12 p. 

1314. Nci½é; sa; babaaba> ncaba sa; Be;gunu > De;partement du Mbam, Province du Centre 
¦ recueillis par les membres du GULICO (Gunu Linguistic Committee). Yaounde;> 
Socie;te; internationale de linguistique, 1991. 43 p. Each proverb followed by 
explanation in French.  French title> 100 proverbes en langue gunu. 

GURUNEGURUNE  (Burkina Faso, Ghana. Ethalternate name for Gudeni, dialect of Gurenne.  (Burkina Faso, Ghana. Ethalternate name for Gudeni, dialect of Gurenne. 
SOAS,  LCNankanse .  MDGurenne ,  d i a l ec t  o f  N inka r½a )   SOAS,  LCNankanse .  MDGurenne ,  d i a l ec t  o f  N inka r½a )     

1315. Atiama la tiim wan¡ ¦ Patience O. Vormawor n gulse te Awuntigi Ayamga lerege 
Gurune t‚gom puan. Accra> Adwinsa Publications (GH) Ltd, 1996. 14 p. 

1316. Gurune primer. »London¼> Longmans, »1955@¼  15 p. (SOAS 3844) 

1317. Gurune reader. 1 ¦ by the Navro½o Training College staff and students. Novro½o> 
St John Bosco&s Press< London etc.> Longmans, Green and Co., 1953. 30 p. (SOAS 
3845) 

GUSIIGUSII  (Kenya. Also> Kisii, Kosova, Guzii, ikiGusii. Eth., SOAS, LCGusii.  (Kenya. Also> Kisii, Kosova, Guzii, ikiGusii. Eth., SOAS, LCGusii. 
MDEkegus i i )MDEkegus i i )   

1318. Chimbachero chi&Abagusii ¦ na Augustine Ngoko.  Nairobi> Equatorial Publishers 
Ltd., 1st ed. 1969. 34 p. 

1319. Teeba emegano y&Ekegusii ¦ naAugustine Ngoko. Nairobi> Equatorial Publishers, 
1969. 55 p. 

HANGAHANGA  ( G h a n a .  A l s o >  A n g a .  E t h ,  L C ,  M D  H a n g a .  N o t  i n  S O A S ) ( G h a n a .  A l s o >  A n g a .  E t h ,  L C ,  M D  H a n g a .  N o t  i n  S O A S )   

1320. Asibitibaala gba½½u. 1 (A primary health care handbook in Hanga) Tamale> 
GILLBT Press, 1987.  40 p. 
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1321. Bileesi yela. Tamale> Printed by Ghana Institute of Linguistics, Literacy and Bible 
Translation, 1985. 12 p.  

1322. Cheli ti karimi bureentiri (A bridge into English)  Tamale> GILLBT Press, 1987. 
48 p.  

1323. Ha½a sulima. 3. Tamale> Printed by Ghana Institute of Linguistics, Literacy and 
Bible Translation, 1986. 28 p. 

1324. Ki½½aasasi ni taasa. 1 (Proverbs and riddles). Tamale> Printed by GILLBT Press, 
1987. 28 p. 

1325. M kpabira m bamsi Ha½a kariminisim. 1 (A reading primer for the Hanga 
language) ¦ prepared by Geoffrey R. Hunt. Tamale> Printed by GILLBT Press, 1988. 
52 p. 

1326. Musa. 1-2. Tamale> Printed by GILLBT Press, 1987.  2 v. (9, 12 p.) 

1327. Naawun bukupaali  New Testament > Hanga language of Ghana. International 
Bible Society and World Home Bible League, 1983. 546 p.  

HAUSAHAUSA  (Ni (Nigeria, Niger, Cameroon, Togo, Burkina Faso, Sudan, Congo. Also> geria, Niger, Cameroon, Togo, Burkina Faso, Sudan, Congo. Also> 
Hausawa, Haoussa, Abakwariga, Mgbakpa, Habe, Kado. Eth., SOAS, LCHausa. Hausawa, Haoussa, Abakwariga, Mgbakpa, Habe, Kado. Eth., SOAS, LCHausa. 
M D  H a w s a )  M D  H a w s a )    

1328. A dalilin so... ¦ na Badamasi S. Burji. Kano> Printed and published by Burji 
Bookshop and Stationaries, »1993@¼ 52 p. Series> Raina Kama. 

1329. A dalilin wani.... 1 ¦ Aminu Bala (Alaramma). Kano> Zumunta Drama Group 
R¦Lemo, 1997. 28 p. 

 
1330. A lallaºa auren zamani. Na Þaya »1¼ ¦ na Zuwaira Isa. Kano> City Publishers, 

1996. 57 p. 

1331. A lura da duniya. 1> domin anfanin rayuwa bautar Allah ¦ wanda&ya shirya 
Ibrahim Nuruddeen. Kano> MISK (Munawwar Information Service Kano) 
Publications, n.d. 32 p.  

1332. A lura da duniya. Littafi na biyu »2¼> a kan taûawa da tausayi dimokraÞiya ko 
damfara-da-murÞiya Þan Hakin da ka raina ¦ Bala Abdullahi Muhammad jagorar 
masu fassara. Kano> Munawwar Information Service Kano, 1994. 37 p.  

1333. Abdulbaûi Tanimuddarin Tureta daga bakinsa, shi kansa. »Zaria¼> NORLA, 
Gaskiya Corporation, 1954. 15 p. (SOAS 1607) 



Hausa    
     

114

1334. Abdulûadir Saladin (Slatin Pasha) ¦ na Nuhu Bamalli na ofishin Gaskiya ya 
rubuta. Zariya> An shirya a Gaskiya Corporation, 1951. 105 p. (SOAS 1609)   

 
1335. Abin da Allah ya yi. Na daya »1¼ ¦ na Binta Habibu Abba. Kano> Gidan Dabino 

Publishers, 1997. 63 p. 

1336. Abin mamaki ¦ na Musbahu Muhammad Abubakar. Kano> Produced by Triumph 
Publishing Company, 1993. 97 p. 

 
1337. Abincin ruhaniya> domin kowace rana ¦ edita Elisabeth Holtegaard. Jos> TEKAN 

Literature Committee, 1997. 186 p. 

1338. Abokin hira. Na biyu »2¼ ¦ Alhaji Hyder Aliyu. Zaria> Northern Nigerian 
Publishing Company, Printed by Gaskiya Corporation Ltd., 1982. 24 p. 

1339. Abokin hira. 1. Kaduna> Published by Public Enlightenment Division, Ministry of 
information, Northern Nigeria, printed by the Government Printer, 1963. 29 p.  

1340. Abokin hira. 2. Kaduna> Published by Public Enlightenment Division, Ministry of 
information Northern Nigeria, printed by the Government Printer, 1964. 18 p.  

1341. Abokin hira. 3. Kaduna> Published by Public Enlightenment Division, Ministry of 
information, Northern Nigeria, printed by the Government Printer, 1965. 20 p. 

1342. Abokin hira. 4. Kaduna> Published by Public Enlightenment Division, Ministry of 
information, Northern Nigeria, printed by the Government Printer, n.d. 16 p.  

1343. Abokin hira. 5. Kaduna> Published by Public Enlightenment Division, Ministry of 
information, Northern Nigeria, printed by the Government Printer, n.d. 14 p. 

1344. øÅm; º ; Ì*mÓ¸ ³Í ; É»»C : e ;  *ñ*Y Ì*J§ ;      »Abu huÞu da Allah yakeso ka sani¼ London> 

SGM, 1958¦60. 7 p. (SOAS 1610) 

1345. ;ÌN :̧ :n_« ;  {Ó· ³ C :e ; *ON _N ;J ;J _M \ j _Î ;I Ì ;*J*IC :            »Abubuwa biyar tabbatattu da&ake gaskatawa¼    

Jos> »@¼, n.d. 18 p. 

1346. Abubuwan da za a yi a taki na karshe> abin da ya kamata ka sani. National 
Electoral Commission,  printed by Fab Anish Nigeria Ltd., Jos, »1993@¼ 20 p. 

1347. Aci duniya da tsinke. 1 ¦ na Zuwaira Isa, Danlami. Zaria> Printed by Ola-Mos, 
1997. 71 p. 
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1348. Adabin zamani na Hausa ¦ daga Muhammadu Sani Ibrahim. Zaria> Ahmadu Bello 
University, Institute of Education, 1979. 48 p. 

 
1349. BÍ ;iA Àk ; *ÆBÀ ;R _*§ *KÍ _̈ ;*q Á» ;B¿ ; Æ ; ¦ {Ó° ³̄ ;Ì _m; C : ÅÍf À»A : »Addini a sauûaûe ¦ Shu&aibu Ushmanu 

Zaria.¼ Zaria> Printed by Gaskiya Corp., 1965. 181 p. (SOAS 1611) 
 
1350. BÍ ;iA Àk ; *ÆBÀ ;R _*§ *KÍ _̈ ;*q Á» ;B¿ ; Æ ; ¦ {Ó° ³̄ ;Ì _m; C : ÅÍf À»A :     »Addini a sauûaûe ¦ Shu&aibu Ushmanu 

Zaria.¼ Zaria> NRLA, 1956. 174 p. (SOAS 1611 for later ed.) 
 
1351. Addu*o*i cututtuka da maganinsu ¦ Shehu Abdullahi Kabara. Kano> Aliya 

Bookshop µ Printing Press, 1997. 16 p. 
 
1352. Addu&o&i da asiran magunguna ¦ na Shehu Abdullahi Kabara. Kano> Aliya 

Bookshop µ Printing Press, 1997. 16 p. 
 
1353. Ai ;Bn;Y; Å _¿ À BV;Í ; j _· : BÎ ;Ã ÀËe Æ _*eC   
       Adon Duniya kar ya ja min Hasara. Ta Þaya »1¼ ¦ M. Muhammadu Lawal na Sani 
       Umayi. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co., Ltd, 1972. 14 p. 

1354. Ai ga irinta nan ¦ na Umaru ëanjuma Katsina. Zaria> Northern Nigerian 
Publishing Company, 1988. 66 p. 

1355. Aikatau a nahawun Hausa ¦ daga Rabi&u Muhammad Zarruû. »Zaria@> Ahmadu 
Bello University@ n.d.¼  212 p.  

1356. Aikin fassara zuwa Hausa ¦ na Mamudu Aminu. Kano> Published and distributed 
by Aminu Zinariya Recording and Publishing Co., c1978. 125 p. Photocopy. 

1357. Aikin hajji a sauûaûe ¦ Alhaji M.K. Ahmed. Zaria> Printed by Gaskiya 
Corporation, 1967. 46 p.  

1358. Ajami, boko  Ì*· Ì*I   ÀÁU;A :  »Zaria> NORLA-Gaskiya Corporation¼, 1954. 15, 15 p. 

Hausa ajami and boko (latin) script on facing pages.  

1359. Al&adun gargajiya da gidan Kirista ¦ Danfulani Kore. Printed by Baraka Press and 
Publishers Ltd., c1989. 116 p.  

1360. Al&adun Turawa. 1> Auren Turawa ¦ daga Alhaji Abubakar Imam da WaÞansu. 
»Zaria¼> NORLA, »printed by Gaskiya Corporation¼, 1954. 16 p. 
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1361. Alamomin so ¦ na Abba Bature Kawu. »Kano¼> Jigon Hausa Publishers, c1993. 38 
p.   

1362. Alhaji Aliyu Muhammad--wazirin jama&a ¦ waddanda suka wallafa littafin Sani 
Usman Sukola da Hussaini M. Jallo. Kaduna> Paragon Printers, 1992. 132 p.  

1363. Alhajjul mabrur ¦ na Alhaji Usman Mani. Zaria> Gaskiya Corporation, 1959. 114 
p. English title> How to perform the Mecca pilgrimage. (SOAS 1618, 1956 printing) 

Arabic title> iËjJ•A XB‡C 

1364. Alhaki kuykuyo ne (uban gidansa yakan bi) ¦ na Balaraba Ramat Yakubu. Kano> 
Ramat General Enterprises, an buga a Gaskiya Corporation Limited, Zaria, c1990, 
printed 1992. 174 p. Series> Raina kama.  

1365. Alhaki kwikwiyo... (uban gidansa yakan bi) ¦ na Balaraba Ramat Yakubu. Kano> 
Ramat General Enterprises, c1990, printed 1992. 117 p. 

1366. Aliyu da faÞimatu ¦ prepared by R.L. Baker and Mohommadu Dodo Yola. 
London> Oxford University Press, 1957. 29 p.  Series> Oxford Hausa reader, 1.  
(SOAS 1619) 

1367. Aliyu da faÞimatu ¦ prepared by R.L. Baker and Mohommadu Dodo Yola. 
London> Oxford University Press, Printed in Nigeria by Academy Press, Lagos, 
reprinted 1970. 29 p.  Series> Oxford Hausa reader, 1. 

1368. Alkawari kaya. Na daya »1¼ ¦ na Safiya A. Tijjani. »Kaduna@> s.n.¼, c1995. 68 p.  

1369. Alkawarin soyayya ¦ na Ashiru Bala Bichi. »Kano¼> Printed by A.S. Fancy Bichi, 
n.d. 66 p.  

 
1370. Alûalami ke magana ¦ Salisu Hamisu Na&abba. Kano> Manifold Publishing Co. 

Ltd, 1994. 88 p. 

1371. Allah gatan kowa ¦ na Tijjani Usman Adamu Wukari. Kano> Gidan Dabino 
Publishers, 1996. 37 p. 

 
1372. Allah ya yi aure da marar kwabo. Littafi na daya »1¼ ¦ na Auwalu Ibrahim 

ëandago. Kano> ëandago Educational Publishers, 1996, c1994. 70 p. 
 
1373. Allah yayi aure da marar kwabo. 2 ¦ Auwalu Ibrahim. Kano> ëandago 

Educational Publishers, 1997. 71 p. 

1374. Allura cikin ruwa. Na daya  »1¼ ¦ na Bilkisu Salisu Ahmad. Kano> Gidan Dabino 
Publishers, 1994. 96 p. 
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1375. Allura cikin ruwa. Na biyu »2¼ ¦ na Bilkisu Salisu Ahmad, Funtuwa. Kano> Gidan 
Dabino Publishers, 1995. 

 
1376. Allura cikin ruwa. Na uku »3¼ ¦ Bilkisu Salisu Ahmad. »Kano> Gidan Dabino¼, 

1995.  

1377. Almara. Littafi na daya  »1¼ ¦ mawallafi Garba Shehu. Kano> Triumph, 1992. 82 p. 

1378. Amfanin abinci ga jikin mutum ¦ na Garba ëangari Malumfashi. Zaria> The 
Northern Nigerian Publishing Co. Ltd., 1970. 20 p. 

 
1379. Amfanin ruwan khal ¦ Muhammad Nura Zakariyya. Kaduna> Dibbun Nabawi 

Ventures, 1996. 19 p. 

1380. Amina Sarauniyar Zazzau. »Zaria> NORLA, printed by Gaskiya Corporation¼, 
1954. 16 p. (SOAS 1626) 

1381. Amina Sarauniyar Zazzau. Zaria> North Regional Literature Agency, printed by 
Gaskiya Corporation, 1958. 16 p. (SOAS 1626) 

1382. Amintacciyar soyayya. Na Þaya  »1¼ ¦ na Dan&azumi Baba. Kano> Bamas Printers 
and Binders, 1991. Series> Raina kama. 

1383. Amintacciyar soyayya. Na biyu  »2¼ ¦ na Dan&azumi Baba. Kano> Bamas Printers 
and Binders, 1992. Series> Raina kama. 

1384. Aminu Kaho ¦ by M. Lawan Danbazau. »S.l., s.n.¼, 1963. 31 p. 

1385. Aminu mijin Bose ¦ na Ibrahim Muhammad Mandawari. Kano, 1992. 62 p. 

1386. An so a dara amma Allah ya ki ¦ na Lawal Bala Abdul. Kaduna> Printed by 
Sarumedia, 1996. 48 p. Cover title> An so a dara.  

 
1387. An yanka ta tashi. I ¦ Bala Anas Babinlata. »Kano¼> MF Mazari, 1997. 45 p. 
 
1388. An yanka ta tashi. II ¦ Bala Anas Babinlata. »Kano¼> MF Mazari, 1997. 48 p. 

1389. An yi annabcin zuwan Muhammadu ciki Littafi Mai Tsarki@ ¦ daga hannun John 
Gilchrist. Hausa translation by Yakubu Nubuya and Labaran Malamawa for Hausa 
Literature Committee, Jos, Nigeria. Jos> Printed by Challenge Press, n.d. 32 p. Series> 
Kiristanci da musulunci, lamba ta 3.  

1390. Ana zaton wuta a makera... 1 ¦ Shehu Abdumalik Kura. Kano> Printed by Trust 
Printing and Packaging, n.d. 36 p. 
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1391. Annabi Isa (A.S.) ya mutu a kasar Indiya ¦ na A&isha M. Maishanu. Bauchi> 
Ahmadiyya Muslim Jama&at (Printed by Bamed Printers, Kaduna), 1992. 71 p.  

1392. Annabi Muhammadu (tsira da amicin Allah su tabbata a gare shi). Kashi 1> 
Haihuwar Annabi Muhammadu ¦ na Habib Alhassan da Usman Ibrahim Musa. Lagos 
etc.> Islamic Publications Bureau, 1984. 53 p. Series> Jerin Littattafan tarihin. Cover 
title> Haihuwar Annabi Muhammadu. 

1393. Annuura. Littahi na Þaya »1¼ ¦ Jamhuriyar Nijar, Sabon Tsarin Ci-Gaban ðasa. 
»Zaria> MIS¼, 1986. 29 p. 

1394. Arashin tayi> a ina sunanka yake a cikin jikinka@ ¦ Alhaji Nasiru Musa Ziyara. 
»Kano@¼> Kurawa Holdings (Nig) Ltd., 1991. 201 p. 

1395. Arziki Þan ilmi ¦ na P.F. Brandt< an juye shi da Hausa a Gaskiya Corporation. 
Zaria> Printed and published by Gaskiya Corporation, 1960. 14 p. (SOAS 1627, dif. 
ed.) 

1396. Asalin zuriyar galaduncin Katsina ¦ na Ibrahim Malumfashi. Kaduna> Printed by 
NNN, 1990. 48 p. 

 
1397. Ashe haka duniya take@ 1 ¦ Fati Muhammed Bidir, Azare. Kano> Garba 

Muhammad Bookshop, 1996. 61 p. 
 
1398. Ashe haka duniya take@ 2 ¦ Fati Muhammed Bidir, Azare. Kano> Garba 

Muhammad Bookshop, 1997@ 58 p. 

1399. Asoram tsafi ¦ daga Sheikh Ahmed Lemu da Alhaji Muhammadu Wali. Minna, 
Nigeria> Published by Islamic Education Trust, n.d. 5 p.   

Asra\r al-bismillat. See> Sirrin bisimillah. 

1400. Audu was a leper > the story of a boy who was cured of leprosy with the aid of the 
drug, Dapsone  Audu da kuturu ne > labarin nan na wani yaro ne wanda aka 
warkam ma cutar kuturta da irin ûwayoyin maganin nan da a ke kira Dapsone  
Audu je³ ade³te³ > eyi je³ itan o³do³mo³dekunrin kan ti o je³ ade³te³, s³ugbo³n nipa egbogi ti a 
npe ni Dapsone ni Ede Oyinbo, o³mo³ na di mimo³, arun e³te³ na si fi sile³. Zaria> Norla, 
printed by Gaskiya Corporation, 1955. unpaged. English, Hausa and Yoruba. 

1401. Aure a karkashin shari&ar musulunci ¦ daga Abdul-Malik Bappa Mahmud. Zaria> 
Printed by Gaskiya Corporation Ltd., c1981. 46 p. 

 
1402. Aure a Nijeriya. Lagos> Legal Research and Research Development Centre, 1994. 

10 p. Series> LRRDC Human Rights Education Series.  
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1403. Aure garkuwar mutunci ¦ na Hajiya Zainab Ibrahim Kano. Kaduna> Kamfanin 
Gumbi Enterprises Ltd., 1988. 10 p.  

1404. Aure yakin mata, 1996 ¦ na Amina A. Tijjani mai Atamfa. Kano City> Bamas, 
1996. 43 p. 

1405. Auren Hausa ¦ daga M. Ahmad Umar. Zaria> Ahmadu Bello University, Institute 
of Education, 1980. 40 p.  

1406. Auren Hausawa> gargajiya da musulunci ¦ na Muhammad Sani Ibrahim. Zaria> 
Hausa Publications Centre, 1985. 34 p. Cyclostyled edition.  

1407. Auren zamani. II ¦ na Bashir Sanda Gusau. Gusau> Printed and published by 
Bushara Publishing House, 1994. 54 p. 

1408. Auren zobe > abutar Nijeriya da Ingila ¦ tafsirin littafin Gwamnan Arewa, Sir 
Bryan Sharwood Smith--Mai wandon ûarfe But always as friends fassarar Abubakar 
Imam. Zaria> Northern Nigerian Publishing Company, 1974. 94 p.  Translation of 
Smith&s But always as friends. 

1409. •AË ; *ÆBÀÎ¼@*m ÓJÖB ÄÃ ; ® ;e ;  ¦ Ó¿ À*kC :            »Azumi ¦ daga Na&ibi Sulaimanu Wali.¼ Zaria> 

Gaskiya, 1959. 12 p. Cover title> ÁÍj· ; Æ _Bz;¿ ;i ; Ó¿ À*kC : »Azumi ramaÞan karim¼ 

1410. Ba a nan take ba ¦ na Hauwa Ibrahim Sherif. Katsina> Printed by the Government 
Printer, 1990. 46 p.   

1411. Ba rabo da gwani ba... (mai da kamarsa) ¦ na Dahiru Ibrahim Marmara. Kano> Na 
Wali Publishers, 1993. 167 p. Cover title> Ba rabo da gwani ba... (Sheikh Malam 
Bamalli Nuhu Yakasai)  

1412. Baakii Abim Maganaa ¦ hiraar Albarka Ciibaw, rubutun Isaaka Dankuusu, 
Abuubakar Mahamman. Niamey> Centre d&e;tudes linguistique et historique par 
tradition orale, 1979. 2 v. (99, 117 p.) Photocopy. 

1413. Babu maraya ¦ Bashir Sanda Gusau. Gusau> Printed and published by Bushara 
Publishing House, 1995. 43 p. 

1414. Badariyya ¦ na Hajiya Balaraba Ramat Yakubu. Kano> Ramat General 
Enterprises, 1996. 108 p. 

 
1415. Badariyya. Littafi na uku »3¼ ¦ na Hajiya Balaraba Ramat Yakubu. Kano> Ramat 

General Enterprises, 1996. 102 p. 
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1416. Badariyya. Littafi na hudu »4¼ ¦ na Hajiya Balaraba Ramat Yakubu. Kano> Ramat 
General Enterprises, 1997. 82 p. 

 
1417. Badariyya. Littafi na biyar »5¼ ¦ na Hajiya Balaraba Ramat Yakubu. Kano> Ramat 

General Enterprises, 1997. 128 p. 

1418. Bahaushiya> bukin makon Hausa na farko na kungiyar habaka Hausa Jamiar 
Ahmadu Bello ta Zariya. »Zaria> Ahmadu Bello University, 1985 or 1986@¼ 223 p.  

1419. Baki Abin Magana ¦ Ibrahim Yaro Muhammad. Ibadan> Evans Brothers Brothers 
(Nigeria Publishers) Ltd., 1981. 110 p. 

1420. Baûar ashana ¦ Bala Anas Babinlata. »Kano¼> Jigon Hausa Publishers, 1993. 80 p.  
 
1421. Baûin cikin rayuwata ¦ na Hauwa A. Bashir, Ayagi. »Ayagi, Kano State> s.n.¼, 

1995. 44 p. 

1422. Bala da Babiya> ^Lafiya uwar jiki& ¦ Nuhu Bamalli. Zaria> Printed by Gasikya 
Corporation and published by Northern Nigerian Publishing Company, 1968. 82 p.  

1423. Ban dariya ¦ daga Alhaji Baba Ahmad.  »Zaria¼> NORLA, 1954. 15 p. 

1424. Ban dariya ¦ na Alhaji Baba Ahmad. Zaria> Published by the North Regional 
Literature Agency, printed by Gaskiya Corporation, 1958. 24 p. English title> Funny 
stories. 

1425. Banki, &yan kasuwa ne, ba masu bada bashi da ruwa ba ¦ talifin Dr. Muhammad 
Tahir Maigari. Kano> Fairamma Publishing Co., 1993. 176 p.   

1426. Bankwana da masoyi ¦ Muhammad Usman. »Kano¼> C.B.C. and Computers, 1993. 
37 p. 

1427. Banza ta kori wofi ¦ Nikolai Nosof ya rubuta littafin < Iwan Semiyonof ya zana 
hotuna Ibrahim Umar Udubo da Ahmed Yarima suka fassara. Mosko> Gidan Shirya 
Littafai na ^Raduga&, 1985.  Translation of> :bdfz ikzgf. 

1428. Bari ba shegiya ba ce. Littafi na daya »1¼ ¦ Laila Zaharaddeen. Kano> 
Zaharaddeen Publishers, 1994. 40 p. Series> Kukan kurciya. 

1429. Basukur  Cycle handbook. Zaria>  NORLA, 1954. 50 p. (SOAS 1632) 

1430. Batadon tarihi, al&adu da sana&o&in mutanenta ¦ Mallam Nom Datiyong (Magajin 
Garin Madakuya). Kaduna> Kamfanin da ya buga Jokan Graphics, 1995. 127 p. 
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1431. Baya ba zani. Littafi na farko »1¼ ¦ na Musbahu Labaran Mandawari. Kano> 
Dandago Educational Publishers, 1994. 86 p. 

 
1432. Bayan wuya... Littafi na daya »1¼ ¦ na Moh&d Danyaro Mahmoud Ningi. Kano> 

s.n., 1994. 54 p. 

1433. Bayan wuya sai daÞi! Azbinawa sun je neman rijiyar kuÞi ¦ Abdulmalik Mani. 
»Zaria¼> NORLA, 1954. 32 p. (SOAS 1634) 

1434. Bayani game da hakkokin yan&uwa ¦ na Abdullahi Danfodiyo, fassara daga 
Muhammadu Isa Talata-Mafara. »Sokoto¼> Printed by Sokoto Newspaper Co., n.d. 12 
p.  

1435. Bayanin aikin &yan doka ¦ na R.N. Alcock. Zariya> NRLA, 1956. 76 p. English 
title> Police handbook. (SOAS 1635)  

1436. Bayanin Hausa> jagora, ga mai koyon ilimin bayanin harshe ¦ Dauda Muhammad 
Bagari. Rabat, Maroc> Imprimerie El Maarif Al Jadida, 1986. 200 p. 

1437. Bayanul--bida&i ¦ na Shehu Usmanu Danfodiyo, fassara daga Mal. Muhammadu 
Isa Talata-Mafara. »Sokoto¼> Islamic Publications Foundation, printed by the Sifawa 
Publishers and Enterprises, n.d. 35 p. 

 
1438. Beli. Lagos> Legal Research and Research Development Centre, 1994. 9 p. Series> 

LRRDC Human Rights Education Series.  

1439. Bichara ta hannoun Yohana. Londres> La Socie;te; Biblique Britannique et 
Etrange¾re, 1961. Gospel of St. John in Hausa, French-style orthography. 69 p. (SOAS 
1638) 

1440. Bikin suna ¦ na Mamman Jiya Vatsa. Kaduna> Rota Publishing, 1973. 57 p.  

1441. Bikin suna ¦ by Mamman Jiya Vatsa < edited by Chinua Achebe. Enugu, Nigeria> 
Fourth Dimension Publishing Co. Ltd., 3rd ed. 1979. 24 p.  

 
1442. Bincike. Lagos> Legal Research and Research Development Centre, 1994. 9 p. 

Series> LRRDC Human Rights Education Series.  
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Publishers, 1992. 69 p. 
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1594. Hai wa yaro makiyayi ¦ Hua Shan ya wallafa, Hsia Shu-yu ya zana hotuna. 
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Kiristanci da musulunci, lamba ta 8. 
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BB Production, 1992. 89 p. 
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p.  

1614. Hannunka mai sanda. Na biyar »5¼ ¦ na Yahaya B. Mahmud. Kano> s.n., 1995. 21 
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Publishing Co., n.d. 16 p. English title> Way to writing> adult education primer.  

1625. Hanyar tsara iyali da lafiya wajen haifuwa ¦ Ebun Delano. Ibadan> Spectrum 
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I.Y. Yahaya, A. Dangambo, M.M. Garba, B.A. Salim, M.S. Ibrahim. Ikeja etc.> 
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1652. Hotuna iri iri daga Sakkwato> bayanin hotunan nunawa a sinima. Zaria> NORLA, 
printed by Gaskiya Corporation, 1955. 9 p.  

1653. Hukunce-hukuncen haila da nifasi da istihala ¦ daga fikhussunna na Sayyid Sabik, 
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Gaskiya Corporation, 1960. 84  p. English title> Worship and authority. (SOAS 1712) 



  Hausa         

  
 
 

137
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Zaria> Northern Nigerian Publ. Co. Ltd., printed by Gaskiya Corporation, c1966, 
1971 printing. 80  p. 
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1669. Idon matambayi ¦ Muhammadu Gwarzo. Zaria> NORLA, printed by Gaskiya 
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1671. Ikon Allah> labarin halitta iri iri ta cikin duniya. Kashi na farko »1¼> Duniya sama 
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Rupert East da Abubakar Imam. Zaria> N.R.L.A., 1955. p. 71-135. English title> 
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Publishers, 1996. 64 p. 
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60 p. 

1687. In da rai... ¦ Idris S. Imam. Kano> Imam Publishers, suka ëauki Nauyin Bugawa, 
1987. 134 p. 
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Dabino Publishers, 1991. 129 p. 

1690. In kunne yaji... ¦ na Ibrahim Abdullahi Katsina. Kaduna> Printed by Zomo 
Designers, 1991. 34 p. 

1691. In so yayi so ¦ na Badamasi Shu&aibu G. Burji. Kano> Femi Bookshop, etc., 1991.  
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1692. In so ya yi so... Littafi na biyu »2¼ ¦ na Badamasi Shu&aibu G. Burji. »Kano> s.n., 
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tafannuwa, zobarodo da karas ¦ na Malam Muhammad Khamis Kibiya. Kano> Misk 
publications, 193. 45 p. 

 
1695. Ingantattun magungunan dabbobi> daga itatuwa da ciyayi da ganyaye. Littafi na 

farko »1¼ ¦ na ëan Bashari. Kano> MISK, 1994. 8 p. 

1696. Irshadul ihwani ila ahkami hurujin niswani ¦ na Shehu Usmanu Dan Fodiyo < 
fasara daga Muhammadu Isa Talata Mafara. Sokoto> History Bureau, printed by 
Sokoto Ilmi Industries Ltd., 1983. 25 p. 

1697. &Isa ibn Maryam. Jos> Cocin Publications, c1979, printed 1985. 77 p. 

1698. Itacen wuta da na aikace-aikace ¦ na Yakubu Auna. Shuka &Ya&yan itatuwa da 
cinsu ¦ na Nuhu Zariya. Zaria> Printed by Gaskiya Corporation, »1956¼ 23 p. (SOAS 
1724) 

1699. Iya da baba. Littafi na Þaya »1¼ ¦ na Alhaji Bashari Ibrahim. Kano> Tofa 
Commercial Press Ltd., 1989. 36 p. 
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1700. Iyayemata furannin kallo ¦ Alh. Ibrahim Nadabo ðanûara. Zaria> Hudahuda 
Publishing Co., 1991. 31 p. 

1701. Izziyya ¦ tare da fassarar cikin Hausa na Al Haji Bello Muhammad Daura. Zaria> 
Hudahuda Publishing Co., printed by Gaskiya Corp., 1985. 84, 84 p. Arabic and 
Hausa on facing pages. Arabic title> ÒÍl¨»A 

1702. Ja dare. 2. »Niamey¼> Sashen Harsunan ûasa na INDRAP, 1983.  

1703. Ja dare. 3. »Niamey¼> Sashen Harsunan ûasa na INDRAP, 1983. 87 p.  

1704. Ja-ni-in-ja-shi> tatsuniyar gargajiya ta kabilar Rashawa. Mosko> Raduga, 1986. 
11 p. Translation of> Htgrf.  

1705. Jaddada addini a kasar Hausa jihadin Shaykh Uthman b. Foduye ¦ na Omar 
Bello. Sokoto> Islamic Academy, 1994. 23 p. 

1706. Jagora na mai koyarwa kan ilmin rikon gidaÑrenon jarirai, da farkon aikin 
dinki.  Kano> Ma&aikatar Ilmi Sashan Yaki da Jahilci ta Jihar Kano, Nijiriya, printed 
by Shonuga Commercial Press, 1st printing 1977. 83 p.  

1707.     Å _À ;Î» ÄÅ _I À Æ _i ;Ì*«BU;                                                                                                
Jagoran bin Liman ¦ na Alhaji Ibrahim Baba Yakubu Kakaki, Zariya. Zaria> Northern 
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1708. Jagoran nazarin Hausa ¦ Ibrahim Yaro Yahaya da Abdulkadir Dangambo. Zaria> 
NNPC, printed by Gaskiya Corporation Ltd., 1986. 198 p. 

1709. Jagorar fahimtar Alûur&ani mai girma > bikin nunin Alûur&ani mai girma ¦ wanda 
ya shirya Muhammad Ibrahim Hafiz Isma&il Surty< Cibiyar Nazarin Harsunan 
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Press, n.d. 12 p. 
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1713. Jagorar malamai na yaûi da jahilci. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co., 
1971. 39 p. 

1714. Jagorar malamai na yaûi da jahilci> sabuwar hanya. Zaria> Northern Nigerian 
Publishing Co., c1973, reprinted 1978. 39 p.  

1715. Jagorar nazarin wakarbaka ¦ Sa&idu Muhammad Gusau. Kaduna> ëabin Fisbas 
Media Services, 1993. 82 p. Series> Littatafai masu ratsa zukata.  

1716. Jagorar shugabanci a musulunci da warwarar wasu matsaloli na addini ¦ talifin 
Shehu Abdullahi ëan Fodiyo< tahaûiûi da ta&aliûin Shehu Umar Abdullahi, 
fassarawar Cibiyar Nazarin Harsunan Nijeriya, Jami&ar Bayero, Kano. Kano> Cibiyar 
Nazarin Harsunan  Nijeriya, Jami&ar Bayero, printed by Gaskiya Corporation Ltd., 
Zaria, 1992. 138 p.  

1717. Jahilci abokin gaban &yan adam. Na farko »1¼ ¦ na Alhaji Shattima Pindar Marta 
Biu. Zaria> Published for Kano State Adult Education Authority by the Northern 
Nigerian Publishing Co. Ltd., printed by Gaskiya Corporation, 1969, c1968.  19 p. 

1718. Jamila da Jamilu ¦ Ibrahim M. Mandawari. Kano> IBM Publishers, 1992, c1990. 
103 p. 

1719. Jan gwarzo tsayayyen namiji Alhaji (Dr.) Malam Aminu Kano G.C.O.N. ¦ na 
Malam Lamin Sani, Sadi Sani Zawiya da Muntaka Baba Kusa. Kano> Zawiya 
Enterprises Nigeria Ltd., n.d. 224 p. 

1720. Jarrababben Þan Sarki ¦ Leonid Solovyov. Mosko> Progress, 1976. 256 p. 
Translation of> Jxfhjdfyysq ghbyw. 

1721. Jarumin Ungogo> tarihi ¦ na Ahmed S. Zaina.  Kano City> Printed by Galadima 
Printing Press, 1993@ 27 p.  

1722. Jatau na kyallu ¦ na Malam Shu&aibu Maûarfi. Zaria> Gaskiya, 1960. 48 p. (SOAS 
1726) 

1723. Jawabin kasafin kudin Jihar Katsina na shekarar 1992 ¦ daga Mai Girma 
Gwamnan Jihar Katsina Alhaji Sa&idu Barda, 2 ga watan maris, 1992. »Katsina> s.n.¼, 
1992. 56 p. Hausa in boko and ajami script. 

1724. Jawabin shugaban ûasa janar Ibrahim Badamasi Babangida ga jama&ar ûasa a 
ranar asabar 7 ga watan oktoba 1989, na game da rajistar jam&iyyun siyasa a cigaba 
da shirye-shiryen mika mulki ga farar hula ¦ edited by Ismaila Maso Kano. Kano> 
Ma&aikatar Yada labarai da Al&adun Gargajiya ta Jihar Kano ta buga littafin, printed 
by Triumph Publishing Co. Ltd., »1989@¼ 8 p. 
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1725. Jeneba ¦ Talabi Aisie Lucan, masu fassra Garba Jibo, Mohammed Sarki. Ibadan> 
Evans Brothers, 1978. 28 p. Series> Littatafan Hausa na Evans. 

1726. Jigatau ëan Bayero, Alh. Sir, Muhammadu Sanusi, C.M.G., K.B.E. ¦ na Sadi Sani 
Zawiya da Tijjani Abubakar Sadauki. Kano> Zawiya Enterprises Nig., 1991. 178 p.  

1727. Jihadi acikin islama ¦ Abula&la Maududi. Kuwait, Salinah> International Islamic 
Federation of Student Organizations, printed by Al Faisal Islamic Press, Khaitan, 
Kuwait, 1985. 17 p.   

1728. Jihar Bauchi ta kafa sojojin da&a. Bauchi> Bauchi State Government, Yaki Kan 
Rashin Tarbiya, printed by the Government printer, n.d. 6 p. 

1729. Jiki Magayi ¦ J. Tafida, Wusasa. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co. Ltd., 
printed by Gaskiya Corporation, 1971, c1955. 51 p. (SOAS 1729, 1955 ed.) 

1730. Jiya da yau ¦ Abdullahi Umar Kafin Hausa. Ikeja etc.> Longman Nigeria Ltd., 
c1983. 93 p. 

1731. Joshua> labaru masu ban mamaki, kowanne game da hoto da nassin da za a 
haddace, har ma da tambayoyi da filayen ba da amsoshi kuma. A ðarshen littafin 
akwai tsarin bayyana wa jama&a koyarwar littafin. Jos> Simlit Publications, 1964. 81 
p. 

1732. Jumhuriyyar Gurguzu ta Bulgaria  ¦ Todor Zhivkov < Auwalu Anwar (mai 
fassara). Zaria> Northern Nigeria Publishing Coy. »sic¼ Ltd., 1982. 169 p. 

1733. Juna-biyu, haifuwa, da reno ¦ na A.M. Maishanu Yabo. Kaduna> Printed by NNN 
Ltd., Commercial Printing Dept., 1986. 57 p.  

1734. Ka koya wa kanka karatun ajami   
      »Ka koya wa kanka karatu boko¼. »S.l., s.n., n.d.¼ 30 p. Hausa in boko and ajami. 

1735. Ka koyi kallo. Zaria> Gaskiya Corporation, n.d. »24¼ p. (SOAS 1731 for 1957 ed.) 

1736. Ka koyi karatu. 1. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co., 1970. 29 p. (SOAS 
1732, for 1938 ed.) 

1737. Ka koyi karatu. Na biyu »2¼. Zaria> Gaskiya Corporation,  reprinted 1967. 30 p. 
(SOAS 1733, for 1954 ed.) 

1738. Ka koyi karatu. Na biyu »2¼. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co., c1966, 
reprinted 1971. 30 p.   

Ka koyi karatu> yarin Higi (Kamw©) a ûasar Chubunawa... See> T©t©k© janngga. 
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1739. Ka ûara kallo. Zaria> North Regional Literature Agency, printed by Gaskiya 
Corporation, 1958. 22 p. English title> Look some more! Hausa and English. 

1740. Ka ûara karatu. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co. Ltd., 1965. 40 p. (SOAS 
1730, for 1938 ed.) 

1741. Ka ûara karatu. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co. Ltd., 1968. 40 p.   

1742. Ka ûara karatu. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co. Ltd., 1969. 40 p. 

1743. Ka yi ta karatu. Zaria> Gaskiya Corporation, published 1951, reprinted 1960. 77 
p. (SOAS 1734, for 1954 printing)   

1744. Ka yi ta karatu. Zaria> Gaskiya Corporation, reprinted 1968. 77 p.  

1745. Ka yi wa&azin maganar Allah ¦ Denis Lane. Kano, Nigeria> Amazing Grace 
Publications, repr. 1987. 150 p. 

1746. Kabli da ba&adi ¦ na Muhammadu Muntaka Coomassie, al-Kashinawi Jedda. 
Zaria> Ganuwa Publishers Ltd., printed 1981. 16 p.   

1747. Kacici-kacicin Hausa ¦ na Mamudu Aminu. Kano> Aminu Zinariya Recording 
and Publishing Co., 2nd printing 1978. 106 p.  

 
1748. Kaddara ta riga fata. Na Þaya »1¼ ¦ Hauwa Aminu. Kano> s.n., 1992. 77 p.  
 
1749. Kaddara ta riga fata. Na biyu »2¼ ¦ Hauwa Aminu. Kano> s.n., 1994@ 83 p.  

1750. Kafa kwamitin zakkah ¦ na Ibrahim Nadabo Kankara. Zaria> Hudahuda Publishing 
Co. Ltd., 1989. 7 p.  

1751. Kafawar mulkin Fulani a ûasar Kwantagora. Zaria> Northern Nigerian Publishing 
Co., 1968. 32 p.  

1752. Kai bahaushe ba shi da zuciya ¦ na Alh. Sulaiman Umaru Dikko. Kano> W.F., n.d. 
34 p. 

1753. Kai da dukiyarka> ayoyi daga cikin Littafi Mai Tsarki ¦ edit John H. Boer. Jos> 
Institute of Church and Society (Northern Area Office) Christian Council of Nigeria, 
1982. 80 p. 

 
1754. Kaico! ¦ Ado Ahmad Gidan Dabino. Kano> Gidan Dabino Publishers, 1996. 89 p. 

1755. Kainuwa ¦ na Salisu Saleh Na&inna ëambatta. Kaduna> Printed by Gesi Modern 
Press, 1992. 86 p.  
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1756. Kallabi tsakanin rauwuna ¦ Ahmed Abdulkadir. Zaria> Ganuwa Publisher, 1993. 
133 p. Cover title> Gambo Sawaba> kallabi tsakanin rauwuna. 

1757. BÎ ;̧ Àn_« ; j _À ;¼ _·  :    »Kalmar gaskiya¼. London> SGM, 1959. 45 p. (SOAS 1736) 

1758. Kama da wane ¦ Inuwa Dikko.  Ikeja> Longman Nigeria Ltd., c1990, reprinted 
1992. 40 p. Series> Abokin hira, 7. 

1759. Kama dutsen damisa da dabarun shirin yaûi> labari na opera na Peking na 
zamanin yau. Peking> MaÞaba&ar Harsunan Waje, 1975. 53 p. Chinese title> 

 

1760. Kammalallen tarihin Afirka (Taûaitaccen matani). Juzu&i na 1> Dabarun rubuta 
tarihi da kuma labarin Afirka gabanin tarihi ¦ edita J. Ki-Zerbo, editan Hausa Jibo 
Hamani. Kwamitin UNESCO na masana na ûashen duniya don rubuta kammalallen 
tarihin Afirka. Paris> UNESCO< Usmanu Danfodiyo University Press, 1991. 345 p.  

1761. Kammalallen tarihin Afirka (Taûaitaccen matani). Juzu&i na 2> Wayewar kan 
Afirka ta dauri ¦ edita Gamal Mokhtar. Kwamitin UNESCO na masana na ûashen 
duniya don rubuta kammalallen tarihin Afirka. Paris> UNESCO< Usmanu Danfodiyo 
University Press, 1989. 429 p.   

 
1762. Kamu. Lagos> Legal Research and Resource Development Centre, 1994. 6 p. 

Series> LRRDC Human Rights Education Series. 

1763. Kamun babban sturgeon da dabara ¦ Tu Wei ya tsara kuma ya zana hotuna. 
Peking> MaÞaba&ar Harsunan Waje, 1974. »34¼ p. Chinese title> 

 

1764. Kan matsalar haÞin gwiwa na noma> 31 ga Yuli, 1955 ¦ Mao Tsetung. Peking> 
MaÞaba&ar Harsunan Waje, 1973. 37 p. Chinese title>  

 

1765. Kano jalla babbar Hausa> zababbun jawaban shugaban ûasa ¦ janar Ibrahim 
Badamasi Babangida CFR fss mni, a yayin ziyararsa a Jihar Kano, daga ranar 20 
zuwa 24 ga watan Nuwamba, 1989.  Kano> Triumph, 1989. 54 p. 

1766. Kano State jiya da yau AD. 999. 1864-1968. Zaria> Jangari Cultural Organisation, 
printed by Gaskiya Corporation, 1968. 63 p. 

1767. Kano ta dabo cigari ¦ talifin dokaji Alhaji Abubakar Þan Wazirin Kano Alhaji 
GiÞaÞo.  Zaria> Gaskiya, 1959. 100 p. 



  Hausa         

  
 
 

145

1768. Kanwa takar tsami ¦ na Ibrahim Muhammad K¦Nassarawa. »Kano> Femi 
Bookstore etc., n.d.¼ 63 p. Series> Raina Kama. 

1769. Kara da kiyashi... Na Þaya »1¼ ¦ Zuwaira Isa. Kano> City Bookshop, n.d. 55 p. 

1770. Kara da kiyashi... Na Þaya »1¼ ¦ Zuwaira Isa. »Kano¼> W.F. Publishing and 
Computer Services Dandago, S¦Titi, 1993. 57 p.  

1771. Kara da kiyashi... Na uku »3¼ ¦ Zuwaira Isa. »Zaria@¼> Himma Publishers, Printed 
by Ola-Mos Int. Printers, Zaria, n.d. 55 p. 

1772. Karanta ka rubuta. Littafi na Þaya »1¼. Ibadan> Spectrum Books,  revised ed. 
1981. 48 p. 

1773. Karanta ka rubuta. Littafi na biyu »2¼. Ibadan> Spectrum Books,  revised ed. 1981. 
48 p. 

1774. Karatu da rubutu a harshen Hausa> jagorar ka&idojin rubutu Hausa  A guide to 
Hausa orthography. Zaria> Ahmadu Bello University, Institute of Education, n.d. 124 
p. Photocopy.  

1775. Karatu da rubutu a harshen Hausa> jagorar ûa&idojin rubutun Hausa  A guide 
to Hausa orthography ¦ Institute of Education Ahmadu Bello University, Zaria. 
Lagos> Thomas Nelson (Nigeria) Ltd., 1979. 63 p. 

1776. Karatu don kowa taimako akan lissafi. Teacher&s edition. Jos> SUM¦EKAS 
Publications in association with the Evangelical Literature Fellowship of Nigeria, n.d. 
112, J8 p. 

1777. Karatun Alûur&ani a sauûaûe ¦ Muhammad Sani Yahya (babban edita).  Zaria> 
Kwamitin ëanfodiyo Domin Fassara, Nazari da YaÞa Addini  Danfodio Working 
Committee Translation Research and Propagation, 1992. 160 p. Hausa and Arabic. 

1778. Karºaººiyar manhajar ûasa na harshen Hausa don ûananan makarantun 
sakandare  Approved national curriculum for junior secondary Hausa language. 
Lagos> Nigeria Educational Research Council, 1982. 70 p. 

1779. Karin magana. Zaria> NORLA, printed by Gaskiya Corporation, 1957. 16 p. 

1780. Karin magana. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co., printed by Gaskiya 
Corporation, c1966, reprinted 1972. 26 p. (SOAS 1743, for 1st ed, 1958)  

 
Karin magana (Kaje proverbs). See> Gan baÅjju. 
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1781. Karya fure take... ¦ na Bilkisu Ibrahim Nabature Mrs Salisu Ahmad.  Funtua> 
Nabila Surayya Bookshop, 1996. 57 p. 

1782. Kasaitacciyar soyayya ¦ Atika Salisu Sidi. »Jakara, Kano> The author, 1996¼ 45 p. 

1783. Kauna adon zuciya. Na Þaya »1¼  ¦  na Aminu Abdu Na&inna.  Kano> Printed by 
Aminu Abdu Na&inna, 1992. 49 p.  Series> Raina kama. 

1784. Kauna adon zuciya. Na biyu »2¼  ¦  na Aminu Abdu Na&inna.  Kano> Printed by 
Aminu Abdu Na&inna, 1993. 66  p.  Series> Raina kama. 

1785. Kayan marmari da kabeji ¦ na Mahmoud Aliyu Muhammad. Kano> Burji 
Publishers, n.d. 38 p. 

1786. Key to Hausa. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co. Ltd., 1970. 28 p. Cover 
title> Key to Hausa, Hanyar Turanci > a beginner&s guide to Hausa and English.  

 
1787. Khalifa> Khalifa Shekh Ishaq Rabiu ¦ na Nasiru Musa Ziyara Sumaila. Kano> 

Hikima Graphics, 1995. 220 p. 

1788. Al khutoot al areedah (Shin hadin kai zai yiwu tsakanin ahlus--sunnah da 
shi&ah@!) ¦ wallafar Muhibbuddeen Al-Khateeb, fassarar Ameen Al-Deen Abubakar. 
Kano> Da&awah Group of Nigeria, 1992¦1413 H. 78 p. Translation of> ÑzÍi¨»C •Ì•ˆC 

 
1789. Ki yarda da ni. 1 ¦ na Bilkisu Ibrahim na Bature, Mrs. Salisu Ahmad Funtua. 

»Zaria> Hamdan Express Printers¼, 1997. 60 p. 
 
1790. Ki yarda da ni. Littafi na biyu »2¼ ¦ na Anty Bilkisu Ibrahim na Bature, Mrs. 

Salisu Ahmad Funtuwa. Zaria> Hamdan Express Printers, 1997. 75 p. 
 
1791. Kibiyar ajali (3) ¦ na Nazir Adam Salih. Zaria@> Kamnas Publishers, an sake 

bugawa a J-age 1997. 47 p. 

1792. Kibiyar soyayya ¦ na Madina Umar Jalo Yallaiman.  »S.l., s.n., n.d.¼ 59 p.  

1793. Kimiyya da fasaha waûoûin Hausa guda 5 ¦ na Salihu Kwantagora. Zaria> 
Northern Nigerian Publishing Co., 1972. 64 p. 

1794. Kin gaskiya suturar da na sani. Littafi na biyu »2¼ ¦ na Badamasi S. Burji. Kano 
City> Printed and Published by I. Nasale Bookshop, n.d. 50 p. 

1795. Kirarin duniya. Kashi na Þaya »1¼ ¦ wanda Habib Alhassan ya tara. »S.l., s.n.¼, 
1976. 7 p. 
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1796. Kirarin duniya 222 ¦ daga Rabi&u Mohammed Zarruk da Habib Alhassan. Zaria> 
Ganuwa Publishers Ltd., printed by Hanya Office Stationery Stores Press,  1982. 61 
p.  

1797. Kirista da bayarwa ¦ daga Hannun B. Dusu. Jos> COCIN Publications, n.d. 31 p. 
Series> Christian behaviour series, no. 4. 

1798. Kirista da shiga harkokin siyasa ¦ ta wurin Rt. Rev. H. Haruna J.P., Bishop na 
Jihar Kwara. »S.l., s.n., 198-@¼ 25 p.  

1799. Kisa ko kuwa ðauna@ Adapted from Yarns on African pioneers by kind 
permission of the United Council for Missionary Education. Jos> Publications Dept., 
Sudan Interior Mission, revised 1960. 32 p. 

1800. Kishi kumallon mata ¦ na Hajiya Maryam Sahabi Liman.  Gusau-Sokoto-Nigeria> 
Bushara Publishing House, an sake bugawa 1994. 31 p. 

 
1801. Kissar mata ¦ na Zuwaira Isa. Jakara Kano> City Publishers, 1996. 60 p. 

1802. Kitab farki baina wilayat ahli al-islami wa baina wilayat ahli al-kufri ¦ na 
Mujaddadi Shehu Usmanu ëan Fodiyo da Abdulûadir Marafa da Ahmed Abubakar 
giÞaÞawa sun ka fassara, sarkin kudun Sakkwato Alh. Muhammadu Maccido, ya 
Þauki nauyin wallafawa.  Sokoto> Moh&d Bello N. Junaidu Sokoto, 1991. 11 p. 

Kita\b hida\yat al-t³ulla\b See> Hidayatut tullab. 

Kita\b us³ul al-wila\yat... See> Shika-shikan walitaka Hausa Arabic 

1803. Kitabu adabil adati ala sunnati rasuli wa tabi&hi assadati ¦ na Shehu Abdullahi 
Fodiyo da Zaki Aliyu Abubakar gidadawa ya fassara. Alh. Umaru Ali Shinkafi 
marafan Sakkwato ya dauki nauyin wallafawa. Sokoto> Fadema Printing Works Ltd., 
1991. 17 p. 

1804. Kitabun-niyyati fil aimalil-dunawiyyat waddiniyyati ¦ by Sheikh Abdullah B. 
Fodiyo, translated into Hausa by Muhammad Isa T¦Mafara. Sokoto> Publication and 
Translation Dept. History Bureau, n.d. 39 p. 

1805. Kitsen rogo! ¦ Abdulûadir ëangambo. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co. 
Ltd., Oyeleke Jetage Printers Ltd., Kaduna, 1978. 75 p. 

1806. Kiwo a hamada dabara ce ¦ Kayum Tangirikuliyef ya rubuta littafin< Ibrahim 
Umar Udubo ya fassara. Mosko> Raduga, 1986. 27 p. Translation of Tangrykuliev&s 
Ukfpf Xf,fyf.   
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1807. Kiwon lafiya ¦ Judith Quack, Regula Rudolf. Mubi, Gongola State, Nigeria> 
E.Y.N. Publications, printed by Nigeria Bible Translation Trust, Jos, an gyara, an 
sake bugawa 1985. 68 p. 

1808. Aj ;̄ ³ e ; ÓrÀÎ ;· À       »Kiyashi da fara¼ Kaduna> Baraka Press Ltd, n.d. 11 p. 

1809. Kogin soyayya ¦ na Ahmed Mahmood Zaharaddeen. »S.l., s.n.¼, 1988. 84 p. Series> 
Kukan Kurciya. Also different edition, undated, with different cover. 

1810. Komai Þacin gaskiya... Na Þaya »1¼ ¦ na Kabiru Muhammad Assada. Kano> 
Gidan Dabino Publishers, 1996. 40 p. 

 
1811. Komai nisan dare... ¦ na Umar Tijjani Mariri. Kano> Gidan Dabino Publishers, 

printed by Nuraddeen Publication, 1994. 77 p. 

1812. Komai nisan gari... Littafi na Þaya »1¼ ¦ Mohammed B. Zakari. Kano> Printed by 
Mai Jama&a Printing Press, n.d. 124 p. 

1813. Komai wahalar so ya fi ki. Na Þaya »1¼ ¦ na Yusuf Aliyu Lawan Gwazaye. Kano> 
Gidan Dabino Publishers Enterprises, printed by Nuruddeen Publication, 1993. 70 p. 
Series> Raina Kama. 

1814. Komai wahalar so ya fi ki. Na biyu »2¼ ¦ na Yusuf Aliyu Lawan Gwazaye. Kano> 
Gidan Dabino Publishers Enterprises, printed by Nuruddeen Publication, 1993. 77 p. 
Series> Raina Kama. 

 
1815. Komai ya baci. Littafi na Þaya »1¼ ¦ na Awwal Baba Ahmed. Sokoto> Shiryawa da 

bugawa Perfect Prints, 1997. 48 p. 
 
1816. Kome nisan dare ¦ Mahmud Barau Bambale. Zaria> Ibramud Nigeria Ltd, 1994. 

145 p. 
 
1817. Kowa da masoyinsa. Na daya »1¼ ¦ na Aminu Abdu N&Inna. Kano> Na&Inna 

Publishers, 1996. 47 p. 
 
1818. Kowa da wanda yakesso ¦ Khalid M. Najume. Zaria> Kungiyar Mikiya, 1995. 40 

p. 

1819. Kowa ya bar gida ¦ Mahmud Barau Bambale. Zaria> Ibramud (Nigeria) Ltd., 
printed by Gaskiya Corporation Ltd., 1994. 190 p.  

1820. Kowa ya kwana lafiya shi ya so ¦ na ëan Fulani. Zaria> Hudahuda Publishing Co., 
1986. 93 p. 
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1821. Kowa ya tuna bara. Littafi na Þaya »1¼ ¦ na Aminu Aliyu Argungu. Argungu, 
Kebbi State> Kofar Tudu Bakin Kasuwa, 1994. 56 p. Series> Raina kama.  

1822. Kowa ya tuna bara. 2 ¦ na Aminu Aliyu Argungu. Kano> Na&Inna Publisher 
Enterprises, 1995. 47 p. Series> Raina kama. 

1823. Kowa yayi da kyau ¦ written by Hadiza Ahmed. »Kofar Kaura, Katsina State> s.n., 
n.d.¼ 58 p. 

1824. Koyad da lissafi ¦ E.M. Rimmer. Zaria> Gaskiya Corporation, an sake bugawa 
1951. 320 p. (SOAS 1750) 

1825. Koyar da Hausa ga mai wani harshe ¦ daga Rabi&u Moh. Zarruû. Zaria> Ahmadu 
Bello University, Institute of Education, 1987. 85 p. 

1826. Koyar da karatu a makarantun firamare ¦ Bello Ahmad Salim. Kano> Triumph, 
1985. 61 p. 

1827. Koyarwa ta fari ¦ Lutheran Church of Christ Numan. Numan, Nigeria> Lutheran 
Church of Christ in the Sudan, printed by Benue Plateau Publishing Corporation, Jos, 
n.d. 7 p. 

1828. Koyarwar littattafan wakoki da hikima na tsohon alkawari ¦ na Peter Rudolf. 
Mubi, Gongola State, Nigeria> E.Y.N. Publications, printed by Nigeria Bible 
Translation Trust, Jos, 1985.  36 p. 

1829. Koyi Hausa ka ji daÞin bahaushe  Ko³ ede Hausa k&o gbadun gambari ¦ lati o³wo³ 
Apostle J. O³la. Ojo.  Zaria> Gaskiya Corporation, 1969. 94 p. Hausa and Yoruba 
vocabulary. 

1830. Koyo da hoto ¦ na Mamman Jiya Vatsa. Kaduna> Rota Publishing Company Ltd., 
1973. 48 p.  

1831. Koyon Hausa a matsayin harshe. Na biyu »2¼ ¦ daga hannun (author). Ibadan> 
Frontline Publishers, 1990. 71 p. Series> Koyar da Hausa a Jihar Ogun.  

1832. Koyon karatu. 1 ¦ GiÞaÞo Bello Akko. Zaria> Hudahuda Publishing Co., 1979. 26 
p. 

1833. Koyon magana da fahimta> don makarantun gaba da firamare ¦ Habib Alhassan, 
Usman Ibrahim Musa. Kaduna> Printed by NNN Ltd., Commercial Printing Dept., 
1989. 97 p. 

1834. Kuda ... (wajen kwadayi akan mutu) ¦ na Shehu Abdullahi Makama.  Kano> 
Printed by Prime Printers and Publishers Ltd., 1994. 41 p. 
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1835. KuÞi mayaudara ¦ J.S. Ogunlesi. Zaria> Printed by Gaskiya Corporation, »1955¼. 
24 p. Money expained, for only 2 pence a copy. (SOAS 1755) 

1836. KuÞin ruwa da bashin banki a musulunci ¦ na Yahaya Tanko. »Kano¼> Rukhsa 
Publications, »1991@¼  67 p.   

1837. Kulºa na ºarna ana cewa jaºa ce ¦ na Umaru ëanjuma Katsina. Zaria> Northern 
Nigerian Publishing Co., 1979. 69 p. 

1838. Kulu. Littafi na daya »1¼ ¦ na Bala Anas Babinlata. »Kano@¼> Jigon Hausa 
Publishers, 1991. 64 p. 

1839. Kunnenka nawa@ ¦ Calvin Garba. Ibadan> Evans Brothers (Nigeria Publishers) 
Ltd., 1980. 32 p.  

1840. Kunnenka nawa@ ¦ na Isma&il Zakariya. Kano> Triumph, 1981. 51 p.  

1841. Kura da shan bugu ¦ na Yusufu Yakubu Gamzago. Zaria> ABU Press Ltd., »199-¼. 
107 p. 

1842. Kwabon masoyi.... Na daya »1¼ ¦ na Adamu Mohammed. Kano> Kamfanin 
Kwabon Masoyi Publisher&s and Production Unit, 1992. 76 p. Series> Raina Kama. 

1843. Kwabon masoyi.... Littafi na biyu »2¼ ¦ na Adamu Mohammed. Kano> Kamfanin 
Kwabon Masoyi Publisher&s and Production Unit, 1992. 66 p. Series> Raina Kama. 

1844. KwaÞayi mabuÞin wahala ¦ Alhaji Ali Hydar Aliyu. Kano> Triumph, 1992. 70 p. 

1845. Kwaikwayon Almasihu. Babi na fari »1¼ ¦ Thomas a¾ Kempis ya rubuta, J.H.M. 
Lugard ya juya da Hausa. London> SPCK, 1952. 63 p. Book 1 of The Imitation of 
Christ. (SOAS 1760) 

1846. Kwanaki dari na farko na Gwamna Saidu Barda Bisa Gadon Mulki (2nd Jan. 
1992Ð10th April, 1992). Katsina> Katsina State Dept. of Information, printed by 
Farstar Consultancy, 1992@ »12¼ p.  

 
1847. Kwarya tagari. Littafi na daya »1¼ ¦ na Bala Anas Babinlata. Kano> Printed and 

Published by MF Publications, 1996. 62 p. 
 
1848. Kwarya tagari. II ¦ Bala Anas Babinlata. Kano> Printed and Published by MF 

Publications, 1996. 64 p. 

1849. Kwayoyin hadiya na tsarin iyali. Lagos> Planned Parenthood Federation of 
Nigeria, n.d. 20 p. 
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1850. Kyakkyawan bayani a kan tajweedin Alkur&ani. Littafi na daya »1¼ ¦ Abubakar 
Sadiq Hassan, Gidadawa, Sokoto. Kaduna> Fisbas Media Services, 1997. 93 p. 

 
1851. Kyakkyawar rayuwa ¦ na Balaraba Ramat Yakubu. Kano> Hajiya Balaraba Ramat 

Yakubu, 1994. 50 p. Series> Raina Kama. 

1852. Kyan alkawari... Littafi na daya »1¼> cikawa 1992 ¦ na Dan Azumi Baba Chediyar 
&Yan Gurasa. Kano> Bamas Printers and Binders, 1992. 108 p. Series> Raina Kama. 

1853. Kyautata zamanmu. Jos> E.K.A.N., n.d. 53 p. 

1854. ðaddara ta riga fata. Na daya »1¼ ¦ na Hauwa Aminu. Kano> s.n., 1992. 77 p.  

1855. ðamus na harshen Hausa ¦ tsarin Calvin Y. Garba. »Ibadan¼> Evans Brothers 
(Nigeria Publishers) Ltd., 1990. 168 p. 

1856. ðaramin sani. Littafi na farko »1¼ ¦ prepared by Literature Bureau. Zaria> 
Northern Nigerian Publishing Company, 1944, reprinted 1968. 56 p. (SOAS 1738, for 
1944 ed.) 

1857. ðaramin sani. Littafi na biyu »2¼ ¦ prepared by Literature Bureau. Zaria> Northern 
Nigerian Publishing Company, 1944, reprinted 1969. 62 p. (SOAS 1739, for 1944 
ed.) 

 
1858. ðarûon kifi... ¦ Rabee&u Abdulkareem Bebeji. Kano> Na*Inna Publishers, 1997. 72 

p. 

1859. ðarshen alewa ûasa ¦ Bature Gagare. Lagos> Ma&aikatar Al&adun Gargajiya ta 
Tarayya, publishers, Nigeria Magazine, distributors NNPC, 1982. 342 p.   

1860. ðarshen ûiyayya... ¦ na Nuraddeen Abdullahi (Azara).  Kano> Fasaha Publishers, 
»1995¼. 52 p. 

1861. Karshen mai zalunci ¦ na Sama&ila Abdullahi Fircin Koko. Kano> Gidan Dabino 
Publishers, printed by Nuruddeen Publication, »199-¼ 52 p. Series> Raina Kama 

 
1862. ðarshen mugu. Na Þaya »1¼ ¦ Sani Yusif Musa. Kano@> s.n, 1997. 48 p. 
 
1863. ðarshen tika tika tik! ¦ na Ahmed S. Zaina. S.l.> s.n., 1994. 96 p. Series> Raina 

kama. 

1864. ðasbur raga&ibu ¦ dagba M. Aliyu Na-Mangi. Zaria> Gaskiya Corporation, 1960. 
12 p. 
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1865. ðaunar Allah a cikin Alkur&ani da Littafi Mai Tsarki ¦ John Gilchrist, wadda ta 
juya Grace Abdu, edita Matthew Arin Adams. Jos> Hausa Literature Committee, 
1987. 26 p. Series> Kiristanci da Musulunci, lamba ta 7.  

1866. ðayyade iyali ko tsara iyali> haÞarinsa da matsayinsa a musulunci ¦ na Ibrahim 
Ahmad Aliyu.  »Kano@¼> Rukhsa Publications, »1992¼ 121 p. 

1867. ðissar annabi Yusufu ¦ na M. Yahaya Omar. Zaria> Northern Nigerian Publishing 
Co., c1970, reprinted 1979. 48 p. (SOAS 1746 for 1961 ed.) 

1868. ðowa ya ki ji...!! ¦ Bara&atu Muhd Usman. Kano> W.F., 1995. 38 p. 

1869. {Ó· ³AË ; Å _° ÀI ; j _Ã ;Ì*·        »ðunar baûin wake¼ Lagos> Niger Challenge Press, 1960.  12 p. 

1870. ðungurus kan kusu> littafin tatsuniyoyi ¦ editan littafi J.W. Court. London, etc.> 
Longmans, Green and Co., 1957. 41 p. (SOAS 1757) 

1871. Labarin Baba> mutuniyar ðaro ta ðasar Kano ¦ Mary Smith ta rubuta, ta tsara da 
taimakon Neil Skinner. Kano> Bayero University Library, 1991. 92 p. Original Hausa 
text of the book first published in 1954 in English translation with the title> Baba of 
Karo> a woman of the Muslim Hausa.  

1872. Labarin da ke cikin tsofon alkawali ¦ by J.L. Maxwell. Jos> Printed by the S.I.M. 
Niger Press, revised ed. 1957. 154 p.  

 
1873. Labarin kainuwa ¦ na Salisu na Inna ëanbatta. Zaria> Hudahuda Publishing Co. 

Ltd, 1991. 54 p. Cover title> Kainuwa. 

1874. Labarin ûasa na sin ¦ Peking> MaÞaba&ar Harsunan Waje, 1973. 52 p. Translation 
of> Zhong-guo di li zhi shi. 

1875. Labarin Mai Maina na Jega Sarkin Askira. Kashi na farko »1¼ ¦ shi ya faÞi da 
kansa A.H.M. Kirk-Greene, di&o ya rubuta gabatarwa. Zaria> NORLA, 1958. 28 p. 
Cover title> Maimaina Sarkin Askira. English title> Autobiography of Mai Maina. 
Part 1. 

1876. Labarin Nijeriya> don ûananan yara ¦ na C.R. Niven. Zaria> NORLA< London, 
etc.> Longmans, Green and Co., 1955. 112 p. (SOAS 1776) 

1877. Labarin Nuhu. Apapa> Bible Society of Nigeria, 1986. 25 p. English title> The 
story of Noah. 

1878. Labarin Sister Grace Ihwere> bautar shaidan, da yanda Yesu ya ceceni.  Jos> 
Christ is Able Publications, n.d. 24 p. 
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1879. Labarin so ¦ na Zuwaira Isa. Kano> City Publishers, 1995. 60 p. 

1880. Labarin Tanimuddari. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co., an sake bugawa, 
1978, c1968. 16 p. (SOAS, 1777-1778, for earlier ed.) 

1881. Labarin tsabta da kiwon lafiya ¦ na Miss F.M. Taeger. Zaria> Gaskiya 
Corporation, 1960. 86 p. English title> Health and hygiene stories. (SOAS 1762 for 
1957 ed.) 

1882. Labarin wani Þan kyanwa da abokansa ¦ Yevgeni Carushin< Husaini Ibn Hassan 
ya fassara littafin. Mosko> Raduga, 1986. Translation of> N.gf› njvrf b 
cjhjrf.  

  
1883. Labarin Yar Sarki da Jarumi Shantali. 1 ¦ na Badamasi Shu&Aibu Burji. Kano> 

Garba Mohammed Bookshop, n.d. 50 p. Cover title> &Yar Sarki da Jarumi Shantali. 
  
1884. Labarin &Yar Sarki Amal da Jarumi Shantali. Na biyu »2¼ ¦ na Badamasi S. Burji. 

»Kano> Garba Mohammed Bookshop, 1995@¼ 44 p.   
 
1885. Labarin Yar Sarki Amal da Jarumi Shantali. Na 3 ¦ na Badamasi Shu&Aibu Burji. 

Kano> Garba Mohammed Bookshop, 1996. 33 p. Cover title> Jarumi Shantali, 3.  

1886. Labaru na da da na yanzu. Zaria> Printed by Gaskiya Corporation and published 
by Northern Nigerian Publishing Co., 2nd ed., 1968. 228 p. 

1887. Labarun gargajiya. Littafi na Þaya »1¼ ¦ na Ibrahim Yaro Yahaya. Ibadan< Zaria> 
Oxford University Press, 1974. 93 p.  

1888. Labarun gargajiya. Littafi na biyu »2¼ ¦ na Ibrahim Yaro Yahaya. Ibadan> 
University Press Ltd, c1979, reprinted 1982. 116 p. 

1889. Labarun Hausawa da maûwabtansu. Littafi na farko »1¼ ¦ R.M. East »et al.¼ Zaria> 
Northern Nigerian Publishing Co., 1971. 104 p. Cover title> Hausawa da 
maûwabtansu. (SOAS 1782 for 1932 ed.) 

1890. Labarun Hausawa da maûwabtansu. Littafi na farko »1¼ ¦ R.M. East »et al.¼. Zaria> 
Northern Nigerian Publishing Co., printed by Gaskiya Corporation, c1970, printed 
1979. 106 p. Cover title> Hausawa da maûwabtansu.  

1891. Labarun Hausawa da maûwabtansu. Littafi na biyu »2¼ ¦ Zaria> Northern Nigerian 
Publishing Co., 1971. 192 p. (SOAS 1783 for 1933 ed.) 
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1892. Labarun musulunci guda goma ¦ A.R. Nuhu. Ibadan< Zaria> Oxford University 
Press, 1974. 61 p.  

1893. Labarun musulunci guda goma ¦ A.R. Nuhu. Ibadan< Zaria> Oxford University 
Press, c1974, 1977 reprint. 61 p. 

1894. Ladi tana koyo> littafin koyon kiwon lafiya ¦ na Pauline Connolly, Mary Terence 
Wasinger. Kaduna> Catholic Secretariat, printed by Raph Printing Production, 1989. 
50 p. Cover title> Ladi tana koyon> kawon lafiya da farinciki.  

1895. Lafiya uwar jiki. Jos> C.O.C.I.N. Publications, 1983. 27 p. 

1896. Lafiya uwar komai ¦ na Hukumar Yada Ilmin Manya ta Jihar Kano, Nijeriya.  
»Kano> Buwa Press Services, 1992@¼ 30 p. 

1897. Lahallari mai fassara cikin Hausa ¦ na Muhammadu Muntaka Coomasse Al-
Kashinawi< fassarar, Muhammadul-Muntaka Coomassie al-Kashnawi. Zaria< Katsina> 
Takarda Islamic Publications Ltd., n.d. 52 p. Arabic and Hausa. 

1898. Larai ta kabiru> wanda gidan talabijin na CTV 67 ta Kano ta nuna a cikin shirin 
Sabon bakan gizo ¦ na Karima Abdu D. Tofa. Zaria> Printed by Gaskiya Corporation, 
1992. 183 p. 

1899. Likita Aggrey ¦ daga Margaret Musson. »Zaria¼> NORLA, »printed by Gaskiya 
Corporation¼, 1954. 20 p. (SOAS 1788) 

1900. Likita bokan turai> halittar mata ¦ na Dr. Bello Abdu. Zaria> Faith Printing 
Enterprises, 1985. 40 p.  

1901. Likita Miller. Zaria> NORLA, »printed by Gaskiya Corporation¼, 1954. 19 p. 
(SOAS 1789) 

 
1902. Linjila Sabon Alkawarin ubangijimmu Yesu Almasihu macecimmu. Lagos> The 

Bible Societies in West Africa, 1965. 402 p. 
 
1903. Litafi Mai-Tsarki> Tsofon Alkawali da Sabon Alkawali. Lagos> The Bible Society 

of Nigeria, c1932, printed 1977. 832, 255 p. Bible. (SOAS 1790, for earlier printing) 
 
1904. Littafi na bakwai na Leo Africanus  Leo Africanus. Book 7. Sheffield> Printed by 

J.W. Northend, 1930. 192 p. (photocopy) (SOAS 1798 cited as having only 55 p. @@) 
 
1905. Littafi na hanyar bin shari&un laifi don kotunan yanki na 1975 ¦ wanda Justice 

J.R. Jones, Þa Alhaji Umaru Bashir < malam Sani Abdullahi ya taimaka wajen fassara. 
Zaria> Gaskiya Corporation, »1975¼. 33 p. 
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1906. Littafin addini. Na farko »1¼ ¦ na Alhaji  Haliru Binji.  Zaria> Gaskiya Corporation, 

1966. 55 p.  Hausa and Arabic. Arabic title> PBÃBÍf»A LBN·   (SOAS 1804, for 1957 ed.) 

1907. Littafin addini. Na biyu »2¼ ¦ na M. Haliru Binji. Zaria> Gaskiya Corporation, 
1959. 63 p. English title> 2nd religious primer, 2nd Islamic textbook. Hausa and 

Arabic. Arabic title> PBÃBÍf»A LBN·  (SOAS 1805)  

1908. Littafin addu&a. London> SPCK, rev. ed. 1968. 238 p. English title> Prayer book. 
Photocopy. 

1909. Littafin> annasa&ihu fi ahammil-masa&elihi ¦ na mallam Abdullahi Dan Foduye, 
fassara daga Muhammadu Isa T¦Mafara. Sokoto> History Bureau, Publication and 
Translation Unit, n.d. 55 p. 

1910. Littafin Biyyaya ga mahaifa (Fawa&idun mujmalah fi maja&a fil birri was-silat) ¦ 
na Sarkin Musulmi Muhammadu Bello, fassara daga Muhammadu Isa Talata Mafara. 
Sokoto> An tsara a ka kuma buga wannan Littafi a Kamfanin Buga Jaridun Jahar 
Sakkwato, 1993. 18 p. 

 
1911. Littafin bugyatur ragibin bi ziyadati is&afiz za*irin ¦ na wazirin Sakkwato Mallam 

Junaidu, sa&annan Mallam Haliru Binji ya fassara shi a cikin harshen Hausa. Zaria> 
Mai-girma Sardaunan Sakkwato Alhaji Ahmadu Bello shi ya Þauki takalifun buga 
wannan Littafi, printed by Gaskiya Corp., 2nd ed. 1962. 35, 35 p. Arabic and Hausa.  
Arabic title> ÅÍjÖAl»A ²B¨mG ÑeBÍlI ÅÎJ«Aj»A ÒÎ¬I  »Bughyat al-ra\ghib•n bi-ziyadat is^a\f al-

za\&ir•n¼ (SOAS 1806) 

1912. Littafin kitabun-niyyati fil a&malid dunyawiyyati wad-di&niyyati ¦ na malam 
Abdullahi Dan Fodiyo< fassara daga Muhammad Isa Talata-Mafara. »Sokoto@¼> Sidi 
Umaru Printing Press, 1992. 60 p.  

1913. Littafin mafarki ¦ na M. Sa&idu Gamagira. Zaria> Northern Nigerian Publishing 
Co. Ltd., printed by Gaskiya Corporation, c1970. 32 p. (SOAS 1811, for 1959 ed.) 

1914. Littafin mafarki. Na biyu »2¼ ¦ na M. Sa&idu Gamagira. Zaria> Norhern Nigerian 
Publishing Co., 1970. 55 p. 

1915. Littafin mafarki. Na biyu »2¼ ¦ na M. Sa&idu Gamagira. Zaria> Norhern Nigerian 
Publishing Co., 1978. 55 p. 

1916. Littafin malamai a kan littafin Hausa na Oxford. Ibadan< Lagos> Oxford 
University Press, 1963. 89 p.  
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1917. Littafin sardul-kalami ¦ na Sarkin musulmi Muhammadu Bello, fassara daga 
larabci zuwa Hausa daga Muhammadu Isa T¦Mafara. Sokoto> Sidi Umaru Press, 
1982. 28 p. 

1918. Littafin Takribul-laruri min Ulumid-Dini ¦ na malam Abdullahi ëan Fodiyo, 
fassara daga Muhammad Isa Talata Mafara. Sokoto> Al-Umma Printing, 1995. 13 p. 
Arabic title> ÅÍf»A ÂÌ¼§ Å¿ ÔiËjz»A KÍj´M »Taqr•b al-Dharu\r• min ^Ulu\m al-D•n¼ 

1919. Littafin Tanbihus-Sahibi ala ahkamil-maka&sibi ¦ na Sarkin musulmi Muhammadu 
Bello, fassara daga Muhammadu Isa T¦Mafara. »Sokoto> History Bureau, Publication 
and Translation Unit, n.d.¼ 9 p.  

1920. Littafin waûoûi. Jos> Published for Christian Media Fellowship by Challenge 
Publications, 1982. 365 p. Hymns without music. 

1921. Littattafai uku a haÞe su ne> Usulud Dini da HidayatuÞ ëullab da Wa lamma 
balagtu ¦ talifin Shehu Usmanu ëan Fodiyo. Zaria> Printed by Gaskiya Corp., n.d. 5, 

5, 6, 6, 7, 7, 20, 20 p. Arabic and Hausa. Arabic title> KN·  ÊQÝQ ªÌÀ‰ 

1922. Littattafai uku a haÞe su ne> Usulud Dini, da HidayatuÞ Þullab, da Wa lamma 
balagtu. Littafi na uku »3¼, shi ne, Wa lamma balagtu, a cikin zikiri da wurudi ¦ talifin 
Shehu Usmanu Þan Fodiyo. Zaria> Printed by Gaskiya Corporation, n.d. 20, 20 p. 

Arabic and Hausa. Arabic title> KN·  ÊQÝQ ªÌÀ‰ 

1923. Liya&ul hukkami (Hasken mahukumta) ¦ na Sheikh Abdullahi ibn Fodio. Zaria> 

Gaskiya Corporation, n.d. 120 p. Arabic title> ÂB¸Z»A ÕBÎy  

1924. Ma jiÑma gani. Littafi na Þaya »1¼ ¦ na Bala Anas Babinlata. Kano> s.n., 1996. 48 
p. 

1925. Ma ji ma gani. Na biyu »2¼ ¦ Bala Anas Babinlata. Kano> Mazari Publishers, 1996. 
48 p.  

1926. Ma&aikatan alhazai na Nigeria ¦ na Alh. Abubakar Anka I. Sokoto> Printed by the 
Govt. Printer, 1994. 18 p. 

1927. Ma&ama&are. Zaria> Gaskiya Corporation, »195-@¼ 18 p. (SOAS 1812) 

1928. ÓR ÀÄ¼¯ À ® ;e ; BÍ ;Ì*VÍ ; Ón;Î§ À ÓÄ ;¢ ; e ;Ë ; Ì*Íe ÀÌ*¯ Å¢ ; *cÍq; j¯ ;AË ; ¦ ÔiB ³³@× ;¿ ;D :¿ ;                  »Ma&ama&are ¦ 

waûar Shehu Dan Fodio...¼ Zaria> NORLA, printed by Gaskiya Corp., 1955. 23 p. 
Translated from Fula. (SOAS 1813) 
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1929. Ma&anar waÞansu kalmomin Littafi Mai Tsarki ¦ daga wurin Bature Mai-magani 
(Dr. A.P. Stirret) Jos> Challenge Publications, 1982. 80 p. English title> Meaning of 
Biblical words. 

1930. Ma&aunin ikilisiya ¦ daga hannun Gene A. Getz. Jos> Challenge Publications, 
1982. 132 p.  English title> Measure of a church. 

1931. MabuÞin faransi  Clef a la langue Haoussa. Zaria> Gaskiya Corporation, 1965. 
28 p. French and Hausa. 

 
1932. Mace ciki da wajen gidanta a musulunci ¦ na Amina Tijjani Mai Atamfa &yn 

Gurasa Kano. Kano> Mai Ma&aikatar Rurum Printing µ Publishing, 1996. 32 p. 
 
1933. Maci amana..... Na daya »1¼ ¦ na Abubakar Lawan K¦Asabe. Kano> Mashi 

Printing Publishing Co., 1996. 39 p. 

1934. Mafarin ceto> labarin ceton duniya a Tsohon Alkawari ¦ Rev. W. Kretschmer ya 
juye wannan da Hausa daga, ^The Dawn of world redemption& by Erich Sauer. Jos> 
Sudan Interior Mission, Publications Department, 1959. 102 p.  

1935. Magana ba kaya ba ¦ na Alhaji Ibrahim Yaro Muhammad. Kano> Alhaji Ibrahim 
Yaro Muhammad, printed by Academy Press, Lagos, 1978, c1976. 66 p. 

1936. Magana ingantatta. Littafi na Þaya »1¼ ¦ na Kabiru Ibrahim Yakasai. Kano> IGA 
Printers, 1994. 19 p. 

1937. Magana jari ce> yaro, ba da kuÞi a gaya maka! Littafi na farko »1¼ ¦ »Alhaji 
Abubakar Imam¼. Zaria> Gaskiya Corporation, 1937. 147 p. (SOAS 1816, for 1938 
ed.) 

1938. Magana jari ce. Littafi na farko »1¼ ¦ Alhaji Abubakar Imam. Zaria> Northern 
Nigerian Publishing Co., 1968. 134 p.  

1939. Magana jari ce> yaro, ba da kuÞi a gaya maka! Littafi na farko »1¼, fitowa na 
Þaya »1¼ ¦ stories by Alhaji Abubakar Imam, cartoonist Yusuf M. Yangora, editor 
Misbahu Mb. Madugu. Kano> Information Upgrades, n.d.  10 p. Cartoon versions of 
the stories published by NRLA¦Gaskiya. 

1940. Magana jari ce> yaro, ba da kuÞi a gaya maka! Littafi na biyu »2¼ ¦ »Alhaji 
Abubakar Imam¼. Zaria> Northern Regional Literature Agency, 1957. 236 p. 

1941. Magana jari ce. Littafi na biyu »2¼ ¦ Alhaji Abubakar Imam. Zaria> Gaskiya, 1960. 
234 p.  
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1942. Magana jari ce> yaro, ba da kuÞi a gaya maka! Littafi na uku »3¼ ¦ »Alhaji 
Abubakar Imam¼.  Zaria> Northern Regional Literature Agency, 1955. 276 p. (SOAS 
1817) 

1943. Magana jari ce> yaro, ba da kuÞi a gaya maka! Littafi na uku »3¼ ¦ »Alhaji 
Abubakar Imam¼.  Zaria> Gaskiya Corporation, 1968. 275 p.  

1944. Magana jarin masoya. Littafi na Þaya »1¼ ¦ na Shehu Abdullahi Makama Kabara. 
»Kano@> s.n.¼, 1994. 45 p. Cover title> Magana jarin soyayya.  

1945. Magani cikin musulunci ¦ na A.M. Bunza. Sokoto> Printed by Sidi Umaru Press, 
1990. 122 p. 

 
1946. Magani da zam-zam ¦ na Haruna Muhammad Sani. Kano> Ibn Sina Islamic 

Medicine Centre, n.d. 10 p. 

1947. Maganin gargajiya na Afirka tare da mai da ûarfi a kan> nazarin itatuwan 
magani na Hausa da warkarwa ¦ na Muhammadu Hambali Jinju. Zaria> Gaskiya 
Corporation Ltd, 1990. 224 p.   

1948. Mage da ºera, labari daga Nijeria ¦ Sandra Slater ta rubuta, U.I. Galadanci ya 
fassara.  Ibadan etc.> University Press Ltd., 1983. 24 p.  

1949. Maguza Þan fashi ¦ Lauya S.I. Jahun. Kano> Alaramma Books Centre, 1994. 151 
p.  

1950. Mahakurci mawadaci ¦ na Amina Ibrahim Sadiq. Kano> Gidan Dabino Publishers 
Enterprises, printed by Nuruddeen Publication, 1993. 68 p. 

1951. Mai haûuri... Na Þaya »1¼ ¦ na Yusuf A. Lawan Gwazaye. Kano> Gidan Dabino 
Publishers, 1995. 64 p.   

1952. Mai haûuri... Na biyu »2¼ ¦ na Yusuf A. Lawan Gwazaye. Kano> Gidan Dabino 
Publishers, 1996. 60 p.   

1953. Maiduguri and the capitals of Burnu  Maiduguri da manyan biranen da na 
Barno ¦ by A.H.M. Kirk-Greene. Zaria> NORLA, printed by Gaskiya, 1958. 24 p. 
(SOAS 1820) 

 
1954. MakaÞa da mawaûan Hausa. Littafi na Þaya »1¼ ¦ Sa&idu Muhammad Gusau. 

Kaduna> ëab&in Fisbas Media Services, an fara bugawa 1996. 244 p. 

1955. Makarantar mallam mamman. Littafi na Þaya »1¼> (Don yaran primary) ¦ 
Mohammed B. Zakari Kafin Hausa. Kano> Triumph, 1991@ 22 p.  
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1956. Makauniyar Shari&a ¦ na Habib Ibn Hud Ahmad Darazo. Dakata, Kano> Printed by 
Jikan Adda Press, 1996. 48 p. 

 
1957. Makauniyar Shari&a. 3 ¦ na Habib Ibn Hud Ahmad Darazo. Kano> Sauko 

Bookshop, 1998. 48 p. 

1958. Makircin shaidan ga dan adam ¦ na Ustazu Aliyu Umar Chiromawa. »S.l., s.n., 
n.d.¼ 18 p.  

1959. Makircin so... ¦ na Badamasi Shu&aibu G. Burji. Kano> Habibullahi Bookshop, 
1993. 50 p. 

1960. Makunshin gishiri ¦ na Yahaya B. Mahmud. Kano> Printed by the Director, 
Government Printing Press, 1990. 60 p. 

1961. Maûesu mai kirki ¦ Dorothy Jolly< masu fassara mallam Garba Jibo, mallam 
Mohammed Sarki. Ibadan> Evans Brothers, 1978. 14 p. Series> Littattafan Hausa na 
Evans.  

1962. Malam inkuntum ¦ Alhaji Alhaji Dogondaji. Zaria> NORLA, printed by Gaskiya, 
1960@ 41 p. (SOAS 1822) 

1963. Malam mahamman ¦ na Bello Muhammad. Zaria> Northern Nigerian Publishing 
Co., 1974. 51 p. 

 
1964. Malikussaif ibn Ziyyazanun. Na daya »1¼ ¦ fassarar Aliyu Abubakar, Sharfadi. 

Kano> Garba Muhammed Bookshop, n.d. 47 p. 
 
1965. Malikussaif ibn Ziyyazan. 2 ¦ fassarar Ali Abubakar (Ilimi) da Rabi&u Abdullahi 

(Boss). Kano> Garba Muhammed Bookshop, 1996. 90 p. 
 
1966. Malikussaif ibn Ziyyazanun. Littafi na uku »3¼ ¦ fassarar Ali Abubakar (Ilimi). 

»Kano> Garba Muhammed Bookshop¼, 1997. 77 p. 
 
1967. Malikussaifi ibn Ziyyazanin. Littafi na hudu »4¼ ¦ fassarar Ali Abubakar (Ilimi) da 

Rabi&u Abdullahi (Boss). Kano> Garba Muhammed Bookshop, 1997 or 8@ 94 p. 
 
1968.  ¹»B¿ ÂB¿âA KÇh¿ Ó¼§ PAeBJ¨»A Ó¯ ÓJ¢jµ»A O¿Ì¥Ä¿  »Manzu\mat al-Qurt³ubé\ fé\ al-

^iba\da\t ^ala\ madhhab al-ima\m Ma\lik¼ ¦ Yah³ya\ al-Qurt³ubi al-Da\ré\. Zaria> Printed µ 
published by Gaskiya Corp., 1959. 19, 19 p. Cover> ÓJ¢jµ»A da fassara. Arabic and 

Hausa. (SOAS 1823) 
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1969. Martabar shari&a ¦ na Alhaji Idris ðuliya Alûali. Zaria> Northern Nigerian 
Publishing Co. Ltd., printed by Gaskiya Corporation, 1982. 78 p. 

1970. Mas&alolin sallah ¦ daga Abdulmalik Bappa Mahmud. Lagos etc.> Islamic 
Publications Bureau, 1988. 110 p.   

1971. Masoyan zamani. Na Þaya »1¼ ¦ na Ado Ahmad Gidan Dabino. Kano> Gidan 
Dabino Publishers Enterprises, printed by Nuruddeen Publication, 1993. 84 p. 

1972. Masoyan zamani. Na biyu »2¼ ¦ Ado Ahmad.  Kano> Printed by Nuraddeen 
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1998. »39¼ p. Series> SISAB »i.e. AISAB¼ Series no. 19. 

2105. Saiful muluki. Zaria> NORLA, printed by Gaskiya Corporation, »195-@¼ 33 p.  

2106. Sakaina... Na Þaya »1¼ ¦ Dan&Azumi Baba Chediyar &Yan Gurasa. Kano> Bamas, 
1993. 73, 8 p. Series> Raina Kama. 

 
2107. Sako daga birnin al-shabdad& ¦ Aliyu Ibrahim Kankara. S.l.> s.n., 1994. 47 p. 

2108. Saûon mallam ¦ na Alhaji Sheikh Ahmed Lemu. Zaria> Northern Nigerian 
Publishing Co. printed by Gaskiya Corporation, »1969¼. 14 p.  

2109. Saûon mallam ¦ na Alhaji Sheikh Ahmed Lemu. Zaria> Northern Nigerian 
Publishing Co., 1971, c1969. 14 p.  
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2110. Salalar tsiya ¦ na Hadiza Sidi Aliyu. Kaduna> Printed by SaruMedia, 1994. 72 p. 

2111. Sallar idi tambayoyi (54) da amsoshinsu a cikin sallar layya da azumi ¦ na Shahin 
Malami Muhammad Assalih Al&usaimin. »Sokoto> s.n.¼, 1996. 28 p. 

2112. Samarin zamani ¦ Alhaji Shu&aibu Mai Kusa. Zaria> Himma Writers, 1995. 47 p. 
 
2113. Sanadi. Littafi na Þaya »1¼ ¦ na Tukur Mahmud, Gamji. Kano> Bamas Printers and 

Binders, 1996. 49 p. 

2114. Sana&o&in gargajiya a ðasar Hausa (Sana&a Bahaushiya) ¦ na Calvin Y. Garba. 
Ibadan, etc.> Spectrum Books Ltd, 1991. 126 p. 

2115. Sanin dabarun addu&a (Tafarkin nasara ga masu roûon Allah) ¦ na Aliyu 
Muhammadu Bunza. »Sokoto@> s.n., n.d.¼ 73 p. 

2116. Sanin makamar mata ¦ na Binta Abdullahi Jayawa. Malumfashi, Katsina State> 
TISBAS Media Services, Printed by Baraka Press and Publishers, Kaduna, »1991@¼. 
34 p. 

2117. Sanin ya kamata ¦ Alhaji Zubairu Othman. Zaria> Hudahuda Publishing Co., 
1983. 16 p. 

 
2118. Santsin soyayya. Littafi na uku »3¼ (ðarshen labarin so) ¦ na Zuwaira Isa. »Kano> 

s.n.¼, 1996. 46 p. 
 
2119. Santsin soyayya ci gaban labarin so ¦ na Zuwaira Isa. Jakara Kano> City 

Publishers, 1995. 49 p. 
 
2120. Sanyin zuciyata ¦ na Sirajo Dahiru. »Kaduna> s.n.¼, 1996. 55 p. 

2121. Sara da sassaka. Littafi na biyu »2¼ ¦ Bala Anas Babinlata. »Kano¼> Jigon Hausa 
Publishers, 1994. 64 p. 

2122. Sarauniya Amina ¦ na Umaru Balarabe Ahmed. Zaria> Hudahuda Publishing Co., 
1983. 49 p. Cover title> Amina Sarauniyar Zazzau.  

2123. Sarauniyar zuciya ta. 1 ¦ na õinta Garba (˜akubu) &Ayagi. »Kano> s.n., n.d.¼ 34 p.  

2124. Sardauna ya yarda da lissafin ûidaya> ya amsa zargi filla filla. Zaria> Produced 
by the Ministry of Information and printed by Gaskiya Corporation, n.d. 6 p. 

2125. Sarki kunnenka nawa@ ¦ na M. Hamisu Yadudu Funtuwa. Zaria> Gaskiya 
Corporation, 1970. 26 p. Photocopy. 
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2126. Sarki sabbinani ¦ na Dahiru Bebeji. Kano> Bebeji Merchandise Co. Ltd., n.d. 14 p. 

2127. Sarkin arewan hadeja tatagana. Littafi na »3¼ ¦ daga M. Jirgi ëan Galadiman 
HaÞeja. Zaria> N.R.L.A., printed by Gaskiya Corporation, 1955. 12 p. (SOAS 1868) 

2128. Sarkin Gobir Bawa Jangwarzo ¦ na Isma&ila Abubakar Tsiga. Zaria> Hausa 
Publications Centre, 1985. 47 p. 

2129. Sarkin Kano Alu Maisango ¦ na Sulaiman Ibrahim Jahun. Kano> Alaramma Books 
Centre, 1986. 94 p. 

2130. Sarkin Katsina Alhaji Muhammadu Dikko, C.B.E. 1865-1944. Zariya> Northern 
Nigeria Publishing Co., 1981. 87 p. (Originally published by Gaskiya, 1951  SOAS 
1870) 

2131. Sarkin Zazzau, Malam Ja&afaru ëan Is&hak ¦ na Abdulkarim A. Garba Maûarfi. 
»S.l.¼> Maûarfi Publishing Co. Ltd, printed by Gaskiya Corporation, Zaria, 1990. 138 
p. 

2132. Sarûa ¦ na Kabiru Ibrahim Yakasai. »S.l.> s.n., n.d.¼ 44 p. 

2133. Sarûaûiyar masoya ¦ Hajiya Mairo Yusufu. Kano> M.G. Printing Press, an sake 
bugawa 1992¦93. 34 p. 

2134. Sauna da ºarayin banki ¦ na ëan Fulani. Zaria> Hudahuda Publishing Co., 1981. 
107 p. 

2135. Sauna, Þan sandan ciki ¦ na ëan Fulani. Zaria> Hudahuda Publishing Co., 1981. 
112 p. 

2136. Sauna jac.  Malam buÞa ka sha labari, Ga shi, am fassara da Hausa. Zaria> 
Northern Nigerian Publishing Co., printed by Gaskiya Corporation, n.d. 36 p. Cartoon 
in English reprinted from The Nigeria Citizen with the story added in Hausa. (SOAS 
1871) 

2137. Sauna ya dawo ¦ J.N. Hare, G. Whittan. Zaria> Northern Nigeria Publishing Co., 
printed by Gaskiya Corporation, c1974, reprinted 1979. 36 p. Cartoon in English and 
Hausa. 

2138. Sayyadina Usuman ¦ na M. Usuman Mairiga. Zaria> Gaskiya Corporation, 1960. 
22 p. (SOAS 1873) 

2139. Shahararren malami Sheikh Abubakar Mahmoud Gummi ¦ wanda ya rubuta 
Ahmad Haruna Sokoto. Sokoto> Al-Umma Printing Press, 1995. 139 p. 
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2140. Shaharrurun hikayoyi. Zaria> NORLA, printed by Gaskiya Corporation, 1958. 98 
p. English title> Famous stories retold. Contains> Roinson Kuruso, Robin Hood, 
Hikayoyin Aljannu, Baron Muncuzan. (SOAS 1874) 

2141. Shaida bishara ba musulmi Hausawa da Fulani musamman, da Yadda za a goyi 
musulmi wanda ya tuba ¦ daga Rev. Mai Kudi Kure. Jos> Covenant Press Ltd., 1990. 
35 p. 

2142. Shan koko... ¦ na Sha&awa Ibrahim Bello Ringim. S.l.> s.n., 1994. 84 p. 

2143. Sharhin wakokin Hausa na karni goma sha tara da karni ashirin ¦ na Mamudu 
Aminu. Kano> Aminu Zinariya Recording and Publishing Co., 1977. 125 p. 
Photocopy. 

 
2144. Sharri kayan kwalba. 2 ¦ na Halima Binta Halluru Aliyu. »Kano> s.n.¼, 1997. 63 p. 

2145. Shawara ga malamai (don amfani tare da Ka koyi karatu na 1) Zaria> North 
Regional Literature Agency, printed by Gaskiya Corporation, 1958. 7 p. English title> 
Suggestions for teachers for use with Ka koyi karatu. (SOAS 1876)  

2146. Shawara ga mata don aikin hajji ¦ na Hajiya Mairo Muhammed. Kano> Madaba&ar 
Tofa, 1986. 85 p. 

 
2147. Shawarar da aka tsaida ta kauda kowace irin wariya ga mata  C.E.D.A.W. 

Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination Against Women. 
Lagos> Cibiyar Nazarin Harkokin Shari&a da Bunkasa Rayuwa, 1995. 13 p. 

2148. Shehu Umar ¦ na Alhaji Sir Abubakar Tafawa õalewa. Zaria> Northern Nigerian 
Publishing Co., 1971, c1966. 49 p. 

2149. Shehu Umar ¦ na Marigayi Alhaji Sir Abubakar Tafawa õalewa< kuma Umaru 
Ladan da Dexter Lyndersay suka maida shi Wasan Kwaikwayo. Zaria> Northern 
Nigerian Publishing Co., 1974. 40 p. 

2150. Shehu Usmanu Dan Fodiyo> abubuwan da Manyan Mutane suka yi ¦ Ko³la 
Akinlade. Ibadan> Onibonoje Publishers, 1979. 91 p.   

 
2151. Shi, hijabi umarnin wane ne@ ¦ »fassarar¼ Y.A. Kubau. Kano> Garba Mohammed 

Bookshop, 1996. 20 p. 

2152. Shigar ûodago a cikin rikiÞar biri zuwa mutum ¦ F. Engels. Mosko> Progress, 
1980. 18 p. Translation of> Anteil der Arbeit an der Menschwerdung des Affen.   

2153. Shika-shikan musulunci ¦ Abdulmalik Bappa Mahmud. Zariya> Hudahuda< Kano> 
Triumph, 1988. 221 p. 
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2154. ÌÍeÌ¯ fÀŠ Ë ÆB¿l»AiÌÃ ±Î»DM / ÒÍàÌ»A ¾ÌuC LBN·   »Kita\b us³ul al-wila\yat...¼ Shika-

shikan walitaka Hausa Arabic ¦ na Shehu Usman ëan Fodio. Zaria> Gaskiya Corp., 
n.d. 35, 35 p. Arabic and Hausa. 

2155. ShimfiÞar ilimin harsuna a Hausa (Saboda &yan diflomar koyar da Hausa) ¦ 
talifin M. Habib Alhassan, M. Isa Ahmed Kurawa, M. Rabi&u Moh. Zarruk. Zaria> 
Institute of Education, Ahmadu Bello University, n.d. 18 p. Includes Hausa-English 
glossary of phonetics. Photocopy. 

Shin hadin kai zai yiwu tsakanin ahlus--sunnah da shi&ah@! See> Khutoot al areedah.  

2156. Shin Isa (AS) zai dawo@ Littafi na 1 ¦ na Ahmad Muhammad Sanusi Gumbi. 
Kaduna> Gumbi Enterprises, printed by Paragon Printers, 1988. 21 p. 

 
2157. Shin kuwa halayyarmu a yau ta dace da musulunci@ ¦ Mujitaba Yusuf Rabi&u. S.l.> 

Yusuf Rabi&u Islamic Organization (International), 1996. 15 p. 

2158. Shin rana ta wanene@ ¦ Yu. Averenkov. Mosko> Raduga, 1985. »16¼ p. Transla-
tion of> E nt,z tcnm cjkywt* 

2159. Shugabanci a musulunci ¦ Alhaji Lawal Abubakar. Zaria> Hudahuda Publishing 
Co., 1985. 42 p. Cover title> Wa&azin musulunci, shugabanci a musulunci. 

2160. Siffofin aikin koyarwa ¦ na Rabi&u Muhammed Zarruû. Oxford, etc.> Oxford 
University Press, 1979. 131 p. 

2161. Sihirtaccen gari ¦ na malam Amada Katsina. Zaria> Northern Nigerian Publishing 
Co., 1978. 45 p. (SOAS 1878, for earlier ed.) 

2162. Siraj al Ikhwan fi ahammi ma yuhtaj Ilaihi fi haza al Zaman ¦ na Shehu Usman 
Dan Fodiyo< fassara daga Sani Umar Gusau. »Kano> s.n., 1982¼ 50 p. Photocopy. 
Abstract in English. 

2163. Sirrin bisimillah ¦ na Sulaimanu Umar Sanko< fassarar Hamza Jibril Ahmad. S.l.> 
s.n., n.d. 22 p. Arabic title> Ò¼ÀnJ»A iAjm C »Asra\r al-bismillat¼ 

 
2164. Sirrin ºoye ¦ na Bilkisu Salisu Ahmad Funtuwa. Jakara Kano> City Publishers, 

1996. 83 p. 
 
2165. Sirrin ºoye. Littafi na biyu »2¼ ¦ Bilkisu Ibrahim Nabature, Mrs. Salisu Ahmad 

Funtua. Jakara Kano> City Publishers, 1996. 84 p. 
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2166. Sirrin hanyar neman ilmi ¦ na Sa&idu Labo Na RafindaÞi. Zaria> Hudahuda, 1985. 
13 p. 

2167. Siyasa a Nijeriya> zaman jama&a, ilmi da matsayin mata ¦ na Haroun Adamu. 
Zaria> Northern Nigerian Publishing Co. Ltd., printed by Gaskiya Corporation, c1973, 
reprinted 1979. 70 p. 

2168. Siyasa a sauûaûe ¦ R. Hallett, Norla ta fassara da hausa.  Zaria> NORLA, 1958. 37 
p. English title> Politics made easy. (SOAS 1880) 

2169. Siyasa da addini a Nijeriya ¦ Mallam Lawan Danbazau. Kaduna> Vanguard 
Printers and Publishers Ltd., 1991. 54 p. 

2170. So, garkuwar ûi. Littafi na daya »1¼ ¦ na Lami Alhaji Tijjani Mai Atamfa Chediyar 
&Yan Gurasa. Kano> Bamas Printers and Binders, 1992. 64 p. Series> Raina Kama. 

2171. So, garkuwar ûi. Littafi na biyu »2¼ ¦ na Lami Alhaji Tijjani Mai Atamfa Chediyar 
&Yan Gurasa. Kano> WF Publishing and Computer Services, n.d. 50 p.  

 
2172. So gonar masoya. Littafi na daya »1¼ ¦ na Moh&Þ Danyaro Mahmoud Ningi. 

Kano@> s.n., 1996. 43 p. 

2173. So hana ganin laifi ¦ na Fati Mohd. Azare. Kano> Zahradden Publishers, n.d. 85 p. 
Series> Kukan kurciya. 

2174. So jinin jiki. 1-2 ¦ Al-Khamees D. Bature Makwarari. Kano> »Sauki Bookshop¼, 
1995. 2 v. (99 p.) 

2175. So mai sonka ¦ na Kabiru Ibrahim Yakasai. S.l.> s.n., »1992@¼ 72 p. 

2176. So marurun zuciya. Na daya »1¼ ¦ na Aminu Abdu Na&Inna. Kano> Aminu Abdu 
Na&Inna, 1991. 110 p. Series> Raina Kama. 

2177. So marurun zuciya. Na biyu »2¼ ¦ na Aminu Abdu Na&Inna. Kano> Aminu Abdu 
Na&Inna, 1991. 67 p. Series> Raina Kama. 

2178. So sartse. 1 ¦ Hauwa A. Bashir, Ayagi. Kano> Garba Mohammed Bookshop, 
1994. 58 p. 

2179. So sartse. 2 ¦ Hauwa A. Bashir, Ayagi. Kano> Garba Mohammed Bookshop, 
1995. 46 p. 

2180. So tsuntsu...> bishiyar da yaga dama nan yake sauka ¦ Al Hamees D. Bature 
Makwarari. Kano> s.n., 1993. 117 p. 
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2181. So tsuntsu.... Na biyu »2¼ ¦ na Al-Khamess D. Bature. S.l.> s.n., 1994. pp. 118-242. 

2182. Son maso wani ¦ na Balarabe Abdullahi Sani Yakasai. Kano> Zahraddeen 
Bookshop, n.d. 92 p. Series> Kukan kurciya. 

2183. Son zuciya. Na biyu »2¼ ¦ na Abdullahi Yahaya. Kano> Sauki Bookshop, 1993. 56 
p. 

2184. Sone ko ûine@ ¦ Sani Yusif Musa. Kano@> s.n., n.d. 40 p. 

2185. Soyayya adon matasa. 1 ¦ na Nura A. Gwangwazo (Azara). Kano> s.n., 1993. 70 
p. 

2186. Soyayya da zumunci. Na daya »1¼ ¦ na Hajiya Aisha Adamu Sifawa. S.l.> s.n., 
1994. 34 p. 

2187. Soyayya danûon zumunci ¦ na Bashir Sanda Gusau. Gusau> s.n., 1991. 97 p. 

2188. Soyayya dausayin rayuwa ¦ na Shehu Abdulmalik Kura. Kano> Garba Mohammed 
Bookshop, 1994. 41 p. Cover title> So dausayin rayuwa.  

2189. Soyayya... (Gamon jini). Littafi na daya »1¼ ¦ na Ibrahim Hamza, Abdullahi Bichi. 
Kano> IBHAB ORG. INC., printed by Uniprinters Ltd, 1986. 50 p. 

2190. Soyayya... (Gamon jini). Littafi na biyu »2¼ ¦ na Ibrahim Hamza, Abdullahi Bichi. 
Kano> IBHAB ORG. INC., printed by Mainasara Printing, 1987. 126 p. 

2191. Soyayya mai ban ta&ajibi ¦ Jummai Hassan Nasiha Gusau. Gusau> Bushara 
Publishing House, 1993. 62 p. 

2192. Soyayya ruwan kan hanya ¦ na Nasiru Garba Muhammad. Kano> G.B.S., 1993. 32 
p. Series> Raina Kama writers 

2193. Soyayya ruwan zuma... Littafi na daya »1¼ ¦ na A.M. Zaharaddeen. Kano> 
Zahraddeen Publishers, 1991. 44 p.  Series> Kukan kurciya. 

2194. Soyayya ta fi kudi ¦ Hadi Abdullahi Alkanci. Lagos> Ma&aikatar Al&adun Gargajiya 
ta Tarayya> Nigeria Magazine< distributors, Northern Nig. Publ. Co. Ltd., 1982. 82 p. 

2195. Soyayyar gaskiya ¦ na Jummai Muh&d Argungu. Kaduna> Sarumedia, 1996. 39 p.  

2196. Suda ¦ Kabiru Ibrahim Yakasai. Kano> Habibullah Bookshop, n.d. 110 p. 
 
2197. Sufi na hakika. Littafi na daya »1¼ ¦ na Mukhtar Dahiru Isa Sarina. Kano> s.n., 

1997. 16 p. 
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2198. Suma &ya &ya ne ¦ na Zulkifili Muhammad. S.l.> s.n., »1996¼. 39 p. 

2199. Sunayen dawaki da kayan hawa. Kano> Cibiyar Nazarin Harsunan Nijeriya, 
Jami&ar Bayero, »1977@¼. 18 p. Photocopy. 

2200. Sunayen Hausawa na gargajiya, da Ire-iren abincin Hausawa. Kano> Cibiyar 
Nazarin Harsunan Nijeriya, Jami&ar Bayero, 1979. 42 leaves. Contents> 1. Gabatarwar 
edita. 2. Sunayen Hausawa na gargajiya ¦ Ibrahim Yaro Yahaya. 3. Kayan marmari da 
ire-iren abincin Hausawa ¦ Sammani Sani. 

2201. Sunayen Yesu a cikin Alkur&ani da kuma Littafi Mai Tsarki ¦ John Gilchrist. Jos> 
Hausa Literature Committee, 1987. 22 p. Series> Kiristanci da musulunci, lamba ta 5. 

2202. Suzi da Yohanna (littafin na biyu na labarin Suzi) ¦ M.J.C. Brumfield. Kagoro> 
S.I.M., n.d. 42 p. 

 
2203. Ta leko ta koma ¦ Nazir Adamu Salih. Kano> Kamnas, 1997. 52 p. 

2204. Tabarmar kunya> a Hausa comedy ¦ by Malam Adamu ëan Goggo and malam 
Dauda Kano.  Zaria> Northern Nigerian Publishing Co., 1969. 34 p.  

2205. Tabarmar kunya> a Hausa comedy ¦ by Malam Adamu ëan Goggo and malam 
Dauda Kano.  Zaria> Northern Nigerian Publishing Co., printed by Gaskiya 
Corporation, c1970. 34 p. 

2206. Tafiya zuwa rai ¦ Norman Warren< daga Turanci aka juya littafin nan domin ðasar 
Arfirka da ana ce da shi ^Journey into Life&.... Jos> SUM¦EKAS, Printed by Oluseyi 
Press Ltd., Ibadan, »198-@¼ 24 p.   

2207. Tafiyar goga tsibirin lillifa ¦ na Inuwa Diko. Ikeja> Longman Nigeria, 1983. 52 p. 
Series> Abokin hira, 3. 

2208. Tafiyar mai ibada. Littafi na biyu »2¼ ¦ da ana ce da littafin nan Kirista, Jure 
Matuûar Jurewa Miss E.P. Miller ta fara fassara da Hausa. Jos> Challenge Publica-
tions, 1980. 93 p. Translation of> Pilgrim&s progress. Book 2. 

2209. Taimako ga mai niyar zuwa haji ¦ na Alhaji Muhammad Mayine. Zaria> Norhern 
Nigerian Publishing Co., 1973. 16 p. 

2210. Taimako ga masu-zuwa gun Haske (Luther&s Catechism with a few adaptations) 
Herning> Printed in Denmark by Teknisk Illustration for S.U.M. Bookshop, Yola, 
1985. 21 p. Cover> Katekism na Luther ¦ Lutheran Church of Christ Numan. 

2211. Taimakon iyaye wajibi ne ¦ »Tijigiani NanamiNanami ¼. Zaria> NORLA, printed by 
Gaskiya Corporation, 1958. 23 p. (SOAS 1886) 
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2212. Taimakon mallam Aminu Kano dangane da fahimtar da talaka siyasa a Nijeriya ¦ 
daga Farfesa Omo Omoruyi. Abuja> Cibiyar Nazarin Dimokaradiyya, printed by 
NMA Press and Publishing Co. Ltd., Minna, 1992. 35 p. 

2213. Taimakon masu haifuwa ¦ na Mrs. R.P. Turner. Jos> COCIN Publications, 1979. 
31 p.   

2214. Takaitaccen tarihin rubuce-rubuce cikin Hausa ¦ daga Dr. Ibrahim Yaro Yahaya. 
Kano> Cibiyar Nazarin Harsunan Nijeriya, Jami&ar Bayero, 1980. 37, 35 p. 

2215. Takardu a kan harshe da adabi da al&adu na Hausa> wasu daga cikin takardun da 
aka kaddamar a taron kara wa juna ilimi na huÞu kan harshe da al&adu na Hausa, 
wanda aka yi 20-24 ga Satumba, 1987 ¦ tsarawar Aliyu Musa. Kano> Cibiyar Nazarin 
Harsunana Nijeriya, Jami&ar Bayero, 1991. 256 p.  

2216. Tambaya goma amsa goma (1)> Hanyar shiga musulunci ¦ daga Alhaji (Dr.) 
Abubakar Imam. Zaria> Gaskiya Corporation, 1973. 12 p. 

2217. Tambayoyi da amsoshi ¦ daga Usman Mairiga. Zaria> Gaskiya Corporation, 1961. 
42 p. (SOAS 1889) 

2218. Tambayoyi da amsoshi a kan al&amurran musulunci da mutane ke rikitarwa. 
Littafi na daya »1¼ ¦ na Alhaji Muntaka Coomassie. Zaria< Katsina> Takarda Islamic 
Publications Ltd., n.d. 25 p.  

2219. Tambayoyi da amsoshi a kan al&amurran musulunci da mutane ke rikitarwa. 
Littafi na biyu »2¼ ¦ na Alhaji Muntaka Coomassie. Zaria< Katsina> Takarda Islamic 
Publications Ltd., n.d. 24 p.  

2220. Tambayoyi dari da daya  One hundred and one questions in English and Hausa 
¦ by Umaru Dikko and Michael McMullan. Ibadan> Heinemann Educational Books 
Ltd., 1966. 71 p.  

2221. Tambayoyin Yahudawa ga Annabi Muhammadu (S.A.W.) guda (1404) ¦ na Ustaz 
Aliyu Umar Chiromawa. Kano> Ciromawa Publishers, 1995. 43 p. 

 
2222. Tangaran ¦ na Idris A Mahmud. Kano> Mazari Publications, 1997. 56 p. 
 
2223. Tanimuddari> (Namiji Mai ganin kayefi). S.l.> s.n., n.d. 12 p. Caption title> 

Labarin Tanimu &Ddari (Namiji Mai-ganin kayefi). 

2224. Tarbiyya ga mutum. Littafi na farko »1¼ ¦ daga Na&ibi Sulaiman Wali. Zaria> 
Kamfanin Gaskiya, 1959. 24 p. (SOAS 1890) 
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2225. Tarbiyyar yara ¦ Helen M. Watkins. Jos> Publications Dept., Sudan Interior 
Mission, 1966. 93 p. English title> Child training. 

2226. Tarbiyyar &yan musulmi ¦ na Alhaji Sheikh Ahmed Lemu. Zaria> Northern 
Nigerian Publishing Co., printed by Academy Press, Lagos, 1970. 32 p. 

2227. Tarihi da al&adun> Haºe na abuja. Kashi na II ¦ HassanHassan  Sarkin Ruwa, da Shu&aibu 
Muûaddamin Makaranta. Zariya> Gaskiya Corporation, 1946. 46 p. Series> Littattafan 
hira, na 6.  (SOAS 1891)   

2228. Tarihin Annabawa. Littafi na Þaya »1¼ ¦ na Syed Ali Ashraf, wanda ya fasara da 
Hausa Alhaji Naibi S. Wali. Zaria> Hudahuda Publishing Co., 1982. 39 p.  

2229. Tarihin Annabawa. Littafi na biyu »2¼ ¦ na Syed Ali Ashraf, wanda ya fasara da 
Hausa Alhaji Naibi S. Wali. Zaria> Hudahuda Publishing Co., 1982. 37 p.  

2230. Tarihin Annabi. (Juzu&i na Þaya »1¼) ¦ na Alhaji Abubakar Imam. Zaria> Northern 
Nigerian Publishing Co. Ltd., printed by Gaskiya Corporation, c1970. 35 p. (SOAS 
1892 for earlier ed.) 

2231. Tarihin Annabi> kammalalle (Juzu&i na 1, na 2 da na 3) ¦ na Alhaji Abubakar 
Imam.  Zaria> NORLA, printed by Gaskiya Corporation, 1957. 3 v. in 1 (25, 50, 40 
p.) (SOAS 1895) 

2232. Tarihin Annabi> tsira da aminci su tabbata a gare shi ¦ na Alhaji Abubakar Imam. 
Zaria> Gaskiya, 1961. 129 p. English title> The life of the prophet. (SOAS 1895)  

2233. Tarihin Annabi Muhammadu> tsira da amincin Allah su tabbata gare shi. Juzu&i 
na »2¼ ¦ daga Alhaji Abubakar Imam. Zaria> Gaskiya Corporation, an sake bugawa 
1960. 73 p. 

2234. Tarihin asalin Fulani. Littafi na farko »1¼ ¦ daga Wazirin Sakkwato M. Junaidu. 
»Zaria¼> NORLA, Gaskiya Corp. 1954. 16 p. 

2235. Tarihin ayyukan malaman kasar--Hausa. 1 ¦ na Ahmad Muhammad Sanusi 
Gumbi. Kaduna> Kamfanin Gumbi Enterprises Ltd., 1988.  28 p.  

2236. Tarihin Bauchi ta Yakubu ¦ na Abdullahi Abba. Zaria> Gaskiya Corporation Ltd., 
1993. 71 p. 

2237. Tarihin Bulus manzo ¦ Helen M. Watkins. Jos> Challenge Publications, c1982. 117 
p. 

2238. Tarihin Fulani ¦ daga Wazirin Sakkwato M. Junaidu. Zaria> N.R.L.A., printed by 
Gaskiya Corporation, 1957. 86 p. (SOAS 1899)  
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2239. Tarihin Fulani ¦ daga Wazirin Sakkwato M. Junaidu. Zaria> Gaskiya Corporation, 
1959. 86 p. (SOAS 1899)  

2240. Tarihin Fulani ¦ na Wazirin Sakkwato M. Junaidu. Zaria. Northern Nigerian 
Publishing Co., 1970. 71 p. 

2241. Tarihin Garin Kaduna ¦ na Yusufu Nadabo.  Zaria> Hudahuda Publishing Co. 
Ltd., printed by NNN, Kaduna, 1988. 155 p. 

2242. Tarihin goro ¦ Sule Ilorin. Zaria> North Regional Literature Agency, printed by 
Gaskiya Corporation, 1958. 28 p. English title> Story of the Kola-nut.  (SOAS 1900) 

2243. Tarihin Islam ¦ na Abubakar GiÞaÞo El-Nafaty. Zaria> Northern Nigerian 
Publishing Co., c1971, reprinted 1979. 259 p. 

2244. Tarihin kafuwar jam&iiyyu a Nijeriya ¦ daga Malam Aminu Kano. Kano> Cibiyar 
Nazarin Harsunan Nijeriya, Jami&ar Bayero, 1988. 92 p.  

2245. Tarihin ûago tarho ¦ na Egon Larsen< Cibiyar Nazarin Harsunan Nijeriya ta 
fassara. Kano> Cibiyar Nazarin Harsunan Nijeriya, Jami&ar Bayero, 1979. 22 p. 

2246. Tarihin mada ¦ daba M. Adamu Nunku. Zaria> NORLA, printed by Gaskiya 
Corporation, 1955. 17 p. 

2247. Tarihin manzanci ¦ Helen M. Watkins. »Jos> S.I.M.¼, printed by Niger-Challenge 
Press, Lagos, revised 1958. 82 p. 

2248. Tarihin mishan. Jos> Theological Education Dept ECCWA, printed by Challenge 
Press, 1991. 141 p. 

2249. Tarihin rayuwar Alhaji Nababa Badamasi ¦ na Abubakar Sadiq Ahmed. Kano> 
Uniprinters Ltd, 1988@ 68 p. 

2250. Tarihin Sheikh Ahmad Tijjani (R.T.A.)> da Dalilin Darikarsa a cikin Al-kur&ani da 
Hadisan Manzon Allah (S.A.W.) ¦ Uztaz Aliyu Umar Chiromawa. Kano> s.n., 1990. 
43 p. 

2251. Tarihin Shi&a da aûidojin ta ¦ wallafar Saleh Mohammed Sani Zariya. Lagos> Al-
Tawheed Publishing Co., 1991. 100 p. 

2252. Tarjamar Abubakar Mahmoud Gumi ga Littafen hasken hankula ¦ na Sheikh 
Usmanu Mujaddadin Addini hasken zamani dan Muhammad dan Usman dan Fodiye. 
Majalisar malamai ta kasa baki daya ta kungiyar jama&atu izalatil bid&ah wa&ikamatis 
sunnah ta dauki nauyin bugawa, n.d. 24, 24 p. Arabic and Hausa. 
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2253. Tarnaki. Na Þaya »1¼ ¦ Ibrahim Ahmed Daurawa. Kano> INAD, 1998. 44 p. 

2254. Tasirin siyasa a addini Tijjanawa da Tirjanawa a Kano, 1937-1991 ¦ Auwalu 
Anwar.  Stronglink (Nig) Ltd, printed by Gaskiya Corporation Ltd, Zaria, 1992. 61 p. 
Series> Unimaid history series. 

 
2255. Taskira.... Littafi na farko »1¼ ¦ Adamu Aliyu Umar, ëandago Kano da Nasiru 

Garba Ahmad, &Yan Awaki Kano. Kano> Alheri Bookshop and Provision Centre, a 
division of ëandago Educational Publishers, 1997. 16 p. 

2256. Taskun mugu ¦ Bello Ahmad Sakkwato. »Sokoto> s.n.¼, 1992. 102 p. 

2257. Taswira domin Jihohin Sakkwato, Kano, Kaduna da Bauci. Zaria> Northern 
Nigerian Publishing Co., 1977, reprinted 1979. 41 p. 

2258. Taswira Jihohin Arewa. Lagos> Macmillan Education Ltd., 1983. 57 p.  

2259. Tatsuniyoyi da taswirori> taswirorin marubucin ¦ V. Suteev, N. Molcanova ta 
fassara da Hausa. Mosko> Progress, 1964@ 159 p. Translation of> Crfprb b 
rfhnbyrb= 

2260. Tatsuniyoyi da wasanni. Littafi na Þaya »1¼ ¦ na Ibrahim Yaro Yahaya. Ibadan< 
Zaria> Oxford University Press, 1971. Series> Hausa traditional story readers, stage 1. 

2261. Tatsuniyoyi da wasanni. Littafi na biyu »2¼ ¦ na Ibrahim Yaro Yahaya. Ibadan< 
Zaria> Oxford University Press, 1971. Series> Hausa traditional story readers, stage 2. 

2262. Tatsuniyoyi da wasanni. Littafi na uku »3¼ ¦ na Ibrahim Yaro Yahaya. Ibadan< 
Zaria> Oxford University Press, 1971. Series> Hausa traditional story readers, stage 3. 

2263. Tatsuniyoyi da wasanni. Littafi na uku »3¼ ¦ na Ibrahim Yaro Yahaya. Ibadan< 
Zaria> Oxford University Press, c1971, reprinted 1976. Series> Hausa traditional story 
readers, stage 3.  

2264. Tatsuniyoyi da wasanni. Littafi na huÞu »4¼ ¦ na Ibrahim Yaro Yahaya. Ibadan< 
Zaria> Oxford University Press, 1971. Series> Hausa traditional story readers, stage 4. 

2265. Tatsuniyoyi da wasanni. Littafi na huÞu »4¼ ¦ na Ibrahim Yaro Yahaya. Ibadan< 
Zaria> Oxford University Press, c1971, reprinted 1976. Series> Hausa traditional story 
readers, stage 4.  

2266. Tatsuniyoyi da wasanni. Littafi na biyar »5¼ ¦ na Ibrahim Yaro Yahaya. Ibadan< 
Zaria> Oxford University Press, 1972. Series> Hausa traditional story readers, stage 5. 
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2267. Tatsuniyoyi da wasanni. Littafi na biyar »5¼ ¦ na Ibrahim Yaro Yahaya. Ibadan< 
Zaria> Oxford University Press, c1972, reprinted 1977. Series> Hausa traditional story 
readers, stage 5.  

2268. Tatsuniyoyi da wasanni. Littafi na shida »6¼ ¦ na Ibrahim Yaro Yahaya. Ibadan< 
Zaria> Oxford University Press, 1972. Series> Hausa traditional story readers, stage 6. 

2269. Tatsuniyoyi dominku ¦ Mamudu Aminu. Kano> Aminu Zinariya Recording and 
Publishing Co., 3rd ed. 1978. 159 p. Photocopy. 

2270. Tattalin albarkatun ûasa > tarin takardun da aka gabatar a taron aikin gayya na 
farko kan tattalin albarkatun ûasa wanda reshen Jihar Kano na ûungiyar tattalin 
albarkatun ûasa, ya gudanar ¦ tsantsamewa da tsarawar Abba Rufa&i. Kano> Na 
Cibiyar Nazarin Harsunan Nijeriya, Jami&ar Bayero, printed by Gaskiya, Zaria, 1991. 
93 p. 

2271. •AË ; *ÆBÀÎ¼@*m ÓJÖB ÄÃ ; ® ;e / {Ó° ³̄ ;Ì _m; C : f ÀÎYÀÌ _M ;                     »Tauhidi a sauûaûe ¦ daga 

Na&ibi Sulaimana Wali.¼ Zaria> NORLA, 1958. 50 p. English title> The doctrine of 
divine unity made easy. (SOAS 1906) 

2272. Tauhidi mai dalilai ¦ talifin Alhaji Abubakar (Wazirin Kano) 1387 (1967). Zaria> 
Northern Nigerian Publishing Co., c1971, repr. 1979. 54 p. 

2273. Tauraruwa mai wutsiya ¦ na Umaru A. Dembo. Zaria> Northern Nigerian 
Publishing Co., 1969. 56 p. 

2274. Tauraruwa mai wutsiya ¦ na Umaru A. Dembo. Zaria> Northern Nigerian 
Publishing Co., 1971. 56 p. 

2275. Tauraruwar Hamada ¦ na M. Sa&idu Ahmed Daura. Zaria> Gaskiya Corporation, 
1959. 72 p. (SOAS 1907) 

2276. Tausayin masoyi ¦ na Kabiru Salihu Madabo. Kano> s.n., n.d. 76 p. 

2277. T©t©k© janngga  (Ka koyi karatu) > yarin Higi (Kamw©) a ûasar Chubunawa a 
Lardin Sardauna, North Eastern State, Nigeria ¦ masu shirin wannan littafi Kwamitin 
koyar karatu da rubutu ka ûasar Higi. Zaria> Institute of Linguistics, 1974-5.  2 v. (88, 
92 p.) Higi primer, in Hausa. 

2278. Toshiya toshe basira. Jos> Christian Association of Nigeria, Plateau State, League 
for Action Against Bribery, n.d. »8¼ p. 

2279. Tsaka mai wuya ¦ na ðamaruddin Imam. Ikeja> Longman Nigeria, 1983. 63 p. 
Series> Abokin hira 5 
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2280. Tsaka uku mai wuyar fita ¦ na Ashhabu Mu&azu Gamji. Zaria> Himma Writers 
Association, Maizar Publishers, 1997. 55 p. 

2281. Tsalle daya.... (shike jefa mutum rijiya) ¦ na Idris S. Imam. Kano> Printed by 
Uniprinters Ltd, 1979. 54 p. 

2282. Tsarabar mahukunta ¦ Abdulmalik Bappa Mahmud. Kano> Islamic Foundation of 
Nigeria, 1993. 194 p. 

2283. Tsare kai daga addinan karya. Jos> Publications Dept., Sudan Interior Mission, 
1966. 72 p.  

2284. Tsare kai daga cuta. Jos> COCIN Publications, 1979. 35 p. 
 
2285. Tsari masta. 1 ¦ na Aminu Abdu Na&Inna. Kano> Na&Inna Publishers, 1994. 44 p. 

Series> Raina Kama. 
 
2286. Tsarin kotu a Nijeriya. Lagos> Legal Research and Resource Development Centre, 

1993. 16 p. Series> LRRDC Human Rights Series. 

2287. Tsarin koyarwa a sauûaûe bayan cin gyara> lissahi. Littahin malami. »Niamey@¼> 
Jamhuriyar Nijar, Ministan Ilimin da Bincike, Babbar Ma&aikatar Yaûa da Jahilci, 
bugawa ta 2, 1990. 44 p. 

2288. Tsarin laifuffuka da hukuncinsu 1959 (N.R. 18 ta 1959). Zaria> Gaskiya 
Corporation, »1959¼  152 p. Hausa translation of the Penal Code of Northern Nigeria. 
Preface in English. 

2289. Tsarin littattafan NORLA na Hausa da na Larabci 1959. Zaria> North Regional 
Literature Agency, printed by Gaskiya Corporation, 1959. 18 p. Cover title> 
Littattafan NORLA 1959. English title> Norla book list. 

2290. Tsarin mulki na shekarar 1979 na Jamhuriyyar Tarayyar Nijeriya. »Lagos@¼> 
Jamhuriyyar Tarayyar Nijeriya, printed by NNN Ltd., Kaduna, an sake bugawa a 
shekarar, 1982. 131 p.  

2291. Tsarin mulkin Nigeria> 40 tambayoyi da amsoshi arba&in don jama&a ¦ Ma&aikatar 
Watsa Labarai ta Jihar Plateau ta wallafa. »S.l.> s.n., n.d.¼ 11 p. 

2292. Tsarin suturar mata a musulunci > bayanai da hotuna ¦ na Hukumar Tarihi da 
Inganta Al&adu da Hukumar ^Al&amuran Mata ta Kano. (Wannan littafi ya kunshi 
takardu da za&a gabatar a wajan taron karawa juna ilimi da nune-nune wanda 
Hukumar Tarihi da Inganta Al&adu tare da Hukumar Al&amuran Mata na Kano suka 
shirya 19th-20th yuni 1996.) Kano> Hukumar Tarihi da Inganta Al&adu, etc., 1996. 47 
p. 
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2293. Tsofaffin waûoûi da sababbin waûoûi ¦ Alhaji Mudi Sipikin. Zaria> Northern 
Nigerian Publishing Co., 1971. 129 p. 

2294. Tsohwan Najadu> tarihin Shaidan kafin ya zama Kafuri ¦ Ustaz Aliyu Umar 
Chiromawa. »S.l.> s.n., 199-@¼ 24 p. 

2295. Tsumangiya ¦ waûar Baba MaigyaÞa. Zaria> NORLA, 1958. 18 p. English title> A 
scourge. (SOAS 1908) 

2296. Tsumangiyar kan hanya ¦ Musa Mohammed Bello. Lagos> Ma&aikatar Al&adun 
Gargajiya ta Tarayya, copyright Nigeria Magazine, printed by Gaskiya Corporation 
Ltd., Zaria, 1982. 77 p. 

2297. Tsuntsu mai wayo. Littafi na Þaya »1¼ ¦ Bala Anas Babinlata. Kano> Jigon Hausa 
Publishers, 1993. 48 p. 

2298. Tsuntsu mai wayo. Littafi na biyu »2¼ ¦ Bala Anas Babinlata. Kano> Sauki 
Bookshop, 1993. 58 p. 

 
2299. Tudun mahassada abi shi da sunan Allah. Littafi na Þaya »1¼ ¦ na Kabiru Yakubu 

Alkassim S¦Mai Nagge. Kano> s.n., 1996.  

2300. Tun ran gini ran zane ¦ na Mairo Tanko Mohammed. Zaria> Ganuwa Publishers, 
1995. 107 p. 

2301. Tunawa da rayuwar malam Aminu Kano (1920-1983) ¦ editoci Ibrahim Y. 
Yahaya, Sani Ibrahim, Abdullahi K¦Hausa, Lawan D. Yalwa, Aliyu Musa. Kano> 
Kwamitin Tsara Bikin Tunawa da Malam Aminu Kano, Jami&ar Bayero, 1983@ 130 p. 

2302. Tura ta kai bango ¦ Sulaiman Ibrahim Katsina. Zaria> Northern Nigerian 
Publishing Co., 1983. 94 p. 

2303. Turanci a sauûaûe »1¼ ¦ na Malam  Hassan. Zaria> Gaskiya Corporation, c1955, 
3rd impression 1964. 64 p. (SOAS 1909 for earlier ed.)   

2304. Turanci a sauûaûe. Littafi na Þaya »1¼ ¦ na Malam C.I. Hassan. Zaria> Northern 
Nigerian Publishing Co., 1978, c1953. 64 p. 

2305. Turanci a sauûaûe. Na biyu »2¼ ¦ na Malam C.I. Hassan. Zaria> Gaskiya 
Corporation, 1959. 86 p. Back cover> How to learn Hausa. Part II (SOAS 1910 for 
earlier ed.)  
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2306. Turanci a sauûaûe. Na uku »3¼ ¦ na Malam C.I. Hassan. Zaria> Gaskiya 
Corporation, 1959. 148 p. English title> Simple way of learning English. Part III. 
(SOAS 1911) 

2307. Turmi sha daka ¦ na Kabiru Ibrahim Yakasai. Kano> Printed by Mai-Nasara Press, 
1988. 90 p. 

2308. Turmin danya ¦ Sulaiman Ibrahim Katsina. Lagos> Ma&aikatar Al&adun Gargajiya 
Ta T^arayya, (’Nigeria Magazine), 1982. 129 p. 

2309. Tushen ban gaskiya > darasi hamsin da Þaya don waÞanda za a yi wa baftisma. 
Jos> Niger Press, 1957. »56¼ p. 

2310. Tushen bishara ta Barnaba ¦ John Gilchrist, wanda ya juya Matthew Arin Adams. 
Jos> Hausa Literature Committee, 1987. 29 p. Series> Kiristanci da Musulunci < lamba 
ta 2. 

2311. Tushen shugabanci adalci ¦ na Sheikh Usman Dan-Fodiyo < fassarar Ahmad 
Muhammad Sanusi Gumbi. Kaduna> Design and Printed by the Paragon Printers, 
1989. 16 p. 

2312. Ummul-Khairi ¦ Yusuf Muhammad Adamu. Kano> Adamu Joji Publishers, 1995. 
55 p. 

2313. Ungulu da kan zabo ¦ na Yusuf Muhammad Nasir Jega. Kano> Gidan Dabino 
Publishers, 1997. 40 p. 

2314. Usular Afirka game da hakkokin dan adam da na al&ummu. Kungiyar Hadin-kan 
Afirka (KHA). Niamey> OUA-CELHTO, 1985. 40 p. Hausa translation of The 
African Charter on Human and People&s Rights. 

2315. Uwar gulma ¦ Alhaji Mohammed Sada. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co., 
1971. 16 p. 

2316. Uwar kisisina. Na Þaya »1¼ ¦ Isma&ila Ibrahim Suleiman. Kano> Gidan Dabino 
Publishers, printed by Nuruddeen Publication, 1994. 58 p. 

2317. Vindawu uura guÞe  A short spelling list in the GuÞe language of North-East 
State. Zaria> Institute of Linguistics, 1973. 5 p. GuÞe and Hausa. (NUGuÞe)  

2318. Wa ke da laifi@ Na Þaya »1¼ ¦ Umar Farouk Muhammad Jodi Jega. Kano> Gidan 
Dabino Publishers, printed by Nuruddeen Publication, 1995. 59 p. 

2319. Wa ya damu@ ¦ Ahmed Bello. Kano> Madaba&ar Tofa, 1986. 35 p. 
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2320. Wa ya fi yaudara mazan ko matan@ ¦ na Bala Muhammad Makosa. »Zaria¼> 
Himma Publishers< »Kano¼> Bamas, 1994. 75 p. Cover title> Mazan ne ko matan@ ¦ 
Bala Mohammed Macosa.  

2321. Wa yasan gobe... ¦ na Bilkisu Ibrahim Nabature Mrs. Salisu Ahmad, Funtua. 
»Funtua@> s.n., 1995-@¼  v.2-3  

2322. Wa zai auri jahila@ Littafi na Þaya »1¼ ¦ na Balaraba Ramat Yakubu. Kano> 
Ramat General Enterprises, printed by Gaskiya Corporation Ltd., Zaria, 1990. 184 p. 
Series> Raina Kama. 

2323. Wa zai auri jahila@ Littafi na biyu »2¼ ¦ na Balaraba Ramat Yakubu. Kano> Ramat 
General Enterprises, 1990. 164 p.  

2324. Wa&azi ga mata ¦ na Muhammad Nura Zakariyya, Zaria, da Muhammad Tanko 
Dalhat.  Kaduna> Alkausar Printing and Publishing Co. Ltd., 1994. 21 p. 

2325. Waken soya don lafiyar jiki > yadda a ke yin gonarsa da kuma, yadda a ke yin 
amfani da shi a Naijiriya.  Ibadan> International Institute of Tropical Agriculture, 
1990. 19 p.  

2326. Waûa a bakin mai ita ¦ Cibiyar Nazarin Harsunan Nijeriya, Jami&ar Bayero, Kano. 
Zaria> Northern Nigerian Publishing Co., 1977. 77 p. 

2327. Waûa a bakin mai ita. Littafi na biyu »2¼ ¦ Cibiyar Nazarin Harsunan Nijeriya, 
Jami&ar Bayero, Kano. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co., 1979. 84 p. 

2328. Waûaûûen labarin ûasa ¦ na Alhaji Dogondaji. Zaria> Gaskiya Corporation, 1959. 
19 p. (SOAS 1913) 

2329. Waûar bagauda ta Kano. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co. Ltd., 1969. 26 
p. 

2330. Waûar dashen itatuwa ( Tree plantation) ¦ Alh. M.T. Bello (Sarkin Bidir). Kano> 
Triumph Publishing Co. Ltd., 1993. 38 p. 

2331. Waûar haÞa kan al&ummar Afirka ¦ Alhaji Abubakar Ladan. Zaria< Ibadan> 
Oxford University Press, 1976. 57 p.  

2332.   ÀÄ _À ;Ã ; *Ó¼ À§ ; Á _» ;B¿ ; ® ;e ; / fÎV¿  j _̄ ;AË ; : Ì*· j _° ;M ; . ÀXAj ;° ÀÃ _G j _̄ ;AË ;                        »Waûar Infiraji. 

Ta farko »1¼> Waûar majid ¦ daga Malam Aliyu Namangi.¼ Zaria> NORLA, 1958. 12 
p. (SOAS 1915) 
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2333. Waûar imfiraji. Ta Þaya »1¼ ¦ daga Malam Aliyu Na-Mangi, Zariya. Zaria> 
Gaskiya Corporation, 1959.  12 p. (SOAS 1915 for earlier ed.) 

2334.   ÀÄ _À ;Ã ; *Ó¼ À§ ; Á _» ;B¿ ; ® ;e ; / fÎV¿  j _̄ ;AË ; : Ì*· j _° ;M ; . ÀXAj ;° ÀÃ _G j _̄ ;AË ;                        »Waûar Infiraji. 

Ta farko »1¼> Waûar majid ¦ daga Malam Aliyu Namangi.¼ Zaria> Printed and 
published by Gaskiya Corp., 1963. 12 p. English title> Blind beggar&s song. Part 1.  

2335.   ÀÄ _À ;Ã ; *Ó¼ À§ ; Á _» ;B¿ ; ® ;e ; / Ó¡ À« ;j _« ; j _̄ ;AË ; : Ì*ÎJ À Æ ; ÓrÀ· : ,Ì*ÎJ ÀM ; . ÀXAj ;° ÀÃ _G j _̄ ;AË ;                       
»Waûar Infiraji. Ta biyu »2¼ (Kashi na biyu »2¼)> Waûar gargaÞi ¦ daga Malam Aliyu 
Namangi.¼ Zaria> NORLA, printed by Gaskiya Corp., n.d. unpaged.  

2336. Waûar imfiraji. Ta biyu »2¼ ¦ daga M. Aliyu Na-Mangi, Zariya. Zaria> Gaskiya 
Corporation, 1962. 13 p. (SOAS 1916 for earlier ed.) 

2337.   ÀÄ _À ;Ã ; *Ó¼ À§ ; Á _» ;B¿ ; ® ;e ; / BÄ ;@*m f ;Î _£ ; j _̄ ;AË ; : (*¹*§ Æ ; ÓrÀ· :) Ì*ÎJ ÀM ; . ÀXAj ;° ÀÃ _G j _̄ ;AË ;                   
»Waûar Infiraji. Ta biyu »2¼ (Kashi na uku »3¼)> Waûar Zaida Sunna ¦ daga Malam 
Aliyu Namangi.¼ Zaria> Printed and published by Gaskiya Corp., 1966. 25 p. (SOAS 
1922 for 1958 ed.)  

2338. Waûar imfiraji. Ta uku »3¼ ¦ daga M. Aliyu Na-Mangi. Zaria> Gaskiya 
Corporation, 1959. 17 p.  

2339.   ÀÄ _À ;Ã ; *Ó¼ À§ ; Á _» ;B¿ ; ® ;e ; / *¡*ÈM ; . ÀXAj ;° ÀÃ _G j_̄ ;AË ;                    »Waûar Infiraji. Ta huÞu »4¼ ¦ 

daga Malam Aliyu Namangi.¼ Zaria> NORLA, printed by Gaskiya Corp., 1959. 16 p. 
(SOAS 1917)  

2340. Waûar imfiraji. Ta huÞu »4¼ ¦ daga M. Aliyu Na-Mangi, Zariya. Zaria> Gaskiya 
Corporation, 1959. 16 p. (SOAS 1918 for earlier ed.) (OCLC 31864902 for set) 

2341. Waûar imfiraji. Ta biyar »5¼ ¦ daga M. Aliyu Na-Mangi, Zariya. Zaria> Gaskiya 
Corporation, 1962. 15 p. (SOAS 1919 for earlier ed.) 

 
2342.   ÀÄ _À ;Ã ; *Ó¼ À§ ; Á _» ;̈ ;*¿ ® ;e ; / j_Í ;J ÀM ; . ÀXAj ;° ÀÃ _G j_̄ ;AË ;                  »Waûar Infiraji. Ta biyar »5¼ ¦ 

daga Mu^allam Aliyu Namangi.¼ Zaria> NORLA, printed by Gaskiya Corp., 1962. 16 
p. (SOAS 1919 for 1958 ed.)  

2343. Waûar imfiraji. Ta shida »6¼ ¦ daga Malam Aliyu Na-Mangi, Zariya. Zaria> 
Gaskiya Corporation, 1959. 18 p.   

2344. Waûar imfiraji. Ta shida »6¼ ¦ daga M. Aliyu Na-Mangi, Zariya. Zaria> Gaskiya 
Corporation, 1962.  18 p. (SOAS 1920 for earlier ed.) 
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2345.   ÀÄ _À ;Ã ; *Ó¼ À§ ; Á _» ;B¿ ; ® ;e ; / Ó_Ì ;@ _̧ J ;M ; . ÀXAj ;° À¿ _G j_̄ ;AË ;             »Waûar Imfiraji. Ta bakwai »7¼ ¦ 

daga Malam Aliyu Namangi.¼ Zaria> Printed and published by Gaskiya Corp., 1959. 
20 p. (SOAS 1921)  

2346. Waûar imfiraji. Ta bakwai »7¼ ¦ na Malam Aliyu Namangi, Zaria. Zaria> Gaskiya 
Corporation, 1961, 1963. 10 p. English title> Poem of praise. Part VII. (SOAS 1924) 

2347.   ÀÄ _À ;Ã ; *Ó¼ À§ ; Á _» ;B¿ ; ® ;e ; / Ó _Ì ;@ _̧ J ;M ; . ÀXAj ;° À¿ _G j _̄ ;AË ;                 »Waûar Imfiraji. Ta bakwai »7¼ ¦ 

daga Malam Aliyu Namangi.¼ Zaria> Printed and published by Gaskiya Corp., 1965. 
20 p.   

2348.   ÀÄ _À ;Ã ; *Ó¼ À§ ; Á _» ;B¿ ; ® ;e ; / p _Ì ;̧ _N ;M ; . ÀXAj ;° À¿Ã _G j _̄ ;AË ;             »Waûar Imfiraji. Ta takwas »8¼ ¦ 

daga Malam Aliyu Namangi.¼ Zaria> Printed and published by Gaskiya Corp., 1959. 
13 p. (SOAS 1921)  

2349. Waûar imfiraji. Ta takwas »8¼ ¦ ta Malam Aliyu Namangi, Zaria. Zaria> Gaskiya 
Corporation, 1961. 7 p. English title> Blind author&s poet. Part VIII. (SOAS 1925 for 
later printing) 

2350. Waûar imfiraji. Ta takwas »8¼ ¦ ta Malam Aliyu Namangi, Zaria. Zaria> Gaskiya 
Corporation, 1961, 1963. 7 p. English title> Blind author&s poet. Part VIII. (SOAS 
1925) 

Waûar infiraji. See> Waûar imfiraji. 

2351. Waûar Nijeriya ¦ ta Alhaji Shehu Shagari < Jean Boyd ta tsara shirin littafin. Zaria> 
Northern Nigerian Publishing Co., c1973, repr. 1978. 82 p. 

2352. Waûar tarihin rikicin Nijeriya ¦ daga Yusuf Abdullahi Bichi. Zaria> Northern 
Nigerian Publishing Co., 1971. 46 p. Cover title> Baituka dubu na waûar tarihin 
rikicin Najeriya.  

2353. Waûar tauhidi da salla ¦ na M. Garba Affa Azare. Zaria> North Regional 
Literature Agency, printed by Gaskiya Corporation, 1958. 24 p. English title> Poem 
on divine unity and prayer. (SOAS 1926) 

2354.  ÀWÎ _¬ ÀÄ _J ;*§ Æ_Ì*JÍ ; j _̄ ;AË ;                 Waûar yabon ubangiji> ajami boko na biyu »2¼, an 

rubuta shi, gefe ajami, gefe boko. Zaria> Gaskiya Corp., 1953. 14, 14 p. Hausa in 
boko and ajami. (SOAS 1927) 

2355. Waûoûin Alhaji Rabe Bature ðofar-Sauri, Katsina. Zaria> Gaskiya Corporation 
Ltd., 1994. 68 p.  Cover title. 
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2356. Waûoûin bikin aure ¦ Abdu Yahaya Bichi. Ikeja> Thomas Nelson (Nigeria) Ltd., 
1979. 32 p. Series> Jerin Littattafai kan al&adun Hausa. 

2357. Wakokin Hausa. Zaria> NORLA, printed by Gaskiya Corporation, 1957. 32 p. 
English title> Hausa poems. 

2358. Waûoûin Hausa. Zaria> NORLA, printed by Gaskiya Corporation, 1957. 32 p. 
(later printing of above, different cover) 

2359. Wakokin Hausa. Zaria> NORLA, printed by Gaskiya Corporation, 1963. 32 p.  
(SOAS 1930) 

2360. Waûoûin hikima ¦ edited by Ibrahim Yaro Yahaya. Ibadan> University Press Ltd., 
c1979, repr. 1982. 99 p. 

2361. Waûoûin hikimomin Hausa ¦ na Alhaji Ibrahim Yaro Muhammed. Zaria> Northern 
Nigerian Publishing Co., 1974. 81 p. 

2362. Waûoûin ilmi da tarbiyya don yara ¦ Alhaji Mudi Sipikin. Ikeja> Thomas Nelson 
(Nigeria) Ltd., 1981. 44 p. Series> Jerin Littattafai kan al&adun Hausa. 

2363. Waûoûin imfiraji. Na ÞayaÐna huÞu »1-4¼ ¦ na Alhaji Aliyu Namangi. Zaria> 
Northern Nigerian Publishing Co., 1973. 52 p. 

2364. Waûoûin imfiraji. Na biyarÐna tara »5-9¼ ¦ na Alhaji Aliyu Namangi. Zaria> 
Northern Nigerian Publishing Co., 1972. 104 p. 

2365. Waûoûin Maman Garba ðaro. ðungiyar HaÞa kan Afirka, Cibiyar Nazarin Tarihi 
da Ilmin Harshe daga Adabin Baka. Niamey> CELHTO, printed by Gaskiya 
Corporation Ltd., Zaria, 1986.  98 p. 

2366. Waûoûin Mu&azu HaÞeja. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co., 1970. 54 p. 

2367. Waûoûin Sa&adu Zungur. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co., 1971. 22 p. 

2368. Waûoûin wa&azi. Littafi na Þaya »1¼ ¦ daga M. Umaru Gwandu. Zaria> Gaskiya 
Corporation, 1959. 23 p. 

2369. Waûoûin wa&azi. Littafi na biyu »2¼ ¦ daga M. Umaru Gwandu. Zaria> Gaskiya 
Corporation, 1959. 23 p. (SOAS 1933) 

2370. Waûoûin wa&azi. Littafi na uku »3¼ ¦ daga M. Umaru Gwandu. Zaria> Gaskiya 
Corporation, 1959. 26 p. 

2371. Waûoûin yabon soja ¦ tsarawar Dr. Abdu Yahya Bichi. Kano> Jami&ar Bayero 
Kano, Cibiyar Nazarin Harsunan Nijeriya, 1989. 412 p. 
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2372. Waûoûin yara ¦ na Umaru Dembo. Zariya> Ganuwa Publishers, printed by 
Gaskiya Corporation, 1976. 14 p. 

2373. Wali ëammarina na birnin Katsina. Zaria> NORLA, 1954. 8 p. (SOAS 1934) 

2374. Wane kare ne ba bare ba@ ¦ na Hajiya Balaraba Ramat Yakubu. Kano> RGE 
»Ramat General Enterprises¼, 1995. 110 p. Series> Raina Kama. 

2375. Wanene alûali ¦ na Lawal Sule Abdullahi. Zaria> Huda-huda Publishing Co., Ltd., 
1992. 17 p.  

2376. Wani hanin ga Allah... Na Þaya »1¼ ¦ Ado Ahmad Gidan Dabino, Sani Mainagge. 
Kano> Gidan Dabino Publishers, printed by Nuraddeen Publication, 1994. Series> 
Raina Kama.  

2377. Wani hanin ga Allah baiwa ne. Na biyu »2¼ ¦ Ado Ahmad Gidan Dabino, Sani 
Mainagge. Kano> Gidan Dabino Publishers, printed by Nuraddeen Publication, 1994. 
Series> Raina Kama.  

2378. Wasa ûwaûwalwa ¦ Muhammed Yahuza Bello. Lagos> Ma&aikatar Al&adun 
Gargajiya Ta Tarayya, printed by Gaskiya Corporation Ltd., Zaria, 1982. 63 p. 

2379. Wasan Marafa ¦ »Abubakar Tunau¼. Zaria> NORLA, printed by Gaskiya 
Corporation, 1956. 28 p.  

2380. Wasanni da waûoûin yara ¦ na Umaru Dembo. Zariya> Ganuwa Publishers, 1979. 
26 p. 

2381. Wasanni da waûoûin yara> jagorar malami ¦ na Umaru Dembo. Zaria> Ganuwa 
Publishers, 1980. 2nd ed. 14 p. 

2382. Wasannin barkwanci a ûasar Hausa ¦ Abdurra&uf Tukur. Kano> Rukhsa 
Publications, 1991. 42 p.  

2383. Wasannin Hausa ¦ na Umaru Dembo. Zariya> Ganuwa Publishers, 1977. 29 p. 
Play.  

2384. Wasannin tashe a ûasar Hausa ¦ na Zainab Ibrahim Bello. Zaria> Gaskiya 
Corporation, 1991. 150 p. 

2385. Wasannin yara ¦ Umaru A. Dembo. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co. Ltd., 
1972. 46 p.  

2386. Wasika ta Bulus manzo da wasika zuwa ga Ibraniyawa da wasikai na Yakub da 
Bitrus da Yohanna da ya hutha da ruwaya ta Yohanna. Reprinted from the editions of 
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1912. 546 p. Photocopy, lacking t.p. English title> Romans-Revelation in Hausa. 
(SOAS 1936 for 1914 ed.) 

2387. Wasiku zuwa ga mutanen kasata akan SAP. Benin City> Printed by Amby-City 
Publishing Co., 1989. 96 p. 

2388. Wasika zuwa ga sashen addinin musulunci rediyon Kano Gidan Bello Dandago ¦ 
na Yahaya B. Mahmud. Kano, 1994. 17 p. 

2389. Wasiyar babakere ¦  Ibrahim Saleh Gumel. Kano> Printed by Triumph Publishing 
Co. Ltd., 1989. 33 p.  

 
2390. Wasiyyar  ÒÎuË ¦ mujaddadi Shehu Usman ëanfodio, mai gabatarwa Major 

Mustapha H. Jokolo  Zaria> Printed by Gaskiya Corp. Ltd, n.d. 36, 39 p. Hausa in 
boko and ajami. 

2391. Wataran sai labari ¦ Ahmed Zahraddeen. Kano> Zahraddeen, 1990. 91 p. Series> 
Kukan kurciya. 

2392. Wurin tsinkaya na uku ¦ mawallafa Li Ju-ching < mazana Fan Yi-hsin. Peking> 
MaÞaba&ar harsunan waje, 1972. »50¼ p. Chinese title> 

2393. Yabon gwani ya zama dole> marigayi gwamna Shehu Muhammad Kangiwa 
halayensa da nasarorinsa ¦ Husaini Ibn Adamu, Da Taimakawar, Alhaji Sani 
Kangiwa Turakin Argungu. Fadama Printing Works Ltd., 1994. 82 p.  

2394. Yadda albarkun Allah suke a cikin ikilisiyar Cocin ¦ daga Rev. Bitrus G. Yamden. 
Panyam>  Cocin Bible School, 1st ed. 1995. 81 p. 

2395. Yadda Kirista sun fahinci sadakokin Eid-el-Fitir da Eid-el Kabir ¦ John Gilchrist.  
Jos> Hausa Literature Committee, 1987. 25 p. Series> Kiristanci da Musulunci, lamba 
ta 6. 

2396. Yadda namijin ûarfe ya taurara> ûagaggen labari a kundaye biyu ¦ Nikolai 
Ostrovski. Mosko> Gidan Shirya Littafai ^Progress&, 1977.  2 v. (NU has v.2 only.) 
Translation of> Rfr pfrfkzkfcm cnfkm.  

2397. Yaûi da jahilci a jihohin arewa> koya wa manya karatu. Zaria> Northern Nigerian 
Publishing Co. Ltd., 1971. 61 p.  

2398. Yaûi na ûarshe tsakanin Katsinawa da MaraÞawa ¦ na Malam Mani Kankiya. 
Zaria> NORLA, printed by Gaskiya Corporation, 1955. 16 p. (SOAS 1939 for 1953 
ed.) 
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2399. Yaûin badar ¦ na M.K. Abubakar. Katsina> Barewa Publishing Co., 1987. 32 p. 

2400. Yaûin Galfi (Gulf  War in Hausa) ¦ Ibrahim MacciÞo. Zaria> Hudahuda 
Publishing Co. Ltd., 1992. 75 p. 

2401. Yaûin Zango da labaran Þan Waire ¦ Jean Boyd < masu fassara Mallam Garba 
Jibo, Mallam Mohammed Sarki. Ibadan> Evans Brothers (Nigeria Publishers) Ltd., 
1978. 25 p. Series> Littattafan Hausa na Evans. 

2402. Yara, ku zo ku ji labarin Lenin. Mosko> Raduga, 1987. 96 p. Translation of> 
Ltnzv j Ktybyt. 

2403. Yara, mu yi addu&a ¦ Elizabeth Newton. Jos> Ekan Publications, c1974, repr. 1978. 
48 p. 

 
2404. Yarjejeniyar kasashen Afrika a kan &yankin al&umma da na bil adama. Lagos> 

Legal Research and Development Centre, n.d. 17 p. Series> LRRDC Human Rights 
Education Series. 

2405. Yaron kirki ¦ na Sunusi Shehu Daneji. Kano> WF publishers, 1992. 20 p. 

2406. Yawon duniyar Hajji Baba ¦ na James Morier < Abubakar Tunau ya fansar da shi. 
Zaria> N.R.L.A., 1955. 194 p. (SOAS 1941) 

2407. Yawon duniyar Hajji Baba ¦ na James Morier < Alhaji Abubakar Tunau ya fansar 
da shi. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co., c1966, repr. 1971. 194 p. 

2408. Yaya zan yi da auren dole@ ¦ Muhammad B. Zakari K¦Hausa. Kano> GBS 
Bookshop, n.d. 33 p. 

2409. Yi lissafi (Littafin masu koyo). Aji II ¦ E.M. Rimmer. Zaria> NORLA, printed by 
Gaskiya Corporation, 1958. 44 p. (SOAS 1942) 

2410. Yi lissafi (Littafin masu koyo). Aji III ¦ E.M. Rimmer. Zaria> NORLA, printed by 
Gaskiya Corporation, 1956. 31 p. (SOAS 1943) 

2411. Yula, rubutattun waûoûin Hausa> don ûananan makarantun firamare na jihohin 
arewacin Nigeria ¦ na Salihu Kwantagora. Ibadan> Oxford University Press Nigeria, 
1978. 47 p. 

2412. &Yar dubu mai tambotsai ¦ na Hafsatu Abubakar Said. »S.l., s.n., n.d.¼ 62 p. 

2413. &Yar-yaudara sai ta yi... Littafi na biyu »2¼ ¦ na Adamu Aliyu Umar Dandago 
Kano. Kano> Dandago Publishers Enterprises, 1994. 48 p. 
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2414. Zaºaººun waûoûin da da na yanzu ¦ na ëandatti Abdulûadir. Ikeja> Thomas 
Nelson (Nigeria) Ltd., 1979. 191 p. 

2415. Zaºi naka ¦ na Munir Muhammad Katsina. Lagos> Ma&aikatar Al&adun Gargajiya 
ta Tarayya, an buga a Gaskiya Corporation Ltd., Zaria, 1982. 43 p. 

2416. Zainabu Abu... 1> Mai tagwayen suna ¦ na Umaimata Usman Ali. Kaduna> ëan 
Hakin da ka Raina, 1997. 76 p. 

2417. Zainabu Abu, mai tagwayen suna. 2 ¦ na Umaimata Usman Ali. Kaduna> ëan 
Hakin da ka Raina, 1998. 41 p. 

2418. Zakaran da Allah ya nufa da cara. Littafi na daya »1¼ ¦ na Ahmed Musa Anka. 
Anka> 1995. 54 p. 

2419. Zakka a sauûaûe. 1 ¦ daga Komitin Zakka na Jihar Kano.  Kano> Mai-Nasara 
Printing Press, n.d. 31 p.   

2420. Zalunci gonar wawa ¦ na Hauwa&u Kabir Usman Nagogo.  Printed by Hasbunal-
Lahu, 1991@ 50 p. 

2421. Zama da masoyi ¦ Muhammed Usman. Kano> W.F., 1992. 67 p. 

2422. Zaman Hausawa. 1> Don makarantun gaba da firamare ¦ daga Habib Alhassan da 
Usman Ibrahim Musa < manual typesetting and illus. by Rabi&u Mohammad Zarruû. 
»Zaria@¼> Printed by the Institute of Education printer, 1980. 67 p. 

2423. Zaman Hausawa. Bugu na biyu »2¼> Don makarantun gaba da firamare ¦ na 
Habib Alhassan da Usman Ibrahim Musa da Rabi&u Mohammad Zarruû. Lagos, etc.> 
Islamic Publications Bureau, repr. 1988. 97 p. 

2424. Zaman mutum da sana&arsa ¦ E.M. Rimmer, Ahmadu Ingawa, Abu Musawa, 
Yaûubu Auna, Suka Rubuta. Zaria> Printed by Gaskiya Corporation, 1959. 199 p.  

2425. Zaman mutum da sana&arsa ¦ E.M. Rimmer, Ahmadu Ingawa, Abu Musawa, 
Yaûubu Auna, Suka Rubuta. Zaria> Gaskiya Corporation, 1963. 199 p.  

2426. Zamani riga ne da gemu ba ya hana ilmi ¦ na Ahmadu Ingawa da Abu Musawa. 
Zaria> NORLA, printed by Gaskiya Corporation, 1955. 24 p. (SOAS 1945 for earlier 
ed.) 

2427. Zamanin nan namu> wasanni biyu ¦ na M. Shu&aibu Maûarfi. Zariya> NORLA, 
1959. 88 p. (SOAS 1946) 
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2428. Zinariya abin wasoso ¦ na Sadiq Abba Abubakar. Sokoto> Muhutasib Publishers, 
1993. 180 p. 

2429. Zinaru. Littafi na biyu »2¼ ¦ Bala Anas Babinlata. Kano> Mazari Filmirage µ 
Publications, 1997. 44 p. 

2430. Zomo ba ya kamuwa daga zaune ¦ Yefgeni Permiyak ya rubuta littafin. Ibrahim 
Umar Udubo ya fassara. Mosko> Raduga, 1986. 12 p. Translation of> Gthdfz 
hs,rf= 

 
2431. Zuciya na so baki ya hana. Littafi na uku »3¼ ¦ na Hadiza Bello Bungudu. Jakara 

Kano> City Publishers, 1997. 47 p. Cover title> Zuciya na so. 

2432. Zuciyar adamu. Kaduna> Baraka Press Ltd., n.d. 23 p. 

2433. Zuciyar masoya. Littafi na Þaya »1¼ ¦ na Sani Musa.  Zaria> Printed by Yafa Press, 
1994. 90 p. 

2434. Zuciyar mutum. Pretoria> All Nations Gospel Publishers, 1959. 30 p. Hausa ed. of 
The Heart of Man. (SOAS 1949)  

2435.                                                                      Zuhudu> ûin duniya son tafarkin 
lahira. Zaria> NORLA, 1955. p. »15¼-30. Hausa in Ajami and boko. (SOAS 1950) 

2436. Zuma.... (ga zaki, ga harbi) ¦ Adamu Sandalo Sudawa. Kano> MaÞaba&ar 
kamfanin ^Triumph&, 1987. 56 p. 

2437. Zuwa ga masoya. Littafi na farko »1¼ ¦ na Bala Mohammad Makosa. Kano> W.F. 
Publishing and Computer, copyright City Bookshop, Jakara, 1994. 40 p. 

2438. Zuwa makaranta ¦ Kuan Hua ya wallafa < Shen Yao-yi ya zan ahotuna. Peking> 
MaÞaba&ar Harsunan Waje, 1975. 49 p. Chinese title> 

2439. Zuwa turawa Nijeriya ta arewa ¦ na Abdulmalik Mani. Zaria> NORLA< London, 
etc.> Longmans, Green and Co., 1957. 218 p. (SOAS 1952) 

HEDIHEDI  (Cameroon, Nigeria. Also> Hadi, Xedi, Hide, Turu (Cameroon, Nigeria. Also> Hadi, Xedi, Hide, Turu --HideHide, Gra, Hyide, Xadi. , Gra, Hyide, Xadi. 
E thHed i .  No t  i n  SOAS,  LC.  MDTuru  d i a l ec t  o f  GwaÞ  Laama½)  E thHed i .  No t  i n  SOAS,  LC.  MDTuru  d i a l ec t  o f  GwaÞ  Laama½)    

2440. Laha nda gwaÞa h©di.  Mokolo> Comite; d&e;tude de langue et de traduction Hedi a¾ 
Tourou, 1994. 160 p. French title> Cantiques en langue Hedi.   

2441. Lexique h©di-franc•ais-anglais provisoire ¦ Lee Bramlett (e;d.) Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 1996. 69 p. (NUHadi) 
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HIGI HIGI (Nigeria. Also> Hiji, Higgi, Vacamwe. EthnologueKamwe. MDKamun (Nigeria. Also> Hiji, Higgi, Vacamwe. EthnologueKamwe. MDKamun 
l anguage ,  H ig i  g roup)l anguage ,  H ig i  g roup)   
 
2442. Ka karanta yarin Kamwe! Littafi na fari »1¼. Zaria> Institute of Linguistics, n.d. 43 

p. English title> Read the kamwe language. Book 1. (NUKamwe) 

2443. Labari Yesu s©k© va Markus.  Lagos> Bible Society of Nigeria, c1972. 63 p. St. 
Mark in Higi. 

2444. T©t©k© janngga  (Ka koyi karatu) > yarin Higi (Kamw©) a ûasar Chubunawa a 
Lardin Sardauna, North Eastern State, Nigeria ¦ masu shirin wannan littafi Kwamitin 
koyar karatu da rubutu ka ûasar Higi. Zaria> Institute of Linguistics, 1974-5.  2 v. (88, 
92 p.) Higi primer, in Hausa. 

2445. Vece ntyeengi!  (Tatsuniyoyi) > wannan, shi ne littafin tatsuniyoyi da yarin Higi 
»Kamwe¼, a North-East State ¦  »intro. in Hausa by Roger Mohrlang.¼  »Zaria@> 
Institite of Linguistics, n.d.¼ 41 p.   

2446. V©c© Yesu Kristi mdi k© mb© nkwa. Jos> World Home Bible League and Wycliffe 
Bible Translators, c1975. 870 p. Higi N.T. 

HEREROHERERO  (Namibia, Angola, Botswana. Also> Bantu (Namibia, Angola, Botswana. Also> Bantu--Herero, Dhimba, Otjiherero, Herero, Dhimba, Otjiherero, 
Och ihe re ro ,  Damara .  E th . ,  SOAS,  LC ,  MDHere ro )Och ihe re ro ,  Damara .  E th . ,  SOAS,  LC ,  MDHere ro )  
 
2447. Okatekisa okanunu ka Martin Luther paluDhimba. Ovamboland, Oniipa> 

Oshinyanyangidho shEhanganotumo lya Suomi Finse Sendingdrukkery, 1961. 21 p. 
English title> Dr. Martin Luther&s Small Catechism in Dhimba, S.W.A. 

2448. Okulesa nokutjanga. Embo 1> Otjiherero. Windhoek> Institute for the Promotion 
of Literacy in Namibia, 1981. 104 p. 

2449. Okulesa nokutjanga motjiherero. Embo II. Windhoek> Institute for the Promotion 
of Literacy in Namibia, 1981. 97 p. 

2450. Okurihoga ovivarero Nozonomora. »Windhoek@> IPLN, 1981 or 2@¼ 62 p. 

2451. Ondjombo yovimbaharere ¦ J.U. Kavari. Windhoek> Out of Africa Publishers, 1st 
ed. 1997. 143 p. 

2452. Onongo Heinrich Vedder nomahungi wapekepeke ¦ Herika Brown, T.K. 
Kamupingene. Windhoek> Gamsberg Book Shop, 1980. 110 p. 
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2453. Oukutuke Uomukriste ¦ Martin Luther, ja rundururua motjiHerero i Eerw. Andreas 
Kukuri. Eiendom van die Rynse Sending. Karibib> Embo ndi ra prindua i Rynse 
Sending Drukkery, 1955. 12 p.   (SOAS 1967) (NUBantu-Herero) 

 
2454. Ouye otjivingurura ¦ Meundju O. TjingaetÃe. Windhoek> Longman Namibia, 2nd 

impr. 1997. 55 p. 

2455. Resa nu u tjange Otjiherero> embo ro vanene. Embo etenga »1¼ ¦ prepared and 
revised under the directions of K. Baucom, in the Bureau of Literacy and Literature). 
Windhoek> Bureau of Literacy and Literature, c1971, repr. 1977. 59 p.  

2456. Resa nu u tjange Otjiherero> embo ro vanene. Embo oritjavari »2¼ ¦ prepared and 
revised under the directions of K. Baucom, in the Bureau of Literacy and Literature). 
Windhoek> Bureau of Literacy and Literature, c1971, repr. 1978. 30 p.  

2457. Resa nu u tjange Otjiherero> embo ro vanene. Embo okatitatu »3¼ ¦ prepared and 
revised under the directions of K. Baucom, in the Bureau of Literacy and Literature). 
Windhoek> Bureau of Literacy and Literature, 1971. 42 p.  

2458. Resa nu u tjange Otjiherero> embo ro vanene. Embo oritjaine »4¼ ¦ prepared and 
revised under the directions of K. Baucom, in the Bureau of Literacy and Literature). 
Windhoek> Bureau of Literacy and Literature, 1971. 34 p.  

2459. Tjihiviro ¦ Manasse H.T. Hihanguapo. Windhoek> Longman Namibia, 1994. 56 p. 
Series> Pamwe.  

IBANIIBANI   (Nigeria. EthIbani. SOASIjo. LCIbani dialect of Ijo. MD  (Nigeria. EthIbani. SOASIjo. LCIbani dialect of Ijo. MD ééºanºanéé. NUIjo) . NUIjo)   
 
2460. I³bani³ bi³bi³ dawo³ diri  Studies in the I³bani³ dialect of I³jo³ ¦ by Adado³nye Fo³mbo³.  

»Port Harcourt> University of Port Harcourt > Rivers State Council for Arts and 
Culture, 1975. 134 p. Series> Occasional publication, no. 2 (Rivers Readers Project)< 
Rivers bilingual series, no. 2 (Rivers State Council for Arts and Culture) 

IBIBIO IBIBIO (Niger ia .  E th ,  MDIbib io .  Not  in  SOAS.  LCDia lec t  o f  Ef ik )(Niger ia .  E th ,  MDIbib io .  Not  in  SOAS.  LCDia lec t  o f  Ef ik )   

2461. Edikood n\wed ke iko³ Ibibio. N|wed 1 ¦ mme andiwed Okon Essien, Monday Noah, 
Elerius John, Sonny Samson-akpan, Ime Ikiddeh < Ibibio Language Writers 
Association. Ibadan> University Press Ltd., 1986. 52 p. 

2462. Emana akwa ibom sted ye mme uto mfen ¦ n\ka Mme Andiwed Usem Ibibio, Okon 
Essien, Elerius Edet John, Monday Noah, Monday Abasiattai, Sonny Samson-akpan, 
Paulinus Ita Edet. Uyo> Bon Books, 1988. 44 p. 
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2463. Mfo³n> mbre ke iko³ Ibibio ¦ andiwed Sonny Samson-akpan. Ibadan> University 
Press PLC, 1992. 23 p. 

2464. Yak iwed Ibibio. 1-4 ¦ Akpabio Samuel Ekpa. Ikeja> Nelson Publ. Ltd., 2nd ed., 
1988.  4 v. (45, 44, 44, 54 p.) 

IGALA IGALA (Nige r i a .  A l so >  Iga ra .  E th . ,  SOAS(Nige r i a .  A l so >  Iga ra .  E th . ,  SOAS ,  MDIga l a .  No t  i n  LC),  MDIga l a .  No t  i n  LC) 

2465. Abune³ ticha> ugbo o³l&o³jo³ eko³ abimo³to³. Buku 1> E³te³ kpai Udago Abo Israe³l ef 
O³lo³jo³ < Aladi 1-18 < Abogijo Amo³ma Israe³l, 1-9 < Moses, Akwodufu kpai Etale ef 
Aje³tachi, 10-18. Ika> Ika Bible School, printed by Stewards Co. Press, c1966. 47 p.  

2466. Abune³ ticha> ugbo o³l&o³jo³ eko³ abimo³to³. Buk 8> Egba abakwane³ ejodudu. Ika> Ika 
Bible School, printed by Stewards Co. Press, c1966, repr. 1971. 62 p. Teacher&s guide 
for Bible study. 

2467. Amilowa ef ile-i ¦ John Bunyan k&o³. Ika> Stewards Co Press, repr. 1966. 132 p. 
Translation of Pilgrim&s progress. 

2468. E³do³ one³. Ika via Ankpa, Kwara State> Ika Christian Bookshop, reprinted 1973. 36 
p. Translation of Heart of man.  

2469. Eli abo³lo³jo³. Ika via Ankpa, Kwara State> Stewards Company Press, 1973. 1 v. 
(unpaged) Hymnal w¦out music. 

 
2470. Emu Kraisti gba kpai elule³ kp&ownÒ. Ika> Ika Bible School, n.d. 16 p. 

2471. E³nuko³lo³ e-o³jo³ ¦ e³te³ uko³che³-i che Emmaus Bible School. Ika via Ankpa, Kwara 
State> Ika Christian Press Ltd., 3rd printing 1976. 24 p. 

2472. E³nÒwu k&O³lo³jo³ ak one³ ¦ e³te³ uko³che³-i che Emmaus Bible School. Ika, via Ankpa, 
Benue State> Ika Christian Press, Ltd., repr. 1976. 69 p.  Translation of> What the 
Bible teaches. Series> Uko³che³ O³lo³jo³ k&one³ ache unyi-wnÒ.    

2473. Šga;la¾ e;ko;³che³. O®³ta;ka;da ejo;du¾du »1¼ ¦ Yu;su;fu¾ E®³tu¾, Tom M“a;ch™.  Ibadan > 
Heinemann Educational Books (Nigeria) Ltd, 1988. 38 p. Series> Heinemann Šga;la; 
primers project. 

2474. Šga;la¾ e;ko;³che³. O®³ta;ka;da ejo;du¾du »1¼> o¾³ta;ka;da a¾bu¾ne; ‰t‰cha] (Teachers& guide) ¦ 
Yu;su;fu¾ E®³tu¾ and Tom M“a;ch™.  Ibadan > Heinemann Educational Books Nigeria PLC, 
1991. 66 p. Series> Heinemann Šga;la; primers project. 

2475. Šga;la¾ e;ko;³che³. O®³ta;ka;da e;³ke;j“ »2¼ ¦ Yu;su;fu¾ E®³tu¾, Tom M“a;ch™.  Ibadan > Heinemann 
Educational Books (Nigeria) Ltd, 1988. 37 p. Series> Heinemann Šga;la] primers 
project. 
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2476. Šga;la¾ e;ko;³che³. O®³ta;ka;da e¾³ke;³ta »3¼ ¦ Yu;su;fu¾ E®³tu¾, Tom M“a;ch™.  Ibadan > Heinemann 
Educational Books (Nigeria) PLC, 1992. 60 p. Series> Heinemann Šga;la] primers 
project. 

2477. Inabali> Ku ma bu kwef O³la O³jo³. Buku 1> E³nÒwu awuwu meta k&Ondu Jisus che. 
Ika, via Ankpa, Kwara State> Ika Christian Bookshop, repr. 1974. »8¼ p. Translation of 
Three miracles of Jesus.  

2478. Katekism> ma ane³ ch&uko³lo³ efu skul kpai efu icho³chi ¦ Qua Iboe Church (Igala). 
Ika> Stewards Co., 1966. 18 p. 

 
2479. O³go³lo³chi ki daba o³go³. Ika via Ankpa, Kwara State> Ika Christian Bookshop, 

1973. »12¼ p. Translation of> The Great gulf.  
 
2480. O³takada uko³che³ alu Igala abogijo. Ilorin> Ministry of Education, Adult Education 

Division, 1972. 27 p.  
 
2481. ˆtakada ek‚ r&on¡. Zaria> NORLA, printed by Gaskiya Corporation, 1955. 26 p. 

(SOAS 1988) 
 
2482. Po³l adu Jisus Kraist ¦ R.T.D. »Raymond Townsend Dibble¼. ko³-i. Ika> Stewards 

Company Press, 1968. 17 p. 

2483. Uko³che³ alu k&e³ne³Kraist ade³ ef ile³ ¦ e³te³ uko³che³-i che Emmaus Bible School. Ika> 
Stewards Company Press, repr. 1966.  84 p. Engish title> Lessons for Christian living 
(Igala). Cover title> Alu k&e³ne³Kraist ade³ ile³-i. Series> Uko³che³ O³lo³jo³ k&one³ ache unyi-
wnÒ.  

2484. Uko³che³ alu k&e³ne³Kraist ade³ ef ile³ ¦ e³te³ uko³che³-i che Emmaus Bible School. Ika> 
Stewards Company Press, repr. 1971.  71 p. English title> Lessons for Christian living 
(Igala). Cover title> Alu k&e³ne³Kraist ade³ ile³-i. Series> Uko³che³ O³lo³jo³ k&one³ ache unyi-
wnÒ.  

IGBIRAIGBIRA  (Nigeria. Also> Igbirra, Igbarra, Ibara, Kotokori, Katawa, Kwotto, Egbira, (Nigeria. Also> Igbirra, Igbarra, Ibara, Kotokori, Katawa, Kwotto, Egbira, 
Egbura. Eth., LC, MDEbira. SOASIgbira. Etuno dialect listed separately above)Egbura. Eth., LC, MDEbira. SOASIgbira. Etuno dialect listed separately above) 
 
2485. Adeeku o³ni³ri³ aza ani³  Adeeku and his family> a post-primer reading book in the 

Igbira language of Kwara State. Zaria> Institute of Linguistics,  1st ed., 1974.  41 p. 
 
2486. Ebira o³yi³ nyi³ akanya  Igbira is not difficult> primer 1 in the Igbira language of 

Kwara State. Zaria> Institute of Linguistics, 1st ed., 1972. 44 p. 
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2487. Ebira o³yi³ nyi³ akanya  Igbira is not difficult> primer 2 in the Igbira language of 
Kwara State. Zaria> Institute of Linguistics, 1st ed., 1973. 60 p. 

 
2488. Ebira o³yi³ nyi³ akanya  Igbira is not difficult> primer 3 in the Igbira language of 

Kwara State. Zaria> Institute of Linguistics, 1st ed., 1973. 68 p. 
 
2489. I³to³pa ene hu kere-kere i³ni³ e³he³ o³no³ni³  The most important story in the world > 

The Easter story in the Igbira language of Kwara State. Zaria> Institute of 
Linguistics, 2nd rev. ed., 1972. 20 p. 

 
2490. Ohino³yi³ ene hu kere-kere me³me³ ve³ e³he³  How the greatest King came into the 

world> the Christmas story in the Igbira language of Kwara State. Zaria> Institute of 
Linguistics, 1st ed., 1972. 14 p. 

 
2491. U³hi³ ami³ o:³o³ ke³e³ke³e³ke³  Ebira fables and stories > a post-primer reading book in 

the Igbira language of Kwara State. Zaria> Institute of Linguistics, 1st ed., 1974. 24 p. 
 
2492. Uye ene hi i³ni³ e³te³ Azoji  Animals in Africa > a post-primer reading book in the 

Igbira language of Kwara State.  Zaria> Institute of Linguistics, 1st ed., 1974.  24 p. 
 
IGBO IGBO (N ige r i a .  A l so >  Ibo .  E th . ,  SOAS,  LCIgbo .  MDIºo )(Nige r i a .  A l so >  Ibo .  E th . ,  SOAS,  LCIgbo .  MDIºo )  
 
2493. Abu³ akwamozu ¦ nke si n&aka Sam U³zo³chukwu. Uruowulu-Obosi, Anambra State> 

Pacific Publishers, a division of Pacific Correspondence College and Press Ltd., 
1992. 70 p. 

 
2494. Abu³ ekele dike ¦ G.N. Echebima. Ibadan> Heinemann Educational Books (Nig.) 

Ltd, 1990. 57 p. 
 
2495. Abu ekele na otuto  Songs of thanksgiving and praise ¦ Ikoli Harcourt Whyte. 

Ikeja> Thomas Nelson (Nigeria) Ltd, c1980. 176 p. Words and music (tonic sol-fa). 
 
2496. Abu-oma nke Bible. Volumes I, II and III ¦ Rev. Fr. Raymond C. Arazu. Abakpa 

Nike, Enugu> Liz Press Services Ltd, 1993. 3 v. in 1 (132 p.) Igbo hymns. 
 
2497. Abu³ u³mu³ prai³mari³ ¦ si n&aka Catherine O³bi³anuju Acho³lonu³. Ibadan> University 

Press Ltd, 1985. 19 p.  
 
2498. Abu³ u³mu³aka ¦ nke F.C. Ogbalu, kpoko³tara onu³. Onitsha> University Publishing 

Co., 1979. 39 p. 
 



  Igbo         

  
 
 

199

2499. Adaaku ¦ by Obioma B. Mogbogu. Uruowulu-Obosi, Anambra State> Pacific 
Publishers, a division of Pacific Correspondence College and Press Ltd., 1989. 92 p. 

 
2500. Adamma ¦ si n&aka Josef O³jø. Owerri> New Africa Publishing Co. Ltd., 1985. 82 p. 
 
2501. Aghørøøgha> an Igbo fiction ¦ nke P.N. Munonye. Onitsha> University Publishing 

Company Nigeria, 1974@ 214 p. 
 
2502. A®gu;³a¾ga;fe¾> nootu, nchiko³ta aku³ko, mgbazi, aju³ju³ ule na aziza maka Chinaago³ro³m 

na Nwata rie awo³ ¦ Inno Uzoma Nwadike. Orlu> Totan, 1984. 60 p. WAEC set texts 
1984-1986. 

 
2503. A®gwa¾so³ya¾ ma¾ka a¾hu³ ike\> etu es“ aru³pu³ta ma¾ na-e¾ri a¾gwa¾so³ya¾ na¾ Na¾“³jir‰a¾. 

�badaa¾n“³> Ulo³¾ Nnyochapu¾³ta ma¾ka¾ Oru³-ugbo\ n&O®bo¾do¾ E®kpe¾mo³ku³ Anyanwu\³, 1990. 22 
p. 

 
2504. Ahu³bara eze ama ¦ L.N. Oraka. Ibadan> Oxford University Press, 1975. 89 p. 
 
2505. Aju³aza maka ule Igbo JAMB ¦ si n&aka Chidozie Ogbalu, P. Ajapurumba 

Ezikeojiaku. Ibadan> University Press Ltd, 1985. 109 p. Cover title> UPL JAMB 
examination aids> Igbo. Series> JAMB examination aids series. 

 
2506. Aka ji aku³ ¦ si n&aka J.U. Tagbo Nzeako³.  Ikeja, etc.> Longman Nigeria Ltd, c1974, 

repr. 1981. 72 p. 
 
2507. Aka weta> egwu aguluagu egwu edeluede ¦ nke Chinua Achebe na Obiora 

Udechukwu wekotalu. Nsukka> Okike, 1982. 82 p. 
 
2508. Akanka na nnyocha agu³magu³ Igbo ¦ nke Sam Uzochukwu. Onitsha> Kawuriz and 

Manilas Publishers Nig. Ltd, 1990. 61 p.  
 
2509. Akara aka ¦ e dere akwu³kwo³ a n&aka G. Chike Nwegbu. Onitsha> University 

Publishing Co., 1st ed, 1978. 80 p. Cover title> Akara aka> ndu chikwe nwa mazi 
nwigwe. 

 
2510. A®kpa¾ uche¾> akwu³kwo³ okwu n¾k“³r“³ na¾ mbe¾m �gbo¾  (An anthology of modern Igbo 

verse) ¦ edited with an introduction and notes by R.M. Ekechukwu. Ibadan> Oxford 
University Press, 1975. 102 p. 

 
2511. Akpaala okwu ¦ Julie N. Onwuchekwa. Ibadan> Evans Brothers (Nigeria 

Publishers) Ltd., 1983. 72 p. 
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2512. Aku³ fechaa ¦ Anelechi B. Chukuezi. Ibadan > University Press Ltd. in association 
with Oxford University Press, 1980. 84 p. 

 
2513. Aku³ na U³ba ¦ si n&aka G.O.S. Obio³ha. Ikeja> Longman Nigeria, 1983. 57 p. 
 
2514. Aku³ko³ ife nke ndi³ Igbo  Stories in the official Igbo orthography ¦ editors M.M. 

Green, M.O. O³nwu³amaegbu. Ibadan> Oxford University Press, repr. 1970. 16 p. 
 
2515. Aku³ko³ ifo u³fo³du³ kwesi³ri³ ka u³mu³ mmadu³ mara ¦ nke Anya Iwe dere. Uzuakoli>  

Methodist College, 1963. 96 p. 
 
2516. Aku³ko³ ifo u³fo³du³ kwesi³rø ka u³mu³ mmadu³ mara ¦ nke Anya Iwe. Aba> African 

Literature Bureau, 1976. 72 p. 
 
2517. Aku³ko³ Nigeria  (The history of Nigeria in Igbo language) ¦ nke F. Chidozie 

Ogbalu. Onitsha> University Publishing Co., 3rd ed., 1964. 59 p. (SOAS 2004, for 
earlier ed.) 

 
2518. Aku³ko³ u³waako³mkpa ¦ nke E.I. Uche. Onitsha> University Publishing Co, n.d. 128 

p. 
 
2519. Akwokw‚ mbo nk¡ omoaka ¦ K. Achinivu deere. Zaria> Gaskiya, 195-@ 32 p. 

(SOAS 2005) 
 
2520. Akwokw‚ ‚gogo. Nk¡ abo‚ »2¼ nn¡ n‚ n&us¡kwu ¦ nk¡ K. Achinivu d¡r¡. London 

etc.> Longmans, Green and Co., 1951. 40 p. English title> Reader I for infants class 2. 
(SOAS 2008)  

 
2521. Akwu³kwo³ Igbo. Nke abuùoù »2¼ ¦ Official orthography edition transliterated by 

S.N.C. Obi. Ikeja etc.> Longmans of Nigeria, c1963, 2nd impression 1966. 80 p. 
Series> Longmans Igbo series reader 2. Cover title> Okwu Igbo. Nke abuùoù. English 
title> Igbo reader. Book two. (SOAS 2112 for 1963 ed.) 

 
2522. Akwu³kwo³ nduzi nke ndø nku³zi maka u³soro o³gu³gu³ Igbo ¦ onye dere ya bu E.O. 

Odokara. Nsukka> Bureau of Adult Education Studies, Division of Extra-Mural 
Studies, University of Nigeria, 196-@ 12 p. 

 
2523. Akwukwo³m nke akuko³ Bible.  Brooklyn, New York> Watchtower Bible and Tract 

Society of New York, Inc, International Bible Students Association, 1983. 116 p. 
English title> My book of Bible Stories, Igbo. 

 
2524. Ala bingo> ak³uko³ aro³ro³ aro³ ¦ si n&aka D.N. Achara. Official orthography edition. 

»Ikeja¼> Longman Nigeria, c1963. 38 p. (SOAS 2024 for 1958 ed.) 
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2525. Ala bingo> ak³uko³ aro³ro³ aro³ ¦ si n&aka D.N. Achara. Official orthography edition. 

»Ikeja¼> Longman Nigeria, c1963, repr. 1972. 38 p. 
 
2526. Aluùkwaghi³ m na nkewa. Lagos> Legal Research and Resource Development 

Centre, 1994. 10 p. Series> Usoro o³mu³mu³ ihe nke ikikere mmadu³ nwere ndø LRRDC 
chøko³bara. 

 
2527. Amamgi³ni³@ Akwu³kwo³ agwu³gwa ¦ nke Rems N. Umeasiegbu, F. Chidozie Ogbalu 

na Bamus C. Abazie. Uruowulu-Obosi, Anambra State> Pacific Publishers, a division 
of Pacific Correspondence College µ Press Ltd., 1989. 61 p.   

 
2528. Amamihe> a revision course in Igbo ¦ si n&aka Goddy A.O. Obi. Ibadan> Oxford 

University Press, 1978. 86 p. 
 
2529. Amamnsi ndi alo n&oge gboo ¦ nke Nnaebue, Priscilla Uche dere.  »S.l.> s.n.¼, 1992. 

29 p. 
 
2530. Amaokwu ole na ole a ho³o³ro³ na Koran nso³  Selected verses of the Holy Quran 

in Igbo »and Arabic¼. Published by Islam International Publications Ltd., 1988. 63 p. 
 
2531. Amu³¾ma¾mu³¾ mmeko³røta o³ha na eze maka ndø praømarø. Afo³ nke mbu³ »1¼ ¦ nke si 

n&aka C.C. Ekwealor, M.O. Odiaka, M.C. Ani. Onitsha> Tabansi Publishers, 1989. 53 
p. 

 
2532. Amu³¾ma¾mu³¾ mmeko³røta o³ha na eze maka ndø praømarø. Afo³ nke abu³o³ »2¼ ¦ nke si 

n&aka C.C. Ekwealor, M.O. Odiaka, M.C. Ani. Onitsha> Tabansi Publishers, 1989. 64 
p. 

 
2533. Amu³¾ma¾mu³¾ mmeko³røta o³ha na eze maka ndø praømarø. Afo³ nke ato³ »3¼ ¦ nke si 

n&aka C.C. Ekwealor, M.O. Odiaka, M.C. Ani. Onitsha> Tabansi Publishers, 1989. 54 
p. 

 
2534. Anu³ gbaa ajo³ o³so³... ¦ Chinedum E. Ofomata.  Awka> Format Publishers (NIG), 

1994. 117 p. 
 
2535. Apu³nanwu³ ¦ nke si n&aka R. Chukwuma Kelechi Ezeiloegbunam na David 

Chukwunweike Maduelosi. Onitsha> Kawuriz µ Manilas Publishers Nig. Ltd., 199-@ 
138 p. 

 
2536. Atu³matu³ agu³magu³ na atu³matu³ okwu\ ¦ E. &No³lue Emenanjo³. Ikeja> Longman 

Nigeria, 1989. 75 p.   
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2537. »Bible history. Untitled Igbo translation of  ^Efik Bible history&> Ukpep nkpo/ ikie 

ke akani ye Obufa Testament¼ No t.p. 157 p.  
 
2538. Catechism nke ihe ozizi ndi Kraist ¦ nke Rev. S.O. Dillibe dere. Jos> Printed by the 

Niger Press, 195-@ 40 p. 
 
2539. Chi ewere ehihe jie ¦ by J.U. Tagbo Nzeako³, edited by F.C. Ogbalu. Onitsha> 

University Publishing Co., 196-@ 72 p. 
 
2540. Chi o³ma ¦ nke S.U. Oruchalu dere. Onitsha> Modebe Memorial Grammar School, 

3rd impr. 1966. 42 p. 
 
2541. Chibu³ndu³> ofufe chukwu n&etiti ndi Igbo Setemba 6, 1997 n&obiri Odenigbo, Villa 

Assumpta, Owerre ¦ odee Rev. Fr. Dr. Theophilus Ibegbulam Okere. Owerri> 
Archdayosis Katolik Nke Owerre, printed by Assumpta Press 1997@ 84 p. Cover> 
Odenigbo 1997. 

 
2542. Chidø etigbuo øba ¦ H.O. Anu³kam. Ikeja> Longman Nigeria, 1993. 18 p. 
 
2543. Coil copper T (IUD). Lagos> Planned Parenthood Federation of Nigeria, n.d. 16 p.  
 
2544. Didake nkuzi ndø u³mu³azu iri-na-abu³o³ ¦ ode akwu³kwo³ Rev. Fr. Emmanuel D. 

Jinehu. Enugu> Tudor µ Group Printers, mbipuùta nke 2, 1988. 35 p. 
 
2545. Dimkpa> taa aku³, a hu³ ichere ya > Being best story entries in a series of Igbo story 

prize competitions by The Society for Promoting Igbo Language and Culture, Nigeria 
¦ edited by F. Chidozie Ogbalu. Onitsha> University Publishing Co., 2nd ed., 196-@  
107 p. 

 
2546. Dinta ¦ Joseph Chukwu Madu³ekwe. Ibadan> Oxford University Press, 1975. 107 

p. 
 
2547. Ebubedike ¦ nke F. Chidozie Ogbalu. Onitsha> University Publishing Co., 1974. 

103 p. 
 
2548. Ebubedike na igwekala ¦ Clifford N. Esione Ugochukwu. Ibadan> Daystar Press, 

2nd ed., 1965. 18 p. 
 
2549. Echi dø ime ¦ Walter Chukwuma Eneore. Yaba, Lagos> Macmillan Nigeria, 1979. 

78 p. Series> Nze na o³zo³. 
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2550. Echiche ¦ Ezeuko R.O., Anowai J.I. Onitsha> Etukokwu Publishers (NIG) Ltd., 
1989. 25 p. 

 
2551. Edemede Igbo  (Igbo model essays for WASC¦GCE) ¦ nke F.C. Ogbalu. Onitsha> 

University Publishing Co., 1974. 52 p. 
 
2552. Edemede Igbo> maka ule W.A.S.C., G.C.E., NA TC II ¦ Ezeuko R.O., Nwafor C.E. 

Onitsha> Etukokwu Press Ltd., 1987. 103 p. 
 
2553. Edemede nka na ilu Igbo> maka ndø seko³ndørø na ko³leji a na-azu³ ndø nkuzi ¦ si 

n&aka M. Okechukwu Mmodum. Uruowulu-Obosi, Anambra State> Pacific Publishers, 
a division of Pacific Correspondence College and Press Ltd., 1988. 191 p. 

 
2554. Egwuregwu Igbo abu³o³> Aku³u³wa, na U³ka a kpara akpa ¦ nke e deziri site n&aka  

Bertram I.N. Osuagwu³. Lagos> Macmillan Nigeria, 1977. 95 p. Series> Nze na o³zo³.  
 
2555. E:ke;-u¾ne> an original Igbo ballard »sic¼ (poems) ¦ nke Emmanuel Obike. Onitsha> 

University Publishing Co., n.d. 64 p. Series> Igbo traditional literature series. 
 
2556. Ekele ndø Igbo maka u³mu³ ntakørø ¦ H.O. Anu³kam.  Ikeja> Longman Nigeria, 1993. 

19 p. 
 
2557. Ekenegwurugwu ¦ nke si n&aka E.A. Obike, M.C. Onuegbu, B.C. Nnabuihe. »S.l.¼> 

Navic Igbo Nig. Enterprises, 1996. 85 p. 
 
2558. Ekpe nna akwu³kwo³ abu³ Igbo> maka ndø seko³ndørø na ndø a na-azu maka o³lu³ nkuzi 

¦ nke A.K. Obierozie dere. Uruowulu-Obosi> Pacific College Press Ltd., 1986. 47 p. 
 
2559. Ekpere u³ka mgbede na ekpere nlakpu ¦ ode akwuùkwoù Emmanuel D. Jinehu. 

Enugu> Tudor µ Group Printers, 1985. 130 p. Cover title> Ekpere u³ka kato³lik. 
 
2560. Eleløa na ihe o mere ¦ si n&aka D.N. Achara. Ikeja> Longmans of Nigeria, 2nd 

impr., 1965. 58 p. Official orthography edition. (SOAS 2046 for 1952 ed.) 
 
2561. Emecheta ¦ nke J.U. Tagbo Nzeako³ dere.  Ikeja > Longman Nigeria, c1980, repr. 

1982. 97 p. 
 
2562. Ememme ndø Igbo ¦ transcribed into the official orthography by Belonwu 

Iwuchuku. London> Sidgwick µ Jackson, Ltd., 1964. 77 p. Contents> Egwu o³nwa ¦ 
J.A. Dureke. I³la o³so³ ozuako³lø ¦ K. Achinivu. I³lu otu³tu³ nwanyi n&ala Igbo ¦ J.A. 
Dureke. Ekeresimeesi ¦ G.E. Igwe. 
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2563. Emo ih¡ ‚momo mbo de na ‚gogo akwokw‚ ¦ Mrs. A.I. Udoh, Uthman Ibrahim, 
nwamta. Port Harcourt etc.> C.M.S. Niger Bookshops, 7th ed., 1952. 36 p. (SOAS 
2048 for earlier eds.)     

 
2564. Emume ogu-aro-ise nke Lenin> akuko banyere Vladimir Ilyich Lenein nke ndi ulo-

akwukwo na-amu ihe gbasara Marxism-Leninism nke Komiti Etiti ndi otu Communist 
nke obodo Soviet Union dere. Moscow> Novosti Press Agency< Lagos> Printed by 
Handy Printing Press, 1969. 53 p. 

 
2565. Eriri mara ngwugwu (Kpo³ko³pøø ejije¦Egwuregwu Igbo) ¦ nke Goddy Onyedu³ 

Onyekao³nwu³.  Ibadan> University Press Ltd., 1985. 92 p.  
 
2566. Ewumewu omenala ofufe na nkwenye ndø Igbo ¦ Ezeuko R.O. Onitsha> Etukokwu 

Printing Press Ltd., 1986. 70 p.  
 
2567. Ezinne ¦ Chika Anyaso³do³, onye nhazi E. &No³lue Emenanjo³. Ikeja> Longman 

Nigeria, 1989. 49 p.   Cover> Nso¾ro¾ agu³magu³ Igbo maka seko³ndørø. 
 
2568. Eziokwu bu³ ndu³ ¦ Anukwu, Martin U. Enugu> Cecta (Nigeria) Ltd., 1986. 110 p. 
 
2569. ånw¡ a na-akp‚ candu ¦ Evelyn Powell-Price, Sunday W. Chianakwalam 

togharere ya n&okwu Igbo. London etc.> Thomas Nelson and Sons Ltd., repr. 1960. 30 
p. Series> Nelson&s Igbo story books. (SOAS 2049 for earlier eds.)   

 
2570. Fada Iwegbunam Tansi onye oma ¦ J.J.C. Akunne. Onitsha> Etukokwu Press Ltd., 

1987. 20 p. 
 
2571. Fo³no³lo³ji na u³to³asu³su³ Igbo ¦ P.A. Ezikeojiaku³. Yaba, Lagos> Macmillan Nigeria, 

1989. 206 p. 
 
2572. Gaa n&ime u³wa nile ¦ nke Jere O³go³ O³nwu³teaka dere. Onisha> University 

Publishing Co., n.d. 71 p. 

2573. Hausa made easy in Ibo and English languages ¦ by Mallam B.I. Anene of Azu 
Ogbunike via Onitsha. Onitsha> All Star Press, n.d. 24 p. (NUHausa) 

 
2574. Ife dø n&O³ba ¦ nke David Nwo³føa Okeke »Ogbu Akwu³¼. Onitsha> University 

Publishing Co., 1980. 220 p.  ^SPILC Nigeria&  Series> I³kpo³ o³ja-abu³ asø nke 1. 
 
2575. Ife ndi di nkpa maka anuli na aru idi-nma ¦ O³chiligwe (delu). Onitsha> Copies 

may be obtained from The Rev. H.O. Nweje, Christ Church Parsonage, 2nd impr. 
1930. 43 p. (SOAS 2061 for 1924 ed.) 
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2576. Igbo ¦ by Bertram I.N. Osuagwu. Ibadan> African Universities Press, 1980. 60 p. 
Series> Joint admissions tests> multiple-choice objective questions for university and 
college entrance examinations. 

 
2577. Igbo agba o³hu³u³ ¦ Anukwu M.U., Ezebialu J.U., Okafo Chuma. Enugu> Cecta 

(Nigeria) Ltd., 1984. 119 p. 
 
2578. Igbo canticles (Canticles in Igbo language culled from Ekpere na Abu for 

worship). Onitsha> University Publishing Co., n.d. 25 p. 
 
2579. Igbo catechism. Onitsha-Owerri Vicariate> Catholic Mission of the Holy Ghost 

Fathers, 1944. 63 p. 
 
2580. Igbo drama series  (Obidiya and Nwata rie awo) (For G.C.E. O¦L and A¦L 

students) ¦ by P.W.N. Anagbogu. Awka> Dept of Igbo Language, Anambra State 
College of Education, Printed by Ambik Press, Benin City, 198-@ 44 p. In English. 

 
2581. Igbo ebilie. 1 ¦ Ebo Ubahakwe na ndø otu ya »et al.¼< ndi sere ihe osise bu³ John I. 

Uhiara na Jacob Abiola. Ikeja, Lagos> Thomas Nelson (Nigeria) Ltd., 1981. 57 p. 
 
2582. Igbo ebilie. II ¦ Ebo Ubahakwe na ndø otu ya. Ikeja, Lagos> Thomas Nelson 

(Nigeria) Ltd., 1981. 66  p. 
 
2583. Igbo¾ eke¾lee. 1  (Igbo for beginners. Book 1) ¦ E. No³lue Emenanjo³, G. Chinyere 

Ohiri Aniche. Ibadan> University Press Ltd., 1990. 112 p. 
 
2584. Igbo grama maka ndø seko³ndørø, G.C.E., na ndø ko³leji ndø nkuzi> akwu³kwo³ ku³ziri 

u³to³asu³su³ Igbo n&usoro o³hu³ru³ (Akwu³kwo³ nke mbu³ »1¼) ¦ nke si n&aka B.C. Adamaechi. 
Enugu> SNAAP Press, 1983. 69 p. 

 
2585. Igbo grammar (U³to³asu³su³ Igbo). Akwu³kwo³ aru³maru³ nke mbu³ »1¼ ¦ B.C. 

Adamaechi. Onitsha> Kawuriz µ Manilas Publishers, 1985. 42 p.  
 
2586. Igbo grammar (U³to³asu³su³ Igbo). Akwu³kwo³ aru³maru³ nke abu³o³ »2¼ ¦ B.C. 

Adamaechi. Onitsha> Kawuriz µ Manilas Publishers, 1985. 42 p.  
 
2587. Igbo grammar (U³to³asu³su³ Igbo). Akwu³kwo³ aru³maru³ nke ato³ »3¼ ¦ B.C. Adamaechi. 

Onitsha> Kawuriz µ Manilas Publishers, 1985. 38 p.  
 
2588. Igbo grammar (U³to³asu³su³ Igbo). Akwu³kwo³ aru³maru³ nke ano³ »4¼ ¦ B.C. 

Adamaechi. Onitsha> Kawuriz µ Manilas Publishers, 1985. 41 p.  
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2589. Igbo grammar (U³to³asu³su³ Igbo). Akwu³kwo³ aru³maru³ nke ise »5¼ ¦ B.C. Adamaechi. 
Onitsha> Kawuriz µ Manilas Publishers, 1985. 44 p.  

 
2590. Igbo grammar (U³to³asu³su³ Igbo). Akwu³kwo³ aru³maru³ nke isii »6¼ ¦ B.C. Adamaechi. 

Onitsha> Kawuriz µ Manilas Publishers, 1985. 52 p.  
 
2591. Igbo grammar (U³to³asu³su³ Igbo). Maka ndø elementørø 1 ¦ Adamaechi. Onitsha> 

Kawuriz µ Manilas Publishers, new ed. 1985. 44 p.  
 
2592. Igbo grammar (U³to³asu³su³ Igbo). Maka ndø elementørø 2 ¦ Adamaechi. Onitsha> 

Kawuriz µ Manilas Publishers, new ed. 1985. 36 p.  
 
2593. Igbo grammar (U³to³asu³su³ Igbo). Maka ndø elementørø 3 ¦ Adamaechi. Onitsha> 

Kawuriz µ Manilas Publishers, new ed. 1985. 64 p.  
 
2594. Igbo grammar (Uùtoùasuùsuù Igbo). Maka ndø elementørø 4 ¦ B.C. Adamaechi. 

Onitsha> Kawuriz µ Manilas Publishers, new ed. 1985. 65 p.  
 
2595. Igbo grammar (U³to³asu³su³ Igbo). Maka ndø elementørø 5 ¦ Adamaechi. Onitsha> 

Kawuriz µ Manilas Publishers, new ed. 1985. 50 p.  
 
2596. Igbo grammar (U³to³asu³su³ Igbo). Maka ndø elementørø 6 ¦ B.C. Adamaechi. 

Onitsha> Kawuriz µ Manilas Publishers Ltd, new ed. 1985. 84 p.  
 
2597. Igbo L2> o³mu³mu³ Igbo dø ka asu³su³. Nke abu³o³ »3¼, 1 ¦ si n&aka J.N. O³nwu³chekwa, 

L.C. Okoro, U. Iwuo³ha, S.I. Anyanwu³ < onye ntu³zi aka A. Be;³po. Abeokuta> Federal 
College of Education, 1990.  50 p. 

 
2598. Igbo maka Junøo³ Seko³ndørø. 3> akwu³kwo³ maka øku³ziri ndø ko³leji u³to³asu³su³, 

agu³magu³ na omenaala Igbo n*usoro o³hu³ru³ ¦ si n&aka E. No³lue Emenanjo³, Okolie O. 
Okolie, Austin O. Njubigbo, Basil U. Ekwe, Obidike N. Madu³ako³. Ibadan> University 
Press Ltd., 1987, repr. 1988. 256 p. 

 
2599. Igbo maka Sinøo³ Seko³ndørø. 1> akwu³kwo³ maka øku³ziri ndø ko³leji u³to³asu³su³, 

omenaala na agu³magu³ Igbo n*usoro o³hu³ru³ ¦ si n&aka E. No³lue Emenanjo³, Okolie. O. 
Okolie, Basil U. Ekwe. Ibadan> University Press Ltd., 1985, repr. 1988. 149 p. 

 
2600. Igbo maka Sinøo³ Seko³ndørø. 3> akwu³kwo³ maka øku³ziri ndø ko³leji o³hu³ru³, u³to³asu³su³, 

omenaala na agu³magu³ Igbo n*usoro o³hu³ru³ ¦ si n&aka E. &No³lue Emenanjo³, Okolie O. 
Okolie, B. U³wakwe Ekwe. Ibadan> University Press Ltd., 1988. 165 p. 
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2601. Igbo mbu (Maka elementary II) (In official orthography) ¦ nke F. Chidozie 
Ogbalu. Onitsha> University Publishing Co., rev. ed., 1967. 74 p. Series> Akwu³kwo³ 
o³gu³gu³ Igbo  Approved Igbo Reader.  

 
2602. Igbo mbu> Maka elementrø. 1 ¦ F. Chidozie Ogbalu. Onitsha> University 

Publishing Co. and Nelson, Ikeja, repr. 1978. 69 p. Series> Akwu³kwo³ o³gu³gu³ Igbo. 
 
2603. Igbo mbu> Maka elementrø. 2 ¦ F. Chidozie Ogbalu. Onitsha> University 

Publishing Co. and Nelson, Ikeja, repr. 1979. 80 p. Series> Akwu³kwo³ o³gu³gu³ Igbo. 
 
2604. Igbo mbu> Maka elementrø. 3 ¦ F. Chidozie Ogbalu. Onitsha> University 

Publishing Co. and Nelson, Ikeja, repr. 1979. 65 p. Series> Akwu³kwo³ o³gu³gu³ Igbo. 
 
2605. Igbo mbu> Maka elementrø. 4 ¦ F. Chidozie Ogbalu. Onitsha> University 

Publishing Co. and Nelson, Ikeja, repr. 1974. 70 p. Series> Akwu³kwo³ o³gu³gu³ Igbo. 
 
2606. Igbo mbu> Maka elementrø. 5 ¦ F. Chidozie Ogbalu. Onitsha> University 

Publishing Co. and Nelson, Ikeja, repr. 1976. 61 p. Series> Akwu³kwo³ o³gu³gu³ Igbo. 
 
2607. Igbo mbu> Maka elementrø. 6 ¦ F. Chidozie Ogbalu. Onitsha> University 

Publishing Co. and Nelson, Ikeja, repr. 1975. 94 p. Series> Akwu³kwo³ o³gu³gu³ Igbo. 
 
2608. Igbo ndø ko³leji. II ¦ nke B.I.N. Osuagwu³ na S.U. Oruchalu³ na S.M. Ahamba. 

Yaba, Lagos> Macmillan Nigeria, 1979, repr. 1984. 106 p. 
 
2609. Igbo poems and songs ¦ by F.C. Ogbalu. Onitsha> University Publishing Co., 

1974. 198 p. Series> Igbo oral traditional literature series. 
 
2610. Igbo seko³ndrø nta. (Akwu³kwo³ mbu³ »1¼)  (Igbo for junior secondary schools. 

Book 1) ¦ si n&aka L.N. Oraka, O.M. Anizoba, V.C. Agwubuilo, P.A. Ezikeojiaku, I.U. 
Nwadike. Enugu> Fourth Dimension Publishers, 1985. 59 p. 

 
2611. Igbo seko³ndrø nta. (Akwu³kwo³ abu³o³ »2¼)  (Igbo for junior secondary schools. 

Book 2) ¦ si n&aka L.N. Oraka, O.M. Anizoba, V.C. Agwubuilo, P.A. Ezikeojiaku, I.U. 
Nwadike. Enugu> Fourth Dimension Publishers, 1985. 76 p. 

 
2612. Igbo seko³ndrø nta. (Akwu³kwo³ ato³ »3¼)  (Igbo for junior secondary schools. Book 

3) ¦ si n&aka L.N. Oraka, O.M. Anizoba, V.C. Agwubuilo, P.A. Ezikeojiaku, I.U. 
Nwadike. Enugu> Fourth Dimension Publishers, 1985. 90 p. 
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2613. Igbo seko³ndrø ukwu. Akwu³kwo³ nke ano³ »4¼  Igbo for senior secondary schools. 
Book four ¦ si n&aka L.N. Oraka, O.M. Anizoba, P.A. Ezikeojiaku, I.U. Nwadike. 
Enugu> Fourth Dimension Publishers, 1985. 113 p. 

 
2614. Igbo seko³ndrø ukwu. Akwu³kwo³ nke ise³ »5¼  Igbo for senior secondary schools. 

Book V ¦ si n&aka L.N. Oraka, O.M. Anizoba, P.A. Ezikeojiaku, I.U. Nwadike. Enugu> 
Fourth Dimension Publishers, repr. 1986. 115 p. 

 
2615. Igbo seko³ndrø ukwu. Akwu³kwo³ nke isii »6¼  Igbo for senior secondary schools. 

Book VI ¦ si n&aka L.N. Oraka, O.M. Anizoba, P.A. Ezikeojiaku, I.U. Nwadike. 
Enugu> Fourth Dimension Publishers, 1986. 119 p. 

 
2616. Igbo sinio³ seko³ndørø o³bjektiivu ¦ Oriaku³ F.N. Nuolli (Lo³o³lo³), R.O. Ezeuko, J.I. 

Ano³wai³. Onitsha> Etukokwu Publishers (NIG) Ltd., 1989. 237 p. 
 
2617. I³gho³\ta abu³\ I®gbo¾ ¦ nke Ihechukwu Madu³bu³ike dere. Ibadan> University Press Ltd., 

1981. 79 p. 
 
2618. Ihe-nmuta kwesiri iriba-ama nke nzuko³ nile nke ndinyom (Third series)> being a 

Handbook of guidance and instruction for leaders of women&s meetings ¦ by Margaret 
Collins. Port Harcourt> C.M.S. Niger Bookshops, 1944. 24 p. 

 
2619. Ihe-nmuta nke ala-eze Chineke.  London and Umuahia> The Atlantis Press, 195-@ 

46 p. (SOAS 2073) 
 
2620. Ihe-ozizi mbu imata uzo³ ikpere Chineke ya bu catechism n&asusu Ibo  John 

Palmer&s First Catechism in the Ibo language. London> Society for Promoting 
Christian Knowledge, 1945. 16 p. (SOAS 2076 for 1927 ed.) 

 
2621. Ih¡ kw¡sere ka mmado mara ¦ Anthone åp¡ll¡ na Moses Ud¡biowa d¡r¡ akwokw‚ 

nk¡ a Godwin M‚ma s¡r¡ ih¡ osis¡. ^Akwokw‚ a siri n&Ibo Translation Bureau pota.&  
Liverpool> Philip, Son µ Nephew Ltd., 1946@ 32 p. (SOAS 2067) 

 
2622. Ije nke onye Kraist> mb%e oô  na\ga si n&uwa nka rue ala-eze elu-igwe ¦ Joôn Bunyan 

roôroô nroô, emesia oô dere nroô-ya n&akwukwoô. London> Christian Literature Society, 
193-@ 159 p. (SOAS 2078) 

 
2623. Ije odumodu jere ¦ Leopold Bell-Gam dere ya Uthman Ibrahim sere U³mu³ oyiyi di 

nime ya. Official orthography edition transliterated by L.A. Amadi. Ikeja etc.> 
Longman Nigeria Ltd., c1963, repr. 1974.  53 p. (SOAS 2079 for 1963 ed.) 

 
2624. Ikenga ¦ F. Azoma Ihentuge. Lagos> Paperback Publishers Ltd., 1985. 140 p. 

Series> Egret romance µ thrillers, 8.  
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2625. I³ku³zi Igbo> (Usoro ndø nkuzi tosørø iso)  The essentials of Igbo language 

teaching for student-teachers> UPE Igbo teacher education text, August 27th-31st 
1979 ¦ edited by B.I.N. Osuagwu. Lagos> Nigeria Educational Research Council< 
Ibadan> African Universities Press, 1982. 134 p. 

 
2626. I³kwa iko n&ike. Lagos> Legal Research and Resource Development Centre, 1994. 

13 p. Series> Usoro o³mu³mu³ ihe nke ikikere mmadu³ nwere ndø LRRDC chøko³bara. 
 
2627. I³la-o³so³ uzuako³lø > being a synthesis of three best entries in a competition on I³la-

o³so³ uzuako³lø ¦ submitted individually by Christopher U. Arisa, M.N. Uwakwe, Ranu 
O. Chiori, Jonas N. Ibeaja < edited and integrated by F.C. Ogbalu. Onitsha> University 
Publishing Co., 2nd ed. rev., 1967@ 41 p. 

 
2628. Ilu okwu Igbo nke abuoô> enlargement µ revision of Ibo idioms µ proverbs 1955 

edition ¦ nke ^Okwu Igbo& John O. Nwafor. Aba> Nwafor µ Sons, 1958. 49 p. 
 
2629. Improved Igbo numeral system (counting in tens)> contains amendments to 

Igbometrics adopted for universal use during the 1972 Igbo Language Seminar 
organised by the Society for Promoting Igbo Language and Culture, Nigeria ¦ edited 
by F.C. Ogbalu. Onitsha> University Publishing Co., 1972@  161 p. 

 
2630. Isi akwu³ dara n&ala... ¦ Tony Uchenna Ubesie. Ibadan> Oxford University Press, 

1973. 206 p. Series> Aku³ko³ a ro³ro³ aro³, 2. 
 
2631. Isi kote ebu ¦ Fidelis Azoma Ihentuge. Yaba, Lagos> Macmillan Nigeria, 1981. 

107 p. Series> Nze na O³zo³. 
 
2632. Junior omenala Igbo> maka ju³nøo³ seco³ndrø n&usoro 6-3-3-4 ¦ nke F.C. Ogbalu. 

Onitsha> University Publishing Co., 1987. 115 p. Cover title> Omenala maka junøo³ 
seko³ndrø n&usoro 6-3-3-4. 

 
2633. Ju³o³ obinna ¦ Tony Uchenna Ubesie. Ibadan> Oxford University Press, 1977. 175 

p. 
 
2634. Ka anyø gu³o³ uri nke ako³ na uche ¦ nke B. Chigo³zie Nnabu³ihe dere. New-Town, 

Ondo, Ondo States> U³lo³mbipu³ta Leos Graphic (Nig.) Ltd., 1994. 36 p. Igbo and 
English. 

 
2635. Ka anyi jee (o³gu³gu³ Igbo n&ezi asu³su³ Igbo nile) ¦ onye dere ya bu E.O. Odokara. 

Nsukka> Bureau of Adult Education Studies, Division of Extra-Mural Studies, 
University of Nigeria, n.d. 9 p. 
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2636. Ka anyi jiko aka, buso oria... AIDS agha! Lagos> Society for Women and AIDS in 

Africa (Nigerian Chapter), n.d. 9 p. 
 
2637. Ka ayi nwe aru-ike ¦ onye dere ya bu B.M. Waddington. Ibadan> Daystar Press, 

n.d. 35 p.  
 
2638. Kedu³ ihe ø ga-eme@ ¦ H.O. Anukam (Mrs). Ikeja etc.> Longman Nigeria, 1991. 30 

p. Series> Nsoro agu³magu³ maka u³mu³ ntakørø. 
 
2639. Ko³mpozisho³n Igbo maka ule G.C.E. O¦L, G.C.E. A¦L, T.C. II, T.C.I, J.S.S. na ule 

Igbo neø o³zo³ ¦ Inno³ U³zo³ma Nwadike. Onitsha> Summer Educational Publishers 
(Nigeria) Ltd., 1987. 120 p. 

 
2640. Kurikulum nke Go³o³menti nabatara maka nku³zi Igbo n&afo³ ato³ mbu³ n&u³lo³ akwu³kwo³ 

seko³ndørø na Naøjirøa  (Approved national curriculum on Igbo language for junior 
secondary education in Nigeria). Onitsha> Printed by Varsity Industrial Press, 1982. 
62 p. 

 
2641. Leninism na ozu esi megharia uwa nike. Lagos> Novesty Press Agency (APN), 

printed by Handy Printing Press, 197-@ 29 p. 
 
2642. Man yuriddallahu bihi Khairan yufakkihahu fiddeen Muhtasar Ahdhariy ¦ 

lishaihu al-alamati Abdurrahman, Ahdhariy fi mazhabi Imamu Malik tarjamatu ila 
lagatil Ibowiyati  Nkaa bu nko³wa-akwu³kwo³ Ah-dori ¦ na-asu³su³ Igbo onye ko³wara ya 
bu³ Sheikh Isma&ila Ngwu³. Kano> Ibrahim Mahmoud (Fasaha Printing µ Publishing), 
1995. 54 p. In Arabic and Igbo. 

 
2643. Mbedio³gu³ ¦ ako³ bu³ dike nke F. Chidozie Ogbalu. 8th ed., revised (more exercises 

included) Onitsha> University Publishing Co., 1964. 108 p. (SOAS 2088 for 1960 ed.) 
 
2644. Mbem akwamozu ¦ nke Do³køto³ Sam U³zo³chukwu. Onitsha> University Publishing 

Co., 1985. 112 p. 
 
2645. Mbem Igbo  (Igbo poems) ¦ nke J. Chukwuemeka Obienyem. Onitsha> 

University Publishing Co., 1975@ 39 p. 
 
2646. Mbem na egwu Igbo ¦ F. Chidozie O³gbalu³. Yaba, Lagos> Macmillan Nigeria, 

1978. 169 p. Series> Nze na O³zo³. 
 
2647. Mbido abu³ (Maka ndø no³ziri na praømarø) ¦ nke Inno U³zo³ma Nwadike. Uruowulu-

Obosi> Pacific Publishers, a division of Pacific Correspondence College µ Press Ltd, 
1992. 37 p. 
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2648. Mbido o³gu³gu³ Igbo nke a bu³ akwu³kwo³ m ¦ editor Ezekiel Y.I. Ihezue. Enugu> 
Nwamife Publishers Ltd., 1973. 43 p. 

 
2649. Mbido usoro o³gu³gu³ okwu Igbo n&asu³su³ Onitsha. Nsukka> Bureau of Adult 

Education Studies, Division of Extra-Mural Studies, University of Nigeria, n.d. 25 p. 
 
2650. Mgbapuùta. Lagos> Legal Research and Resource Development Centre, 1994. 10 p. 

Series> Usoro o³mu³mu³ ihe nke ikikere mmadu³ nwere ndø LRRDC chøko³bara. 
 
2651. Mkpanaka maka ule Igbo  (Essentials for examinations in Igbo) ¦ si n&aka P.A. 

Ezikeojiaku³ na B.M.C. Ezikeo³ha.  »S.l., s.n.¼, 1982. 104 p. 
 
2652. Mkpebi nke mba Afrika maka ikikere nke mmadu na oha na eze nwere. Lagos> 

Legal Research and Development Centre, 1996. 18 p. Series> LRRDC Human rights 
education series. 

 
2653. Mkpoùchø. Lagos> Legal Research and Resource Development Centre, 1994. 6 p. 

Series> Usoro o³mu³mu³ ihe nke ikikere mmadu³ nwere ndø LRRDC chøko³bara. 
 
2654. Mkpu³ru³ o³gwu³. Lagos> Planned Parenthood Federation of Nigeria, n.d. 20 p. 
 
2655. Mkpu³ru³ onye ku³ru³ ¦ Ray C. Anene. Onitsha> Etukokwu Press (Nig.), 1988. 88 p. 
 
2656. Mkpu³ru³ onye ku³ru³ n&u³wa ¦ Okwuchi Nwoko Osuchukwu. Abuja, etc.> Totan 

Publishers Ltd., 1996. 76 p. 
 
2657. Mmadu³ bu³ øyagba ¦ nke Oriaku³ Priscilla Nkiruka Okafor dere. Onitsha> Veritas 

Press Co., n.d. 186 p. 
 
2658. Mmiri oku e ji egbu mbe ¦ si n&aka A.U. Ubesie. Ikeja> Longman Nigeria, repr. 

1981. 67 p. 
 
2659. Nchøko³ta asu³su³ Igbo maka GCE  School certificate Igbo course ¦ si n&aka 

Nnamdø Onwubu³arørø ma nke Nolue Emenanjo. Onitsha> Africana-Fep Publishers 
Ltd., 1983. 100 p. 

 
2660. Ncho³pu³ta. Lagos> Legal Research and Resource Development Centre, 1994. 9 p. 

Series> Usoro o³mu³mu³ ihe nke ikikere mmadu³ nwere ndø LRRDC chøko³bara. 
 
2661. Ndu³ chinedum ¦ site n&aka Jonas Nwafo Ibeaja < na Ngachi, ikeotuonye ¦ site n&aka 

Eliezer C. Kanu. Ibadan> Daystar Press, 1965. 28 p. 
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Ngachi, ikeotuonye. See> Ndu³ chinedum. 
 
2662. Ngho³ta mmewere agu³magu³ ¦ G.A. Dike.  Onitsha> Kawuriz µ Manilas Publishers 

(NIG.) Ltd., 1989. 109 p. 
 
2663. N:ha¾z‰ o³¾mu³¾mu³¾ ¦ G.E. Delano. Ibadan etc.> Spectrum Books Ltd., 1991. 90 p. 
 
2664. Nigeria ahagh ønwe a¾gba¾. Lagos> Ribway Printers Ltd., 1979@ 21 p. Caption title> 

Okwu mbu ³; nke onye isi-o³chøchø Alhaji Shehu Shagari bu³; president nke obodo Nigeria 
kwuru n&ama egwuregwu anakpo³ Tafawa Balewa Square n&u³bo³chø Monday, nke bu³ 
u³bo³chø mbu³; nke o³nwa iri nke afo³ 1979.  

 
2665. Nigeria oôhu m&oôbu uzoô ag&esi wu Nigeria oôma. Port Harcourt> C.M.S> Niger 

Bookshops, 1940. 16 p. (SOAS 2101) 
 
2666. Nka d“³ na nt“³ > egwuregwu dø U³to³ ¦  si n&aka B.C. Okoro. Ibadan> Evans Brothers 

(Nigeria Publishers) Ltd., n.d. 70 p. Series> Okpogho.   
 
2667. N®ka¾ na usoro nku³zi Igbo  (Igbo methodology) ¦ Inno U³zo³ma Nwadike. Nsukka> 

I³fu³nanya Publishers, c1990, mbipu³ta 1 1993. 90 p. 
 
Nkaa bu nko³wa-akwu³kwo³ Ah-dori. See> Man yuriddallahu bihi Khairan yufakkihahu 
fiddeen Muhtasar Ahdhariy 
 
2668. N®ke¾m;a;ko³\la;m;> akwu³kwo³ abu³ Igbo ¦ E. &No³lue Emenanjo³. Owerri> Heins Nigeria 

Publishers Ltd., n.d. 49 p. 
 
2669. Nkpuru obi nke madu ¦ J.R. Gschwend. Pretoria> All Nations Gospel Publishers, 

n.d. 31 p. Translation of> The heart of man.  
 
2670. Nmo³o³ nmo³o³  (Igbo fairy tales) ¦ collected by F.C. Ogbalu. Onitsha> University 

Publishing Co., n.d. 47 p.  
 
2671. Nri uche (an anthology of Igbo poems) ¦ nke Inno U. Nwadike. Owerri> Totan 

Publishers Ltd., 1990. 160 p. 
 
2672. Nto³ala agu³magu³ ¦ Inno U³zo³ma Nwadike. Onitsha> Nigeriana Educational 

Publishers, 1987. 94 p. 
 
2673. Nto³ala agu³magu³ ¦ Inno U³zo³ma Nwadike. Nsukka> I³fu³nanya Publishers Nigeria, 

1992. 131 p. 
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2674. Ntu³ala nke nkwu³s&ike> ndepu³ta azøza o³chi³agha Olusegun Obasanjo zara na radio 
n&akwa televisho³nu³ January 16-18, 1979. Lagos> Published by Information Division, 
Federal Ministry of Information, printed by Academy Press Ltd., 1979@ 47 p. 

 
2675. Nwa ngwii puo eze ¦ nke si n&aka Bertram I.N. Osuagwu. Onitsha> University 

Publishing Co., 1977. 75 p. 
 
2676. Nwaeze ¦ nke Ada I. Okeke. Onitsha> University Publishing Co., 1978. 49 p. 

Series> Aku³ko³ Igbo a ro³ro³ aro³. 
 
2677. Nwata bulie nna ya elu ¦ I.U. Nwadike. Uruowulu-Obosi, Anambra State> Pacific 

Publishers, a division of Pacific Correspondence College µ Press Ltd., 1992. 78 p. 
 
2678. Nwata rie awo³ (Où ju³ anu³) ¦ nke Goddy O. Onyekao³nwu. Onitsha> University 

Publishing Co., 1980. 55 p. 
 
2679. Nwayo³ bu³ ije ¦ nke si n&aka Jude Anosike Obani Ukadilonu. Owerri> New Africa 

Publishing Co. (Nig.) Ltd., 1985. 108 p. 
 
2680. Nza na obu  (Ibo story book) ¦ edited by F.C. Ogbalu. Onitsha> African 

Literature Bureau, obtainable from Varsity Bookshop, 4th ed., 1965. 91 p. (SOAS 
2105 for earlier ed.) 

 
2681. Nza na obu  (Ibo story book) ¦ edited by F.C. Ogbalu. Onitsha> University 

Publishing Co., obtainable from Varsity Bookshop, 5th ed., 1966. 100 p. (SOAS 2105 
for earlier ed.) 

 
2682. Nza na obu ¦ aku³ko³ F. Chidozie Ogbalu < Douglas Hall sere ihe osise. Ikeja, 

Lagos> Thomas Nelson (Nigeria) Ltd., c1973, reprinted 1980. 79 p. 
 
2683. Obi Nwanne> egwuregwu nwere Nkebi ato³ ¦ si n&aka Kalu³ Okpi. Ibadan> Evans 

Brothers (Nigeria Publishers) Ltd., 1980. 39 p. Series> Okpogho. 
 
2684. Oùbøageli ¦ si n&aka Oruruo Lee Ogu³gu³a. Onitsha> University Publishing Co., n.d. 

44 p. 
 
2685. Obiefula> otu mkpu³ru³ anya ji isi u³gwo³ ¦ nke F. Chidozie O³gbalu³. Onitsha> 

University Publishing Co., ebe esi nweta ya Varsity Bookshop, 1974. 122 p.  
 
2686. Oùchøchø umu amala nke abu³a. Lagos> Designed and published by the Department 

of Information, 1980. 14 p. 
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2687. Oùdønala ndø Igbo ¦ Tony Ubesie.  Ibadan> Oxford University Press, 1978. 254 p.  
 
2688. Oùgbakoù maka nkwu³si u³zo³ akpamoke n&ile a na-e³me megide u³mu³nwanyi  

C.E.D.A.W. Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination Against 
Women. Lagos> Legal Research and Resource Development Centre, 1995. 13 p. 
Series> Usoro o³mu³mu³ ihe nke ikikere mmadu³ nwere ndi³ LRRDC chi³ko³bara. 

 
2689. Oùgu ama-okwu ise> eweputara n&akwukwoô nsoô nke Chineke n&asusu Ibo  The 

hundred texts in the Ibo language. London> Society for Promoting Christian 
Knowledge, 1928. 24 p. (SOAS 2107 for 1913 ed.) 

 
2690. Oguamalam ¦ Chike Osita Gbujie. Yaba, Lagos> Macmillan Nigeria, c1979, repr. 

1982. 59 p. Series> Nze na O³zo³.  
 
2691. O®ùgu¾³gu³; na; o¾d‰de; �gbo; �zu¾gbe; na¾ ju;n‰³o³; se;ko\³n;d“³r“³. 1 ¦ si n&aka P. Aku³ju³o³obi 

Nwachukwu, C. Ohiri Aniche, Victor Manfredi, G. Kemjika Ano³ka, E. &No³lue 
Emenjanjo³. Ikeja> Longman Nigeria Ltd., 1985. 130 p. 

 
2692. O:gwu¾ma;ga¾la¾ (Akwu³kwo³ Abu³ ndø Igbo maka U³mu³ ntakørø) ¦ nke E. No³lue 

Emenanjo³ hu³ru³ maka ya. Ibadan> University Press Ltd., 1984. 18 p. 
 
2693. Oùja dufuo dike ¦ si n&aka Ray C. Anene. Onitsha> Benamax Publishers Ltd., 1991. 

96 p. 
 
2694. Oùjaadølø ¦ (nke Oùtu³tu³ ndø so n&otu a na-akpo³ ^O³dunke,& gbako³ro³ aka dee). Ibadan> 

Oxford University Press, 1977. 65 p. Cover> Oùjaadølø (Igbo play) O³du³nke artists.  
 
2695. Ojimba (Ejije o³dønaala Igbo) ¦ Anosike Ubani. Ibadan> University Press PLC, 

1991. 26 p. Series> O³fo³ na ogu series. 
 
2696. Oùka mgba> na aku³ko³ ifa ndø o³zo³ ¦ nke J.O. Iroaganachi dere. Ikeja etc> Longman, 

c1973, repr. 1981. 120 p.  
 
2697. Oùkørø> Akwukwo³ Mbem Igbo maka u³mu³ntakørø. 1 ¦ J.C. Madu³ekwe. Ikeja etc.> 

Longman Nigeria, 1982. 56 p. 
 
2698. Oùkørø> Akwukwo³ Mbem Igbo maka u³mu³ ntakørø. 2 ¦ J.C. Madu³ekwe. Ikeja etc.> 

Longman Nigeria, 1986. 66 p.  
 
2699. Okolo Ñnwa o³nwu³amaeze ma o³ bu³ ihunanya nke obi juru Oyi ¦ nke sitere n&aka 

J.I. Onyeka. Onitsha> University Publishing Co., n.d. 125 p. 
 
2700. Okoromba ¦ David C. Maduelosø. Enugu> Cecta (Nigeria) Ltd., 1984. 95 p. 
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2701. Oùkpa-aku³ eri eri ¦ nke Ude Odilora. Onitsha> University Publishing Co., n.d. 129 
p. 

 
2702. Oùkpa aku³ eri eri ¦ nke Ude Odilora. Onitsha> University Publishing Co., 1982. 

127 p. 
 
2703. Oùkpa aku³ eri eri ¦ nke Ude Odilora. Onitsha> University Publishing Co., 2nd 

impression, 1988. 127 p.  
 
2704. Oùkponku³ abu³ ¦ John Anenechukwu Umeh. Enugu> Cecta Nigeria Ltd., 1984. 154 

p. 
 
2705. Oùku³ ghara ite ¦ nke Goddy O. Onyekao³nwu³. Ekulu, Enugu> Inselberg (Nig.) Ltd., 

1988. 83 p. 
 
2706. Oùku³ u³zu³ daa ibube (Akwu³kwo³ egwuregwu) ¦ nke Goddy Onyekao³nwu³ dere. Ikeja 
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2707. Oùku³ko³ agbasaa okpesi ¦ si n&aka J.U.T. Nzeako nke John Cottrell sere ihe osise. 

Ikeja, etc.> Nelson, c1964, repr. 1980. 52 p. 
 
2708. Okwu Igbo. Nke mbu³ »1¼ ¦ Official orthography edition translated by S.N.C. Obi. 

Ikeja etc.> Longmans of Nigeria, »1963@¼ 46 p. Series> Longmans Igbo series reader 1. 
English title> Igbo reader. Book one. (SOAS 2115) 

 
2709. Okwu Igbo. Nke abua »2¼ ¦ prepared by the Staff of the Methodist College, 

Uzuakoli, Nigeria. London, etc.> Longmans, Green and Co.< Umuahia> Methodist 
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II. (SOAS 2111, 2112 for later editions) 

 
2710. Okwu Igbo. Nke ise »5¼ ¦ O.C. Nwametu³, M.N. Okonkwo³, E.I. O³nu³ba. Ikeja etc.> 

Longman Nigeria, 1981, 2nd impression 1982. 111 p. 
 
2711. Okwu ntu³fø  Igbo riddles ¦ nke F.C. Ogbalu. Onitsha> University Publishing Co., 

1973. 47 p. Series> Igbo Language development series. Cover title> Okwu ntu³hi³> a 
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40 p.  
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Cover> Odenigbo 1996. 

 
2721. Omenala Igbo  (The book of Igbo custom) ¦ general editor F. Chidozie Ogbalu. 
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2726. Omenka> akwu³kwo³ abu³ Igbo ¦ Iwu Ikwubu³zo³, C. U³zo³di³mma Ogbulogo, L. 
Chukwuneke Okoro. Yaba, Lagos> Logomedia, 1992. 42 p. 
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2736. Onye iro ahu³la nwa m anya (na abu³ ndø o³zo³ ga maka u³mu³-akwukwo³) ¦ F.N. 
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2752. Ule asu³su³ Igbo. Maka elementørø 1> maka øgafe ule nile ihe oùmuùmuù, ihe omume na 
ule (I³muùta, øsu³, øgu³, ide na øza aju³ju³ Igbo nke o³ma) ¦ M.O. O³døaka. Onitsha> Africana-
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2753. Ule asu³su³ Igbo. Ndø elementørø 2> maka øgafe ule nile ihe o³mu³mu³, ihe omume na 
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Etukokwu Press (Nig.) Ltd., 1986. 173 p. 
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America na Europe--ihe gbasara osisi nke Lenin. Lagos> Published by Novosty Press 
Agency, 1970@ 23 p. 

 
Uzoù nke nzoùputa. See> The way of salvation 
 
2767. Uùzoù nke Obe. Onitsha> Reprinted in Nigeria by Good Way Press for Osude µ 

Sons Bookshop, 1983. 32 p. 
 
2768. Uùzoù Obe nke akwuùkwo³ nsoù ¦ nke onye dere ya bu³ Rev. Fr. E.D. Jinehu. Enugu> 

Tudor µ Group Printers, mbipu³ta nke 5, 1986. 42 p. 
 
2769. The way of salvation  Uzoù nke nzoùputa. London> Scripture Gift Mission, 1945. 
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IGEDEIGEDE  (N ige r i a .  A l so >  Igedde ,  Egede .  E th . ,  SOAS,  LC,  MDIgede ) (N ige r i a .  A l so >  Igedde ,  Egede .  E th . ,  SOAS,  LC,  MDIgede )   
 
2770. Anu keh uru. London> Scripture Gift Mission, 1973. 20 p. 
 
2771. Anu kewe.  London> Scripture Gift Mission, 1973. 19 p.  
 
2772. Eru onyiila ole ka; Luk da. Lagos> The Bible Society of Nigeria, 1972. 127 p. 

Gospel of Luke in Igede. 
 
IJO IJO (Nigeria. Also> Ijaw, Izo, Brass Ijo, Uzo. EthCentral(Nigeria. Also> Ijaw, Izo, Brass Ijo, Uzo. EthCentral--Western Ijo, and Southeast Western Ijo, and Southeast 
Ijo. Soas, LCIjo. MDIjo. Soas, LCIjo. MD éé jo group. Dialects listed separately ejo group. Dialects listed separately e lsewhere> Ibani, Izon, lsewhere> Ibani, Izon, 
Ka laba r i ,  Nembe ,  Okr ika )Ka laba r i ,  Nembe ,  Okr ika )  
 
2773. Pulou fo³u seido³ Nigeria ngo³ mo³, ibe se³e³ gbelenimi bara bo> ine ni mimo³ egbe³i ye 

ama. Lagos> Federal Dept. of Information Public Enlightenment Division, 1983. 10 p.  
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IKWERRE IKWERRE (Nigeria .  Also>  Ikwerri .(Nigeria .  Also>  Ikwerri .  Eth., LC, MDIkwere. Not in SOAS) Eth., LC, MDIkwere. Not in SOAS)   
 
2774. Ikwerre mbom ¦ S.A. Ekwulo. Rumuigbo, PH> J. Asonye Printers Ltd, 1981. 25 p. 
 
2775. Otnutnu nu iwhe Ikwerre  Ikwerre stories and folk-tales ¦ selected and edited by 

S.A. Ekwulo, with the assistance of J.N. Wali. Uniport Press, 1985. 28 p. 
 
IKWO IKWO (Nigeria. EthIzi(Nigeria. EthIzi --EzaaEzaa -- IkwoIkwo --Mgbo group. Not in SOAS. LC, MDIkwo)Mgbo group. Not in SOAS. LC, MDIkwo)  
 
2776. Ako³ Jona o³pho eme te³ ya gbalaaru Nchileke ye³e Ako³ Rutu o³phu vudoshi ike l&iphe 

o kfuru  The story of Jona who wanted to run away from God and The story of Ruth 
who was faithful> a post-primer booklet in the Ikwo language of East Central State. 
Jos> Institute of Linguistics, 1974. 27 p. Cover title> Ako³ Jona ye³e Ako³ Rutu.  

 
2777. Oreke gu³a Ikwo  Oreke, read Ikwo! > a complete reader for the Ikwo people of 

Nigeria. Jos> Nigeria Bible Translation Centre, 1976. 161 p. 
 
2778. Oreke gu³a Ikwo  Oreke, read Ikwo! > a complete reader in the Ikwo language of 

East Central State. Jos> Nigeria Bible Translation Centre, test edition, 1973. 157 p. 
 
2779. Tsu³ta ime mu³a nwa, shihuru ike!  Conceive and give birth to a strong child! > a 

post-primer booklet about pregnancy and childbirth in the Ikwo language. Jos> 
Institute of Linguistics, 1975. 52 p. 

 
2780. U³madzu e³no nwu³huru. @Bu³ ngu³nu kparu iya@  Four people died. What caused 

their death@ > a reading booklet in the Ikwo language ¦ by Elias A. U³guru. Jos> 
Institute of Linguistics, 1976. 30 p. 

 
2781. U³zo ije> a history of ways of transportation> a post-primer booklet in the Ikwo 

language of East Central State. Jos> Institute of Linguistics, 1974. 30 p. 
 
ILA ILA (Zambia. Also> Chiila, Shukulumbwe, Sukulumbwe. Eth., SOAS, LCIla. (Zambia. Also> Chiila, Shukulumbwe, Sukulumbwe. Eth., SOAS, LCIla. 
MDCi i l a )MDCi i l a )   
 
2782. Caavulumina shuumbwa ¦  G.N. Lansdown, uwalipandukula muCiila ngu Moses 

Mubitana. London> Macmillan µ Co., in association with the Publications Bureau, 
Lusaka µ Blantyre, 1952.  31 p. English title> Why the lion roars. (SOAS 2170) 

 
2783. Namusiya kumikoti ¦ Enoch A. Kaavu.  London etc> Longmans, Green µ Co., 

published in association with The Publications Bureau, 1949. 74 p. English title> 
Namusiya at the mines. (SOAS 2179) 
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II SOKOSOKO  (Nigeria.  Also> Sobo, Biotu,  Igabo. Eth. ,  SOAS, LC, MDIsoko) (Nigeria.  Also> Sobo, Biotu,  Igabo. Eth. ,  SOAS, LC, MDIsoko)   
  
2784. Esia ekpe³kpe³ e Isoko jo³ ¦ W.I. Igbudu. Ibadan> Ministry of Education Adult 

Education Branch, 1956. 17 p. Cover> Ebhuhre ho eriarie. (SOAS 2195)  
 
2785. Otatha. Ibadan> Ministry of Education, Adult Education Branch, printed by The 

Union Printing Press, 1956. 12 p. Top of cover> Ebhuhre³ ho eriarie³. (SOAS 2210) 
 
ITSEKIRIITSEKIRI  (Nigeria. Also> Ishekiri, Iwere, Irhobo, Warri, Iselema (Nigeria. Also> Ishekiri, Iwere, Irhobo, Warri, Iselema--otu, Selemo, otu, Selemo, 
Shek i r i ,  Chek i r i .  E thIsek i r i .  SOASJekr i .  LCI t sek i r i .  Shek i r i ,  Chek i r i .  E thIsek i r i .  SOASJekr i .  LCI t sek i r i .  MDIæek i r i )MDIæek i r i )   
 
2786. Iwe ita tietie. Ibadan> Ministry of Education, Adult Education Branch, 1956. 8 p. 

(SOAS 2220) 
 
2787. Ko³ iwe riro³ ni Itse³kiri> iwe o³tso³gua ¦ E. Apo³ o³leko³. Ibadan> General Publications 

Section, Ministry of Education, Western Region, 1959@ 44 p.  
  
IZIIZI  (Nigeria. Also> Izzi. EthIzi (Nigeria. Also> Izzi. EthIzi --EzaaEzaa--IkwoIkwo--Mgbo language group. SOASDialect of Mgbo language group. SOASDialect of 
Igbo .  LC,  MDIz i )Igbo .  LC,  MDIz i )   
 
2788. Ako³ Jiona o³phu eme ge³ ya gbalaaru Chileke  The story of Jona who wanted to 

run away from God > a post-primer booklet in the Izi language of East Central State. 
Jos> Institute of Linguistics, 1973. 28 p. Also includes the book of Ruth. Cover title> 
Ako³ Jiona waa Ako³ Rutu.  

 
2789. Bya! London> Scripture Gift Mission, 1973. 16 p. English title> Come! 
 
2790. Gebe! London> Scripture Gift Mission, 1973. 16 p. English title> Listen! 
 
2791. Le³ mbu³ le³ mbu³  In the beginning... > a post-primer book relating the stories of 

the book of Genesis in the Izi language. Jos> Institute of Linguistics, 1975. 95 p. 
 
2792. Oroke gu³a Izii  Oroke, read Izi! > a complete reader for the Izi people of 

Nigeria. Jos> Institute of Linguistics, 1975. 159 p. 
 
2793. Tsu³ta ime nwu³a nwa, shihuru ike!  Conceive and give birth to a strong child! > a 

post-primer booklet about pregnancy and childbirth in the Izi language of the East 
Central State. Jos> Institute of Linguistics, 1973. 52 p. 
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IZON IZON (Nigeria. EthDialect of Ijo, Central(Nigeria. EthDialect of Ijo, Central --Western. SOAS, LCIjo. MDIz‚n)Western. SOAS, LCIjo. MDIz‚n)   
 
2794. Asuwaye> Izo³n tolumo³ fun (Ke³ni³ fun) ¦ by Prince A.A. Mesarawo³n.  Akure> 

Printed by Olotu Publishing Press, 1981. 70 p. 
 
2795. Bo³'lo³u³ I³zo³n go fun. 1 ¦ O.A. Egberipou, Kay Williamson. Ibadan> Dept of Adult 

Education, University of Ibadan, 1969. 63 p. (NUIjo) 
 
2796. I³zo³n bi³bi³ go. 1. I³zo³n Language Comittee, Rivers Readers Project. Port Harcourt> 

Faculty of Humanities, University of Port Harcourt > Ministry of Education, Rivers 
State, 1988. 32 p. 

 
JIBU JIBU (Nigeria. Also> Jibawa, Jibanci, Jibanchi, Jubawa. Eth., MCJibu. Not in SOAS, (Nigeria. Also> Jibawa, Jibanci, Jibanchi, Jubawa. Eth., MCJibu. Not in SOAS, 
L C )L C )   
 
2797. Aning bi. London> Scripture Mission, 1975. 17 p. English title> Come! 
 
2798. Aning fig. London> Scripture Mission, 1975. 20 p. English title> Listen! 
 
2799. Markus, Ayukan Manzanni, Timotawas II da Yakub a cikin harshen Jibu, na 

Gongola State, Nigeria  Mark, Acts, II Timothy and James in the Jibu language of 
Nigeria. Jos> Nigeria Bible Translation Trust, 1st ed., n.d. 330 p. Cover> Jir shidun. 

 
JJU JJU (Nigeria. Also> Kaje, Kajji, Kache, Baju. Eth., MDJju. Not in SOAS. LCKaje)(Nigeria. Also> Kaje, Kajji, Kache, Baju. Eth., MDJju. Not in SOAS. LCKaje)    
 
2800. Gan baÅjju  Karin magana  Kaje proverbs ¦ Yabo Bayei kamuru Kaje. »Jos@ 

Institute of linguistics, n.d.¼ 19 p. In Jju (Kaje), Hausa and English. (NUKaje) 
 
2801. Myyam twang bu jem Jju  Learn to read and write Jju ¦ Daniel D. Hyuwa. 

»Jos@¼> Jju Language and Bible Translation Central Committee in cooperation with 
Nigeria Bible Translation Trust, 1st ed. 1988. 50 p. 

 
2802. Tashikum an Jju ¦ Francis Tambiye bu Kure T. Marsa. »Jos@ Institute of 

Linguistics¼ 1st ed., 1974. 23 p. (NUKaje) 
 
2803. Zi nwa myyam Jju  (Mu koyi Kaje) > pre-primer, Kaje language of the North-

Central State. Jos> Institute of Linguistics, Trial ed., 1975. 48 p. (NUKaje) 
  
2804. Zi twang Jju. 1st ed. Jos> Jju Literacy Sub-Committee and Nigeria Bible 

Translation Trust, 1986. 49 p.  
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JUKUNJUKUN  (Nigeria, Cameroon. Also> Diyi, Njikum, Wurkum, Kukulim, Kona Jukun.  (Nigeria, Cameroon. Also> Diyi, Njikum, Wurkum, Kukulim, Kona Jukun. 
E thJukun  Takum and  Jukun  Wurkum.  SOAS,  LC ,  MDJukun)E thJukun  Takum and  Jukun  Wurkum.  SOAS,  LC ,  MDJukun)   
 
2805. Ason wa dzwadzwa> ki nu Jukun ba nu nasara ¦ Luka D. Agbu.  Wukari> Printed 

by Amune Press, n.d. 12 p. Jukun and English. 
 
2806. Buju baa mbya san di> u ma ji buju baa sansan cii waa u ri du gben di ¦ »Luka D. 

Agbu¼ Wukarik> Orume Press, 1982@ 15 p. 
 
2807. Hikon ¦ Grace Ake Yamusa. Jukun Language Development Project, 10th April, 

1982. Wukari> Printed by Amune Press. 14 p. 
 
2808. I fyen fa. 1-3. Wukari> Printed by Amune Press, n.d. 3 v. (30, 40, 49 p.) 
 
JULAJULA   (Burkina Faso, Co]te d&Ivoire, Mali. Also> Dyoula, Diula, Dioula, Djula. Eth.,   (Burkina Faso, Co]te d&Ivoire, Mali. Also> Dyoula, Diula, Dioula, Djula. Eth., 
N U  J u l a .  S O A S ,  L C  D y u l a .  M D  D y u l a  k aN U  J u l a .  S O A S ,  L C  D y u l a .  M D  D y u l a  k a NN )  )    
 
2809. An ka foro lab¡n. Ouagadougou> ONEPAFS, 1978. 28 p. 
 
2810. An ka julakan kalan k&a s¡b¡n. Ouagadougou> ONEPAFS, 1977. 60 p. 
 
2811. An ka kalan k¡. Bobo-Dioulasso> Sous-Commission Nationale du Jula, 1977@ 30 

p. 

2812. Sibiri ni mariam. Bobo-Dioulasso> Sous-Commission du Jula, n.d. 67 p.   
  
KABAKABA  (Cameroon, Chad, Central African Republic. Eth., MDseveral Kaba  (Cameroon, Chad, Central African Republic. Eth., MDseveral Kaba 
l anguages .  No  s ing l e  l anguage  fo r  SOAS,  LC)l anguages .  No  s ing l e  l anguage  fo r  SOAS,  LC)   
 
2813. í:su; de; k©¾ t©¾j©¾  (Su et L&Abeille) ¦ author Dingatoloum Jean-Pierre. Yaounde; and 

Bangui> Comite; de litte;rature en langue Ka\ºa;, 1996. 8, 8 p. Summary in French. 
 
KABIYEKABIYE  (Togo, Benin. Also> Kabie, Kabye, Cabrai, Kabure, Cabrais. EthKabiye;.  (Togo, Benin. Also> Kabie, Kabye, Cabrai, Kabure, Cabrais. EthKabiye;. 
SOASKabre .  LCKabre  d i a l ec t ,  Tem l anguage .  MDKab i ¡ )SOASKabre .  LCKabre  d i a l ec t ,  Tem l anguage .  MDKab i ¡ )   
 
2814. Çékalé Kabéy¡ t‚m. K‚‚n‚‚ takayaª »1¼ ¦ Paa luk iPaa luk i  T¡t£¡¡haké. Lome;> Editions 

HAHO, 1986. 63 p. 
 
2815. Çéy‚‚dé Kabéy¡ k¡l¡£  Kabéy¡ sans peine ¦ Pan laPan la  Konga Sob. Lome> DI.FO.P., 

1985. 76 p. French and Kabie. 
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2816. Çéy‚‚dé Kabéy¡ t‚m. K‚‚n‚‚ª takayaª »1¼. Lome> Direction de la Formation 
Permanente, de l&Action et de la Recherche Pe;dagogiques, 1979. 179 p. 

 
2817. Kabéy¡ ma£ paªt£  Re¾gles d&orthographe Kabéy¡ ¦ Tchanga iTchanga i  Farara Simtona. 

Lome:> DI. FO. P, 1983. 140 p. In French and Kabéy¡. 
 
2818. Kabéy¡d£ n¡ ¡-s‚nzé. K‚‚n‚‚ h‚‚l££ »1¼ ¦ may£ K a oK a o  W. Blanzoua. »S.l., s.n.¼, 

1993. 63 p. 
 
2819. Kabéy¡d£ n¡ ¡-s‚nzé. H‚‚l££ kél¡l££ »2¼ (Habéy¡) ¦ may£ K a oK a o  W. Blanzoua. »S.l., 

s.n.¼ pénaª 1993. 76 p. 
 
2820. Kalé-m n¡ ½na. Comite; de langue nationale Kabye (CLINK). Lome;> Editions 

HAHO, 1987.  64 p. 
 
2821. PanÒad ¦ may£ K a oK a o  W. Blanzoua. Lome, K‚‚n‚‚ nÒé ½ga, Pénaª 1991.  86 p. 
 
2822. S‚‚lém n¡ Liidiye  (L&amour et l&argent) > Kabéy¡ takayaª ¦ par Pan laPan la  K. Sob. 

Lome> DI. FO. P., 1994. 84 p.  
 
KABYLEKABYLE  (Algeria. Also> Qabayil, Teqbailith. Eth., SOAS, LCKabyle. MD  (Algeria. Also> Qabayil, Teqbailith. Eth., SOAS, LCKabyle. MD 
θθ aqbay l iaqbay l i θθ )  )    
 
2823. Br³ir³uc akli aderbal. Paris> Imedyazen > Ateliers Berbe¾res de production et de 

diffusion, 1979.  18 p.  (NUBerber)   
 
2824. Tafunast igujilen. Paris> Imedyazen > Ateliers Berbe¾res de production et de 

diffusion, 1979.  (NUBerber)  
  
KAKOKAKO  (Cameroo (Cameroon, Central African Republic. Also> Yaka, Kaka, Nkoxo, Dikaka, n, Central African Republic. Also> Yaka, Kaka, Nkoxo, Dikaka, 
Mkako, Ák‚x‚, Kaga. Western Kako also called Mbonjoo. Eth., LCKako. Not in Mkako, Ák‚x‚, Kaga. Western Kako also called Mbonjoo. Eth., LCKako. Not in 
S O A S .  M D  K a k ‚ )  S O A S .  M D  K a k ‚ )    
 
2825. Ba¾ba ºen¡ ºo¾tu¾ ºe tu• n¡¾> buku yiºa te yi t‚lna numbu¾ kak‚¾  Syllabaire 2 en 

langue kak‚, De;partement de la Kadey, Province de l&Est ¦ par Gerd Erns tErns t  en 
collaboration avec KomboKombo  Dee David. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1992. 65 p. 

 
2826. H¡ je]ka t‚lna m¡yasi k¡ numbu kak‚! 1.  Batouri> Centre de litte;rature en langue 

kak‚, 1996. 79 p. Series> PROPELCA Series no. 63, 1996.  
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2827. Ké¾m‚¾ tom  Bonnes nouvelles> histoires bibliques en langue kak‚ (lecture facile)   
De;partement de la Kadey, Province de l&Est. Batouri> Centre de litte;rature en langue 
kak‚, 1988. 6 v.  

 
2828. Ké¾m‚¾ tom ½gan¡ Yesu¾s Krist yi Luka¾s k¡¾ti®ma k¡¾  L&Evangile selon Luc en langue 

Kak‚.   Batouri> Centre de litte;rature en langue kak‚, 1990. 115 p. 
 
2829. Ké¾m‚¾ tom Yesu¾s Krist yi Ja½ k¡¾ti®ma k¡¾  L&Evangile selon Jean en langue Kak‚.    

Batouri> Centre de litte;rature en langue kak‚, 1992. 87 p. 
 
2830. Kimu tom Yesus Krist i Za½ k¡tima ¡  L&Evangile selon Jean en langue mbonj‚‚ 

(kak‚ ouest). Batouri> Centre de litte;rature en langue kak‚, 1996. 82 p. 
 
2831. K‚¾n w¡nd¡¾- sa¾na¾ k‚n w¡nd¡¾ ¦ traduit par comite; de langue kak‚ en collaboration 

avec le Ministe¾re de la Sante; Publique et la Socie;te; internationale de linguistique. 
Yaounde;> SIL, 1993. 11 p. Translation of> Diarrhe;e> comment la traiter a¾ la maison. 
In Kak‚ and French. 

 
2832. Mbok‚ kandima nani@ ¦ texte Claire-Lise de Benoit, traduction Mboutou Djopou 

Philippe. Lausanne, Suisse> Ligue pour la lecture de la Bible, c1975. »6¼ p. French 
title> C&est vrai et chacun doit le savoir.  

 
2833. M¡jembi m¡¾ Njambiy¡  Cantiques en langue kak‚, De;partement de la Kadey, 

Province de l&Est. Batouri> Centre de litte;rature en langue kak‚, 1988. 81 hymns, 
unpaged, without music. 

 
2834. M¡kana m¡te yi ºo k¡tima k¡nj¡ ºotu ºe Hebere k¡;  L&Epi]tre aux He;breux en 

langue kak‚ (kak‚ est). Batouri> Centre de litte;rature en langue kak‚, edition 
pre;liminaire, 1997. 41 p. T.p. verso identifies language as &Kak‚ ouest&. 

 
2835. M¡¾ka¾na¾ m¡¾te yi Pol k¡té¾ma k¡¾nj¡¾ ºo¾tu¾ ºe K‚rint n¡¾ ºo¾tu¾ ºe Kolos. Batouri> Centre 

de litte;rature en langue kak‚, 2e¾me tirage, 1996. 64 p. French title> La premie¾re e;pitre 
aux Corinthiens et l&e;p™tre aux Colossiens. 

 
2836. M¡kana m¡te yi Pol k¡tima k¡nj¡ ºotu ºe Rom k¡;  L&Epi]tre aux Romains en 

langue kak‚ (kak‚ est).  Batouri> Centre de litte;rature en langue kak‚, 1997. 56 p.  
 
2837. M¡¾ka¾n‚¾ m¡ ºeba¾ba¾ ºu¾su¾>  contes en langue kak‚, De;partement de la Kadey, 

Province de l&Est ¦ K o m b o  D e eK o m b o  D e e  David, Erns tErns t  Urs. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1989, c1990. 32 p. 

 
2838. M¡¾ka¾n‚¾ m¡ ºeba¾ba¾ ºu¾su¾ ¦ K o m b o  D e eK o m b o  D e e  David, Erns tErns t  Urs. Yaounde;> Socie;te; 

internationale de linguistique, 1994. 32 p. 
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2839. M¡¾ka¾n‚¾ m¡¾ Njambi®y¡¾  Paraboles bibliques en langue kak‚, De;partement de la 
Kadey, Province de l&Est. Batouri> Centre de Litte;rature en langue kak‚, n.d. 13 p. 

 
2840. M¡¾mbo½ga n¡¾ m¡¾say m¡te yi º¡½¡ º‚n‚ ºe Kame¾run  Les droits et les devoirs 

des citoyens au Cameroun (traduit en langue kak‚). Batouri> Centre de litte;rature en 
langue kak‚, 1992. 92 p. 

 
2841. Nda yakama jo½we jak‚s‚@ ¦ Paul White, traduction en kak‚ Mboutou  DjopouMbou tou  Djopou  

Philippe. Batouri> Centre de litte;rature en langue kak‚, 1996. 20 p.  French title> 
L&ine;fficacite; de l&hippotame.  

 
2842. Njambiy¡ k¡ kus‚ mbok‚. Batouri> Centre de litte;rature en langue kak‚, 1995. 21 

p. French title> Dieu fait le monde. 
 
2843. Águru ben¡ ½go ¦ contes raconte;es par MboulaMboula  Dieudonne;, traduit par Kombo  Kombo  

D e eD e e  David, Gerd Erns tErns t . Batouri> Centre de litte;rature en langue kak‚, 2e¾me tirage, 
1996. 16 p. In Kak‚ and French. French title> La torture et le sanglier> conte 
d&animaux. 

 
2844. Águru ºen¡ ½go  La tortue et le sanglier> conte d&animaux en langue kak‚, 

De;partement de la Kadey, Province de l&Est ¦ edite; par KomboKombo  Dee David et Gerd 
Erns tErns t . Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1987. 16 p. In Kak‚ and 
French. 

 
2845. Paska> S‚½ n¡ womiya Yesus  L&histoire de Pa]ques en langue kak‚ > m¡kana m¡ 

Lukas chapitre 22-24. Batouri> Litte;rature en langue kak‚, 1987. 15 p. 
 
2846. Ruth. De;partement de la Kadey. Batouri>  Litte;rature en langue kak‚, 1988. 26 p. 
 
2847. Wu¾s¡¾ t‚l n¡¾ wu¾s¡¾ k¡ti nu¾mbu¾ Kak‚¾  Manuel pour lire et e;crire la langue Kak‚ ¦ 

re;dige; par Urs et Gerd Aina Ernst, avec la collaboration de K o m b o  D e eK o m b o  D e e  David 
Dide;rot. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1. e;d., 1986. 90 p. In Kak‚ 
and French.   

  
2848. Ya¾si® te yi wun¡ ti yaka ke¾l‚¾ na  Les pesticides> re¾gles d&utilisation en langue 

kak‚,   De;partement de la Kadey, Province de l&Est ¦ traduit par comite; de langue 
kak‚, en collaboration avec le Ministe¾re de l&Agriculture et la Socie;te; internationale 
de Linguistique. Yaounde;> Socie;te internationale de linguistique, 1992. 24 p. In Kak‚ 
and French.  
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2849. Yesus Krist k¡ punj¡ m¡yasi m¡te yi ta Þya• k¡. Batouri> Centre de litte;rature en 
langue kak‚, e;d. pre;liminaire 1994. 55 p. French title> Je;sus Christ re;ve¾le l&avenir (le 
livre de l&Apocalypse). 

  
KALABARI KALABARI (Nigeria. EthDialect cluster within Ijo (Nigeria. EthDialect cluster within Ijo language cluster. SOAS, language cluster. SOAS, 
LCdia lec t  o f  I jo .  MDKalaºa rLCdia lec t  o f  I jo .  MDKalaºa r éé ))   
 
2850. Ka;la;b³arø tarø go d³iri ¦ C.I. B³e³re³piki. Ibadan> Institute of African Studies, 

University of Ibadan< Port Harcourt> Ministry of Education, Rivers State Government, 
1971. 63 p. Series> River Readers Project. Kalabari reader 1. 

 
KALANGAKALANGA  (Botswana, Zimbabwe. Also> Chikalanga, Tjikalanga, SekalanÒa, KalanÒa,  (Botswana, Zimbabwe. Also> Chikalanga, Tjikalanga, SekalanÒa, KalanÒa, 
Wes t e rn  Shona .  E th . ,  LCKa langa .  SOASKa lang & a .  MDKala½a )  Wes t e rn  Shona .  E th . ,  LCKa langa .  SOASKa lang & a .  MDKala½a )    
 
2851. Zwidiyo zo kutanga > a Tjikalanga primer. Lobatsi, B.P. South Africa> 

Bechuanaland Book Centre (London Missionary Society), 3rd ed., 2nd impression 
1962. 44 p.  

 
KALENJINKALENJIN  (Kenya, Uganda. Eth., LCKalenjin. SOASDialect group. MD  (Kenya, Uganda. Eth., LCKalenjin. SOASDialect group. MD 
Kalenjin language group. Dialects include Nandi, Kipsigis, Keiyo, Tuken, Terik, Kalenjin language group. Dialects include Nandi, Kipsigis, Keiyo, Tuken, Terik, 
Che rangany)Cherangany)   
 
2852. Atindonikab betusiechu. Bukuitab tai »1¼> Arap Sang, ak dakitari ¦ prepared by 

Elizabeth Mooney, assisted by Vincent Too and Ian Wright.  Nairobi> East African 
Literature Bureau, rev. ed. 1964. 10, 10 p. English title> Stories of to-day. Book 1> 
Arap Sang and the doctor, being Follow-up reader 1 to the adult literacy primer 
Ongesoman. (SOAS 2251 for 1958 ed.) 

 
2853. Half dozen Kalenjin songs ¦ foreword by Mr. R.D. Wambugu. Nairobi> Sol-Fa 

Music Enterprises, 1973@ 11 p. Series> Half dozen traditional songs of Kenya series, 
book 2. Includes the music,  and  explanations in English. 

 
2854. Ngoto ntoyie o nkulie atinin. Nairobi> Kenya Women Literature Group, 1992. 43 

p. Stories in Kalenjin and Luo. Contents> Enkukuu ¦ Salome Molil. Nyamgondho 
olayioni le ombare ¦ Majua Achupa. Ngoto Ntoyie ¦ Jane Wahtome. Endunget Oltau ¦ 
Asenath Bole Odaga.    

 
2855. Ongesoman. Nairobi> The Eagle Press, 2nd rev. ed. 1957. 6, 6 p. (SOAS 2255) 
  
  
KAMBAKAMBA  (Kenya. Also> Kikamba. Eth., SOAS, LCKamba.  MDKekamba)  (Kenya. Also> Kikamba. Eth., SOAS, LCKamba.  MDKekamba)         
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2856. John na Nd–a yake> TKK K–kamba. Supplementary reader 2 ¦ prepared by General 

Methods Section, Curriculum Development Department, Kenya Institute of 
Education, Ministry of Education ... »by¼ E.W. Gachukia, S.S. Gachuhi, A. Nimrod, 
E. Gatua, D. Wambua, I. Kathembe, F. Musau. Nairobi> Longmans of Kenya Ltd., 
1968. 32 p. Series> Kenya primary course. 

 
2857. Kaana ngy&a ¦ David G. MailluÒ. Nairobi> Heinemann Educational Books, 1983. 40 

p.  
 
2858. K–mena kya nzou na mbuÒi ¦ muÒand–ki n– Thomas M. Ngotho. Nairobi> East 

African Literature Bureau, 1962, repr. 1966. 35 p. English title> The enmity between 
the elephant and the goat. 

 
2859. K–thaman– kya uÒthwii ¦ R.L. Stevenson, y–alyuÒl–twe n– J.S. Mbiti. Nairobi> The 

Eagle Press > East African Literature Bureau, reprinted 1958. 53 p. Treasure Island, 
retold by Haydn Perry. (SOAS 2262 for 1955 ed.) 

 
2860. KuÒtheea kuma yayayan– ¦ muÒand–ki n– Thomas M. Ngotho. Nairobi> East African 

Literature Bureau, 1962, repr. 1966. 35 p. English title> From the sky> a story.  
 
2861. M–thimuÒkyo, na ngewa ingi ¦ muÒand–ki n– Thomas M. Ngotho. Nairobi> East 

African Literature Bureau, 1962, repr. 1966. 53 p. English title> Mithimukyo and other 
stories.   

 
2862. MuÒli na MuÒvila wake> TKK K–kamba. Book 1C ¦ prepared by Curriculum 

Development and Research Centre, Ministry of Education, Nairobi. ... »by¼ E.W. 
Gachukia, S.S. Gachuhi, A. Nimrod, E. Gatua, D. Wambua, I. Kathembe, F. Musau. 
Nairobi> Longmans of Kenya, c1967, 2nd impression 1969. 48 p. Series> Kenya 
primary course. 

 
2863. MuÒsauÒ, muÒnduÒ muÒ–. „vuku ya mbee »1¼> Nz–a nzeo sya uÒtheu ¦ prepared by Adult 

Literacy Section, Kenya Education Department. Nairobi> East African Literature 
Bureau > The Eagle Press, 1959. MuÒsauÒ, muÒnduÒ muÒ–  is a series of adult readers to 
follow Kamba Adult Literacy Primer. English title> MuÒsauÒ, the wise man. Book 1> 
Wise ways of health. 

 
2864. MuÒtuÒnga na ngewa yake ¦ J.S. Mbiti. Nairobi> East African Literature Bureau, 

1954, repr. 1965. 60 p.  
 
2865. Ngewa nyanya na moelyo  Kamba> Eight stories and exercises ¦ muÒand–ki n– 

Thomas M. Ngotho. Nairobi> East African Literature Bureau, 2nd repr. 1971. 24 p.  
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2866. Thayu wa k–la muÒthenya> ndeton– sya maand–ko Matheu. London> Scripture Gift 

Mission, 1958.  40 p. (SOAS 2278) 
 
2867. TKK K–kamba. Book 1B ¦ prepared by Curriculum Development and Research 

Centre, Ministry of Education, Nairobi. ... »by¼ E.W. Gachukia, S.S. Gachuhi, W. 
Cahill, D.M. Wambua. Nairobi> Longmans of Kenya, c1967. 16 p. Series> Kenya 
primary course. 

 
2868. TKK. Supplementary reader 1 for Primary 2, K–kamba ¦ prepared by General 

Methods Section, Curriculum Development Department, Kenya Institute of 
Education, Ministry of Education ... »by¼ D. Wambua, E. Gatua, A. Nimrod, M. 
Muhoro. Nairobi> Longman Kenya Ltd., 1970. 40 p. Series> Kenya primary course. 

 
2869. Tw–many–syei kuÒsoma> kwamb–l–lya kuÒsoma ¦ n–y–and–k–twe n– K–somo kya AnduÒ 

Aima (Kenya Education Department), –vuku y–– y–at––e nz–a ya muÒsomethelye wa Dr. 
Frank Laubach. Nairobi> East African Literature Bureau > The Eagle Press, 1959. 24 
p. (SOAS 2279) 

 
2870. UÓnduÒ mweluÒ woonea nduÒnyuÒ> TKK K–kamba. Book 2B ¦ prepared by General 

Methods Section, Curriculum Development Department, Kenya Institute of 
Education, Ministry of Education ... »by¼ D. Wambua, E.W. Gachukia, S.S. Gachuhi, 
A. Nimrod, E. Gatua, M. Muhoro. Nairobi> Longman Kenya Ltd., 1970. 48 p. Series> 
Kenya primary course. 

 
KANA  KANA  (Nigeria. Also> Khan(Nigeria. Also> Khana, Ogoni. EthKoana. SOASKana. LCKana and a, Ogoni. EthKoana. SOASKana. LCKana and 
Ogon i .  MDOgon i  g roup >  E l eme ,  Kana ,  Gokana )Ogon i .  MDOgon i  g roup >  E l eme ,  Kana ,  Gokana )   
 
2871. Kpa le tam Mak. London> British and Foreign Bible Society, 1930. 58 p. English 

title> St. Mark in Ogoni (tentative edition). (SOAS 2286) (NUOgoni) 
  
2872. Tu;a;tu;a; kpa; Khana¾. 1 ¦ E.K. Kpagane. Ibadan> Institute of African Studies, 

University of Ibadan< Port Harcourt> Ministry of Education, Rivers State Government, 
1971.  63 p.  River Readers Project. (NUKhana) 

  
KANURI KANURI (Nigeria, Niger, Chad, Cameroon. Also> Manga, Kanour(Nigeria, Niger, Chad, Cameroon. Also> Manga, Kanour i, Kanoury, i, Kanoury, 
Beriberi, Bornu. EthKanuri Manga and Kanuri Yerwa. SOAS, LC, MDKanuri) Beriberi, Bornu. EthKanuri Manga and Kanuri Yerwa. SOAS, LC, MDKanuri)   
 
2873. Baram fato njibe. Zaria> »NORLA¼, 1954. 12 p. (SOAS 2293) 
 
2874. Bintu-a dala-a. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co. Ltd., printed by Oyeleke 

Jetage Printers Ltd, Kaduna, 1977. 2 v. (»8, 8¼ p.), no text. Kanuri Language Board. 
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2875. D©mok©radiyaro falt©g© Nijeriyabe> alwishir¦kitabu ¦ l©pt©manz© shima Kyari 

Tijani. »Maiduguri@¼> Hukuma N©mjahil G©rt©be, K©rye Bornobe, 1992@ 46 p. 
English edition has title> Transition to democracy in Nigeria. 

 
2876. Dibal isabube. Zaria> Gaskiya Corporation, 1966. 31 p. (SOAS 2294 for 1956 ed.) 
 
2877. Dibal K©rabe. Zaria> Printed by Gaskiya Corporation for Northern Nigerian 

Publishing Co., 1969@ 23 p. (SOAS 2296 for 1955 ed.) 
 
2878. Ebauche de grammaire Kanuri ¦ Yacoudima Adam. Niamey> Publication de 

l&INDRAP, 1981. 16 p. Series> Etudes et documents, no. 149. In French. 
 
2879. Futu ti©n©mro njistaabe ¦ l©bt©manz© U.M. Bozman. Dr Frances Priestman, 

O.B.E., kam kakkad©nyi at©a k©raz©, wuro sasanat©ro wuye ask©rngi. Zaria> NORLA, 
printed by Gaskiya Corporation, 1955. 23 p. (SOAS 2300) 

 
2880. Futu watiya ruwobe k©nandimi ¦ ¦ l©pt©manz© Alhaji Muhammed Ngaran Dapchi. 

Zaria> NNPC, printed by Gaskiya Corporation Ltd., 1987. 22 p. 
 
2881. Gestuwuram njuriwaye. 1-3. »Niamey¼> Kulashiram t©lamwa Nijerye, INDRAP, 

1983. 3 v. (63, 132, 184 p.) Projet NIGER¦USAID 625-0937.06. 
 
2882. Hawarwa Kanuribe ¦ tartipt©wunz© Shettima Bukar-a, John P. Hutchison-a. Zaira> 

Northern Nigerian Publishing Co. Ltd., 1978. 50 p.  
 
2883. Kaiaa Kanuriabe.  At© shima kitabu k©n tilomi kaia zamanbe Kanuribeo, Ofis 

N©mjahil L©balat©be Zariaben T©bo. Zaria> Kamfanin Gaskiya, 1953. 17 p. (SOAS 
2303)    

 
2884. Kanuri futu watia r©bobe, futu watia r©bo k©liobe, Faida Jamande Bornobe 

nangkaro ¦ l©bt©manz© Muhammadu Ngaran Dapchi, Alhaji Lawan Daguma Borsari, 
Kazaa-Dala N©mjahil L©balat©be Nasha Yala-G©dibe, February, 1970. Zaria> 
Northern Nigerian Publishing Co., printed by Oyeleke Jetage Printers Ltd., Kaduna, 
c1971, repr. 1977. 15 p. 

 
2885. Kitabuwa Kanuribe. Kitabu k©ntilomi  Book 1 ¦ l©pt©manz© J.A. Yormah. Zaria> 

Northern Nigerian Publishing Co., printed by Baraka Press, Kaduna, 1972. 29 p. 
 
2886. Lexique Kanuri ¦ Yacoudima Adam. Niamey> Publication de l&INDRAP, 1982. 50 

p. Series> Etudes et documents, no. 157. Kanuri and French. 
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2887. Nyariwa Kanuribe ¦ tartipt©wunz© Shettima Bukar-a, John P. Hutchison-a. Zaira> 
Northern Nigerian Publishing Co. Ltd., 1978. 50 p.  

 
2888. S©mon©m wuro sarus©g©ne ¦ tartipt©ma Ali Gamboru (Norbert Cyffer), hawar 

k©njoma Alhaji Ibrahim Walad, kurt©ma A.L. Satti. Kano> Kulashiram T©lamwa 
Nigeriabe Jamiya Bayero Kanobe< Ikeja, etc.> Thomas Nelson (Nigeria), 1979. 57 p.  

 
2889. Tartib k©rmai musko siyasawu bero yikko gaiye ruiyen ¦ »Ibrahim Babangida¼. 

Lagos> J.E. Velocity Nig. Printers, 1992@ 14 p. 
 
KAONDEKAONDE  (Zambia. Also> Chikaonde, Chikahonde, K (Zambia. Also> Chikaonde, Chikahonde, K awonde, Luba Kaonde. Eth., awonde, Luba Kaonde. Eth., 
S O A S ,  L C  K a o n d e .  M D  K i k a o n d e )S O A S ,  L C  K a o n d e .  M D  K i k a o n d e )   
 
2890. Bakaonde nebinsela nsela byabo ¦ Stephen Mulomba. Lusaka> neczam, 1985. 89 

p. 
 
2891. Bufumu bwabukasempa ¦ wanembele Simon J. Chibanza< byambo byakutangila 

jimo byanembelwe kwi Babwana P. Letchford. Broken Hill> Printed by Rhodian 
Press, 1945@ 35 p. (SOAS 2318) 

 
2892. Kyapusana ¦ Mushala Mutambakyalo. »Lusaka¼> Kenneth Kaunda Foundation, 

1988. 243 p. 
 
2893. Manzo mwanyike wa ki Kaonde ¦ by Alexander Kifita Mambwe. Lusaka> Neczam, 

1970. 32 p. 
 
2894. Mwaanamulume kitoonzhi ¦ Lazarus Selakanya Kyakilika. Lusaka> Zambia 

Educational Publishing House, 1994. 125 p. 
 
2895. Vulukai Kikaonde kyetu ¦ Arthur Mutoka. Lusaka> Northern Rhodesia 

Publications Bureau, 1963. 31 p. (SOAS 2337) 
 
KARABOROKARABORO  (Burkina Faso. Also> Kar, Ker, Kler, Syer (Burkina Faso. Also> Kar, Ker, Kler, Syer--TenyeTenyer. EthEastern (Kar, r. EthEastern (Kar, 
Ker, Kler) and Western (SyerKer, Kler) and Western (Syer --Tenyer) Karaboro. Not in SOAS. LC, MDKaraboro)  Tenyer) Karaboro. Not in SOAS. LC, MDKaraboro)    
 
2896. KaÒ½w¡Ò ½gbaÒy  Contes karaboro de kangounaba. Ouagadougou< Abidjan> 

Socie;te; internationale de linguistique, 1. e;d, 1984. 37 p. In Karaboro and French. 
 
2897. K¡ yur kal. 1  Syllabaire Karaboro. 1. Ouagadougou< Abidjan> Socie;te; interna-

tionale de linguistique, 2. e;d, 1979. 36 p. 
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KARANGKARANG  (Cameroon, Chad. Also> Kareng, Mbum, Mbum (Cameroon, Chad. Also> Kareng, Mbum, Mbum--East, Laka. Eth Karang East, Laka. Eth Karang 
and  Mbum sepa ra t e  l anguages .  SOAS,  LC,  MDMbum)and  Mbum sepa ra t e  l anguages .  SOAS,  LC,  MDMbum)   
 
2898. Alfabe Kara½  Alphabet karang, De;partement du Mayo-Rey ¦ par Virginia 

Ubels. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1986. 35 p. 
 
2899. B‚'k‚ ke¾ KuÞu> mbete fé;rma fe¾ ke¾ nza;k karang. 5  Syllabaire en langue karang, 

De;partement du Mayo-Rey. Livret 5 ¦ par Yape;le; Jean-Pierre et Virginia Ubels. 
Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1985. 36 p. In Karang and French. 

 
2900. B‚r‚ ke¾ B‚'k‚> mbete fé;rma fe¾ ke¾ nza;k karang. 6  Syllabaire en langue karang, 

De;partement du Mayo-Rey. Livret 6 ¦ par Yape;le; Jean-Pierre et Virginia Ubels. 
Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1985. 38 p. In Karang and French. 

 
2901. õa¾y fe¾ la;ºna kara½r“ lew sa³;  (Les coutumes karang) ¦ e;dite; par Yape leYape le  Jean-

Pierre. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1. e;d., 1982. 39 p. In Karang 
and French. 

 
2902. õa¾y hu;l Zezu  Histoire de Paques en langue karang (Luc 22-24). Sorombe;o par 

Tchollire;, Province du Nord> Centre de litte;rature karang, 1990. 26 p. 
 
2903. Gama ke¾ KuÞu> mbete fé;rma fe¾ ke¾ nza;k karang. 3  Syllabaire en langue karang, 

De;partement du Mayo-Rey. Livret 3 ¦ par Yape;le; Jean-Pierre et Virginia Ubels. 
Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1985. 40 p. In Karang and French. 

 
2904. Ja½gen e mbinden wolde Kara½  (Lisons et e;crivons la langue karang) ¦ par 

Edward et Virginia Ube l sUbe l s  avec la collaboration de Yape leYape le  Jean-Pierre. Yaounde;> 
Socie;te; internationale de linguistique, 1. e;d., 1982. 45 p. Translation of the following 
item. In Karang and Fulfulde. 

 
2905. Lisons et e;crivons la langue karang ¦ par Edward et Virginia Ube l sUbe l s  avec la 

collaboration de Yape leYape le  Jean-Pierre. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 
1. e;d., 1982. 52 p. In French. 

 
2906. Mbete fé;rma fe¾ ke¾ nza;k karang. 1> Pre;syllabaire en langue karang, De;partement 

du Mayo-Rey ¦ par Virginia Ubels, illustrations par D. Bonnell et E. Bawe. Yaounde;> 
Socie;te; internationale de linguistique, 1984. 36 p. 

 
2907. Mbete fé;rma fe¾ ke¾ nza;k karang. 2> initiation au ton et a¾ la nasalisation en langue 

kara½, De;partement du Mayo-Rey ¦ par Virginia Ubels. Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 1984. 36 p. 
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2908. Mbete p‰hna nzu¾k s‚;k fe¾ k‰³na  Livre des moniteurs d&alphabe;tisation karang, 
De;partement du Mayo-Rey ¦ par Virginia Ubels. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1986. 74 p. In Karang and French. 

 
2909. Mbete s‚;k ºa¾y se;na  Livre de sante; (karang-franc•ais) De;partement du Mayo-

Rey ¦ traduit par Souman Phile;mon et Virginia Ubels. Yaounde;> Socie;te; internationale 
de linguistique, avec la collaboration du Ministe¾re de la sante; publique (Service 
d&education sanitaire), 1986. 67 p.  

 
2910. Mbete tu;ku. 1-2  Contes en langue karang. 1-2 (De;partement du Mayo-Rey) ¦ 

re;dige; par Yape;le; Jean-Pierre et Edward Ubels. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1. e;d., 1984. 2 v. (33, 37) p. In Karang and French. 

 
2911. Sé¾½ Kara½  Recueil de cantiques en langue karang. Sorombe;o> Conseil ge;ne;ral 

de litte;rature karang, 4e¾me e;d., 1988. 115 p. Without music. 
 
2912. Sé¾½ Kara½  Recueil de cantiques en langue karang. Sorombe;o> Comite; de 

litte;rature karang, 5e¾me e;d., 1996. 128 p. Without music. 
 
2913. Yo]ro ke¾ d“la> mbete f‰rma fe¾ ke¾ nza;k karang. 4  Syllabaire en langue karang, 

De;partement du Mayo-Rey. Livret 4 ¦ par Yape;le; Jean-Pierre et Virginia Ubels. 
Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1985. 34 p. In Karang and French. 

 
KASEMKASEM  (Burkina Faso, Ghana) Also> Kason Fra, Kason Bura, Kassena, Kassem,  (Burkina Faso, Ghana) Also> Kason Fra, Kason Bura, Kassena, Kassem, 
Kasim, Kasene. EthKasem. SOASKasena. LCKasena dialect. MD KasKasim, Kasene. EthKasem. SOASKasena. LCKasena dialect. MD Kas éém) m)   
 
2914. De lage de zamse Kasem> Abuga de o kaane  Reading primer 1. Tamale> Ghana 

Institite of Linguistics, 1976. 51 p. 
 
2915. De lage de zamse Kasem. 2> Abuga de o s‚½‚ tiina  Reading primer 2. Tamale> 

Ghana Institite of Linguistics, 1976. 48 p. 
 
2916. De lage de zamse Kasem. 2> Abuga de o s‚½‚ tiina  Reading primer 2. Tamale> 

Ghana Institite of Linguistics, Literacy and Bible Translation, 1984. 36 p. Revision of 
the 1976 ed.  

 
2917. English for Kasena readers. Tamale> GILLBT Press, 1987. 43 p. 
2918. Ga- vara na ye tei to t‚n‚  A book of wild animals. Tamale> Institute of 

Linguistics, 1976. 20 p. 
 
2919. Jeilim t‚n‚> Kasem number book. 1. Tamale> Ghana Institite of Linguistics, 

Literacy and Bible Translation, 1983. 36 p. 



  Kasem-Kassonke;         

  
 
 

235

 
2920. Kasém kara t‚n‚. Ouagadougou> ONEPAFS, 1977. 62 p. 
 
2921. Kassem primer. London> Longmans, 195-@ 15 p. (SOAS 2348) 
 
2922. Kassem reader. 1 ¦ by the Navro½o Training College staff and students. Navro½o> 

St John Bosco&s Press< London etc.> Longmans, Green and Co., 1953. 30 p. (SOAS 
2349) 

2923. Ko ma½ se de mama ta yei sesa&donno ni ne mo.  Accra> Bureau of Ghana 
Languages, 1967. 18 p.  

 
2924. Kw¡¡ra t‚n‚ ¦ by S.P. Wedjong. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1968. 35 p.   
 
2925. Na t‚n‚. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, Literacy and Bible Translation, 

1987. 40 p. In Kasem and English. 
 
2926. Nasia sens‚le (Kasem) ¦ by F.K. Kannae. Accra> Bureau of Ghana Languages, 

1967. 24 p.  
 
2927. Vallo de o bu sens‚le ¦ by S.P. Wedjong. Accra> Bureau of Ghana Languages, 

1968. 35 p. 
 
2928. Varén di k‚n‚ tét£½a. Ouagadougou> ONEPAFS, 1977. 45 p. 
 
2929. Yezura senscle »i.e. sens‚le¼  Kasem health stories. Tamale> Ghana Institute of 

Linguistics, Literacy and Bible Translation, 1987. 24 p. Written in the Chiana dialect. 
 
KASSONKE: KASSONKE: (Mali, Senegal. Also> Khassonke;, Khassonka, Khasonke, Kasonke, (Mali, Senegal. Also> Khassonke;, Khassonka, Khasonke, Kasonke, 
Kasson, Kasso, Xasonke. Eth., LCKassonke.Kasson, Kasso, Xasonke. Eth., LCKassonke.   Not in SOAS. MDXasoNot in SOAS. MDXaso NNkka a kakaNNo)o)  
 
2930. Musa nin Fanta. 1> xaasongaxan½o kitaabu folo> syllabaire Khassonke; ¦ Bamba 

Kei taKei t a , Kristin Nordtug Tvei tTve i t . Cornerstone, Mission Protestante Norve;gienne, 
Programme inte;gre; de de;ve;loppement de Bafoulabe;< Bamako, Mali> CEDUP, 1992. 
87 p. 

 
KELE  KELE  (Co(Congo (Zaire). Also> Lokele, Ekele, Kili, Likelo, Yakusu. Eth., SOAS, ngo (Zaire). Also> Lokele, Ekele, Kili, Likelo, Yakusu. Eth., SOAS, 
LCKele. MDEkele. LC does not distinguish Kele of Gabon¦Congo from Kele of LCKele. MDEkele. LC does not distinguish Kele of Gabon¦Congo from Kele of 
Congo  (Za i re ) )Congo  (Za i re ) )   
 
2931. Beele ya mungu. Yakusu, Stanley Falls, Haut Congo, Congo State> Baptist 

Missionary Society, 1907. 97 p. Hymnal without music. 
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2932. Mboli ilau kwani iyataka Matayo ¦ Lokele version by the late Rev. W.H. 

Stapleton. Yakusu, Congo Independent State> Baptist Missionary Society< and Bible 
Translation Society, London, 1908.  108 p. (SOAS 2373) 

KENYANG KENYANG    (Camer   (Cameroon. Also> Nyang, Bayangi, Banyang, Manyang, Banjangi. oon. Also> Nyang, Bayangi, Banyang, Manyang, Banjangi. 
Eth., MDKenyang. Not in SOAS. LCAnyang. Anyang is dialect of related language Eth., MDKenyang. Not in SOAS. LCAnyang. Anyang is dialect of related language 
De ; nya ; ,  none  o f  wh ich  appea r  to  be  in  the  co l l ec t ion )De ; nya ; ,  none  o f  wh ich  appea r  to  be  in  the  co l l ec t ion )   

2933. Mbok K¡;nya\½. Vol. 1  Kenyang folk stories > Manyu Division South West 
Province. Edited by Andrew A s h uA s h u -- E n e k eE n e k e , MbuagbawMbuagbaw  Tanyi Eyong, Dennis Punches. 
Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1990. 32 p.  In Kenya½ and English. 
(NUAnyang) 

2934. S¡;  n;  sé;½  K¡nya\½  Let&s write Kenyang > a manual for learning to read and 
write in the Kenyang language spoken in the Manyu and Meme Divisions, South-West 
Province, Cameroon ¦ by Tanyi Eyong MbuagbawMbuagbaw  in collaboration with Dennis 
Punches. Mamfe, S.W. Province, Cameroon> Society for Kenyang Literature, 1991. 
77 p. (NUAnyang) 

 
2935. S¡; n; sé;½ K¡;nya\½  Let&s write Kenyang ¦ by Tanyi Evong MbuagbwawMbuagbwaw  in 

collaboration with Dennis Punches. Mamfe, S.W. Province, Cameroon> Society for 
Kenyang Literature, 1993. 77 p. In Kenyang and English.  

 
2936. S¡;ng‚;k b¡;sé;½ K¡;nya;½. åka;ti 1. Yaounde;> SIL, 1st experimental ed., 1997. 68 p. In 

Kenyang and English. English title> Let&s learn to read Kenyang. Book 1. 
 

KERAKERA  ( C h a d ,  C a m e r o o n .  E t h . ,  L C  K e r a .  N o t  i n  S O A S .  M D  K e ( C h a d ,  C a m e r o o n .  E t h . ,  L C  K e r a .  N o t  i n  S O A S .  M D  K e �� a)a)   
 
2937. Ajujun kera (en langue kera)> De;partement de Mayo-Ke;bi, Tchad ¦ enregistre;, 

transcrit et edite; par le comite; de langue kera. Fianga, Tchad> SIL printers, n.d. 38 p. 
 
2938. A:½ a½g© ku Kera  Lisons la langue Kera en langue Kera du Mayo-Kebbi au 

Tchad ¦ par L&e;quipe des comite;s de la langue Kera. Koupor-Fianga> s.n., 1984. 112 
p. In Kera and French. 

2939. A½ a½k© ku keera la ¦ par l&e;quipe de traduction en langue kera. N&Djame;na, 
Re;publique du Tchad> Equipe de traduction en langue kera, Section Alphabe;tisation, 
1994. 95 p. Cover> Lisons le kera.  

 
2940. A:½ ©sk© kel d© ka g&ajew la. 1  Histoires de l&Ancien Testament en langue kera ¦ 

enregistre;, transcrit et edite; par le comite; de langue kera et Pasteur Kassaoabel 
Ouangkissam. De;partement de Mayo-Ke;bi, Fianga, Tchad> Le comite; de langue kera, 
1987. 44 p. In Kera and French. 
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2941. A:½ ©sk© kel d© kaa g&ajew la Abraham daana Sara. 2  Histoires tire;es de 

l&Ancien Testament en langue Kera. Fianga, Tchad> Le comite; de langue kera, 
Pre;fecture du Mayo-Kebbi, 1990. 47 p. In Kera and French. 

 
2942. A:½ ©sk© kel d© kaa g© ajew la Zosefi ¦ Le comite; de langue kera. N&Djame;na, 

Tchad> Socie;te; internationale de linguistique, 1995. 30 p. French title> Ecoutons les 
paroles des gens d&autrefois--Joseph. 

 
2943. Ji b© bud kusrum ¦ traduit par T o n gT o n g -- PaPa  Andre;, texte original en franc•ais et 

illustrations> Atelier de mate;riel pour l&animation. N&Djame;na> Socie;te; internationale 
de linguistique, 1995. 33 p.  In Kera and French. French title> Hygie¾ne du corps. 

 
2944. Kar g© minti ger kaan© keera½a½. N&Djame;na> Equipe de traduction kera, 1996. 

24 p. French title> Les choses qui se trouvent chez les Kera. 
 
2945. Kefter b&ajew b© hel d© hate a½ke b© ku keeka½ d© jeere di½> pre;-syllabaire en 

langue kera ¦ par Andre Tong-pa. N&Djame;na, Tchad> Equipe de traduction en langue 
kera, Section Alphabe;tisation, 1993. 31 p. In Kera and French. 

 
2946. Kefter g© minti Pol jiriini a Timote, Titi daan© Filemo½. N&Djame;na> Comite; de 

traduction en langue kera, Canton Kera, Mayo-Kebbi, Tchad, e;d. pre;liminaire, 1995. 
52 p. French title> Les Epé]tres de Paul a¾ Timothe;e, Tite et Phile;mon en langue kera. 

 
2947. Kel p©sa½ g© minti Mark© jirini  L&e;vangile selon Marc en langue kera. Fianga, 

Tchad> Equipe pour la traduction en langue kera, De;partement de Mayo-Kebbi, e;d. 
provisoire, 1988. 125 p.  

 
2948. K©k©y b© minti hulum hare duuru sar pepe½a½  Le chemin pour se rapprocher 

de Dieu ¦ par Pasteur Ouankissam Kassao. N&Djame;na> Equipe de traduction en 
langue kera, 1993. 8 p. 

 
2949. To&osi k© kaan© Ziwifi½ d©r ko b© minti y© jeere½ kefter k© Pepe½ ate½a½. 

N&Djame;na, Tchad> Comite; de traduction en langue kera, Association SIL, 1995. 35 
p. French title> La vie quotidienne aux temps bibliques. Texte adapte; de ^Daily life in 
Bible times&, Wycliffe Bible Translators, Dallas, 1988. In Kera and French. 

 
KIBWYOKIBWYO  (Tanzania. Also> Mbougou, Vama&a, Wa Maathi. EthMbugu. No (Tanzania. Also> Mbougou, Vama&a, Wa Maathi. EthMbugu. Not in t in 
S O A S ,  L C .  M D  M a & a )S O A S ,  L C .  M D  M a & a )   
 
2950. A collection of words from the Wa-Mbugu, a tribe of cattle breeders living to the 

north of Usambara in the plains ¦ »collected by Archdeacon Farler¼. Photocopy of 
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pages 198-204 from the book> A pocket vocabulary of the Ki-Swahili, Ki-Nyika, Ki-
Taita, and Ki-Kamba languages ¦ compiled by A. Downes Shaw, also a brief 
vocabulary of the Kibwyo dialect, collected by Archdeacon Farler. London> SPCA, 
1885@ 

 
KIKUYUKIKUYU  (Kenya. Also> giGikuyu, GéÒkuÒyuÒ. EthGikuyu. SOAS, LCKikuyu.  (Kenya. Also> giGikuyu, GéÒkuÒyuÒ. EthGikuyu. SOAS, LCKikuyu. 
M D  G e k o y o )M D  G e k o y o )   
 
2951. Bathitoora ya njamba nene ¦ NguÒg– wa Thiong&o. Nairobi> Heinemann Education-

al Books, 1984. 33 p. 
 
2952. BuÒruÒri wa Embu ¦ r–and–k–two n– D.N. Michuki. Nairobi> East African Literature 

Bureau, 1962. 119 p. English title> The story of the people of Embu. 
 
2953. Coro wa Ag–kuÒyuÒ ¦ Kamau Ngotho. »Nairobi> s.n.¼, 1997. 74 p. 
 
2954. Gwata nda– nda– na ng&ano ¦ B. Mareka Gecaga. Nairobi> The Eagle Press, 1950. 

39 p. Series> Mabuku ma kuiga muthithu wa maundu maitu  Treasury of East 
African literature. English title> Riddles µ stories> a miscellany. (SOAS 2391) 

 
2955. Har–a tuÒr– r–u  Where we are now ¦ S.N. Gakwa. Nairobi> The Eagle Press, 

1949. 25 p. Series> Meciria ma arata anyu  Your friends are thinking series. In 
Kikuyu and English. (SOAS 2393) 

 
2956. Kaguraru na waithira ¦ M.N. Kabetu. Nairobi> Printed by the Col. P. Works, 

1945. 90 p. 
 
2957. Kaguraru na waith–ra ¦ by M.N. Kabetu. London, etc.> Thomas Nelson and Sons 

Ltd., 1961. 88 p. 
 
2958. Kikuyu adult literacy primer ¦ based on the method of Frank C. Laubach, prepared 

by George Wanyee...under the direction of Elizabeth Mooney, checked by Fred Kago, 
illustrated by Y. Campbell. Nairobi> East African Literature Bureau, 1965. 12, 12 p. 
Cover title> K–ambi k–a uÒuÒg–. 

2959. K–r–ra k–a UÓg–kuÒyuÒ> kuuma muÒnduÒ amonyokio o nginya r–r–a akahinga riitho aar–
kia kw–gaya ¦ r–and–k–two n– Mathew Njoroge KabetuÒ. Nairobi> East African 
Literature Bureau, 1966. 108 p. English Title> Customs and traditions of the Kikuyu 
people.  

 
2960. KuÒiyuÒria nda tikuo guÒthondeka mw–r–. Nairobi> The Eagle Press, 1950. 16 p. 

Series> Taanya uÒgima-in–  Aim at health living series. English title> Feeding the 
body is more than filling the stomach. 
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2961. Mami HinguÒréÒra ¦ by Njogu GéÒtene. Nairobi> Njogu GéÒtene Publications, n.d. 12 

p. 
 
2962. MarumuÒ matatuÒ> mwaki, ruÒhuho na ma– ¦ »n– Fred K. Kago¼ and–ki n– Norman 

Humphrey na C.G. Richards. London> Macmillan µ Co Ltd, repr. 1958. 36 p. English 
title> The three giants. (SOAS 2403 for 1957) 

 
2963. MbuÒri yetagwo njiruÒ ¦ Lizzie N. Njoroge. Nairobi> East African Publishing House, 

1976. 21 p. 
 
2964. Mihiriga ya Agikuyu  Kikuyu clans ¦ »Gakaara WanjauÒ¼ Nairobi> Equatorial 

publishers, 3rd rev. ed., 1967. 57 p. 
 
2965. M–ikar–re ya Ag–kuÒyuÒ ¦ S.K. Gath–g–ra. London> The Sheldon Press, repr. 1959. 88 

p. English title> Customs of the Kikuyu. (SOAS 2411 for 1952 ed.) 
 
2966. M–ikar–re ya Ag–kuÒyuÒ ¦ by S. Kiama Gath–g–ra. Nairobi> Equatorial publishers, 

1970. 88 p. English title> Customs of the Kikuyu.  
 
2967. MuÒkuua uÒr–a muÒthomi. Nairobi> The Eagle Press, East African Literature Bureau, 

n.d. 40 p. Cover title. English title> MuÒkuua the literate. Follow-up reader 1 to the 
adult literacy primer N–tuÒthome, prepared under the direction of Dr. Wesley Sadler. 
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Literature Bureau, 1964. 21 p. English title> Cleanliness in the home. (SOAS 2455 for 
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2985. W–rute guÒthoma. Ibuku r–a gatatuÒ »3¼ ¦ Fred. K. Kago. London, etc.> Thomas 
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Kigali> Byakorakoranyijwe kandi byandikwa na Ofisi y&Amatangazo ya Leta, 
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3013. Disikuru, ubutumwa n&ibiganiro 1986 ¦ bya Nyakubahwa Jenerali-Majoro 

Habyar imanaHabyar imana  Yuvenali, Perezida wa Repubulika y&u Rwanda na Perezida-Fondateri 
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Munyampe ta  MunyuzaMunyampe ta  Munyuza ngabongabo  Koroneye, Karenge raKarenge ra  Pawulini. Kigali> Ministeri 
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3023. Gatikismu y&abana bataratsindira amasakramentu. Kabgayi> Vicariat du Ruanda, 
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3024. Giramata ¦ Niyi tegeka  Mukarug i raNiy i t egeka  Mukarug i ra  Yuliyana. Kigali> Byandikiwe muri reji 
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n&Ubugeni. Kigali> Ministeri y&Amashuli Makuru n&Ubushakashatsi mu by&Ubuhanga, 
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amahamba n&amazina y&inka ibiganiro ¦ par Mgr. Aloys Bigi rumwaniBig i rumwani . Nyundo, 1971. 
256 p. Date inside> 1972. 

 
3034. Ibyabaye i kibeho ntuzabibarirwe ¦ Dominiko Makeli. »S.l., s.n.¼, 1990. 200 p.   
 
3035. Ibyakozwe n&inama nkuru ya kabili ya Vatikani> Dei verbum Ijambo ly&Immana na 

liturjiya ¦ traduction Abbe;e Fr. Niyibizi.  Kigali> Les editions de Kabgayi, 1965@ 59 p. 
 
3036. Ibyifuzo by&abahinzi-borozi  Les recommandations paysannes. Kigali> Centre 
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3037. Ibyigisho by*imibare n&ibya ingero. Igitabo cya kabili »2¼> livre de calcul des 

Fre¾res de la Charite;. Kabgayi> Imprimerie de Kabgayi, 1948. 82 p. (NURuanda) 
 
3038. Ibyigisho by&imibare n&ibya ingero. Igitabo cya gatatu »3¼. Kabgayi> Imprimerie 

de Kabgayi, n.d. 108 p. (NURuanda) 
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y&Abaturage, UNICEF, 1988. 19 p. 
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3041. Icyivugo cy&imfizi ¦ Gas imbaGas imba  Farasisiko Saveri. Kigali> ICAPIRO, 1991. 32 p. 
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Bielefeld> Verlag der Evang. Missionsgesellschaft fu/r Deutsch-Ostafrika, 2. Aufl. 
1914. 96 p. (SOAS 2500 for 2 v.) (NURuanda) 
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Bielefeld> Verlag der Evang. Missionsgesellschaft fu/r Deutsch-Ostafrika, 1914. 145 
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3045. Igitabo cy& amasomo. No. 45. Kabgayi> Astrida, 1948. 140 p.  
 
3046. Igitabo tshy& imibare. Umwaka wa kane »4¼ ¦ Y.M., Y.V. Astrida> Imprimerie 
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3047. Igitabo tshy& imibare. Umwaka wa gatanu »5¼ ¦ J.M., J.V. Astrida> Imprimerie 
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3048. Igitabu chy& Abany& ekoli bo mu Rwanda. »Kabgayi> s.n., 1929@¼ 108 p. (NU 
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3049. Igitaramo cy&abana ¦ Antoni SibomanaSibomana . Kigali> Minisiteri y&Amashuli Makuru 

n&Ubushakashatsi mu by&Ubuhanga, Ubuyobozi bukuru bw&Umuco n&Ubugeni, 1984. 
38 p. 

 
3050. Ijambo rya Prezida-Fondateri wa Mouvement Revolutionnaire Iharanira 
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M.R.N.D. Kigali ku wa 26-06-1988.  Kigali> Byandikiwe muri Reji y&Icapiro 
ry&Amashuri, 1988. 69 p. 

 
3051. Ikibonezamvugo cy&ikinyarwanda> Iyigamajwi n&iyigamvugo.  ¦ MutakeMutake  Tarisisi. 

Kigali> Les Editions de la Re;gle de l&Imprimerie Scolaire, 1990. 132 p. Cover title> 
Ikinyarwanda ikibonezamvugo> iyigamajwi n&iyigamvugo. 

 
3052. Ikinyarwanda ikibonezamvugo> imbonerahamwe y&itondaguranshinga ^Risanzwe& 

¦ MutakeMutake  Tarisisi. Kigali> Les Editions de la Re;gle de l&Imprimerie Scolaire, 1991. 
115 p. 

 
3053. Imana y&abantu abantu b&Imana, Imana mu bantu, abantu mu Mana ¦ Aloys 

Bigi rumwamiBig i rumwami . Nyundo> s.n., 1979. 87 p.  
 
3054. Imararungu imikino byenda gusetsa imivugo amashusho. Kigali> Rafiki, 1984. 55 

p. 
 
3055. Imbere y&umukiliya> ingingo cumi z&imyifatire myiza imbere y&umukiriya ¦ K a g a b oK a g a b o  

Ismae/l. Kigali> Imprimerie de Kigali, 1987. 26 p. 
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3056. Imibyizi igihe gisanzwe> amasomo. Y&umwaka wa kabili »2¼. Nyundo> s.n., 1980. 
168 p. 

 
3057. Imigani migufi  Proverbes, insamarenga  dictons, ibisakuzo  devinettes ¦ 

byandikishijwe na Mgr. Aloys Bigirumwami. Nyundo par Gisenyi, 1967. 116, 55 p.  
 
3058. Imigani miremire ¦ »Aloys Bigi rumwamiBig i rumwami ¼  Nyundo> s.n., 1971. 362 p. 
 
3059. Imigani myitiriro. Igitabo cya mbere »1¼. Kigali> Minisiteri y&Amashuri Makuru 

n&Ubushakashatsi mu by&Ubuhanga, Ubuyobozi Bukuru bw&Umjuco n&Ubugeni, 1988. 
197 p. 

 
3060. Imihango isoza ubukwe mu Rwanda ¦ Laurenti Habiya remyeHabiya remye . Kigale> Les editions 

printer set, 1989. 52 p. 
 
3061. Imihango n&imigenzo n&imizilirizo mu Rwanda> 1. Yerekeye ku Bantu bazima 

n&abandi Bantu bazima. II. Yerekeye ku Bantu bazima n&abandi Bantu bazimu ¦ 
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summary (23 p. at end)> Usabes, tabous et pratiques traditionnels dans la vie 
coutumie¾re au Rwanda. 
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3063. Imihango y&isakramentu ly&ugushyingirwa  Rituel pour la ce;le;bration du 
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Rwanda, Ministeri y&Urubyiruko no Gutsura za Koperative Ubuyobozi Bukuru 
bw&Imikino n&Imyidagaduro, 1987. 52 p. 

3066. Imitoma ¦ indilimbo cumi za Bernard Rujindiri mu nanga karande. »Kigali¼> 
Rafiki, 1980. 22 p. Music. 

 
3067. Imizi y&icyaha ¦ Charles Ntar ib i  Kamanz iNta r ib i  Kamanz i . Kigali> Editions Rebero, cyakozwe 

n&icapiro ry&Igihugu Imprimerie Nationale du Rwanda, 1995. 176 p. 
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3068. Impumeko y&umutima. 2> Niyo rumuli ¦ H.B. Habyalimana. »S.l.> s.n.¼, 1982. 41 p.  
 
3069. Impumeko y&umutima. 5> Ukwiye impuhwe n&impundu ¦ H.B. Habyalimana. »S.l.> 

s.n.¼, 1982. 51 p. 
 
3070. Impundu kwa makuba> umukino ¦ byahimbwe na Kamugunga Callixte. Bruxelles> 

Editions A. De Boeck< Kigali> Editions Rwandaises, 1970. 46 p. 
 
3071. Impundu kwa Rusango ¦ Pawulini Karenge raKarenge ra . Kigali> Acheve; d&imprimer sur les 

Presses de l&Imprimerie Scolaire a¾ Kigali, 1983. 319 p. 
 
3072. Imyuga y&abanyarwanda ¦ Sylvestre Ndekezi. Kigali> INADES-formation-

RWANDA, 1981. 152 p.   
 
3073. Indilimbo z&Amasimbi n&Amakombe ¦ zahimbwe na Sipiriyani RugambaRugamba . Butare> 

Institut national de recherche scientifique, 1983. 75 p. 
 
3074. Indirimbo zo gushimisha Imana. Indirimbo z&agakiza. Kigali> Publie;s par 

Association des Eglises de Penteco]te du Rwanda, n.d. 159, 37 p. Hymnal. 
 
3075. Indirimbo zo gushimisha Imana. Indirimbo z&agakiza. Kigali> Publie;s par l&Eglise 

de Penteco]te du Rwanda, n.d. 159, 37 p. Each section has separate t.p.> Indirimbo zo 
gushimisha Imana  Recueil de cantiques en Kinyarwanda. Editions Celtar. 159 p. < 
Indirimbo z&agakiza. Anciennement> Librairie Evange;lique, Kigali. 37 p.   

 
3076. Indyohesha-birayi ¦ P. Alegisi Kagame. »S.l.> s.n.¼, icapwa lya 2, 1977. 64 p.  
 
3077. Inganji karinga ¦ padri Alegisi Kagame. Kabgayi> »Les e;ditions royales¼, 1943. 

106 p. (SOAS 2503) (NURuanda) 
 
3078. Inganji karinga. II ¦ Padri Alegisi Kagame. Kabgayi> »Les e;ditions royales¼, 1947. 

127 p. (SOAS 2504) (NURuanda) 
 
3079. Ingoma ya Kigeli RWABUGILI na Nyirayuhi KANJOGERA. Kigali> Repubulika 

y&u Rwanda Minisiteri y&Amashuri Makuru n&Ubushakashatsi mu by&Ubuhanga, 
Ubuyobozi Bukuru bw&Umuco n&Ubugeni, yandikiwe mu Icapiro ry&Igihugu, 1988. 
226 p. 

3080. Ingoma y&amaraso ¦ Nseng iyumvaNseng iyumva  Franc•ois. Kigali> Editeur Cladho, 1995. 221 p. 
 
3081. Inkoranyamagambo ngufi y&umuhango wo kubandwa ¦ Ndagi j imanaNdagi j imana  Kosima. 

Ruhengeri> Icapiro rya Kaminuza y&u Rwanda, ikigo cyo mu Ruhengeri, 1989. 80 p. 
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3082. Inkovu ku mutima ¦ par Nkurunz izaNkurunz iza  Steve. Kigali> Zandikwa na Club Rafiki 
Nyamirambo, 1990. 30 p. Series> Inkuru zishyushye, no. 1. 

 
3083. Inkuru za Noheli. Kigali> Rafiki, 1982. 62 p. 
 
3084. Inkwano ni inkingi y&umuco iwacu ¦ Laurenti Habiya remyeHabiya remye . Kigali> Les Editions 

Printer Set, 1988. 44 p.  
 
3085. Intambara y&abazimu> umuzimu ni nk&ingona arubikira ¦ Ruhumul izaRuhumul iza  Benjamini. 

»Kigali¼> Imprime; par Printer Set, 1e¾re e;d., 1988. 135 p. 
 
3086. Intwaro ya gipagani yitatira igihango cya Kristu ¦ R u vR u v ugamaugama  Cyrille. Kigali> Tire; 

sur les presses de l&Imprimerie Nationale du Rwanda, 1988@ 99 p. Series> Ibango 
ry&ibanga rya mukuru, 1. 

 
3087. Inyigisho za kontabirite y&ubucuruzi> Zitangwa n&Umuryango w&Ubucuruzi 

n&Inganda mu Rwanda, Nyakanga 1984. Kigali> Zacapwe na IMPLICO, 1984. 102 p. 
Cover>  Kontabilite y&ubucuruzi> Inyigisho zateguliwe abacuruzi n&Umulyango 
w&Ubucuruzi n&Inganda mu Rwanda ¦ Umulyango w&Ubucuruzi n&Inganda mu 
Rwanda. 

 
3088. Inyota y&umujyi. »Kigali@¼> Editions Rwandaises CARITAS-RWANDA, Imprime-

rie de Kabgayi, 1988. 75 p.  
 
3089. Inzandiko enye zanditswe n&abepiskopi bo mu Rwanda.  Kigali> Imprimerie de 

Kigali, »1980@¼ 88 p. Cover title.  
 
3090. Inzira nyabagenrwa ¦ Inkotanyi Agatabo k&Amategeko ya R.P.F. »Kigali@¼> 

F.P.R., 1990. 29 p. 
 
3091. Inzoka n&abagombozi ¦ Padri Thomas Bazarusanga. Kigali> Editions ^Rwabato&, 

»n.d.¼ 149 p. 
 
3092. Isuku. 1. Notions d&hygie¾ne a¾ l&usage des Ecoles Primaires de premier degre; du 

Vicariat du Ruanda. Kabgayi> Vicariat Apostolique du Ruanda, 1947. 48 p. 
(NURuanda) 

 
3093. Isuku. 2. Notions d&hygie¾ne a¾ l&usage des Ecoles Primaires de premier degre; du 

Vicariat du Ruanda. Kabgayi> Vicariat Apostolique du Ruanda, 2e¾me e;d. 1939. 30 p. 
(SOAS 2515 for 1935 ed.) (NURuanda)  
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3094. Isuku. 2. Notions d&hygie¾ne a¾ l&usage des Ecoles Primaires de premier degre; du 
Vicariat du Ruanda. Kabgayi> Vicariat Apostolique du Ruanda, 3e¾me e;d. 1948. 40 p. 
(SOAS 2515) (NURuanda) 

 
3095. Isuku. 3. Notions d&hygie¾ne a¾ l&usage des Ecoles Primaires de deuxie¾me degre; du 

Vicariat du Ruanda. Kabgayi> Vicariat Apostolique du Ruanda, 3e¾me e;d. 1949. 30 p. 
(NURuanda) 

 
3096. Isuku. 3. Notions d&hygie¾ne a¾ l&usage des Ecoles Primaires de deuxie¾me degre; du 

Vicariat du Ruanda. Kabgayi> Vicariat Apostolique du Ruanda, 2e¾me e;d. 1935 »date 
in colophon> 1939¼. 25 p. (SOAS 2516) (NURuanda) 

 
3097. Isuku. 4. Notions d&hygie¾ne a¾ l&usage des Ecoles Primaires de deuxie¾me degre; du 

Vicariat du Ruanda. Kabgayi> Vicariat Apostolique du Ruanda, 2e¾me e;d. 1939. 18 p. 
(SOAS 2517) (NURuanda) 

 
3098. Isuku. 4. Notions d&hygie¾ne a¾ l&usage des Ecoles Primaires de deuxie¾me degre; du 

Vicariat du Ruanda. Kabgayi> Vicariat Apostolique du Ruanda, 3e¾me e;d. 1949. 24 p.  
(NURuanda) 

 
3099. Isuku. 5. Notions d&hygie¾ne a¾ l&usage des Ecoles Primaires de deuxie¾me degre; du 

Vicariat du Ruanda. Kabgayi> Vicariat Apostolique du Ruanda, 2e¾me e;d. 1939. 24 p. 
(SOAS 2518) (NURuanda) 

 
3100. Isuku. 5. Notions d&hygie¾ne a¾ l&usage des Ecoles Primaires de deuxie¾me degre; du 

Vicariat du Ruanda. Kabgayi> Vicariat Apostolique du Ruanda, 3e¾me e;d. 1949. 34 p.  
(NURuanda) 

 
3101. Itanu gatanu y&umushumba udasubira> yubile y&imyaka 25 Musenyeri Yozefu 

Sibomana, umushumba wa Diyosezi ya Kibungo, amaze ali umwepiskopi. Kigali> 
Pallotti-Presse, 1986. 25 p. 

 
3102. Iwacu i mahoro ¦ HabumuremyiHabumuremyi  Martini. Kigali> Cyandikishijwe na Ministeri 

y&Uburezi bw&Igihugu Ubuyobozi bukuru bw&Umuco n&Ubuhanga, imprime; sur les 
presses de l&Imprimerie Nationale du Rwanda, 1981. 73 p.  

 
3103. Iyunguruzo lyo mu masomo> liranwa na kamere y&ibintu. Igitabo tshya mbere »1¼. 

Maison-Carre;e (Alger)> Imprimerie des Missionnaires d&Afrique (Pe¾res Blancs), 
1938. 64 p. ^^Ubwenge burarahurwa.&& (NURuanda) 

3104. Iyunguruzo lyo mu masomo. Igice cya 2.  Kigali> Imprimerie de Kabgayi, 1948. 
72 p. ^^Ubwenge burarahurwa.&& 
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3105. Kambibi wikwanga urukundo ¦ inkuru yanditswe na Ndekez iNdekez i  Bonaparte. »Kigali¼> 
Rafiki, 1983. 62 p. 

 
3106. Kazuba ¦ Nt ihemukaNt ihemuka  Fe;lix-Autriche. Butare> Kaminuza Butare< acheve; d&im-

primer par Pallotti-Presse, Kigali, 1987. 23 p. 
 
3107. Kibeho dutaramire Bikira Mariya nyina wa jambo ¦ Padri Gabrieli Mundere reMundere re  

(Maindron). Kigali> Byandikiwe mu Icapiro ly&u Rwanda i Kigali, 1983. 91 p. 
 
3108. Kimararungu ¦ agatabo gakubiyemo byenda gusetsa kanditswe na Yozefu 

N t i r u s h w aN t i r u s h w a  »Kigali@¼> Kigulirwa muli Librairie Caritas, 2e¾me e;d., n.d. 28 p. 
 
3109. Kliziya mu Rwanda  Les dioce¾ses et paroisses au Rwanda, 1900-1975. Nyundo> 

Imprimerie de Nyundo, 1974. 30 p. Cover title. First page> Yubile y&Imyaka 75 ya 
Kliziya Gatolika mu Rwanda, 1900-1975. 

 
3110. Kongere y&amashyirahamwe> Kabusunzu, 15-19 Ukwakira 1989. Kigali> Ministeri 

y&Urubyiruko n&Amashyirahamwe > Ihuriro ry&Ihugura n&Ubushakashatsi mu byere-
keye Amashyirahamwe-IWACU,  acheve; d&imprimer par Pallotti-Presse, 1990. 143 p. 

 
3111. Kubaho bimariye iki@ Kigali> Socie;te; biblique au Rwanda dans le cadre du 

Programme pour la jeunesse, 1987. 50 p. French title> A quoi ce la me sert-il de 
vivre@ 

 
3112. Kwigisha umubyeyi gufata neza umwana we> igitabo cy&amategeko agenga 

ubuzima, gikoreshwa na buri wewe wakumva afite uruhare mu mibereho myiza 
y&abana ¦ cyanditswe mu gifaransa na Claude Desjardins, Suzanne Desjardins< 
gisobanurwa mu Kinyarwanda na Charles Karege, Amon K. Rugelinyange, Gabriel 
Muligande. Kigali> Universite; adventiste d&Afrique CentraleÑAmbassade du Canada, 
1989. 196 p. 

 
3113. Kwubaka urugo> agatabo k&abaKristu bitegura gusezerana. Paruwasi ya 

Nyamiyaga, 1984. »Imprimerie de Kabgayi, 1985¼ 80 p. 
 
3114. Mariselini Champagnat intore ya Bikira Mariya (1789-1840)> indamutso, ubuha-

mya n&ubutumwa ¦ Furere Kabanguka Ewujeni. Kigali> Pallotti-Presse, 1988. 61 p. 
 
3115. Mukamabano ¦ Habineza Aphrodice Sibo. Kigali> s.n., 1988. 74 p. Half title> Kuri 

Odeta UZAGILINKA. Igitabo cya mbere »1¼. 
3116. Mureranyana ¦ igitabo cyanditswe na Byuma Franc•ois. »Kigali¼> Rafiki, 1981. 

100 p. 
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3117. Musenyeri Aloyizi Bigirumwami > urwibutso rw&imyaka amaze 80 avutse (1904-
1984), 55 ahawe ubusaserdoti 1929-1984, 32 abaye umwepiskopi 1952-1984 ¦ Padri 
Ruber izesaRuber i zesa  Innocent. Nyundo> s.n., 1986. Series> T.C.I.R. (Travaux du Clerge; 
Incardine; Rwandais), no 3. 

 
3118. Mwagiye kureba iki i kibeho ¦ Dominiko Makel iMakel i .  1988> umwaka witiriwe Bikira 

Mariya ku isi hose. »Kigali¼> Les Editions de la Re;gie de l&Imprimerie Scolaire, igice 
cya 1, 1988. 386 p. 

 
3119. Mwanankundi ¦ KaregeKarege  Fideli. Kigali> Cyandikishijwe na Minisiteri y&Amashuli 

Makuru n&Ubushakashatsi Buhanitse< Ubuyobozi bukuru bw&Umuco n&Ubuhanga< tire; 
sous les presses de l&Imprimerie Nationale du Rwanda, 1982. 45 p. Series> Umwaka 
w&Abali n&Abategarugoli, No. 4, 1975.  

 
3120. Nanze kubaho ntariho> umuti w&agahinda ¦ Ruber izesaRuber i zesa  Innocent. Kigali> Icapiro 

Printer Set, 1990@ 242 p.  
 
3121. ^^Ndi umwana umwe mu bana b&i Kibeho bashoboye kugira amahirwe yo 

kubunekerwa na Yezu na Bikira Mariya&& ¦ Sega tashyaSega tashya  Emmanuel. Kigali> Imprimerie 
URWEGO, 1991. 47 p. 

 
3122. Nduhure abatetsi ¦ Twibumbe-Bahinzi. Kigali> Duhamic-Adri, byandikiwe muri 

Reji y&icapiro ry&amashuri, 1988. 23 p.  
 
3123. Ngabo na Twiso-Nyenyeli ¦ Muramutse Perpetuwa. »Kigali¼> Imprime; par Multi-

Services, n.d. 24 p. 
 
3124. Ngaha nyagasani nditabye. Kigali> Pallotti-Presses, 1980@ 109 p. 
 
3125. Nta byera. 1 ¦ Victoria Nsanzubuhoro. ^^Irushanwa ry&Ubwanditsi 1971.&& Kigali> 

Editions Rwandaises, 1972. 94 p. 
 
3126. Ntarungu>  imikino 50 yo kwidagadura. Cyandikiwe mw&Icapiro ry&Igibugu, 1986. 

69 p.  
 
3127. Ntawe uhiga na yo. Igihembo cya mbere »1¼, mu irushanwa ly&inkuru 

zishushanyije lya 1985 ¦ Habon imanaHabon imana  Delphin.  »Kigali@¼> Edite; et imprime; par 
l&Orinfor¦Secomav, 1986. 33 p. 

 
3128. Ntibagira ibambe ¦ yahimbwe na MujawimanaMujawimana  Virginia. Kabaya> Edition 

Tuzamuke Twese, byandikiwe mw&Icapiro ry&Iguhugu (I.N.R.), Kigali, 1984. 98 p. 
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3129. Ntuzakunde intati ¦ J.C. Nsabimana Seruhuga. Kigali> Cyandikishijwe na 
Ministeri y&Uburezi bw&Iguhugu Ubuyobozi bukuru bw&ubuhanga n&umuco w&Igihugu, 
Imprimerie National du Rwanda, 1979. 70 p. 

 
3130. Nyampinga ¦ KayiganaKay igana  Charles. Kigali> Ministeri y&Uburezi bw&Igihugu, 

Ubuyobozi bukuru bw&Ubuhanga n&Umuco, 1979. 47 p. 
 
3131. Nyiribayazana ¦ inkuru yanditswe na John Uwamungu. Kigali> Rafiki, 1983. 97 p. 
 
3132. Nzabagezayo ¦ Yohani Batista Musabimana. »S.l.> s.n.¼, 1987. 38 p. 
 
3133. Petit catechisme en Kinyarwanda  Gatikisimu ibyo umuKristu wese agomba 

kumenya no kwemera no gukora n&amasengesho akwiye gufatwa mu mutwe. Kabgayi> 
Vicariat Apostolique du Ruanda, 4e¾me e;d. 1948. 119 p. (NURuanda) 

 
3134. Reka nkuramutse Rwanda rwego rutatse interamatsiko ¦ Laurenti Habiya remyeHabiya remye . 

Kigali> Les Editions Printer Set, 1989. 47 p.  
 
3135. Rucunshu ¦ Ruhashya E. »Kigali¼> Tire; sur les presses de l&Imprimerie Nationale 

du Rwanda, 1984. 117 p. 
 
3136. Rwemerikije> ibuye si umugati ¦ RugemaRugema  Aloys. Kigali> Byandikiwe muri Reji 

y&Icapiro ry&Amashuri, 1989@ 186 p. 
 
3137. Tubyare abana dushaka (Me;thode Billings) INADES-Formation-RWANDA, 

Imprimerie de Kabgayi, re;impression 1982. 40 p. 
 
3138. Tujifunze Kiswahili  Twige igiSwahili ¦ kimetarishwa na Bugingo Gaspard. 

Kigali> Edisiyo Bakame > Trafipro, Service de la formation, 1982. 174 p. Swahili and 
Kinyarwanda. (NUSwahili) 

 
3139. Turusheho kumenya banki z&abaturage ¦ Banki Z&abaturage mu Rwanda  

Banques Populaires du Rwanda, Ugushyingo 1989. Kigali> Pallotti-Presse, 1990. 105 
p. 

 
3140. Turusheho kumenya guteka. »Kigali¼> Republika y&u Rwanda, Ministeri 

y&Imibereho Myiza n&Imizamukire y&Abaturage (Ibiro Bishinzwe Imilire), n.d. 49 p. 
 
3141. Turye Kinyarwanda. Kigali> Les Editions Printer Set, n.d. 218 p.  
3142. Tuyage ¦ Kajy ibwamiKajy ibwami  Fe;licien. »Kigali¼> Printer Set, 1988. 80 p.  
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3143. Tuzirikane imibereho y&abantu miliyari eshanu batuye isi, 1987. »Kigali¼> 
ONAPO, 1987. 43 p. Series> Twiyongere twongera umusaruro, V. 

 
Twige igiSwahili. See> Tujifunze Kiswahili. 
 
3144. Twiyongere twongera umusaruro. Kigali> O.NA.PO, imprime; sur les presses de 

l&Imprimerie scolaire, 1981. 27 p. 
 
3145. Ubucamanza n&amalira ya rubanda ¦ SemusambiSemusambi  Felisiyani. Kabgayi> Cyacapwe 

n&icapiro ly&i Kabgayi, 1985. 40 p. 
 
3146. Ubuhashyi bw&abanyarwanda bo hambere ¦ Abbe; Ndekez iNdekez i  Sylvestre, Nyete raNye te ra  

Pierre Ce;lestin, N y a g a h e n eN y a g a h e n e  Antoine. Kigali> Byandikiwe Muri Reji y&Icapiro 
ry&Amasuri, 1987. 122 p. 

 
3147. Ubukwe bw&abanyarwanda. Kigali> Imprimerie de Kigali, 1983@ 122 p. 
 
3148. Ubulyo bwo kubalisha amashusho imibare> itshyigisho kigaragaliza mu mashu-

sho imibare guhera kuli 1-20. Y.M. Y.V. Imibare y&imishinga. »Astrida@> 1929@¼ 64 
p. (NURuanda) 

 
3149. Ubulyo bwo kwerekan&utuntu. 1> lec•ons de choses a¾ l&usage des Ecoles Primaires 

de Premier degre; du Vicariat du Ruanda. Kabgayi> Vicariat Apostolique du Ruanda, 
3e¾me e;d. 1944. 34 p. (SOAS 2520 for 1934 ed.) (NURuanda) 

 
3150. Ubulyo bwo kwerekan&utuntu. 2> lec•ons de choses a¾ l&usage des Ecoles Primaires 

de Premier degre; du Vicariat du Ruanda. Kabgayi> Vicariat Apostolique du Ruanda, 
1944. 37 p. (NURuanda) 

 
3151. Uburenganzira bwa buli muntu. Kigali> Bureau Social Urbain CARITAS, 

Imprimerie de Kabgayi, 1984. 47 p. 
 
3152. Uburenganzira bw&umukozi. Kigali> Bureau Social Urbain CARITAS, Imprimerie 

de Kabgayi, 1984. 48 p. 
 
3153. Uburezi-shingiro bw&i Rwanda ¦ par Fre¾re Jean Chrysostome KananuraKananura . Butare> 

s.n., Imprimerie de Kabgayi, 1980. 59 p. 
 
3154. Uburyo bworoshye bwo gucunga imali y&iduka ryawe ¦ Nkub i toNkub i to  Yohani. Kigali> 

Printer Set, 1988. 147 p. 
 
3155. Ubuvuzi bwa kinyarwanda, 1980> indwara, abavuzi, ibiti bivura. Kibungo> Centre 

de Me;decine Traditionnelle de Bare, 1980. 35, iii p. 
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3156. Ubwato mu muhengeri ¦ Felisiyani SemusambiSemusambi . »Kigali@¼> Imprime; par 

Orinfor¦Secomav, 1984. 49 p. »Book 1¼ 
 
3157. Ubwato mu muhengeri. Igitabo cya kabili »2¼ ¦ Felisiyani SemusambiSemusambi . Kabgayi> 

Icapiro ly&i Kabgayi, 1985. 80 p. 
 
3158. Ufite igikundiro 1983 ¦ H.B. Habyalimana. Kabgayi> Imprimerie de Kabgayi, 

1983. 45 p. Series> Imhumeko y&umutima, 4.  
 
3159. Umpangare nguhangare ¦ SibomanaSibomana  Antoni. Butare> s.n., 1988. 35 p. 
 
3160. Umubano mu Rwanda. Kabgayi> Imprimerie de Kabgayi, 3e e;d. 1979. 111 p. 
 
3161. Umubyeyi w&imbabazi ¦ BahinyuzaBah inyuza  Innocent. Kigali> Ministeri y&Uburezi 

Bw&igihugu > Editions Rwandaises Caritas-Rwanda, 1975@ 95 p. At head of title> 
Umwaka w&abategarugoli n&abali mu Rwanda, 1975. 

 
3162. Umuco w&abanyarwanda n&ingingo zawo. 1> Umuco mwiza mu bantu ni ishingiro 

ry&amajyambere nyayo ¦ byandikwa na Maniragaba Balibutsa. Ruhengeri> Imprimerie 
nationale du Rwanda, 1987. 127 p. 

 
3163. Umugenzi  Le voyage du Chre;tien en Runyarwanda. Kigali> SECLAR, 

Imprime;e par Grace Memorial Press, Gitega, Burundi, 4e¾me e;d., 1980. 169 p. 
 
3164. Umugore gito  The bossy¦Domineering wife (or The Virago) ¦ Ruhashya E. 

Kigali> Editions Rwandaises CARITAS-RWANDA, 2me e;d. 1976. 26 p. 
 
3165. Umukino w&igisoro ¦ Simoni Biz imanaBiz imana . Butare> Reji y&Ingoro y&Umurage w&u 

Rwanda, 1991. 34 p. 
 
3166. Umulimo utoroshye wa ONAPO ¦ Padiri Ruberizesa Inosenti. Nyundo> Printer Set, 

1987. 127 p. At head of title> Ikibazo cy&ubwiyongere bw&abaturage. Series> T.C.I.R.  
(Travaux du Clerge; Incardine; Rwandais), No 4. 

 
3167. Umulirimbyi wa Nyili-ibiremwa. Igitaramo cya mbere »1¼> Kuva iteka litagize 

intangiliro, kugera ku itsindwa ly&amashitani ¦ Padri Alegisi Kagame. Ibitabo 
by&Injijura-Mico (Editions morales), no. 4 1950. 73 p. (NURuanda) 

 
3168. Umulirimbyi wa Nyili-ibiremwa. Igitabo cya kabili »2¼> Immana irema byose mu 

minsi itandatu ¦ Padri A®legisi Kagame. Ibitabo by&Injijura-Muco (Editions Morales) 
No 5, 1953. 64 p. 
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3169. Umunezero mu bashakanye ¦ Roza Mukanyangez iMukanyangez i . Kigali> Imprimerie de Kigali, 

igice cya 1, »after 1985¼. 94 p. 
 
3170. Umuntu> jyejyejyewe-jyejyenyine. 1> Ukubaho k&umuntu ¦ »Aloys Bigi rumwamiBig i rumwami ¼. 

Gisenyi> Economat Ge;ne;ral de Nyundo< Kigali> Gemeca, 1983. 173 p. Cover title. 
Half-title> Umuntu balibwira-barabwirwa-batereliyo ni jyejyejyewe-jyejyenyine. 

 
3171. Umurage ¦ ByumvuhoreByumvuhore  Jean Baptiste. Kabgayi> Imprimerie de Kabgayi, 1990. 

163 p. 
 
3172. Umuririmbyi wa ngoma iganje ¦ Padiri Matiyasi Gah indaGah inda . »Kigali¼> Minisiteri 

y&Amashuri Makuru n&Ubushakashatsi mu by&Ubuhanga, 1987. 80 p. 
 
3173. Umushumba n&umulimo we ¦ cyanditswe na Seth Msweli na Donald Crider< 

cyahinduwe mu Kinyarwanda na S. Rwanika Tom Wilson. Gisenyi> Editions 
Baptistes, 1. ed. 1978. 310 p. Series> Enseignement the;ologique par extension, 4 

 
3174. Umusogongero ¦ Sipiriyani RugambaRugamba . Butare> INRS, 1979. 215 p.  
 
3175. Umwaduko w&abazungu muli Afrika yo Hagati ¦ Padri Alegisi Kagame. Kabgayi> 

Les e;ditions royales, 1947. 51 p. (NURuanda) 
 
3176. Umwami w&u Rwanda mu bubiligi. Kabgayi> Imprimerie de Kabgayi, 1949. 16 p. 
 
3177. Uralye uli menge ¦ inkuru n&Ibishushanyo bya MuhindoMuhindo  Dieudonne;. Kigali> 

Editions Printer Set, n.d. 52 p. 
 
3178. Urukundo ntirucuruzwa > umukino ¦ Niyib iz iNiy ib iz i  Tito. »S.l.> s.n., n.d.¼ 55 p.  
 
3179. Urur™mi n&u]muco] imyi™tire y&a]maba]ra mu Kinyarwaanda ¦ byaa]nditswe na 

Tura t s ™ inzeTura t s ™ inze  Yoo]zefu< umuyobozi w&u]bushaakashaatsi Gasaana] Anasitaa]zi. Ruhe-
engeri> Iniverisite y&u] Rwaanda, Ikigo] cyo] mu Ruheengeri, Isha]mi ry&šnd™mi, 1987. 
124 p. T.p.> Igitabo cyaa]murikiwe guhee]sha nyira]cyo Impamyabushobozi yo] mu 
cyiiciro cyaa Ka]biri cy&a]mashuu]ri Makuru] mu byee]rekeye Ind™mi n&U}buvaangaanzo 
Nyaafurika].   

 
3180. Urwibutso ¦ Niyi tegeka  Mukarug i raNiy i t egeka  Mukarug i ra  Yuliyana. »Kigali¼> Tire; sur les presses de la 

Printer Set, n.d. 164 p. 
3181. Urwibutso ¦ Yohani Batisita MusabimanaMusab imana . »S.l.> s.n.¼, 1983. 57 p. 
 
3182. Wishavura ¦ Niyi tegeka  Mukarug i raNiy i t egeka  Mukarug i ra  Yuliyana. Kigali> Printer Set, 1989. 123 p. 
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3183. Yatashye atagomba> (inkuru ndende) ¦ Phocas Nkul ik iyumukizaNkul ik iyumukiza . »S.l.¼> Umu-
tangazi Phocas Nkulikiyumukiza, 1987. 218 p. 

 
3184. Yezu Kristu nakuzwe ¦ Fratri Nkus iNkus i  Petero Karaveri Tertius. »Kigali¼> Impamvu 

n&Ukuntu Nemera Imana, Pallotti-Presse, 1984. 62 p. 
 
3185. Yovu songs from Ruanda ¦ Alan P. Merriam. Abstract of ZAIRE, nrs 9-10, 

November-December 1957. p. »933¼-966. In English. (NURuanda) 
 
KISSIENKISSIEN  (Guinea, Sierra Leone. Also> Kissi, Kisi, Gisi, Kisie, Gizi. EthKissi,  (Guinea, Sierra Leone. Also> Kissi, Kisi, Gisi, Kisie, Gizi. EthKissi, 
Nor the rn .  No t  i n  SOAS.  LCKiss i .  MDKis i e l )Nor the rn .  No t  i n  SOAS.  LCKiss i .  MDKis i e l )   
 
3186. D¡n¡ Yesuo  La vie de Je;sus en Kissien. Kankan> Alliance Chre;tienne et 

Missionnaire, Mission e;vange;lique, n.d. 8 p. 
 
3187. Kibar‚ k¡nd¡ Yesu Krista o Yohana s¡wa o  Evangile selon Jean (en Kissien). 

Kankan> Imprime; par la Mission Protestante C.M.A., 1947. 67 p. 
 
3188. Korentea sebe folondo. Timote folondo. Timote teondo. Tite. »Kankan¼> L&Alliance 

Chre;tienne et Missionnaire, n.d. 33, 20 p. French title> I Corinthians, I Timothe;e, 2 
Timothe;e, Tite en Kissien.  

 
3189. O s‚e halae dimi o> Le hakio, le tyinda, le dindindo, le so½g‚, le hun‚ t¡ond‚ 

Yesuo, le eglisso, le d¡nta wanaa Yesua tosa ra½. »Kankan¼> Alliance Chre;tienne et 
Missionnaire, n.d. 9 p. French title> Ce que dit la Parole de Dieu, concernant Le 
pe;che;, le salut, la sanctification, la gue;rison, le retour de Je;sus-Christ, l&eglise, ce 
que font les chre;tiens (en Kissien).  

 
3190. S¡b¡ f‚l‚ndo  Premier livre en Kissien. Kankan> Imprime; par la Mission Protes-

tante C.M.A., 1950. 8 p. 
 
3191. S¡b¡ t¡ondo  Deuxie¾me livre en Kissien. Kankan> Imprime; par la Mission 

Protestante C.M.A., 1950. 10 p. 
 
3192. S¡b¡ yand‚  Troisie¾me livre en Kissien. Kankan> Imprime; par la Mission 

Protestante C.M.A., 1950. 9 p. 
 
3193. S¡b¡ra Yohana> f‚l‚ndo, t¡ond‚, yand‚  Premie¾re, Seconde et Troisie¾me e;pitres 

de Saint Jean en Kissien. Kankan> Alliance Chre;tienne et Missionnaire, n.d. 9, 2 p. 
 
3194. S‚‚½ egliseo½. »Kankan¼> Alliance Chre;tienne et Missionnaire, n.d. 9 leaves. Back 

cover> Quelques enseignements pour cate;chumenes (en Kissien).  
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3195. Tyondu½ halao½  Cantiques en Kissien. Kankan> Imprime; par la Mission Protes-

tante, 1953. 32 p. 
 
KITUBAKITUBA   (Congo (Zaire). Also> Kikongo  (Congo (Zaire). Also> Kikongo--Kutuba, Kikongo simplifKutuba, Kikongo simplif ie;, Kileta, ie;, Kileta, 
K ikongo  ya  l e t a .  E th . ,  LCKi tuba .  SOASKongo .  MDKikongo )Kikongo  ya  l e t a .  E th . ,  LCKi tuba .  SOASKongo .  MDKikongo )   
 
3196. Bansangu ya bambuta ya ntama. Mukanda ya ntete »1¼ ¦ Diawaku dia Nseyila. 

Kinshasa> C.B.Z.O., 1988. 47 p. 
 
3197. Bansangu ya bambuta ya ntama. Mukanda ya zole »2¼ ¦ Diawaku dia Nseyila. 

Kinshasa> C.B.Z.O., 1988. 64 p. 
 
3198. Beno kwisa... beno ta mona. 1e¾re anne;e de la 2e e;tape. Elabore; par les e;quipes 

Cate;che;tiques d&Idiofa-Kenge. Bandundu> Edimba, 1977. 126 p. 
 
3199. Beno kwisa... beno ta mona. 1e¾re anne;e de la 2e¾me e;tape. Elabore; par les e;quipes 

Cate;che;tiques d&Idiofa-Kenge. Bandundu> Edimba, 1977. 80 p. 
 
3200. Booker T. Washington> longi ya nene ya bandombe ¦ muntu sonikaka nsangu yayi> 

Andre; Massaki, muntu balulaka yau na kikongo ya leta (kituba)> Edmond R. 
Makwala. Kinshasa> LECO, 1968. 20 p. 

 
3201. Kutambula ya nkwa Klisto ¦ sonamaka kwa Jean Bunyan. A.M.B.M. Kafumba par 

Kikwit (Imprime; a¾ LECO, Le;opoldville), 1960. 79 p.  
 
3202. Kuwakana ya mpa ya Nzambi wakanaka ti bantu. Kinshasa> Socie;te; Biblique du 

Za”re, 1973. 688 p. French title> Nouveau Testament en Kituba, nouvelle version. 
 
3203. Luzingu ya Emile A. Disengomoka ¦ muntu sonikaka yau Andre; Massak iMassak i , Edmond 

MakwalaMakwala  muntu balulaka yau na kikongo ya leta. Kinshasa> LECO, 1970. 87 p. 
 
3204. Maladi nge ke nani@> mukanda ke tadila sante; to mutindu bo ke sansa mbefo na 

dikanda katuka luzingu ya bambuta tii kuna luzingu ya bubu yai ¦ par une e;quipe 
pastorale du centre.  Idiofa> Centre pastoral, »between 1980-1983@¼ 86 p. 

 
3205. Mbangudulu ye nsasulu za luwawanu lwankulu> I Mose nate ye Luti ¦ nsoniki 

B.L. Fraser. Kinshasa> A.B.F.M.S.¦A.D.E.B.C.O., 1967. 246 p. 
 
3206. Mwana ya nsona ¦ Luzingu ya Tata Andre Massaki ti kimbuta na yandi, yau 

sonamaka na yandi mosi< muntu balulaka yau na kikongo ya leta (kituba) Edmond R. 
Makwala. Kinshasa> Editions LECO, 1966. 44 p. 
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3207. Na inki dikanda nzambi kele@ ¦ muntu sonikaka mukanda yai Andre; Massaki, 

muntu balulaka yau na kikongo ya leta (Kituba) Edmond R. Makwala. Kinshasa> 
Editions LECO, 1968. 23 p.  

 
3208. Nsangu yasantu kuwakana yantama. Buku yantete »1¼. Kikwit> Editions St 

Franc•ois-Xavier, 1976. 168 p. 
 
3209. Nzambi songa mono luse na nge. 2e¾me anne;e de la 1e¾re e;tape. Bandundu> 

Edimba, 1977. 96 p.  
  
KOMKOM  (Cameroon. Also> Bikom, Bamekon, Itangikom, Kong. Eth., LCKom. Not in  (Cameroon. Also> Bikom, Bamekon, Itangikom, Kong. Eth., LCKom. Not in 
S O A S .  M D  N k o m )S O A S .  M D  N k o m )   
 
3210. Ghes“na¾ ye&i Ita½ikom. 2 ¦ by Emmanuel N. ChiaCh ia , George N. MbehMbeh , Joseph 

KimbiKimbi . Yaounde> SIL, 3rd printing revised, 1997. 64 p. English title> Let&s learn Kom. 
Book 2> a second primer in the Kom lanuage. Kom and English. 

 
3211. Ghes“na¾ ye&i Ita½ikom. 3  Let&s learn Kom> postprimer in the Kom language, 

Menchum Division, Northwest Province ¦ edited by L o hL o h  Pius, GamGam  Aloysius, MbehMbeh  
George. Yaounde> Dept. of African Languages and Linguistics F.L.S.S., University of 
Yaounde, 1992. 110 p. Series> PROPELCA Series no. 54. English and Kom. 

 
3212. Guide to the Kom alphabet> Kom language reading and writing book ¦ by 

Emmanuel N. ChiaCh ia , Joseph C. Kimbi. Menchum Division, Northwest Province. 
Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, revised edition, 1992. 45 p. 

 
3213. Ita½ikom i t“ml“n“-i. 1-2 ¦ explained by Loh Pius. Yaounde> SIL, 1st ed., 1997. 2 v. 

(49, 49 p.) Kom and English. English title> Kom Proverbs.  
 
3214. Jesus i La¾l“ si Ikfi ¦ Kom Language Development Committee. Yaounde> Literacy 

Dept., SIL, 1997. 48 p.  English title> The Easter Story, Luke 22-24 (Good News 
Version) Kom and English. 

 
3215. Nch™n“ Itu& i Áwa¾&l“ F“y“n“ ¦ Kom Language Development Committee. Yaounde> 

SIL, 1997. 31 p. English title> Daily life in Bible times. Kom and English. 
 
3216. Nga¾yn ku]m bo¾ gve¾yn ¦ Kom Language Development Committee. Yaounde> 

Literacy Dept., SIL, 1997. 10 p. English title> The Parable of the Sower, Luke 8>5-8, 
11-15.  
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3217. Nga¾yn ku]m wa]yn “ le¾yni ¦ Kom Language Development Committee. Yaounde> 
Literacy Dept., SIL, 1997. 10 p. English title> The Parable of the Prodigal Son, Luke 
15>11-32. 

 
3218. Nga¾yn ku]m wu¾l “ Fala¾s™ ½e]yn wu¾l “ ta]ks ¦ Kom Language Development 

Committee. Yaounde> Literacy Dept., SIL, 1997. 5 p. English title> The Parable of the 
Pharisee and the Tax Collector, Luke 18>9-14.  

 
3219. Nga¾yn ku¾m wul “ Sa¾maliya¾ ™ ju¾½ ¦ Kom Language Development Committee. 

Yaounde> Literacy Dept., SIL, 1997. 7 p. English title> The Parable of the Good 
Samaritan Luke 10>25-37.  

 
3220. Áwa¾&l“ Lu]k ¦ Kom Language Development Committee. »Yaounde> SIL¼, 

preliminary ed., 1997. 131 p. English title> The Book of Luke. 
 
3221. Si na le]m nge½ zya] yi ghi n“ “layn i ¦ translated by the Kom Language Develop-

ment Committee. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1995. 33 p. Kom 
and English.  English title> Personal hygiene.  

 
3222. Tisa& ts“ti a ka ghes“na¾ na lema¾ si na to]&n“ n“ m“f™ mz“ a m“ zueti ifwo vz“ a wu n-

bebsi ngœ ¾si ifwo a ghes“na¾ a gve]yns“  Safety rules for using pesticides > in the Kom 
language, Boyo Division, North West Province ¦ translated by the Kom Language 
Development Committee. Yaounde;> National Association of Cameroonian Language 
Committees, in collaboration with the Ministry of Agriculture and the Socie;te; 
internationale de linguistique, 1992. 24 p. Kom and English. 

 
KONGO KONGO (Congo, Zaire, Angola, Gabon. Also> Kikongo, Congo, Kikoongo. Eth., (Congo, Zaire, Angola, Gabon. Also> Kikongo, Congo, Kikoongo. Eth., 
S O A S ,  L C  K o n g o .  M DS O A S ,  L C  K o n g o .  M D Kikongo ,  one  o f  41  Koongo  l anguages )Kikongo ,  one  o f  41  Koongo  l anguages )   
 
3223. Bambikudi baluvunu i banani@ ¦ kwa Oswald J. Smith, masekulwa kwa J.E. 

Nicholson. Boma, Congo Belge> Christian and Missionary Alliance (Imprime; a 
LECO, Le;opoldville) 1959. 32 p.  

 
3224. Banengwa ba Bibila ¦ Rut Stenstro/m. Matadi> Imprimerie S.M.F., 1944. 86 p. 

(SOAS 2529) (NUKikongo) 
3225. Banwanina Nzambi. Imprimerie de l&Eglise C.M.A. Maduda par Boma, n.d. 14 p. 
 
3226. Bikolusi bia mayangi ye nsiamunu. Kinkonzi> Imprimerie C. µ M.A., 2e¾me e;d. 

1963. 44 p. Kongo and French. (NUKikongo) 
 
3227. Bila nki mu tanga Bibila@ ¦ Clarence Jordan, minsekodi Virginia Nickerson, Justin 

Kisaka, nkanda wau wasekulwa mu luve lwa The Baptist Youth Fellowship of the 
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American Baptist Convention... Le;opoldville> American Baptist Foreign Mission 
Society, imprime; a¾ LECO, 1960. 16 p. 

 
3228. Bingana bia nsi eto ¦ kwa Pasteur Bahelele K. Ndimisina. Kinshasa> Centre de 

vulgarisation agricole, 1989. 88 p. (NUKikongo) 
 
3229. Binsamu biata bambuta. Nkanda wanzole »2¼ ¦ Diawaku dia Nseyila. »Kinshasa¼> 

C.B.Z.O., 1988. 63 p.  
 
3230. Biuvu ye zimvutudulu mu kingunza ¦ kwa Norman J. Larsen. Kinkonzi, Congo> 

Christian and Missionary Alliance, 1967. 38 p. 
 
3231. Bonso bwabu!  »Here&s how¼ ¦ nkanda wau wasekulwa kwa J.E. Nicholson. 

»Le;opoldville¼> LECO, 1959. 40 p. 
 
3232. Booker T. Washington> nlongi waunene wa bandombe ¦ nsoneki Andre; Massaki. 

Kinshasa> Editions LECO, 1968. 17 p.  (NUKikongo) 
 
3233. Bukongo. 1 ¦ kua Ne Muanda Nsemi. Kinshasa> Ndietika Mpolo Ngimbi, 1995@ 

52 p. (NUKikongo) 
 
3234. Bukongo. 4 ¦ kua Ne Muanda Nsemi. Kinshasa> Ndietika Mpolo Ngimbi, 1996. p. 

145-180 p. (NUKikongo) 
 
3235. Chants pour la jeunesse chre;tienne en kikongo, lingala et franc•ais. Kinshasa> 

Editions LECO, 1967. 93 p. No music. (NUKikongo) 
 
3236. Diatungwa va tadi ¦ wasonukwa kwa L. Smith. »Claremont@¼>  s.n., 1966. 380 p.   
 
3237. E.A. Disengomoka> zingu kiandi 1915-1965 ¦ nsoneki Andre; Massaki. Kinshasa> 

Editions LECO, 1968. 49 p. (NUKikongo) 
 
3238. Etude du Kikongo. Solutions des exercices ¦ par J. Van Dyck. Tumba> Imprimerie 

Signum Fidei, n.d. 77 p. (NUKikongo) 
 
3239. Fulukidingi! ¦ nsoniki R. Wolff, nsekudi Joseph Pambu.  Boma, Kongo Central> 

Eglise Chre;tienne Missionnaire Alliance (imprime; a¾ LECO, Kinshasa), 1966. 43 p. 
Translation of> Il est ressuscite;!  

 
3240. Gramatika. 1. 3e e;dition remanie;e d&apre¾s les programmes des 3e µ 4e anne;es 

primaires. Le;opoldville-Ouest> Ecole des Fre¾res< Tumba> Imprimerie de l&Ecole 
Normale, 1940.  24 p. (NUKikongo) 
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3241. Gramatika. 2. 3e e;dition remanie;e d&apre¾s les programmes des 5e µ 6e anne;es 

primaires. Le;opoldville-Ouest> Ecole des Fre¾res< Tumba> Imprimerie de l&Ecole 
Normale, 1940.  43 p. (NUKikongo) 

 
3242. Gramatika. 3. 4e e;dition remanie;e d&apre¾s les programmes des 5e µ 6e anne;es 

primaires. Le;opoldville-Ouest> Ecole des Fre¾res< Tumba> Imprimerie Signum Fidei, 
1953.  63 p. (NUKikongo) 

 
3243. Gramatika kia Kikongo kiantwadi. 1 ¦ J. Van Dyck. Le;opoldville-Ouest> Ecole 

des Fre¾res< Tumba> Imprimerie Signum Fidei, nd. ya 8, 1958. 47 p. (NUKikongo) 
 
3244. Imanueli mfumu Yesu wena yeto ¦ nsoniki Justo Gonzalez, nsekudi Sila Pweta, 

mfikuei Marjorie Murray. Kinshasa > Committee on World Literacy and Christian 
Literature, imprime; a¾ LECO, 1971, c1965. 31 p.  (NUKikongo) 

 
3245. Kala Xaveri. Bukavu> Secretariat Xaveri, n.d. 24 p.  (NUKikongo) 
 
3246. Kia kwa Bibila> zingindudulu mu kintwadi ye Bibila ¦ nsoniki J.E. Church, 

nsekudi Jean Pierre Mayunda. Boma> La Mission C. µ M.A., 1965. 95 p.  (NU 
Kikongo) 

 
3247. Kiese mu tanga kikongo ¦ wasonukwa kwa Mama Ivoni (Yvonne Engwall 

Sheline). Kinshasa> CBZO, 1986. 47 p.  (NUKikongo) 
 
3248. Kimbangi mu Nzambi. Kinkonzi via Boma> Mission C. µ M.A., 1964. 28 p. 

(NUKikongo) 
 
3249. Kinkulu kia nsi eto a Kongo  Histoire de l&ancien royaume du Kongo ¦ R.P.J. De 

Munck. Diocese de Matadi < Imprimerie Signum Fidei, Tumba (Lukala), 1971. 64 p. 
(NUKikongo) 

 
3250. Kinsamuna. Comite; de Co-e;dition en Lingala et Munukutuba¦Kikongo. Kinshasa> 

Afrique e;ditions< Brazzavillle> Editions INRAP< Kinshasa> Editions Lokole< Lwanda> 
Institut des langues nationales, 1988. 30 p.   Munukutuba¦Kongo and Lingala. (NU 
Kikongo) 

3251. Kinwani kiabiza kia Klisto Yesu ¦ nsoniki H.E. Alexander, minsekudi Etudiants de 
l&Institut Biblique, Kinkonzi, Classe de &60< bizizi W.K. Braun. Boma> La Mission C 
µ M.A., 1964. 61 p. Cover title> Kinwani kiabiza kia Yesu Klisto. Translation of> Le 
jeune chre;tien, ou, Un bon soldat de Je;sus Christ. (NUKikongo) 

 
3252. Kivungi ¦ E.R. Hess. Boma> Christian µ Missionary Alliance (imprime; a¾ LECO, 

Le;opoldville), 2e¾me impression, 1963. 46 p. (SOAS 2542 for 1955 ed.) 
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3253. Klisto mu kinlongo ¦ masonukwa kwa A.B. Simpson, nkuluntu a Christian and 

Missionary Alliance< masekulwa kwa C.B. Welles. Boma, Congo Belge> Congo 
Mission of The Christian and Missionary Alliance, 1e¾re e;dition imprime;e par LECO, 
Le;opoldville, 1949. 114 p. 

 
3254. Klisto u ka umani ¦ David E. Walborn. Boma> Mission C. µ M.A., (imprime; a¾ 

LECO, Le;opoldville), 1961. 37 p. 
 
3255. Ku ntwala> zingu kiasikila kia mwisi Congo ¦ par Emile A. Disengomoka. 

Le;opoldville> La Librairie e;vange;lique au Congo, 4e¾me e;d., 1965. 31 p. Adapted 
from the book Right thinking and right living by R.O. Winstedt. (SOAS 2453 for 
earlier editions) 

 
3256. Ku ntwala> zingu kiasikila kia mwisi Congo ¦ par Emile A. Disengomoka. 

Kinshasa> La Librairie e;vange;lique au Congo, 5e ed., 1968. 32 p. Adapted from the 
book Right thinking and right living by R.O. Winstedt. (NUKikongo) 

  
3257. Kubama! Longa skulu kia lumingu ¦ nsoniki Mavis Weidman, minsekudi Jean 

Robson, Ruth Patterson, Ruth Walborn, Jean Hotalen, Norma Hart, Janet Niklaus, 
Irene Shareski, Arni Shareski. Boma> Eglise Chre;tienne Missionnaire Alliance, 
imprime; a¾ LECO, Kinshasa, 1967. 64 p. 

 
3258. Kundu dia bandoki> mbanza ma bantu ye mambu ma Nzambi ¦ Jean-Perce 

Makanzu. Kinshasa> Imprime; a¾ LECO, 1971. 115 p. (NUKikongo) 
 
3259. Kutanga ti kusonika kikongo. 1 ¦ Ifwanga-wa-P., Kacky Khanga Z., Kempf B., 

Matadi L., Mombo L. Editions du Mont-Noir¦Nathan Afrique, 1978. 46 p. Series> 
Collection ^Enseignement des langues zairoises&.  (NUKikongo) 

 
3260. Kutanga ti kusonika kikongo. 2 ¦ Ifwanga-wa-P., Kacky Kaanga Z., Kempf B., 

Matadi L., Mombo L. Editions du Mont-Noir¦Nathan Afrique, 1980. 63 p. Series> 
Collection ^Enseignement des langues zairoises&. 

 
3261. Kutanga ti kusonika kikongo. 3 ¦ Ayibite P. na nsadisa ya Nkuku A.M., 

Mumpende Nda M., Nalanga Moke. Lubumbashi> Centre de linguistique the;orique et 
applique;e, e;dition expe;rimentale 1981. 61 p. Series> Collection ^Enseignement des 
langues za”roises&.  

 
3262. Kutanga ti kusonika kikongo (1 et II). Livre du ma™tre ¦ Ifwanga wa Pindi, Matadi 

L., A. Pela Asey. Lubumbashi> Centre de linguistique the;orique et applique;e, n.d. 97 
p. Series> Collection ^Enseignement des langues za”roises&. (NUKikongo) 
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3263. Kwenkwenda> Klisto yovo kanda@ (Mpimpita za mwesi Kongo) ¦ par Emile A. 

Disengomoka. Kinshasa> Editions LECO, 1968. 35 p. (NUKikongo) 
 
3264. Landila mfwilu...nki@ ¦ nsoniki R. Wolff, minsekudi e;tudiants de l&Institut 

biblique, Kinkonzi, classe de &60< bizizi> W.K. Braun. Boma> La Mission C. µ M.A., 
(Imprime; a¾ LECO, Le;opoldville), 1964. 55 p. Translation of> Apre¾s la mort.  

 
3265. Lufwa ya mama ndunda ¦ me salama na bwala MatambaMatamba -- Nz imbaNzimba , nsadisi Nicolo 

Borse l l inoBorse l l ino , mutendudi MokonoMokono  Bungu Tsekati. Kinshasa> CEDI, 1993. 26 p. 
 
3266. Lumbu ka lumbu> tusambulu ye nsilulu tuka mu masonukwa manlongo. Kinshasa> 

Editions CEDI, 1978. 124 p. (NUKikongo) 
 
3267. Lusansu lwa mabundu matunga B.M.S. ku Angola> Kibokolo, Sa]o Salvador, 

Bembe ¦ nsoneki Ndomikolayi Massaki. Kinshasa> Centre Protestant d&Editions et 
Diffusion, 1976. 177 p. (NUKikongo) 

 
3268. Lusansu ye fu bia n&Kongo ku Bas-Za”re tekila 1900> un document authentique 

sur les moeurs et coutumes des Za”rois de la re;gion du Bas-Za”re avant 1900 ¦ 
nsoniki Bahelele K. Ndimisina. Kinshasa> Centre Protestant d&Editions et de 
Diffusion, 1977. 92 p. (NUKikongo) 

 
3269. Luwawanu luamona. Le;opoldville> Les Socie;te;s Bibliques au Congo, 1966. 585 p. 

Kongo-Fioti New Testament. (NUKikongo) 
 
3270. Luwawanu luamona ye minkunga. Le;opoldville> Les Socie;te;s Bibliques au 

Congo, 1966. 620, 7 p. Kongo Buende (Fioti) New Testament. (NUKikongo) 
 
3271. Luzingu lwa Martin Luther King Jr ¦ nsoniki Kiananwa L. Zimunina. Kinshasa> 

Centre Protestant d&Editions et de Diffusion, 1973. 37 p.  
 
3272. Luzingu lwa nkento ye bakala mu nzo ¦ nsoneki Andre; Massak iMassak i . Le;opoldville> 

Editions LECO, 1966. 36 p. (NUKikongo) 
 
3273. Malonganga Bibila. Nkanda wantete »1¼  What the Bible teaches ¦ Dr. R.A. 

Torrey, wasekulwa kwa Rev. E.R. Hess. Boma> Christian µ Missionary Alliance, 
imprime; a¾ LECO, Le;opoldville, 1958. 65 p.  

 
3274. Malonganga Bibila. Nkanda wanzole »2¼ What the Bible teaches ¦ Dr. R.A. 

Torrey, wasekulwa kwa Rev. E.R. Hess. Boma> Christian µ Missionary Alliance, 
imprime; a¾ LECO, Le;opoldville, 1958. 80 p.  
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3275. Malonganga Bibila. Nkanda wantatu »3¼  What the Bible teaches ¦ Dr. R.A. 
Torrey, wasekulwa kwa Rev. E.R. Hess. Boma> Christian µ Missionary Alliance, 
imprime; a¾ LECO, Le;opoldville, 1959. 65 p.  

 
3276. Malonganga Bibila. Nkanda wania »4¼  What the Bible teaches ¦ Dr. R.A. 

Torrey, wasekulwa kwa Rev. E.R. Hess. Boma> Christian µ Missionary Alliance, 
imprime; a¾ LECO, Le;opoldville, 1959. 67 p.  

 
3277. Malonganga Bibila mu ndwinu zangolo > malongi maia ma radio poste E.L.W.A., 

Monrovia, Liberia, Afrique-Ouest ¦ pasteur H.O. Jones. Boma> Mission C µ M.A., 
imprime; LECO, Le;opoldville, 1961. 19 p. (NUKikongo) 

 
3278. Malongi ma mama Ndona Madungu ¦ nsoneki Ndomikolayi Massaki. Kinshasa> 

Centre Protestant d&Editions et de Diffusion, 1977, c1976. 165 p. (NUKikongo) 
 
3279. Malongi mankanda kwa bisi loma ¦ masonukwa kwa A.B. Simpson, masekulwa 

kwa C.B. Welles. Boma, Congo Belge> Congo Mission of The Christian and 
Missionary Alliance, imprime; a¾ LECO, Le;opoldville, 1958.  177 p. 

 
3280. Malongi maskulu kia bwala ye bulongilanga mo. Boma> C. µ M.A., »imprime; a¾¼ 

LECO, Le;opoldville, 1949. 39 p. 
 
3281. Mambu maia ma nsamu wambote ¦ masonukwa kwa A.B. Simpson, masekulwa 

mu Kikongo kwa H.L. Pierson. Boma, Congo, Belge> C. µ M.A., 1949. 48 p. 
Reprinted by the Bible Meditation League, Ind. Columbus, Ohio. (NUKikongo) 

 
3282. Mampinda maki-mpeve ¦ Rev. George P. Pardington, wasekulwa kwa Rev. E.R. 

Hess. Boma> Christian µ Missionary Alliance, 1956 (LECO, 1957). 129 p.  
 
3283. Masapo¦Binsamu ¦ UNESCO Comite; de Planification de la Co-e;dition de manuels 

de lecture en Lingala¦Kikongo (Angola-Congo-Zaire). Kinshasa> Afrique Editions > 
Editions Lokola< Brazzaville> Editions INRAP, 1988. 44 p. (NULingala) 

 
3284. Masonukwa manlongo> Luwawanu luankulu ye luamona. Le;opoldville> Les 

Socie;te;s Bibliques au Congo, 1963. 902, 292, 9 p. Bible in Kongo Bue;nde (Fioti). 
(NUKikongo) 

 
3285. Mavanga ma Nzambi mu Zaire. Nkanda wa ntatu »3¼ ¦ Bahele leBahe le le  K. Ndimisina. 

Kinshasa> Editions Centre de Vulgarisation Agricole, 1994. 90 p. (NUKikongo) 
 
3286. Mayala. 1-5 ¦ kua Ne Muanda Nsemi. Bundu dia Kongo. Kinshasa> Ndietika 

Mpolo Ngimbi, 1996. 5 v. (200 p.) (NUKikongo) 
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3287. Mbazi ngina vondwa ¦ MakanzuMakanzu  Mavumilusa.  Kinshasa> CEDI, 1978. 66 p. 

(NUKikongo) 
 
3288. Mbikudulu za Bibila ¦ Rev. Keith L. Brooks, wasekulwa kwa Mlle A. Smootz. 

Boma> Christian µ Missionary Alliance, imprime; a¾ LECO, Le;opoldville, 1960. 58 p. 
 
3289. Mbumbulu a binzu ku Manianga ¥Luozi¥ ¦ Matuba N&Kundiki. Kinshasa> Centre 

de vulgarisation agricole, 1987. 43 p. (NUKikongo) 
 
3290. Mfumu, utulonga sambila ¦ nsoniki R.A. Torrey, nsekudi Pasteur Sila Pweta. 

Boma> Eglise et Mission de la C.M.A., imprime; a¾ LECO, Le;opoldville, 1966. 70 p. 
 
3291. Minsamu mi kawa Yesu. »Kinshasa@¼> Imprime; a¾ LECO, 1967. »16¼ p. English 

title> Stories Jesus heard. Kongo Fioti dialect. 
 
3292. Minsamu mia Biblia> mia Luwawanu luankulu ye luamona. Matadi> Eglise 

e;vange;lique de Manianga-Matadi, imprime; a¾ Gummessons Boktryckeri AB, 
Falko/ping, Sue¾de, 1966. 243 p. (NUKikongo) 

 
3293. Minsamu miambote. Matadi> Imprimerie S.M.F., 1957. 48 p. (SOAS 2569 for 

1944 ed.) (NUKikongo) 
 
3294. Mono i nkento wakwela> malongi kwa bakento bakwela ¦ nsoneki Ntatani 

Massaki. Kinshasa> Centre Protestant d&Editions et de Diffusion, 1975. 62 p. Subtitle 
on cover> Mambu maya (4)...mena ye ndandu ampwena mu zaya. (NUKikongo) 

 
3295. Mono ke tanga ¦ Mukulupangi Mulongi. Kinshasa> Editions Bobiso, 1977. 102 p. 

(NUKikongo) 
 
3296. Moyo mu nkanda wa moyo> bileso mu tomisa moyo wa kinzambi ¦ nsoniki Robert 

E. Coleman, nsekudi Sila Pweta, fils. Boma, Kongo Central> L&Eglise et la Mission de 
la CMA, imprime; a¾ LECO, Le;opoldville, 1965. 31 p. 

 
3297. Moyo wa mona kwa Lazalo. Tshela par Boma, Kongo Central> Directeur de 

litte;rature< printed at the Niger-Challenge Press, Lagos, 1964. 5 p. (NUKikongo) 
 
3298. Moyo wampa> malongi ma Moyo Wampa mu Klisto ¦ wasonama kwa Allan R. 

Knight ye Gordon H. Schroeder. »Le;opoldville@¼> Association des Eglises Baptistes 
du Congo Ouest, imprime; a¾ LECO, Le;opoldville, 2e¾me impression 1961. 46 p. 
(SOAS 2572) 
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3299. Mpanunu ya kiKlisto ¦ nsoniki N.S. Azariah, nsekudi Justin Mabiala. Boma> 
Eglise¦Mission C.M.A., imprime; a¾ LECO, Le;opoldville, 1965. 69 p. Cover title> 
Mpanunu yakiklisto> bonso bufwiti veulwa minkailu kwa Nzambi. (NUKikongo) 

 
3300. Mu kala mwan& a Nzambi wakedika ¦ kwa G. Christian Weiss, wasekulwa kwa 

Mlle E.M. Bryant. Boma, Congo Belge> Christian and Missionary Alliance, imprime; 
a¾ LECO, Le;opoldville, 1959. 69 p. Translation of On being a real christian. 

 
3301. Mudumango. Comite; de coe;dition en Lingala et Munukutuba¦Kikongo. Kinshasa> 

Editions Lokole et Afrique Editions< Brazzaville> INRAP< Luanda> Institut des 
langues nationales, n.d. 16 p. Lingala and Munukutuba¦Kikongo. (NUKikongo) 

 
3302. Mvwikulu a lulendo ¦ kwa Oswald J. Smith, masekulwa kwa J.E. Nicholson. 

Boma, Congo> Christian and Missionary Alliance, (Imprime; a¾ LECO, Le;opoldville), 
1958. 64 p. 

 
3303. Mwan& ansiona ¦ Andre Massaki. Le;opoldville> La Librairie e;vange;lique au 

Congo, 1965. 2e¾me impr. 36 p. Cover title> Mwan&a nsiona. (NUKikongo) 
 
3304. Mwan&a nsiona ¦ nsoneki Ndomikolayi Massaki. Kinshasa> Centre Protestant 

d&Editions et de Diffusion, 3e impr. 1976. 56 p. (NUKikongo) 
 
3305. Ngiekolo yalunga ¦ nsoniki Andrew Murray, nsekudi Pasteur Sila Pweta. Boma> 

C. µ M.A., imprime; a LECO, Le;opoldville, 1966. 86 p. Translation of> Absolute 
surrender. (NUKikongo) 

 
3306. Ngiendolo a nKlistiana> ye bana bandi kuna nsi a zulu ye ngiend&a minduti-a-

nzila miabundana ye nlongi au ntima-waunene muna nzila (The Pilgrim&s progress. 
Second part) ¦ John Bunyan nsoneki, Catherine L. Mabie, nsekodi. Le;opoldville> La 
Librairie e;vange;lique au Congo, 2e¾me impr. 1951. 102 p.  

 
3307. Ngiendolo a Nklistiana ye bana bandi kuna nsi a zulu ye ngiend&a minduti-a-nzila 

miabundana ye nlongi au ntima-waunene muna nzila  (The Pilgrim&s progress. 
Second part) ¦ John Bunyan nsoneki, Catherine L. Mabie, nsekodi. Kinshasa> Centre 
Protestant d&Editions et de Diffusion, 3e¾me impr. CEDI, 1973. 102 p. (NUKikongo) 

 
3308. Ngiundudulu a zingombe ¦ Matuba Nkundiki. Kinshasa> Editions Centre de 

vulgarisation agricole, 1994. 63 p. (NUKikongo) 
 
3309. Nkand&a Nzambi i sia vo Luwawanu luankulu y&olu luampa. Le;opoldville> Les 

Socie;te;s bibliques au Congo, 1966. 773, 241 p. Bible in Kongo (San Salvador) 
(SOAS 2584 for 1926 ed.) (NUKikongo) 
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3310. Nkanda wa ntatu ¦ Rut ye O. Stenstro/m. Matadi, Congo Belge> Svenska Missions 

-Fo/rbundet, 1958. 143 p. (SOAS 2586) (NUKikongo) 
 
3311. Nkanda wabiuvu kwa bantuenia mu minu ¦ masekulwa kwa R. Edythe Rees 

Young believers& Bible work by Keith L. Brooks. Boma> Mission C µ M.A., imprime; 
LECO, Le;opoldville, 1958. 27 p. (NUKikongo) 

 
3312. Nkanda wambangudulu a Luwawanu Lwamona. Nkanda wantete »1¼> Mat.-Mal.-

Luk.-Yoa.-Mav. ¦ Karl Efraim Alde;n. Matadi> Eglise e;vange;lique de Manianga-
Matadi, 1963. 502 p. (NUKikongo) 

 
3313. Nkanda wambangudulu a Luwawanu Lwamona. Nkanda wanzole »2¼> Loma-1 ye 

2 Kol.-Ngal. ¦ Karl Efraim Alde;n. Matadi> Eglise e;vange;lique de Manianga-Matadi, 
1961. 253 p. (NUKikongo) 

 
3314. Nkanda wanzole ¦ Rut ye O. Stenstro/m. Matadi, Congo Belge> Svenska Missions-

Fo/rbundet, 1958. 118 p. (NUKikongo) 
 
3315. Nkanda wanzole mu Lutangulu ye kifwani kialongila leso kiantete ¦ wakubukwa 

kwa S. Marie Parsell. Boma> C. µ M.A., 3e¾me impr. 1963. 53 p. (NUKikongo) 
 
3316. NKlisto mu Kongo dia kimpwanza ¦ nsoneki Antoine H. Wantwadi, Pasteur. 

Le;opoldville> Eglise Baptiste du Bas-Fleuve (E.B.B.F.), 1965. 22 p.  
 
3317. Nkunga mia Bundu dia Kongo. 1. Kinshasa> Ndietika Mpolo Ngimbi, 1995. 46 p. 

(NUKikongo) 
 
3318. Nkunga mia moyo wa bankwa Klisto. Boma> C µ MA, 1954. 347 p. Hymnal. 
 
3319. Nsadisi kwa balonganga mavanga ma Nzambi ye minu kia Bibila mu biskulu ¦ 

kwa John Petersson. Manianga-Matadi> Imprimerie de L&E.E.M.M., 1961. 63 p. (NU 
Kikongo) 

 
3320. Nsamu a mpanzu> nzietolo ku ntandu ye nsamu mia nsi zanzenza. II ¦ kwa John 

Petersson. Matadi, Congo Belge> Svenska Missionsfo/rbundet, 1959. 209 p. (NU 
Kikongo) 

 
3321. Nsamu a Yesu. 2 ¦ wakambululwa kwa Frank C. Laubach. Le;opoldville> La 

librairie e;vange;lique au Congo, 1950. 33 p. (SOAS 2599) (NUKikongo) 
 
3322. Nsamu a Yesu. 3 ¦ wakambululwa kwa Frank C. Laubach. Le;opoldville> La 

librairie e;vange;lique au Congo, 1950. 29 p. (SOAS 2599) (NUKikongo) 
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3323. Nsamu a Yesu. 4 ¦ wakambululwa kwa Frank C. Laubach. Le;opoldville> La 

librairie e;vange;lique au Congo, 1950. 30 p. (SOAS 2599) (NUKikongo) 
 
3324. Nsamu wa bantu banunga. Premie¾re et deuxie¾me parties. Kimpese> E.P.I., 1954. 

36, 22 p. (SOAS 2600 for 1936 ed.) 
 
3325. Nsamu wa bantu banunga. Troisie¾me et quatrie¾me parties. Kimpese> E.P.I., 1955. 

85 p. (SOAS 2601 for 1937 ed.) 
 
3326. Nsamu wambote wa Malako> malongi matuka mu L&Evangile de Marc (Ligue 

pour la lecture de la Bible) ¦ masekulwa kwa Mon. Joseph Pambu. Boma> La Mission 
CMA, imprime; a¾ LECO, Le;opoldville, 1962. 40 p. Cover title> Nsamu wambote wa 
Malako> mambangudulu ma lumbu ka lumbu mu ngonda zole. 

 
3327. Nsamu wambote wasonika Yoane  Evangile selon Jean. Londres> Socie;te; 

Biblique britannique et e;trange¾re, 1958. 62, 62 p. In Kongo Fioti and French. (NU 
Kikongo) 

 
3328. Nsansulu a bana ¦ Ruth Engwall. Le;opoldville> Association des Eglises Baptistes 

du Congo Ouest, 1961. 110 p. (NUKikongo) 
 
3329. Nsi yankatu ngongo eto> tuzolele nsi yalubutu, yantoko ye yicilumukanga maza ¦ 

Dianzungu dia Biniakunu. Kinshasa> Editions Centre de vulgarisation agricole, 1987. 
72 p. (NUKikongo) 

 
3330. Nsimba za kisi Eskimo ¦ wasonekwa kwa Lucy Fitch Perkins, wasekulwa kwa 

Catherine L. Mabie ye bakundi bandi ku kimpese. Le;opoldville, Congo Belge> 
LECO, 1955. 58 p. Translation of> The Eskimo twins. (SOAS 2606)  

 
3331. Nsweswe ansusu ampembe ye ngana zankaka ¦ Timotio Vingadio, Catherine L. 

Mabie. V̂ang& ema& ¦ Grace Cooper. Kinshasa> Editions LECO, 1968. 93 p. (SOAS 
2607 for 1st ed., 1928) (NUKikongo) 

3332. Nsweswe ansusu ampembe ye ngana zankaka ¦ Timotio Vingadio, Catharine L. 
Mabie. ^^Vang& ema&& ¦ Grace Cooper. Kinshasa> Centre protestant d&e;ditions et de 
diffusion, 7e¾ impression, 1989. 93 p.  

 
3333. Ntangi a Bibila. Oktoba-Desemba. Le;opoldville> Imprime; a¾ LECO, 1964. 30 p. 
 
3334. Ntim& amuntu ¦ masekulwa mu Kikongo kwa Mlle. J.M. Robson. Nelspruit, E. 

Transvaal, South Africa> Imprime; par Emmanuel Press, 1956. 22 p. Translation of> 
The heart of man.  (SOAS 2609) (NUKikongo) 
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3335. Ntoto wayika nsuni> Vula dia Kinkenge dieka Nkam&amvu (1897-1997) 100 ans ¦ 

»Yosefi¼ Basolwa Kapita. Kinshasa> Editions Centre de Vulgarisation Agricole, 1997. 
171 p. (NUKikongo) 

 
3336. Ntwadusulu a tukutakanu. Kinshasa> Editions LECO, 2nd ed., 1967. 52 p. (SOAS 

2610 for 1st ed.) (NUKikongo) 
 
3337. Nzaikusu ¦ Thelma M. Braun< malongi mama maluta tuka mu The book of the 

Revelation by William R. Newell. Boma> Mission C. µ M.A.< imprime; a¾ LECO, 
Le;opoldville, 1958. 65 p. (NUKikongo) 

 
3338. Nzambi muna nkia kanda kavwilu e@ ¦ nsoniki Andre; Massaki. Le;opoldville-Est> 

Editions LECO, 1963. 17 p. (NUKikongo) 
 
3339. Nzambi ye muntu> nsongi a nzila mu siamisa minu ¦ nsoneki Merfyn M. Temple, 

nsekodi Andre; Massaki. Le;opoldville-Est> Editions LECO, 2e. ed., 1965. 56 p.   
Series> Livre cle;. Translation of> God and man. (NUKikongo) 

 
3340. Nzila yimosi kaka ¦ nsoniki Oswald J. Smith, nsekudi Joseph E. Nicholson. Boma, 

Kongo Central> Eglise et Mission de la CMA, 1966. 47 p. (NUKikongo) 
 
3341. Nzo za bankwa Klisto ¦ kwa Ruth Engwall. Photos biabongwa kwa tata Brainerd 

Fraser ku Institut Biblique, Kikongo. Kinshasa> Editions LECO, 2e. ed., 1969. 94 p. 
(NUKikongo) 

 
3342. Nzungu za Yesu ¦ Makanzu Mavumilusa. Kinshasa> CEDI, 1979. 220 p. (NU 

Kikongo) 
 
3343. Samuel Morris mwana ya mfumu ¦ ya sonikaka D.E. Reed. Idiofa > A.E.B.I.E., 

imprime; a¾ LECO, Kinshasa, 1970. 49 p.  (NUKikongo) 
 
3344. Sida> kimbevo kivondanga ¦ Yvonne Engwall Sheline ye Diawaku dia Nseyila. 

C.B.Z.O., 1988. 36 p. Photocopy. (NUKikongo) 
3345. Syllabaire pour l&enseignement de la lecture en Kikongo. Le;opoldville> La 

librairie e;vange;lique au Congo, 1964. 53 p. (SOAS 2628 for 1943 ed.) (NU 
Kikongo) 

 
3346. Tanga Kikongo> syllabaire pour adultes par la me;thode Laubach ¦ Nouvelle 

e;dition, re;vision du texte Rose Uhlinger. Subsidie;e par St. John&s Company of 100. 
Kinshasa> Editions LECO, 1969. 14 p. (SOAS 2630 for 1950 ed.) (NUKikongo) 
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3347. Tata Minu vukidi ¦ minsoniki Daniel Gyane, Godfried Bamfo< nsekudi Sila Pweta. 
Kinshasa> LECO, n.d. 28 p. Translation of> Mr. Mee escapes. (NUKikongo) 

 
3348. Tata Minu wena mu nsinsani ¦ minsoniki Daniel Gyane, Godfried Bamfo< nsekudi 

Sila Pweta. Kinshasa> Editions LECO, 1969. 29 p. Translation of> Mr Mee runs a 
race. (NUKikongo) 

 
3349. Tito i nkundi a Yesu va kulunsi ¦  wasonukwa kwa Florence Morse Kingsley, 

wasekulwa kwa Catherine L. Mabie. Kinshasa> Centre Protestant d&Editions et de 
Diffusion, 1979. 146 p. (SOAS 2633 for earlier eds.) (NUKikongo) 

 
3350. Tukembila nkutika i nkunga mi bakristu ¦ ku Jules Van de Dasteele. Leverville 

(Congo Belge)> Bibliothe¾que de l&Etoile, 1954@ 222 p. Hymnal with music. 
 
3351. Tusambulu twa bakento. Le;opoldville> Editions LECO, 1965. 24 p. 
 
3352. Uzeyi sambil&e@ Kinshasa> Editions LECO, 1967. 26 p. Translation of> A guide to 

private prayer. (NUKikongo) 
 
3353. Wadiata ye Nzambi> Moyo a George Washington Carver ¦ nsoniki J.H. Hunter, 

nsekudi Joseph E. Nicholson. Boma> Eglise chre;tienne missionnaire alliance, imprime; 
a¾ LECO, Kinshasa, 1966. 41 p. Translation of> Saint, seer and scientist. (NU 
Kikongo) 

 
3354. Wiza, mpeve yanlongo kitula nsemono yamvimba> malongi masambanu ma 

Bibila> mambu mama mena ku mbadukulu mana kala ngudi adiambu ya lukutukunu 
lualunene lua mabundu ma nza yamvimba ¦ nkanda wanietukwa ku C o eC o e  Ge;ne¾ve mu 
Kingelozo kwa Emilio Cas t roCas t ro < wasekulwa mu kikongo kwa Nton to loNton to lo  K. Lukombo. 
Kinshasa> Editions du Centre autonome des recherches pastorales, 1991. 127 p. (NU 
Kikongo) 

 
3355. Yesu Klisto evo Simon kimbangu@ ¦ wakubukwa kwa Pasteur Jean Perce 

MakaMaka nzunzu . Le;opoldville> E.B.B.F., n.d. 14 p. (NUKikongo) 
 
3356. Yoele ntaudi a kisi nGalili  (Joel, a boy of Galilee) ¦ Annie Fellows Johnson, 

wasekulwa kwa Catharine L. Mabie. Le;opoldville> LECO, 1950. 83 p. (SOAS 2639) 
(NUKikongo) 

 
3357. 1-10. Nkand&a ntete »1¼ wa ntalu ¦ Janet Boone ye Rose Uhlinger. Le;opoldville> 

La Librairie e;vange;lique au Congo, 1e¾re e;d. 1951. 64 p.  
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3358. 1-20. Nkand& anzole »2¼ wa ntalu ¦ Annis Ford ye Rose Uhlinger. Le;opoldville> La 
librairie e;vange;lique au Congo, 1e¾re e;d. 1953. 64 p. 

 
KKONKOMBAONKOMBA (Ghana, Togo. Also> Likpakpaln, Kpankpam, Kom Komba. Eth.,  (Ghana, Togo. Also> Likpakpaln, Kpankpam, Kom Komba. Eth., 
L C  K o n k o m b a .  N o t  i n  S O A S .  M D  L ©  ¿ © ¿ a m )L C  K o n k o m b a .  N o t  i n  S O A S .  M D  L ©  ¿ © ¿ a m )   
 
3359. Alphabet aagba½ Likpakpaln.  Tamale> Ghana Institute of Linguistics, 1976. 31 p. 
 
3360. Ba ye maa½eer@ Tamale> GILLBT Press, 1988. 7 p. 
 
3361. Bikpakpaam aah ½ani tiwan ni na aab‚r. Tamale> GILLBT Press, 1987. 15 p. 
 
3362. Cha ti laa siib man. Tamale> GILLBT Press, 1988. 9 p. 
 
3363. Gana aab‚r. Tamale> GILLBT Press, 1988. 12 p. 
 
3364. Koln aab‚r. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, 1979. 12 p. 
 
3365. Kpapeel aab‚r. Tamale> GILLBT, n.d. 11 p. 
 
3366. Laafee aab‚r ¦ David Brown Magbaan, Gideon Taadimee Jagir. Tamale> Ghana 

Institute of Linguistics »Horsleys Green, High Wycombe> Wycliffe Press¼, 1979. 24p.  
 
3367. Likpakpaln Lelee aagba½. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, 1977. 54 p. 
 
3368. Likpapaln Njan aagba½. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, 1977. 76 p. 
 
3369. Maanyi wu. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, Literacy and Bible 

Translation 1986. 34 p. 
 
3370. Áiyaata½ak aab‚r. Tamale> GILLBT 1985. 36 p. 
 
3371. Ter man aan ti nyan maa½yi ni iween. Tamale> GILLBT, 1986. 16 p. 
 
3372. Ti ter t‚b. Tamale> GILLBT, 1986. 20 p. 
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KONOKONO  (Sierra Leone. Also> Konnoh. Eth. ,  SOAS, LCKono. MDK‚n‚) (Sierra Leone. Also> Konnoh. Eth. ,  SOAS, LCKono. MDK‚n‚)   
 
3373. Jis‚si ¡ ben tina kok¡nd¡ma ¦ Frank C. Laubach. Bo, Sierra Leone> Protectorate 

Literature Bureau, printed at the Bunumbu Press, 1954. 23 p. Series> Tai asi Jis‚si ma, 
gboo 2  The story of Jesus, book 2. (SOAS 2642)  

 
3374. K‚n‚ siinu Christ f¡m‚¡½ kwoa. Bo, Sierra Leone> United Christian Council 

Literature Committee, 1954. 110 p. English title> Kono hymnbook. Cover title> K‚n‚ 
siinu Christ f¡m‚¡½ kwoa. M‚ yata tando. (SOAS 2643)  

 
3375. K‚n‚ talii ½‚nu. Remus ni Rom‚lus ana kokoa. Kokoa a si sii ma na Bugbu¡. 

Fasan ni Fasuluku ana kokoa. Bo, Sierra Leone> The Protectorate Literature Bureau, 
1953. 15 p.  English title> Kono proverbs and stories. (SOAS 2644)  

 
3376. Njayama gboo> (Laubach primer in Kono). Bo, Sierra Leone> Protectorate 

Literature Bureau, 2nd edition (revised), 1954. 40 p. (SOAS 2646) 
 
3377. Tai akus‚ Jis‚si ma ¦  Frank C. Laubach. Bo, Sierra Leone> Protectorate Literature 

Bureau, printed at the Bunumbu Press, 1953. 13 p. Series> Tai asi Jis‚si ma, gboo 1  
The story of Jesus, book 1. (SOAS 2647) 

 
KOOZIME KOOZIME (Cameroon, Congo. Also> K‚‚zime, Nzime, Djimu, Zimu, Konzime, (Cameroon, Congo. Also> K‚‚zime, Nzime, Djimu, Zimu, Konzime, 
Koozhime, Kooncimo, Dzimou. Eth., LCKoozime. Not in SOAS. MD2 languages> Koozhime, Kooncimo, Dzimou. Eth., LCKoozime. Not in SOAS. MD2 languages> 
Nj©m Nj©m and  Ba jue . )and  Ba jue . )   
 
3378. Bé'h le ofwo; ba]m mu] o; l‰ ela;a! Post-syllabaire 1 en langue k‚‚zime, De;partement 

du Haut-Nyong, Province de l&Est ¦ edite; par Keith H. BeavonBeavon , Mary BeavonBeavon , et 
MpialeMpia le  Samuel. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1992. 108 p. In 
K‚‚zime and French. 

 
3379. Cours d&initiation a¾ l&orthographe de la langue K‚‚zime ¦ par Keith Beavon. 

Yaounde;> Delegation ge;ne;rale a¾ la recherche scientifique et technique, Institut des 
sciences humaines, Centre de recherches et d&e;tudes anthropologiques > Socie;te; 
internationale de linguistique, 1983. 128 p. In French. 

 
3380. Ekpaa e; SIDA. Lomie;> Association culturelle K‚;‚nzime, 1994. 16 p. French title> 

Qu&est-ce que le SIDA@  
 
3381. Ka;lar ela;a le etile ‰ lwé'b k‚;‚nzime. Ka;lar eso]& »1¼ ¦ par Keith et Mary Beavon. 

Yaounde;> Ministe¾re de la recherche scientifique et technique > Socie;te; internationale 
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de linguistique, 2e¾me e;d. 1995. 116 p. French and K‚‚zime. French title> Le livre de 
lecture et d&e;criture. Premier livre.  

 
3382. Ka;lar ela;a le etile ‰ lwé'b k‚‚zime. Ka;lar efwo& »1¼  Premier tome (Pre;syllabaire 

de la langue k‚‚zime, parle;e dans la Province de l&Est) ¦ par Keith BeavonBeavon . Yaounde;> 
Ministe¾re de l&enseignement superieur et de la recherche scientifique, Institut des 
sciences humaines, Centre de recherches et d&e;tudes anthropologiques > Socie;te; 
internationale de linguistique, 1986. 116 p. French and K‚‚zime.  

 
3383. Ka;lar ela;a le etile i lwé"b k‚‚zime. Deuxie¾me tome (Syllabaire de la langue 

k‚‚zime, parle;e dans la Province de l&Est) ¦ par Keith BeavonBeavon . Yaounde;> Ministe¾re de 
l&enseignement superieur et de la recherche scientifique, Institut des sciences 
humaines, Centre de recherches et d&e;tudes anthropologiques > Socie;te; internationale 
de linguistique, 1986. 223 p. French and K‚‚zime.  

 
3384. Ka;lar Nzy¡'m> l‚;‚' cwi& me; Ye;sus. Lomie;, Cameroun> Comite; de traduction, 

Consistoire Maranatha, Eglise Presbyte;rienne Camerounaise, 1e¾re e;d. 1995. 265 p. 
French title> Le livre de Dieu> la nouvelle de la vie de Je;sus.   

 
3385. Kalara a til‚‚ bur be Hebreux  Hebreux en k‚‚zime. »Lomie;@¼> International 

Bible Society, 1986. 42 p. Cover title> Kalara a til‚‚ bur be Hebreux nywa.  
 
3386. Kalara Paul a tile bur o lal  Galatie njwe e nkana Thessalonique ba  Galates, I 

Thessaloniciens et II Thesaloniciens en k‚‚zime. »Lomie;@¼> Groupe de traduction 
dans la langue k‚‚zime, 1986. 39 p. Cover title> Kalara Paul a tile bur o Galatie 
nywa, okalara oba Paul a tile bur o Thessalonique ba.   

 
3387. La;½a;a; lwé'b k‚;‚nzime ‰ sa;½ sa;½! ¦ Keith BeavonBeavon . Yaounde;> Ministe¾re de la 

recherche scientifique et technique > Socie;te; internationale de linguistique, e;dition 
re;vise;e 1995. 80 p. French and K‚‚zime. French title> Lis la langue k‚;‚nzime avec 
aise! First edition published in 1983 with title> Cours d&initiation a¾ l&orthographe de 
la langue k‚‚zime.  

 
3388. Lexique k‚;‚nzime-franc•ais ¦ par Keith et Mary Beavon (e;ds.) Yaounde;> Ministe¾re 

de la recherche scientifique et technique > Socie;te; internationale de linguistique, 1995. 
120 p. French and K‚‚zime. 

  
3389. Mbiambia l‚‚ mpu Jean a tile yi  L&e;vangile selon St. Jean dans la langue 

k‚‚zime. »Yaounde;¼ Re;publique du Cameroun> Groupe de traduction de la langue 
k‚‚zime, 1986. 89 p. 

 
3390. Mbiambia l‚‚ mpu Luc a tile wi  Luc en k‚‚zime. »Yaounde;@¼> International 

Bible Society, 1986. 132 p. 
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3391. Meta;a;re; me; s‰. Yaounde;> Comite; de langue K‚;‚nzime CABTA, 1996. 20 p. 
French title> Dieu fait le monde.  

 
3392. Mit‚‚lu mimba i ci& me Yesus (Luc 1-2>21 et Luc 22-24)> deux e;pisodes dans la 

vie de Jesus dans la langue k‚‚zime. »Lomie;@¼> Groupe de traduction dans la langue 
k‚‚zime, 1986. 35 p. 

 
KPELLEKPELLE  (Liberia, Guine;e. Also> Kpele, Gbese, Pessa, Pessy, Kpwessi, Akpese,  (Liberia, Guine;e. Also> Kpele, Gbese, Pessa, Pessy, Kpwessi, Akpese, 
Guerze, Gerze, Gerse, Kpelese, Kpelesetina, Kpese, Kperese. Eth2 languages> Liberia Guerze, Gerze, Gerse, Kpelese, Kpelesetina, Kpese, Kperese. Eth2 languages> Liberia 
and  Gu inea  Kpe l l e .  SOAS,  LCKpe l l e .  MD¿¡ l ¡ ¡  wooand  Gu inea  Kpe l l e .  SOAS,  LCKpe l l e .  MD¿¡ l ¡ ¡  woo ))   
 
3393. Gbana½-woo-k¡¡ ninai. Monrovia> The Bible Society in West Africa, 1968. 600 p. 

New Testament. 
 
3394. Gb¡l¡¡-k‚l‚i maa ½u½  Kpelle primer ¦ by Otto Spehr, illustrated by Roslyn 

Sadler. Totota, Liberia> s.n., 1964. 66 p. 
 
3395. Ka gu h¡b¡ maakw¡li> premier syllabaire en langue Kp¡l¡¡. »S.l., s.n.¼, e;dition 

expe;rimentale, juillet¦aou]t 1980. 107 p. Kpelle and French. 
 
3396. Ma]ki Á‚k‚l‚i e; pe]la½ Du½ L¡;l¡¡i ma. Monrovia> The Bible Society in West 

Africa, 1965. 62 p. Gospel of Mark in Kpelle. 
 
KRIOKRIO  (S ie r ra  Leone) (S ie r ra  Leone)   
  
3397. ^^Aw fish kam na dis w‚l&& ¡n ‚da stori d¡n ¦ we Ch‚pin B‚y pul  How fish came 

into the world and other stories ¦ by Chopping Boy. Freetown> People&s Educational 
Association of Sierra Leone, 1986. 24 p. Krio and English. Cover has English title> 
The origin of fish. Series> Pea stories and songs from Sierra Leone, 8. 

 
3398. Gud yus f‚ ‚lman> di Nyu T¡stam¡nt ¦ Translation prepared under the supervision 

of Lutheran Bible Translators, Inc. ’United Bible Societies, 1985. 673 p. T.p. verso> 
The New Testament in the Krio language of Sierra Leone, West Africa.  

 
3399. Kapu s¡ns, n‚ kapu w‚d ¦ by Chris During. Freetown> People&s Educational 

Association of Sierra Leone, 1986. 53 p. Introduction in English. Series> Pea stories 
and songs from Sierra Leone, 2. 

 
3400. K‚m‚jade> po¡m, stori, pr‚vab, rivyu> celebrating International Literacy Week ¦ 

edit‚ Jonathan Fitzjohn. Freetown> Sierra Leone Association of Writers and 
Illustrators (SLAWI), 1986. 67 p. 
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3401. Krio songs ¦ by Ebenezar Calendar. Freetown> People&s Educational Association 
of Sierra Leone, 1985. 28 p. with music. Series> Pea stories and songs from Sierra 
Leone, 1. 

 
3402. Pipul d¡n ¡kspiry¡ns ¡n wetin d¡n tink b‚t ad‚lt ¡dyukesh‚n ¡n div¡l‚pm¡nt ¦ di 

¡dit‚ d¡n na Ajayi Ceember ¡n Heribert Hinzen. Freetown> Sierra Leone Adult 
Education Association, SLADEA, n.d. 108 p. 

 
3403. Tw¡lv lili p¡p¡b‚d ¡n ‚da p‚¡m d¡n ¦ by Raymond Ransford Williams. Freetown> 

People&s Educational Association of Sierra Leone, 199-@ 28 p. Series> Pea stories and 
songs from Sierra Leone, 45. 

 
KRUKRU  (Liberia, Sierra Leone. Also> Kroo (Liberia, Sierra Leone. Also> Kroo , Klaoh, Klau. EthKlao. SOAS, LCKru , Klaoh, Klau. EthKlao. SOAS, LCKru 
l anguages .  MDKra  g roup  o f  32  l anguages  wi th in  Kru  g roup)l anguages .  MDKra  g roup  o f  32  l anguages  wi th in  Kru  g roup)   
 
3404. A|da;mu¾ ta;j• Šfu\-a; tΛ¾ ¦ by Philip N. Kriyoh. Monrovia> Literacy-Literature 

Department, The United Methodist Church, 1979. 26 p.  
 
3405. D¡\ na; ¡\ m‚\-wa\ S¡\•s¡; D¡\ Sl¡¾ S“¡\ TΛ¾ na]  The most important thing> read the good 

news> from Good news for new readers ¦ illustrated by Philip Kriyoh. Monrovia> 
United Methodist Church< The Bible Society, 1979. »14¼ p. 

 
3406. Je;-nl‚\ d•d• d¡\t  Clean food ¦ shortened, translated and illustrated by Philip N. 

Kreyoh from Some troublemakers in our village, by Augustus T. Monu.  ^^No. 12&&  
Monrovia> United Methodist Church, 1979. 21 p. Kru and English.  

 
3407. Je;-nl‚\ n‰  Clean water ¦ shortened, translated, and illustrated by Philip N. 

Kreyoh from Some trouble makers in our villages by Augustus T. Monu. ^^No. 9&&  
Monrovia> United Methodist Church, 1979. 21 p. Kru and English. 

 
3408. J“s•s“-a; po\-o\ Jlu; gbe\t Mla; bo¾  Jesus blesses little children, from Sl¡¾ s“¡ tΛ¾ na] A  

Good news for new readers A ¦ illustrated by Philip Kriyoh. Monrovia> United 
Methodist Church< The Bible Society, 1979. 9 p. Kru and English. 

 
3409. N¡¾t tΛ\ta¾-a; ta¾  Story about fish net from the Bible ¦ written and illustrated by 

Philip N. Kreyoh. ^^No. 11&& Monrovia> United Methodist Church, 1979. 9 p. Kru and 
English. 

 
3410. Nl‚;, du\¡\, tu\“n-a;tΛ¾  Bushking, elephant, and buffalo ¦ told and illustrated by 

Philip N. Kreyoh. Monrovia> Published by Literacy-Literature Department, The 
United Methodist Church, 1979. 14 p. Kru and English. 
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3411. Nl‚;, ny‚\w¡¾d¡;, nΛ; jlø \-a\ tΛ¾    Bushing, everybody&s problems, and vexation ¦ told 
and illustrated by Philip N. Kreyoh. Monrovia> Published by Literacy-Literature 
Department, The United Methodist Church, 1979. 13 p. Kru and English. 

 
3412. Nya\sø \a\ w•n mu¾u' • nΛ\a] le; p‰cΛ\‚\ kl‰.  Monrovia> Published by the United Methodist 

Church, n.d. 1 folded broadside. 
 
3413. Sa;k‰Å‚;ÅsΛ¾-a;  tΛ¾ na¾  Story about Zacchaeus from the Bible ¦ written and illustrated 

by Philip N. Kreyoh. ^^No. 10&&  Monrovia> United Methodist Church, 1979. 11 p. Kru 
and English. 

 
3414. 1980 calendar nΛ; Kla\ø \-a;-w•n Da;tΛ\ nΛ; nyΛ\sø \a\-a; w•n, and Kru proverbs and Bible 

verses. Monrovia> United Methodist Chruch, 1979@  
 
KUNAMAKUNAMA  (Eritrea. Also> Baza, Baaza, Bazen, Baazen, Baazayn, Baden, Baaden,  (Eritrea. Also> Baza, Baaza, Bazen, Baazen, Baazayn, Baden, Baaden, 
Bada ,  Baada ,  Cunama,  Di i l a .  E th . ,  SOAS,  LCKunama.  MDðunaama)Bada ,  Baada ,  Cunama,  Di i l a .  E th . ,  SOAS,  LCKunama.  MDðunaama)  
 
3415. Koys'is'a tama. Addis Ababa and Asmara> The Bible Society of Ethiopia, 1974. 

438 p. New Testament. 
 
KUOKUO  (Chad, Cameroon. Also> Ko, Koh. Eth.,  LCKuo. Not in SOAS, MD) (Chad, Cameroon. Also> Ko, Koh. Eth.,  LCKuo. Not in SOAS, MD)  
 
3416. Alfabe Ku;o ¦ par Cheryl Fluckiger. »Moundou, Tchad> Bureau de litte;rature en 

langue kuo¼ n.d. 19 p. 
 
3417. õa¾y ke¾re ½g¡;r¡wu•;ru ka; Marki Þaa mbeÞeke  L&e;vangile selon Marc en langue 

kuo. »Yaounde;¼> Socie;te; biblique internationale< SIL, 1987. 98 p. 
 
3418. Fa;a ha;½a sa•¾wpu¾u z‚;ºi ha• le;Þ ka; z‚¾º ka; º‰l pu;‚ ¦ traduit par le comite; de 

litte;rature en langue kuo, en collaboration avec le Ministe¾re de la Sante; Publique et la 
Socie;te; internationale de linguistique, Yaounde;. Yaounde;> Association nationale des 
comite;s de langues camerounaises, 1993. 7 p. French and Kuo. French title> 
Diarrhe;e> comment la traiter a¾ la maison.  

 
3419. Lisons et e;crivons la langue kuo ¦ par Soroda Samuel, Be;tar Ozias, Suellyn 

Glidden. »Moundou, Tchad< Garoua, Cameroun¼> Comite;s de la langue kuo au Tchad 
et au Cameroun, 1985. 58 p. In French. 

 
3420. MbeÞe ka; Zak Þaa. Moundou, Re;publique du Tchad> Comite; de litte;rature en 

langue kuo, 1996. 13 p. French title> Le livre que Jacques a fait. 
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3421. MbeÞe mbo;ro fe¾ > syllabaire en langue kuo. Moundou> Comite; de litte;rature en 
langue kuo au Tchad< Garoua> Comite; de litte;rature en langue kuo au Cameroun, 
printed by SIL, 2e¾me e;d. 1995. 143 p. French title> Livre d&apprentissage. 

 
3422. Nu;nz¡;m ºa¾y ºa;y nza;a ku;o  Proverbes en langue kuo. Garoua< Moundou> Comite; 

de litte;rature en langue kuo, 1995. 16 p. 
 
3423. Nzo¾º, a¾ Þaa m‰na r‚'‚ a¾ zi½ su¾os¡r¡m nda¾ri ya l¡@ Moundou> Comite; de 

litte;rature en langue kuo, 2e¾me impression 1994. 15 p. Kuo and French. French title> 
Comment e;viter la bilharziose.  

 
3424. Ág¡;r¡wu•;ru Þaa tu;siri. Moundou> Comite; de litte;rature en langue Kuo, 1994. 22 p. 

French title> Dieu fait le monde. 
 
3425. S¡;m SIDA. Garoua, Re;publique du Cameroun< Moundou, Re;publique du Tchad> 

Comite; de litte;rature en langue kuo, 1995. 20 p. Kuo and French. French title> Le 
SIDA.  

 
3426. S“m p‰si ½g¡;r¡mba;y  Cantiques de louange pour le Seigneur. Moundou> Comite; 

de litte;rature en langue kuo, 1994. 47 p. 
 
KURANKOKURANKO  (Sierra Leone, Guine;e. Also> Koranko. Eth., SOAS, LCKuranko.  (Sierra Leone, Guine;e. Also> Koranko. Eth., SOAS, LCKuranko. 
M D  K u r aM D  K u r a NN k‚)k‚)  
 
3427. Yesu anube a k¡linyog¡nnu ¦ Dr. Frank C. Laubach. Bo, Sierra Leone> The 

Protectorate Literature Bureau, 1955. 18 p. Series> Yesula koe, 5. (SOAS 2691) 
 
3428. Yesu ara mogonu kawandi ¦ Dr. Frank C. Laubach. Bo, Sierra Leone> The 

Protectorate Literature Bureau, 1954. 23 p. Series> Yesula koe, 3. (SOAS 2692) 
 
3429. Yesu ara ta Yerusal¡m ¦ Dr. Frank C. Laubach. Bo, Sierra Leone> The Protectorate 

Literature Bureau, 1955. 19 p. Series> Yesula koe, kitabu 4. (SOAS 2693) 
 
3430. Yesu ko ara dabira ¦ Dr. Frank C. Laubach. Bo, Sierra Leone> The Protectorate 

Literature Bureau, 1953. 14 p. Series> Yesula koe, kitabu 1.  
 
3431. Yesu tara kewale nyim¡ k¡la ¦ Dr. Frank C. Laubach. Bo, Sierra Leone> The 

Protectorate Literature Bureau, 1954. 20 p. Series> Yesula koe, kitabu 2. (SOAS 
2694) 
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KUSAALKUSAAL  (Burkina Faso, Ghana, Togo. Also> Kusal, Kusale, Kusasi. Eth2  (Burkina Faso, Ghana, Togo. Also> Kusal, Kusale, Kusasi. Eth2 
languages> Western and Eastern Kusaal.  SOAS, LCKussassi.  MDKusaal)languages> Western and Eastern Kusaal.  SOAS, LCKussassi.  MDKusaal)   
 
3432. Karim Kusaal. 1-2. Tamale> Institute of Linguistics, Ghana, 1974. 2 v. (49, 49 p.) 
 
3433. Kel ka ti karim Kusaal. Buku 1. Tamale> GILLBT Press, 1987. 67 p. 
 
3434. Kusaal primer. Longmans, 195-@ 15 p. (SOAS 2702) 
 
3435. Kusaal solima ¦ solima ne fotonam Edward Abuki. Tamale> Institute of 

Linguistics, Ghana, 1974. 20 p. 
 
KWANGALI KWANGALI (Namibia, Angola. Also> siKwangari, Kwangari, Lokuangali, (Namibia, Angola. Also> siKwangari, Kwangari, Lokuangali, 
Kwanga re ,  r uKwanga l i .  E th . ,  SOAS,  LCKwanga l i .  MDSikwanga l i )Kwanga re ,  r uKwanga l i .  E th . ,  SOAS,  LCKwanga l i .  MDSikwanga l i )   
 
3436. Kuresa nokutjanga siKwangali. Buke zokuhova »1¼ ¦ prepared under the editorship 

of K. Baucom. Windhoek> Bureau of Literacy and Literature, 1977. 45 leaves. Cover> 
Kwangali 1. Kuresa nokutjanga siKwangali. Buke zovakurona 1 

 
3437. Kuresa nokutjanga siKwangali. Buke zoutatu »3¼ ¦ prepared under the editorship 

of K. Baucom. Windhoek> Bureau of Literacy and Literature, reprint 1977. 24 p. 
Cover> Kwangali 3. Kuresa nokutjanga siKwangali. Buke zovakurona. 

 
3438. Kuresa nokutjanga siKwangali. »Buke 4¼ ¦ prepared under the editorship of K. 

Baucom. Windhoek> Bureau of Literacy and Literature, reprint 1977. 33 p. Cover> 
Kwangali 4. 

3439. Kuronga nonomara. Windhoek> Institute for the Promotion of Literacy in 
Namibia, c1981. 62 p. 

3440. Kutjanga µ kuresa Kwangali. Buke I-II. Windhoek, Namibia> Institute for the 
Promotion of Literacy in Namibia, 1981. 2 v. (100, 116 p.) 

 
3441. Marusumo gepongero lyaKrustus. Ovamboland> Finnish Mission Press, 1966. 252 

p. Without music. T.p. verso> Hymnbook in Kwangali.  
 
KWANJAKWANJA  (Cameroon. Also> Kondja. EthKwanja. Not in SOAS, LC. MD Konja) (Cameroon. Also> Kondja. EthKwanja. Not in SOAS, LC. MD Konja)  
 
3442. Gvwan• nja½ta y• Lukas ½ya½  L&Evangile selon Luc en Kwanja. »Yaounde;@¼> 

Alliance Biblique du Cameroun, 1e¾re e;dition 1996. 119 p. 
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KWANYAMAKWANYAMA  (Namibia, Angola. Also> Oshikwanyama, Ochikwanyama, Ovambo,  (Namibia, Angola. Also> Oshikwanyama, Ochikwanyama, Ovambo, 
Humba, Kwanjama, Kwancama, Otjiwambo, Owambo. EthKwanyama. SOAS, Humba, Kwanjama, Kwancama, Otjiwambo, Owambo. EthKwanyama. SOAS, 
LCKuanyama .  MDOæ ikwan Ò ama)LCKuanyama .  MDOæ ikwan Ò ama)   

3443. Ehekelekokambo lovakriste ¦ A.W. Bjo/rklund. Oniipa, Ovamboland> Oshinjanjan-
gidho Shehanganotumo, Lya Soomi Finse Sendingdrukkery, 1960. 16 p. (NUAmba) 

3444. Ejelifilo loundjolouele. Ovamboland, Oniipa> Oshinjanjangido shEhanganotumo 
la Soomi Finse Sendingdrukkery, 1961. 48 p. (NUAmba) 

3445. Epukululo lovawambo ¦ ku Stephen W. Paulus. Odibo> Ovamboland Anglican 
Church, 1967. 31 p.  (NUAmba) 

3446. Esakramenti loulipamwe uyapuki. Lesotho> Printed by Morija Printing Works, 
»1985¼ 8 p. (NUOwambo) 

3447. Kondongolondongo ¦ la shangwa komweendanandjila NGAFYENI, la lundululwa 
mOshikwanyama ku L.M. Shemuvalula. Windhoek> Gamsberg, 1984. 47 p. 

 
3448. Lilonga okulesha nokushanga oshiKwanyama> okambo novakulunhu. Okambo 

kotete »1¼ ¦ prepared and revised under the directions of K. Baucom. Windhoek> 
Bureau of Literacy and Literature, reprint 1977. 54 p. Cover> Kwanyama I. 

 
3449. Lilonga okulesha nokushanga oshiKwanyama> okambo kovakulunhu. Okambo 

okatitatu »3¼ ¦ prepared and revised under the directions of K. Baucom. Windhoek> 
Bureau of Literacy and Literature, 1971. 34 p. 

 
3450. Lilonga okulesha nokushanga oshiKwanyama> okambo kovakulunhu. Okambo 

okatine »4¼ ¦ prepared and revised under the directions of K. Baucom. Windhoek> 
Bureau of Literacy and Literature, 1971. 34 p. Cover> Kwanyama IV. 

 
3451. Mavole gashipanga ¦ Christine Muteka. Oniipa> Oshinyanyangidho shOngeleki 

ELOC, 1985. 57 p.  
 
3452. Nambwa, Nhoni Yamwasheka ¦ P.S. Hilundwa, P.S. Hasheela. Windhoek> 

Gamsberg, »1984¼. 93 p. 
 
3453. Nanghali koshi Nangobe kombada ¦ L.M. Shemuvalula. Windhoek> Gamsberg 

Macmillan, 1998. 105 p. 
 
3454. Ohambo yakatyatyala ¦ Polykarpus Mukumangeni. Windhoek> Longman 

Namibia, 1996. 94 p.  
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3455. Oitevo ya alangata nelaka ¦ A.L. Nghifikua. Windhoek> Gamsberg, 1980. 75 p. 

3456. Okambo komukuaneongalo keshe. Ovamboland, Oniipa> Oshinjanjangido shEha-
nganotumo la Soomi, Finse Sendingdrukkery, 1959. 15 p. (NUAmba) 

3457. Okatekisa kanini ka Martin Luther> Pashikwanyama. Oniipa Ovamboland> 
Oshinyanyangido shEhanganotumo laSoomi Finse Sendingdrukkery, 1967. 38 p. 
(NUAmba) 

3458. Okulesha nokushanga. Embo 1. OshiKwanyama. »Windhoek> Institute for the 
Promotion of Literacy in Namibia, 1981@¼ 84 p. 

 
3459. Okulesha nokushanga oshiKwanyama. Embo etivali »2¼. Windhoek> Institute for 

the Promotion of Literacy in Namibia, 1981. 83 p. 
  
3460. Okulonga neenomola. Windhoek> Institute for the Promotion of Literacy in 

Namibia, c1981. 62 p.  
 
3461. Omahepu onale ¦ Betty Hango-Rummukainen. Winhoek> Out of Africa Publish-

ers, 1995. 55 p. 
 
3462. Omaimbulo o\ngeleka. Johannesburg> ELD, first published 1953, reprinted 1982. 

237 p. Kwanyama hymnal, without music. (SOAS 2675 for 1953 ed.) 
 
3463. Omukanda Uotete uovahongua va hala okulesa osiKuanjama. Cape Town> S.A. 

Electric Printing Co. (Pty.) Ltd, 1946. 12 p. 
 
3464. Oshitunda nonghedi ¦ Julia Nghishiilenhapo, efiloshisho lelaka, omushangelo 

noishoshela imwe Paavo Hasheela. Windhoek> Out of Africa Publishers, 1996. 163 p.  
 
3465. Shalulile ¦ Christine Muteka. Oniipa> Oshinyanyangidho shOngeleki ELOC, 

1987. 72 p.  
 
3466. Shihomena ¦ Julius Shinyala. Windhoek> Longman Namibia, 1996. 91 p.  
 
3467. Shimbungu> embo lokulesha ¦ la kwanyamekwa ku Abednego L. Nghifikwa. 

Oniipa> Oshinyanyangidho shOngeleki ELOK, enyanyangido etine 1983. 120 p.  
 
LAADI LAADI (Congo. Also> Lari, Kilaadi, Lali, Kilari, Kilali, Kilaali. EthLari, dialect of (Congo. Also> Lari, Kilaadi, Lali, Kilari, Kilali, Kilaali. EthLari, dialect of 
Kongo. SOASKongo. LCLaadi dialect. MDLaadi, Kongo group. NULali) Kongo. SOASKongo. LCLaadi dialect. MDLaadi, Kongo group. NULali)   
 
3468. Emmanuel, Nzambi kwe beto. Ibadan> Printed at Claverianum Press, 1967@ 574 p. 
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3469. Kumbiseno> recueil de prie¾res et de nouveaux chants religieux populaires > 
m&sambu matondo nsayi mu m&tima lusemo ¦ B. Batantu. Brazzaville> Archidioce¾se de 
Brazzaville, Imp. St.-Paul, 1964. 192 p. Series> Scholas populaires. 

 
3470. Mampolo ma nsayi ma Yezu kivukisi  Evangiles et Actes des Apo]tres en Lari. 

Rome> Imprime; par la Socie;te; de S. Pierre Claver, 1961. 641 p. 
 
3471. Nsambia sinuku. Rome> Imprime; par la Sodalite; de St. Pierre Claver, 1963. 253 p. 
 
3472. Nsimu&a nteolo ¦ par le pe¾re Diebold. Aide-memoire Lari. »S.l.> s.n., n.d.¼ 222 p. 

French-Lali dictionary. 
 
3473. Wa dia fua yika dio> proverbes des Balari ¦ presente;s par P.M. Diebold. Centre 

national de la recherche scientifique, Imp. St. Paul, Brazzaville, n.d. 120 p. Lali and 
French. 

 
LALALALA  (Congo (Zaire), Zambia. Also> Biza (Congo (Zaire), Zambia. Also> Biza --Lala, Ulala. EthLalaLala, Ulala. EthLala --Bisa. SOAS, Bisa. SOAS, 
LCLala .  MDIc i l a l a )LCLala .  MDIc i l a l a )     
 
3474. Icakupendamo (Lala sub-standard A primer). London> The Sheldon Press, 1951. 

26 p. (SOAS 2724) 
 
3475. Impwilo (Lala sub-standard B primer). London> The Sheldon Press, 1952. 59 p. 

(SOAS 2728) 
 
3476. Inyendwa (W. Lala-Maswaka traditions) ¦ J.T. Munday. Lusaka> Publications 

Bureau of Northern Rhodesia and Nyasaland, 1950. 55 p. (SOAS 2730) 
 
LAMALAMA  (Togo, Benin. Also> Losso. EthLama. Not in SOAS, LC. M (Togo, Benin. Also> Losso. EthLama. Not in SOAS, LC. M DLamba)DLamba)  
 
3477. As¡ la£-m lu  Te;moignages lama. Kande> S.I.L., 1991. 35 p. 
 
3478. !Kal n&n s£ l¡n  Expe;riences lama. Kande> SIL, 2e¾me e;dition 1992. 18 p.   
 
3479. !Kal n&n wonke> textes amusants et faciles a lire en langue lama. Kande< Lome> 

S.I.L., 1e¾re e;dition, 1987. 22 p. 
 
3480. Kpasekpase> devinettes en langue lama ¦ devinettes 1-53 tire;es de ^^Pe; pe; se¾m“rn, 

Devinettes Toussian&&, devinettes 54-61 e;crites par Atou teAtou te  M&betere Claude. Kande> 
S.I.L., 1992.  22 p. 

 
3481. T£te sa£  La cuisine lama ¦ par M. Üt£wa Tiit£wa. Kande> S.I.L., 1992. 30 p. 
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3482. W£tekpisase  Proverbes lama ¦ dessins par M. TomaToma  Akparsipa. Kande> S.I.L., 
3e e;dition 1992. 18 p. Lama and French. 

 
LAMNSO&LAMNSO&  (Cameroon. Also> Lamnso³, Nso, Nso&, Nsaw, Bansaw, Banso, Lamso,  (Cameroon. Also> Lamnso³, Nso, Nso&, Nsaw, Bansaw, Banso, Lamso, 
Lamnsok ,  Panso .  E thLamnso & .  No t  i n  SOLamnsok ,  Panso .  E thLamnso & .  No t  i n  SO A S ,  L C .  M D  L a m s ‚ & )A S ,  L C .  M D  L a m s ‚ & )   
 
3483. Binka wu¾n wiyka. 1> a primer in the Nso& language of Bui Division, North West 

Province ¦ lessons 1-10 by Ka;njo Ko¾½nso& Sylvester, Ts©mko¾½ Meliim Patrick< 
lessons 11-35 by Siiyatan Patrick, Vensu Alfred< editor Karl Grebe. Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique> Universite; de Yaounde;, De;partement de langues 
africaines et linguistique, 1982. 66 p. Nso& and English. Series> Collection 
PROPELCA, no. 6. (NUNso) 

 
3484. Binka wu¾n wiyka. 1  Primer 1 Lamnso& ¦ edited by Karl Grebe. Yaounde;> Dept. 

of African Languages and Linguistics F.L.S.S. University of Yaounde, 2nd printing 
1985. 70 p. Lamso& and English. Series> Propelca series, no. 6. 

 
3485. Binka wu¾n wiyka. 2> a primer in the Nso& language of Bui Division, North West 

Province ¦  by Siiyatan Patrick, Vensu Alfred< scientific editor Karl Grebe. Yaounde;> 
Socie;te; internationale de linguistique> Universite; de Yaounde;, De;partement de 
langues africaines et linguistique, 1982. 148 p. Nso& and English. Series> Collection 
PROPELCA, no. 11. (NUNso) 

 
3486. Binka wu¾n wiyka. 2  Primer 2 Lamnso ¦ by Siiyatan Patrick, Vensu Alfred. 

Yaounde;> Dept. of African Languages and Linguistics F.L.S.S. University of 
Yaounde, 2nd printing 1985. 148 p. Lamso& and English. Series> Propelca series, 11. 

 
3487. A guide to Lam Nso orthography ¦ by William BanboyeBanboye . Yaounde;> Secre;tariat 

permanent de l&enseignement catholique, 2. ed. 1980. 36 p. Lamnso, English, French. 
 
3488. How to read and write Lam Nso ¦ Karl Grebe. Yaounde;> Socie;te; internationale de 

linguistique, 2nd ed. 1986. 95 p. Nso& and English< includes glossary. (NUNso) 
 
3489. Met“‰tiy. I  Fairy tales. Volume I> Nso folklore written in the Nso language of 

Bui Division, North West Province. Book 4 ¦ edited by Karl Grebe. Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 2nd ed. 1989. 52 p. Nso and English. (NUNso) 

 
3490. Met“‰tiy. II  Fairy tales. Volume II> Nso folklore written in the Nso language of 

Bui Division, North West Province. Book 3 ¦ edited by Karl Grebe. Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 2nd ed. 1989. 72 p. (NUNso) 
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3491. Met“‰tiy me Ma&a¾n me¾  Riddles> Nso folklore written in the Nso language of Bui 
Division, North West Province. Book 7 ¦ edited by Karl Grebe. Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 2nd ed. 1989. 50 p.  (NUNso) 

 
3492. Mo dz© a tin bv©m ye duune fo la&  Diarrhoea> how to treat it at home, in 

Lamnso&, Bui Division, North West Province ¦ translated by V e n s uV e n s u  Alfred Chin. 
Yaounde;> National Association of Cameroonian Language Committees in 
collaboration with the Ministry of Public Health and the Socie;te; internationale de 
linguistique, 1992. 11 p. In Lamnso& and English. 

 
3493. Ns©r se s‰ din mo dz©¾ a; wa¾a way sh‰v se vibay  Safety rules for using pesticides, 

in Nso& Bui Division, North West Province ¦ translated by the Nso& Language 
Committee, in collaboration with the Ministry of Agriculture and the Socie;te; 
internationale de linguistique. Yaounde;> National Association of Cameroonian 
Language Committees, 1992. 24 p. Nso& and English. (NUNso) 

 
3494. Áwa¾& b“&. I> a first book of arithmetic in the Nso& language ¦ authors of the 

problems in Nso& Ka;njo Ko¾½nso& Sylvester, Meliim Ts©mko¾½ Patrick and assistants, 
editor Dr. O. Shell. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique> Universite; de 
Yaounde;, De;partement des langues africaines et linguistique, 1982. 79 p. Nso& and 
English. Series> Collection PROPELCA, no. 10. (NUNso) 

 
3495. Áwa¾& b“&. 2> a second book of arithmetic in the Nso& language ¦ by Shel lShe l l  Olive, 

O y o n oO y o n o  Gothard, Kan joKan jo  Silvester, MelimMelim  Patrick, V e n s uV e n s u  Alfred. Yaounde;> 
Department of African Languages and Linguistics, F.L.S.S., University of Yaounde;, 
1984. 84 p. Nso& and English. Series> Collection PROPELCA, no. 20. (NUNso) 

 
3496. Áwa& ye&ey> postprimer in the Nso& language of Bui Division, North-West Province 

¦ compiled by Kanjo Kongnso& Sylvester, Tsemkong Meliim Patrick, Vensu Alfred 
Chin. Yaounde;> Department of African Languages and Linguistics, F.L.S.S., 
University of Yaounde, 1984. 111 p. Nso& and English. Series> Collection 
PROPELCA, no. 19. (NUNso) 

  
3497. Vimfe¾r ve wa¾nyee¾to;  Anteater stories> Nso folklore written in the Nso language 

of Bui Division, North West Province. Book 5 ¦ edited by Karl Grebe. Yaounde;> 
Socie;te; internationale de linguistique, 2. ed. 1989. 72 p. Nso and English. (NUNso) 

  
LANGO LANGO (Uganda. Also>(Uganda. Also>  La½o, Lwo, Lwoo, Leb La½o, Lwo, Lwoo, Leb -- lano, Langi. Eth., SOAS, LC lano, Langi. Eth., SOAS, LC 
Lango .  MDleb  l a½o )Lango .  MDleb  l a½o )   
  
3498. Ojuk> angwec kwan  Ojuk> the runaway ¦ Wilson Ogwal-Otim. Kampala> Milton 

Obote Foundation, 1966. 38 p.  
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3499. Opio kede tottere ¦ ½at ocoyo Margaret M. Collins. Kampala> East African 
Literature Bureau, repr. 1969. 43 p. English title> Opio and his mother. (SOAS 2759) 

 
LELELELE (Chad. Not same as Lele of Ghana and of Zaire. Eth., MDLele. SOASLele> (Chad. Not same as Lele of Ghana and of Zaire. Eth., MDLele. SOASLele> 
C h a d .  N o t  i n  L C )C h a d .  N o t  i n  L C ) 
 
3500. Conversations et textes Lele> comple;ment au syllabaire Le;le; ¦ Christophe 

Weibegue;. Sarh, Tchad> Centre d&e;tudes linguistiques, 1982. 35 p. Lele and French. 
 
3501. Maktub tibe go na kub Lele  Livre de lecture Lele (Kelo, Tchad) ¦ Martine 

Garrigues Cresswell avec la participation de Christophe WeibegueWeibegue . Sarh, Tchad> 
Centre d&e;tudes linguistiques, Colle¾ge Charles Lwanga, 1981. 77 p. Lele and French. 

 
3502. N &bal go tibe kub Lele ¦ par Oumague Badang (apre¾s Weibegue Christophe). 

Kelo, Chad> Sudan United Mission, 1983. 2 v. (99 p.) 
 
LELEMILELEMI  (Ghana. Also> Lefana, Lafana, Buem. EthLelemi. SOA (Ghana. Also> Lefana, Lafana, Buem. EthLelemi. SOAS, LCLefana. S, LCLefana. 
MDL¡l¡mi)MDL¡l¡mi)   
 
3503. Bal¡mi ledon (Folkstories in the L¡l¡mi language). »Tamale¼> Ghana Institute of 

Linguistics Literacy and Bible Translation, n.d. 20 p. 
 
3504. Bua ‚ku ‚kandi. Tamale> Ghana Institute of Linguistics Literacy and Bible 

Translation, n.d. 30 p. 
 
3505. Bula ‚kun ‚kandi ku unwenidi. 1. Accra and Tamale> Ghana Institute of 

Linguistics Literacy and Bible Translation, 1984. 47 p.  
 
3506. L¡l‚-‚kplu ‚ku (A health book in the L¡l¡mi language). »Accra and Tamale¼> 

Ghana Institute of Linguistics Literacy and Bible Translation, n.d. 9 p. 
 
LENJELENJE  (Zambia. Also> Lenji, Lengi, Chinamukuni, Ciina, Bwine (Zambia. Also> Lenji, Lengi, Chinamukuni, Ciina, Bwine--Mukuni, BeneMukuni, Bene--
Mukun i .  E th ,  SOAS,  LC  Len je .  MDCi l en j e .  NUMukun i )Mukun i .  E th ,  SOAS,  LC  Len je .  MDCi l en j e .  NUMukun i )   
  
3507. Shilabo shaBeneMukuni ¦ S. Douglas Gray. Cape Town> In association with the 

Northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publications Bureau, Oxford University 
Press, 1954. 26 p. (SOAS 2790) 

 
3508. Shishimi shaBeneMukuni ¦ S. Douglas Gray. Cape Town> In association with the 

northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publications Bureau, Oxford University 
Press, 1954. 33 p. (SOAS 2791) 
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LIMBALIMBA  (Sierra Leone, Guinea. Also> Yimba, Yumba. Eth2 languages> East and  (Sierra Leone, Guinea. Also> Yimba, Yumba. Eth2 languages> East and 
WestWest -- Cen t r a l  L imba .  SOAS,  LCLimba .  MDHul imba)Cen t r a l  L imba .  SOAS,  LCLimba .  MDHul imba)   
 
3509. Kuthagba koli½ki ko½> Limba adult primer. Bo, Sierra Leone> Provincial 

Literature Bureau, revised 1964. 35 p.   
 
3510. Kuthagba koli½ki ko½> Limba primer, Laubach method. Bo, Sierra Leone> 

Protectorate Literature Bureau, 1950. »30¼ p.  (SOAS 2794)   
 
3511. Mb‚r‚ ki ka Yis‚s s¡si ¦ Frank C. Laubach. Bo, Sierra Leone> Protectorate 

Literature Bureau, 1951. 18 p. Series> Mb‚r‚ ki ka Yis‚s, kili½ke ki I. (SOAS 2795) 
 
3512. Tampen[ taloÅhoi ba YisoÅs Kraist ta b³alo in Luk. London> British and Foreign Bible 

Society, 1911. 179 p. Engish title> Gospel of St Luke in Limba. (SOAS 2796) 
 
3513. Tamp¡½ tal‚hoi ba Yis‚s Kraist ta gbalo in Y‚n. London> The British and Foreign 

Bible Society, 1950. 78 p. English title> Gospel according to St John in Limba. 
(SOAS 2797) 

 
3514. Yis‚s tar‚k‚i be nia bal‚h‚i ¦ Frank C. Laubach. Bo, Sierra Leone> Protectorate 

Literature Bureau, 1952. 24 p. Series> Mb‚r‚ ki ka Yis‚s, ki ce½ine 2. (SOAS 2798) 
 
LIMBUMLIMBUM  (Cameroon. Also> Limbom, Nsungli, Ndzungle, Ndzungli, Njungene,  (Cameroon. Also> Limbom, Nsungli, Ndzungle, Ndzungli, Njungene, 
Nsungali, Nsungni, Llimbumi, Wimbum, Bojiin. Eth., LC, MDLimbum. Not in SOAS)Nsungali, Nsungni, Llimbumi, Wimbum, Bojiin. Eth., LC, MDLimbum. Not in SOAS)  
 
3515. Bk“nf¡¾r Ta;ta ba Nyako¾. 1 ¦ Augustine NdiNd i , Robert NdiNd i . 2nd revision by N g a n g eN g a n g e  

Emmanuel Tamfu. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1994. 80 p. 
Limbum and English. 

 
3516. Bk“nf¡¾r Ta;ta ba Nyako¾  Stories about Tata and Nyako. Book 1> a first primer in 

the Limbum language, Donga-Mantung Division, North West Province ¦ by 
Augustine Ndi, Robert Ndi. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 2nd 
printing 1985. 81 p. Limbum and English. 

 
3517. Bkinf¡r Tata ba Nyak‚  Stories about Tata and Nyak‚. Book 1> a first primer in 

the Limbom language, Donga-Mantung Division, North West Province ¦ by 
Augustine Ndi, Robert Ndi, Samson Ngah< linguistic editors G. Bradley, O. Shell. 
Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1983. 81 p. Limbom and English. 

 
3518. Bk“nf¡¾r Ta;ta, Nyako¾, Fa¾ak¡ ba Nfo¾  Stories about Tata, Nyako, Faak¡ and Nfor. 

Book II> a second primer in the Limbum language, Donga-Mantung Division, North 
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West Province ¦ Augustine Ndi, Robert Ndi. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, rev. ed. 1988. 80 p.   

 
3519. Bk“nf¡¾r Ta;ta, Nyako¾, Fa¾ak¡ ba Nfo¾. 2 ¦ Augustine Ndi, Robert Ndi. Second 

revision by N g a n g eN g a n g e  Emmanuel Tamfu. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1996. 76 p. Limbum and English. English title> Stories about Tata, 
Nyako, Faak¡ and Nfor. Book II. 

 
3520. Jiso¾s a y¡ ½g¡&, a kwe, a fuu efa rkwe> the Easter story from the Gospel of St. 

Mark, chapters 14-16. »Nkambe¼> Wimbum Literacy Association, Donga-Mantung 
Division, North West Province, 1st edition 1989, reprinted 1995. 29 p. 

 
3521. Limbum-English lexicon> a provisional edition ¦ Virginia Bradley, editor. 

Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1995. 73 p. 
 
3522. Limbum pocket diary 1986. Yaounde;> SIL, 1985. x, 54 p. 
 
3523. Nsu½ mbo¾½mbo½ ce jo'n a¾ m sa½ a¾mbo¾ Jiso¾s. Yaounde;> Bible Society of 

Cameroon, 1997. 71 p. English title> Gospel of John in Limbum. 
 
3524. Nwa& James> draft translation in Limbom ¦ translators Robert K. Ndi, Cyprian N. 

Wabe, Sylvester A. Shey. Mankon> Printed in Catholic Mission, n.d. 12 p. 
 
3525. Rbi Jiso¾s. Nkambe> Wimbum Literacy Association, 1994. 16 p. English title> The 

birth of Jesus.  
 
3526. Rbu¾ rto&> nj¡¾¡ nj“ ce a¾ de& a¾ tee rbu¾ ke& du mbe nda¾p mc¡¾p ka&  Diarrhoea> how 

to treat it at home, in Limbum, Donga-Mantung Division, North West Province ¦ 
translated by the Wimbum Literacy Association. Yaounde;> National Association of 
Cameroonian Language Committees, in collaboration with the Ministry of Public 
Health and Socie;te internationale de linguistique, 1992. 11 p. Limbum and English. 

 

LINGALALINGALA  (Congo (Zaire), Congo, Central African Republic. Also> Ngala, Bangala,  (Congo (Zaire), Congo, Central African Republic. Also> Ngala, Bangala, 
M a n g a l a .  E t h . ,  S O A S ,  L C ,M a n g a l a .  E t h . ,  S O A S ,  L C ,  MDLinga la ) MDLinga la )   
 
3527. Anuarite> ngondo mpe martiro ^^Mosalele wa Nzambe&& mwana wa Za”re> d&apre¾s 

le livre de Rosario Esposito et D.I.A. du 16-2-78 ¦ Molendisi M. Kinshasa> Editions 
Saint Paul Afrique, 1978. 31 p. 

 
3528. Apprenons le franc•ais  Toyekola franc•ais> enseignement pour adultes.  

Le;opoldville> Service d&e;ducation de l&A.N.C., 3e e;dition 1962. 87 p. With Lingala-
French glossary. 
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3529. Bakanja Isidore> martiru wa biso ¦ Bolakof& Amboyo. Kinshasa> Editions Saint 
Paul Afrique, 1977. 32 p. 

 
3530. Bamartiru ba Buganda. Lisala> Diffusion du Livre, 1978. 27 p.  
 
3531. Bana mapasa  Les jumeaux ¦ C. Pereira et P. Nzete. Yaounde;, Cameroun> 

Editions Cerdotola, 1981. 14 p. Collection ^Le feu et l&e;toile&. 
 
3532. Bana mwinda> initiation Chre;tienne inculture;e des enfants de 4 a¾ 10 ans> options 

mpe directives (Guide pratique mpo na ba Yaya) ¦ Abbe; Benjamin Molasoko. 
Limete-Kinshasa> Imprimerie Saint Paul, 1993. 128 p. Series> Collection ^^Kerygme&&. 

 
3533. Banso bakamwi na Yezu. Limete (Kinshasa)> Editions L&Epiphanie, 1984. 111 p. 
 
3534. Banso o nzela ya Demokrasi ¦ Maloba ma baepiskopo ba Za”re na bato bakatoliko 

ba Za”re na mpe bato ba motema molamu. Kinshasa> L&Epiphanie, 1991. 19 p. 
 
3535. Baparti politiki ¦ Jose; Mpundu. Kinshasa> L&Epiphanie, 1991.  32 p. Series> 

Tombola mboka 2. 
 
3536. Bilenge ya Mwinda ¦ P. Matondo. »Kinshasa¼> Editions St. Paul-Afrique, 1975. 48 

p. Lingala and French. 
 
3537. Bino bozali Mwinda> Mt 5,14> makita ma bilenge ya mwinda debutants ¦ Teresa 

Wijnants.  Limete (Kinshasa)> L&Epiphanie, 1986. 95 p. Series> Bilenge ya Mwinda 1. 
 
3538. Bisambeli na Njambe na Baklisto na Lingomba na Baprotestant ¦ na Paul 

Rochedieu  La pie;te; protestante ¦ traduit et adapte; par M. Marc Michotte. 
Le;opoldville> LECO, 1956. 28 p. 

 
3539. Biso banso lisanga totonga eklezya ya biso> monkanda mwa episkopo ¦ Matondo 

kwa Nzambi. Limete-Kinshasa> l&Epiphanie, 1988. 72 p. 
 
3540. Bokende kosangela nsango elamu  Me;thodologie religieuse> allez, proclamez la 

Bonne Nouvelle ¦ P.D. Delanote, P.P. Delanaye, traduit en Lingala fre¾re Kaloba 
M&Boko, O. Praem. Limete> Centre d&Etudes Pastorales, 1981. 75 p. 

 
3541. Bolata molato mwa etumba> Ef. 6,11 makita ma ba-lucides II ¦ Teresa Wijnants. 

Limete (Kinshasa)> L&Epiphanie, 1986. 143 p. Series> Bilenge ya Mwinda, 2. 
 
3542. Bombula ¦ Lemba Musalampasi. Limete (Kinshasa)> Ed. du Centre d&Etudes 

Pastorales, 1986. 119 p.  
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3543. Bomoto mpe ezalele. 1> Zaire ekolo ya biso ¦ Bong&ilanga, Mabete Mpunvie, 
Masamba N&ongla. Kinshasa> Editions Bobiso, 1974. 127 p.   

 
3544. Bomoto mpe ezalele. 2> Zaire alinga mosala ¦ na lisalisa lya Mutanda Ntumba. 

Kinshasa> Editions Bobiso, 1974. 127 p.  
 
3545. Bondeko bwa Sika> nsango ndamu, Bikela na minkanda mya bapostolu. Limete 

(Kinshasa)> Ed. Centre d&Etudes Pastorales, 1972. 542 p. NT in Lingala. 
 
3546. Botala moto! Lilako mp‚ na nsango malamu ekomamaki na malako mpe na Matai 

mpe na Luka. Yakusu, Stanleyville, Congo Belge> Librairie de la B.M.S., 1955. 12 p. 
Series> Mpo na mokanda na Njambe. 

 
3547. Boyokani ya Sika oyo Nzambe ayokanaki na bato. Kinshasa> Socie;te; biblique du 

Za”re, 1977. 558 p.  New Testament. 
 
3548. Buku ya makambo etali bilei oyo ba mama basengeli koleisa bana ¦ E. Wachter, 

yango esalemi na lingomba ya ORT¦FFP elongo na lingomba oyo ekotalaka 
makambo ya bilei na Za”re to CEPLANUT. Buku elimbolami na Lingala ya mama 
Ndihulu Bienga wa CEPLANUT. Limete¦Kinshasa> Editions St Paul-Afrique, 1989@ 
93 p. 

 
3549. Buku ya Nzambe ¦ N. Moysan. Rome> Imprime; par la Socie;te; de St Pierre Claver, 

3e e;dition »1968 or 1969¼ 455 p. 
 
3550. Chants pour la jeunesse chre;tienne en kikongo, lingala et franc•ais. Kinshasa> 

Editions LECO, 1967. 93 p. No music. (NUKikongo) 
 
3551. Demokrasi ¦ Jose; Mpundu. Limete-Kinshasa> L&Epiphanie, 1991. 31 p. Series> 

Tombola mboka, 1. 
 
3552. Ekoki na bana basi kojua mayele na kalasi@ ¦ ekomami na Viola L. Smith. 

»Kinshasa@¼> Editions LECO, 1965. 8 p. 
 
3553. Emile A. Disengomoka> bomoi na ye 1915-1965 ¦ Mokomi Andre; Massak iMassak i , 

mobongoli Isaac BabekiBabek i . Kinshasa> Editions LECO, 1970. 72 p. 
 
3554. Le guide (Motalisi na njela) a¾ l&usage des Membres de l&Arme;e du Salut> expose; 

des principales ve;rite;s de la Bible auxquelles croit l&Arme;e du Salut et qu&elle 
enseigne. Le;opoldville-Est> Publie; par le Quartier Ge;ne;ral de l&Arme;e du Salut, 2e¾me 
e;d. 1944. 59 p. 
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3555. Jifunze-Yekola> Lingala-Kiswahili ¦ Mateene Kahombo. Kampala> Editions 
Bureau Linguistique de l&OUA< Kinshasa> Editions Bobiso, 1966. 134 p. 
Swahili¦Lingala dictionary. 

 
3556. Kati na ye bom‚i ejali! Lilako mp‚ na nsango malamu ekomamaki na Yoane mpe 

na mikanda mikomaki Yoane. Stanleyville, Congo Belge> Librairie de la B.M.S. 
Yakusu, 1956. 11 p. Series> Mp‚ na Mokanda na Njambe. 

 
3557. Kikanda na nzambi yimbila mfumu. Bandundu> Editions Edimba, 1978. 211 p. 
 
3558. Kinsamuna. Comite; de Co-e;dition en Lingala et Munukutuba¦Kikongo. Kinshasa> 

Afrique e;ditions< Brazzavillle> Editions INRAP< Kinshasa> Editions Lokole< Lwanda> 
Institut des langues nationales, 1988. 30 p. Munukubuta¦KiKongo and Lingala. 
(NUKikongo) 

 
3559. Kobongisa ekolo na boboto ¦ Jose; Mpundu. Limete-Kinshasa> L&Epiphanie, 1992. 

36 p. Series> Tombola mboka, 5. 
 
3560. Kotanga Bible lisanga ¦ Pierre Span je r sSpan je r s . Limete> Epiphanie, 1984. 48 p.    
 
3561. Kota;nga mpe; kokoma Lingala. 3 ¦ MatMat umeleumele  Maliya, Palang iPa lang i  Midutini avec la 

collaboration de Mongo  ea  MongoMongo  ea  Mongo  et Leng i saLeng i sa  Lokole. Lubumbashi> Centre de 
linguistique the;orique et applique;e, e;dition expe;rimentale, 1981. 61 p. Series> 
Collection ^^Enseignement des langues Za”roises&&. Cover title> Kuta;nga mpe; kokoma 
Lingala. 3. 

 
3562. Kotanga pe; kokoma Lingala. 1 ¦ auteurs N&Sanda W., Kempf B., Omatete A., 

Tingbo n. Z., moye;mi Mulumba Diangala K. Kinshasa> Centre de linguistique 
the;orique et applique;e, 1976. 44 p. Series> Collection ^^Enseignement des langues 
Za”roises&&.   

 
3563. Libala bolingo. Matete (Kinshasa)> Editions Le;gionnaires, 1971. 71 p. Series> 

Editions Le;gionnaires, no. 6. 
 
3564. Libala bolingo. Kinshasa-Limete> Edition C.E.P., 1982. 93 p. 
 
3565. Libala libebi! Tosala boni@ ¦ Dominique NothombNothomb . Limete-Kinshasa> 

L&Epiphanie, 1988. 64 p.  
 
3566. Libala lya bakristu> session mabota ¦ Pierre Span je r sSpan je r s . Limete-Kinshasa> 

L&Epiphanie, 1988. 112 p. 
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3567. Liboke lya mai  Le paquet d&eau ¦ dessinateur Kalundi Mpanzu. »S.l.> s.n., n.d. 
16 p.¼ Lingala and French. 

 
3568. Libota lya Bakristo> Mateya ma Nzambe mpo ya bana  Cate;che¾se pour enfants> 

deuxie¾me cycle, premie¾re anne;e. Limete (Kinshasa)> Ed. Centre d&Etudes Pastorales, 
1976. 282 p. 

 
3569. Liloba na biso  Course compre;hensif de langue indige¾ne> Lingala, troisie¾me 

anne;e. Yakusu, Stanleyville> Librairie de la B.M.S., 1959. 51 p. 
 
3570. Liloba Nzambe alobaki na biso o Bondeko bwa Kala mpe o Bondeko bwa Sika ¦ 

libongwami na lingala na bandeko ba Apostolat Biblique en Lingala (A.B.L.) 
Kinshasa> Libimi o mokanda na maboko ma Verbum Bible, 1982. 1898 p. Bible. 

 
3571. Liloba Nzambe alobaki na biso o Bondeko bwa Kala mpe o Bondeko bwa Sika. 

Kinshasa> Libimi epai ya Verbum Bible, 1987. 2047 p. 
 
3572. Lingomba mpe mokili. Yakusu, Stanleyville, Congo Belge> Librairie de la B.M.S., 

1956. 9 p. Series> Mp‚ na mokanda na Njambe.  (SOAS 2830) 
 
3573. Lisapo lya ^^Mikuwa mpamba na P.D.G.&&!> Kozala ^^Mokristu&& lokola nin wana@ 

Limete-Kinshasa> Editions ^^Service Missionnaire, 1993@ 47 p.  
 
3574. Livre de cours hygie¾ne> e;dition Lingala, a¾ l&usage des e;coliers du Deuxie¾me 

Degre; suivant le Programme Officiel pour Ecoles Primaires et Cours 
d&Apprentissage Pe;dagogique. Yakusu, Stanleyville> Librairie de la B.M.S., 1960. 46 
p. (SOAS 2816 for 1952 ed.) 

 
3575. Lucidite; 2 voir clair> version Lingala Initiation avec Saint Jean ¦ extrait pour 

Bandeko-Yaya. Kinshasa> Editions ^^Bilenge ya Mwinda&&, 1990. 176 p. Series> 
^^Jeunes de la Lumie¾re Collection ^^Programmes annuels&& no. 2. 

 
3576. Mabondeli na basi. Kinshasa> Editions LECO, 1968. 24 p. 
 
3577. Makalamba ¦ Yoka Mampunga. Kinshasa> Bobiso, 1976. 168 p. Novel with 

resume; in French. 
 
3578. Makambo na bayuda. Leopoldville> Librairie e;vange;lique au Congo, 1964. 70 p. 
 
3579. Makita matali eleksio ¦ Jose; Mpundu. Limete-Kinshasa> Editions L&Epiphanie, 

1993@ 32 p. Series> Tombola Mboka. Session sur les e;lections translated by 
Embulungu Honore; into Lingala. 
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3580. Makomi na bul¡¡ na Njambe mabiangami nkombo Biblia yango Kondimana na 
Kala, Kondimana na Sika. Kinshasa> La socie;te; biblique du Za”re, 3e¾me impr. 1972. 
1156 p. 

 
3581. Mambi ma tanga ndenge na ndenge> buku ya babale ya ekola botangi.  Mpombu 

(Nieuw Antwerpen), 1920. 109 p. 
 
3582. Maria mama wa Yezu, mama wa biso ¦ Moninga Z.J., Molendisi M. Kinshasa> 

Editions Saint Paul Afrique, 1985. 23 p. 
 
3583. Masapo¦Binsamu ¦ UNESCO Comite; de Planification de la Co-e;dition de manuels 

de lecture en Lingala¦Kikongo (Angola-Congo-Zaire). Kinshasa> Afrique Editions > 
Editions Lokola< Brazzaville> Editions INRAP, 1988. 44 p. 

 
3584. Masapo ma bankoko> likonzi yenga. 1-2. Kinshasa> Editions Bobiso, 1976.  2 v. 

(31, 36 p.) 
 
3585. Masapo ma Za”re  Contes za”rois ¦ rassemble;s par P. Paul Lepou t reLepou t re , illustrations 

de Oscar Kalundi. Limete (Kinshasa)> Editions C.E.P., 1966. 137 p. Includes Lingala-
French glossary of animal names. 

 
3586. Masapo na bankoko. Buku 1 ¦ makomami na J. Davidson. »Kinshasa¼> Editions 

LECO, 2e impression 1968. 43 p. (SOAS 2835 for 1951 ed.) 
 
3587. Masapo ya bakoko. Mokanda ya mibale »2¼ ¦ Diawaku dia Nseyila. »Kinshasa¼> 

C.B.Z.O., 1988. 64 p. 
 
3588. Masese mayokaki Yesu. »Kinshasa¼> LECO, 1967. »16¼ p. English title> Stories 

Jesus heard. World Council of Christian Education and Sunday School Association. 
 
3589. Masese na s‚l‚. Buku 1-2. Le;opoldville> Editions LECO, 1964-1966. 2 v. (21, 21 

p.) 
 
3590. Mateyo na bandimi. Karawa> Mission e;vange;lique de l&Ubangi, imprime; a¾ LECO, 

Kinshasa, 1967. 46 p. 
 
3591. Me;thode rapide pour apprendre a¾ lire en langue congolaise. Bar-le-Duc (France)> 

ISP, 1970. 20 p. 
 
3592. M¡t¡l‚ na misala na ndako na baKlisto  (Christian home yardstick) ¦ H. Naugle, 

traduit de l&Anglais par R.B. Anderson. Le;opoldville> LECO, 1964. 28 p. 
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3593. Misala to bijaleli na bandimi. Ecole Biblique Emmaus, imprime; aux Editions 
Evange;liques Nyankunde, Bunia, 1e¾re impression 1975. 85 p. Series> Cours biblique 
par correspondance. 

 
3594. Mobembo na klistiana mwasi na motamboli momasiya  Le voyage du pe¾lerin, 

deuxie¾me partie, abre;ge;e; en Lingala. Yakusu, Stanleyville> Librairie de la B.M.S., 
1955. 35 p. 

 
3595. Mokanda moke na Yesu  Quelques histoires du Seigneur> se;lections choisies du 

Nouveau Testament en Lingala. Yakusu Stanleyville> Librairie de la BMS, 1954. 35 
p. 

 
3596. Mokanda na bayekoli na mpiko na Yesu Klisto  (Histoires de grands hommes 

courageux). Yakusu, Stanleyville> Librairie de la B.M.S., 1952. 44 p. (SOAS 2840) 
 
3597. Mokanda na Kondimana na Sika na nkolo na biso Yesu Masiya. Le;opoldville> Les 

Socie;te;s bibliques au Congo, 1965. 609 p. New Testament. (SOAS 2843 for 1961 ed.) 
 
3598. Mokanda na Kondimana na Sika na nkolo na bisu Yesu Masiya. Le;opoldville> Les 

Socie;te;s bibliques au Congo, 1966. 487, 165 p. Cover title> Kondimana na Sika. 
Njembo. New Testament and Psalms. 

 
3599. Mokanda na kotuna (Un cate;chisme chre;tien en Lingala). Yakusu, Stanleyville> 

Librairie de la B.M.S., 1957. 31 p. 
 
3600. Moklisto na mokili ya lipanda ¦ Antoine H. Wantwadi. Kinshasa> Editions LECO, 

1969. 29 p. 
 
3601. Mokobo penti mekala langi ¦ Dessin re;alise; par Mpambu zi Nkama. Kinshasa> 

Editions Bobiso, 1976. 3 v. (24, 24, 24 p.) Colouring books, no text.  
 
3602. Monisa ngai njela na yo na lobiko ¦ par Byron Seashore. Gemena> Mission 

Evange;lique de l&Ubangi, 1967. 17 p.  
 
3603. Mosala mwa Nzambe o ntango ya Bondeko bwa Kala. Limete-Kinshasa> Ed. du 

Centre d&Etudes Pastorales, 1968. 144 p. 
 
3604. Motema na moto. Pretoria, S.A.> All Nations Gospel Publishers, 3rd ed. 1966. 31 

p. Translation of The heart of man. (SOAS 2856 for 1957 ed.)  
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3605. Mpo te mwana na yo abotama nzotu kolongonu ¦ traduction et adaption par 
L&Equipe me;dico-sociale de Banga-Bola. Kinshasa< Lubumbashi> Les Editions St 
Paul Afrique, 1969. 60 p. 

 
3606. Mudumango. Comite; de coe;dition en Lingala et Munukutuba¦Kikongo. Kinshasa> 

Editions Lokole et Afrique Editions< Brazzaville> INRAP< Luanda> Institut des 
langues nationales, n.d. 16 p. Lingala and Munukutuba¦Kikongo. (NUKikongo) 

 
3607. Mwana na etike ¦ bomoi na Andre; Massaki kino esili ya kokola, ekomami na ye 

moko< ebongolami na lingala na Je;re;mie Nseka. Kinshasa> LECO, 1965. 44 p. 
 
3608. Mwana wa lofundo  L&enfant arrogant ¦ dessinateur Kalundi Mpanzu, texte 

Likonzi Yenga. Limete (Kinshasa)> Editions ^^Masapo Onge&&, n.d. 16 p. 
 
3609. Nabalaki basi mibale> lisolo lya bomoi bwa bato ¦ Augustin LembaLemba . Limete 

(Kinshasa)> Moto abeti buku eye, mpe akoteke yango ^^Kongo ya Sika&&, 1970. 142 p. 
 
3610. Najali mwasi ya libala ¦ Ntatani Massaki. Kinshasa> Imprime; a Centre protestant 

d&e;ditions et de diffusion, 1989. 53 p. Cover title> Nazali mwasi ya libala. Makambo 
4... na ntina mpenza masengeli koyebana... 

 
3611. Nakoki te kojonga nsima> nsango na Martin Luther ¦ David M. Davies. Kinshasa> 

ECZ¦CBFZ (Communaute; Baptiste du Fleuve Za”re), imprime; a Centre protestant 
d&e;ditions et de diffusion, 1988. 75 p. 

 
3612. Nakotanga Lingala> buku bwa yambo.  Kinshasa> Procure des Fre¾res, Imprimerie 

Socie;te; missionnaire de St-Paul, n.d. 52 p. 
 
3613. Nakoye;kola kotanga mpe; koyema ¦ mayemi ya L. Boyau. Limete-Kinshasa> 

Editions Saint Paul-Afrique, 1976. »24¼ p. 
 
3614. ^^Nalingaki elenge mwasi...&& ¦ ekomami na Walter Trobisch, ebongolami na 

lingala na Emile Mboengongo. Kinshasa> Editions LECO, 1965. 40 p. Translation of 
J&ai aime une fille.  

 
3615. Nalotoki ndoto ¦ Lemba Musalampasi. Limete (Kinshasa)> s.n., 1987. 61 p. 
 
3616. Nayeba mituya. 3. Stanleyville, Congo Belge> Librairie de la B.M.S. Yakusu, 

1959. 77 p. 
 
3617. Ndenge nini tokoki kobatela milona ona minguna@ Kinshasa> INADES 

Formation, 1976. 31 p. Series> Mateya ma boyekoli misala mya boloni> mobu mwa 
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yambo, 6. Cover title> Boloni eteni ya mobimba mpe bobokoli bibwele. 6. Ndenge nini 
tokoki kobatela milona ona minguna@ 

 
3618. Ngai nakotinda bino> mateya ma retraites mpo ya ba-rayonnants ¦ Teresa 

WijnantsWijnants . »Kinshasa¼> L&Epiphanie, 1987. 63 p. Series> Bilenge ya Mwinda, 4. 
 
3619. Ngai naponi bino> recollections pour licides 1 et 2 et pour fondamentalistes ¦ 

Teresa WijnantsWijnants . »Kinshasa¼> L&Epiphanie, 1988. 112 p. Series> Bilenge ya Mwinda, 
3. 

 
3620. Ngo! Bilenge balandi mwinda na nzela ya losambo ¦ Mgr Matondo kwa Nzambi. 

Kinshasa< Lubumbashi< Kisangani> Saint Paul-Afrique, 1975 re;impression 1978. 96 p. 
 
3621. Njambe ajali mp‚ na libota nini@ ¦ ekomami na Andre; Massaki, ebongolami na 

Je;re;mie Nseka. Le;opoldville> Editions LECO,  1965. 17 p. 
 
3622. Njambe mpe moto ¦ ekomami na Merfyn M. Temple. Le;opoldville-Est> Editions 

LECO, 1965. 48 p. Series> Livre Cle;. 
 
3623. Njela na Mokristu  ^^Voyage du Pe¾lerin&& ¦ de John Bunyan. Ibambi-Wamba, 

District du Kibali-Ituri, Congo Belge> Heart of Africa Mission, ed. abre;ge;, 1944@ 37 
p. (SOAS 2863) 

 
3624. Njemba na nguya mpo na Campagne d&e;vange;lisation Eglise du Christ au Congo 

1966-1968 (Lingala et franc•ais). Kinshasa> Eglise du Christ en Ubangi, LECO, 1966. 
31 hymns. 

 
3625. Njembo na Njambe. Kinshasa> Editions LECO, 2e¾me e;d. revue, 6e¾me impression 

1968. 348 hymns, without music. (SOAS 2865 for 1949 ed.) 
 
3626. Nsango malamu ekomama na Yoane  Evangile selon Jean. Le;opoldville> Les 

Socie;te;s bibliques au Congo, 1965. 62, 62 p. Gospel of John in Lingala and French. 
 

3627. Nsango malamu ekomamaki na Yoane. Kinshasa> Les Socie;te;s bibliques au 
Congo, 1967. 70 p. Gospel of John. 

 
3628. Nsango na bokulu. Patronne; par le World Literacy and Christian Literature. 

Le;opoldville> Imprime; a¾ LECO, 1963. 45 p. 
 
3629. Nsoso. Kinshasa> INADES-formation-ZA•RE, 1985. 80 p. Series> Mateya ma 

boyekoli misala mya boloni, Eteni ya ibale »2¼.   
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3630. Nzela ya kuruse. »S.l.> s.n., 1975@¼ 32 p. 
 
3631. Nzembo na mindule> recueil de fiches de chants en Lingala. Limete-Kinshasa> Ed. 

Centre d&Etudes Pastorales, 1972. 319 p. Songs with music.  
 
3632. Nzembo ya Nzambe (Psaume to Nsambo 150) ¦ ibongwani na lingala na Sango N. 

Moysan, Raymond Ngue;ma, Adolphe Dzokanga. Printed in USA. 1968@ 179 p. 
Includes glossary of rare words contained in the Psalms. 

 
3633. Onzila; ya sika. 1 ¦ Masamba N&ongla. Kinshasa> Editions Bobiso, 1975. 96 p.  
 
3634. Onzila; ya sika. 2 ¦ Masamba N&ongla. Kinshasa> Editions Bobiso, 1977.  157 p.  
 
3635. Santu Inyasi wa Loyola> lisolo lokola esololami na yemei ¦ Sango Matungu luMatungu lu  

Otene abongoli yango na Lingala. Kinshasa> Editions Saint Paul Afrique, 1990. 105 
p. 

 
3636. SIDA> bokono ebomaka ¦ Yvonne Engwall Sheline na; Diawaku dia Nseyila. 

»Kinshasa¼> C.B.Z.O., 1988. 37 p. 
 
3637. Sindika ¦ Jos Das. Limete-Kinshasa> L&Epiphanie, 1991. 36 p. Series> Tombola 

Mboka, 4. 
 
3638. Tanga lingala> syllabaire pour adultes par la me;thode Laubach ¦ illustrations 

Michel Banda. Le;opoldville> Editions LECO, nouvelle e;dition 1966. 13, 13 p. (SOAS 
2879 for 1951 ed.) 

 
3639. Toboti mwana ¦ Furahisha avec des spe;cialistes. Limete-Kinshasa> Bisalelo Santu 

Polo Afrika, 1976. 95 p. Translation of Nous avons un enfant.  
 
3640. Tokende epai ya mokonzi. Limete¦Kinshasa> Editions St Paul-Afrique, n.d. 254 p. 
 
3641. Tozala se moto moko> masolo manei na bolengeli libala lya bakristu ¦ traduction 

de la brochure ^^Je t&aime d&un amour d&eternite;&& par le citoyen Ambele Mong&Aundu. 
»Kinshasa> s.n.¼, 1982@ 47 p. 

 
3642. Yaka kotanga. Kinshasa> Editions LECO, 1966. 58 p. Premier livre de lecture en 

Lingala pour adultes, me;thode du Dr. Wesley Sadler, publication patrone;e par le 
World Literacy and Christian Literature. 

 
3643. YesuÐndeko na bana na mokili mobimba. Kinshasa> Texte imprime; a¾ LECO, 

1966. »14¼ p. English title> Jesusfriend of children everywhere. World Council of 
Christian Education and Sunday School Association. 
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3644. Yosefa  L&histoire de Joseph en Lingala. Yakusu, Stanleyville> Librairie de la 
B.M.S., 1956. 31 p. 

 
3645. Zalaka mo-xaveri. Bukavu> Secretariat Xaveri, n.d. 24 p. 
 
LOGOOLILOGOOLI  (Ken (Ken ya. Also> Ragoli, Uluragooli, Llugule, Lugooli, Maragooli, Luragoli, ya. Also> Ragoli, Uluragooli, Llugule, Lugooli, Maragooli, Luragoli, 
L logo le ,  Marago l i .  E th . ,  SOAS,  LCLogoo l i .  MDI log‚‚ l i )L logo le ,  Marago l i .  E th . ,  SOAS,  LCLogoo l i .  MDI log‚‚ l i )   
 
3646. Kitabu cho mwegitsi  Teachers& hand book> vernacular scheme of work for 

Primary I, II, III and IV ¦ Benjamin G. Lwane. Nairobi, etc.> East African Literature 
Bureau, 1976. 101 p. English cover title> Teachers& hand book Lulogooli. 

 
3647. Lialuka lia vaana va magomere ¦ Francis Imbuga. Nairobi> Heinemann Kenya 

Ltd., 1986. 32 p. 
 
3648. Miima jo mulogooli ¦ na Nathan Luvai. Nairobi> Henry Chakava, 1986. 46 p. 
 
LOMALOMA  (Liberia. Also> Loghoma, Lorma, Buzi, Busy, Bouze. Eth., SOAS, LC Loma.  (Liberia. Also> Loghoma, Lorma, Buzi, Busy, Bouze. Eth., SOAS, LC Loma. 
MDL‚‚ma)MDL‚‚ma)   
 
3649. De£e niin¡i. Monrovia> Bible Society in Liberia, 1971. 535 p. New Testament. 
 
3650. Á¡ni-woÒi zunu luu l‚zitaiti¡  The 6 greedy boys ¦ pon¡-nui J‚Ò Sakui Malakpa. 

Wozi, Lofa> Loma Literacy Center, 1972. 12 p.  Loma and English. 
 
LONGUDALONGUDA  (Nigeria. Also> Nunguda, Nunguraba, Nungura, Languda. Eth.,  (Nigeria. Also> Nunguda, Nunguraba, Nungura, Languda. Eth., 
L C  L o n g u d a .  N o t  i n  S O A S .  M D  L o ½ g u r a  m a )L C  L o n g u d a .  N o t  i n  S O A S .  M D  L o ½ g u r a  m a )   
 
3651. Bwahangkiya > folk tales> a post-primer reading book n the Longuda language, 

Guyuk dialect of north-Eastern State. Jos> Institute of Linguistics, 1st ed. 1975. 38 p. 
 
3652. K© marn© karatuwa  We learn to read. Book 1 > in the Guyuk dialect of the 

Longuda language of North-Eastern State. Jos> Institute of Linguistics, 1st trial ed. 
1975. 91 p. 

 
3653. Nyal Bwabal Swila kur miriu Yesu Kristi nyimdwii mirya. New York> New York 

International Bible Society> Scriptures Unlimited, 1978. 753 p. New Testament. 
 
3654. Z©mthamahang a Markus  The Gospel of Mark in the Guyuk dialect of the 

Longuda language of North-Eastern State. Jos> The World home Bible League, 
Scriptures Unlimited, and Wycliffe Bible Translators, 1975. 78 p. 
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LOZILOZI  (Zambia, Zimbabwe, Botswana. Also> Rozi, Rozvi, Tozvi, Rotse, Rutse, Kololo.  (Zambia, Zimbabwe, Botswana. Also> Rozi, Rozvi, Tozvi, Rotse, Rutse, Kololo. 
E th . ,  SOAS,  LCLoz i .  MDSi loz i )E th . ,  SOAS,  LCLoz i .  MDSi loz i )   
 
3655. Ba ba lobalize lilumo mwa bulozi ¦ E. Ndopu Kamitondo. Cape Town> Oxford 

University Press, 1960. 44 p. Series> The Mission histories series. (SOAS 2948) 
 
3656. Ba bulailwe kinÒi@ ¦ Malamo Nyambe. London> Oxford University Press in 

association with the Northern Rhodesia Publications Bureau, Lusaka, 1964. 64 p. 
(SOAS 2949) 

 
3657. Banna ni basali a mu teeleze! Buka ye i tolokilwe ki muluti M. Gre;bert ka ku 

latelela tubuka twa Planned Parenthood Association of Switzerland and Zambia 
(Printed by Morija Printing Works, Morija, Lesotho), 1994. 51 p. 

 
3658. Belekela kamuso ¦ Y.W. Mupatu. Lusaka and Blantyre> The Publications Bureau, 

1955. 25 p. (SOAS 2951) 
 
3659. Bulozi sapili ¦ Y.W. Mupatu. Lusaka> Neczam, repr. 1984, c1959. 54 p. (SOAS 

2954 for 1959 ed.) 
 
3660. Bundui mwa bulozi ¦ i nÒozwi ki D. Like Silishebo, i na ni Taba ya mandui ba 

bamaswe, ye nÒozwi ki N.D. Paine. Cape Town and Johannesburg> Juta µ Co., Ltd, 
published in association with the Publications Bureau, Lusaka and Blantyre, 1950@ 20 
p. (SOAS 2955) 

 
3661. Bupilo bwa sepo ¦ S. Akapelwa. Lusaka> Neczam, 1971. 53 p.  
 
3662. Fa munanga wa lyambai ¦ Oscar K. Sibetta. Lusaka> Neczam, 1971. 31 p. 
 
3663. Kalabo wa Mboanjikana ¦ M.M. Sakubita. Lusaka> The Publication Bureau, 1965. 

59 p. (SOAS 2959) 
 
3664. Kamunjoto ¦ Makufele Sianga. Lusaka> Zambia Publications Bureau, 1967. 53 p. 

(SOAS 2960) 
 
3665. Kamuyongole> seo mutu a si cala u ta si kutula ¦ Mufwekelwa Lubasi. Lusaka> 

Neczam, rev. ed. 1973. 44 p. (SOAS 2961 for 1962 ed.) 
 
3666. Katekisema ye nyinyani> ye ngilwe ku ya Luther ye nÒozwi ka 1529. Mongu, 

Barotseland Protectorate> Keleke ya Bulozi, Book Depot of P.M.S., 1955. 43 p. 
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3667. Kayama-simangulungwa ¦ George Steven Mubiana. Lusaka> Neczam, repr. 1984, 
c1972. 96 p.  

 
3668. Ki ze ne ba bata ¦ Mukumbuta Lisimba. Lusaka> Neczam, 1970. 55 p. 
 
3669. Kina manÒi ¦ S.S. Chimuka. Lusaka> Neczam, c1977, reprinted 1983. 126 p. 
 
3670. Libalala mulatiwa ¦ Sikutumbe Songiso. Lusaka> Kenneth Kaunda Foundation, 

1986. 134 p. 
 
3671. Lifasi la luna fasi la bulozi> litimana ni litabo ze zwa mwa lipaliso ¦ li ketilwe ni 

ku bakanyiwa ki E. Ndopu Kamitondo. Lusaka and Blantyre> In association with The 
Publications Bureau, 1956. 28 p. (SOAS 2962) 

 
3672. Lika ze tokwahala ku musali ya itwezi. Lusaka> Produced by the National Food 

and Nutrition Commission, printed by the Government Printer, n.d. 5 p. 
 
3673. Linako li fetuhile ¦ R.M. Mukuni. Lusaka> National Educational Company of 

Zambia Ltd., 1969. 55 p.  
 
3674. Linyalo la Muituti ¦ J.M. Lilemba. Windhoek> Gamsberg Macmillan, 1997. 43 p. 
 
3675. Litaba za makwangwa ¦ N.S. Ikacana. Lusaka> Neczam, 1971. 53 p. (SOAS 2968 

for 1952 ed.) 
 
3676. Litaba za sicaba sa ma-lozi ¦ A. Jalla. Cape Town> Oxford University Press in 

association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publications Bureau, 5th 
ed. 1951, repr. 1954. 109 p. (SOAS 2969) 

 
3677. Litaba za sicaba sa malozi ¦ A. Jalla. Revised in accordance with the new 

orthography. Lusaka> Bookworld Publishers Ltd., 1996. 122 p.  
 
3678. Litalo la ka ki sikuto! ¦ H.M. Buiswalelo. Windhoek> Gamsberg, 198-@ 51 p. 
 
3679. Lubilo ¦ R.M. Mukuni. Lusaka> Longman Zambia, 2nd impression 1970. 76 p. 

Series> Longman Lozi series, buku ya 3.   
 
3680. Lumenyo ¦ Mukumbuta Lisimba. Lusaka> Neczam, 1974. 65 p.  
 
3681. Makalelo. 1 ¦ R.M. Mukuni. Lusaka> Longman Zambia, 3rd. impression 1970. 62 

p. Series> Longman Lozi series, buka ya 1. 
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3682. Makalelo. 2 ¦ R.M. Mukuni. Lusaka> Longman Zambia, 3rd. impression 1970. 62 
p. Series> Longman Lozi series, buka ya 2. 

 
3683. Makandauko a Imute wa Kalilo ¦ Thomas M.M. Muwindwa. London> Macmillan 

and Co. Ltd. in association with the Publications Bureau, Lusaka and Blantyre, 1958. 
57 p. English title> The adventures of Imute of Kalilo. (SOAS 2973) 

 
3684. Mali a manca a muwaya-waya a Zambia> a, ni 3d, 1d ni 1¦2d ali teni ki ona fela o 

mu ta kona ku itusisa mwa mulaho a Mbuwana ha ibizwai, 1965> teko ya muwaya-
waya ha isika cinceha. Ndola> Printed by Falcon Press Ltd., 1965@ 1 folded leaflet. 

 
3685. Maloko mwa makande ¦ by G.B.M. Chalinga. Lusaka and Blantyre> The 

Publications Bureau, 1st ed. 1960. 36 p. (SOAS 2976) 
 
3686. Matangu> fairy tales in Silozi (Sikololo) adapted from Grimm and Hans Andersen 

¦ by J.F. Ritchie, revised by Mufaya Mumbuna.  London> Published for the 
Publications Bureau of Northern Rhodesia by The Sheldon Press, 1952. 52 p. (SOAS 
2979) 

 
3687. Mayumbo a bulozi ¦ Mufaya Mumbuna. Lusaka> Publications Bureau, 1955. 36 p. 

(SOAS 2980)   
 
3688. Mikanga ¦ A.N. Matjila, J.B. Shea, B.K. Mujiwa, C. Mabuku. Windhoek> 

Gamsberg, 1980.  61 p. Cover title> Mikanga, ya litopa ze pahami. 
 
3689. Milelo ya lifolofolo ¦ Kwalombota Mulonda.  London> University of London Press 

Ltd. in association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Publications Bureau 
»Lusaka and Blantyre¼, 1957. 22 p. (SOAS 2981) 

 
Misebezi ya musali mwa ndu. See> Women&s work in the home. 
 
3690. Mu zibe za mulenenÒi ¦ Mufaya Mumbuna. Lusaka> Neczam, c1957, repr. 1972. 54 

p. (SOAS 2984 for 1957 ed.) 
 
3691. Mulambwa santulu u amuhela bo mwene ¦ Y.W. Mupatu. London> Macmillan and 

Co. Ltd, in association with the Publications Bureau, Lusaka µ Blantyre, 1954. 37 p. 
(SOAS 2985) 

 
3692. Muoli wa mbeta ¦ munÒi ya nÒozi ki Kopano Mushashu. London> Longmans, Green 

µ Co., Ltd., ba ba tu size ki Northern Rhodesia µ Nyasaland Publications Bureau 
BanÒi ba ba jezize ki Longmans, 1951. 40 p. Series> Mu ka taba ku utwa. (SOAS 2987)  
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3693. Muoli wa mbeta ¦ Kopano Mushashu. Lusaka> Neczam, 1984. 37 p. (SOAS 2987 
for earlier ed.)  

 
3694. Mutolalibona ¦ by Simasiku S. Chimuka. London> Evans Brothers Ltd, in 

association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Publications Bureau, 1962. 64 
p. 

 
3695. Ndumbana mwa fumbaela ¦ N.L. Mubita. Lusaka> Published in Lozi for the 

Namushakende Area School with the assistance of the Joint Publications Bureau, 
printee by the Government Printer, 1955. 8 p. (SOAS 2990) 

 
3696. Ne mu conezi nÒi@ ¦ Like Silishebo. Lusaka> Neczam, 1971. 47 p. 
 
3697. Njoko ni lipeu ¦ Arthur M. Zaza. Lusaka> Published in Lozi for the Namushakende 

Area School with the assistance of the Joint Publications Bureau, printed by the 
Government Printer, 1955. 15 p. (SOAS 2993) 

 
3698. NÓwanyi. 1 ¦ arranged by J.P. Bruwer and translated by the Rev. R. Coisson. 

London> Macmillan and Co., Ltd, in association with the Publications Bureau, Lusaka 
µ Blantyre, 1956. 125 p. Series> Standardised vernacular readers, Lozi edition. 
(SOAS 2994) 

 
3699. NÓwanyi. 2 ¦  ¦ arranged by J.P. Bruwer and translated by the Rev. R. Coisson. 

London> Macmillan and Co., Ltd, in association with the Publications Bureau, Lusaka 
µ Blantyre, 1955. 136 p. Series> Standardised vernacular readers, Lozi edition. 
(SOAS 2995) 

 
3700. Pabalelo ya banana ¦ Dr. Lewis Hertslet and Jessie Hertslet. »I fetuzwi ka Silozi 

ki bo Mufaya Mumbuna.¼ Cape Town> Published for the African Literature 
Committee, Ndola, Northern Rhodesia, by the African Bookman, 1946. 20 p. (SOAS 
2997) 

 
3701. Sandaula u hola mendulu ¦ R.M. Mukuni. Lusaka> Oxford University Press, 1976. 

77 p.  
 
3702. Se si pulumisa tau ¦ G.N. Lansdown. London> Macmillan µ Co., Ltd, in 

association with the Publications Bureau , Lusaka µ Blantyre, 1952. 31 p. Translation 
of Why the lion roars. (SOAS 3001) 

 
3703. Shakame ya butali ¦ i nÒozwi ni ku ezwa maswaniso ki Frank Worthington, i 

fetuzwi ka Silozi ki Mufaya Mumbuna. London and Glasgow> Wm. Collins Sons µ 
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Co., Ltd, in association with the Publications Bureau of Northern Rhodesia and 
Nyasaland, 1st ed. 1951. 94 p. (SOAS 3002) 

 
3704. Sibaka se si tala ¦ Bryan O&Donoghue, i isizwe mwa Silozi ki Joel Mutonga. 

Windhoek> Gamsberg, 1982. 201 p. Original English title> The Green place. 
(NUSilozi)  

 
3705. Sinkatana ¦ translated from S.M. Mofokeng Senkatana< translated into Lozi by 

A.N. Matjila, edited by D.F. Gowlett. Adapted to the 1985 Lozi orthography of 
SWA¦Namibia. Windhoek> Gamsberg, 1985. 66 p. 

   
3706. Women&s work in the home  (Misebezi ya musali mwa ndu) ¦ translated from 

Miss L.R. Garriock&s original. Ndola> The African Literature Committee of Northern 
Rhodesia, 1947. 19 p. Series> The Lubuto series, no. 9.  (SOAS 2982) 

 
3707. Za luna li lu siile ¦ M.M. Sakubita.  London> Macmillan and Co. Ltd., in 

association with the Publications Bureau, Lusaka and Blantyre, 1954. 39 p. (SOAS 
3008) 

 
3708. Ze patezwi ba banca ¦ O. Kwibisa Sibetta. Lusaka> Zambia Publications Bureau, 

1967. 35 p. (SOAS 3009) 
 
LUCHAZILUCHAZI  (Angola, Zambia. Also> Chiluchazi, Lujazi, Lujash, Lutshase, Luxage,  (Angola, Zambia. Also> Chiluchazi, Lujazi, Lujash, Lutshase, Luxage, 
P o n d a .  E t h  L u c h a z i .  S O A S ,  L C  L uP o n d a .  E t h  L u c h a z i .  S O A S ,  L C  L u caz i .  MDCi lucaz i )caz i .  MDCi lucaz i )   
 
3709. Lintsi lya nkalachumu (navisimo vikwavo vyamuluchazi) ¦ kuli J. Mukombo wa 

Muwema. Lusaka and Blantyre> The Publications Bureau, 1956. 32 p. (SOAS 3096) 
 
LUNDALUNDA  (Angola, Zambia, Zaire. Also> Chilunda. Eth, SOAS, LCLunda.  (Angola, Zambia, Zaire. Also> Chilunda. Eth, SOAS, LCLunda. 
MDCi lunda )  MDCi lunda )    
 
3710. Chihandilu cha kabuchi ¦ M.S. Chilayi. Lusaka> Neczam, 1972. 59 p. 
 
3711. The early history of the Balovale Lunda  Nsa½u yamawanta awaLunda 

kufumisha kuwankakulula ¦ anawusoneki kudi Thomas Chinyama. Mukanda watachi. 
Lusaka> African Literature Committee of Northern Rhodesia, 1945. 15 p. Series> The 
Lubuto series, no. 15. (SOAS 3127) 

 
3712. The early history of the Balovale Lunda  Nsa½v yamawanta awaLunda 

kufumisha kuwankakulula ¦ anawusoneki kudi Thomas Chinyama. Mukanda watachi. 
Lusaka> African Literature Committee of Northern Rhodesia, 1948. 20 p. Series> The 
Lubuto series, no. 15. (SOAS 3127) 
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3713. Hafuma mutupa kubuluma ¦ G.N. Lansdown. London> Macmillan and Co. Ltd, 
1955. 31 p. Cover title. English title> Why the lion roars. (SOAS 3111) 

  
3714. Kuhemba chachiwahi anyana ¦ iwu mukanda awusoneka kudi Doctor Hertslet 

»i.e. Lewis¼ nandona yindi Jessie Hertslet, wakubalumuna muLunda kudi Ngala Wili 
na Ndona Wili, diwu Mr. na Mrs. Singleton Fisher. Lunda edition, adapted for 
Northern Rhodesian conditions. Ndola> Published for the African Literature 
Committee by the African Bookman, Cape Town, 1946. 20 p. (SOAS 3118) 

 
3715. Noliya> kankola ka Matewu ¦ Ben Chitondu Kakoma. Lusaka> Kenneth Kaunda 

Foundation, 1988. 47 p.  
 
Nsa½u yamawanta awaLunda kufumisha kuwankakulula. See> Early history of the 
Balovale Lunda. 
 
3716. Yishimu yawantu natunyama ¦ J. Oswell Katota. Lusaka> Neczam, c1964, repr. 

1973. 39 p.  
  
LUOLUO  (Kenya, Tanzania. Also> DhoLuo, Nilotic Kavirondo, Kavirondo Luo. Eth.,  (Kenya, Tanzania. Also> DhoLuo, Nilotic Kavirondo, Kavirondo Luo. Eth., 
S O A S ,  L C  L u o .  M D  Þ o  l u o )S O A S ,  L C  L u o .  M D  Þ o  l u o )   
 
3717. Aloo kod apul-apul ¦ Grace Ogot. Kisumu, Kenya> Anyange Press, 1981. 35 p.  
 
3718. Ber wat ¦ Grace Ogot. Kisumu, Kenya> Anyange Press, 1981. 47 p. 
 
3719. Dhoudi moko mag Luo. Kisumu> Oluoch Publishing House, repr. 1981. 173 p. 
 
3720. Kar chakruok mar luo ¦ jachan weche Samuel G. Ayany. Nairobi> Equatorial 

Publishers Ltd., 1970-1972@ 42 p.  
 
3721. Masira ki ndaki ¦ jandiko Okoth Okombo. Nairobi> Mawazo Publications, 1983. 

52 p. 
 
3722. Miaha ¦ Grace Ogot. Nairobi> Heinemann Educational Books, 1983. 142 p. 
 
3723. Muma manyien mar Ruodhwa gi Jawarwa Yesu Kristo. Nairobi> The Bible 

Society in East Africa, 1968. 382 p. Engish title> New Testament in Luo. 
 
3724. Ngoto ntoyie o nkulie atinin. Nairobi> Kenya Women Literature Group, 1992. 43 

p. Stories in Kalenjin and Luo. Contents> Enkukuu ¦ Salome Molil. Nyamgondho 
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olayioni le ombare ¦ Majua Achupa. Ngoto Ntoyie ¦ Jane Wahtome. Endunget Oltau ¦ 
Asenath Bole Odaga.  (NUKalenjin)  

 
3725. Nyathini koa e nyuolne nyaka higni adek ¦ ondiki gi Asenath Bole Odaga. 

Kisumu, Kenya> Evangel Publishing House, 1976. 66 p.  
 
3726. Nyuolruok dhoudi jab ugenya ¦ jandiko Haggai Opondo Nundu. Nairobi> Kenya 

Literature Bureau, 1982. 108 p.  
 
3727. Ogilo nungo piny kirom ¦ Asenath Bole Odaga. Nairobi, etc.> Heinemann 

Educational Books, n.d. 42 p.  
 
3728. Otieno achach ¦ jandiko Christian Konjra Alloo. Nairobi> East African Publishing 

House, 1966. 132 p.  
 
3729. Otieno jarieko. Kitabu mar ariyo »2¼> Yore mabeyo mag puro puothe ¦ olosi gi 

Barack H. Obama. Nairobi> East African Literature Bureau, The Eagle Press, 1959. 
40 p. English title> Otieno, the wise man> a series of readers to follow the Luo Adult 
literacy primer. Book 2> Wise ways of farming. (SOAS 3164) 

 
3730. Paro moko kuom dohini e Kenya  Some thoughts on native tribunals in Kenya ¦ 

J.P. Oyende. Nairobi> The Eagle Press, 1950. 26 p. Series> Paro mag jowadu  Your 
friends are thinking. Luo and English.  (SOAS 3166) 

 
3731. Sigend Luo ma duogo chuny ¦ ondik gi S. Malo. Nairobi> The Eagle Press, 1951. 

42 p. Series> Treasury of East African literature. English title> Merry stories> a collec-
tion of stories, tongue twisters and riddles of the Luo people of Kenya (SOAS 3171) 

 
3732. Simbi nyaima ¦ Grace Ogot. Kisumu, Kenya> Anyange Press, 1983. 113 p.  
 
3733. Wasomuru sigana mamit> Luo reader. Book one ¦ edited by J.M. Ojal, written by 

Leo Odera Omolo. Nairobi> Equatorial publishers, 4th ed. 1971. 23 p.  
 
3734. Wasomuru sigana mamit> Luo reader. Book two ¦ edited by J.M. Ojal, written by 

Leo Odera Omolo. Nairobi> Equatorial publishers, c1967, repr. 1970. 48 p.  
 
LUSOGALUSOGA  ( U g a n d a .  E t h . ,  S O A S ,  L C  S o g a .  M D  O l u s o g a ) ( U g a n d a .  E t h . ,  S O A S ,  L C  S o g a .  M D  O l u s o g a )   
 
3735. Endheso dh&abasoga ¦ kyahwandiikibwa E.J. Lyavala-Lwanga. Kampala> Milton 

Obote Foundation, 1967. 97 p.  
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3736. Kiyini kibi ¦ kyahwandiikibwa E.J. Lyavala-Lwanga. Kampala> Milton Obote 
Foundation, Adult Education Centre, 1969. 126 p. 

 
LUVALELUVALE  (Angola, Zambia. Also> Lovale, Luena, Chiluvale, Lubale. Eth., SOAS,  (Angola, Zambia. Also> Lovale, Luena, Chiluvale, Lubale. Eth., SOAS, 
L C  L u v a l e .  M D  L w e n a )L C  L u v a l e .  M D  L w e n a )   
 
3737. Hafuma kukangwoka chandumba> namijimbu yatunyama vakwavo vamuno mu 

Africa ¦ asonekele owu mukanda mu Engilishi ikiye G.N. Lansdown, vawalumwine 
mu Luvale Vaka Chitokoloko Mission, Balovale. London> Macmillan µ Co. Ltd, 
1955. 31 p. Translation of Why the lion roars. (SOAS 3186) 

 
3738. Kwakuwanyina mazu ahaMukanda waKalunga ¦ chisengo chasamiselo Alice R. 

Horton. Bellville> Christian Publications, 198-@ 82 p.  
 
3739. Mujimbu wa Musole na Kayombo ¦ John C. Chikasa. London> University of 

Longon Press Ltd in association with The Publications Bureau, Lusaka µ Blantyre, 
1955. 32 p. English title> Lovale reader> The adventures of Musole and Kayombo. 
(SOAS 3193) 

 
3740. Mwana Sakapwacha na Maliya ¦ by J.B. Samakai. Lusaka> Northern Rhodesia 

Publications Bureau, 1963. 29 p. (SOAS 3198) 
 
3741. Ndangwishi ja valuvale ¦ H.M. Katawola. Lusaka> Zambia Educational Publishing 

House, revised... 1996. 111 p. (SOAS 3200 for 1965 ed.) 
 
3742. Samusweswe ¦ K.J. Manuele. Lusaka µ Blantyre> United Society for Christian 

Literature, Lutterworth Press in association with the Publications Bureau, 1955. 22 p. 
 
3743. Vishimo vya mbwanda ¦ John Saviye. London> University of London Press Ltd in 

association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publications Bureau, 
Lusaka and Blantyre, 1955. 48 p. English title> Lovale reader> stories of the hare. 
(SOAS 3206) 

 
3744. Zangi muchima ¦ E. Lifuwa lya Mukwato. Lusaka and Blantyre> The Publications 

Bureau, Morija Printing Works, Morija, Basutoland, 1957. 48 p. (SOAS 3208) 
 
LUYIALUYIA  (Kenya. Also> Luluyia, Luhya. Eth., SOAS, LCLuyia. MD (Kenya. Also> Luluyia, Luhya. Eth., SOAS, LCLuyia. MDoluluyia)oluluyia)  
 
3745. Akabaluyia bemumbo (nende tsinjero tsia abaluyia) ¦ Daniel M. Wako. Nairobi> 

East African Literature Bureau> Moore&s Bookshop, 1965. 66 p. (SOAS 3211, 1954 
ed.) 
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3746. Khusome oluluyia. Eshitabo shiakhataru »3¼ ¦ shiahandikwa nende N. Schwieger 
nende V. Schneider, shiakalukhasibwa nende E. Eshitemi nende G. Donohew. 
London> Oxford University Press in association with East African Literature Bureau, 
1958. 81 p. English title> Let us read> a general reader for Standard III. (SOAS 3227) 

 
3747. Rita nende abaawabwe> khusoome Oluluyia. eShitabo shiambeli »1¼ ¦ 

shiahandiikwa nende G. Donohew. Nairobi> East African Literature Bureau, 1962. 
121 p. English title> Rita and her family> learn to read Luyia. Book one. (SOAS 3236) 

 
3748. Rita nende abalina> Khusoome oluLuyia. Eshitabo shiakhabili »2¼ ¦ shiahandiikwa 

nende G. Donohew. Nairobi> Oxford University Press, 1964. 143 p. English title> Rita 
and her family> the second of a series of Luyia readers.  

 
3749. Tsinyimbo etsiokhwitsoomia nyasaye. Nairobi> Uzima, c1975, repr. 1983. 332 p. 

Luyia hymnal. 
 
MAASAIMAASAI  (Kenya, Tanzania. Eth, LCMaasai. SOASMasai. MDE½k (Kenya, Tanzania. Eth, LCMaasai. SOASMasai. MDE½kùtùk ‚‚l k ‚‚l 
maasa é )maasa é )   
 
3750. Embuku e dokoya ol-Maasae> to nkera o ltongana kituak. Book 1 ¦ by Margaret N. 

Le Riche. Nairobi> Ndia Kuu Press, 1947. »38¼ p. English title> A first Masai reader 
for children and adults> method, writing µ illustrations. 

 
3751. Engolon eng&eno> engasunoto e nkisoma oo Itung&ana kituaak too Imaasai ¦ 

naitobirakasi J.T. ole Mpaayei, Kariuki K. Njiiri, eutaa Miss Elizabeth Mooney, esuj 
ena buku eutunoto oo mpala naipirua Frank C. Laubach. Nairobi> East African 
Literature Bureau> The Eagle Press, 1960. »40¼ p. English title> Knowledge is power> 
the beginning of reading and writing for grown-ups in Maasai. (SOAS 3477) 

 
3752. Intepen e Maasai ¦ S.S. Ole Sankan. Nairobi> Kenya Literature Bureau, 1979. 153 

p. 
 
MAKAA MAKAA (Cameroon. Also> Mekaa. Eth., MDMakaa. Not in SOAS. LCMaka) (Cameroon. Also> Mekaa. Eth., MDMakaa. Not in SOAS. LCMaka)   
 
3753. Jo•jo• k¡;¡l Mark ny©; a; cil© y‰. Abong Mbang, Cameroun> Centre de litte;rature en 

langue m©kaa;, 1997. 47 p. French title> La Bonne Nouvelle que Marc a e;crite 
(l&Evangile de Marc) 

 
3754. La½ a mpwo½ buud m©kaa  Histoire du peuple M©kaa ¦ edite; par NkoasseNkoasse  Claire, 

Truus BoerBoer . Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1992. 26 p. M©kaa; and 
French. 
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3755. Manuel pour lire et e;crire la langue m©kaa, De;partment de Haut-Nyong ¦ re;dige; 
par Daniel Hea thHea th . Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1985. 70 p. 

 
3756. M©bya½ m©; m©;bwas m©; ‰famb©;> mbi‰ b©; du; b©la n© mw© y‰  Les pesticides> 

re¾gles d&utilisation en langue m©kaa, De;partement du Haut Nyong, Province de l&Est ¦ 
traduit par le comite; de langue m©kaa, en collaboration avec le Ministe¾re de 
l&agriculture et la Societe; internationale de linguistique. Yaounde;> Association 
nationale des Comite;s de langues camerounaises, 1992. 24 p. In M©kaa and French. 

 
3757. Mikaan©; m‰ m©kaa. 1> (La philosophie mekaa exprime;e a¾ travers des proverbes) ¦ 

recueillis par le centre de litte;rature en langue m©kaa. Yaounde;> Socie;te; internationale 
de linguistique, 1996. 24 p. In M©kaa; and French. 

 
3758. Mikanda m‰ m©;kaa;  (Contes en langue m©kaa;) ¦ raconte;s par MbeulMbeul  Martin, Z eZ e  

Saturnin. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1983. 28 p. M©kaa;¦ French. 
 
3759. Mikanda mi m©kaa;. 1  Contes en langue m©kaa; ¦ raconte;s par Mbeul Martin, Ze 

Saturnin. Yaounde;> SIL, 2e¾me e;d. 1996, c1997. 16 p. M©kaa; and French. 
 
3760. N©ce; jé; she; m©; du; b© n© mishwo;o;mbu;  Pourquoi nous attrappons des vers 

intestinaux (en langue m©kaa;) > De;pt. du Haut Nyong Province de l&Est ¦ adapte; par 
KouambKouamb  Alexis, Hea thHea th  Daniel. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1989. 
51 p. French and M©kaa;.  

 
3761. She; ½g© j‰‰g lo;•l©. 1 ¦ re;dige; par NkoasseNkoasse  Claire, Truus Boer, Elisabeth Phillips. 

Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, e;dition re;vise;e, 1995. 70 p. In M©kaa; 
and French. French title> Nous apprennons a¾ lire. 1.  

 
3762. She; ½g©; j‰‰gu;l© lo•;o•;l©> syllabaire en langue m©kaa ¦ edite; par NkoasseNkoasse  Claire, 

Truus BoerBoer , Elisabeth Phillips. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1990. 
70 p. In M©kaa; and French. 

 
3763. Shwiy n© m©gw‰‰me m©; Ye;sus (Mark 14-16) Abong-Mbang, Re;publique du 

Cameroun> Centre de litte;rature en langue m©kaa;, 1996. 16 p. French title> La mort et 
la re;surrection de Je;sus, Marc 14-16. 

 
3764. Textes selectionne;s. Yaounde;> SIL, 1997. 20 p. M©kaa; and French. 
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MAKONDEMAKONDE  (Moc•ambique. Also> Chimakonde, Chinimakonde, Cimakonde, konde,  (Moc•ambique. Also> Chimakonde, Chinimakonde, Cimakonde, konde, 
Makonda, Maconde, Shimakonde, Matambwe. Eth., LCMakonde. Not in SOAS. Makonda, Maconde, Shimakonde, Matambwe. Eth., LCMakonde. Not in SOAS. 
MDNor the rn  and  Sou the rn  C imakonde)MDNor the rn  and  Sou the rn  C imakonde)   
 
3765. Vyaka vyoe vya mauvilo mu Mosambiki> MyakaÐ1498Ð1975. MosambikiÐKabuÐ 

Delegadu 1990 ¦ Este]vaÒo Jaime Mpalume. Kabu-Delegadu> Nu;cleo da Associac•aÒo 
dos Escritores Moc•ambicanos de Cabo Delgado, 1990. 161 p. 

  
MALAGASYMALAGASY  (Madagascar. Also> Malgache. Eth., SOAS, LCMalagasy.  (Madagascar. Also> Malgache. Eth., SOAS, LCMalagasy. 
MDMalagas i )MDMalagas i )   
 
3766. Adidy miafina ¦ Rapatsalahy Paul-Idealy-Soa. »Antanimena¼> Imprimeri Takariva, 

natonta 3., 1978. 54 p. Series> Takariva Collection »19¼77. 
 
3767. Aingam-Pahatsiarovana> amboaran-tononkalo ¦  Ny Havoana »Razanamasy 

Yvonne¼. Antananarivo> Karakarain&ny Foibe Filan-Kevitry ny Mpampianatra, 1981. 
88 p. 

 
3768. Aingam-panahy vaovao> ^^Ny rindran-kira ho anao....&& ¦ Barthelemy Rajohns 

(Lolo Rajohns) »Antananarivo@> s.n.¼, 1972. 162 p. 
 
3769. Aingam-pivoarana> gazetin& ny Mpampianatra teny Malagasy> laharana 

manokana, mitahiry ny famelabelaran-kevitra natao teny Benasandratra-Febroary 
1987. Antananarivo> Fikambanan& ny Mpampianatra teny Malagasy, 1987. 114 p.  

 
3770. Alahelo nody hery> tohin& ny volavola ranomaso ¦ nosoratan& i Onja A. Benjamina 

Ranaivo. Tananarive> Imprimerie Luthe;rienne, 1960. 47 p. Date on cover> 1961. 
 
3771. Alemaina sy Madagasikara> 100 taona ¦ Raha ja r i za fyRaha ja r i za fy  Re;mi. »Antananarivo@¼> 

Tranopirintim-pirenena, 1983. 183 p. 
 
3772. Alimanaka analamanga fanandroana 1980. Antananarivo> Alimanaka Anala-

manga, 1979@ 51 p. 
 
3773. Alimanaka diam-panorona 1977, taona faha-5. »Antananarivo@> s.n.¼, 1976@ 109 

p. 
 
3774. Aloka ML3> tantara feno ¦ Faralahy. Antanimena> Edisiona Takariva, 1977. 167 p. 

Series> Collection Tolona. Half title> Andry sy ny Aloka ^^ML3&&.   
 
3775. Aloka sy tsiky  Le myosotis ¦ Charles Ratsaraoelina. »Antananarivo@¼> 

Imprimerie Fanontam-Boky Malagasy, 1969. 242 p. 
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3776. Ambalatavoahangy> roman ¦ Rapa t sa lahyRapa t sa lahy  Paul Idealy-Soa. »Antanimena¼> 
Imprimeri Takariva, 1978. 79 p. Series> Takariva Collection 1978. 

 
3777. Ny amboarako> boky famakian-teny ho an& ny cours moyen taona voalohany »1¼ 

sy faharoa »2¼ ¦ nangonin& i Ch. Rajoelisolo, H. Ravelomanana. Antananarivo> 
Edisiona Salohy, 1964. 161 p.  

 
3778. An-tsaha ¦ Ener-La landyLa landy . »Antananarivo¼> Librairie Mixte, 1973. 56 p. 
 
3779. Anao ny safidy> zaza firy lahy sa vavy ¦ Dokotera Rajoelison. »Antananarivo¼> 

Edisona voalohany, 1977. 52 p. 
 
3780. Andao isika hanao ba... ¦ Avoakan&ny A.K.J.V.-A.S.P. eto Madagasikara. 

»Antananarivo¼> Edisiona Salohy, 1975. 49 p. 
 
3781. Angano na ny Fahaizana ho anadahin-dreny sy vetsovetso na ny Babo mahazo 

foto-kazo> tononkalo ¦ Franck Andr ian ja tovoAndr ian ja tovo . Antananarivo> Libraire ̂ ^Ny Ravinala&&, 
1964. 61 p.  

 
3782. Angano sy lovan-tsofina ¦ Rabearison. »Antananarivo¼> Librairie Mixte, 1973. 112 

p. Cover title> Angano sy lovan-tsofina tranainy teto Madagasikara.  
 
3783. Anganon& ny ntaolo> tantara mampiseho ny fomban-drazana sy ny finoana sasany 

nananany ¦ nangonin-dRev. L. Dahle, natonta fanitsiviny nalahatra sy nahitsy ary 
nampian& i John Sims. Antananarivo> Trano Printy Loterana, 1984. 296 p. 

 
3784. Angaroa ¦ tononkalo Niry-Solosoa, Randr ianar ive loRandr ianar ive lo  Liberty, ^^Ny Aina&& 

(Ramaro lahyRamaro lahy  Jaona), Tiaray AndriamahefaAndriamahefa , RanariveloRanarivelo Roe/l, RanjatoheryRanjatohery Harilala 
A., Ranja, sombintantara Rafa l indran toRafa l indran to  Ramy. Antananarivo> Atelier de Cre;ation et 
e;tiquettage moderne, 1988. 102 p. 

 
3785. Antananarivo taloha sy ankehitriny> ny arivolahy tsy maty indray andro  

Antananarivo d&hier et d&aujourd&hui. »Antananarivo¼> Minisiteran& ny Fanolokoloana 
sy ny Zavakanto Revolisionera, 1984. 84 p. 

 
3786. Ny any aminay> boky iandoha-mamaky teny ¦ N. Giambrone. Fianarantsoa> 

Ambozontany, natonta 3, 1970. 96 p. 
 
3787. Aotra ± 1> roman policier> tantara foronina ¦ Riana Soa »Guy Ramangason-

Andrianarisoa¼  »Antananarivo¼> Sosaiety MADPRINT, 1983. 51 p.  
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3788. Aritory ¦ Clarisse Andriamampandry Rats i fandr ihamananaRats i fandr ihamanana . Antanimena T¦rive> 
Imp. Cath., 1977. 94 p. 

 
3789. Ny Avana (Ramanantoanina)> Tononkalo sy lahatsoratra ¦ nangonina sy nalahatr& 

Atoa Andriakotonirina Samoela, teny fanolorana nataon&Andriamatoa Charles 
Ravoajanahary, nandrindra ny asa rehetra Je;an Victor RajosoaRa josoa . Antananarivo> 
Publication du Centre d&Etudes et de Recherches Artistiques de l&Association 
The;a]trale et Artistique des Universitaires de Madagascar, 1981. 96 p. 6 p. of errata at 
end, dated 1983. 

 
3790. Ny Baiboly sy ny tolom-bahoaka ¦ nosoratan& Atoa Fe tyFe ty  Michel. Antananarivo> 

Edisiona Imarivolanitra,  »Imp. Catholique¼, 1978. 79 p. 
 
3791. Ny bokin-dRABISAONA 1873-1906 ¦ atolotr&i Annick C o h e nC o h e n -- BessyBessy  sy Harimamy 

Rajaonar i sonRa jaonar i son . Antananarivo> Tsipika Editeurs, n.d. 149 p.  
 
3792. Boky famakian-teny Malagasy> lectures intuitives faisant suite au Syllabaire 

Franc•ais-Malgache par P. Deschamps  ¦ nataon dRazaf indramantaRazaf indramanta . Paris> Librairie 
Armand Colin, 5e¾me e;d. 1916. 76 p. 

 
3793. Ny boky milaza ny fanaovam-banja, µc. ¦ nataony James Cameron hoy 

Rainilaiarivony. Antananarivo> Notontaina tamy ny Presiny ny Mpanjaka ny 
Madagascar, ao Anati-rova, 1872. 50 p. 

 
3794. Collection Hira ho anao ¦ Bessa. Editions Abt, (Printy Malagasy Vaovao), 1993. 

79 p. 
 
3795. Dada sy neny> tsianjery, tovan-tsaina (kilasy Ambaratonga voalohany) ¦ 

Soaviniavo Rabar i j aonaRabar i j aona . Antananarivo> Karakarain&ny Foibe Filan-Kevitry ny 
Mpampianatra, 1981. 21 p. Cover title> I dada sy neny. 

  
3796. Ny daty malaza na Ny Dian& i Jesosy Kristy teto Madagasikara. Boky voalohany 

»1¼, Fizarana voalohany »1¼ ¦ nosoratan& i Rabary, pasteur. Antsakaviro-
Antananarivo> Sosaiety MADPRINT, 1975. 103 p. Series> Tahiry ^^Tantara sy 
sivilizasiona&&. 

 
3797. Ny daty malaza na Ny Dian& i Jesosy Kristy teto Madagasikara. Boky faha-5 ¦ 

nosoratan& i Rabary, pasteur. Antsakaviro-Antananarivo> Sosaiety MADPRINT, 1974. 
171 p. Series> Tahiry ^^Tantara sy sivilizasiona&&. 

 
3798. Ny daty malaza na Ny Dian&i Jesosy teto Madagasikara. Boky IV, Fizarana 

voalohany »1¼> (1877-1886) ¦ Rabary, mpitandrina. Tananarive> Librairie Mixte, 
1958. 152, 13 p. 
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3799. ...dia nisy ny mazava ¦ nosoratan&ny Vondrona Fototra Laika Ambavahadimitafo. 
»Antananarivo¼> Coe;dition Vondrona Fototra Laika Ambavahadimitafo, Socie;te; 
malgache d&e;dition, 1988. 88 p. 

 
3800. ^Ny diako&> nanodidina an& i Madagasikara am-bisikilety> boky voalohany amin& 

ireo dia maro hafa nataoko ¦ Randriamanantena. Antananarivo> Vita Printy tao amin& 
ny Sosaiety Madprint, 1981. 110 p. 

 
3801. Dina> laharana manokana faha 400> Ho fahatsiarovana ny faha 120 taonan& ny 

gazety malagasy. Tsiahy 1985. Diary 1986. Dindo 1987. 31 p. 
 
3802. Dinika sy karoka. Haiteny 2. ... ¦ tarihin& i Roger-Bruno Rabenilaina,   

mpampianatra mpikaroka ao amin&ny Anjerimanontolo. Antananarivo> Edition 
FO.FI.PA., 1988. 76 p. 

 
3803. Dinitra ¦ Rado. Antananarivo> Tranopirintim-pirenena, 1980. 167 p. 
 
3804. Eto Madagasikara, nosy malalantsika > cours e;le;mentaire ¦ R. Carle, nadikan& i 

M.A. Rajaonarivelo sy M.J. Zafinandrianjandramalaza, sary nataon& i A. Ramanda. 
Paris> Classiques Hachette, 1952. 121 p. (SOAS 3282) 

 
3805. Etsy babeko> cours pre;paratoire 2e¾me anne;e ¦ Re;gis Rajemisa-Raolison. 

Fianarantsoa> Ambozontany, natonta 2. 1971. 91 p. 
 
3806. Ny eveka> ny fifidianana eveka, ny eveka anglikana, by mpifidy eveka> litorjia sy 

fomba vaovao iraisan&ny provansa anglikana eto amin&ny ranomasimbe indiana, 
araka ny hita sy tsapa ary re tamin&ny nampiasana azy voalohany tamin&ny ¦ Lucien 
E. Randrianarivelo > fanamasinana ny Rev Keith John Benzies. Antsiranana> Ho 
evekan&ny diosesin&, 1984 or 1985@ 29 p. 

 
3807. ^^...fa tia ahy ianao ...no tiako ry vahoakako! ¦ Arse¾ne Rats i feheraRats i fehera . »S.l.> PMV¼, 

1992. 63 p.  
 
3808. Fahafolo taonan&ny nandraisan&ny teratany Malagasy ny fifehezana ny 

Zandarimariam-pirenena (2 Avrily 1969 -- 2 Avrily 1979). Tananarive> Socie;te; 
nouvelle de l&Imprimerie centrale, 1979.  142 p. Cover title> Zandarimaria> 
fahatsiarovana ny fahafolo taonan&ny fifehezana Malagasy ao amin&ny 
Zandarimariam-pirenena. 

 
3809. Ny fahaiza-manoratra ¦ Clara Andriamboavonjy. Antananarivo> Litera, Socie;te; 

Malgache d&Edition, 1985. 42 p. 
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3810. Fahatsiarovana ny fahazatotaonan& ny nahaterahan& itompokolahy Ravelojaona 
mpitandrina 14 Fevrie 1879Ð14 Fevrie 1979> ^^Vavolombelon& ny fitarihan& 
andriamanitra mahatalonjona&&> lohatenin& ireo lahatsoratra nataony. 
AmbohitantelyÐ Antananarivo> Fiangonan& i Jesoa Kristy eto Madagasikara, 1979. 1 
v. unpaged. 

 
3811. Ny fahendrena malagasy> ny tsiny sy ny tody, ny fisainana Malagasy ¦ 

Ratovoarisoa Bernard-Maris. Antananarivo> Karakarain&ny Foibe Filan-Kevitry ny 
Mpampianatra, 1980. 115 p. 

 
3812. Ny fahendrena ntaolo. 1> Zanahary sy ny olombelona filozofia Malagasy T9-T12 ¦ 

Rakotohova. Antananarivo> Editions Ambozontany, 1991. 80 p. 
 
3813. Ny famadihana sy isika kristiana> famelabelarana kristiana momba ity lazaina ho 

fombandrazana na fivavahan-drazana ity amintsika kristiana ¦ Rakoton i ra inyRako ton i ra iny  Jonson. 
»S.l.> s.n.¼, natonta 1, 1995. 55 p. 

 
3814. Fampianaran& ny Eglizy> Fivoaran-karena politika fifandraisam-pirenena ¦ 

atolotr&i Louis Rasolo. Fianarantsoa> Imprimerie Saint-Paul, 1971. 88 p.  
 
3815. Ny fanagasiana ¦ E.D. Andriamalala. Antaninarenina-Antananarivo> Fiantsoro-

hana ny Boky Malagasy, 1975. 62 p. Series> AIM-Pirenena, 1. 
 
3816. Fanambadiana Malagasy ¦ Andriamanalina Rombalahivola. »Antananarivo¼> 

Edisiona Salohy, 1978@ 119 p. 
 
3817. Fandrirobola ¦ Ranja tohe ryRan ja tohe ry  Harilala. Antananarivo> Edisiona Lova, 1992. 76 p.   
 
3818. Fanekena amy ny fihavanana sy amy ny fivarotana, amy ny America µ 

Madagascar. Antananarivo> Notontaina tamy ny Presiny ny Mpanjaka ny 
Madagascar, ao Anati-Rova, 1872. 7 p. 

 
3819. Fanompoam-pivavahana iraisam-pinoana noho ny fahatrarana ny> Faha-roapolo 

taonan& ny fahaleovantenam-pirenena sy ny foloalindahy ary ny faha-dimy taonan& ny 
tolom-piavotam-pirenena> fiangonana Anatirova, Alahady 22 jona 1980 amin& ny 11 
ora antoandro. Vaomiera Ekiomenika Fiangonana Kristiana eto Antananarivo 
^^VEFKA&&. »4¼ p. 

 
3820. Fantaro ny asa tanimanga sy ny bakoly. »Antananarivo¼> Ministeran& ny 

Fanolokoloana sy ny Zava-kanto Revolisionera, 1982. 15 p. 
 
3821. Fantaro ny atranatrana. Antananarivo> Ministeran& ny Fanolokoloana sy ny Zava-

kanto Revolisionera, Foibem-pitondrana ny Zava-kanto, 1981. 25 p. 



  Malagasy         

  
 
 

313

3822. Fantaro ny fitampoha. Antananarivo> Ministeran& ny Fanolokoloana sy ny Zava-
kanto Revolisionera, Foibe Fanolokoloana Antananarivo, 1985. 47 p. 

 
3823. Fantaro ny teatra Malagasy. Antananarivo> Ministeran& ny Fanolokoloana sy ny 

Zava-kanto Revolisionera, Foibem-pitondrana ny zava-kanto, 1982. 32 p. 
 
3824. I Fara-osy sy Ravavimatoa  Fara-mbuzi. Zanzibar, Tanzania> Eacrotanal, publie; 

avec le concours de la Swedish International Development Authority, 1982. 37 p. 
Malagasy and Swahili. 

 
3825. Faravodilanitra, na, Jalan orang dahulu (Ny la¾lan& ny olon-taloha) ¦ 

Rakotomalala. »Antananarivo¼> Fiantsorohana ny Boky Malagasy, 1982. 31 p.  
 
3826. F.F.K.M. sy ny fiainam-pirenena ¦ J. Lequerre Rajoe l i so lo .Ra joe l i so lo .  Imarivolanitra> Trano 

Printy FJKM, 1993. 144 p.  
 
3827. Fianara-marika> cours pre;paratoire et e;le;mentaire ¦ par un groupe de professeurs 

du College Saint-Joseph de Fianarantsoa. Fianarantsoa> Ambozontany, 3e e;d. revue 
1968. 127 p. Malagasy and French. 

 
3828. Fianarana fitenim-paritany ny fiteny antandroy ¦ Ranj ivasonRan j ivason  Jean The;odore. 

Antananarivo> Imprimerie Catholique, Antanimena, 1974. 72 p. Series> Tsioka vao, 2. 
 
3829. Fianarana manoratra teny Malagasy> ahaizana manoratra mazava tsy misy diso 

ny Teny Malagasy, araka izay tokony hampianarana azy> ho an& ny kilasy Dingana I 
sy II na faha-9 sy faha-8 ary faha-7 (CE, CM1, CM2, CEPE) ¦ Andre; 
Rakotondranaivo. Antanimena-Antananarivo> Impr. Catholique, nat. 2. 1974. 71 p.  

 
3830. Fianarana ny amy ny aretina, etc., ho an& izay mianatra fanafody. Fizarana 

voalohany »1¼ ¦ nataony G.W. Parker. Antananarivo> Notontaina tamy ny presin& ny 
mpanjaka ny Madagaskara, ao Anati-rova, 1879. 48 p. 

 
3831. Ny Fiangonana tany am-piandohany ao amin&ny Boky mitantara ny Asan&ny 

Apo]sto]ly sy ireo taratasy nosoratany ¦ Enrico Galbiati. Antananarivo> Paoly, 1995. 
448 p. Series> Tenin& Andriamanita. Spine title> Asan&ny Apo]sto]ly. 

 
3832. Ny fiantohana (L&assurance) ¦ boky nosoratan&ny Sosaiety Mpanao Fiantohana 

sy Tokim-piantohana N y  H a v a n aN y  H a v a n a , Edmond Henri Rabar i johnRabar i john , tale jeneraly, Sylvain 
RatovosonRa tovoson , tale, Alain Georges Ravoa jaRavoa ja , tale. Antsakaviro-Antananarivo> Sosaiety 
Madprint, 1978. 351 p. 
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3833. Fiantsoan&Andriamanitra psiko]lo]jia ary fahasoavana> soritsoritra ho enti-
mampirindra ¦ A. Manenti. Antananarivo> Edisio]na Md Paoly, 1997. 101 p. Series> 
Fiainana Voatokara no an&Andriamaritra, no. 2. 

 
3834. Fiaraha-monina> fanabeazana fototra > fandaharam-pianarana ho an& ny taona 

fahadimy (T5) ¦ Andre; Rako tondrana ivoRako tondrana ivo , mpampianatra. Antananarivo> Trany Printy 
Loterana, 1976. 178 p. 

 
3835. Ny fifandraisan& i Madagasikara tamin& ny any ivelany 1868-1887 ¦ famelabe-

larana mialoha nataon-dRazohar ino roRazohar ino ro -- Randr i amboavon jyRandr iamboavon jy . Antananarivo> Arsivam 
Pirenena, 1973. 2 v. (1-400, 401-832 p.) Series> Soratra vavolombelona, II, 1-2. 

 
3836. Ny fihavanana eo amin& ny Malagasy> ho an& ny kilasy rehetra ao amin& ny 

Ambaratonga faharoa fa indrindra ho an& ny T 12 ¦ Ratovoar i soaRa tovoar i soa  Bernard Marie. 
Antananarivo> FO.FI.PA, 1983. 46 p. 

 
3837. Filozofia malagasy> ^^Ny fanahy no olona&& ¦ Antoine de Padoue Rahajarizafy. 

Fianarantsoa> Ambozontany, 1970. 155 p.  
 
3838. Ny finoana miasa na Ny tantaran& ny FJKM Amparibe, 1861-1991. Amparibe> 

TPFJKM, 1992. 151 p.  
  
3839. Ny Fiombonan& ny Fiangonana Protestanta eto Madagasikara-F.F.P.M.> ny lasa, 

ny ankehitriny, ny ho avy> oktobra 1913-oktobra 1983 ¦ Daniel Rate fyRa te fy .  
Antananarivo> Sosaiety Madprint, 1983. 87 p. 

 
3840. Ny firenena Malagasy sy Madagasikara 1500-1977. Boky voalohany »1¼> 1500-

1868 ¦ diam-penin& atoa Rakotomala laRakotomala la  Joe/lson. »Antananarivo¼> Imprimerie Arme;e 
Populaire, 1979. 158 p. 

 
3841. Firy no efa nifanena tamin&ny mpamosavy ¦ Michel Andrianjafy. Antananarivo> 

FO.FI.PA, 1989. 55 p.  
 
3842. Fitadidiana ny teny Malagasy> manampy amin& ny fahalalana sy fahaiza-

manoratra ny teny malagasy araka izay nahazatra ¦ Rambelosoa, mpampinatra. 
»Antananarivo¼> Firaketana, 1975. 60 p.  

 
3843. Fiteny mamiko. Kilasy faha 3 ¦ Re;gis Rajemisa-Raolison. Fianarantsoa> Librairie 

Ambozontany, natonta 2, 1969. 163 p.  
 
3844. Fiteny mamiko. 4e¾me, Enseignement secondaire, court, long, e;coles normales, 

colle¾ges normaux ¦ Re;gis Rajemisa-Raolison. Fianarantsoa> Librairie Ambozontany, 
natonta 2, 1969. 155 p. 
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3845. Fofombadiko ¦ E.D. Andriamalala. »Tananarive> s.n.¼, natonta 3, 1975. 222 p. 
Series> Harem-pirenena, 5. 

 
3846. Ny foko Manendy ¦ Rakotomano loRako tomano lo  Seth. Mahitsy »Antananarivo¼> Monastera 

Ambohimanjakarano, 1981. 83 p.  
 
3847. Fokonolona> fototry ny firenena ¦ Paul Ramas indra ibeRamas indra ibe . »Antananarivo¼> Nouvelle 

imprimerie des arts graphiques, 1975. 216 p. 
 
3848. Fokonolona sy fivoarana ¦ Rako tohovaRako tohova  Clet Ed. »Ambrondrona etc.¼> Edisiona 

Librairie Mixte, n.p. 67 p.  
 
3849. Folihala ¦ Dox. Antananarivo> Tranom-printim-pirenena, 1968. 213 p. Series> 

Harem-Pirenena, 7.  
 
3850. Fomba amam-pahendrena Malagasy> kilasy faha-4 sy faha-3 ¦ Re;gis RajemisaRajemisa --

Rao l i sonRao l i son . Tananarive> Librairie Mixte, 1972. 184 p.  
 
3851. Fomba Antakay> (Bezanozano) ¦ Jean NdemaNdema  »Jean-Louis Ndemahasoa¼. 

Fianaran-tsoa> Ambozontany, 1973. 189 p.  
 
3852. Fomba Betsileo ¦ Rain ih i f inaRain ih i f ina  Jesse;. Fianarantsoa> Ambozontany, 1975. 204 p. 

Volume 2 of his Lovantsaina. 1959 edition below under Lovantsaina. 
 
3853. Ny fomba fitantanana ny vola ¦ E.G. White. Antananarivo> Imprimerie Adventiste, 

1983. 31 p. 
 
3854. Fomba Malagasy ¦ nangonin& i William Edward Cousins, editora H. Randzavola, 

mpitandrina. Tananarive> Librairie Protest. Imarivolanitra, edisiona vaovao, natonta 
6, nohavaozina sy nampiana indray, 1961. 207 p. (SOAS 3307 for dif. editions) 

 
3855. Fomban-dRazana Antemoro ¦ Jacques Philippe Rombaka. Fianarantsoa> 

Ambozontany, 1970. 121 p. 
 
3856. Fomban-dRazana Tsimihety ¦ mpanoratra Tongaso loTongaso lo  Patrice, mpanamboatra 

Manfred M. Marent, mpanangona ohabolana Gebhard Rande l Rande l . Fianarantsoa> 
Ambozontany, 1985. 383 p.  

 
3857. Le franc•ais au C.E.2 et au C.M. 1 malagasy ¦ P. Marchet, en collaboration avec 

MM. Remi, J. Randria, L. Randria et Jos. Rajaonarivelo. Fianarantsoa> Librairie 
Ambozontany, 3e¾me e;d. 1967. 187 p. In French. 
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3858. Franciscaines missionnaires de Marie, 1877-1977. Antanimena> Imp. Cath, 1977.  
37 p. 

 
3859. Gasigasy afon-tsaina ¦ amboaran-tononkalo nosoratan&i Dedem Rana ivoar i l a laRana ivoar i l a la . 

Antananarivo> Imprimerie A.I.R., 1995. 56 p.  
 
3860. George Washington> Olona zary tsangambato ¦ Marcus Cunliffe. Antananarivo> 

Andro Vaovao, 1975. 269 p. Series> Andro vaovao, 13. 
 
3861. Ny hafatra navelany> Joany-Paoly faha-2 teto Madagasikara. Fianarantsoa> 

Ambozontany, 1990. 135 p. 
 
3862. Haifomba> famorana, fahafatesana, razana> ho an&ny kilasy fahefatra sy fahatelo 

amin&ny ambaratonga faharoa. Boky II ¦ Paul Ramas indra ibeRamas indra ibe . Antananarivo> 
Karakarain&ny Foibe Filan-kevitry ny Mpampianatra, 1978. 118 p.  

 
3863. Haifomba. Kilasy 4, 3> fototra, fanorenan-tokantrano ¦ Paul Ramas indra ibeRamas indra ibe . 

Antananarivo> FOFIPA, 1978. 94 p. 
 
3864. Haintenin& ny Ntaolo ¦ Franc•ois Rako to tona ivoRako to tona ivo . Fianarantsoa> Ambozontany, 

1970. 184 p. 
 
3865. Haiteny ankehitriny ¦ Franc•ois Rako to tona ivoRako to tona ivo . Fianarantsoa> Ambozontany, 1990. 

268 p. 
 
3866. Hanitra nentin-dRazana ¦ P. Antoine Raha ja r i za fyRaha ja r i za fy . Fianarantsoa> Ambozontany, 

natonta 3, 1970. 88 p.  
 
3867. Ny harem-pirenena ¦ E.D. Andriamalala, L. Ralaisaholimanana. Antananarivo> 

Fiantsorohana ny Boky Malagasy, 1976. 54 p. Series> AIM-pirenena, 3.  
 
3868. Hatraiza ny harena@ Tantara feno mampieritreritra ¦ Guy R aR a mangason  mangason  

Andr iana r i soaAndr iana r i soa  (Riana Soa). Antananarivo> FOFIPA, 1984. 25 p. 
 
3869. Havan-tetezina> roman ¦ Rapa t sa lahyRapa t sa lahy  Paul-Idealy-Soa. »Antanimena-Tananarive¼> 

Imprimerie Takariva, natonta 3, 1978. 83 p. Series> Takariva collection. 
 
3870. Herin-tsaina,  na Inona no zavatra azo tsapain-tanana mety ho vitanao@¦ tantara 

nosoratan& i Henri Ramarokoto. Antananarivo> Boky ^^HERY&&, natonta N.I.A.G., n.d. 
287 p. 

 
3871. Hetraketraka> tantara nahazo ny loka tamin& ny fifaninanana nampanaovin& ny 

Fikambanan& ny Mpampianatra malagasy amin& ny Sekolim-pirenena, taona 1965 ¦ 
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E.D. Andriamalala. Antananarivo> Tranom-Printim-pirenena, 1966-1967. 2 v. (200, 
190 p.) Series> Harem-pirenena, 2-3.  

 
3872. Hira ho anao ¦ nosoratan&i Henry Ratsimbazafy. »Antananarivo¼> Editions Art, 

1992. 112 p. 
 
3873. Hivoaka tsy ho ela> ^^Mizaka tena&& ¦ Rakotohova Clet Edouard. »S.l.> s.n.¼, 1972.   
 
3874. Hivoatra ve ny papa@ ¦ RabemanahakaRabemanahaka  Jean Williberton. »Antananarivo¼> 

Imarivolanitra, Trano Printy FJKM, 1982. 79 p. 
 
3875. Ho avy ny maraina ¦ Esther Rasoloarimalala RandriamamonjyRasoloarimalala Randriamamonjy . »Ambron-drona¼> 

Librairie Mixte (Mosko> Vneshtorgisdat), 1983. 240 p.  
 
3876. Ho mpanazatra ¦ Jean Claude Andr iana ivoAndr iana ivo . Antananarivo> Karakarain&ny Foibe 

Filan-Kevitry ny Mpampianatra, 1979. 201 p. 
 
3877. Hobio ny tompo.  Fianarantsoa> Ambozontany, 1968. »88¼ p. Edition re;alise;e avec 

l&aide artistico-pe;dagogique du Centre de Formation Pe;dagogique. Songs with music. 
 
3878. Ikotofetsy sy Imahaka;. Fianarantsoa> Librairie Ambozontany, 1976. 62 p. 
 
3879. Ilay Ra Mandriaka tao amin& ny Villa Rayon d&Or ¦ Fald Holmaro (Rakotojaona 

Holmar). Tananarive> Imprimerie Takariva, natonta 6, 1978. 135 p. Series> Takariva 
Collection.  

 
3880. Ilay veromanitra> tantara nahazo ny loka faharoa fifaninanana Belles Lettres 

Malgaches, 1932 ¦ Rafanoharana. »Tananarivo@¼> Edisiona Salohy, 1977. 167 p. 
 
3881. Ilay vohitry ny nofy> tantara nahazo ny lokan& ny Minisiteran& ny Fampianarana 

Taona 1970 ¦ E.D. Andriamalala. Antananarivo> Tranom-printim-pirenena, 1972. 178 
p. Series> Harem-pirenena, 11. 

 
3882. Ilo> Amboaran-tononkalo ¦ nosoratan&i Haingo. Amboara nahazo ny laharana 

faharoa tamin&ny fifaninanana ^^Loka ny avana Ramanantoanina 1991&& 
nokarakarain&ny Edisiona Lova sy ny Banque malgache de L&Ocean Indien-B.M.O.I. 
Antananarivo> Edisiona Lova, 1993. 67 p. 

 
3883. Ny ilonao ry protestanta ¦ Rabemanahaka Jean Williberton. »S.l.¼> Fanarenana ny 

Sekoly Protestanta, 1995. 32 p. 



Malagasy  
     

318

3884. Imaitsoanala ¦ notsoahina tamin& ny ^^Anganon& ny Ntaolo&& nangonin i Dahle 
namboarin& i E.D. Andriamalala. Antananarivo> Tranom-printim-pirenena, 1968. 23 p. 
Series> Fitarikandro, 1. 

 
3885. Ireny lovantsofina ireny ¦ Rakoto Andrianasolo, Raharimanandriana, Tantsaha sy 

Fokonolona, Rasoamampionona Bozaka, Rakoto Andrianaronosy, Ramaheriarijoha 
Andrinisaha. Antananarivo> Karakarain&ny Foibe Filan-Kevitry ny Mpampianatra, 
1978. 48 p. Series> Finoana sy fahalalana Malagasy. Boky lovanjanahary, I.  

 
3886. Isambilo> famakian - teny malagasy > cours moyen 8e¾me sy 7e¾me ¦ Re;gis 

Rajemisa-Raolison. Fianarantsoa> Librairie-Ambozontany, natonta 3. 1970. 119 p.  
 
3887. Iza no nanao ny lalam-panorenana tamin& ny 29 avrily 1959@ ¦ Jean-Pierre 

D iD i mbini r inambini r ina , mpampianatra. Tananariva> Trano-printy Ravintsara, 1972. 29 p. Series> 
Fahazavana, no. 1.   

 
3888. Izainahary> Andriamanitra tokana marina, Andriamanitry ny Malagasy, hatrany 

am-piandohany ¦ Rakoto Andrianasolo, Rakoto Andrianaronosy, Tantsaha sy 
Fokonolona. Tananarive> Lovanjanahary, Foibe Ara-Tsaina Malagasy, Polycop 
Fo.FI.PA., 1978. 36 p. Series> Finoana sy fahalalana Malagasy, boky lovanjanahary, 
VIII. 

 
3889. Justin Rajoro zato taona. Antananarivo> Association the;a]trale et artistique des 

Universitaires de Madagascar, 1990. 1 vol. (unpaged) 
 
3890. Kabarind-Ranavalomanjaka, mpanjaka ny Madagascar, µc. µc. µc., nentind-

Rainilaiarivony, Prime Minister sy Commander-in-Chief, tamy ny foloalin-dahy, 
Tany Mahamasina, tamy ny 9 Alakarabo (June 6)< sy Kabary tamy ny Ambaniandro 
sy ny manamboninahitra, Tao Andohalo, tamy ny 24 Alakaosy (July 13), 1876 ¦ 
»Ranavalona II¼. Anati-rova> Notontaina tamy ny Presin& ny Mpanjaka ny 
Madagascar, 1876. 18 p.   

 
3891. Kabary am-panambadiana sy amin& ny fanasana. Fomba fanao raha misy maty 

famangiana-levenana. Kabary am-pandevenana ¦ Maurice RasamuelRasamuel . Antanimena> 
Imprimerie Catholique, natonta 8, 1973@ 80 p.  

 
3892. Kabary Betsileo ¦ Andriamampihatona. Antananarivo> Edisiona Vaovao µ Riba 

Malagasy, Roneo Speciale, 1984. 90 p. 
 
3893. Kabary Betsileo (Avaratra > Fandriana) fanao am-pamadihana ¦ nangonin& 

Andriamampihatona. Antananarivo> Fiantsorohana ny Boky Malagasy, Imprimerie 
Takariva, 1977. 53 p.   

 



  Malagasy         

  
 
 

319

3894. Kabary natony Ranavalomanjaka, mpanjaka ny Madagascar, tao Andohalo, tamy 
ny andro nisehoany tamy ny Ambanilanitra, tamy ny 18 Alakarabo, 1868, andro 
alakamisy. (3rd September, 1868.) ¦ »Ranavalona II¼. »Antananarivo¼> Imarivolanitra, 
tontainy John Parrett. 8 p. 

 
3895. Ny kabary> ny tantarany, ny fombany ¦ Antoine de Padoue Raha ja r i za fyRaha ja r i za fy . 

Fianarantsoa> Ambozontany, 1969. 151 p. 
 
3896. Kajy. Kilasy fahenina »6¼> ambaratonga faharoa (jeometria)> andrana ¦ 

Raveloson J. Tananarive, 1974. 46 p. 
 
3897. Kilalao tanana mampafana. Fianarantsoa> CAPR, 1978. 1 v. (unpaged) 
 
3898. Kilalaon& afo> tantara sy amboaran-tononkalo ¦ Re;gis Rajemisa-Raolison. 

Ambondrona> Mpitantana Librairie Mixte, 1967@ 99 p. Series> Collection rakitry ny 
ela. 

 
3899. Kinaivola na ilay ora tsy nampoizina> tantara nahazo ny laharana faharoa, 

tamin& ny fifaninanana voalohany nampanaovin& ny VAOVAO ¦ Marcel Rave lo jaonaRave lo jaona . 
Ambondrona> Librairie Mixte, natonta 2, 1981. 53 p. 

 
3900. Kristy zanaka> fandalinam-pinoana. Boky faharoa »2¼ ¦ Xavier T a b a o  T a b a o  

Manja r imananaManjar imanana . Ambatomena Fianarantsoa> Tranoprinty Md Paoly, 1983. 152 p. 
 
3901. Lahatsoratra voafantina ¦ nofantenan& i Prosper Rajaobe l inaRa jaobe l ina , fanazavan-teny 

nataon& i F. Gabriel RajonahRa jonah . Tananarive> Imprimerie Luthe;rienne, 1958. 174 p. 
(SOAS 3331 for 1949 ed.) 

 
3902. Lalampanorenana 1985  »Constitution¼ ¦ Repoblika Demokratika Malagasy. 

Antananarivo> Tranopirintim-pirenena,  natonta 2, 1980. »77¼ p. Malagasy and 
French. 

 
3903. Ny Lala¾n& ny Fanjakana> kabary nataon-d Ranavalomanjaka mpanjaka ny 

Madagaskara etc. etc. etc., tamy ny Ambanilanitra, tao Andohalo tamy ny talata 1 
Alakarabo (29 martsa 1881) ¦ »Ranavalona II¼. Anati-rova> Notontaina tamy ny 
Presin& ny Mpanjaka ny Madagaskara, 1881. 65 p.    

 
3904. Ny Lala¾n& ny Fanjakana> kabary nataond-Ranavalomanjaka, mpanjaka ny 

Madagaskara, µc. µc. µc. tamy ny Ambanilanitra, tao Andohalo, tamy ny talata 1 
Alakarabo (29 martsa), 1881 ¦ »Ranavalona II¼. »Antananarivo¼> Notontaina tamy ny 
Presin& ny Mpanjaka ny Madagaskara, ao Anati-rova, 1881. 80 p. 

 



Malagasy  
     

320

3905. Lanja miakatra ¦ Rave lohar i sonRave lohar i son  Bernard. Antananarivo> Fiantsorohana ny Boky 
Malagasy, imprime; par Imprimerie Takariva, 1980. 279 p. 

 
3906. Ny lasan& i Madagasikara> Menalamba sy tanindrazana (ny ady nataon& ny tia 

tanindrazana eran& ny nosy teo anelanelan& ny taona 1895 sy 1905) ¦ Jeanne 
RasoanasyRasoanasy . Antananarivo> Trano Printy Loterana, 1976. 316 p. Spine title> 
Menalamba sy tanindrazana. 

 
3907. Lavakombarika ¦ Clarisse Andriamampandry Rats i fanRats i fan dr ihamananadr ihamanana . 

Antananarivo> Librarie Mixte, 1979. 144 p. 
 
3908. Ny litorjia na fanompoam-bahoaka ao amin& ny fiangonana kristiana. Boky 

voalohany »1¼> Famakafakana ny hevitra sy ny fomban& ny fanompoam-pivavahana 
Kristiana Protestanta ¦ Rakotonirainy Jonson. Antananarivo> Imprimerie Spe;ciale 
Andrainarivo, 1976. 45 p. 

 
3909. Loharano ¦ Andr iampanas inaAndr iampanas ina  Jose;. Imprimerie Rapid-Service, natonta 2. 1995. 

115 p. 
 
3910. Lova> ny zavatra tokana mendrika ho fantatry ny olona dia ny OLONA ¦ Rakoto 

Andrianasolo, Ramaherijaona Andrianisaha, Tantsaha sy Fokonolona. Antananarivo> 
FO.FI.PA, 1978. 51 p. Series> Finoana sy Fahalalana Malagasy, Boky Lovanjanahary, 
IX. 

 
3911. Lova> tahirin& ny tranomboky FJKM nalahatra araka ny vanimpotoana 

nisehoany> edisiona manokana natao anamarihana ny faha-150 taonan& ny Baiboly 
Malagasy. Faravohitra-Antananarivo> Fiangonan& i Jesoa Kristy eto Madagasikara, 
Bibliothe¾que-Archives, 1985. 22 p. Bibliography of Bibles in Malagasy. 

 
3912. Lovantsaina. Boky 2> Fomba Betsileo ¦ Rainihifina. »Fianarantsoa> Impr. 

Catholique¼, 1959. 235 p. 
 
3913. Madagasikara ilay nosy mbola nahatahiry ireo lovany mandraka ankehitriny ¦ 

nosoratan&i Jon Erik Bakke, nadikan&i Randrianirina Philippe, Razafimandimby 
Andriamanohisoa. Antananarivo> Edisiona Salohy, 1994. 48 p. 

 
3914. Madagasikara sy Eoropa 1868-1887 ¦ famelabelarana mialoha nataon-

dRazoharinoro. Antananarivo> Arsivam-pirenena, 1979. 312 p. Series> Soratra 
vavolombelona, 2. 

 
3915. I Madagasikara sy ny fivavahana kristianina> tantara iraisan& ny Fiangonana ¦ 

fitarihan-teny nataon&i Ralibera Daniel, fehin-teny nataon&ny Rajaona Sime;on. 
Antananarivo> Editions Ambozontany, 1992. 518 p. 



  Malagasy         

  
 
 

321

3916. Madagasikara tantely afa-drakotra ¦ Andr ianoe l i sonAndr ianoe l i son  Jose;, Rakoton i ra inyRako ton i ra iny  
Germain, Ranave laRanave la  Charles, Ramanan t soaRamanan t soa  Herivelona. »S.l.> s.n.¼, 1995. 26 p. 

 
3917. Mahay mikabary> fanambadiana, fandevenana, famangiana manjo, famadihana 

ary dontany sy kapotandroka ¦ Rakotojaona Job. »Antananarivo¼> T.P.F.J.K.M., 1982. 
63 p. 

 
3918. Malagasy ara-drafitra. Taona faha-4 sy faha-5  ¦ Razafindrakoto. Socie;te; 

nouvelle de l&imprimerie centrale, natonta 4, 1977@ 123 p. 
 
3919. Malagasy ara-drafitra. Kilasy faha-8 sy 7 ¦ Razafindrakoto. Antanimena-

Tananarive> Imprimerie catholique, natonta 3 nohavaozina sy nohatsaraina, 1974@ 
123 p.  

 
3920. Mamangy antsika ny PAPA ¦ CEPC ny vaomieran&ny Eveka mikarakara ny 

Fandalinam-pinoana eto Madagasikara. Fianarantsoa> Editions Ambozontany, 1989. 
175 p.  

 
3921. Mampihomehy fa marina ¦ Ener-Lalandy. Imprimerie du CNAPMAD, 1987. 54 p. 
 
3922. Manao kaonty sy planina rakoto> fianarana ekonomia ho an ny tantsaha ¦ nataon& 

i Jakob Vea.  Tombontsoa-Antsirabe> Sekoly Fambolena sy Fiompiana, 1978. 114 p. 
 
3923. Mantasoa sy ny kilasimandriny> roman ¦ Rapa t sa lahyRapa t sa lahy  Paul-Idealy-Soa. 

Imprimerie Takariva, natonta 5, 1981. 53 p. Series> Takariva collection.  
 
3924. Ny marina momba ny M.D.R.M. sy ny Zava-miafin& ny Fikomiana Malagasy 

tamin&ny taona 1946-1947 ¦ nosoratra& i Rakotonirainy Joseph.  Imp. Tatsinanana, 
1976. 75 p. 

 
3925. Ny maritiora Malagasy> tantaran& ny fanenjehana mangidy niaretan& ny kristiana 

teto Madagaskara tamin& ny ^^Tany maizina&& ¦ nataon-dRaba ryRaba ry . Antananarivo> 
Imprimerie Luthe;rienne, natonta 7, 1957. 160 p. (SOAS 3376 for 1925 ed.) 

 
3926. Ny marksisma> filozofia, foto-kevitra, politika ara-toekaren&i Karl Marx> kilasy 

famaranana, navoaka voalohany ¦ Rako tomangaRako tomanga  Louis-Bernard. »Antananarivo¼> 
Librairie Mixte, 1981. 48 p. 

 
3927. Matematika vaovao. Kilsasy faha-6> andrana ¦ Rave losonRave loson  Justin. »S.l.> s.n.¼, 1974. 

40 p. 
 



Malagasy  
     

322

3928. Mba saino ange. Boky 1> Santionan-dahatsoratra ¦ De;sire; Philippe Ramakave loRamakave lo . 
»Antananarivo¼> Madera > Edisiona Lova, 1993. 79 p. 

 
3929. Menarana ¦ E.D. Andriamalala. »Antananarivo¼> Librairie Mixte, 1972. 80 p. 
 
3930. Mey 1972 ¦ Raha ja r i za fyRaha ja r i za fy  Remi. »Antananarivo¼> Nouvelle imprimerie des arts 

graphiques NIAG, 1973. 144 p. 
 
3931. Mineralojia> ho an&ny mpianatra manomana brevet technique, baccalaureat 

technique, ary fidirana> polytechnique, filie¾res> mines-geologie. Boky faharoa »2¼ ¦ 
Ral i sonRal i son  Victor. Antananarivo> Edition Ezaka, 1980. 88 p. 

 
3932. Mitaraina ny tany ¦ nosoratan& i Andry Andraina < tantara foronina nahazo loka 

voalohany, oktobra 1977. Antananarivo> Ministeran& ny Fanolokoloana sy ny 
Zavakanto Revolisionera,  »natonta-printy tao amin& ny Imprimerie Takariva¼, 1979. 
258 p. 

 
3933. Mizana tsy mandainga> boky mirakitra ny raharahan& ny taona 1947 tao amin& ny 

faritanin& i Moramanga ¦ ny mpanoratra Rats imazafyRats imazafy . Antanimena T¦rive> Imp. 
Catholique, 1977. 99 p. 

 
3934. Ny Mpamonjy> hevi-teny fohy sady tsotra, avy amy nhy Filazantsara, natao 

hianaran& ny ankizy madinika. Faravohitra> Ny Friends& Foreign Mission Association, 
natonta 4, 1887. 82 p. 

 
3935. Mpivady mifankatia ¦ Morris Rako tondrana ivoRako tondrana ivo . Fianarantsoa> Librairie Ambo-

zontany, 1977. 113 p.  
 
3936. Mpivady sambatra ¦ Razafintsalama (Noe/l). Fianarantsoa> Librairie Ambozon-

tany, 1978. 243 p. 
 
3937. Myra> roman ¦ Rapa t sa lahyRapa t sa lahy  Paul Idealy-Soa. »Antananarivo¼> Imprimerie 

Takariva, 1e¾re ed. 1983. 237 p. Series> Takariva collection. 
 
3938. Ny nosintsika> fianarana tsotsotra (cours e;le;mentaire) ¦ Nicola Giambrone. 

Fianarantsoa> Ambozontany, 6e¾me e;dition, 1970. 92 p. 
 
3939. Nosy wak-wak ¦ nosoratan&i R. AldoAldo  Rakotoniaina Jean Claude. Antananarivo> 

Tsipika Editeur, 199-@ 80 p.  
 
3940. Ny ohabolan& ny ntaolo ¦ nangonina sy nalahatr& i W.E. Cousins sy J. Parrett ary 

ny sakaizany sasany, editora J. Rabetafika. Tananarive> Librairie Imprimerie 
Protestante Imarivolanitra, natonta 6. 1959. 144 p. (SOAS 3382 for other editions) 



  Malagasy         

  
 
 

323

3941. Ohabolana Malagasy ¦ nangonin& i Estine Rinara Soa. Antananarivo> Librairie 
Mixte, 1974. 328 p.   

 
3942. Ny ohabolana malagasy> fisavasavana ¦ P. Antoine Raha ja r i za fyRaha ja r i za fy . Fianarantsoa> 

Ambozontany, 1970. 175 p. Another copy, 1987 printing. 
 
3943. Ohabolana, ou, Proverbes malgaches ¦ re;unis et classe;s par le Re;v. J.A. Houlder, 

traduits et annote;s en franc•ais par M.H. Noyer, edite;s par le Re;v. J. Sibree. 
Tananarive> Imprimerie Luthe;rienne, 1960. 216 p. Malagasy and French. (SOAS 
3397) 

 
3944. Ny ombalahibemaso dox. Minisiteran&ny Fanolokoloana sy ny Zavakanto Revoli-

sionera, 1978. 59 p. 
 
3945. Orimbaton&ny fiadanana> tantara foronina ¦ Michel Andrianjafy. »Antananarivo¼> 

Tranopirinty FOFIPA, natonta 5, 1987. »Date on cover> 1988¼ 176 p.  
 
3946. Raban-tsahona ¦ Mialisoa (Ramialy Farasoa Emma Angeline). Antananarivo> 

Tsipika Editeur, 1995. 77 p. 
 
3947. Ny rafi-pisainana ¦ Rat remaRat rema  William, iorenana sy aorin& ny asa soratra& i E.D. 

Andriamalala. Antananarivo> Librairie Mixte, 1983. 189 p. 
 
3948. Raha sery vitan& anamalaho (Fitsaboana nentim-paharazana tsotsotra, taloha sy 

ankehitriny, nangonina araka izay azo natao) ¦ Gabriel Andriantsoa. Antananarivo> 
Voatonta tao amin& ny Typo-Express, 1979. 198 p. 

 
3949. Rakitry ny elan& ny ntaolo Malagasy. T. 1. ¦ Ramarolahy. Tananarive> Imprimerie 

Catholique, 1972. 359 p. 
 
3950. Ranary kambana narian-dray ¦ P. Pietro Prof i taProf i ta . Fianarantsoa> Ambozontany, 

1990. 139 p. 
 
3951. Ranavalona i sy Rasalama> anamarihana ny faha-150 taonan&ny nandefonana an-

dRasalama maritiora 14 Aogositra 1837Ð14 Aogositra 1987 ¦ Henri Andriantsiferana. 
»S.l.> s.n.¼, 1987.  48 p. 

 
3952. Rantimbo¾lan/a diksionera tsimihety ¦ Faridanonana. Antananarivo> Akademia 

Malagasy, 1977. 128 p. 
 
3953. Resy hatrany resin& ny faharesena ¦ Jean-Joseph Rabear ive loRabear ive lo . Antananarivo> 

Minisiteran& ny Fanolokoloana sy ny Zavakanto Revolisionera, 1988. 37 p. 



Malagasy  
     

324

3954. Rijan kevitra fandinika sy rindran-kira malalaka. Boky II ¦ Lolo Rajohns. 
Antananarivo> Edisiona Aingavao, 1980. 116 p. 

 
3955. Rongonin& Avara-pi... ¦ Faralahy (Idea lyIdea ly -- SoaSoa  Zanany). Antanimena> Edition 

Takariva, 1978. 178 p. Series> Collection Tolona. Spine> Andry (2)  
 
3956. Rotaka maty paika ¦ Faralahy (Idea lyIdea ly -- SoaSoa  Zanany). Antanimena> Edition 

Takariva, 1978. 178 p. Series> Collection Tolona. Spine> Andry (3)  
 
3957. Rovitr& akanjon& i Denise> roman ¦ Rapa t sa lahyRapa t sa lahy  P. Idealy-Soa. »Antanimena¼> 

Imprimerie Takariva, natonta 4, 1979. 77, 18 p. Series> Takariva collection. Second 
section (18 p.)> Ny andron& ny SOS... (Les me;moires d&un journaliste Malagasy).  

 
3958. Sady miasa no mianatra> boky natokana ho an& ny Mpampianatra Liam-

pivoarana< na manomana ny ̂ ^Epreuves pratique et Orale du C.A.P.&& ¦ RamangalahyRamangalahy  
Armand. »Antananarivo@¼> Edisiona Faharoa, 1975. 127 p. Cover title. 

 
3959. Ny safidy fototra momba ny fananganana Teti-pivoarana Sosialista (Tovan& ny 

lala¾na laharana faha-77-002 hanoritana sy handaminana ny fampandrosoana 
arindran& ny Teti-pivoarana Sosialista, avoaka hanan-kery ny 22 desambra 1977). 
Antananarivo> Foibe Fiadidiana ny Teti-pivoarana, 1977. 79 p. 

 
3960. Sakafo voakendry ho ara-pahasalamana ¦ Lala Perline Ravon imananaRavon imanana . Antani-

mena T¦rive> Imp. Cath., 1978@ 95 p. 
 
3961. Sakamalao sy havozo ¦ A.-Z. Rabefitia. Tananarive> Nouvelle Imprimerie des Arts 

Graphiques, 1972@ 52 p. 
 
3962. Salamo sy tononkira. Fianarantsoa> Riangonana Katolika, Ambozontany, imprime; 

par la Socie;te; de S. Pierre Claver, Rome, 1967@ 255 p. 
 
3963. Salohy ¦ Clarisse Rats i fandrRats i fandr iamananaiamanana . Antananarivo> Edisiona Trano Famoa-ham-

Boky Imarivolanitra, 1970. 128 p. 
 
3964. Sambany, arahin& Ny tantaran& i Kotokely sy Raha very aho ry Lery ¦ Miche¾le 

Rako tosonRako toson < sary nataon-dRazakamanantsoa Gustave. »S.l.¼> S.M.E., 1980. 166 p. 
 
3965. Samue/l Ratany 1901-1926 ¦ ny asa soratra nataony atolotr&i Franc•ois Rakotonaivo. 

Fianarantsoa> Ambozontany, 1993. 135 p. 
 
3966. Ny sangan&asan-d-Rajonah Tselatra. 1> Vary amin&anana ¦ Tselatra. Fianarantsoa> 

Baingan& Ambozontany, 1994.  
 



  Malagasy         

  
 
 

325

3967. Ny sangan&asan-d-Rajonah Tselatra. 2> Tantara noforoniny ¦ Tselatra. 
Fianarantsoa> Baingan& Ambozontany, 1994@ 

 
3968. Sarinda ¦ Rapa t sa lahyRapa t sa lahy  Paul Idealy-Soa. »Antananarivo¼> Imprimerie Takariva, 

natonta 6, 1982. 185 p. Series> Takariva collection. Cover> Ilay Olona 3 endrika> 
roman policier.  

 
3969. Sedra ¦ Rado. »Antananarivo¼> Edisiona Lova, 1993. 72 p. 
 
3970. Sekolin& ny ntaolo ¦ Randriamiadanarivo. »Antananarivo¼> Edisiona Antso 

Imarivolanitra, 1984@ 64 p. 
 
3971. Sekoly sy ny fiainana ¦ Randrianjara. »S.l.> s.n.¼, 1983. 36 p. Series> Vakiteny, t. 1. 
 
3972. Sendika inona izany@ Firaisan& ny Sendkan&ny Mpiasan&i Madagasikara 

(FISEMA). Tananarive> Imprimerie d&Ouvrages Educatifs, 1976. 144 p. 
 
3973. Ny sikajin& i dadabe ¦ Randriamiadanarivo. Antananarivo> Fiaraha-Miasa Antso-

F.B.M., notontaina 4, 1985@ 208 p. 
 
3974. Sikidy ¦ RaminosonRaminoson  . Antanivao-Nord Antsrabe> Imprimerie Spe;ciale, 1987. 1 v. 

(unpaged)  
 
3975. Soratra vavolombelona. Boky I> Ny Fifandraisan&i Madagasikara tamin&ny vahiny 

hatramin&ny taona 1868 no ho mankany ¦ famelabelarana mialoha nataon 
dRazoharinoro-Randriamboavonjy. Fianantsoa> Fivarotam-boky -- Ambozontany< 
Antananarivo> Sampan-draharahan&ny Arsiva, 1972. 254 p. 

 
3976. Soritry ny tantaran& i etazonian&i Amerika. Tananarive> United States Information 

Service, 1974. 290 p. 
 
3977. Soveniran& ny foko ¦ Idealy-Soa Paul Rapatsalahy. Antanimena-Tananarive> 

Imprimerie Takarive, natonta 2, 1975. 128 p. 
 
3978. Syllabaire malgache. Tananarive> Imprimerie d&Antanimena, 1971. 12 p. 
 
3979. Tafasiry ny teny Malagasy an-tononkira ¦ Norbert Ranaivo. Antananarivo> 

Editions Madprint, Les Grands Ecrivains Malgaches et du Monde, 1994. 88 p. 
 
3980. Tahirin& antsihanaka 1947> tantara marina mampirotsa-dranomaso tao 

Ambatondrazaka ¦ Patrice Samuel Rala i ta f ikaRala i ta f ika . »Antananarivo¼> Ministeran&ny 
Fanolokoloana sy ny Zava-kanto Revolisionera, natonta 2, 1987. 86 p. 



Malagasy  
     

326

3981. Takelaka notsongaina. I> Tononkalo> ho an& ny kilasy faharoa sy voalohany ary 
ny kilasy famaranana amin& ny fianarana ambaratonga faharoa ¦ Sime;on Rajaona. 
Fianarantsoa> Ambozontany, natonta 2, 1969. 201 p. 

 
3982. Takelaka notsongaina. II> Lahatsoratra tsotra> kilasy faharoa, voalohany ary 

famaranana ¦ Sime;on RajaonaRa jaona . Fianarantsoa> Ambozontany, natonta 2, 1969. 561 p. 
 
3983. Takelaka voavaofy ¦ Sime;on Rajaona. Antananarivo> Editions Ambozontany, 

1994. 149 p. 
 
3984. Talaky mandeha> famakian-teny malagasy> cours e;le;mentaire ¦ Re;gis Rajemisa-

Raolison. Fianarantsoa> Librairie-Ambozontany, natonta 3, 1970. 112 p. 
 
3985. Tambin&ny fitiava-tanindrazana> Tantara marina, Milaza fitiavan-tanindrazana ¦ 

nosoratan&i Aro-naba. »Antananarivo¼> Minisiteran&ny Fanolokoloana sy ny Zavakanto 
Revolisionera, 1982. 67 p. 

 
3986. Ny tantara an-tsary ¦ Ramiandrisoa-Ratsivalaka Alban T. »Antananarivo¼> 

Fiantsorohana ny Boky Malagasy, natontan& ny F.T.M., 1983. 32 p. 
 
3987. Tantara Betsileo ¦ Rain ih i f inaRain ih i f ina  Jesse;. Fianarantsoa> Ambozontany, 1975. 240 p. 

Volume 1 of his Lovantsaina.   
 
3988. Ny tantara fohy amerikana malaza indrindra ¦ mpanoratra Washington Irving, 

Nathaniel Hawthorne, etc... nadikan& i A.C. Fiaferana. Antananarivo> Andro Vaovao, 
1976.  131 p. 

 
3989. Tantara jeogirafia> araka ny fandaharam-pianarana ofisialy T-11 ¦ Rakotomanga 

Louis Bernard. Antananarivo> Karakarain&ny Foibe Filan-kevitry ny Mpampianatra, 
1983. 93 p. 

 
3990. Tantara mahasondriana. Valonany faharoa »2¼ sy fahatelo »3¼. Fianarantsoa, 

1970. 334 p. 
 
3991. Tantara mahasondriana (Tantaran&i Israely). Valonany voalohany »1¼. 

Fianarantsoa, 1967. 211 p. 
 
3992. Tantara sy fomban-drazana ¦ nangonina sy nalaha-d Rainandriamampandry. 

Tananarive> Madagascar Print µ Press Co., 1972. 174 p. Series> Tahiry ^^Tantara sy 
sivilizasiona&& 

 
3993. Tantara sy jeografia fitaizana ho isam-bahoaka> cours moyen ¦ paru une re;union 

des professeurs de Madagasikara. Tananarive> Karakarain&ny Foibe Filan-kevitry ny 
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mpampianatra> Socie;te; nouvelle de l&Imprimerie Centrale, natonta 3. 1975. 174 p. 
Cover title> Fahalalana fototra tantaraÐjeografiaÐfitaizana ho isam-bahoaka. 

 
3994. Tantaran& Amboatany vavahadin& ny fivavarana kristiana teo amin& ny 

tsimahafotsy-avaradrano. »Antananarivo¼> Madprint, 1976. 41 p. 
 
3995. Tantaran-dRazakatsianindrana maritiora tao ambohidranando, manazary-(ilafy) 

¦ nataon& i Rajaobson Rajaobelina. Tananarive > Imprimerie Luthe;rienne, 1965. 100 p. 
 
3996. Tantaran-drazana Zafisoro ¦ nosoratan&Atoa Mampi tovyMampi tovy  Antoine. Antananarivo> 

Karakarain&ny Foibe Filan-kevitry ny Mpampianatra, 1975. 33 p. 
 
3997. Tantaran drazana ^^Zafisoro&& ¦ nosoratan& i Antoine Mampi tovyMampi tovy . Antananarivo> 

Karakarain&ny Foibe Filan-kevitry ny Mpampianatra, natonta 2, 1978. 42 p. 
 
3998. Tantaran& ny Fiangonana avaratr& andohalo fahatsiarovana ny faha-115 taona 

1864-1979 ¦ Fiangonan& i Jesoa Kristy eto Madagasikara. Ankatso-Antananarivo> 
Imprimerie d&ouvrages educatifs, 1979. 48 p. Half title> Fiangonana avaratr& 
andohalo 1864-1979.  

 
3999. Ny tantaran& ny firenena Malagasy> cours moyen ¦ nosoratan& i E. Fagereng sy 

Marline RakotomamonjyRako tomamonjy . Antananarivo> Edisiona Salohy, 1963. 94 p. 
 
4000. Tantaran&ny Antemoro-Anakara teto Imerina tamin& ny andron& Andriana-

mpoinimerina sy Ilaidama ¦ nosoratan&i Kasanga  Fe rnandKasanga  Fe rnand . Antananarivo> Fasana ao 
Ankadivato, natonta 2, 1982. 96 p. ^^Tantaran-dRazana Malagasy&& 

 
4001. Tantaran&ny tranovato Anatirova> fankalazana ny fahazato taona nitokanana azy 

8 Aprily 1880-1980. Fiombonan&ny Fiangonana Protestanta eto Madagasikara. 
»Antananarivo¼> Edisona Antso Imarivolanitra, 1980. 29 p. 

 
4002. Ny tany sy ireo lala¾na momba azy. Boky voalohany »1¼ ¦ Justin Rakoton ia inaRako ton ia ina  < 

teny fanolorana avy amin& i Fe;licien Radi lo feRad i lo fe . Tananarive> s.n., 1972. Series> 
Collection ^^Lala¾na velona Malagasy&&. 

 
4003. Tao anatin&ny sarotra ¦ Ravoajanahary Alphonse. Antananarivo> Fiantsorahana ny 

boky malagasy sy Librairie mixte, 1991. 83 p. 
 
4004. Tao Manjakadoria> ramiakatrarivo sy ramarovolana ¦ Maurice Rasamuel. 

»Antananarivo¼> Trano Printy FJKM Imarivolanitra, natonta 6, 1990. 114 p. 
 
4005. Taolambalo ¦ E.D. Andriamalala. »Antananarivo¼> Librairie Mixte, 1972. 159 p. 
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4006. Tapa-porohana ¦ J. Nalisoa Raval i t e raRava l i t e ra . Antananarivo> Natontan&ny Foibe Filan-
Kevitry ny Mpampianatra, 1980. 198 p. 

 
4007. Ny teatra 1899-1988 tsiahy torolalana ¦ Rava losonRava loson  Rajohnson Andriambatosoa. 

Antananarivo> Minisiteran&ny Fanolokoloana sy ny Zavakanto Revolisionera, 1989, 
printed 1991.  79 p. 

 
4008. Telo taona lasa izay... 11 Febroary 1975Ð11 Febroary 1978. »Antananarivo¼> 

Helio, 1978. 22 p. 
 
4009. Tetiaran&ny terak& Andriampanjakolona sy ny taranany misy ankehitriny> lova soa 

hotadidian&ny taranaka mandimby > misy fizarana folo ¦ nangonin&i R a v o a v a h yR a v o a v a h y  
Robinson. Tananarive> Muse;e d&art et d&arche;ologie de l&Universite; de Madagascar, 
1975. 23 leaves. Series> Travaux et documents, 18. 

 
4010. Teto anivon&ny riaka> fianarana tsotsotra ¦ P. Le;onard Ramaroson, natonta 4 

namboaran&i Nicola GiambroneGiambrone . Fianarantsoa> Ambozontany, 1971. 100 p. 
 
4011. Tiako ise! ¦ V. Maruca. Fianarantsoa> Ambozontany, 1970. 173 p. 
 
4012. Tiona sy fihirana hivavahana amin& Andriamanitra ¦ avoakan& ny fiombonan& ny 

Fiangonana Protestanta eto Madagasikara. Antananarivo> Edisiona Voalohany, 1977. 
931 p. Hymnal. 

 
4013. Tokantrano sambatra ¦ Edouard Randrianasolo. »Antananarivo¼> Helio, 1975. 

Malagasy and French. Series> Ny tenan& ny olombelona sy ny aretina. Boky 3.    
 
4014. Tolom-pahafahana ho an&ny fahaleovantenan&i Madagasikara> ny fanenjehana 

ahy sy ny fiadiako ho an&ny rariny (1930-1950) ¦ Rana ivoRana ivo  Paul. Gene¾ve> Imprimerie 
Genevoise S.A., 1977. 136 p. 

 
4015. Tononkalo fahatsiarovana ny faha-35 taonan& ny> maty ho an&ny tanindrazana 

velona mandrakizay ao am-pon&ny vahoaka. »Antananarivo¼> Ministeran&ny 
Fanolokoloana sy ny Zava-kanto Revolisionera, 1985. 40 p. 

 
4016. Tononkalo sy lahatsoratra. 5e¾me Enseignement secondaire court, long. Ecoles 

Normales-Colle¾ges Normaux ¦ Re;gis Rajemisa-Raolison. Fianarantsoa> Librairie 
Ambozontany, natonta 2, 1967. 159 p. 

 
4017. Tononkalo sy lahatsoratra. 6e¾me Enseignement secondaire court, long. Ecoles 

Normales-Colle¾ges Normaux ¦ Re;gis Rajemisa-Raolison. Fianarantsoa> Librairie 
Ambozontany, natonta 2, 1969. 127 p. 
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4018. Tontolo iainana voakolo antoky ny fahavelomana. »Antananarivo¼> DEPA, DVV, 
n.d.  

 
4019. Tontolo... isainana> amboaran-tononkalo faharoa ¦ Sandratra »Airline Co¼ 

Antananarivo> BERTI, 1991. 120 p. 
 
4020. Toro-lalana> ho an&ny vondrom-bahoaka itsinjaram-pahefana, fokontany firaisa-

mpokontany ¦ Minisiteran& ny atitany, Foibem-pitondrana momba ny Fanadihadiana 
sy ny Famohan-dalana ary Firaketan-kevitra. Antananarivo> Ny Havana, 1976@ 158 p. 

 
4021. Toro-lalana momba my fanabeazana ara-pahasalamana ¦ Sillonville F. »Antana-

narivo¼> FOIBEN-Taosarintanin& i Madagasikara, 1977. 108 p. 
 
4022. Ny tranomaizina M.D.R.M. 1947-1956 Toamasina-Antsihanaka> sombin-tanta-

ran&ny tabataba tamin&ny taona 1946-1947-1948 ¦ Rasamoel inaRasamoel ina  Hary Lala, teny 
fanolorana nataon&ny Rakoton i ra inyRako ton i ra iny  Joseph. »S.l.> s.n.¼, 1979. 112 p.   

 
4023. Tranon& ny ntaolo> fomba Malagasy ¦ Razafindrabe Robinson. Antananarivo> 

Fiantsorohana ny Boky Malagasy, 1978. 59 p. 
 
4024. Trimofoloalina> ralibenja fehezam-boninkazo ¦ Fide;lis-Justin Rabetsimandranto. 

Tananarive> Librairie Mixte, 1960@ 80 p. Series> Collection Rakitry ny ela. 
 
4025. Tsangambaton& ny V.V.S.> tantaran& ny gadra nanjo ny ^^Sakelika&& ¦ nosoratan& i 

Rave losonRave loson  Georges sy Dr. Ramanantsirava. Antanimena-Tananarive> Imprimerie 
Catholique, 1973. 110 p. 

 
4026. Tsiahy tolom-piavotana 1947-M.D.R.M. ¦ nosoratan&Atoa K o k oK o k o  Jean Marie. 

»Antananarivo¼> Minisiteran&ny Fanolokoloana sy ny Zavakanto Revolisionera, 1982. 
157 p. 

 
4027. Tsikera ara-tarika sy ara-piofohana. I> Andrana momba ny fifehezanteny mala-

gasy ¦ Roger Bruno Raben i l a inaRaben i l a ina . »Antananarivo¼> Fofipa, 1980. 96 p. 
 
4028. Tsikera ara-tarika sy ara-piofohana. II> Amboaran-dahateny momba ny fifehe-

zanteny malagasy ¦ Roger Bruno Raben i l a inaRaben i l a ina . »Antananarivo¼> Fofipa, 1982 (cover 
date> 1984). 106 p. 

 
4029. Tsy aleo ve ny tsara indrindra ¦ tantaram-piainan& i Jimmy Carter nosoratan& ny 

tenany. »Antananarivo> T.P.L., 1977¼ 78 p. Series> Andro vaovao, 15. 
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4030. Tsy an-kifendro ¦ »Tranombarotra Roso, Sary Khi-Ma¾a, Maquette Dany¼. 
Antananarivo> Tranoprinty NIAG, 1976. »34¼ p. Cover title> Besonrongola, tsy an-
kifendro. 

 
4031. Vainafo tononkira ¦ Randja Zanamihoatra. Fianarantsoa> Ambozontany, 1969. 

143 p. 
 
4032. Vakivakim-boahangy ¦ Randrianasolo-Ravony Henri L. »S.l.> s.n.¼, 1973. 40 p.  
 
4033. Ny valihako ¦ Henry Jameson. Antananarive> TP FJKM Imarivolanitra 

fametrahana, 1984@ 119 p. 
 
4034. Velanangano ¦ nosoratan&i Clarisse Andriamampandry Rats i fandr ihamananaRats i fandr ihamanana . 

»Antananarivo¼> Minisiteran& ny Fanolokoloana sy ny Zavakanto Revolisionera, 1979 
(printed 1980). 79 p. 

 
4035. Velona ho velona ny teny sy haisoratra Malagasy, Boky I. Antananarivo> Fika-

mbanan&ny Poeta sy Mpanoratra Malagasy, 1994. 70 p.   
 
4036. Voahirana. Fianarantsoa> Librairie Ambozontany, 1973. 38 p. 
 
4037. Voasoratra tamin& ny ra> fandinihana araka ny Baiboly ny amin& ny Ran& i Kristy ¦ 

nosoratan& i Robert E. Coleman, nadikan& i Ranaivojaona-Razafimanantsoa. 
Antananarivo> Trano Printy Loterana, 1976. 86 p. 

 
4038. Volavola ranomaso na Alahelo nandazo nody hehy zary hery ¦ nosoratan& i Onja 

A. Benjanina Ranaivo. Tananarive> Imprimerie Luthe;rienne, 1957. 61 p. 
 
4039. Voromaherin ambohijoky ¦ Andrianasolo Benoit. »Antananarivo¼> Fiantsorohana 

ny Boky Malagasy, 1983. 63 p. 
 
4040. Ny zanako ¦ Clarisse Ratsifandrihamanana. Antananarivo> Tranom-printim-

pirenena, 1969. 2 v. (229, 233 p.) Series> Harem-pirenena, 8-9. 
 
4041. Zaobavy mahantra ¦ Rapa t sa lahyRapa t sa lahy  Paul-Idealy-Soa. »Antananarivo¼> Imprimerie 

Takariva, 1978. 80 p. Series> Takariva collection, 1978. 
 
4042. Ny zava-kanto vita amin&ny teny na Ny sarin-teny eo amin&ny fomba filazan-

javatra> tsetsatsetsa tsy aritr&i Rado ¦ RajaonaRa jaona  Sime;on. Antananarivo> Editions 
Ambozontany, 1993. 124 p. 

 
4043. Zava-miafin& ny 29 marsa 1947> tantara marina. Boky voalohany »1¼ ¦ 

Rakotomala laRakotomala la  Joe/lson. »Antananarivo¼> Edisiona Vaovao, 1974. 132 p.  
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4044. Zava-miafin& ny 29 marsa 1947. Boky faharoa »2¼ ¦ Rakotomala laRakotomala la  Joe/lson. 
»Antananarivo¼> Imprimerie Catholique, 1974. 62 p.  

 
4045. Zava-nafenin& ny 29 marsa 1947. Boky fahatelo »3¼> Sady farany, misy fizarana 

dimy ¦ Rakotomalala Joe/lson. »Antananarivo@¼> Sosaiety MADPRINT, 1983. 122 p. 
 
4046. Zazavavindrano ¦ E.D. Andriamalala. Antananarivo> Librairie Mixte, 1972. 142 p. 
 
4047. ZO amboaran-tononkalo ¦  nosoratan& i Rado. »Antananarivo@¼> Socie;te; malgache 

d&e;dition, 1989. 224 p. Cover title> ZO hitia... hiteny.. no afaka... 
 
4048. Zon&ny olombelona  Droits de l&homme> 1. Fanambarana itambaram-be  

Declaration universelle. 2. Dina Afrikanina  Charte africaine. Antananarivo> Foi et 
justice, 1997. 45 p. Series> Zo aman-kasina  Droits et devoirs. 

 
MAMARAMAMARA  (Mali. Also> Minyanka, Minya, Mianka, (Mali. Also> Minyanka, Minya, Mianka,  Minianka, Tupiire, Bamana.  Minianka, Tupiire, Bamana. 
E thSenoufo ,  Mamara .  No t  i n  SOAS.  LCMamara .  MDMianka )E thSenoufo ,  Mamara .  No t  i n  SOAS.  LCMamara .  MDMianka )   
  
4049. We na mamaara lakani na ti kani. Bamak‚> Mali Kalaminisiri gbaha kamukala 

baarinÒungo, Imprimerie DNAFLA, 1993. 69 p. 
 
MAMBILAMAMBILA  (Cameroon, Nigeria. Also> Mambilla, Mambere (Cameroon, Nigeria. Also> Mambilla, Mambere , Nor, Torbi, Lagubi, , Nor, Torbi, Lagubi, 
Tagbo, Tongbo, Bang, Ble, Juli, Bea. EthMambila of Nigeria and Cameroon considered Tagbo, Tongbo, Bang, Ble, Juli, Bea. EthMambila of Nigeria and Cameroon considered 
d i s t inc t  l anguages .  No t  in  SOAS.  LC,  MDMambi la )d i s t inc t  l anguages .  No t  in  SOAS.  LC,  MDMambi la )   
 
4050. B‚¾ le¾h ½uee¾h nyenne]  Les pesticides> re¾gles d&utilisation en langue mambila, 

De;partement du Mayo-Banyo, Province de l&Adamaoua ¦ traduit par Yadji Emmanuel. 
Yaounde;> Association nationale des Comite;s de langues Camerounaises, en 
collaboration avec le Ministe¾re de l&Agriculture et la Socie;te; Internationale de 
Linguistique, 1992. 24 p. Mambila and French. 

 
4051. Chang eh vu a> an abridged version of the Christmas story in Mambila. »Nigeria@> 

SIL, n.d.¼ 16 p. 
 
4052. Chir gu¾l gi-neh (Transport book)> in Mambila, a language of the North Eastern 

State, Nigeria ¦ written by Abel Kangla. Jos> Institute of Linguistics, 1974. 40 p. 
 
4053. Cours d&initiation a¾ l&orthographe de la langue Mambila, De;partement du Mayo 

Banyo, Province de l&Adamaoua ¦ manuel re;dige; par Mona Per r inPer r in  avec l&aide de 
GantapGan tap  Boniface et MouhMouh  Marc. Yaounde:> Socie;te; internationale de linguistique, 
e;dition expe;rimentale, 1987. 24 p. In French. 
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4054. De¾bbe¾ Jose]f me; ne; ndu¾ te; ndu¾ Abraha]m  L&histoire de Joseph arrie¾re-petit-fils 
d&Abraham.  »Yaounde;¼> Comite; de langue mambila, imprime; par SIL Cameroun, 
1992. 21 p. 

 
4055. Derua a jume njeh lehr-eh a> a slightly simplified version of St. Luke&s Gospel ch. 

15, in Mambila.  »Jos@¼> Institute of Linguistics, August 1972. »11¼ p. 
 
4056. Derua mule> a booklet of Mambila folk stories ¦ M. Hill, M. Perrin. »Jos@¼> 

Institute of Linguistics, n.d. 47 p. 
 
4057. Derua nyame ¦ Moses Kwulde. Jos> Institute of Linguistics, 1973. 24 p. 
 
4058. Jenesis 1-35> stories from the book of Genesis written in Mambila a language 

spoken in the North East State of Nigeria ¦ stories taken by Abel Kangla from the 
book of Genesis. Jos> Institute of Linguistics, provisional edition, December 1973. 64 
p. Cover title> Jenesis 1-35> Wula e;h wo;ng dium-eh la¾.  

 
4059. L“ fa. South Holland, IL> World Home Bible League< Jos> Nigeria Bible 

Translation Trust, 1977. 846 p. English title> Mambila New testament.  
 
4060. L‚¾re¾ b‚¾ Ba¾> Contes en langue mambila, De;partement du Mayo Banyo, Province 

de l&Adamaoua ¦ edite;s par MouhMouh  Marc, Mona Per r inPer r in . Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 1990. 28 p. Mambila and French. 

 
4061. Ma¾ se;na me¾h (Teach me> a health book)> Mambila of North Eastern State 

Nigeria. Jos> Institute of Linguistics, January 1974. 32 p. 
 
4062. Mark> Habare Galle leh e;h Mark nyoo-neh  The Gospel according to Mark in 

Mambila. »Jos> Institute of Linguistics¼, May 1973. 76 p. 
 
4063. Meh giun derua jangen-eh. 1> the first of a series of three primers in the Mambila 

language of North East State, Nigeria, and Cameroun ¦ Abel Kangla wrote some of 
the stories, Dorothy Evans drew all the pictures. Jos> Institute of Linguistics, 1973. 
122 p. 

 
4064. Meh giun derua jangen-eh. 2> the second of a series of three primers in the 

Mambila language of North East State, Nigeria, and Cameroun ¦ Abel Kangla wrote 
most of the stories, Dorothy Evans drew all the pictures. Jos> Institute of Linguistics, 
1973. 127 p. 

 
4065. Meh giun derua jangen-eh. 3> the last in a series of three primers in the Mambila 

language of North East State, Nigeria, and Cameroun ¦ Abel Kangla wrote most of 



  Mambila-Mambwe         

  
 
 

333

the stories, Dorothy Evans drew all the pictures. Jos> Institute of Linguistics, 1973. 
102 p. 

 
4066. Mvu¾ yo nyame] ¦ traduit par Djitabe; Emmanuel. Bankim par Foumban, Re;publique 

du Cameroun> Comite; de litte;rature en langue mambila, 1997. 28 p. French title> 
Hygie¾ne du corps. Mambila and French. 

 
4067. Nellip e;h yu¾n nore> folk stories in drama form, Mambila ¦ first three stories 

written by Samson Gulmu, the last by Phillip Sol. Jos> Institute of Linguistics, 2nd 
ed., June 1975. 15 p. 

 
4068. Nja¾ga¾ bagaa¾ Mat‰o]  L&e;vangile selon Matthieu. »Bankim par Foumban¼> Comite; 

de langue mambila, imprime; par SIL Cameroun, e;d. provisoire, 1992. 127 p. 
 
4069. Ágo¾r Ca¾½ me; s‚;nde¾> lectionnaire en langue mambila du 1er juin au 23 novembre 

1997. Bankim par Foumban, Re;publique du Cameroun> Comite; de langue mambila, 
1997. 48 p. 

 
4070. So¾r-Ge¾h de; me; b‚; l‚ nde ne; ke; gwo¾  Diarrhe;e> comment la traiter a¾ la maison 

en langue mambila ¦ traduit par FoumFoum  Louis. Yaounde;> Association nationale des 
Comite;s de Langues Camerounaises, en collaboration avec le Ministe¾re de la Sante; et 
la Socie;te; internationale de linguistique, 1992. 7 p. Mambila and French. 

 
4071. Tema b‚] d“m> syllabaire no. 2 en langue mambila, De;partement du Mayo Banyo, 

Province de l&Adamaoua ¦ re;dige; par MouhMouh  Marc et Mona Per r inPer r in . Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 1992. 104 p. Mambila and French. 

 
4072. Write Mambila! Zaria> Institute of Linguistics, March 1973. »40¼ p. 
 
MAMBWEMAMBWE  (Tanzania, Zambia. Also> Cimambwe, Kimambwe. EthMambwe (Tanzania, Zambia. Also> Cimambwe, Kimambwe. EthMambwe--
Lungu .  SOAS,  LCMambwe .  MDIc imambwe)Lungu .  SOAS,  LCMambwe .  MDIc imambwe)   
 
4073. Ivilai ¦ David K. Simfukwe. »Lusaka µ Blantyre¼> Amwazwizye a Northern 

Rhodesia µ Nyasaland Publications Bureau anapanzile a Longmans, 1st impression 
1951. 17 p. Series> Mungakunda ukuwa. (SOAS 3429) 

 
4074. Uzya wakwe mama meli ¦ by H.E. Silanda. Lusaka µ Blantyre> Publications 

Bureau, 1954. 35 p. (SOAS 3435) 
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MANDINGOMANDINGO  (Co]te d&Ivoire, Gambia, Guinea, Guinea (Co]te d&Ivoire, Gambia, Guinea, Guinea--BissauBissau, Mali, Senegal, Sierra , Mali, Senegal, Sierra 
Leone. Also> Mandingue, Mandinke, Maninke, Malinke, Malinka, Maninka. Leone. Also> Mandingue, Mandinke, Maninke, Malinke, Malinka, Maninka. 
E thMal inke ,  Mand inka .  SOAS,  LCMand ingo .  MDManiE thMal inke ,  Mand inka .  SOAS,  LCMand ingo .  MDMani NN ka)ka)   
 
4075. Ali ½a kara½. 3 ¦ written by B.K. Sidigeh and L. Faati. 2nd ed. Banjul> Non-

Formal Education Services Unit, printed in The Gambia by the Book Production and 
Material Resources Unit, Ministry of Education, June 1983. 52 p. 

 
4076. An nye karan... nye se¾be¾li ke¾> manuel d&alphabe;tisation. Langue Manika. 

»Conakry¼> Service d&alphabe;tisation et d&education des adultes de la Re;publique de 
Guine;e, n.d. 44 p. Introduction and notes in French. (NUMalinke) 

 
4077. Anjilo kila Yohanna. London> British and Foreign Bible Society, 1909. 77 p. 

English title> The Gospel according to St. John in Mandingo. (SOAS 3443) 
 
4078. D¡ kuru la taama �a ¦ realise; par le S.N.A. Service national d&alphabe;tisation, 

illustration et mise en page Die;mory Diouba teDiouba te . Conakry> Agence de coope;ration 
culturelle et technique, 1992. 19 p. Cover title> Maninka d¡ kuru la taama �a. 

 
4079.           E1L Ilzbs A2L Z1na_j A2bA~B O3lB A2nzo1ls Z3ta8k  .U1L Ok Z3vit A~ 'N Z6F A~L Z6d

                                                            AdB Z1na_j I3sa~ns :AliY Q83lokaL Oka~fk 
»D¡' la¾ f¡' n&a¾tiw¡; ko lu¾ ¦ Kant¡; Solo¾mana; bolo;, Ba¾ba; Ja¾an¡¾  la; s¡b¡li le¾ ka¾fa¾ ko lakol‚;n 
yila> sana¾s‰ Ja¾an¡¾ bada ... K‚nakir‰ J.K. 8¦11¦1992 Mis“ra¾n.¼ 15 p. 

 
4080. Dindingo aning bambo> Mandinka talingo ¦ Abdoulie Bayo le ye a ke safero to < 

Paul Gomez le ye natalolu dada. Banjul, The Gambia> Gambia Cultural Archives, 
October 1976. 19 p. 

 
4081.     U3te8B .Nqfoka8raF Iyep Z1d Isa8refq8k :Ara~G A2L U1L Anamj Q3F A8k I1sa8~ra~F    

                                  Z8ba8k Z3ni3j Irkanqk A2L #((! E1L Ilayzbs A2L A~bk IrakB 
»Fa¾ra¾ns“ kan f‚; jamana lu¾ la; gba¾ra> k‚nferansi d¡¾ peyi farankof‚n ¦ Bentu; Bakari 
Kaba; la; s¡b¡yali le¾ 1993 la; K‚nakiri j“n¡¾ kanb¡n ... Conakry, 1993¼ 48 p. 

 
4082. Histoire des Mandingues pendant 4000 ans (de 2764 avant Jesu jusqu&a 1234)                      

               Z9M O1 O3lB A~na_me1lu1s Z3ta8k çZ3v Ok A~djo19s A2d Z3k Z9m :Qlfu19k Qfq1d E93da8~m
        A8mzlyaB A2L A~ 'N  Ada~lk A2L Z1na_j A2ba~B çI3d A[bidi8s Amersamz9k U93szbs Okx E3Y
                        $((!.@.@ E1Ò @9 O3k .Ï .A8~ri1siM çA2L %%& A8~s .Ï.K A2Ò A8ku8t !((! .%.&9 ;E1Ò 
»Ma¾nde;n d‚¾f‚ ku¾nf‚l‚> m¡n k¡; da; so¾njada¾ ko �¡; ¦ Kant¡; Su¾le¾ma;ana; bolo; o¾ m¡n ye; 
N&ko s¡b¡su;n k¡namaserema sindiba;a d‰, Ba¾ba; Ja¾an¡; la; kala¾da n&a¾la; bay¡l¡man ne¾ 7.5. 
1991 tunkan na¾ K.Gb. sa¾n 733 la;, mis“ra¾n. Gb. ko; 2. ne¾ 2.2.1994¼ 83 p.   
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4083. E9d A2rma I1yq1ka8mus A2nA{me1lu1s Z3ta8k :U3k Q}t Z9m ,O3lB Alyzbs A Qnq1ms A2fa~mi<j  
    I3da{ma~ja8~k #((!.@@.^8 O4lB E1L Z3na_j I4dama~m A2lw A2ba~B A2Ò E9rzmuv A2d Z4bs A .)&(!   
                                                  .A8~ri~siM  E1L !6 O3k .Ï .E8d U3fe3rs A2mutaF I3n   
 »J“ima¾fa; s‚m‚¾n‚ ¦ s¡b¡yala bolo; m¡n t‚;‚ ko; Kant¡; Su¾le¾ma;ana; sumank‚¾y“ amara; den 
1970. 1 S¡b¡; da �um¡ren na; Ba¾ba; Wala; Ma¾mad‰ Ja¾an¡; be¾ bolo; 6.22.1993 ka¾nja¾ma;ad‰ 
n‰ fatuma; sere;fu; den. Gb. ko 1. le¾ Mis“ra¾n.¼ 16 p. 

 
4084. Jiyo jankundi nÒaa. Banjul, The Gambia> Mandinka Literature Section, Non-

formal Education Services, January 1984. 18 p. 
 
4085.         A~8ri1sim **(!!.$!!.#9  Z3na_j A2ba~B : ZdB A2lyzbs a~' : QlF A~fk .Q9]n -Zga8k   

             AdB Z1na~j A8mi1F Isa~ns :AliY Q3lokaL Ok a~fk .#((!.%.&9 E1L QlF O1k .Ï   
                                Z8ba8k Z~ni~j Irkanqk  ## ^# $$. À.Ï (!!!.À.K.C  ,A2L AdrzL 
»Kangb¡-n‚¾‚n. Kafa¾ f‚l‚ »1¼ ¦ a¾ s¡b¡yala; b¡d¡ Ba¾ba; Ja¾an¡; 3¦14¦1988 Mis“ra¾n. Gb. ko¾ 
f‚l‚ le¾ 7¦5¦1993.¼  32 p. 

 
4086. Karan kitaabu. 1-2. Dakar> ARED > GADEC, 1994. 2 v. (45, 39 p.) Series> 

Londoo firoo. 
 
4087. Karangbe¾ kafa san. Fo/lo/ ni filanan »1-2¼ ¦ edite; par l&Institut national du livre de 

Guine;e. Conakry> Institut pe;dagogique national, Imprimerie nationale ^^Patrice 
Lumumba&&, »196-@¼ 60 p. 

 
4088.  A2d A2yzbs Z8m  .Arz}L Q`ba~L O`wa~F : Ars : O3k A82ka8k A2L I3lk E3L Z8m : Z3tayuk A2yifA8~L 

                                     Akilqka8mus Z3taB :E8da8rak O3kx ; O3lB A~bk IrakB U3te8B
 »La¾nfiya; kuyat¡;> m¡n ye; kil‰ la;n kanka;n ko;> sara, fa¾wo¾ la¾b‚¾ k¡;¡ra  ¦ m¡n s¡b¡ya; da; 
Bentu; Bakari Kaba¾ bolo;. N&ko; karanden> Kate; Sumank‚yika. 1991 m“r“nd“li le¾ 
K‚nakir‰ j“n¡¾ Kank¡n.¼ 67 p. 

 
Ma¾nde;n d‚¾f‚ ku¾nf‚l‚. See> Histoire des Mandingues pendant 4000 ans. 
 
4089. Manika talli ni d‚nkili ¦ as¡ybeh la-nu Abdullai Alhaji Kallon, Herbert Hinzen, 

Sheikh Ahmed Tejan Tamu. Freetown K‚ndon> Ap‚pilisi la nu ley Pipi&s Edicasional 
Association, Min yi Sarra L‚n, 1987. 76 p. Series> Sarra L‚n talli ni d‚nkili, nu. 36  
Pea stories and songs from Sierra Leone, 36. English title> Mandingo stories and 
songs from Karina and Manjoro. 

 
4090. Maninka an �¡ sii dinkira laminin na kanda ¦ realise; par le S.N.A. Service 

national d&alphabe;tisation, illustration et mise en page Die;mory Diouba te .Diouba te .  Conakry> 
Agence de coope;ration culturelle et technique, 1992. 12 p. 
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4091. Maninkakan jate. Projet de De;veloppement Rural Haute Guine;e, C.F.D.T. Service 
Formation, Fe;vrier 1991. Avec la collaboration du Service re;gional d&alphabe;tisation 
pour la Haute Guine;e.  54 p. Photocopy. 

 
4092. Maninke proverbs. »Sl.> s.n., n.d.¼ 6 p. in N&ko script. 
 
4093. Medical Mandinka ¦ by D.P. Gamble. Typescript Apr. 1958, rev. version, first 

prepared Dec. 1954. 4 p. (NUMalinke) 
 
4094. Ngansu masing ¦ written by Kekoto Manne, edited by Ayo Sidibe, illustrated by 

Jim Ottney. Banjul> National Literacy Advisory Committee< Book Production and 
Material Resources Unit, 1979. 49 p. 

 
4095.   A~lfi`ra~k I|tals  .Oku`s I|laL Z|B Z8simed : A2L Q2B A28B Z3T Z8no`8d Z3nqm A2L AyA~s  

                                                                                                 .O2lB EterB
 »Sa¾ya la; m‚n¡; do¾nn¡n t¡; ba;n t‚; la; ¦ denmis¡n b¡;¡ lal‰i su¾ku Salat‰i Ka¾r“fala¾ Be;rete 
bolo;. A®s¡k¡la n&a lade¾la> Ma¾ma¾d‰ Ja¾an¡; Nafa¾j“ka. Kankan, 1982¼. Conakry> Librairie 
Papeterie, e;d. remanie;e 1993. 20 p.  

 
4096. Sunjata ¦ story told by Bamba Susso, written and edited by Mrs. Faatumata 

Sidibe. Banjul> National Literacy Advisory Committee, Old National Library, »197-@¼ 
25 p. (NUMalinke) 

 
4097. Tolonnu maninkakan d‚ abc ¦ kafa d‚b¡nnalu Mamadi Jan¡, Al¡kisandiri 

Wasiliyewisi. »S.l.> s.n., n.d.¼ 34 p. (NUMalinke) 
 
4098.  Okx E3Y Z9m O1 ,O3lB A2na{me1lu1s Z4ta8k çQ9mqtaB Qfq`d A8mq`dk A2na_G6 A2lw U<da_w Ok 

     A~fk «E1Ò A8mzlyaB A2L A~ 'N Ada~lk A2L Z1na_j I3da~ma~M  I3d A[bidi9s Amersama8k U9szbs 
       .Zv A2bu9muL I`sirta~p A2didi9rim A2L AdrzL A2L Z1na_j A28mi<F I1sa2ns :AliY I39lokaL
         E1L !6 O4k .Ï .K .J I4rka{ngk ##^#$$ .À.Ï ç(!!! .À.K .C çC ïd A8~F Alis ,Qd Ame9let 
        »Wa¾aduu wa;la Ga¾na; k‚¾d‚ma;n d‚¾f‚] ba;t‚m‚n ¦ Kant¡; Su¾le¾ma;ana; bolo; o¾ m¡n ye; N&ko 
        s¡b¡sun kanmaserema sindiba] d‰, Ma¾ma¾d‰ Ja¾an¡; la; kala¾da n&a¾la; bay¡l¡man je¾ ... ¼   
        Conakry> Librairie papeterie ICRA-N&ko, e;d. remanie;e, 1993. 26 p. 
 
4099.            Akija2fn  Z1na_j I3da~ma~M »partly illegible¼ IdZdz1j A~ ' Si1F E3L Ara~s Ami1v 

                                                                  A2na{me1lu1s  Z4ta8k ZdB   A2lyzbs a~'  
    »W“ma sa¾ra le;f“s&a¾ j¡¾d¡ di ¦ Ma¾ma¾di Ja¾an¡; Na¾fa;jika.¼ Conakry> Librairie Papeterie 
    ICRA N&ko, e;d. remanie;e, 1993. 24 p.  
 
4100. Yaatee kitaabu. 1. Dakar> ARED> GADEC, 1994. 75 p. Series> Londoo firoo. 
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MANO MANO (Guinea, Liberia. Also> Maa, Mah, Mwe. Eth., SOAS, LCMano. MDMa(Guinea, Liberia. Also> Maa, Mah, Mwe. Eth., SOAS, LCMano. MDMaNN  
w i )wi )   
  
4101. Ma;a; kii gb¡Ò® pi®e¾. »Monrovia> CLC Bookstore, n.d.¼ 64 p.  
 
4102. W‚Ò lauÒ yie e kea zi Z‚n e a gee a ka. Orlando, Fla.> Christ for the World, Inc., 

1954. 88p. Cover title> Z‚n. English title> The Gospel of John in Mano of Liberia.  
 
MARBAMARBA (Chad. Also> &Azumeina, Azumeina, Maraba, Kolong, Kulung. Eth., (Chad. Also> &Azumeina, Azumeina, Maraba, Kolong, Kulung. Eth., 
M D  M a r b a .  N o t  i n  S O A S ,  L C )M D  M a r b a .  N o t  i n  S O A S ,  L C ) 
 
4103. Ndu\m•g“hya;  (Lisons ensemble) Livre de lecture Marba ¦ Nankere Atchim 

Pierre. Sarh, Tchad> Centre d&e;tudes linguistiques, 1984. 25 p. Marba and French. 
  
MBEMBEMBEMBE  (Nigeria. Also> Okam, Oderiga, Wakanda, Ifunubwa, Ekokoma,  (Nigeria. Also> Okam, Oderiga, Wakanda, Ifunubwa, Ekokoma, 
Ofunobwam. EthMbembe, Cross River< Adun and Okom are dialects. Not in SOAS, Ofunobwam. EthMbembe, Cross River< Adun and Okom are dialects. Not in SOAS, 
LC.  MDMb¡mb¡ language  groupLC.  MDMb¡mb¡ language  group > Adun and Okum, two languages in group)> Adun and Okum, two languages in group)   
  
4104. Akpein abhape. London> Scripture Gift Mission, n.d. 1 p. Mbembe  (Okom). 
 
4105. Idik inna sidein s&iwura azoung. London> Scripture Gift Mission, n.d. 1 broadside. 

Mbembe (Adun). 
 
4106. Ma¾cheira Jesus! London> Scripture Gift Mission, 1973. 16 p. English title> 

Follow. Mbembe (Aduan) 
 
4107. Ma¾kpeibhe idik s&Jesus! London> Scripture Gift Mission, 1973. 16 p. Mbembe 

(Aduan). English title> Learn. 
 
4108. Ma¾kwu ei! London> Scripture Gift Mission, 1972. 16 p. English title> Come. 
 
4109. Ma¾souk Jesus k&odik okkokka! London> Scripture Gift Mission, 1973. 16 p. 

Mbembe (Aduan). English title> Trust. 
 
4110. Oyeire-nnwer. Wano 1> a first reading book in the Mbembe language. Obubra< 

Jos> Institute of Linguistics, Nigeria, »1974@¼ 52 p. 
 
4111. Oyeire-nnwer. Mfa 2> a second reading book in the Mbembe language. Obubra< 

Jos> Institute of Linguistics, Nigeria, 1st ed., 1974. 88 p. 
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4112. Tte moyere. Nnwe³r 1 (Let&s read!)> a first reading book in the Mbembe 
language. Obubra, Cross River State> Mbembe Literature Project, 2nd ed., 1976. 8, 
76, 76, 8 p. Revised spelling. Mbembe text, teacher&s notes (English) on facing pages.  

 
4113. Tte moyere. Nnwe³r 2 (Let&s read!)> a second reading book in the Mbembe 

language. Obubra, Cross River State> Mbembe Literature Project, 2nd ed., 1976. 6, 
88, 88, 6 p. Revised spelling. Mbembe text, teacher&s notes (English) on facing pages. 

 
MBO MBO (Cameroon. EthMbo. Not in SOAS. LCMbo language (Cameroon). MDMb‚ (Cameroon. EthMbo. Not in SOAS. LCMbo language (Cameroon). MDMb‚ 
l anguage  g roup)l anguage  g roup)   
  
4114. Petite grammaire de la langue Mboo; ¦ Robert Hedinge rHed inge r  avec la collaboration de 

Ekand joumEkand joum  Joseph et Sylvia Hedinge rHed inge r . Yaounde;> Association des e;tudiants mboo; de 
l&Universite; de Yaounde;, e;dition expe;rimentale, 1981. 84 p. In Mboo; and French. 

 
MBUI MBUI (Angola. Also> Omumbuim, Luanda, Lunda, Loande, North Mbundu, Nbundu, (Angola. Also> Omumbuim, Luanda, Lunda, Loande, North Mbundu, Nbundu, 
N&bundo, DonN&bundo, Don go, Ndongo, Kindongo. EthMbundu Loanda. SOAS, MDMbui. go, Ndongo, Kindongo. EthMbundu Loanda. SOAS, MDMbui. 
LCKimbundu)LCKimbundu)   
       
4115. Catecismo da doutrina CristaÒ> em Portugue]s e Omumbuim, dialecto do 

^^Kimbundu&&, para uso das Escolas Rurals do Cuanza-Sul ¦ traduc•aÒo de P. Anto;nio da 
Silva Mala. CucujaÒes> Composto e impresso na Escola Tipogra;fica do Semina;rio das 
MissoÒes, 1955. 296 p. (SOAS 3496) (NUQuimbundo) 

 
MEDUMBA MEDUMBA (Cameroon. Eth., LCMedumba. SOASBangangte. MD M©d(Cameroon. Eth., LCMedumba. SOASBangangte. MD M©dùmba mba 
and  Bangang te  d ia lec t  o f  M©dand  Bangang te  d ia lec t  o f  M©dùmba)   mba)     
 
4116. Ba&fu\n M©dumbα  Syllabaire Bamileke-M©dumbα ¦ re;alise; par Nkwilang 

Franc•ois, Tanyé' Nanja Tchakoute Paul, Fetzeu Henock, Mbu& Nkwendjeu Samuel, 
Mbetbo Pierre-Mopelt de Bafetbah. Bangangte> Comite; d&e;tudes et de la production 
des oeuvres m©dumbα, 1985. 79 p.  

 
4117. Ko¾½ba¾m> Mb&a b© bo yat©¾ ko¾½ba¾m ndα  lα    Diahre;e> comment la traiter a¾ la 

maison, en langue Bamile;ke;-M©dumbα¾ ¦ traduit par le comite; de langue Bamile;ke;-
M©dumbα¾. Yaounde;> Association Nationale des Comite;s de Langues Camerounaises, 
en collaboration avec le Ministe¾re de la Sante; Publique et la Socie;te; Internationale de 
Linguistique, 1992.  11 p. 

 
4118. Mfu' ngo¾k¡d bαntu> ma¾d lo¾& ntomt© m©]n mfu lα  Les pesticides> re¾gles 

d&utilisation, en langue Bamile;ke;-M©¾dumbα¾, De;partement de Nde, Province de 
l&Ouest ¦ traduit par le comite; de langue Bamile;ke;-M©¾dumbα¾.  Yaounde;> Association 
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Nationale des Comite;s de Langues Camerounaises, en collaboration avec le Ministe¾re 
de l&Agriculture et la Socie;te; Internationale de Linguistique, 1992.  24 p. 

 
4119. Tsho ngo Pangante. Bangangte> Comite; de langue bamile;ke;, 1964. 31 p., nice 

map.  
 
MENDE MENDE (Sierra Leone, Liberia. Also> Boumpe, Hulo, Kossa, Kosso. Eth., SOAS, (Sierra Leone, Liberia. Also> Boumpe, Hulo, Kossa, Kosso. Eth., SOAS, 
LCMende .  MDM¡nde )LCMende .  MDM¡nde )   
 
4120. Agre ndea> Afrika kristimam‚ waa yila ngi layi¡isia l¡¡nga l‚ ti huw‚y‚ni ti ny¡i ¦ 

ny¡im‚i C. Kingsley Williams. Bo, Sierra Leone> The Protectorate Literature Bureau, 
1955. 22 p. (SOAS 3505) 

 
4121. Bi lolaai mahugbeeyii. Bo, Sierra Leone> Provincial Literature Bureau, 1948, 

reprinted March 1965. 24 p. English title> The care of your baby (In Mende)  (SOAS 
3506) 

 
4122. Bukui ji mia a numu lo pelema kakao hiil¡i hu sal‚u½ l‚l¡i hu ¦ ny¡im‚i Ken¡i 

R.F.A. M‚fit. Bo, Sierra Leone> Published by the Provincial Literature Bureau, n.d. 
28 p.  

 
4123. Bukui kristimabla ti gom¡isia va  (Book of Christian Services). Bo, Sierra 

Leone> Published by the Provincial Literature Bureau and printed at the Bunumbu 
Press, 1964.  150 p. 

 
4124. Devidi Livi½ston k¡¡ ngi ji¡isia ¦ ny¡im‚i S.M. Kone. Bo, Sierra Leone> Provincial 

Literature Bureau, 1st ed. 1949, reprint 1962. 20 p. English title> David Livingstone 
and his journeys. (SOAS 3508 for 1949 ed.) 

 
4125. Ebraham Link‚n ¦ ny¡im‚i Mam¡i George Schwab. Bo, Sierra Leone> 

Protectorate Literature Bureau, 1955. 23 p. English title> Abraham Lincoln. (SOAS 
3509) 

 
4126. Haala gb‚m¡i hegb¡ l¡nga hu ¦ ny¡im‚i S.M. Jusu. Bo, Sierra Leone> Protectorate 

Literature Bureau, 1949. 25 p. Series> Kahu nyande bukuisia. English title> First aid 
in some sicknesses. (SOAS 3510) 

 
4127. Haala gb‚m¡i kpund¡ l¡nga hu ¦ ny¡im‚i S.M. Jusu. Bo, Sierra Leone> 

Protectorate Literature Bureau, 1950. 15 p. English title> First aid in some accidents.  
(SOAS 3511) 
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4128. H¡ wiela. Bo, Sierra Leone> Protectorate Literature Bureau, 1946. 16 p. English 
title> Book on prayer. (SOAS 3513) 

 
4129. H¡isia foleisia va hokii hu (Ti kpuani bukui kristimabla ti gom¡isia va). Bo> 

Provincial Literature Bureau, n.d. 22 p.  
 
4130. Hinda l¡nga Yesu i pieni. London and Redhill> United Society for Christian 

Literature, Lutterworth Press, 1945. »13¼ p. Series> Yesu hinda g‚l‚isia, 3. English 
title> Some acts of Jesus. (SOAS 3515) 

 
4131. Hinda naani mia ngew‚ long‚ bi k‚‚. London> Scripture Gift Mission, 1955. 5 p.  

(SOAS 3516) 
 
4132. Hokii yek¡l¡mayei Yesu l¡vui hu. Bo, Sierra Leone> Protectorate Literature 

Bureau, 1948. 10 p. Series> Yesu hinda g‚l¡isia. English title> The last week in the life 
of Jesus. (SOAS 3520 for 1940 ed.) 

 
4133. Jona> k‚l‚ wov¡i k‚‚loni ngew‚-yia-lem‚ yila ma. Bo, Sierra Leone> Protectorate 

Literature Bureau, revised 1959. 8 p. English title> The Book of Jona with 
introductory notes. (SOAS 3523) 

 
4134. J‚n W¡sli ¦ ny¡im‚i M. Mary Senior (Mam¡i M‚if¡ng¡). Bo, Sierra Leone> The 

Protectorate Literature Bureau, 1953. 14 p. English title> John Wesley. (SOAS 3522) 
 
4135. Kaa l‚to bukui (Laubach primer in Mende). Bo, Sierra Leone> The U.C.C. 

Provincial Literature Bureau, 8th. ed. 1965. 48 p. (SOAS 3528 for earlier eds.) 
 
4136. Kaahu-nyande maaj‚‚yii ¦ ny¡im‚i d‚kita S.G. Browne, potem‚i S.A. Junusa. Bo, 

Sierra Leone> Protectorate Literature Bureau, 1951. 20 p. English title> How to be 
healthy. Cover title> Kahu nyande maj‚‚yii. (SOAS 3530) 

 
4137. Kaam‚i na teweng‚ ti gbi ma ¦ ny¡im‚i M.M. Senior, potem‚i S.A. Junusa. Bo, 

Sierra Leone> Protectorate Literature Bureau, 1950. 16 p. Series> Yesu hinda g‚l¡isia. 
English title> The greatest teacher of all. (SOAS 3529) 

 
4138. Kailondo k¡¡ Ndawaa. Bo, Sierra Leone> Provincial Literature Bureau, 1962. 32 

p. English title> The story of Kailondo and Ndawaa. (SOAS 3531 for 1953 ed.) 
 
4139. Kayema Baibui> Hinda yangiling‚ wov¡i, Hinda yangiling‚ nin¡i. London> The 

British and Foreign Bible Society, 1959. 991 p. Bible in Mende. (SOAS 3532) 
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4140. Kayema m¡h¡¡ gom¡i I k¡¡ II, k¡¡ Hinda yangiling‚ g‚m¡i. Bo, Sierra Leone> 
Provincial Literature Bureau, Printed at the Bunumbu Press, n.d. 35 p. English title> 
Holy Communion I and II and Covenant service in Mende (Extract from a Book of 
Christian Services, pages 71-101).  

 
4141. Kia kristim‚ a yenge a navoo. Bo, Sierra Leone> Protectorate Literature Bureau, 

1948. 16 p. Series> Yesu hinda g‚l¡isia, 1. English title> Christian use of money. 
(SOAS 3534 for 1940 ed.) 

 
4142. K‚l¡i na jemisi ny¡ini. Bo, Sierra Leone> Protectorate Literature Bureau, 2nd ed. 

1948. 24 p. English title> The Epistle of James. (SOAS 3535) 
 
4143. K‚l¡i yefeleyei na Pita i ny¡ini Kristimabla gbi gama. Bo, Sierra Leone> 

Protectorate Literature Bureau, 1st tentative ed. 1950. 15 p. English title> The Second 
Epistle of Peter. (SOAS 3536) 

 
4144. K‚l¡i yehalayei na Pita ny¡ini. Bo, Sierra Leone> Protectorate Literature Bureau, 

2nd (tentative) ed. 1948. 23 p. English title> The First Epistle of Peter. (SOAS 3537) 
 
4145. K‚l‚ saw¡i nasia J‚n ny¡ini k¡ na Juud ny¡ini. Bo, Sierra Leone> The Protectorate 

Literature Bureau, 1954. 24 p. English title> The First, Second and Third Epistles of 
John, The Epistle of Jude. (SOAS 3538) 

 
4146. Kpaal¡i hu> ndopo bukuisia yeehalayei. »Bo> Protectorate Literature Bureau, n.d.¼ 

16 p.   
 
4147. Kristi hind¡i a ye yenge. Bo, Sierra Leone> Protectorate Literature Bureau, 1947. 6 

p. Series> Yesu hinda g‚l¡isia. English title> Christianity in action. (SOAS 3547) 
 
4148. Kristimam‚ gb¡mbo g‚l¡i. Bo, Sierra Leone> Published by The Provincial 

Literature Bureau for the Christian Literature Committee of the Methodist Church in 
Sierra Leone, n.d. 24 p.  

 
4149. Lanayabl¡isia ¦ ny¡im‚i Rev. Eric Wright, potem‚i S.K. Edwards. Bo, Sierra 

Leone> Provincial Literature Bureau, 1962. 19 p. Series> Ngew‚ Hinda g‚l¡isia. 
English title> Men of faith from the Bible.  

 
4150. Maaloyahu lil¡i. Bo> Printed at the Bunumbu Press, 194-@ 8 p. (SOAS 3549) 
 
4151. Mavulo gb¡mbo g‚l¡i  (Catechism of midwifery) ¦ ny¡im‚i d‚kita M.A.S. 

Margai. Freetown> Sierra Leone Government, 1947. 16 p.  
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4152. Mavulo g‚l¡i ¦ ny¡im‚i d‚kita M.A.S. Margai. Freetown> Sierra Leone 
Government, 1947. 27 p. Engish title> Primer of midwifery. (SOAS 3550) 

 
4153. Mavulo g‚l¡i ¦ ny¡im‚i M.A.S. Margai. Bo, Sierra Leone> Provincial Literature 

Bureau, reprinted 1962. 32 p. English title> Primer of midwifery.  
 
4154. Mbawom‚i nduny¡i va> folo ma gaal¡isia ngalu yila va, kia ny¡ing‚ la Kayema 

Baibui hu. London> Scripture Gift Mission, 1955. 64 p. (SOAS 3551) 
 
4155. Mende Catechism. Proposed revised µ enlarged edition. »S.l.> s.n., n.d.¼ 20 p. 
 
4156. Mende d‚m¡isia k‚‚long‚ ndoma, nyahangaa k¡¡ hingaama ¦ nyeimui Abu 

Jusufu (tatoli a) Gb¡soma na sal‚n. Freetown> P‚blisi Bl¡isia Pipuu&s ådikeis‚na 
Asosias‚n na Sal‚n, 1986. 60 p. Series> Sal‚n d‚m¡isia k¡¡ nguleisia  Stories and 
songs from Sierra Leone, 11.  English title> Love, women and men in stories from 
Mendeland.  

 
4157. M¡h¡¡ k¡¡ nj¡i  Food and water. Bo, Sierra Leone> Protectorate Literature 

Bureau, »195-@¼ 11 p. In Mende and English. Series> Health booklets, 4. 
 
4158. M¡nde mak¡i. Bo> The Bunumbu Press, Literature Bureau, »195-@¼ 3 p. Series> 

Hind¡isia maahoung‚ bi hug‚‚,  1. English title> Mende etiquette. (SOAS 3518) 
 
4159. M¡nde y¡p¡wu bukui. Bo, Sierra Leone> Provincial Literature Bureau µ Bunumbu 

Press, n.d. 17 p. Caption title> Mende spelling list (revised) In Mende and English. 
 
4160. M‚ngo Paaki k¡ Naija-y¡i ¦ by S.M. Kone. Bo, Sierra Leone> Protectorate 

Literature Bureau, 1949. 15 p. English title> Mungo Park and the Niger.  (SOAS 
3554) 

 
4161. M‚ngo Paaki k¡¡ Naija-y¡i ¦ by S.M. Kone. Bo, Sierra Leone> Provincial 

Literature Bureau, reprint 1964. 10 p. English title> Mungo Park and the Niger.   
 
4162. Mu jaleisia l¡¡nga> kaalopoi gaa bukui yeenaaniyeei »4¼. Bo> The Sierra Leone 

Literature Bureau, reprinted 1961. 18 p. English title> Some of our proverbs. (SOAS 
3555 for 1955 ed.) 

 
4163. Mu l‚l¡i. (K‚l¡i yehalayei »1¼) ¦ ny¡ibl¡isia R.R. Young k¡ W.R.E. Clarke. Bo, 

Sierra Leone> Protectorate Literature Bureau, 1947. 20 p. English title> Our country.  
(SOAS 3556) 
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4164. Mu l‚l¡i. (K‚l¡i yeefeleyeei »2¼) ¦ ny¡ibl¡isia R.R. Young k¡¡ W.R.E. Clarke. Bo, 
Sierra Leone> Provincial Literature Bureau, 2nd ed. revised 1962. 16 p. English title> 
Our country. Part two.  (SOAS 3557 for 1948 ed.) 

 
4165. Mu l‚l¡i. (K‚l¡i yesawayei »3¼) ¦ ny¡ibl¡isia R.R. Young k¡ W.R.E. Clarke. Bo, 

Sierra Leone> Protectorate Literature Bureau, 1948. 11 p. English title> Our country. 
Part three.  (SOAS 3558) 

 
4166. Mu m¡h¡¡> kaalopoi gaa bukui yeesawayeei »3¼. Bo, Sierra Leone> The 

Protectorate Literature Bureau, 1955. 16 p. (SOAS 3559) 
 
4167. Mu m¡h¡¡> kaalopoi gaa bukui yeesawayeei »3¼. Bo, Sierra Leone> The 

Protectorate Literature Bureau, revised ed. 1960. 16 p. English title> Our food. 
 
4168. Mu vul¡i hu> kaalopoi gaa bukui yeefeleyei »2¼. Bo, Sierra Leone> The 

Protectorate Literature Bureau, revised ed. 1955. 16 p. English title> In our village. 
(SOAS 3561) 

 
4169. Mu vul¡i hu> kaalopoi gaa bukui yeefeleyeei »2¼. Bo, Sierra Leone> The Provincial 

Literature Bureau, revised ed. 1961. 16 p. English title> In our village. 
 
4170. Mu w¡l¡i bu> kaalopoi gaa bukui yeehaalayeei »1¼. Bo, Sierra Leone> The 

Protectorate Literature Bureau,  revised ed. 1955. 16 p. English title> In our house. 
(SOAS 3560) 

 
4171. Mu w¡l¡i bu> kaalopoi gaa bukui yeehaalayeei »1¼. Bo, Sierra Leone> The 

Provincial Literature Bureau, revised ed. 1960, reprint 1962. 16 p. English title> In 
our home. 

 
4172. Ndahii y¡p¡ k‚‚loni hegb¡i t¡nga ma ¦ translated by P.F. Jibao. Bo, Sierra Leone> 

Protectorate Literature Bureau, 1949. 23 p. English title> About some diseases. (SOAS 
3562) 

 
4173. Ndiam‚i jaw¡i ¦ ny¡im‚i W.T. Balmer, potem‚i Daniel D. Tucker. Bo, Sierra 

Leone> Protectorate Literature Bureau, 1959. 32 p. English title> The law of the friend.  
(SOAS 3563) 

 
4174. Nd‚bei ‚ spiritii. Bo> Protectorate Literature Bureau, »1957@¼ 3 p. Series> 

Hind¡isia maahoung‚ bi hug‚‚, 2. (SOAS 3519) 
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4175. Nd‚l‚ mahanga ti heil¡i kitilewebla ti biy¡ wul¡i k‚l¡i ma. Bo, Sierra Leone> 
Protectorate Literature Bureau, 1955. 8 p. English title> Procedure compiling tribal 
authority lists and election of paramount chiefs. (SOAS 3565) 

 
4176. N¡mahulewe nyah¡i ¦ ny¡im‚i Jean Kenyon MacKenzie, potem‚i M.K. K‚li. 

Translated and published by permission of the Sheldon Press. Bo, Sierra Leone> 
Provincial Literature Bureau, reprint 1965. 32 p. English title> Talking woman. 
(SOAS 3566 for 1950 ed.) 

 
4177. Nga ye pie@ Bo> Provincial Literature Bureau, 3rd ed. rev. 1962. 16 p. English 

title> How shall I do it@ 
 
4178. Ngew‚ b‚ilopoisia ¦ ny¡im‚i Gertrud Koppel, potem‚i A.M. Gbenga. Bo> 

Provincial Literature Bureau, n.d. 16 p. English title> Servants of God. 
 
4179. Ngew‚ sukulii. Bo, Sierra Leone> Protectorate Literature Bureau, 1948. 12 p. 

Series> Yesu hinda g‚l‚isia. English title> God&s school. (From African society and 
Christian faith by E.W. Smith)  

 
4180. Ngo wili yekpei kia Maki ny¡ini. London> The British and Foreign Bible Society, 

1952. 68 p. English title> St. Mark&s Gospel in Mende. Cover title> Maki. (SOAS 
3570) 

 
4181. Ngowili yekpei hug¡l¡i a m‚lebl¡isia ¦ ny¡im‚i J‚n Kr‚sle, potem‚i S. Kpanga 

ådw‚‚ds. Bo> Published by the Provincial Literature Bureau and printed at the 
Bunumbu Press, »1965¼. 59 p. Key book series, no. 5. English title> Explaining the 
Gospel to Muslims.  

 
4182. Ngowili yekpei kia J‚n ny¡ini la. London> The British and Foreign Bible Society, 

1960. 60 p. English title> St. John in Mende.  Cover title> J‚n. 
 
4183. Ngowili yekpei kia Luuk ny¡ini la. London> The British and Foreign Bible Society, 

1960. 79 p. Cover title> Luuk. 
 
4184. Ngowili yekpei kia Matiu ny¡ini la. London> The British and Foreign Bible 

Society, 1953. 49 p.  (SOAS 3572) 
 
4185. Ngowili yekpei kia ny¡ing‚ la Baibui hu. London> Scripture Gift Mission, 1954. 

165 p. English title> Good News. (SOAS 3571) 
 
4186. Nguleisia kristimabla va. Bo, Sierra Leone> United Christian Council, Literature 

Committee, Sierra Leone, 2nd ed., revised 1958. 191 p. Hymnal w¦out music. English 
title> Mende Hymnbook. (SOAS 3574)  
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4187. Nj¡p¡ hug¡ng‚isia k‚‚long‚ hinda yangiling‚ nin¡i ma. »S.l.> s.n., n.d.¼ 29 p. 
 
4188. Nj¡p¡ hug¡ng‚isia k‚‚long‚ sawa puuisia ma. »S.l.> s.n., n.d.¼ 30 p. 
 
4189. Njia l¡nga Yesu i ndeni. London and Redhill> United Society for Christian 

Literature, Lutterworth Press, 1945. »16¼ p. Series> Yesu hinda g‚l‚isia, 1. English 
title> Some sayings of Jesus. (SOAS 3581) 

 
4190. Nj•a ye³\kpe³\:i kia Luki nyeÅ\:gini   The Gospel according to St. Luke, translated into 

Mende. London> Printed for the Brtitish and Foreign Bible Society by R. Clay, Sons, 
and Taylor, Printers, 1872. 111 p. 

 
4191. Numu a ye jowi kpoliisia ma  How to be free from worms. Bo, Sierra Leone> 

Protectorate Literature Bureau, n.d. 8 p. Series> Health booklets, 3. Mende and 
English.  

 
4192. Numu a ye jowi kp‚kp‚lii ma  How to be free from leprosy. Bo, Sierra Leone> 

Protectorate Literature Bureau, n.d. 8 p. Series> Health booklets, no. 1. Mende and 
English.  (SOAS 3584)  

 
4193. Numu a ye jowi ngeeleisia k¡¡ kpal¡m¡isia ma  How to prevent ulcers and sores. 

Bo, Sierra Leone> Protectorate Literature Bureau, »195-@¼ 8 p. Series> Health booklets, 
6.  Mende and English. 

 
4194. Numu a ye jowi t‚h¡¡ bei ma  How to be free from consumption. Bo, Sierra 

Leone> Protectorate Literature Bureau, »195-@¼ 8 p. Series> Health booklets, 2. Mende 
and English. (SOAS 3585) 

 
4195. Numu a ye n‚h‚i hale  How to cure scabies. Bo, Sierra Leone> Protectorate 

Literature Bureau, »195-@¼ 4 p. Series> Health booklets, 5.  Mende and English. 
 
4196. Numu a ye Rob‚sta g‚fii hiing‚i mahugbee pele g¡ng‚i l‚ a ji Sal‚u½ gbaala 

yengebl¡isia va. Buku yeew¡it¡i (buku nin¡isia). (With acknowledgements to the 
Agricultural Division of the Ministry of Natural Resources Sierra Leone) Bo, Sierra 
Leone> Provincial Literature Bureau, »1960@¼ 12 p. English title> Robosta coffee.  

 
4197. Nungaa yekpeisia ti heim¡i  The beautiful home ¦ potem‚i J.E. Tucker. Bo, 

Sierra Leone> Printed at The Bunumbu Press, Provincial Literature Bureau, n.d. 12 p.  
 
4198. Nya haala gaa g‚l¡i> kaalopoi nda bukui. Bo, Sierra Leone> Protectorate 

Literature Bureau, 3rd ed. 1957. 40 p. English title> My first reading book. (SOAS 
3586 for 1950 ed.) 
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4199. Nyaha l¡nga ti Baibu wov¡i hu. Bo, Sierra Leone> Protectorate Literature Bureau, 
1953. 23 p. Series> Yesu hinda g‚l‚isia. English title> Some women of the Old 
Testament. (SOAS 3587) 

 
4200. Nyaha maag‚lu gbua jaw¡i Sal‚u½ l‚l¡i hu  The refund of dowry in Sierra 

Leone ¦ reprint from S¡m¡ L‚k‚i, May, 1963, translated by S. Kpanga Edwards. Bo, 
Sierra Leone> Provincial Literature Bureau, »1963@¼ 8 p. 

 
4201. Puu yia gaa bukui. Bo, Sierra Leone> Provincial Literature Bureau, reprinted 

1961. 32 p. English title> Mende English phrase book. (SOAS 3590 for earlier 
editions) 

 
4202. Rip Van Winkul ¦ potem‚i S.M.. Kone. Bo, Sierra Leone> Protectorate Literature 

Bureau, 1950. 15 p. English title> Rip Van Winkle. (SOAS 3591) 
 
4203. Rustum k¡¡ Zorabi ¦ potem‚i E.A. Swari. Bo, Sierra Leone> Provincial Literature 

Bureau, reprint 1965. 19 p. English title> Rustum and Zorab. Cover title> Rustum k¡ 
Zorabi> paasia d‚mi yila l‚. (SOAS 3592 for 1950 ed.) 

 
4204. Sale l¡nga Yesu i heini. London and Redhill> United Society for Christian 

Literature, Lutterworth Press, 1957. »13¼ p. English title> Some parables of Jesus. 
(SOAS 3593) 

 
4205. Saleisia. Kaa yefeleyei »2¼. Sierra Leone> The Bunumbu Press, 1945. 16 p. 

English title> Second book of Mende proverbs. (SOAS 3594 for 2 vol. set) 
 
4206. Sal‚½ gbaala yengem‚i voi ¦ ny¡ibl¡isia G‚m¡nti Luhani Yengeblaa. Bo, Sierra 

Leone> Protectorate Literature Bureau, 1949. 20 p. English title> A Sierra Leone 
farmer&s year. (SOAS 3595) 

 
4207. Saw¡i yepu mahu yil¡i ¦ ny¡im‚i Walter C. Lowdermilk, potem‚i Ernest A. Swari. 

Bo, Sierra Leone> Protectorate Literature Bureau, 1949. 17 p. English title> The 
eleventh commandment.  (SOAS 3596) 

 
4208. Talii yekpei ¦ potem‚i S.M. Kone. Bo, Sierra Leone> Protectorate Literature 

Bureau, 1950. 15 p. English title> The good citizen in Mende. Cover title> Talii yekpea 
l‚ ta taanga wul‚. (SOAS 3597) 

 
4209. Tom‚i P‚‚l g‚l‚ ny¡ing‚i Gal¡isiabla ye. Bo, Sierra Leone> The Protectorate 

Literature Bureau, 1953. 18 p. English title> The Epistle of Paul to the Galatians. 
(SOAS 3606) 
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4210. Tom‚i P‚‚l g‚l‚ ny¡ing‚i yeefeleyei Korintabla ye. Bo, Sierra Leone> The 
Protectorate Literature Bureau, 1953. 32 p. English title> The Second Epistle of Paul 
to the Corinthians. (SOAS 3604) 

 
4211. Tom‚i P‚‚l g‚l‚ ny¡ing‚i Yehalayei Tim‚ti ye< Yefeleyei Tim‚ti ye< Taitus ye. Bo, 

Sierra Leone> The Protectorate Literature Bureau, 1954. 30 p. English title> The First 
Epistle of Paul to Timothy, The Second Epistle of Paul to Timothy, The Epistle of 
Paul to Titus. (SOAS 3605) 

 
4212. T‚kp‚ hiil¡i. Bo> Printed at the Bunumbu Press from text supplied by the Dept. of 

Agriculture and published by the Protectorate Literature Bureau, n.d. 1 folded 
pamphlet. (SOAS 3605) 

 
4213. Yesu l‚ lewema a kpekpe wie ¦ Frank C. Laubach. Bo, Sierra Leone> Provincial 

Literature Bureau, reprint 1963. 15 p. Series> Nj¡p¡ wov¡i k‚‚loni Yesu ma, 2.  
English title> The story of Jesus. Book 2. (SOAS 3608 for 1950 ed.) 

 
4214. Yesu l‚ lima ta wai hu ¦ Frank C. Laubach. Bo, Sierra Leone> Protectorate 

Literature Bureau, 1951. 25 p. Series> Nj¡p¡ wov¡i k‚‚loni Yesu ma, 4. English title> 
The story of Jesus. Book 4. (SOAS 3609) 

 
4215. Yesu l‚ nd¡vu yekpei hinda hug¡ma ¦ Frank C. Laubach. Bo, Sierra Leone> 

Provincial Literature Bureau, reprint 1965. 23 p. Series> Nj¡p¡ wov¡i k‚‚loni Yesu 
ma, 3. English title> The story of Jesus. Book 3. (SOAS 3610 for 1951 ed.) 

 
4216. Yesu l‚ ngi l¡vui baoma a ndola hu ¦ Frank C. Laubach. Bo, Sierra Leone> 

Provincial Literature Bureau, reprint 1965. 15 p. Series> Nj¡p¡ wov¡i k‚‚loni Yesu 
ma, 5.  English title> The story of Jesus. Book 5. (SOAS 3611 for 1952 ed.) 

 
4217. YesuÑndeng¡isia ti ndiam‚i hinda gbi lee. Bo> Protectorate Literature Bureau, 

printed in U.S.A., World Council of Christian Education and Sunday School Assoc., 
n.d. »6¼ p. of text, »6¼ p. of illustration. English title> Jesus, friend of children 
everywhere.  

 
4218. Yesu y¡p¡ wov¡i l‚toom¡i ¦ Frank C. Laubach. Bo, Sierra Leone> Provincial 

Literature Bureau, reprinted 1962. 13 p. Series> Nj¡p¡ wov¡i k‚‚loni Yesu ma, 1. 
English title> The story of Jesus. Book 1. (SOAS 3612 for 1950 ed.) 
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MEREMERE  (Cameroon. Also> Meri, Mofu de Meri. EthMerey. N (Cameroon. Also> Meri, Mofu de Meri. EthMerey. N ot in SOAS, LC. ot in SOAS, LC. 
MDMofu  Mer i )MDMofu  Mer i )   
  
4219. Ágwalak i bazlam ak© Luka a Þaha ye  L&e;vangile selon Luc en mere. Maroua, 

Re;publique du Cameroun> Comite; de traduction en langue mere, e;d. provisoire, 1986. 
158 p. 

 
MERUMERU  (Kenya .  A l so >  K imeru .  E th . ,  SOAS,  LCMeru .  MDK¡m (Kenya .  A l so >  K imeru .  E th . ,  SOAS,  LCMeru .  MDK¡m ¡ro)¡ro)   
  
4220. Jukia iuku ukathome> iuku ria Standard 2   Take the book and read> a second 

reader for Std. II in Meru schools ¦ by W.H. Laughton. Nairobi> East African 
Literature Bureau, reprinted 1969. 30 p. (SOAS 3620 for 1961 ed.) 

 
4221. Kamincuria metho ¦ E. Mary Holding. Nairobi> East African Literature Bureau, 

repr. 1968. 27 p. (SOAS 3622 for 1951 ed.) 
 
4222. M–kar–re na m–tuÒuÒr–re ya Am––ruÒ> nteto chia bajuÒuÒjuÒ beetuÒ ¦ Fr. Daniel Nyaga. 

Nairobi> Heinemann Kenya, 1986. 197 p. 
 
4223. Mucii jumwega ¦ »by E. Mary Holding¼. Nairobi> The Eagle Press, 1950. 23 p. 

English title> The good home. (SOAS 3629) 
 
4224. Mwekuru mwaria  Meru> Talking woman ¦ ni Jean Kenyon MacKenzie. Nairobi> 

East African Literature Bureau, reprinted 1970. 51 p. (SOAS 3632 for 1951 ed.) 
 
4225. Twiteni tukathome> iuku ria Standard I> kuthoma ni kumenya  Come and read> a 

reading primer for Meru schools ¦ ni W.H. Laughton. Nairobi> East African 
Literature Bureau, reprinted 1970. 30 p. (SOAS 3637 for 1959 ed.) 

 
4226. Umenyo bwa nthiguru ¦ riandiki ni J. Williamson na Bangi. London> MacMillan 

and Co Ltd., 1st ed. 1958. 163 p. Cover title> Umenyo bwa nthiguru> iuku ria 
Standard 4, Meru> kuthoma ni kumenya. English title> Lessons in citizenship. 2> Meru 
reader for Std. 4. (SOAS 3639) 

 
META& META& (Cameroon. Also> Moghamo(Cameroon. Also> Moghamo--Menemo, MenemoMenemo, Menemo--Mogamo, WidikumMogamo, Widikum--Tadkon, Tadkon, 
Chubo, Batibo, Metta, Bameta, Muta, Mitaa. EthMeta&. Not in SOAS, LC. MD2 Chubo, Batibo, Metta, Bameta, Muta, Mitaa. EthMeta&. Not in SOAS, LC. MD2 
languages >  Menemo and  M©ªamo)languages >  Menemo and  M©ªamo)   
 
4227. Bé' w©\ wo¾©¾ •win  Bi goes to market ¦ J.O. Spreda µ J.M. Takud. Yaounde;> 

Socie;te; internationale de linguistique, 2nd printing, 1994. 18 p.  
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4228. ígh©; ©\½wa¾&n“ ©\ M•ta\&. Ici ni ½wa¾&n“  Writing the Meta& alphabet. Mbengwi, 
Momo Division, N.W. Province> Meta& Cultural and Development Assoc., 1991. 32 p. 

 
4229. ígh©; ©\½wa¾&n“ ©\ M•ta\&. Ici ni ½wa¾&n“ ¦ J.O. Spreda. Yaounde;> Socie;te; internationale 

de linguistique, 1993. 34 p. English title> Writing the Meta& alphabet.  
 
4230. Meta& pre-literacy course. I. Teachers& handbook ¦ J.O. Spreda. Yaounde;> Socie;te; 

internationale de linguistique, 1995. 29 p. In English.  
 
4231. Meta& pre-literacy course. 2. Teachers& handbook ¦ J.O. Spreda. Yaounde;> Socie;te; 

internationale de linguistique, 1995. 46 p. In English.  
 
4232. Ág©\& ni jw“ iw‰n ¦ Janice O. Spreda. Yaounde;> Socie;te; internationale de 

linguistique, 1st ed. 1995. 33 p. Meta& and English. English title> Trouble in the 
market. A first reading book.  

 
4233. Ág©& ni jw“ iw‰n ¦ Janice O. Spreda. Yaounde;> SIL, revised ed., format A5, 1997. 

33 p. Meta& and English. English title> Trouble in the market. A first reading book.  
  
4234. Ág©\& ni jw“ iw‰n ¦ Janice O. Spreda. Yaounde;> Socie;te; internationale de 

linguistique, 1st ed. 1995. 39 p. Meta& and English. English title> Trouble in the 
market> a workbook. A workbook to accompany the First meta& reading book. 

  
4235. Ág©\& ni jw“ iw‰n ¦ Janice O. Spreda. Yaounde;> SIL, 1997. 39 p. Meta& and English. 

English title. Trouble in the market> a workbook. A workbook to accompany the First 
meta& reading book.  

 
MIGILIMIGILI  (Nigeria. Also> Ligili, Mijili, Megili, Koro Lafia, Koro of Lafia. Eth Lijili.  (Nigeria. Also> Ligili, Mijili, Megili, Koro Lafia, Koro of Lafia. Eth Lijili. 
No t  i n  SOAS.  LC,  MDMig i l i )No t  i n  SOAS.  LC,  MDMig i l i )  
 
4236. Kuban‚ sisa k‚;½ o¾si a ma nn¡. Lijili. East Brunswick, NJ> International Bible 

Society, 1986. 636 p.  English title> The New Testament in Migili.  
 
4237. La wuso Ashisha½ Li®jili  Let&s hear Migili folk tales > an introductory reading 

book in the Migili language of Lafia Division, Benue-Plateau State. Agyaragu Sta., 
B¦P State, Nigeria> Migili Development Association, in co-operation with the Institute 
of Linguistics, Jos, 1st ed. 1976. 40 p. 
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MOMO  (Ghana. Also> Degha, Mmfo, Aculo, Janela, Buru. EthDeg. Not  (Ghana. Also> Degha, Mmfo, Aculo, Janela, Buru. EthDeg. Not in SOAS. in SOAS. 
L C  M o .  M D  D ¡ g .  N U  M o ¦ D ¡ g )L C  M o .  M D  D ¡ g .  N U  M o ¦ D ¡ g )  
 
4238. Abena ka pua. 2 ¦ author, Peter Chiu, Jama. Tamale> GILLBT Press, n.d. 39 p. 

Mo¦D¡g and English.  
 
4239. Bechale h¡la ¦ Steven Mensah. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, Literacy 

and Bible Translation, 1983. 16 p. 
 
4240. Bokpega wa ¦ translated by Mr. Noah Ampem. Tamale> GILLBT, 1985. 23 p. 
 
4241. D¡g-English handbook. Tamale> GILLBT, 1983. 14 p. 
 
4242. D¡ga deene ne bw¡¡re ne t‚pera ¦ Steven Mensah. Tamale> Ghana Institute of 

Liinguistics, Literacy and Bible Translation, 1983. 28 p. English, Mo and D¡g. 
 
4243. Gbambw¡¡ k‚‚ra f‚g wiile> noma seo wa. Tamale> GILLBT Press, 1988. 17 p. 
 
4244. He gel ya bol borof‚!  Let&s speak English! Tamale> GILLBT, 1985. 66 p. 
 
4245. ^^S‚f‚ Dane¡l Kwame bwara wa.&& Tamale> Ghana Institute of Linguistics, 

Literacy and Bible Translation, 1986. 12 p. 
 
4246. Vog naa v¡oh ¦ K‚bena Kyakyaku. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, 

Literacy and Bible Translation, 1983. 11 p.  
 
4247. Ya kure D¡g. 2. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, Literacy and Bible 

Translation, 1983. 59 p. 
 
4248. Ya kure D¡g d¡ chwer¡. 1. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, Literacy and 

Bible Translation, 1983. 91 p. 
 
4249. Ya mol¡ mola. 1. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, Literacy and Bible 

Translation, 1983. 16 p. 
 
4250. Ya mol¡ mola. 2. Tamale> GILLBT, »1983¼ 15 p. 
 
4251. Ya mol¡ mola. 3 ¦ Anthony Addae, Jama. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, 

Literacy and Bible Translation, 1983. 16 p. 
 
4252. Ya mol¡ mola. 5 ¦ compiled by Peter Chiu, Jema. Tamale> Ghana Institute of 

Linguistics, Literacy and Bible Translation, 1985. 13 p. 
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MOBAMOBA  (T (T ogo, Burkina Faso. Also> Moar, Moor, Moare, Ben.  EthMoba in Togo and ogo, Burkina Faso. Also> Moar, Moor, Moare, Ben.  EthMoba in Togo and 
Burkina Faso »Bimoba in Ghana listed separately above¼. SOAS, LCMoba. MDMoba Burkina Faso »Bimoba in Ghana listed separately above¼. SOAS, LCMoba. MDMoba 
mam)mam)   
  
4253. Lii ma] Laabasaana kadaa‚g 5 po> Talg-g-m‚g-ye]du laabaal. Bim‚m yi¡l. N baa 

ka] maad&n po yaa tuon nnya] ¦ »re;dacteurs, Gba]y‚bjua K‚bna, Kulyon Áaljum, 
Naasam Áaana½¼. Dapaong, Togo> Ministe¾re du Bien-e]tre Social, Programme 
National d&Alphabe;tisation< Socie;te; internationale de linguistique, 1994. 5 p. 
Contents> Talg-g-m‚g-ye]du laabaal (L&histoire de Talg-g-m‚g-ye]du) par Ja]bi¡‚g Ba]-
guob&n< Bim‚m yi¡l (L&enfantillage fait mal) par Gba]gbé]d Naagbad< N baa ka] maad&n 
po yaa tuon nnya] (Conse;quence de s&ente]ter d&e;couter son pe¾re) par K‚]bad 
Naak‚ljua. 

 
4254. Lii ma] Laabasaana kadaa‚g 6 po> Bo]daa la] nii. Jilma dog n bad din. Taacil ye] 

siyobl ku]k‚n ¦ »re;dacteurs, Gba]y‚bjua K‚bna, Kulyon Áaljum, Naasam Áaana½¼. 
Dapaong, Togo> Ministe¾re du Bien-e]tre Social, Programme National 
d&Alphabe;tisation< Socie;te; internationale de linguistique, 1994. 5 p. Contents> Bo]daa] 
la] nii (La force prime le droit) par K‚]bad M‚yem< Jilma dog n bad din (La 
nomination du chef de Djilma) par Dam-i-guu Laal< Taacil ye] siyobl ku]k‚n (Le conflit 
entre l&e;cureuil et le rat) par Ka]-l‚g Pag-n-dam. 

 
4255. Lii ma] Laabasaana kadaa‚g 7 po> Jasagd dog n laabaal. Gu]gu]dieog dii muu ¦  

»re;dacteurs, Gba]y‚bjua K‚bna, Kulyon Áaljum, Naasam Áaana½¼. Dapaong, Togo> 
Ministe¾re du Bien-e]tre Social, Programme National d&Alphabe;tisation< Socie;te; 
internationale de linguistique, 1994. 5 p. Contents> Jasagd dog n labaal (L&histoire du 
village de Djassaguide) par K‚]bad Nya]ja< Gu]gu]dieog dii muu (Incendie sur une case 
de coton) par Ko]to]ja Naak‚l.  

 
4256. Lii ma] Laabasaana kadaa‚g 8 po> Mi¡l n tie jen. Dam paalu po. Sa]gba]waadg kua 

je½udaa] kuuluog n. Ligli tie s‚]½u i ¦  »re;dacteurs, Gba]y‚bjua K‚bna, Kulyon Áaljum, 
Naasam Áaana½¼. Dapaong, Togo> Ministe¾re du Bien-e]tre Social, Programme 
National d&Alphabe;tisation< Socie;te; internationale de linguistique, 1994. 5 p. 
Contents> Mi¡l n tie jen (Quand on est en vie, on peut produire l&oeuf) par Laal 
Naakpelug< Dam paalu po (Gra]ce au soutien des parents) par Sign&n Lel-n-po< 
Sa]gba]waadg kua je½udaa] kuuluog n (Le chien enrage; est entre; dans le poulailler 
d&un avare) par Jim‚½ Namuuno< Ligli tie s‚]½u i (L&argent se de;place d&une personne 
a¾ une autre) par Duud Kaliifa. 

 
4257. Lii ma] Laabasaana kadaa‚g 9 po> K‚]bi¡‚g kpe f¡i. Ba] na] yaa nua½ g kpen ¦  

»re;dacteurs, Gba]y‚bjua K‚bna, Kulyon Áaljum, Naasam Áaana½¼. Dapaong, Togo> 
Ministe¾re du Bien-e]tre Social, Programme National d&Alphabe;tisation< Socie;te; 
internationale de linguistique, 1994. 5 p.  Contents> K‚]bi¡‚g l[e f¡i (L&e;pervier est 
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mort a¾ cause de la honte) par Duud Áaljum< Ba] na] yaa nua½ g kpen (La haine ne tue 
jamais) par Dam-i-guu Laal. 

 
4258. Lii ma] Laabasaana kadaa‚g 10 po> Kom ka] mal bim‚½. Ku]kul dii duolg pan. Niib 

g ti¡] ½am ¦  »re;dacteurs, Gba]y‚bjua K‚bna, Kulyon Áaljum, Naasam Áaana½¼. 
Dapaong, Togo> Ministe¾re du Bien-e]tre Social, Programme National 
d&Alphabe;tisation< Socie;te; internationale de linguistique, 1994. 5 p. Contents> Kom ka] 
mal bim‚½ (La faim conduit l&homme a¾ de mauvaises actioins) par Naasam Áaana½< 
Ku]kul dii duolg pan (La tortue s&est endette;e aupre¾s du porc) par Duud Áaljum< Niib 
g ti¡] ½am (Un bienfait oublie;) par Kpalm Ka]-nyé]d. 

 
4259. Nifanu pua né]k‚daa] i < ye] Né]fam n ku] ye] né]fa]daa] ¦ K‚bg Beduma. Dapaong, Togo> 

Ministe¾re du Bien-e]tre Social, Programme National d&Alphabe;tisation< Socie;te; inter-
nationale de linguistique, 1994. 17 p. French title> Re;cits en langue ben (moba) par 
Koab ikeKoab ike  Be;douma. Contents> Nifanu pua né]k‚daa] i (L&insolence> source de tous 
malheurs)< Né]fam n ku] ye] né]fa]daa] (Qui tue par e;pe;e pe;rit par e;pe;e)< Áaag. 

 
4260. Paalu ma], né]fam n cie ¦ K‚bg Beduma. Dapaong, Togo> Ministe¾re du Bien-e]tre 

Social, Programme National d&Alphabe;tisation< Socie;te; internationale de linguistique, 
1994. 9 p.  French title> La force, oui, mais l&intelligence c&est mieux> re;cit en langue 
ben (moba) par Koab ikeKoab ike  Be;douma. 

 
MOFUMOFU--GGUDURUDUR  (Cameroon. Also> Mofou, Mofu (Cameroon. Also> Mofou, Mofu--Mokong, Mofou de Goudour, Mokong, Mofou de Goudour, 
Mokong, Zidim, Njeleng, MofuMokong, Zidim, Njeleng, Mofu--Sud. EthMofu, South. Not in SOAS. LCSouthern Sud. EthMofu, South. Not in SOAS. LCSouthern 
Mofu .  MDMofu  Gudur )Mofu .  MDMofu  Gudur )  
 
4261. Alfabe Mofu-gudur> me;y hay ta me;y ½ga; ½gwa ¦ illustrations Abdou Adouba” 

Jean. »Yaounde;¼> Imprime; par SIL Cameroun, n.d. 1 broadside. 
 
4262. Cek hay masa Yesu K©riste ma wuzdara a Ja½  L&Apocalypse en langue mofu-

gudur. Maroua, Cameroun> Association des e;glises mofu-gudur pour la traduction de 
la Bible, e;d. pre;liminaire, 1995. 66 p. 

 
4263. Da hwaÞ fa zl©har ½gada b©zey kah na, ka da kada ½ga mb©ley da way na, 

kwara@  Diarrhe;e> comment la traiter a¾ la maison en langue mofu-gudur, 
De;partement du Mayo-Tsanaga, Province de l&Extre]me-Nord ¦ traduit par le comite; 
de langue mofu-gudur. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1993. 16 p. 
Mofu-Gudur and French. 

 
4264. ëerewel da ray cek hay da ley ¦ e;dite; par Kenneth et Judith Hollingsworth en 

collaboration avec Alioum Bayo ManaMana , re;dige; par Bouba HamvouHamvou , David Gondj iGond j i , et 
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James N. Pohl igPoh l ig . Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1996. 28 p. Mofu-
Gudur and French. French title> Le livre d&animaux sauvages.  

 
4265. ëerewel da ray Jawnas. Maroua, Re;publique du Cameroun> Association des 

e;glises mofu-gudur pour la traduction de la Bible, 1e¾re e;d. 1994. 10 p. French title> Le 
livre de Jonas.  

 
4266. ëerewel ma j©na ndaw maa s©rkadata nd©hay daa Yaa s©rkakwa meje½gey 2> 

(guide pour les enseignants du syllabaire 2 en langue mofu-gudur) ¦ Far ikouFar ikou  David, 
Kenneth R. Hollingsworth, Judith H. Hollingsworth. Yaounde;> SIL, 1997. 28 p.  

 
4267. ëerewel masa Pol ma wuzlala ½geeme ta ½ga dey cew a Timote  Premie¾re et 

deuxie¾me lettres de Paul a¾ Timothe;e en langue mofu-gudur. Maroua, Province de 
l&Extre]me-Nord, Re;publique du Cameroun> Comite; de traduction de la langue mofu-
gudur, 1e¾re e;d. 1985. 29 p.  

 
4268. Leeter masa Jud ma wuzlala  Lettre de Jude. Maroua, Re;publique du 

Cameroun> Association des e;glises mofu-gudur pour la traduction de la Bible, e;d. 
pre;liminaire 1997. 7 p. 

 
4269. Leeter masa Pawl ma wuzlala ½gada Tit  Lettre a¾ Tite. Maroua, Re;publique du 

Cameroun> Association des e;glises mofu-gudur pour la traduction de la Bible, e;d. 
pre;liminaire 1997. 9 p. 

 
4270. Leeter masa Pawl ma wuzlalatara a Kwalaws hay  Lettre aux Colossiens. 

Maroua, Re;publique du Cameroun> Association des e;glises mofu-gudur pour la 
traduction de la Bible, e;d. pre;liminaire 1997. 15 p. 

 
4271. Mamba hay ta me;y nga; ngwa. 1> contes en langue mofu-gudur 1> Arrondissement 

de Mokolo, De;partement du Mayo Tsanaga, Province du Nord ¦ e;dite;s par Ken et 
Judith Hollingsworth avec la collaboration de Alioum Bayo  ManaBayo  Mana . Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 1982. 39 p. Mofu-Gudur and French.  

 
4272. Mamba hay ta me;y nga; ngwa. 2> contes en langue mofu-gudur 2> Arrondissement 

de Mokolo, De;partement du Mayo Tsanaga, Province de l&Extre]me-Nord ¦ e;dite; par 
Hol l ingswor thHol l ingswor th  Ken et Judith. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1985. 
39 p. Mofu-Gudur and French.  

 
4273. Menjey ½ga J©wif hay daa masa fa wuzlalamara ëerewel ½ga Gazlavay ¦ traduit 

par FaFa r ikour ikou  David, re;daction Kenneth R. Hollingsworth. Maroua, Re;publique du 
Cameroun> Association des e;glises mofu-gudur pour la traduction de la Bible, 1997. 
35 p. Mofu-Gudur and French. French title> La vie quotidienne aux temps bibliques.  
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4274. Mesl©fey. 1  Calcul 1 en mofu-gudur ¦ par Shell Olive, SadembouoSadembouo  Etienne, 

e;dition mofu-gudur adapte;e et re;alise;e par Far ikouFar ikou  David, Kenneth Hollingsworth. 
Yaounde;> Association nationale des Comite;s des langues camerounaises, 2e¾me e;d. 
1997. 80 p. Mofu-Gudur and French. Series> Collection Propelca, no. 61. 

 
4275. Mesl©fey. 2  Calcul 2 en mofu-gudur ¦ par Shel lShe l l  Olive, O y o n oO y o n o  Gothard, NsemeNseme  

Cledor, e;dition mofu-gudur adapte;e et re;alise;e par Far ikouFar ikou  David, Kenneth R. Hol-
lingsworth. Yaounde;> Association nationale des Comite;s des langues camerounaises, 
2e¾me e;d. 1997. 84 p. Mofu-Gudur and French. Series> Collection Propelca, no. 62. 

 
4276. Mey da ray Jawzef daa Mezley ½ga cek hay masa Gazlavay ma ka 37 ± 39-50  

Histoire de Joseph (Gene¾se 37 ± 39-50). Maroua, Re;publique du Cameroun> 
Association des e;glises mofu-gudur pour la traduction de la Bible, 1997. 51 p. 

 
4277. Me;y ma;aya ma;w‰ya; masa Luk ma wuzlala;  L&e;vangile selon Luc en langue 

mofu-gudur. »Yaounde;@¼> International Bible Society, premie¾re e;dition 1985. 157 p. 
 
4278. Mey maaya mawiya masa Mark ma wuzlala. Maroua, Re;publique du Cameroun> 

Association des e;glises mofu-gudur pour la traduction de la Bible, e;d. pre;liminaire 
1997. 98 p. French title> La bonne nouvelle que Marc a e;crit (Evangile selon marc)  

 
4279. Mey ½ga Yisrayel hay  Histoire du peuple d&Israe/l > extraits d&Exode, de 

Nombres, et de Josue; en langue mofu-gudur. Maroua, Province de l&Extre¾me-Nord, 
Re;publique du Cameroun> Coordonnateurs de traduction en langue mofu-gudur, 1e¾re 
e;d. 1985. 44 p. Mofu-Gudur and French. 

 
4280. Ray-meemb©Þey ¦ traduit par Far ikouFar ikou  David et Kenneth R. Hollingsworth. 

Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1995. 28 p. Mofu-Gudur and French. 
French title> Le paludisme.  

 
4281. Sl©ra ½ga nd©hay mesl©rey ½ga Yesu. Colorado Springs, Colorado> Socie;te; 

biblique internationale, e;d. pre;liminaire 1994. 118 p. French title> Les actes des 
apo]tres. 

 
4282. Ya ja;½gama;kwa> post-syllabaire en mofu-gudur, De;partement du Mayo Tsanaga, 

Province de l&Extre]me-Nord ¦ re;dige; par Gal laGal l a  Goleved, Alioum Bayo  ManaBayo  Mana , Judith 
Hollingsworth. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1992. 47 p. Mofu-
Gudur and French. 

 
4283. Ya;a s©;rkey meje;ngey ta me;y ngwa. 1> (syllabaire en langue mofu-gudur 1) 

Arrondissement de Mokolo, De;partement du Mayo Tsanaga,  Province de l&Extre]me-
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Nord ¦ re;dige; par Ken Hollingsworth. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1983. 84 p. Mofu-Gudur and French.  

 
4284. Ya;a s©;rkey meje;½gey ta me;y ½gwa. 1> (syllabaire en langue mofu-gudur 1) 

Arrondissement de Mokolo, De;partement du Mayo Tsanaga,  Province de l&Extre]me-
Nord ¦ re;dige; par Ken et Judith Hollingsworth. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 2e¾me e;d. 1987. 84 p. Mofu-Gudur and French.  

 
4285. Ya;a s©;rkey meje;½gey ta me;y ½gwa. 2> (syllabaire en langue mofu-gudur 2) 

Arrondissement de Mokolo, De;partement du Mayo Tsanaga,  Province de l&Extre]me-
Nord ¦ re;dige; par Ken Hollingsworth. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1984. 96 p. Mofu-Gudur and French.  

 
MONGOMONGO--NKUNDUNKUNDU  (Zaire. Also> M (Zaire. Also> M ongo, Lomongo. Eth., LCMongoongo, Lomongo. Eth., LCMongo--Nkundu. Nkundu. 
S O A S  M o n g oS O A S  M o n g o -- N k u n d o .  M D  L ‚ m ‚ n g ‚  a n d  L o n k u n d o )N k u n d o .  M D  L ‚ m ‚ n g ‚  a n d  L o n k u n d o )   
 
4286. Bokanda wa ecole w&efe.  Congo Belge> Congo Balolo Mission, 1920. 69 p. 

(SOAS 3675 for later ed.) (NUMongo)  
 
4287. Bonkanda wa nsao ya Nzakomba. Bolenge, Congo Belge> Disciples of Christ 

Congo Mission, 1931. 124 p. Hymnal without music.  (SOAS 3684 for 1927 ed.) 
(NULonkundo) 

 
4288. Bonkanda wa Nzakomba boki joso. London> British and Foreign Bible Society, 

1930. 840 p. T.p. verso> The Old Testament, tentative edition, in Mongo-Nkundu. 
(NULonkundo) 

 
4289. Bonkanda wa Nzakomba w&aeyoko. London> British and Foreign Bible Society, 

1921. 483 p. English title> The New Testament in Mongo-Nkundu. (SOAS 3685) 
 
4290. Nda jibango> lec•ons imo jima Bonkanda wa Nzakomba boki joso ¦ ikotama la 

Nyang&e&asanga (Mme. Pearson). Bolenge, Congo Belge> Imprimerie de la Disciples 
of Christ Congo Mission, 1934. 49 p. (SOAS 3721 for 1948 ed.) (NULonkundo) 

 
MOOREMOORE  (Burkina Faso, Togo, Mali. Also> Moose, More, Mole, Mossi, Moshi.  (Burkina Faso, Togo, Mali. Also> Moose, More, Mole, Mossi, Moshi. 
E thMo ¾ o r e ; .  SOAS,  LCMore ; .  MDMoore )E thMo ¾ o r e ; .  SOAS,  LCMore ; .  MDMoore )   
 
4291. A Paul ne a Martine ¦ traduction moore de Paul et Martine acheve;e a¾ Gilungu Ie 

14-8-72 Abbe; Emmanuel Doamba. Ouagadougou> Imprimerie Presses Africaines, 
1973. 84 p. 
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4292. Balm-y-wende ¦ Archidiocese Ouagadougou, Burkina Faso. Ouagadougou> 
Imprimerie Presses africaines, 1984. 177 p. 

 
4293. Bendr n gomde. 1 Pipi sebre> SeÒn na yileÒ n w£m goamaÒ ¦ A Paasr TéteÒnga »Maé]tre 

PacerePace re  Titinga Fre;deric¼. Ouagadougou> I.N.A.F.A.< Imprimerie nouvelle du centre, 
1985.  p. 1-89 

 
4294. Bendr n gomde. 2 Sebre a yiib soaba> Manega ¦ A Paasr TéteÒnga »Maé]tre PacerePace re  

Titinga Fre;deric¼. Ouagadougou> I.N.A.F.A.< Imprimerie nouvelle du centre, »1985¼.  
p. 90-253. 

 
4295. Bendr n gomde. 3 Sebr a taÒab soaba> Nasaara waoongo, la teÒngaÒ woÒrbo ¦ A Paasr 

TéteÒnga »Maé]tre PacerePace re  Titinga Fre;deric¼. Ouagadougou> I.N.A.F.A.< Imprimerie 
nouvelle du centre, »1985¼.  p. 254-420. 

 
4296. »Comun no.1-12 in Latin,  and Psalms in Moore. S.l.> s.n., n.d.¼ 94 p. No t.p. 
 
4297. G££lg yelle. Ouagadougou> Onepafs, 1978. 24 p. 
 
4298. Juste et libre> Col. 3, II et Mt. I, 19, Jn. 8, 31. Bu¾rk“na\ ¦ Jean Biigtarma Zaongo;. 

Ouagadougou> s.n., 1985. 17 p. In French. Cover title. ^^Ogdg. fasc. 339¦85&& Page 1> 
Supp. XX. A. 

 
4299. Kardinal Lavizri> Afrik t££mt£mda. Bobo-Dioulasso> Imprimerie de la Savane, 

n.d. 35 p.  
 
4300. Karemd-y nanda. Lome;> Publie; par la Commission nationale suisse pour 

l&UNESCO, en coope;ration avec la Commission nationale volta”que pour l&UNESCO, 
1981. 52 p. 

 
4301. Koe noogo. Ouagadougou> Imprimerie Presses africaines, 1972. 594 p. Cover 

title. 
 
4302. Koob yelle. Ouagadougou> Onepafs, 1978. 20 p. 
 
4303. Kristned puusg sebre. Ouagadougou> Presses Africaines, 3e¾me e;d. 1982. 165 p. 
 
4304. Kwe;nogo> Ma¾tieu kwe;nogo, Ma¾rk kwe;nogo, Luk kwe;nogo, Jan¾ kwe;nogo. New 

York> Socie;te; biblique ame;ricaine, 1944. 175 p. Les quatre e;vangiles en More;.  
 
4305. Mam karemdame ¦ J. Baptiste Bunkungu. Ouagadougou> Presses Africaines, 

»1974¼ 72 p.  
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4306. Mam pipi moor sebre. Ouagadougou> Onepafs, 1977. 60 p. 
 
4307. Mees puusg sebre> Noe/l poore n ta Noloere Wende. Ouagadougou> Imprimerie 

Presses  Africaines, n.d. p. 31-152. 
 
4308. Mo/o/re; karongo la gulsgho> za/msgho se;bre;> syllabaire mossi. Ouagadougou, 

Haute-Volta> Presses Africaines, 1965. 15 p. 
 
4309. Naaba se] n data n tu] Je;sus. @Bam na mane bwe] ne] bam paagaba@ @Taal eb fa]a, 

bii@ @bi a yembre bala@ »S.l.> s.n., n.d.¼ 12 p. Moore and French. 
 
4310. Nugt££m yoÒodo> livret d&alphabe;tisation, premie¾re anne;e. Lome;> Publie; par la 

Commission nationale suisse pour l&UNESCO, en coope;ration avec la Commission 
nationale voltaé/que pour l&UNESCO, 1981. »6¼ p. 

 
4311. Premie¾re anne;e lecture en moore. Pipi sebre »1¼. Lome;> Publie; par la 

Commission nationale suisse pour l&UNESCO, en coope;ration avec la Commission 
nationale voltaé/que pour l&UNESCO, 1981. 24 p. 

 
4312. Sor tuÒudum noya. 1 ¦ a Norb¡¡r Nink¡¡ma, a WeÒndlaséda KeÒtga. Ouagadougou> 

Commission nationale des langues burkinabe, Sous commission nationale du moore, 
1990. p. 1-88. 

 
4313. Sor tuÒudum noya. 2 ¦ a Norb¡¡r Nink¡¡ma, a WeÒndlaséda KeÒtga. Ouagadougou> 

Commission nationale des langues burkinabe, Sous commission nationale du moore, 
1990. p. 91-182. 

  
4314. TeÒngembiiga. »S.l.> s.n., n.d.¼ 15 p.  
 
4315. W‰l‰g‰r‰ sebre b‰l‰g‰r‰ ¦ Pasteur Hall, J.-F., traduction de I.M. Haldeman par 

pasteur Hall, J.-F., Assemble;es de Dieu en H.V. le 31 mars 1961. »unpaged except 16 
p. at end¼ Cover title> Veenem ne] duniya] yaolem yella. 

 
MORUMORU  (Sudan. Also> Kala Moru. Eth, LC, SOASMoru. MDKala M‚r (Sudan. Also> Kala Moru. Eth, LC, SOASMoru. MDKala M‚rù)) 
 
4316. Buzevosite> mid¾e ma/zi ago meggi Moru 1 ¦ egyi&ba Canon Ezra Lawiri, Daniel P. 

Jadobe, Ishmail J. Mba/la/h, J. Kennedy, A. Jerkku. Juba, Sudan> New Day Publishers, 
»1980@¼ 48 p. 

 
4317. Losi kode lemeri. Juba, Sudan> New Day Publishers, n.d. 35 p. 
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MUANAMUANA  (Co]te d&Ivoire. Also> Muan, Mona, Mouan, Mwa. EthMwan. Not in  (Co]te d&Ivoire. Also> Muan, Mona, Mouan, Mwa. EthMwan. Not in 
S O A S .  L C  M u a n a .  M D  M w a )S O A S .  L C  M u a n a .  M D  M w a )  
 
4318. Muamu an &s¡w¡ -k‚‚ a daan!> syllabaire muana ¦ les textes ont e;te; re;dige;s par 

M. Zogbe; Dje¾ Pierre de Bambalouma. Abidjan, Co]te d&Ivoire> Socie;te; internationale 
de linguistique, 1976. 111 p. Muana and French. 

  
MUMUYE MUMUYE (Nigeria. Also> Yoro. Eth.,  LC, MDMumuye. Not in SOAS)(Nigeria. Also> Yoro. Eth.,  LC, MDMumuye. Not in SOAS)  
 
4319. Ru; beh la. 1  Let us read! a reading primer in the Mumuye language of North 

East State. Jos, Benue Plateau State> Institute of Linguistics, 2nd trial ed. 1974. 75 p. 
 
4320. Ru; beh la. 2  Let us read! a reading primer in the Mumuye language of North 

East State. Jos, Benue Plateau State> Institute of Linguistics, 2nd trial ed. 1974. 60 p. 
 
MUNDANIMUNDANI  (Cameroon. Eth., LCMundani. Not in SOAS. MDLower Mundani  (Cameroon. Eth., LCMundani. Not in SOAS. MDLower Mundani 
subsub -- g roup)g roup)  
 
4321. A®gh‚•a ka¾ ye eghib©. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1994. 14 p. 

Mundani and English. English title> What is AIDS@  
 
4322. Ba¾ bu&a me t‚ es“a ndi• Mundani. 1> a primer in the Mundani language, spoken in 

Fontem Subdivision, Manyu Division, South-West Province ¦ by Ketu Sampson 
Akem, Mary Annett, Elizabeth Parker. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1985. 92 p. Mundani and English.  

 
4323. Ba¾ bu&a me t‚ es“a ndi• Munda¾ni. 1> a primer in the Mundani language, spoken in 

Lebialem Division, South-West Province ¦ by Ketu Sampson Akem, Mary Annett, 
Elizabeth Parker. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 3rd printing 1992. 
91 p. Mundani and English. 

 
4324. Ba¾ bu&a me t‚ es“a n¾di• Munda¾ni. 2> a second primer in the Mundani language, 

spoken in Fontem Subdivision, Manyu Division, South-West Province ¦ by Ketu 
Sampson Akem, Mary Annett, Elizabeth Parker. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1989. 68 p. Mundani and English. 

 
4325. Ba¾ me lane ndi• Munda¾ni n“a nga¾ ne¾ mb“. 1> postprimer 1 in the Mundani 

language, Lebialem Division, Southwest Province ¦ edited by LekunzeLekunze  Henry, Mary 
Anne t tAnne t t . Yaounde;> Department of African Languages and Linguistics, University of 
Yaounde;, 1992. 92 p. Mundani and English. Series> PROPELCA series, no. 58. 
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4326. Ba¾ pa•a• me¾ n¾kpa¾&te¾. 1> a first book of arithmetic in the Mundani language ¦ by 
Olive Shell, Lekunze Emmanuel Ketu-Amah, Mary Annett. Yaounde;> Department of 
African Languages and Linguistics, University of Yaounde;, 1988. 80 p. Mundani and 
English. PROPELCA series, no. 47. 

 
4327. E®ghé; ba' ½gia a; Mundani la;  Things we do in Mundani> written in the Mundani 

language, spoken in Fontem Subdivision, Manyu Division, South-West Province ¦ 
edited by Ketu Sampson Akem, Mary Annett, Elizabeth Parker. Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 1984. 25 p. Mundani and English. 

 
4328. E®ghi ba¾a n¾g“a¾ a Munda¾ni la. E®kate bebe »2¼ Things we do in Mundani. Book 

two> written in the Mundani language, spoken in Fontem Subdivision, Manyu 
Division, South-West Province ¦ by Ketu Sampson Akem. Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 1986. 24 p. Mundani and English. 

 
4329. E®ghé; Yesu l‰ su me ngi la;  Things that Jesus said and did> Bible stories in the 

Mundani language, spoken in Fontem Subdivision, Manyu Division, S.W. Province, 
Republic of Cameroon. »Yaounde;¼> Mundani Linguistic Team, 1985. 17 p. 

 
4330. E®ghib© ka¾b‚¾½ Balu• ma¾mba•a•ta eghib© ka¾b‚¾½  Safety rules for using pesticides> in 

Mundani, Manyu Division, South West Province ¦ translated by the Mundani 
Language Committee, in collaboration with the Ministry of Agriculture and the 
Socie;te; internationale de linguistique, Yaounde;. Yaounde;> National Association of 
Cameroonian Language Committees, 1992. 24 p. Mundani and English. 

 
4331. EÊ®nga•¾teme ane wo¾t nts‚•¾ ko ta¾ le¾ dz© a Sa¾mal“a¾ la. Bamenda, N.W. Province, 

Republic of Cameroon> Mundani Language Committee, 1994. 7 p. English title> The 
parable of the Good Samaritan.  

 
4332. Ke¾le¾ adu•¾ Ya¾k‚]b b‚] Isao¾  The story of Jacob and Esau in the Mundani language. 

Bamenda> Mundani literature, 1989. »43¼ p.  
 
4333. Ment‚; ne mes‰ ndi• Mundani  Reading and writing the Mundani language, 

spoken in Fontem Subdivision, Manyu Division, South-West Province, United 
Republic of Cameroon ¦ edited by Mary Annett, Elizabeth Parker. Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 1983. 66 p. Mundani and English. 

 
4334. Mundani alphabet. Yaounde;> Imprime; par SIL Cameroun, 198-@ 1 poster. 
 
4335. Mundani-English lexicon> Manyu Division, South-West Province ¦ compiled by 

Elizabeth Parker, Christine Durrant. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 
1990. 101 p. 
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4336. Ntu• n¾ts‚•¾ Luka¾s  The Gospel of St. Luke in the Mundani language. »Yaounde;¼> 
International Bible Society »and SIL Cameroun¼, 1989. 110 p. 

 
4337. Telete; ba;nya•ba&. Aka;te ye;a;m‚; »1¼  Animal stories. Book one> in the Mundani 

language, spoken in Fontem Subdivision, Manyu Division, South-West Province ¦ 
edited by Ketu Sampson Akem, Mary Annett, Elizabeth Parker. Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 1984. 24 p. Mundani and English. 

 
4338. Telete banya•ba&. Eka;te be;be; »2¼  Animal stories. Book two> in the Mundani 

language, spoken in Fontem Subdivision, Manyu Division, South-West Province ¦ 
edited by Ketu Sampson Akem, Mary Annett, Elizabeth Parker. Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 1985. 31 p. Mundani and English. 

 
MWANGAMWANGA  (Zambia, Tanzania. Also> Cinamwanga, Namwanga, Nyamwanga,  (Zambia, Tanzania. Also> Cinamwanga, Namwanga, Nyamwanga, 
W i n a m w a n g a .  E t h . ,  S O A S  M w a n gW i n a m w a n g a .  E t h . ,  S O A S  M w a n g a .  No t  i n  LC.  MDIc i inamwanga)a .  No t  i n  LC.  MDIc i inamwanga)   
 
4339. Imikalile ya winamwanga ¦ lya walikwa nu H.M.F. Sinkamba. Ndola, Zambia> 

Printed by MP, 1984. 68 p. 
  
4340. Indwimbo zya wuklisitu mu Cinamwanga  Cinamwanga hymn book. 5th ed. 

Nakonde> United Church of Zambia, Northern Presbytery, 1990. 224 p. W¦out music. 
 
NAFAANRANAFAANRA  (Ghana, Co]te d&Ivoire. Also> Nafaana, Nafaara, Pantera (Ghana, Co]te d&Ivoire. Also> Nafaana, Nafaara, Pantera --Fantera, Fantera, 
Banda ,  Dzama,  Gambo.  Eth . ,  LCNafaanra .  Not  in  SOAS.  MDNafanaBanda,  Dzama,  Gambo.  Eth . ,  LCNafaanra .  Not  in  SOAS.  MDNafana NN )) 
 
4341. Br‚fu ni yuu  (a bridge material to English). »Tamale@> Nafaanra Literacy Project, 

n.d.¼ 55 p. Nafaanra and English.  
 
4342. Mbuura hl¡. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, Literacy and Bible 

Translation, 1987. 40 p. 
 
4343. ^^Ni mbuura ye.&&  ^^Anitobi&&. Tamale> Institute of Linguistics, Ghana, 1975. 31 p.  
 
4344. ^^Ni mbuura ye.&&  ^^Anitobi&&. Tamale> Institute of Linguistics, Ghana, 1975. 43 p.  
 
4345. ^^Ni mbuura ye.&&  ^^Anitobi&&. Tamale> Institute of Linguistics, Ghana, 1975. 50 p. 
 
4346. Nyi¡kp‚‚ biile mee. Tamale> Institute of Linguistics, 2nd printing 1976. 19 p. 
 
4347. Nyi¡kp‚‚ fakee (Mbose I)> Nafaara Genesis abridgement. Tamale> Institute of 

Linguistics, Ghana, revised and 2nd printing 1976. 122 p. 
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NAMA NAMA (Namibia, South Africa. Also> Naman, Namakwa, Namaqua, Dama, Damara, (Namibia, South Africa. Also> Naman, Namakwa, Namaqua, Dama, Damara, 
Damaqua, Tama, Tamma, Tamakwa, Berdama, Bergdamara, Kakuya Bushman Nasie, Damaqua, Tama, Tamma, Tamakwa, Berdama, Bergdamara, Kakuya Bushman Nasie, 
Rooi Nasie, HottRooi Nasie, Hottentot, Klipkaffer, Klipkaffern, Khoekhoegowap. Eth, SOAS, LCNama. entot, Klipkaffer, Klipkaffern, Khoekhoegowap. Eth, SOAS, LCNama. 
M D  K x h w e k o v a b )M D  K x h w e k o v a b )   
  
4348. ¦¦Kha\¦¦kha\sen da ge ra Namagowaba. 5 ¦ W.H.G. Haacke, J. Boois. Windhoek> 

Gamsberg, Goedgekeur en aanbeveel deur die Nama¦Damara Vakkomitee van die 
Departement van Nasionale Opvoeding, 1984. 190 p.  

 
4349. ¦Khana ha] abaros xa ¦ J.L.C. Strydom. ne\  khanis ge Namakowab !na]  HarobebHarobeb  

xa ge nu]i!khunihe. Windhoek, S.W.A.> Uitgegee deur die Inboorlingtaalburo van die 
Departement van Bantoeonderwys, 1976. 64 p. 

 
4350. Khomais tsé] xoas II ¦khanis. Windhoek, Namibia> Institute for the Promotion of 

Literacy in Namibia, 1981.  100 p. 
 
4351. Nama gowaba xoa ts™ khomai ¦¦khabesen. Kailoa ha]n ¦khanis. ¦Gam¦¦™ ¦khanis ¦ 

edited by K.L. Baucom. Windhoek> Bureau of Literacy and Literature, reprint 1977. 
53 p. Cover> Nama 1.      

 
4352. Nama owaba xoa ts™ khomai ¦¦kha\pesen. Kailoa ha]n ¦khanis ¦ edited by K.L. 

Baucom. Windhoek> Bureau of Literacy and Literature, reprint 1977. 42 p. Cover> 
Nama 2.  

 
4353. Xriste-¦¦e]ib di !norasasib ¦ Dr. Martin Luther, |Nu]i-!khunihe Nama-gowab !na 

Elifas Eiseb ts™ ||kha-||khahe ra gu Paulinums digu |ka. Karirib> Eiendom van die 
Rynse Sending, 1956. 12 p. (SOAS 3821) 

 
NANDE NANDE (Congo (Zaire). Also> Kinande, Kinandi, Nandi, Northern Nande, Ndande, (Congo (Zaire). Also> Kinande, Kinandi, Nandi, Northern Nande, Ndande, 
Orundande. EthNandi (not same as Nandi Orundande. EthNandi (not same as Nandi dialect of Kalenjin). SOAS, LCNande. dialect of Kalenjin). SOAS, LCNande. 
MDEkinande )MDEkinande )   
  
4354. Embiso y&evinywa> Kinande-Kiswahili ¦ Kakule Tatsopa. Goma> s.n., 1975. 1 v.  

Kinande and Swahili.  (NUSwahili) 
  
NANDINANDI  (Kenya. EthDialect of Kalenjin. SOAS, LCNandi. MDÁal¡k ap nandé,  (Kenya. EthDialect of Kalenjin. SOAS, LCNandi. MDÁal¡k ap nandé, 
l anguage  o f  the  l anguage  o f  the  Ka len j in  g roup)Kalen j in  g roup)   
  
4355. Atindiot ne kisomani eng& muguleldo. I  Nandi> a second reader in Nandi ¦ by 

Nandi Language Committee under advice of A.S. Walford. Nairobi> Ndia Kuu Press, 
1947. 49 p. (SOAS 3829 for 1951 ed.) 
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4356. Onetge osoman. (1). Nairobi> Ndia Kuu Press, 1945. 41 p. English title> Teach 
yourselves to read. Book 1. (SOAS 3839 for 1942 ed.) 

 
NAWDM NAWDM (Togo, Ghana. Also> Naudm, Nawdam, Naoudem, Losso, Losu. Eth., (Togo, Ghana. Also> Naudm, Nawdam, Naoudem, Losso, Losu. Eth., 
L C  N a w d m .  N o t  i n  S O A S .  M D  N a w d u m )L C  N a w d m .  N o t  i n  S O A S .  M D  N a w d u m )  
 
4357. Berma daa g¡¡te. Wadnoogrga »1¼> contes en langue nawdm, livret de lecture. No. 

1. Niamtougou> Nawdm kpatru (Comite; de langue nawdm) et Socie;te; internationale 
de linguistique, 1e¾re e;d. 1984. 23 p.  

 
4358. Berma daa g¡¡te. Wadreqdrga »2¼> contes en langue nawdm, livret de lecture. No. 

2. Niamtougou> Nawdm kpatru (Comite; de langue nawdm) et Socie;te; internationale 
de linguistique, 1e¾re e;d. 1984. 27 p.  

 
NAWURI NAWURI ( G h a n a .  E t h . ,  M D  N a w u r i .  N o t  i n  S O A S ,  L C )( G h a n a .  E t h . ,  M D  N a w u r i .  N o t  i n  S O A S ,  L C ) 
 
4359. Mé gésérékpan nde-oo! 1. Tamale> GILLBT, 1986. 24 p. 
 
4360. Mé gésérékpan nde-oo! 2. Tamale> GILLBT, 1987. 31 p. 
 
4361. Mé gésérékpan nde-oo! 3 ¦ illustrated by Kombian Samson Sibit. Tamale> GILLBT 

Press, 1988. 48 p. 
 
4362. Nawuri alewu-sén. Tamale> GILLBT Press, 1987. 26 p. 
 
NDEBELE NDEBELE (South Africa, Botswana, Zimbabwe. Also> Nrebele, Ndzundza, (South Africa, Botswana, Zimbabwe. Also> Nrebele, Ndzundza, 
Sindebele, Tabele, Tebele, Isinde&bele. EthNdSindebele, Tabele, Tebele, Isinde&bele. EthNdebele of South Africa and of Zimbabwe ebele of South Africa and of Zimbabwe 
are different languages (Both are included here). SOAS, LCNdebele. MDIsindeºele)are different languages (Both are included here). SOAS, LCNdebele. MDIsindeºele) 
 
4363. Abangazi ¦ David M. Jiyane. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1995. 67 p. English 

title> They don&t know me.  
 
4364. AbaseGuswini leZothamlilo ¦ Phineas Ngobiwa Mnkandla. Salisbury> Longman 

Rhodesia, Published in association with the Rhodesia Literature Bureau, 1974.  76 p. 
 
4365. Akugobo lingeqondiswe ¦ Ndabezinhle S. Sigogo. Salisbury> Longman Zimbabwe, 

published in association with The Literature Bureau, 1981. 107 p. 
 
4366. Akulazulu emhlabeni ¦ Ndabezinhle S. Sigogo. Gwelo> Mambo Press in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd printing 1974. 126 p. English 
title> There is no heaven on earth.  



  Ndebele         

  
 
 

363

4367. Akuqili lazikhotha emhlana ¦ ngu Qhubani Sibanda. Salisbury> Rhodesia Litera-
ture Bureau, 1976. 12 p. 

 
4368. Akusimlandu wami ¦ J.P. Ndebele. Gwelo> Mambo Press in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 1974. 104 p.  
 
4369. Akusimlandu wami ¦ J.P. Ndebele. Gwelo> Mambo Press in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 2nd printing 1976. 104 p.  
 
4370. Akusoka lingenasici ¦ ilotshwe ngu I.N. Mpofu. Cape Town> Longmans, Green 

and Co., in association with the Southern Rhodesia African Literature Bureau, 1958. 
65 p. English title> There is no perfection. (SOAS 3846) (NUSindebele) 

 
4371. Akusoka lingenasici ¦ ilotshwe nguI. N. Mpofu. Salisbury> Longman Rhodesia, 

published in association with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd ed. 1978. 72 p. 
(SOAS 3846) 

 
4372. Amacatheko ¦ P.B. Skhosana. Pretoria> Kagiso Publishers, 2nd impression 1996. 

81 p. 
 
4373. Amandeºele kaMzilikazi ¦ N. Sithole. Cape Town> Longmans, Green and Co., in 

association with the Southern Rhodesia African Literature Bureau, 1956. 73 p. 
English title> The Matabele of Mzilikazi.  

 
4374. Amaphupho lencazelo zawo ¦ Joseph Norman Ngulube. Gweru> Mambo Press, in 

association with The Literature Bureau, 1984. 83 p. English title> Dreams and their 
translations.  

 
4375. Asazi-ke ¦ N.S. Sigogo. Harare> College Press, 1986. 172 p. Series> Modern 

writers. 
 
4376. Awu bakithi ¦ ilotshwe nguMacrey Steward Tshuma. Gweru> Mambo Press, in 

association with The Literature Bureau, 1984. 115 p.  
 
4377. Baba, ngikutjhaphele ¦ M.G. Masilela. Pietermaritzburg> Centaur Publications, 1st 

ed. 1990. 64 p. English title> Father, I have sinned against you.  
 
4378. Babukhwa bubili ¦ C.M.M. Moyo. Gwelo> Mambo Press in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 1975. 79 p.  
 
4379. Bantu beHadlana ¦ ilotshwe nguS.O. Mlilo. Gwelo> Mambo Press in association 

with the Rhodesia Literature Bureau, 1977. 242 p. English title> People of Hadlana.  
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4380. Chengetedza ivu inhaka  How conservation pays  Gcinisisa umhlabathi yilifa. 
Cape Town> Longmans, Green and Co., published in association with the Southern 
Rhodesia African Literature Bureau, 1958. 47 p. Shona, English and Ndebele. (SOAS 
4601) 

 
4381. Ekhaya lesikolo. Salisbury> Longman Rhodesia, new ed., 7th impression 1977. 64 

p. Series> Longman Ndebele series. 
 
4382. Ekuthezeni. Salisbury> Longman Rhodesia, 1972. 14 p. Series> Longman Ndebele 

series. 
 
4383. Emdangweni wezinkondlo ¦ ziqoqwe zahlelwa yi Literature Bureau. Gweru> 

Mambo Press in association with The Literature Bureau, 1996. 232 p. English title> In 
the poetry arena.  

 
4384. Emgwaqweni wemathimbeni ¦ N.M. Moyo. Gweru> Mambo Press in association 

with The Literature Bureau, 1982. 76 p. 
 
4385. Ezabancane qha inkondlo ¦ ziqoqwe nguS.B. Keyi loP.J. Seula. Gwelo> Mambo 

Press in association with the Rhodesia Literature Bureau, 1972. 54 p.  
 
4386. Ezihlabusayo ¦ zihlelwe nguGodfrey Moyo. Bulawayo> Zimbabwe Writers& Union 

(Bulawayo Branch), Children&s Active Literature Project (Ezomdabu) in association 
with Amakhosi Children&s Programme and NORAD, 1996. 23 p.  

 
4387. Ezivusa usinga ¦ compiled and edited by The Literature Bureau. Gweru> Mambo 

Press in association with The Literature Bureau, 1989. 253 p.  
 
4388. Ezixoxwa ngugogo ¦ Doris Makhalisa Moyo. Salisbury-Bulawayo> Rhodesia 

Literature Bureau, 1978. 32 p. 
 
Gcinisisa umhlabathi yilifa. See> Chengetedza ivu inhak. 
 
4389. Giya mthwakazi> iqoqo lezinkondlo. Harare> Longman Zimbabwe, 1990. 208 p. 

Series> Zimbabwe writers.   
 
4390. Gudlindlu mntanami ¦ Ndabezinhle S. Sigogo. Gwelo> Mambo Press, published in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1967. 128 p. English title> Steal 
away around the hut and disappear, my son.  

 
4391. Hawu madoda ngadilikelwa ngumuzi ¦ nguM.N. Ngwenya. Salisbury> The 

Literature Bureau, 1981. 25 p. 
 



  Ndebele         

  
 
 

365

4392. Ibuzwa kwabaphambili ¦ Stephen J.M. Mhlabi. Salisbury> Longman Zimbabwe, 
1981. 131 p. 

 
4393. Icala lezinduna ¦ S.J. Nondo. »Bulawayo@¼> Books for Africa, 1982. 42 p. 
 
4394. Igugu layizolo... ¦ D.E. Ndoda. Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, 1977. 32 p. 
 
4395. Igugu likaMthwakazi> imbali yamaNdebele 1820-1893 ¦ Pathisa Nyathi. Gweru> 

Mambo Press, 1994.  149 p. 
 
4396. Ihawu lababalisi. 1 ¦ P.N. Mnkandla. Harare> The College Press, 1987. 48 p. 
 
4397. Ihawu lababalisi. 3 ¦ J.P. Ndebele. Harare> The College Press, 1987. 55 p. 
 
4398. Ihawu labafundi. 1 ¦ P.N. Mnkandla. Harare> The College Press, 1986. 111 p. 
 
4399. Ihawu labafundi. 2 ¦ P.N. Mnkandla. Harare> The College Press, 1988. 108 p. 
 
4400. Ihawu labafundi. 3 ¦ J.P. Ndebele. Harare> The College Press, 1986. 135 p. 
 
4401. Ihawu labafundi. 4 ¦ J.P. Ndebele. Harare> The College Press, 1987. 135 p. 
 
4402. Ilifa labobaba ¦ nguP. Ngobiwa Mnkandla.  Gwelo> Mambo Press in association 

with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd print 1976. 84 p. 
 
4403. Ilifa lidliwa ngumninilo ¦ nguM.N. Ngwenya. Gweru> Mambo Press in association 

with the Literature Bureau, 1982. 94 p. 
 
4404. Ilizwi lenkosi, yilizwi lesizwe ¦ umadlalo olotshwe nguL.C. Sidambe. Gweru> 

Mambo Press in association with the Literature Bureau, 1982. 53 p. English title> The 
king&s edict is the voice of the people.  

 
4405. Imbongi zalamhla layizolo. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, in association 

with the Southern Rhodesia African Literature Bureau, 1959. 48 p. 
 
4406. Imbongi zalamhla layizolo. Salisbury> Longman Rhodesia, published in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd ed. 1976. 44 p.  
 
4407. ImiGodi yeNkosi USolomon ¦ Sir H. Rider Haggard, itolikelwe esiNdebeleni 

nguN.P. Nkomo. Salisbury> Longman Rhodesia, published in association with the 
Rhodesia Literature Bureau, 1977. 84 p. 
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4408. Imikhuba emihle ¦ Hilary Preston. Gwelo> Mambo Press in association with the 
Rhodesia Literature Bureau, 1970. 48 p. English title> Good manners and etiquette.  

 
4409. Imikhuba lamasiko amaNdebele ¦ Tommy Matshakayile Ndlovu lo Doris 

Nomathemba Ndlovu belo Bekithemba Sodindwa Ncube. Gweru> Mambo Press, 
1995. 203 p. Series> Ndebele culture µ heritage series.  English title> The traditions 
and culture of the amaNdebele.  

 
4410. Imingcele yothando ¦ I.N. Mpofu. Harare> Longman Zimbabwe, 1986. 73 p. 

Series> Zimbabwe writers. 
 
4411. Imisebenzi yezandla ¦ ngn. »sic¼ A. Cornwall-Jones. Salisbury> Thomson 

Newspapers Rhodesia, published in association with the Rhodesia Literature Bureau, 
1966. 34 p. Series> Ngenani komasiwela  Ndebele homecraft series, Book II. English 
title> Craftwork. 

 
4412. Impi ¦ Robert N. Mele. Gweru> Mambo Press in association with the Literature 

Bureau, 1987. 118 p. English title> War.  
 
4413. Imvava zemibuso yakwelakithi ¦ Rev. C. Nyoni. Salisbury> Longman, published in 

association with The Literature Bureau, 1980. 84 p. 
 
4414. Imvelo lolimi lwesiNdebele ¦ ilotshwe nguN.P. Ndhlukula. Gwelo> Mambo Press 

in association with The Literature Bureau, 1980. 169 p. English title> Natural state 
and Ndebele language.  

 
4415. Indlalifa ngubani@ ¦ N.S. Sigogo. Gwelo> Mambo Press in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 1976. 112 p. English title> Who is the heir@   
 
4416.  Indlela igwayi ebhadala ngayo  How Turkish tobacco pays  Nzira dzokuwana 

mari nefodya. Cape Town etc.> Longmans in association with the Southern Rhodesia 
African Literature Bureau, 1959.  47 p. English-Shona-Ndebele. (SOAS 4689) 
(NUShona) 

 
4417. Indlela yesikhwele ¦ lulotshwe nguMacrey S. Tshuma. Gweru> Mambo Press in 

association with The Literature Bureau, 1983. 63 p. English title> The course of 
jealousy.   

 
4418. Indoda elihaga ¦ inganekwane le ilotshwe nguD.N. Tshuma. Salisbury> Rhodesia 

Literature Bureau, n.d. 12 p. 
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4419. Inhlamvu zaseNgodlweni ¦ nguE.M. Ndlovu. Pietermaritzburg> Shuter and 
Shooter, published in association with the Southern Rhodesia African Literature 
Bureau, n.d. 121 p. (SOAS 3849) 

 
4420. Inhlamvu zaseNgodlweni ¦ E.M. Ndhlovu. Gwelo> Mambo Press in association 

with the  Rhodesia Literature Bureau, 1972. 136 p. English title> The offspring of 
Ngodlweni.  

 
4421. Inhliziyo iyakhohlisa ¦ Macrey S. Tshuma. Gweru> Mambo Press in association 

with The Literature Bureau, 1984. 55 p. 
 
4422. Inkomo egulayo ¦ D.M. Chavunduka. Gwelo> Mambo Press in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 1970. 136 p. Series> Ukufuya okuhle  Animal 
husbandry, v. 3.  English title> Cattle diseases. Originally published in Shona. 

 
4423. Inkondlo ¦ inkondlo ezalotshwa ngamalunga eZimbabwe Women Writers 

kusukela ngo1990 kusiya ku1998. Harare> Zimbabwe Women Writers, 1998. 60 p. 
Cover title> Selections Ð Inkondlo.  

 
4424. Inkosi eyayilivila ¦ inganekwane le yalotshwa nguHassam Arthur Musa 

onguyejowenza lemifanekiso yayo. Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, n.d. 16 p. 
 
4425. Inkundla yezimbongi ¦ edited by The Ndebele Section, The Literature Bureau. 

Gwelo> Published by Mambo Press in association with The Literature Bureau, 1st ed. 
1979. 179 p. English title> The arena of poets.  

 
4426. Intandane kababa ¦ elotshwe ngu M.D. Moyo kanye lezinye izindatshana. Gweru> 

Mambo Press, 1983. 89 p. Series> Mambo writers series, Ndebele section, v. 2. 
English title> The orphan, together with a collection of short stories. 

 
4427. Inxeba lendoda alihlekwa ¦ Sophie Sibanda. Gweru> Mambo Press in association 

with The Literature Bureau, 1984. 54 p. English title> A man&s wound is not laughed 
at.  

 
4428. Inyala Emsilabhuntu ¦ by Michael B. Ndondo. Gwelo> Mambo Press, 1982. 99 p. 

Series> Mambo writers series, Ndebele section, v. 1. English title> Disgrace at 
Emsilabhuntu.  

 
4429. Inyokamuntu ¦ D.F. Gumpo. Harare> Longman Zimbabwe, 1990. 25 p. Series> 

Zimbabwe writers. 
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4430. Inzondo engela mkhawulo ¦ V.R.N. Mabuza. Gweru> Mambo Press, 1988. 120 p. 
Series> Mambo writers series, Ndebele section, v. 5. English title> Hatred without 
limits.  

 
4431. Isalakutshelwa sibona ngomopho ¦ C. Siwela. Gwelo> Mambo Press in association 

with the Rhoodesia Literature Bureau, 2nd printing 1975. 95 p. English title> Refusing 
advice often leads one into death or injury.  

 
4432. Isidlodlo sikaMthwakazi ¦ zihlelwe nguDavid E. Ndoda. Gweru> Mambo Press in 

association with The Literature Bureau, 1984. 122 p. English title> Mthwakazi&s 
headring.  

 
4433. Isihlaka seenyosi sabobankhulu ¦ J.N. Malobola. Pretoria> De Jager-Haum, 1st ed. 

1993. Series> African language literature series.  
 
4434. Isikwelede sikamvundla ¦ ziqoqwe nguL.C.W. Mpofu, imifanekiso yadwetshwa 

nguM. Highman. Salisbury< Bulawayo> Rhodesia Literature Bureau, 1979. 23 p. 
 
4435. Isimemo sami ¦ P.B. Skhosana. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1995. 64 p. 

English title> My invitation.  
 
4436. Isiyinga-yinga esindl& abanye ¦ by N. Ngulube. Gweru> Mambo Press, 1990. 46 p. 

Series> Dandaro readers (Ndebele) 
 
4437. Ithemba kalibulali ¦ ilotshwe nguT.M. Ndlovu. Gwelo> Mambo Press in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1973. 142 p.  
 
4438. Itsengo. 2 ¦ M.S. Ntuli. Pretoria> De Jager-Haum, 1st ed. 1992. 50 p. Series> 
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4439. Itsengo. 3 ¦ M.S. Ntuli. Pretoria> De Jager-Haum, 1st ed. 1993. 58 p. Series> 

African language literature series. 
 
4440. Izaga ¦ ziqoqwe nguAmon Nyamambi loPamba Mpofu. Gwelo> Mambo Press in 

association with Rhodesia Literature Bureau, 1975. 127 p. 
 
4441. Izandla ziyagezana ¦ Edwin J.M. Nhliziyo. Salisbury> The Literature Bureau, 

1981. 10 p. 
 
4442. Izenzo zabantu> amaqalingana ezindaba ¦ ngu I.N. Mpofu. Harare> Longman 

Zimbabwe, 1985. 127 p. 
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4443. Iziga zalintombi ¦ N.S. Sigogo. Gweru> Mambo Press, 1997. 134 p. Series> 
Mambo writers series, Ndebele section, no. 9. English title> The peculiarities of this 
girl!  

 
4444. Iziga zephasi ¦ S.N. Masimula, A.S. Masimula. Pietermaritzburg> Centaur 

Publications, 1st ed. 1992. 74 p. English title> The world is never short of surprises.  
 
4445. Izigigaba zempi yenkululeko ¦ ziqoqwe zahlelwa hiLiterature Bureau, umfanekiso 

wenziwa yiMzilikazi Art Centre. Gweru> Mambo Press in association with the 
Literature Bureau, 1984. 292 p. English title> Stories of the Liberation War.  

 
4446. Iziko likagogo ¦ M.S. Ntuli. Pretoria> Erroll Marx Publishers, 1991. 50 p. 
 
4447. Izimanga ziyenzeka ¦ ilotshwe nguGeshom M.P. Khiyaza. Gwelo> Mambo Press 

in association with the Rhodesia Literature Bureau, 1st printing 1978. 115 p. English 
title> Wonders do happen.  
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4449. Izindaba zabancane ¦ zilotshwe ngabanye babafundi baseIngwenya Mission. 
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@ 12 p. 
 
4452. Izinkondlo zomdabu ¦ zihlelwe nguDavid E. Ndoda. Bulawayo> Ezomdabu 
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4455. Koze kukufice lawe ¦ ilotshwe nguA.V. Masiye. Salisbury> Longman Rhodesia, 
published in association with the Rhodesia Literature Bureau, 1970. 93 p. 

 
4456. Kukhulwa kanje ¦ Writers& Club, Mtshabezi T.T. School. Causeway> Rhodesia 

Literature Bureau, 1977. 17 p. 
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association with The Literature Bureau, 1982. 142 p. 
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4469. Ndoda zibonele ¦ M.N. Ngwenya. Harare> The College Press, 1984. 109 p. Series> 
Modern writers of Zimbabwe. 

 
4470. Ngakade ngisazi ¦ C.M. Mhlanga. Harare> The College Press, 1984. 90 p. Series> 
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4473. Ngena kwezimnandi. Salisbury> Longman Rhodesia, c1970, 5th impression 1975. 
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4480. Okungatshayelwa mathambo ¦ umdlalo olotshwe nguElkana M. Ndlovu. Gweru> 
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4482. Okwakho ngokuthweleyo ¦ inganekwane ilotshwe nguJames O. Mpofu. Salisbury> 
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p. English title> Strive after. 
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4495. Sekwaba nje ¦ umhleli J.F.B. Skosana. Pretoria> Out of Africa, 1st ed. 1995. 74 p. 



  Ndebele         

  
 
 

373
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impr. 1961. 78 p. Series> Longmans& new Sindebele readers, Sub-Standard B. (SOAS 
3857 for 1959 ed.) (NUSindebele) 
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91 p. Series> Longmans& new siNdebele readers, Standard 5. 
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4505. Silubhekise ngaphi@ ¦ N.C.G. Mathema. Harare> The College Press, 1985. 55 p.  
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1981. 114 p. 



Ndebele   
     

374

4509. Teachers&s guide. Standard 1 (Sengihamba). Cape Town> Longmans, 1960. 30 p. 
In English. Series> Longmans& new siNdebele readers.  

 
4510. Teachers&s guide. Standard 2. Cape Town> Longmans, 1961. 40 p. In English. 
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4515. Ubukhosi ngamazolo ¦ Nkosana M. Moyo. Salisbury> Longman Rhodesia, 

published in association with the Rhodesia Literature Bureau, 1975. 80 p.  
 
4516. Ubuwula bukajuba ¦ inganekwane  le yaghalwa nguNkosana M. Moyo, imifane-

kiso yadwetshwa nguHassam Musa. Salisbury> The Literature Bureau, n.d. 8 p. 
 
4517. Uchithwa ngowakho ¦ umdlalo olotshwe nguT.P. Ndlovu. Gweru> Mambo Press, 

1989. 96 p.  Series> Mambo writers& series, Ndebele section, vol. 7. 
 
4518. Uchuku olungelandiswe> imbali yamaNdebele 1893-1895 ¦ Pathisa Nyathi. 

Gweru> Mambo Press, 1996. 237 p. Series> »the author&s¼ Igugu likaMthwakazi, vol. 
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4519. Ucingo lwakoMadevu lezinye indatshana ¦ Sibusisiwe M. Khumalo loCaleb G. 
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4520. Ugogo-majuba ¦ nguNkz. F.P. Tshuma. Salisbury> The Literature Bureau, n.d. 12 
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4521. Ugqozi lwezimbongi ¦ ziqoqwe zahlelwa nguP. Mpofu. Gwelo> Published by 

Mambo Press in association with the Rhodesia Literature Bureau, 1973. 156 p. 
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4523. Ukhethwe yimi ¦ nguEggie Makalima. Gweru> Mambo Press, in asociation with 
The Literature Bureau, 1987. 166 p.  

 
4524. Ukudla okuhle kwempilo ¦ nguA. Cornwall-Jones. Salisbury> Published in 

association with the Southern Rhodesia African Literature Bureau, Odhams Press, 
1960. 30 p. Series> Ngenani komasiwela  SiNdebele homecraft series, Book 2. 
English title> Cooking. 

 
4525. Ukufuywa kwengulube ¦ A.P. McNab. Gwelo> Mambo Press in association with 
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husbandry, vol. 1. English title> Poultry Keeping. 
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with the Rhodesia Literature Bureau by Thomson Newspapers Rhodesia, 1965. 33 p. 
Series> Ngenani komasiwela  Ndebele homecraft series, Book 10. English title> 
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4529. Ukuhlaziya lokucubungula izinkondlo ¦ Bekithemba S. Ncube. Gweru> Mambo 

Press, 1994. 86 p. English title> The Criticism of Ndebele poetry.  
 
4530. Ukuhlengana lezempilo ¦ nguNkosazana M.P. Beveridge. Salisbury> Published in 
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4533. Ukupheka okuhle ¦ Hilary Preston. Gwelo> Mambo Press in association with the 
Rhodesia Literature Bureau, 1970. 43 p. English title> Good cooking.  
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Book 9. English title> Washing and ironing clothes. 

 
4538. Ukwaliwa kukandwangu ¦ inganekwane le ilotshwe nguD.J.N. Tshuma. Salisbury> 
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the Southern Rhodesia African Literature Bureau, Odhams Press, 1961. 30 p. Series> 
Ngenani komasiwela  SiNdebele homecraft series, Book 4. English title> 
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4552. Umhlaba ¦ Casper S.J. Nyoni. Harare> Longman Zimbabwe, published in 
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Mambo writers series, Ndebele section, vol. 3. 
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Mambo Press in association with The Literature Bureau, 1983. 69 p. English title> 
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4567. Umzenzi kakhalelwa ¦ L. Mazibuko. Harare> Published by the Zimbabwe 

Publishing House in association with The Literature Bureau, 1982. 128 p. Series> 
ZPH Writers series, 6. 

 
4568. UMzilakawulandelwa ¦ nguBernard Dima Ndlovu.  Gweru> Published by Mambo 

Press in association with The Literature Bureau, 1990. 141 p.  
 
4569. Ungcingci kandoyi ¦ Mthandazo Ndema Ngwenya. Harare> Longman Zimbabwe, 

1982. 117 p. Series> Zimbabwe writers. 
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4570. Usethi ebukhweni bakhe ¦ ilandiswa nguNdabezinhle S. Sigogo. Cape Town< 
Johannesburg> Purnell µ Sons, published in association with the Southern Rhodesia 
Literature Bureau, »1961@¼ 128 p. (SOAS 3878) 

 
4571. Uthando luyingozi ¦ ilotshwe nguNkosana M. Moyo. Salisbury> Longman 

Rhodesia, published in association with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd 
impression 1973. 86 p. 

 
4572. Utshwala yikudla ¦ C.G. Ncube. Gwelo> Mambo Press in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 1968. 32 p. English title> Beer is food.  
 
4573. UVulingqondo. 1 ¦ A. Malunga loP. Nyathi. Harare> Longman Zimbabwe, 1988. 

62 p. 
 
4574. Uvusezindala ¦ David Ndoda. Cape Town> Longmans, Green and Co., published 

in association with the Southern Rhodesia African Literature Bureau, 1958. 43 p. 
English title> In days gone by. (SOAS 3879) 

 
4575. Uyangisinda lumhlaba ¦ nguEzekiel S.K. Hleza. Gweru> Mambo Press in 

association with The Literature Bureau, 1991. 92 p. English title> The world is tough. 
 
4576. Uyokhula umfana ¦ nguAmos Mzilethi. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 

published in association with the Southern Rhodesia African Literature Bureau, n.d. 
70 p. (SOAS 3880) 

 
4577. Uzangenzani ¦ DM Jiyane, PB Skhosana, BD Masango. Cape Town> Maskew 

Miller Longman, 2nd impression 1996. 80 p. 
 
4578. Uzenzo lesilwane ¦ inganekwane le lemifanakiso yayo kubhalwe nguHassam A. 

Musa. Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, »197-@¼ 16 p. 
 
4579. Vus& inkophe ¦ isiphala sezindatshana zeZimbabwe Women Writers,  zihlelwe 

nguBarbara Nkala. Harare> Zimbabwe Women Writers, 1996. 234 p. 
 
4580. Wangikholisa ¦ A.M.P. Sibanda. Gwelo> Mambo Press, with the Rhodesia 

Literature Bureau, 2nd impr. 1969. 72 p. English title> You have put me into trouble.  
 
4581. Wangithembisa lami ¦ nguI.N. Mpofu.  Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 

published in association with the Southern Rhodesia African Literature Bureau, 
»1959@¼ 96 p. Cover> Yaphiwa Mklomelo 1st ngo-1959. (SOAS 3881) 
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4582. Wangithengisela umntanakhe ¦ A.V. Masiye. Gwelo> Mambo Press in association 
with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd printing 1974. 71 p. English title> He sold 
his daughter to me.  

 
4583. Woza lazo> inkondlo zabokhekhe ¦ D. Dube, D. Kuzinya, B. Makhalisa. Harare> 

Longman Zimbabwe, 1992. 40 p. Series> Kiddie lines.  
 
4584. Yazini ukuhamba ¦ A.M. Jones. Cape Town> Longmans, Green and Co., published 

in association with the Southern Rhodesia African Literature Bureau, 1956. 66 p. 
English title> Road safety. (SOAS 3882) 

 
4585. Yeyeni madoda> benzani lababantu.... ¦ N.S. Sigogo. Harare> The College Press, 

revised reprint 1987. 127 p. Series> Modern writers. 
 
4586. Zifundele izindaba. Salisbury> Longman Rhodesia, c1968, 7th impression 1975. 

64 p. Series> Longman Ndebele series. 
 
4587. Zithabiseni ngeenkondlo. 1 ¦ B.D. Masango. Pietermaritzburg> Centaur 

Publications, 1st ed. 1992. 59 p. English title> Enjoy poetry. 1. 
 
4588. Zithabiseni ngeenkondlo. 2 ¦ B.D. Masango. Pietermaritzburg> Centaur 

Publications, 1st ed. 1992. 83 p. English title> Enjoy poetry 2. 
 
4589. Zivai mhuka dzomusango ¦ naB.C. Chitsike. Gweru> Mambo Press in association 

with The Literature Bureau, 1992. 49 p. English title> Know the wild animals. Names 
of animals in Shona, Ndebele and English. (NUShona) 

 
NDONGANDONGA  (Namibia, Angola. Also> Ambo, Ochindonga, Oshindonga, Osidonga,  (Namibia, Angola. Also> Ambo, Ochindonga, Oshindonga, Osidonga, 
Oshiuambo, Owambo. Eth.,  SOAS, Oshiuambo, Owambo. Eth.,  SOAS, LCNdonga. MDdialect of OæikwanÒama)LCNdonga. MDdialect of OæikwanÒama)  
 
4590. Angula yaTapopi omukwathika ¦ Manasse H.T. Hihanguapo. Windhoek> Long-

man Namibia, 1995. 90 p. 

4591. Egumbo lyaa na elugo ¦ Hans D. Namuhuja. Johannesburg> Educum Publishers,  
1987.  104 p. (SOAS 3887 for earlier ed.) 

4592. Elaka lyoshiNdonga. Ostanda III> Elaka lyotango pa-Geamendeerde Leerplanne 
vir Inboorlingskole in Suidwes-Afrika ¦ T.E. Tirronen. Oniipa, Ovamboland> 
Oshinyanyangidho sheHanganotumo lya Soomi Finse Sendingdrukkery, 1961. 26 p. 

 
4593. Elaka lyoshiNdonga. Ostanda IV> Elaka lyotango pa-Geamendeerde Leerplanne 

vir Inboorlingskole in Suidwes-Afrika ¦ T.E. Tirronen. Oniipa, Ovamboland> 
Oshinyanyangidho sheHanganotumo lya Soomi Finse Sendingdrukkery, 1961. 29 p. 
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4594. Elaka lyoshiNdonga. Ostanda V> Elaka lyotango pa-Geamendeerde Leerplanne 
vir Inboorlingskole in Suidwes-Afrika ¦ T.E. Tirronen. Oniipa, Ovamboland> 
Oshinyanyangidho sheHanganotumo lya Soomi Finse Sendingdrukkery, 1961. 32 p. 

 
4595. Elaka lyoshiNdonga. Ostanda VI> Elaka lyotango pa-Geamendeerde Leerplanne 

vir Inboorlingskole in Suidwes-Afrika ¦ T.E. Tirronen. Oniipa, Ovamboland> 
Oshinyanyangidho sheHanganotumo lya Soomi Finse Sendingdrukkery, 1961. 58 p. 

4596. Eliko lya aluhe> kezimino lyomunyoli lya ndongekwa ku maija kantele (ha paitya) 
ngoka a nyola wo efalomo ¦ Hilja Haahti.  Oniipa, Ovamboland > Oshinyanyangidho 
shEhanganotumo lya Soomi Finse Sendingdrukkery, 1961.  30 p. (NUAmba) 

4597. Elongithwambo lyoshiNdonga. 1 ¦ J. Viljoen, P. Amakali. Windhoek> Uitgegee 
deur die Inboorlingtaalburo van die Departement van Bantoe-Onderwys, 1975. 114 p. 

 
4598. Elongithwambo lyoshiNdonga. Ofooromu II (ostanda 7) ¦ uopgestel deur J.J. 

Viljoen en P. Amakali. Windhoek> Inboorlingtaalburo van die Departement van 
Bantoe-Onderwys, 1977. 109 p. 

 
4599. Elongo lyomiti ¦ Greta Airaksinen. Oniipa, Ovamboland> Onandjokue Hospital, 

The Finnish Missionary Society, 1961. 94 p. (NUOvambo) 
 
4600. Embo rokulesa. Eigentum der Rheinischen Mission. Gu/tersloh> Gedruckt bei C. 

Bertelsmann, 1913. 64 p. 

4601. Euuco lja Kalunga ljopahogololo> Elongo lja Predestinatio ¦ V. Alho. Oniipa, 
Ovamboland> Oshinjanjangido shEhanganotumo lja Suomi Finse Sendingdrukkery, 
1954. 16 p.  (SOAS 3898) (NUAmba) 

 
4602. Ezimo lyaawa yaNdonga ¦ H.D. Namuhuja. Windhoek> Out of Africa Publishers, 

1st ed. 1996. 94 p. 
 
4603. Filemon Elifas> Filemon Shuumbwa Elifas ¦ Hans D. Namuhuja, Kumeme Martha 

Naanona. Windhoek> Gamsberg, 1983. 102 p.  
 
4604. Ilonga okulesha nokunyola oshiNdonga> okambo kaakuluntu. Okambo kotango 

»1¼ ¦ prepared and revised under the direction of K. Baucom, in the Bureau of Literacy 
and Literature. Windhoek> Bureau of Literacy and Literature, reprint 1978. 59 p. 

 
4605. Ilonga okulesha nokunyola oshiNdonga> okambo kaakuluntu. Okambo okatiyali 

»2¼ ¦ prepared and revised under the direction of K. Baucom, in the Bureau of Literacy 
and Literature. Windhoek> Bureau of Literacy and Literature, 1970. 39 p. 
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4606. Ilonga okulesha nokunyola oshiNdonga> okambo kaakuluntu. Embo etitatu »3¼ ¦ 
prepared and revised under the direction of K. Baucom, in the Bureau of Literacy and 
Literature. Windhoek> Bureau of Literacy and Literature, pilot ed. 1971. 38 p. 

 
4607. Ilonga okulesha nokunyola oshiNdonga> okambo kaakuluntu. Okambo kone »4¼ ¦ 

prepared and revised under the direction of K. Baucom, in the Bureau of Literacy and 
Literature. Windhoek> Bureau of Literacy and Literature, reprint 1978. 39 p. 

4608. Kuku Johanna Gertze> omukriste gwotango maaherero Yomudamaraland ¦ lya 
nyolwa ku Suster Meta Domnowsky, Rynse Sending, Luderitz, lya ndongekwa ku 
Liina Mpanda. Ovamboland, Oniipa> Oshinyanyangidho shEHanganotumo lya Soomi 
Finse Sendingdrukkery, 1963. 44 p.  (NUAmba) 

 
4609. Megameno lyaathithi ¦ Rauna Manasse. Windhoek> Longman Namibia, 1995. 70 

p.  

4610. Mombago yomukongo ¦ H.D. Namuhuja. Windhoek> Gamsberg Macmillan, 1997. 
73 p. 

4611. Naanda ondohotola ¦ S. Oosthuizen. Vertaal uit die Afrikaans Daar voor brand &n 
lig deur P. Amakali. Windhoek> Iinboorlingtaalburo van die Departement van Bantoe-
Onderwys, 2. oplaag 1977. 98 p. 

4612. Nyola ombilive ngeyi. Enyanyangidho etiyali »2¼ ¦ Hans Daniel Namuhuja. 
Windhoek> Gamsberg Uitgewers, 1979. 64 p. 

4613. OimÒanga> omapukululo amue taa fatulula omahongopukifo nefimano lehongo la 
jela nola juka ¦ Seppo Lo/ytty. Ovamboland, Oniipa> Oshinjanjangido 
shEhanganotumo la Soomi Finse Sendingdrukkery, 1960. 16 p. (NUAmba) 

4614. Okambo komukwanegongalo kehe. Oniipa> Oshinyanyangidho shEhanganotumo 
lya Soomi Finse Sendingdrukkery Ovamboland, 1958. 16 p. (NUAmba) 

4615. Okambo kopeke. »S.l., s.n., n.d.¼ 61 p. No title page< title in bold face, 1st page of 
text.  Defective copy> T.p. and other pages missing. Preface signed> Birger Eriksson. 
(NUAmba) 

4616. Okatekisa okashona ka Dr. Martin Luther. Oniipa Ovamboland> Oshinyanyangi-
dho shEhanganotumo lya Soomi Finse Sendingdrukkery, 1966. 32 p. (NUAmba)  

4617. Okayupa komusa ¦ J.L.C. Strydom, lya lundululwa kuPetrus Amakali. Windhoek> 
Uitgegee deur die Inboorlingtaalburo van die Departement van Bantoe-Onderwys, 2. 
oplaag 1977. 69 p. 
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4618. Okulesha nokushanga. Embo 1. Windhoek> Institute for the Promotion of Literacy 
in Namibia, c1981.  95 p. 

 
4619. Okulesha nokushanga oshiNdonga. Embo etiyali »2¼. Windhoek> Institute for the 

Promotion of Literacy in Namibia, c1981. 92 p.  
 
4620. Okulonga noonomola. Windhoek> Institute for the Promotion of Literacy in 

Namibia, c1981. 62 p. 
 
4621. Omayeletumbulo gaawambo ¦ Helmi Haapanen. Oniipa> Oshinyanyangidho 

shOngeleki ELCIN, 1989. 115 p. (NUOvambo) 

4622. Ombimbeli yandje otandi yi lesha ngini@ ¦ lya nyolwa ku Ds. J.H. van Wijk, lya 
lundululwa komusitagongalo Herman Sakeus. Oniipa> Oshinyanyangidho shEhan-
ganotumo lya Soomi Finse Sendingdrukkery, Ovamboland, 1958. 19 p. 

4623. Omona wohamba  Die kroonprins ¦ la nyolwa ku J. Spoelstra, la lundululwa ku 
Leonard M. Shemuvalula. Oniipa> Oshinyanyangido shEhanganotumo la Soomi Finse 
Sendingdrukkery, 1966. 75 p. 

 
4624. Omupini gwaalodhi ¦ Andre; P. Brink, M. Namuandi. Windhoek> Gamsberg, n.d. 

68 p.  

4625. Ongerki tai konkjo nde tai Findana ¦ Erkki Hyno/nen. Ovamboland Oniipa> Oshi-
njanjangido shehanganotumo la Soomi Finse Sendingdrukkery, 1960. 31 p. (NU 
Amba) 

 
4626. Oongalo dhongerki ¦ M. NÓgipandulua. »S.l.> s.n., n.d.¼ 35 p.  

4627. Oshilalakanenwa sheputudho ¦ Liina Mpanda. Oniipa> Oshinyanyangidho shEha-
nganotumo lya Soomi Finse Sendingdrukkery Ovamboland, 1963. 64 p. (NUAmba) 

4628. Oushitwe woinamwenyo mowambo ¦ Leonard M. Shemuvalula, omafano Josef N. 
Auala. Oniipa Ovamboland> Oshinyanyangido shEhanganotumo laSoomi Finse 
Sendingdrukkery, 1968. 43 p. (NUAmba) 

4629. Pula tate ¦ P. Amakali. Windhoek> Gamsberg,  1. uitg. 1980. 49 p. 
 
4630. Shalongo ¦ Johannes H. Kwedhi. Windhoek> Gamsberg, 1982. 83 p. 
 
4631. Shiningu> embo lyokulesha lyoshiNdonga. Windhoek, S.W.A.> Opgestel deur die 

Inboorlingtaalburo van die Departement van Bantoe-Onderwys, 2de op. 1971. 80 p. 
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4632. Talanawa ¦ P. Amakali. Windhoek> Gamsberg Uitgewers, 1. uitg. 1978. 139 p.  
 
4633. Tokongo ¦ P. Amakali. Windhoek> Gamsberg Boekery, 1981. 56 p. 
 
NEMBENEMBE  (Nigeria. EthDialect of Ijo, Southeast. SOASIjo. LC, MDNembe)  (Nigeria. EthDialect of Ijo, Southeast. SOASIjo. LC, MDNembe)   
 
4634. Aladu ama mubÅoÅ> abridged version of Pilgrim&s probress translated into the Ijaw 

language, Nembe dialect ¦ by B.H.E.A. NyananyoÅ. Oshogbo> Kebo µ Sons, n.d. 18 p. 
(NUIjo) 

 
4635. Fi³b³o³ fi³b³o³ gbidi (Plato&s Phaedo translated into the Nembe dialect of I³jo³) ¦ ge³b³o³ 

B.H.E.A. Nyananyo. Lagos> The Nembe Cultural Association, 1968. 13 p. (NUIjo) 
 
4636. Nembeb³o³ ¦ O³mbo³ E³ki³gha. Port Harcourt> Nembe Cultural Association, 1989. 116 

p. 
 
4637. O³wo³ma kalai³ ABD anumo ¦ tunb³o³ J.I. Mo³ni³gha, L.T. Oruwari³. Lagos> Nembe 

Cultural Association, 1969. 18 p. Cover title> O³wo³ma kalai³ anumo.  
 
4638. Teachers& notes on Nembe b³i³b³i³ ti³tari³ go d³iri ¦ by M.A. Solomon. Port Harcourt> 

Faculty of Humanities, University of Port Harcourt< Ministry of Education Rivers 
State Government, 2nd impression, 1989. 82 p. Rivers Readers Project. In English. 

 
NE:YO NE :YO (Co]te d&Ivoire. Also> Gwibwen, Towi. EthNeyo. Not in SOAS, LC. (Co]te d&Ivoire. Also> Gwibwen, Towi. EthNeyo. Not in SOAS, LC. 
M D  N e w o l e )M D  N e w o l e )   
  
4639. -A z¡ &new‚le  Lisons le ne;yo ¦ contes redige;s par Mme. Dab le  GrahDab le  Grah  Claire. 

Abidjan> Socie;te; internationale de linguistique, 1e¾re e;d. 1972. 48 p. 
 
NGAMBAY NGAMBAY (Chad, Cameroon, Nigeria. Also> Gambai, Sara, Sara Ngambai, (Chad, Cameroon, Nigeria. Also> Gambai, Sara, Sara Ngambai, 
Gamba, Gambaye, Gamblai, Ngambai. EthNgambay. SOASGambai. LC Gambai Gamba, Gambaye, Gamblai, Ngambai. EthNgambay. SOASGambai. LC Gambai 
d ia lec t .  MDSara  gambai )d ia lec t .  MDSara  gambai )  
 
4640. Sou, l&abeille et la biche-cochon> pour apprendre a¾ parler et a¾ lire le franc•ais, 

langue e;trange¾re, en partant du ngambay ¦ conte sar de Madame Naliri recueilli a¾ 
Koumogo (Moyen-Chari), traduit en ngambay par Mianmarde Laoumaye Adoum, 
traduit en franc•ais par Maurice Fournier. Sarh> Centre de recherches pe;dagogiques, 
1996. 48 p. Ngambai title> Su t‚ t©nji t‚ Dul t‚. 
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NGANDUNGANDU  (Zaire. Also> Longandu. EthNgando. SOASNgandu. Not in LC.  (Zaire. Also> Longandu. EthNgando. SOASNgandu. Not in LC. 
MDLongando )MDLongando )   
  
4641. Bokanda bona yakomba bon&ototo. London> British and Foreign Bible Society, 

1941. 533 p. English title> New Testament in Ngandu. (SOAS 3925) 
 
NGOMBENGOMBE  (Zaire. Also> Lingombe. Eth., SOAS, LCNgombe. MD Li½g‚mb¡) (Zaire. Also> Lingombe. Eth., SOAS, LCNgombe. MD Li½g‚mb¡) 
 
4642. Mbitagwambibuki  L&histoire d&un chien, en ling‚mb¡. Bamanya-Mbandaka 

(Zaire)> Centre Æquatoria, 1990. 24 p. Series> Etudes æquatoria, 9. 
 
NGONI NGONI (Malawi .  A l so >  Ch ing(Malawi .  A l so >  Ch ing oni,  Kingoni,  Angoni,  Kisutu,  Sutu.  Eth. ,  oni,  Kingoni,  Angoni,  Kisutu,  Sutu.  Eth. ,  
S O A S  N g o n i .  N o t  i n  L C .  M D  M p eS O A S  N g o n i .  N o t  i n  L C .  M D  M p e èembu & s  ngon i )embu & s  ngon i )   
  
4643. Onani Angoni ¦ K. Dominic Philip. London> Macmillan and Co. Ltd., in 

association with The Publications Bureau, Lusaka µ Blantyre, 1955. 84 p. English 
title> History and customs of the Angoni (Ngoni-Nyanja) (SOAS 3985) 

  
NGWANA NGWANA (Wrongly  f i l ed  a f t e r  Ngyemboon)(Wrongly  f i l ed  a f t e r  Ngyemboon)   
  
NGYEMBOONNGYEMBOON  (Cameroon. Also> Ngiemb‚‚n, Nguemba, Ngemboon, Bamileke (Cameroon. Also> Ngiemb‚‚n, Nguemba, Ngemboon, Bamileke--
Ngyemboon. EthNgiemboon. Not in SOAS. LCNgyemboon. MD Ngy¡nb‚‚½ is Ngyemboon. EthNgiemboon. Not in SOAS. LCNgyemboon. MD Ngy¡nb‚‚½ is 
cover name for the group of Wcover name for the group of W est Central Bamileke languages Balaci, Balesing, est Central Bamileke languages Balaci, Balesing, 
Bamugong  and  Bangang)Bamugong  and  Bangang)  
 
4644. A no Kelesem™. Batcham-ville, Province de l&Ouest, Re;publique du Cameroun> 

Comite; de langue ngiemb‚‚n, 1995. 16 p. French title> L&histoire de Noe/l, Luc 2>1-
20, Matthieu 1>18-25< 2>1-12.  

 
4645. Az‚b‚-nise pu‚ sse ne shwo½e ngyemb‚‚n  Chants en langue ngyemb‚‚n, 

De;partement de Bamboutos ¦ editeurs Ngouane Michel, Yatabon Albert, Sahatsop 
Isidore. Re;publique Unie du Cameroun, 1981. 78 p. No music. 

 
4646. Epyua pie p‚; te; noyo gwÒiin ne;½e ntentyu;  Les personnes propres jouissent d&une 

bonne sante; (en langue ngyemb‚‚n-bamile;ke;) De;partement des Bamboutos, Province 
de l&Ouest ¦ traduit et adapte; a¾ la tradition ngyemb‚‚n par N g o n d aN g o n d a  Fre;de;ric, Stephen 
C. Anderson. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique avec la collaboration du 
Ministe¾re de la Sante; Publique (Service d&e;ducation sanitaire), 1984. 28 p. In 
Ngyemb‚‚n and French. 
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4647. Esag-legyua ngyemb‚‚n  Proverbes ngyemb‚‚n. Yaounde;> Socie;te; interna-
tionale de linguistique, e;d. provisoire, 1977. 50 p. 

 
4648. Jag. I-II Pi¡  Jacques et I-II Pierre en langue ngyemb‚‚n, De;partement des 

Bamboutos. Re;publique du Cameroun> Comite; de traduction biblique en langue 
ngyemb‚‚n, 1984. 31 p. 

 
4649. Mema; pie, e] ntentyu; ne] gube; gie e; ga;½te;  Meres saines et enfants heureux, en 

langue ngyemb‚‚n-bamile;ke;, De;partement des Bamboutos, Province de l&Ouest ¦ 
traduit et adapte; a¾ la tradition ngyemb‚‚n par N g o n d aN g o n d a  Fre;de;ric, Stephen C. 
Anderson. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, avec la collaboration du 
Ministe¾re de la sante; publique (Service d&e;ducation sanitaire), 1984. 42 p. 
Ngyemb‚‚n and French. 

 
4650. Áwa&ne sw/i½te> manuel pour la ce;le;bration eucharistique en langue ngyemb‚‚n> 

prie¾res eucharistiques II, III et IV. Dioce¾sse de Bafoussam, Doyenne de Mbouda, n.d. 
58 p. 

 
4651. Pege zi:&i: le;to½ ngiemb‚‚½. 1 ¦ Stephen C. Anderson, et Juliette H. Anderson, avec 

N g o n d aN g o n d a  Fre;de;ric et Olive Shell, re;vise; par YontaYon ta  Mo”se, sous le contro]le technique de 
Truus BoerBoer . Yaounde;> CABTAL, 1998. 72 p. French title> Apprenons a¾ lire en langue 
ngiemb‚‚n. Tome 1.  

 
4652. Pe;ge zi:&i: le;to½ ngyemb‚‚½. 1  Apprenons a¾ lire en langue ngyemb‚‚n. Tome 1> 

premier syllabaire en langue ngyemb‚‚n-bamile;ke;, De;partement des Bamboutos, 
Province de l&Ouest ¦ Stephen C. Anderson, et Juliette H. Anderson, avec N g o n d aN g o n d a  
Fre;de;ric et Olive Shell. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1987. 71 p. 
Ngyemb‚‚n and French. 

 
4653. Pe;ge zi:&i: le;to½ ngyemb‚‚½. 2  Apprenons a¾ lire en langue ngyemb‚‚n. Tome 2> 

deuxie¾me syllabaire en langue ngyemb‚‚n-bamile;ke;, De;partement des Bamboutos, 
Province de l&Ouest ¦ Stephen C. Anderson, et Juliette H. Anderson, avec N g o n d aN g o n d a  
Fre;de;ric et Olive Shell. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1987. 63 p. 
Ngyemb‚‚n and French. 

 
4654. Pu& kw‚b ngyemb‚‚n  Contes d&animaux en langue ngyemb‚‚n-bamile;ke;, 

De;partement des Bamboutos, Province de l&Ouest ¦ enregistre;, transcrit et edite; par 
N g o n d aN g o n d a  Fre;de;ric et Stephen C. Anderson. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1985. 40 p. Ngyemb‚‚n and French. 
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NGWANA NGWANA (Zaire. Also> Kin(Zaire. Also> Kingwana, Congo Swahili. EthSwahili, Zaire is a pidgin gwana, Congo Swahili. EthSwahili, Zaire is a pidgin 
Swahili and differs from Swahili of Tanzania and Kenya. SOASSwahili. LC, Swahili and differs from Swahili of Tanzania and Kenya. SOASSwahili. LC, 
MDKingwana ,  d i a l ec t  o f  Swah i l i )MDKingwana ,  d i a l ec t  o f  Swah i l i )   
  
4655. Mayibizano  Cate;chisme en Kingwana. Ibambi Wamba, District du Kibali-Ituri, 

Congo Belge> L&Imprimerie Heart of Africa Mission, »1945@¼ 23 p. 
 
4656. Za”re na sengi> Mukristo na feza zake ¦ kwa R.M. Burke, kitabu hiki kiligeuzwa 

toka lugha ya kingereza kwa Swahili-Congo na Mama Safi Catherine Parham. 
Lubumbashi-Congo> Eglise Me;thodiste-Unie, 1969. 19 p. (NUSwahili) 

 
NIABOUANIABOUA  (Co]te d&Ivoire. Also> Nyaboa, Nyabsa (Co]te d&Ivoire. Also> Nyaboa, Nyabsa --Nye;de;bwa. Eth., LC, MD Nye;de;bwa. Eth., LC, MD 
N y a b w a .  N o t  i n  S O A S )N y a b w a .  N o t  i n  S O A S )   
  
4657. -A zr¡ nyabob‚g£> Lisons le niaboua (Syllabaire niaboua). 2 ¦ Pode; lago Jonas... 

et al. Abidjan> Socie;te; internationale de linguistique, 2e¾me e;d. 1984. 95, »15¼ p. 
Niaboua and French. 

 
4658. -B¡nyédé> contes niaboua. I. Abidjan> Socie;te; internationale de linguistique, 2e¾me 

e;d. 1984. 19 p. Niaboua and French. 
 
4659. -B¡nyédé> contes niaboua. II. Abidjan> Socie;te; internationale de linguistique, 1e¾re 

e;d. 1983. 19 p. Niaboua and French. 
 
4660. -B¡nyédé> contes niaboua. III. Abidjan> Socie;te; internationale de linguistique, 1e¾re 

e;d. 1983. 19 p. Niaboua and French. 
 
4661. -B¡nyédé> contes niaboua. IV. Abidjan> Socie;te; internationale de linguistique, 1e¾re 

e;d. 1984. 19 p. Niaboua and French. 
 
NOBIINNOBIIN  (Sudan, Egypt. EthNobiin. Not in SOAS. LCMahas (Sudan, Egypt. EthNobiin. Not in SOAS. LCMahas--Fiyadikka. MD Fiyadikka. MD 
Nobi in  cove r  t e rm fo r  Mahas  and  F¡d icca .  NUNubian)Nobi in  cove r  t e rm fo r  Mahas  and  F¡d icca .  NUNubian)    
 
4662. Nobé]n nog gery »Iqra\& bil-lughat-i al-nu\biyyah¼ 0ifI Ó»ÌN¿ f›¿ / ÉÎIÌÄ»A Ò¬¼»BI Cj³G  

Primer in Arabic. 8 Á³i PBÍÌ¬¼»A Ò¼n¼m 0ÂÌ¢jˆA Ò¨¿BU -ÉÍÌÎmàAË ÉÎ´Íj¯ÞA PBmAif»A fÈ¨¿   
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NOMAANDE NOMAANDE (Cameroon. Also> N‚maa;nd¡;, Noomaante, Numand, Lemande, (Cameroon. Also> N‚maa;nd¡;, Noomaante, Numand, Lemande, 
Mande, Pimenc. EthNomaande. Not in SOAS. LCNomaante. MDMandi)Mande, Pimenc. EthNomaande. Not in SOAS. LCNomaante. MDMandi)   
  
4663. Afa;ma anya;na be; ½ee yi‰yi aa;nd¡;na o ooki ¦ traduit par BelangBelang  Sime;on et le 

comite; de langue n‚maa;nd¡;. Yaounde;> Ministe¾re de la recherche scientifique et 
technique en collaboration avec le Ministe¾re de la sante; publique et la Socie;te; 
internationale de linguistique, 1997. 11 p. N‚maand¡ and French. French title> La 
diarrhe;e> comment la traiter a¾ la maison.  

 
4664. Amba;ny¡ ye; ¡s‚;ma ha;y¡ Lukas ½‚ y‚‚;½‚;k‚. Colorado Springs, Colo.> Socie;te; 

biblique internationale, e;d. provisoire 1994. 144 p. French title> L&e;vangile selon Luc. 
  
4665. Amba;ny¡ y¡; ¡s‚;ma ha;y¡ Sa;a½ ½‚ y‚‚;½‚;k‚. Yaounde;> CABTAL, e;d. preliminaire 

1997. 87 p. French title> Evangile selon Saint Jean.  
 
4666. Ibu;s‰ ½‚‚; nyi‚ bue;½‰  Ibu;s‰ travaille beaucoup! ¦ par M. Atoko  Mandok iAtoko  Mandok i  

Emmanuel. »Yaounde;¼> PRONˆM, publie; gra]ce a¾ l&aide financie¾re de l&Association 
nationale des comite;s de langues camerounaises, 1996. 10 p. N‚maa;nd¡; and French. 

 
4667. Makany¡; ma kaka;w‚-ile;be c¡; ny¡b¡;k¡;l¡;na  Les pesticides> re¾gles d&utilisation 

en langue n‚maa;nd¡;, De;partement du Mbam, Province du Centre ¦ traduit par le 
comite; de langue n‚maa;nd¡;.  Yaounde;> Association nationale des comite;s de langues 
camerounaises en collaboration avec le Ministe¾re de l&agriculture et la Socie;te; 
internationale de linguistique, 1993. 24 p. N‚maa;nd¡; and French. 

 
4668. Na ¡njaba ne tu½g‰f‰l‰ tu; baba;aba a n‚maa;nd¡;  Proverbes et devinettes des 

ance]tres en n‚maand¡. Tome 1 ¦ recueillis et e;dite;s par les membres du PRO.NˆM 
(Project N‚maand¡). Yaounde;> SIL, 1997. 44 p. N‚maand¡ and French. 

 
4669. Oluutu. Bokito> PRO.NˆM, 1997. 31 p. English title> Ruth.  
 
4670. Tu;a; fana;ka tu‚ ‚‚;½‚;k‚ n‚maa;nd¡;  Lisons et e;crivons n‚maa;nd¡; (Guide 

d&orthographe pour lettre;s) ¦ par Carrie Taylor. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, e;d. re;vise;e 1988. 63 p. N‚maand¡ and French.  

 
4671. Tua fanaka tu‚ ‚‚½‚k‚ n‚maant¡  Lisons et e;crivons n‚maa;nt¡; (guide 

d&orthographe pour lettre;s) ¦ par Carrie Taylor. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, e;d. expe;rimentale 1985. 66 p. N‚maand¡ and French.  

 
4672. Tuhe;lu;me;ke t‚; n‚maa;nt¡;  Contes en n‚maant¡, De;partement du Mbam, 

Province du Centre ¦ enregistre;s, transcrits et edite;s par BabouakenBabouaken  Cosmas, Atoko  A toko  
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MandokiMandok i  Emmanuel, Patricia L. Wilkendor fWi lkendor f .  Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1985. 36 p. N‚maand¡ and French. 

 
NOO®NINOO®NI  (Cameroon. Also> Noni, Noori. EthNoone. Not in SOAS, LC. MD N‚‚n©) (Cameroon. Also> Noni, Noori. EthNoone. Not in SOAS, LC. MD N‚‚n©)  
 
4673. Kint™m-nu; enu;lo¾ ¡;bo;f¡ fo y¡]w¡;  Diarrhoea> how to treat it at home ¦ translated 

by Paul Langdji and the Noni Lexicon Committee. Yaounde;> National Association of 
Cameroonian Language Committees in collaboration with the Ministry of Public 
Health and the Socie;te; internationale de linguistique, 1993. 7 p. Noo¾ni and English. 

 
4674. Áwa¾& Jona. »Yaounde;¼> Noo¾ni Translation Committee, Noni Subdivision, Bui 

Division, Northwest Province, Republic of Cameroon, provisional ed. 1996. 20 p. 
English title> The Book of Jonah. 

  
4675. Áwa¾& n ¹y¡y“ di¡w Noo¾ni ¦ David L u xL u x , KiyahKiyah  Julius, Langd j iLangd j i  Paul, TarTar  Evaristus. 

Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1996. 79 p. Noo¾ni and English. 
English title> Noo¾ni reading¦writing book.  

 
NORTHERN SOTHONORTHERN SOTHO  (South Africa, (South Africa,  Botswana. Also> Sepedi, Sesotho sa  Botswana. Also> Sepedi, Sesotho sa 
Transvaal, Sesotho sa Lebowa. EthSotho, Northern. LCNorthern Sotho. SOASPedi. Transvaal, Sesotho sa Lebowa. EthSotho, Northern. LCNorthern Sotho. SOASPedi. 
MDSe¿¡d i )MDSe¿¡d i )  
 
4676. A ko mpots'e ¦ Cleopas M. Dolamo. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 1984. 46 p. 
 
4677. A mo swina ngwanana& thakana! ¦ Maje S. Serudu. Pretoria> Out of Africa, 1st ed. 

1991. 111 p. 
 
4678. A re bole]le]ng Sepe]di St. 6 ¦ G.A. Landsberg. Johanesburg> Perskor-uitgewery, 2. 

uitg. 1977. 140 p. Text book for learning Northern Sotho, in Afrikaans. 
 
4679. Akarets'a ¦ Dihlas'ana Manamela. Cape Town> Maskew Miller Longman, 1983. 40 

p. 
 
4680. Aowa wene...! thaka ye tshese ¦ H.P. Maredi. Pretoria> De Jager-HAUM, 1st ed, 

3rd impression 1988, c1986. 79 p. Series> African language and literature series. 
 
4681. Ba e lwele ¦ A.B. Moganedi. Manzini, Swaziland> Macmillan Boleswa Publishers, 

1996. 103 p. Series. Puladifata. English title> They fought the battle. 
 
4682. Bakantirang ¦ S.N. Tseke. Pretoria> J.L. van Schaik, 1987. 81 p. 
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4683. Balang ka lethabo> Mphato wa 4 ¦ C.N. Phatudi, C.P. Mojapelo. Johannesburg> 
Educum, 1st ed. 1981. 82 p. 

 
4684. Bana ba gaMmats'hats'he ¦ Isaac Thipakgolo Maditsi. Pretoria> J.L. van Schaik, 

2nd rev. ed. 1979. 71 p. English title> The children of Mmats'hats'he.  
 
4685. Bana ba tau ¦ J.M. Magagane. Braamfontain> Sasavona, 1982. 77 p. English title> 

The children of the lion.  
 
4686. Batau ba a ts'itlana ¦ M.M. Makgaleng. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 1st ed. 

1973. 44 p. English title> The split-up of the Lion People.  
 
4687. Bogobe bja tswiitswii ¦ D.H. Bopape. Pretoria> De Jager-HAUM Publishers, 1st 

ed. 1985. 125 p. Series> African language and literature series. 
 
4688. Bohwa bja madimabe ¦ J.R.L. Rafapa. Pretoria> De Jager-HAUM, 1st ed. 1983. 95 

p. Series> African language literature series. 
 
4689. Bohwa bja rena ¦ ka I.S. Masola. Pretoria> Palm Publishers, 1st ed. 1988. 64 p. 
 
4690. Boitshwaro bja motswadi ¦ Francis Mokopane Mokwele. Johannesburg> Educum 

Publishers, 1st ed. 1985. 100 p. 
 
4691. Bokamoso ¦ M.D. Thamahanyane. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1995. 83 p. 

English title> The future.  (NUPedi) 
 
4692. Bonang ts'a bopudi ¦ S.N. Tseke. Pretoria> J.L. van Schaik, 4th impression 1985. 

80 p. 
 
4693. Bophelo bja sereti> Northern Sotho anthology. Johannesburg> Educum Publishers, 

1st ed 1990, c1989. 54 p.   
 
4694. Bophelo les'okeng ¦ original text by C.B. Rutley, translated into Northern Sotho by 

M.D.P. Modiba. Johannesburg> Educum Publishers, 1st ed. 5th impression 1987, 
c1978. 116 p. 

 
4695. Bophelo o ntaets'a eng@ ¦ C.M. Malatjie. Johannesburg> Educum Publishers, 1st 

ed. 1990, c1988. 70 p. 
 
4696. Botsorwane ¦ M.P. Madisha. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 1st ed. 1974. 122 p. 
 
4697. Bowelakalana ¦ J.R.L. Rafapa. Pretoria> De jager-HAUM, 1st ed. 1987. Series> 

African language and literature series. 
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4698. Di sa re s'alets'e monaganong ¦ W.L. Mahapa. Johannesburg> Educum Publishers, 
2nd ed. 1984. 59 p. 

 
4699. Di s'itle Phaahle ¦ S.N. Tseke. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1994. 106 p. 

English title> It got the better of Phaahle.  
 
4700. Diagametse ¦ K.M. Masemola. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1995. 83 p. 

English title> Family affairs.  
 
4701. Dibata ts'a lebowa ¦ mongwadi Mna. M.S.I. Segooa. Johannesburg> Educum 

Publishers, 1st Educum ed. 1987. 71 p. 
 
4702. Difela ts'a kereke> ts'e di nago le dinota ts'a tonic sol-fa. Pietersburg> E.L.C.T. 

Book Depot, repr. 1998. 382 p. Hymnal in tonic sol-fa. 
 
4703. Dikanegelokopana ts'a Phaahle ¦ S.J.I. Mabitje. Capetown> Maskew Miller 

Longman, 1988. 34 p. 
 
4704. Dikeledi ¦ H.D.N. Bopape. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 95 p. 
 
4705. Dikgopolo ts'a sereti> Northern Sotho anthology of poetry. Johannesburg> Educum 

Publishers, 1st ed. 1990, c1989. 48 p. 
 
4706. Dinalets'ana ¦ M.G. Ngoana. Johannesburg> Educum Publishers, 1st ed. 1986. 58 

p. 
 
4707. Dipheko ¦ I.T. Maditsi. Johannesburg> Educum Publishers, 1st ed. 1985. 108 p. 
 
4708. Dipipimpi ke difala ¦ E.J.M. Molokomme. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1996. 

113 p. English title> Secrets are revealed. (NUPedi) 
 
4708a.  Direti ts'e nne »4¼. (Puku ya 1) ¦ M.J. Mojalefa, J.R. Maibelo, Puleng Nkomo, 
      M.M.L. Lentsoane< morulaganyi Puleng Nkomo. Florida Hills> Vivlia Publishers µ 
      Booksellers, 1st ed. 2nd impr. 1993. 82 p. 
 
4708b.  Direti ts'e nne »4¼. (Puku ya 3) ¦ J.R. Maibelo, P.S. Nkomo, H.M.L. Lentsoane, 
      M.J. Mojalefa< morulaganyi J.R. Maibelo. Florida Hills> Vivlia Publishers µ 
      Booksellers, 1st ed. 4th impr. 1996. 124 p. 
 
4709. Direto ts'a mang le mang ¦ Herbert M.L. Lentsoane. Pretoria> J.L. van Schaik, 5th 

impression 1980. 58 p. English title> Poetry for everybody.  
 



Northern Sotho   
     

392

4710. Ditaodis'o ¦ G.P. Mojapelo, morulaganyi < J.J.R. »John Joel Rangwakwane¼ 
Masemola, mongwadi. Johannesburg> Educum Publishers, 2nd ed. 1984. 146 p. 

 
4711. Dithola ts'a mahlakung ¦ P.P. Kgomoesoana. Johannesburg> Educum Publishers> 

Bona Press Inc., 2nd ed. 1985. 110 p. 
 
4712. Dithomo ¦ H.Z. Motuku. Johannesburg> Educum Publishers> APB Inc., 2. ed. 

1985. 95 p. 
 
4713. Dithuto] ts'a pole]lo]> (Sepedi) Dithuto] ts'e di lebanego mphato wa boraro le wa 

bone. Std. III µ IV ¦ mongwadi ke H.J. van Zyl. Johannesburg> Afrikaanse Pers 
Boekhandel Bpk., 4th impr., n.d. 63 p. 

 
4714. Ditlalemeso ¦ N.S. Puleng. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1980. 64 p. English 

title> What tomorrow will bring.  
 
4715. Ditsietsi ¦ J.T. Senoamadi. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 1974. 105 p. English 

title> Obstacles.  
 
4716. Ditsinkelo ts'a sereti ¦ S. Ratlabala. Pretoria> J.L. van Schaik, 3rd impression 1982. 

52 p. English title> The views of the poet.  
 
4717. Dits'wapits'engkgolo ya bokgabongwalo ¦ M.S. Serudu (morulaganyi). Pretoria> 

J.L. van Schaik, 1991. 369 p. English title> Excerpts from the pot of literary art.  
 
4718. Etlang re thaile! ¦ S.A. Makopo. Pretoria> Acacia, 1st ed. 1989. 51 p. 
 
4719. Etshwang mare] ¦ M.T. Mothapo. Pretoria> J.L. van Schaik, 1986. 106 p. 
 
4720. Etshwang mare], M.T. Mothapo, North-Sotho > a study guide ¦ written by M.J. 

Matemane.  Craighall> Guidelines (Pty) Ltd., 1992. 31 p. Series> Guidelines study 
aids. The blue book series. 

 
4721. Ga a mo swanela ¦ M.L. Maloma. Pretoria> J.L. van Schaik, 1982. 61 p. English 

title> She is not his equal.  
 
4722. Ga se nna mmolai ¦ S.M. Maputla. Pretoria> J.L. van Schaik, 1991. 86 p. English 

title> I am not the murderer.  
 
4723. Ga se ya les'aka le ¦ H.M.L. Lentsoane. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 2nd impr. 

1976. 54 p. English title> It is not of this kraal.  
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4724. Go bala le go ngwala> puku ya batho ba bagolo babolelang Sepedi. Puku ya pele 
»1¼  Literacy workbook in Sepedi. 1 ¦ M.E. Whyte, assisted by C.N. Phatudi, J. 
Mathikge, T. Moorosi, D. Mpe, M. Ntsala, pilot draft moderated by H.J. van Zyl. 
Braamfontein> Bureau of Literacy and Literature, rev. ed. 1983. 64 p. Inserted> Pre-
primer. 15 p. (NUSepedi) 

 
4725. Go bjalo ¦ H.M. Nkadimeng. Pretoria> J.L. van Schaik, 1986. 122 p. English title> 

It is just like that.  
 
4726. Go tseba mang@ ¦ Herbert H. Ramokgopa. Cape Town> Longman Penguin 

Southern Africa, 1980. 138 p.  
 
4727. Hlatse ke mang ¦ B.N. Tseke. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1983. 35 p. 

English title> Who is the witness@  
 
4728. Hlokwa-la-tsela ¦ W.T. Matlala. Johannesburg> Educum Publishers, 2nd ed. 1984. 

102 p. 
 
4729. Hlwayang tsebe ¦ Motswiri David Mphahlele. Johannesburg> Educum Publishers, 

1st ed. 1987, c1986. 48 p.  
 
4730. Ihlo la moreti ¦ H.M.L. Lentsoane. Pretoria> J.L. van Schaik, 1981. 58 p. English 

title> The eye of the poet.  
 
4731. Ipolele ¦ M.H. Maphopha. Braamfontein> Sasavona, 1993. 129 p. English title> To 

unburden oneself. 
 
4732. Ithute go reta ¦ E.R. Dolamo. Johannesburg> Educum Publishers, 2nd ed. 1984. 48 

p.  (SOAS 4404 for 1955 ed.) 
 
4733. Ithute go ruta Sesotho sa Lebowa ¦ D.W. Legodi, J.M. Ramushu, M.C.J. 

Mphahlele. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 1981. 208 p. English title> A 
teaching method for the N. Sotho language.  

 
4734. Ithute go ruta Sesotho sa Lebowa ¦ bangwadi M.C.J. Mphahlele, J.M. Ramushu, 

D.W. Legodi. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 2nd ed. 1985. 254 p. English title> 
A teaching method for the N. Sotho language.  

 
4735. Ke diris'its'we ke wena ¦ R.R. Phasha. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1994. 90 p. 

English title> It is your fault that I did it.  
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4736. Ke sefe senakangwedi ¦ ka J.P. Tema. Johannesburg> Educum Publishers Ltd., 1st 
ed. 1976. 49 p. English title> Which is the fire-fly@  

 
4737. Kelelagobedi ¦ M.S. Serudu. Pretoria> J.L. van Schaik, 1983. 104 p. 
 
4738. Kgaa kgati ts'a khwiti ya noka yes'o ¦ N.S. Puleng. Johannesburg> Educum 

Publishers, 1st ed. 1983. 58 p.  
 
4739. Kgaruru o hlokile mahlatse ¦ H.M. Nkadimeng. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 

1996. 88 p. English title> Kgaruru was unfortunate. (NUPedi)  
 
4740. Kgas'ane ¦ S.P.N. Makwala. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 2nd. ed. 1976. 47 p. 
 
4741. Kgati ya moditi ¦ O.K. Matsepe. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 1st ed. 1974. 153 

p. English title> The switch of the initiation leader.  
 
4742. Kgati ya mogolle ¦ D.L.M. Mpepele. Johannesburg> Educum Publishers, 1st ed. 

1987. 164 p.  
 
4743. Kgetidi ts'a meropa ¦ H.M.C. Maebela-Mohlala. Pretoria> J.L. van Schaik, 1987. 

47 p. English title> The sound of the drums.  
 
4744. Kgodu ¦ V.M. Lebepe. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1996. 56 p. English title> 

Pumpkin pulp.  (NUPedi) 
 
4745. Kgogamas'ego ¦ H.M.L. Lentsoane. Pretoria> J.L. van Schaik, 1988. 61 p. English 

title> The evening star.  
 
4746. Kgokong-e-ntsho> ^Phukubje ya lla Molets'i la Matlala la phalala.& ¦ W.T. Matlala. 

Johannesburg> Educum, 1st Educum ed. 1987. 89 p. 
 
4747. Kgomanko ¦ P.S. Kabu. Pretoria> J.L. van Schaik, 6th impression 1987. 75 p.  
 
4748. Kgomo go hlabana ts'a s'aka le tee ¦ S. Gazina. Pretoria> J.L. van Schaik, 1991. 86 

p. English title> Cattle of one kraal fight with each other.  
 
4749. Kgopu ya meroposela ¦ M.P. Madisha. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1977.  49 

p. English title> A calabash of memories.  
 
4750. Kgorong ya mos'ate  ¦ mongwadi ke O.K. Matsepe. Pretoria> J.L. van Schaik, Ltd., 

2nd ed., 2nd impression 1978. 207 p. English title> The kraal of the king.  
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4751. Kgos'i le ngaka ¦ M.J. Maserumule. Pretoria> J.L. van Schaik, 1988. 120 p. English 
title> The king and the medicineman.  

 
4752. Kgos'i Mmutle III ¦ C.N. Phatudi. Johannesburg> Educum Publishers, 2nd ed., 2nd 

impr. 1985. 43 p.  
 
4753. Kgos'i Sekwati Mampuru ¦ H.M. Nkadimeng. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 1st 

ed. 1973. 59 p. 
 
4754. Kgotla o mone ¦ mongwadi ke O.K. Matsepe. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 2nd 

ed., 2nd impr. 1978. 58 p. English title> Taste something sweet.  
 
4755. Khokheine ¦ M.V. Molele. Seshego> Published by M.V. Molele, printed and 

bound by the University of the North, Sovenga, South Africa, 1st ed. 1990. 69 p. 
English title> Cocaine.  

 
4756. Khungwane, le direto ts'e dingwe ¦ J.H. Khaas. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd ed., 

2nd impr. 1983. 47 p. 
 
4757. Khupamarama ¦ mongwadi Anthony M. Thobejane. Johannesburg> Educum 

Publishers, 1st ed. 1981. 40 p. 
 
4758. Kodumela ¦ A.M. Tlooke. Pretoria> J.L. van Schaik, 1986. 116 p. English title> 

Persevere.  
 
4759. Kokets'atsebo> mongwalo, mareongwalo, tsebokakarets'o ¦ S. Maje Serudu 

morulaganyi. Pretoria> De Jager-HAUM, 1st ed. 1989. 75 p.  
 
4760. Kongkong> ^^Ke Kongkong ya bana le ba bagolo.&& ¦ mongwadi ke J. Lephaka. 

Johannesburg> Educum Publishers, 2nd ed., 2nd impr. 1983. 35 p. 
 
4761. Le nna ga bo nthone ¦ M.J. Maserumule. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 72 p. 

English title> I am also eligible for kingship.  
 
4762. Le wena ¦ ke M.P.N. Mphahlele. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 1985. 80 p. 

Series> African language literature series. 
 
4763. Ledile le papadi ts'e dingwe ¦ S.A. Mamadi. Pretoria> J.L. van Schaik, 1979. 131 p. 
 
4764. Leduleputswa ¦ Phorohlo Mamogoba. Johannesburg> Educum Publishers, 2nd ed., 

2nd impr. 1984. 29 p.  
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4765. Lefa la ka le jelwe ke bjelelele ¦ M.P. Matseke. Johannesburg> Educum Publishers, 
1st ed. 1989. 60 p. 

 
4766. Lefakong ¦ J.M. Maserumule. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1983. 38 p. 
 
4767. Legae Botshabelo ¦ L.D. Raditladi. Johannesburg> Educum Publishers, 1st 

Educum ed. 1987. 70 p. (SOAS 6577 for earlier Tswana ed.) 
 
4768. Lehladi o ps'hatlagane ¦ H.M. Nkadimeng. Pretoria> J.L. van Schaik, 1991. 61 p. 

English title> Lehladi is shattered.  
 
4769. Lehuto la bophelo ¦ Josiah S. Sono. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1996. 92 p. 

English title> The knot of life.  (NUPedi) 
 
4770. Leits'ibolo ¦ S.C.P. Phora. Johannesburg> Educum Publishers, 1st ed. 1985. 57 p. 

English title> First-born.  
 
4771. Leketla la babinats'hwene ¦ K.Q. Moloto. Johannesburg> Educum Publishers, 1st 

ed. 1990, c1989. 128 p. 
 
4772. Lekomane la bjoko ¦ A.M. Tlooke. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1987. 109 p. 
 
4773. Lekope la mang le mang ¦ Segopots'e Godfrey Moto. Johannesburg> Educum, 1st 

ed. 1987, c1986. 23 p. 
 
4774. Lemepe la mamanepe ¦ Franz Joseph Ramodike Malebana. Pretoria> Acacia, 1st 

ed. 1991. 70 p.  
 
4775. Lenong la gauta ¦ H.D.N. Bopape. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 3rd impr. 

1987. 181 p. English title> The golden eagle.  
 
4776. Leobu ¦ C.K. Nchabeleng. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1977. 57 p. English 

title> Chamelion.  
 
4777. Lerato ¦ Herbert Hosiah Ramokgopa. Johannesburg> McGraw-Hill Book Co., 1st 

ed. 1978. 115 p. 
 
4778. Leratorato ¦ H.Z. Motuku. Elsies River, Cape> Via Afrika, 1st ed. 2nd impr. 1976. 

133 p. 
 
4779. Leratosello ¦ J.R.L. Rafapa. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd rev. ed. 1979. 115 p. 

English title> Sorrowful love.  
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4780. Leretheng la mohwelere ¦ A.M. Matsimela. Kenwyn> Juta µ Co., 1st ed. 1996. 49 
p. English title> Cinder of a red-bush. (NUPedi)  

 
4781. Lerole la bjas'a ¦ A.M. Tlooke. Pretoria> J.L. van Schaik, 1987. 101 p. English 

title> Inner conflict.  
 
4782. Lerumo la motsomi ¦ M.M. Mphahlele. Johannesburg> Educum Publishers, 1st ed. 

1990, c1989. 26 p.  
 
4783. Lesang bana ¦ George J. Khomo. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 4th impr. 1976. 

32 p. English title> Let the children play.  
 
4784. Lesedi la bophelo ¦ B.R. Moremi. Johannesburg> Educum Publishers, 1st ed. 

1986. 31 p. 
 
4785. Lesiba la bokgomo ¦ S.N. Tseke. Pretoria> J.L. van Schaik, 1982. 48 p. English 

title> A herdboy&s musical instrument.  
 
4786. Les'ita-phiri ¦ O.K. Matsepe. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 8th impr. 1979.  100 p. 
 
4787. Lethamaga bokone ¦ Monyamane V. Shai. Johannesburg> Heinemann, 1st ed. 

1995. 98 p. 
 
4788. Lethumphaga ¦ N.M. Rangoato. Johannesburg> Educum Publishers, 1st ed. 1984. 

59 p.  
 
4789. Letlapa la bophelo ¦ Vincent M. Moloto. Pretoria> Rostrum, 1st ed. 1983. 73 p. 
 
4790. Lets'ofalela ¦ O.K. Matsepe. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 1972. 184 p. English 

title> An unending problem.  
 
4791. Lukas Mots'helets'hele ¦ Maggie M. Rammala. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 3rd 

ed. 1975. 73 p. 
 
4792. Maaberone ¦ G.H. Franz. Kaapstad, etc.> Via Afrika Ltd., 6th impr., 1971. 26 p. 

(SOAS 4411 for 1940 ed.) 
 
4793. Maatla, mpulele ¦ I.S. Masola. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1983. 47 p. 

English title> Power, reveal life to me.  
 
4794. Maboromabetwa ¦ H.M.C. Maebela-Mohlala. Pretoria> JL van Schaik, 1st ed. 

1995. 54 p.  
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4795. Mabose ga a phalane ¦ A.M. Mashala. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 1st ed. 
1978. 50 p. English title> One sweet thing is never sweeter than the other.  

 
4796. Mad‰reng a reduts'e ¦ I.P. Kgatle. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 2nd ed., 4th impr. 

1977. 73 p. 
 
4797. Maebela &a pheladi ¦ P.P. Kgomoesoana. Johannesburg> Educum, 1st Educum ed. 

1987. 128 p. 
 
4798. Mafato a bokgwale ¦ Andrew P. Nkadimeng. Pretoria> J.L. van Schaik, 1988. 42 

p. English title> Punctuality is the soul of business.  
 
4799. Magalagapa a tau ¦ C.K. Nchabeleng. Pretoria> J.L van Schaik Ltd., 1st ed. 1976. 

96 p. English title> The palate of the lion.  
 
4800. Magang ¦ H.Z. Motuku. »Johannesburg@¼> Beter Boeke, 2. uitg. 1972. 86 p. 

Afrikaans title> Geselsies. 
 
4801. Maganogano ¦ M.J. Koma. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 128 p. English title> 

Food returned from the mouth.  
 
4802. Maganogano ¦ M.J. Koma. Pretoria> J.L. van Schaik, 4th impr. 1990. 128 p. T.p. 

verso> Food returned from the mouth.  
 
4803. Mahlale (Motho ke leobu, o fetola mebala.) ¦ E.R. Dolamo. Johannesburg> 

Educum Publishers, 2nd ed. 1983. 83 p. 
 
4804. Mahlatse a madimabe ¦ O.K. Matsepe. Pretoria> J.L. van Schaik, 1981. 213 p. 

English title> Blissful sorrow.  
 
4805. Mahlo ke diala ¦ D.M. Mphahlele. Johannesburg> Educum> APB Inc., 2nd ed. 

1985. 72 p. 
 
4806. Mahlodi ¦ mongwadi ke J. Sekobetlane Mminele. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd 

ed., 2nd impr. 1976. 65 p. English title> Tears.  
 
4807. Mahlodi ¦ mongwadi ke J. Sekobetlane Mminele. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd 

ed., 9th impr. 1987. 65 p. English title> Tears.  
 
4808. Mahloko le Mahlatse ¦ Sarah Matjatji Mashao. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 

1979. 60 p. 
 
4809. Maikutlo ¦ M.A. Kekana. Johannesburg> Educum Publishers, 1st ed. 1985. 43 p. 
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4810. Makgale ¦ H.D. Bopape. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 1st ed. 1978. 120 p. 
 
4811. Makhura& lefehlo ¦ morulaganyi DM Mampuru. Pretoria> De Jager-HAUM, 1st ed. 

1991. 78 p. Series> African language literature series. 
 
4812. Makhura pits'eng ¦ DN Morufane. Johannesburg> Educum Publishers, 1st ed. 

1987. 67 p. 
 
4813. Makhurumets'a ¦ U.M. Shai-Ragoboya. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 1st ed. 

1977. 121 p. English title> One who hides away.  
 
4814. Makoko a mammati ¦ Lucas B. Mokonyama. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd ed. 

1996. 100 p. English title> The stubbornness of the grasshopper.  (NUPedi) 
 
4815. Malepeledi a bopula ¦ S.N. Tseke. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 1st ed. 2nd impr. 

1977. 62 p. 
 
4816. Maletsoge ¦ A.B. Moganedi. Johannesburg> Educum Publishers, 1st ed. 1985. 29 

p. 
 
4817. Malopo a boreti ¦ N.S. Puleng.  Pretoria> J.L. van Schaik, 1983. 64 p. 
 
4818. Mankutukutu o tima mollo ¦ AM Tlooke. Pretoria> Via Afrika, 1st ed. 1992. 91 p. 
 
4819. Marangrang ¦ Lucas Mafege Maloma. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 3rd impr. 

1979. 78 p. 
 
4820. Mararankodi ¦ N.S. Nkadimeng. Pretoria> J.L. van Schaik, 1987. 88 p. English 

title> Vicissitudes.  
 
4821. Marema-ka-dika ts'a Sesotho sa lebowa ¦ J.R.D. Rakoma. Pretoria> J.L. van 

Schaik, 8th ed., 4th impr. 1983. 244 p. 
 
4822. Maremegokgo seatleng se ¦ B.N. Tseke. Pretoria> J.L. van Schaik, 1986. 81 p. 

English title> The mixture of saliva and tears spitten in this hand.  
 
4823. Maroba ¦ C.P. Senyatsi.  Cape Town> Via Afrika Ltd., kgatis'o ya 4 ye e 

rulagants'weng, n.d. 117 p. (SOAS 4413 for 1955 ed.) 
 
4824. Masela wa thabanaswana ¦ Calvin Kgalema Nchabeleng. Johannesburg> Educum 

Publishers, c1972, latest impr. 1983. 110 p. 
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4825. Mas'umathane ¦ S.M. Mphahlele. Johannesburg> Educum Publishers, 1st ed. 1985. 
61 p. 

 
4826. Maswimanyane ¦ NS Nkadimeng. Pretoria> JL van Schaik, 1st ed. 1995. 51 p. 
 
4827. Mathakgoleng ga bo hlogokgolo ¦ mongwadi ke J.R.D. Rakoma. Pretoria> J.L. van 

Schaik, Ltd., 1955. 129 p. 
 
4828. Matlorotloro ¦ ka Nyahlane Stephen Nkadimeng. Pretoria> JL van Schaik, 1st ed. 

1995. 87 p. English title> Heavy shower.  
 
4829. Matome ¦ U.M. Shai-Ragoboya. Johannesburg> Educum, 1st Educ. ed. 1987. 87 p. 
 
4830. Matsaka ¦ Aletta Matshedis'o Motimele. Cape Town> Maskew Miller Longman, 

1996. 135 p. (NUPedi) 
 
4831. Matsebetsebe ¦ MJ Madileng. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 1988. 99 p. 

Series> African language literature series. 
 
4832. Mats'wela ¦ M.S. Serudu, morulaganyi. Pretoria> J.L. van Schaik, 1984. 85 p. 

English title> Gifts.  
 
4833. Meduduets'o ya mesobonanana ¦ Bishop M.T. Makobe. Pretoria> J.L. van Schaik, 

1986. 57 p. English title> The sound of a tender bright morning.  
 
4834. Medupi ya megokgo ¦ D.L.M. Mpepele. Johannesburg> Educum Publishers, 1st ed. 

1985. 150 p. 
 
4835. Meetsemagakwa ¦ MG Ngoana. Johannesburg> Educum Publishers, 1st ed. 1990, 

c1989. 40 p. 
 
4836. Megokgo ya bjoko ¦ O.K. Matsepe. Johannesburg> Bona Press Ltd., 1969. 103 p. 
 
4837. Mehlodi ya bophelo ¦ A.S. Soana. Pretoria> Via Afrika Ltd, 1st ed. 1989. 58 p. 

English title> The splendour of life.  
 
4838. Mekgolokwane ¦ S.A. Mamadi. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd ed. 1979. 52 p. 
 
4839. Melodi ¦ F.J.R. Malebana. Goodwood> Via Afrika, 1st ed, 4th impr. 1979. 84 p. 
 
4840. Melodi ya bjale ¦ ka Andrew P. Nkadimeng. Pretoria> J.L. van Schaik, 1990. 30 p. 

English title> Modern tunes.  
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4841. Meokgo bophelong bjo ¦ C.M. Kgongoana. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 
1st ed. 1990. 38 p. English title> Life is full of tears.  

 
4842. Merakong ya Afrika (Northern Sotho Poetry) ¦ mmeakanyi Bishop MT Makobe. 

Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 1987. 62 p. African language literature series. 
 
4843. Mmalehufa ¦ M.H. Maphopha. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1994. 129 p. 
 
4844. Mmants'haotlogele ¦ Stephen Nyahlane Nkadimeng. Johannesburg> Educum 

Publishers, 1st ed. 1984. 141 p. 
 
4845. Mmants'haotlogele  by N.S. Nkadimeng, North-Sotho> a study guide ¦ written by 

M.J. Matemane.  Craighall> Guidelines (Pty) Ltd., 1992. 72 p. Series> Guidelines 
study aids. The blue book series. 

 
4846. Mmapelo ¦ M.M. Sethe. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1987, c1986. 59 p.  
 
4847. Modjadji ¦ GH Franz. Johannesburg> Educum Publishers, 1st Educum ed. 1988. 

61 p. (SOAS 4416 for 1957 ed.) 
 
4848. Moelelwa> thutelabogolo e a roba ¦ Moses M. Sehlodimela. Pretoria> J.L. van 

Schaik, 2nd ed. 1985. 34 p. (SOAS 4417 for 1940 ed.) 
 
4849. Mogami ke mang@ ¦ W.M. Mokoena. Johannesburg> Educum Publishers, 1st ed. 

1986. 35 p.  
 
4850. Mogologolo ¦ I.T. Maditsi. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 4th impression 1988. 

99 p. English title> Ancestor.  
 
4851. Mogopoledi ¦ U.M. Shai-Ragoboya. Pretoria> J.L. van Schaik, 1988. 119 p. 

English title> One who thinks for others.  
 
4852. Mogwane o a lla ¦ Jacobs R.L. Rafapa. Pretoria> J.L. van Schaik, 1981. 68 p. 

English title> The cane swishes.  
 
4853. Mogwera wa ka wa potego ¦ Pat Hutchins. Manzini, Swaziland> Macmillan, 1996. 

25 p.  
 
4854. Mokgako ¦ H.M.L. Lentsoane. Pretoria> J.L. van Schaik, 4th impr. 1980. 66 p.  
 
4855. Molalatladi. Braamfontain> Sasavona Publishers µ Booksellers, 1987. 80 p. 

English title> The rainbow.  
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4856. Molato mpeng ¦ W.T. Matlala. »Johannesburg@¼> Better Books, 2nd ed. 1976. 110 
p. English title> Debt is not prescribed.  

 
4857. Moletesekuba tseleng ye ¦ B.N. Tseke. Pretoria> J.L. van Schaik, 1988. 36 p. 

English title> Cul-de-sac along this road.  
 
4858. Molodi wa mogami ¦ mongwadi ke O.K. Matsepe. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd 

ed. 5th impr. 1984. 51 p. English title> The milker&s whistle.  (NUPedi) 
 
4859. Molodi wa thaga ¦ O.K. Matsepe. Pretoria> J.L. van Schaik, Ltd., 3rd impr. 1978. 

41 p.  
 
4860. Molomatsebe ¦ mongwadi ke; E.M. Ramaila. Pretoria> J.L. van Schaik, Ltd., 

kgatis'o ya 3 1960. 153 p. 
 
4861. Monapelo ga a tsebje ¦ MR Mogashoa. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1988. 37 

p. 
 
4862. Mononi ¦ E.R. Dolamo. Pretoria> J.L. van Schaik, 3rd ed., 4th impr. 1986. 112 p. 

English title> The fat one.  
 
4863. Montshepets'a bos'ego ¦ WT Matlala. Johannesburg> Educum, 1st Educum ed. 

1987. 150 p. 
 
4864. Monyane ¦ I.T. Maditsi. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1974. 119 p. English title> A 

young one.  
 
4865. Moremogolo ¦ AM Tlooke. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1987, c1986. 102 p. 
 
4866. Morena Mmutla o a itefelets'a ¦ B.D.K. Mhlongo. »Cape Town@¼> Aktua Press, 

n.d. 33 p. Full name> Danny Boy Khulekani Mhlongo. 
 
4867. Morutis'i dinyepo ¦ E.R. Dolamo. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 2nd ed. 1978. 117 

p. 
 
4868. Morwes'i ¦ H.Z. Motuku. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 1984. 175 p. 
 
4869. Mos'wang wa matuba! ¦ Hernaus Pookgoadi Maredi. Johannesburg> Educum, 2nd 

ed. 1982. 138 p. 
 
4870. Motangtang ¦ A. Phalane. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 4th ed., 4th impr. 1978. 

75 p. 
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4871. Motho wa malo]ba ¦ Peter Mpho Lebopa. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 1st ed. 
1975. 118 p. English title> A man of yesterday.  

 
4872. Mothokwa Dr. S.S. Tema ¦ C.P. Senyatsi. Bloemfontein> N.G. Sendinguitgewers, 

1984. 48 p. 
 
4873. Motinti ¦ bangwadi Mooke W. Nkgadima, Mafori C. Mphahlele. Braamfontein> 

Skotaville, 1989. 51 p. 
 
4874. Motseng wa Dimakats'o ¦ Lazarus Malebana. Pretoria> JL van Schaik, 1st ed. 

1994. 187 p. English title>  Dimakats'o village.  
 
4875. Motsinkedi (The critic) ¦ Ngwako S. Mogale. Rebone> Ngwako S. Mogale, 1st ed. 

1991. 86 p. 
 
4876. Nabulele> nonwane ya sethosa ¦ e boeledits'we le go bonts'hwa ke Fiona Moodie, 

gomme ya fetolelwa polelong ya Sepedi ke Mapula Molaoa. Cape Town> 
Baphatlalats'i ba Tafelberg, 1996. 30 p. (NUPedi) 

 
4877. Naga ga di etelane ¦ M.S. Serudu. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., n.d. 104 p. 

English title> East, west, home&s best.  
 
4878. Naledi ¦ S.R. Machaka. Pretoria> J.L. van Schaik, Ltd., 1967. 124 p. 
 
4879. Ngwana wa mobu ¦ S.P.P. Mminele. Johannesburg> Educum, 3rd ed, 2nd impr. 

1985. 92 p. 
 
4880. Ngwanaka ¦ E.L. Nyatlo. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1984. 75 p. English 

title> My child.  
 
4881. Nka se lebale ¦ Herbert Hosiah Ramokgopa, H.Z. Motuku. Goodwood> Via Afrika 

Ltd., 2nd ed, 2nd impr. 1979. 140 p. 
 
4882. Nkhubedu ¦ W.A. Soana. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1986. 45 p. 
 
4883. Nkotsana ¦ Moses J. Madiba. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 2nd ed. 6th impr. 

1978. 71 p. 
 
4884. Nnang ¦ M.S. Mogoba. Johannesburg> Bona Press > Educum, 3rd ed. 4th impr. 

1987. 61 p. 
 
4885. Nnete fela ¦ I. Kekana. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1990. 278 p. 
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4886. Nonyana ya tokologo ¦ M.A. Kekana. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1985. 185 p.  
 
4887. Notsa todi lemapong le ¦ R.L. Matabane. Pretoria> J.L. van Schaik, 5th impr. 

1980. 57 p. English title> Suck the honey from this honeycomb. 
 
4888. Ntlolerole...! ¦ Phatudi D. Sekhukhune. Pretoria> J.L. van Schaik, 3rd impr. 1980. 

102 p. English title> The house of defferences. 
 
4889. Ntlopuleng ¦ S.N. Tseke. Pretoria> J.L. van Schaik, 1981. 40 p. English title> The 

royal kraal.  
 
4890. Ntlose lenyora> dithothokiso tsa bana ¦ J. Russel Saoli. Johannesburg> Skotaville, 

1986. 59 p.  
 
4891. Nts'ha merulana ka ditsebeng ¦ M.E. Sekhula. Johannesburg> Educum, 1st ed. 

1985. 59 p. 
 
4892. Nts'hang ^dinoga& motseng!¦ S.J.I. Mabitje. Goodwood> Via Afrika Ltd., 1st ed. 

1982. 45 p. English title> Remove ^the snakes& from the village!  
 
4893. Nts'huthelele ¦ H.M. Nkadimeng. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 100 p. English 

title> Give way for me.   
 
4894. Ntshware ka seatla ¦ M.I. Mogodi. Pretoria> Via Afrika Ltd., 1st ed. 1989. 73 p. 

English title> Lead me in the right way.  
 
4895. Ntshwe ¦ P.S. Phasha. Pretoria> J.L. van Schaik, 1986. 145 p. English title> You 

have failed.  
 
4896. O se ke ¦ U.M. Shai-Ragoboya. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 7th impr. 1987. 

143 p. 
 
4897. O se ke wa nthaka ka lapeng la gago ¦ S. Motodi-Nchabeleng. Pretoria> J.L. van 

Schaik, 1992. 111 p. English title> Don&t kick me out of your kraal.  
 
4898. Oka re go bjalo ¦ T.P. Makgakga. Goodwood> Via Afrika Ltd., 1st ed 3rd impr., 

1983. 111 p. English title> It appears so.  
 
4899. Papadi ts'e kopana ¦ mongwadi ke I.P. Kgatle. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed., 

2nd impr. 1982. 99 p. 
 
4900. Pelo ts'e dingwe ¦ D.M.N. Seabela. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1986. 201 p. 
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4901. Peolane e etela mas'akeng a diphoofolo ¦ mongwadi ke H.S.H. Ramaila. Pretoria> 
Published for the Non-European Library Service by the State Library, 1969. 28 p. 
English title> A swallow visits the zoo.  

 
4902. Phalafala ya lebowa ¦ D.S. Mphahlele. Pretoria> Via Afrika Ltd., 1st ed. 1989. 42 

p. 
 
4903. Phethonkgano ya bophelo ¦ Ronald Mashupye Marishane. Johannesburg> 

Educum, 1st ed. 1977. 87 p.  
 
4904. Phiriphiswana ¦ A.M. Tlooke. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1987. 40 p. 
 
4905. Podilane mankga ¦ AM Motimele. Cape Town> Maskew Miller Longman, 1995. 

59 p. (NUPedi) 
 
4906. Polawa ke mong ¦ K.J. Sekele. Kewyn> Juta µ Co., Ltd., 1st ed. 1996. 120 p. 

English title> One who destroys himself. (NUPedi)  
  
4907. Pudi e reng mogwera@ ¦ K.M. Masemola. Pretoria> J.L. van Schaik, 1987. 108 p. 

English title> What do rumours say, fellow@  
 
4908. Rangwane ke go Palets'e ¦ mongwadi ke Maggie M. Rammala. Pretoria> J.L. van 

Schaik, 4th impr. 1979. 53 p. 
 
4909. Rutang bana ditaola ¦ J.C. Lekgoro µ A.O. Makwela. Johannesburg> Educum, 

2nd ed. 1982. 55 p. 
 
4910. Sa mosela wa seripa ¦ Mathapolane Jennett Mpepele. Pietermaritzburg> Centaur 

Publications, 1st ed. 1993. 53 p. English title> That of a short tail.  
 
4911. S"aka la pelo ga le tlale ¦ Maje S. Serudu. Pietermaritzburg> Centaur Publications, 

rev. ed. 1991. 144 p. 
 
4912. Sautla moditi ¦ M.J. Mojalefa. Goodwood> Via Afrika Ltd., 1st ed. 1981. 39 p. 

English title> I have recited, now it is your turn.  
 
4913. Se sa feleng... ¦ H.P. Maredi. Pretoria> J.L. van Schaik, 1986. 130 p. English title> 

Nothing lasts forever.  
 
4914. Se weleng dilo godimo ¦ I.P. Kgatle. Johannesburg> Educum, 2nd ed., 3rd impr. 

c1951. 51 p. 
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4915. Sealogana ¦ C.K. Nchabeleng. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd impr. 1984. 63 p.  
 
4916. Sebakaborena ¦ D.R. Mabele. Braamfontein> Sasavona, 1996. 142 p.  
 
4917. Sebakaborena ¦ ka Mawatle Jeremiah Mojalefa, Leshabela Herbert Maduane. 

»Cape Town@¼> Vivlia Publishers µ Booksellers, 1st ed. 1991. 53 p. 
 
4918. Sebatakgomo! ¦ OK Matsepe. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 1982. 73 p. 
 
4919. Sebego ¦ J.M. Moswane. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 92 p. English title> An 

offering.  
 
4920. Sebes'ong ¦ J.M. Lemekoana le I.S. Masola. Pretoria> Calm Publishers, 1st ed. 

1988. 40 p. 
 
4921. Sebes'ong sa bogologolo ¦ A.M. Tlooke. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1988. 96 

p. 
 
4922. Sebilwane ¦ N. Matome Fela. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 2nd ed., 3rd impr. 

1976. 37 p. 
 
4923. Seedi ¦ mongwadi ke Samson Rasebilu Mfoka Machaka. Johannesburg> Educum, 

1st ed. 1979. 61 p. 
 
4924. Segages'o> tlhamego le ts'homis'o mphato wa matriki le wa borutis'i ¦ M. Nokaneng. 

Goodwood> Via Afrika Ltd., 1st ed, 10th impr. 1984. 184 p. English title> Our 
language.  

 
4925. Sehlabeng ¦ S.J.I. Mabitje. Goodwood> Via Afrika Ltd., 1st ed. 3rd impr. 1982. 

101 p. 
 
4926. Seipone sa madimabe ¦ N.S. Puleng. Pretoria> J.L. van Schaik, 1981. 70 p. English 

title> The mirror of misfortune.  
 
4927. Selepe gomela ¦ H.M. Nkadimeng. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1985. 146 p. 
 
4928. Sello sa bodika ¦ K.D. Leseilane. Pretoria> J.L. van Schaik, 1987. 47 p. English 

title> The call of the initiates.  
 
4929. Senatla moferehli ¦ H.M. Nkadimeng. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 2nd ed. 

1978. 60 p. 
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4930. Seriti sa sets'o ses'o ¦ P.M. Mashilo. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 
1990. 51 p. English title> Dignity of my tradition.  

 
4931. Seriti sa thabantsho> direto ts'a magos'i le bagale ¦ mongwadi ke E.M. Ramaila. 

Johannesburg> Educum, 1st ed., 2nd impr. 1985. 127 p.  
 
4932. Ses'egotheto> pukutheto ya dikholets'hethuto le diyunibesithi ¦ e rulagants'we ke 

M.S. Serudu. Pretoria> JL van Schaik, 1989. 431 p. English title> A granary of poetry. 
 
4933. Seswai sa ditabanatodi ¦ J.D. Noko Ngoepe. Pretoria> J.L. van Schaik, 1980. 88 p. 

English title> A honey-sweet taste of short stories.  
 
4934. Setsentsere ¦ E.J.M. Molokomme. Pretoria> J.L. van Schaik, 1990. 66 p. English 

title> The cricket.  
 
4935. Setsiba ganong ¦ M.P.N. Mphahlele. Goodwood> Via Afrika Ltd., 1st ed. 1982. 75 

p. English title> Bit in the mouth.  
 
4936. Solang le sa fets'e ¦ PP Mashala. Manzini, Swaziland> Macmillan, 1995. 44 p. 

Series> Puladifata. English title> Don&t stop criticizing.  
 
4937. Taba ga di fele ¦ AB Moganedi. Pretoria> JL van Schaik, 1st ed. 1995. 106 p. 

English title> They continue to talk.  
 
4938. Tahlego ¦ M.H. Maphopha. Pretoria> J.L. van Schaik, 1991. 92 p. 
 
4939. Tau hwelereng ¦ R.M.P. Letsoalo. Pretoria> J.L. van Schaik, 1981. 98 p. English 

title> The lion in the red-bush-willow.  
 
4940. Tau Modulathoko ¦ M.P. Makgamatha. Pretoria> J.L. van Schaik, 1987. 110 p. 
 
4941. Thagaletswalo. 2 ¦ morulaganyi SM Serudu. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 

1991. 56 p. Series> African language literature series. 
 
4942. Thagaletswalo. 3 ¦ SM Serudu. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 2nd impr. 

1990. 103 p. Series> African language literature series. 
 
4943. Thalabodiba ¦ Henry Segome Habakkuk Ramaila. Cape Town> Maskew Miller 

Longman, 1995. 90 p. 
 
4944. Thariyatshepe ¦ mongwadi ke C.P. Senyatsi. Bloemfontein etc.> Via Africa, 1962@ 

99 p. 
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4945. Thellenyane batlabolela ¦ NS Puleng. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 1991. 
115 p. Series> African language literature series. 

 
4946. Theres'o ¦ S.R. Machaka. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 2nd ed. 1975. 64 p. 

English title> Truth.  
 
4947. Theres'o ke ya mang ¦ B.N. Tseke. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 2nd impr. 

1980. 39 p. English title> Who is telling the truth@  
 
4948. Thwanthwadi ¦ SJI Mabitje. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 1983. 59 p. Series> 

African language and literature series. 
 
4948a.  Tiragats'o> pukukgakollo ya baithuti ¦ Marisa Keruis, G.M.M. Grobler, A. van der  
      Merwe, Maje S. Serudu. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1997. 98 p. 
 
4949. Tirelo ya poloko ya bahu. Braamfontein> Sasavona, 1st printing 1991. 22 p. 

English title> Order for burial in Northern Sotho. 
 
4950. Tlhakanantswiki ¦ RM Marishane. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 1983. 94 p. 

Series> African language literature series. 
 
4951. Todi ya dinose ¦ O.K. Matsepe. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 1st ed., 2nd impr. 

1976. 50 p.  
 
4952. Toro ya sereti> Northern Sotho antholoy »sic¼ of poetry. Johannesburg> Educum, 

1st ed. 1990. 34 p. 
 
4953. Ts'a ka mafuri ¦ O.K. Matsepe. Pretoria> J.L. van Schaik, 3rd impr. 1980. 246 p.  
 
4954. Ts'a lehono ¦ S.M. Mashao le G.P. Mojapelo. Pretoria> J.L. van Schaik, 1981. 85 p. 

English title> The things of today.  
 
4955. Ts'e borala ¦ AM Tlooke. Pretoria> Via Afrika Ltd., 1st ed. 1989. 58 p. 
 
4956. Ts'eang malebis'i ¦ Sonty Monakhisi. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 1988. 162 

p. Series> African language literature series. 
 
4957. Tsebe ga e na sekhurumelo ¦ MW Mokoena. Johannesburg> Educum, 1989. 54 p. 
 
4958. Tsebe ya sereti> Northern Sotho anthology of poetry. Johannesburg> Educum, 1st 

ed. 1990. 48 p. 
 
4959. Tsela kgologolo ¦ H.S.H. Ramaila. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1972. 67 p. 
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4960. Tselakgologolo...> direto ts'a Sesotho sa Lebowa ¦ J.R. Maibelo. Cape Town> Juta 
µ Co., Ltd., 1986. 39 p. 

 
4961. Tshehlana ya ka ¦ P.S. Bosoma. Pretoria> Via Afrika Ltd., 1st ed. 1990. 106 p. 

English title> My beloved.   
 
4962. Ts'helang gape ¦ O.K. Matsepe. Pretoria> J.L. van Schaik, 3rd impr. 1979. 233 p. 
 
4963. Ts'hila ya tsebe ¦ Jacobs RL Rafapa. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1982. 118 p. 
 
4964. Ts'hipu e rile> ke lebelo... ¦ D.N. Moloto. Goodwood> Via Afrika Ltd., 2nd ed 

1981. 81 p. English title> Pride goeth before a fall.  
 
4965. Ts'hite le todi ¦ A.N.L. Nkhabelane. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 40 p. English 

title> Bee-bread and honey.  
 
4966. Ts'hiwana ¦ mongwadi ke Gilbert J. Moloisi. Johannesburg< Kaapstad> APB, 

»1960¼ 63 p. 
 
4967. Tsikane. 1-6 ¦ morulaganyi M.J. Mojalefa. Kenwyn> Juta µ Co, 1st ed. 1996.  6 v. 
 
4968. Tswala e a ja ¦ M.M. Makgaleng. Pretoria> J.L. van Schaik, Ltd., 2nd ed., 3rd 

impr. 1977. 44 p. 
 
NSENGANSENGA  (Zambia,  (Zambia, Zimbabwe, Mozambique. Also> Chinsenga. EthNsenga. SOAS, Zimbabwe, Mozambique. Also> Chinsenga. EthNsenga. SOAS, 
LCSenga .  MDCinsenga )LCSenga .  MDCinsenga )  
 
4969. Imwapo> nzelu zya amacezo zulembewa mcinsenga ¦ na A.S. Field na Harry 

Kambani. London> Published in association with The Northern Rhodesia µ Nyasa-
land Publications Bureau by The Sheldon Press, 1952. 45 p. (SOAS 4542) 

 
4970. Visiilano > tales concerning the history of some north-eastern Rhodesian tribes ¦ 

collected by Annis S. Field. Cape Town etc.> Longmans, Green µ Co., published in 
association with The Publications Bureau, rev. and enl. ed. 1949. 72 p. (SOAS 4551) 

 
NUPENUPE  (Nigeria. Also> Nufawa, Nupeci, Nupenchi, Nupecidji, Nupencizi. Eth, SOAS,  (Nigeria. Also> Nufawa, Nupeci, Nupenchi, Nupecidji, Nupencizi. Eth, SOAS, 
L C  N u p e .  M D  E z i  N u p e )L C  N u p e .  M D  E z i  N u p e )  
 
4971. Dagunzi lo &ba baptisim. Jos> Challenge Publications, 1976. 29 p. Cover title> 

Dagunzi lo &ba baptisim> to na eza ga afe egi nya ena lilici na. English title> Steps to 
baptism. 
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4972. Edunfe to ezhile nya lafiya. Zaria> NORLA, printed by Gaskiya Corporation, 
1956. 25 p. (SOAS 4038) 

 
4973. Kpikpe ya ezazhi nazhi ewa yeko nya adinni nya Jesu na> ega³gbin to Ega³zhe  

Nupe catechism> a question and answer booklet explanning some major Christian 
doctrines. First published 1931 by C.M.S. Anglican Church, Bida. Revised with Bible 
texts 1989 by Samuel Kolo (Kopa).  Bida> Anglican Churches in Nupeland, St. John&s 
Church, 1989. 29 p. Cover title> Nupe katikism.  

 
4974. Litafigba nya yeli yeli 1985. Jos> Challenge Publications, c1984. 176 p.  English 

title> 1985 Nupe daily reading guide.  
 
4975. Lugwa yi nyi gba katun. Zaria> NORLA, printed by Gaskiya Corp., 1955. 31 p.  

4976. Wo ga fedun ge wo a nakin ge ¦ Malam J.U. Gana. »Zaria@> Gaskiya@, 194-@¼ 
 
4977. Wo ga fedun ge wo a nakin ge> mafari ¦ Malam J.U. Gana.  »Zaria@> Gaskiya, 194-

@¼ 8 p. 
 
4978. Yeko nya Biboya. London> Scripture Gift Mission, 1985. 32 p. 
 
4979. Yizele nya &fo ndondo> nimi egazi nya litafi lilici o. London> Scripture Gift 

Mission, 1985. 48 p.  
 
4980. Za woro> Nupe rhymes ¦ by Mamman Jiya Vatsa. Ibadan> Ibadan University Press, 

1981. 19 p. 
 
NYANJANYANJA  (Malawi, Zambia, Mozambique, Zimbabwe. Also> Chinyanja, Cinyanja,  (Malawi, Zambia, Mozambique, Zimbabwe. Also> Chinyanja, Cinyanja, 
Chimang&anja. Eth, SOAS, LCNyanja. MDCinyanja, CimanÒaChimang&anja. Eth, SOAS, LCNyanja. MDCinyanja, CimanÒanja, Cicewa) Chewa and nja, Cicewa) Chewa and 
Ngoni  l i s t ed  separa te ly .Ngoni  l i s t ed  separa te ly .   
  
4981. A make-joni ¦ Emmanuel Milingo. Lusaka> Neczam, 1972. 55 p. 
 
4982. A make-joni ¦ Emmanuel Milingo. Lusaka> Neczam, 1980. 54 p. 
 
4983. Aipitse okha ¦ W.V.C. Lwanda. London> University of London Press in associa-

tion with The Publications Bureau, Lusaka and Blantyre, c1960. 32 p. (SOAS 4075) 
 
4984. Amushinshimuke. Kitwe> Mindolo Press, 1948. 23 p. 
 
4985. Ana afunika kuwapatsa cakudya cabwino kuti akule ndi matupi abwino. Lusaka> 

National Food µ Nutrition Commission, printed by the Government Printer, n.d. 6 p. 
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4986. Atambwali sametana ¦ C.C.J. Chipinga. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 
published in association with The Publications Bureau of Northern Rhodesia and 
Nyasaland, 1961. 36 p. (SOAS 4081) 

 
4987. Banja lathu ¦ by E.W. Chafulumira. London> Macmillan and Co. Ltd, in 

association with The publications Bureau, Lusaka and Blantyre,  6th ed. 1954. 44 p. 
(SOAS 4083 for other eds.) 

 
4988. Buku lopatulika ndilo mau a mulungu, cipangano cakale ndi catsopano. Lusaka, 

etc.> The Bible Societies in Central Africa, 1981. 833, 266 p. English title> The Holy 
Bible in the revised Union Nyanja version with references.  

 
4989. Bwampini ¦ A.E. Dziko. Limbe> Malawi Publications and Literature Bureau, 1965. 

58 p. English title> The story of a man called Bwampini. An adaptation of Homer&s 
Odyssey. 

 
4990. Bzala ¦ J.W. Gwengwe and B.G. Moyo. Lusaka> Longman Zambia, 2nd impr. 

1969. 85 p. Series> Longman Nyanja series for Zambia, bukhu 5. 
 
4991. Chatsalira. Zithunzi za mnyamata wodziwika ndi dzina loti Chatsalira. Izi 

poyamba zidadindidwa m&magazini a MONI. Adazisonkhanitsa ndi kuzikonza ndi 
kuzidinda kukhala bukhu. Limbe> Popular Publications, in collaboration with Likuni 
Press µ Publishing House, Lilongwe, 1975. 44 p. Series> MONI Books, 1. 

 
4992. Chinyanja china ¦ wolemba John W. Gwengwe. Revised in accordance with 

standardised Malaw]ian orthography by R.E.M. Kathew]era. Lusaka> Zambia 
Educational Publishing House, 1994. 80 p. 

 
4993. Cifukwa cimene mkango umabangula> pamodzi ndi nthano zina za nyama zamuno 

mu Afrika  ¦ analemba bukhuli m&Cingerezi ndi G.N. Lansdown, anamasulira 
m&Cinyanja ndi M.F. Daka ndi E.W. Chafulumira. London> Macmillan µ Co., Ltd, in 
association with the Publications Bureau, Lusaka and Blantyre, 1952. 31 p. (SOAS 
4096) 

 
4994. Cinsinsi ca m&bokosi ¦ by Edwin O.K. Freeman, linamasulidwa ndi S.J. Ganiza. 

London> The Sheldon Press, in association with The Publications Bureau, Lusaka µ 
Blantyre, 1956. 51 p. English title> More Liberian tales. (SOAS 4102) 

 
4995. Cinyanja cina ¦ John W. Gwengwe. Lusaka> Neczam, 1973. 90 p.  
 
4996. Dr. Aggrey. Mkhoma> Printed for the Dutch Reformed Church Mission at the 

Petro Press, 1961. 52 p. 



Nyanja   
     

412

 
4997. Dziko la Nyasaland ndi anthu ace ¦ by A. Driessen. Likuni> Printed by the White 

Fathers& Press, Lilongwe, Nyasaland, 1956. 112 p. (SOAS 4113 for 1934 ed.) 
 
4998. Hanahela ¦ olemba ndiwo A.T. Culwick ndi R.E. Bush, adaisandutsa m&ciNyanja 

Audrey Lawson ndi Bennet Malikebu. London> United Society for Christian 
Literature, Lutterworth Press, 4th impr. 1955. 35 p. (SOAS 4122) 

 
4999. Kabvulumvulu ¦ by A. Sylvester Masiye. London> Macmillan µ Co. Ltd., in 

association with The Northern Rhodesia and Nyasaland Publications Bureau, 1959. 
43 p. Series> ^Do you agree@& series. English title> Whirlwind. (SOAS 4125) 

 
5000. Kalulu ndi nyama zinzace  Hare and his brother animals ¦ collected by J. 

Bruwer. Cape Town> Longmans, Green and Co., published in association with the 
Northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publications Bureau, 3rd impr. 1955. 42 p. 
(SOAS 4131) 

 
5001. Kantini ¦ E.W. Chafulumira. London> Macmillan and Co. Ltd., in association with 

The Publications Bureau, Lusaka µ Blantyre, 1954. 40 p. English title> The tea room. 
(SOAS 4132) 

 
5002. Kazitape ¦ E.W. Chafulumira. London> Macmillan and Co. Ltd., in association 

with the Publications Bureau, Lusaka µ Blantyre, 2nd rev. ed. 1957. 16 p. (SOAS 
4134) 

 
5003. Kokha loponyedwa> wa nsembe ndi dzukani. Likoma, Nyasaland> The 

Universities& Mission Press, 1960. 20 p. Cover title> Kokha loponyedwa> U.M.C.A. 
1860-1960.  

 
5004. Kolola ¦ J.W. Gwengwe and B.G. Moyo. Lusaka> Longman Zambia, 2nd impr. 

1969. 102 p. Series> Longman Nyanja series for Zambia, bukhu 7. 
 
5005. Kubala nkumodzi ¦ S.J. Njuweni. London> United Society for Christian Literature, 

Lutterworth Press, published in association with The Northern Rhodesia and 
Nyasaland Publications Bureau, 1957. 50 p. (SOAS 4141) 

 
5006. Kufukula zakale ¦ lolembedwa ndi C.S.S. Higham, linamasulidwa ndi Publications 

Bureau. Cape Town, etc.> Longmans, Green and Co., published in association with 
the Northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publications Bureau, 1955. 67 p. Series> 
Landmarks of world history. (SOAS 4143) 

 
5007. Kulera mwana ¦ by Margherita B. Begg, Catherine Peat. Cape Town> Longmans, 

Green and Co., 2nd ed. 1949. 56 p. Series> Longmans& Cinyanja series. (SOAS 4145) 
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5008. Kupambana mu kakuliro ¦ G. Lungu. Limbe> Malawi Publications and Literature 

Bureau, 1965. 79 p. English title> Difference in behaviour formation. 
 
5009. Kuphika ¦ E.W. Chafulumira. London> Macmillan and Co., Ltd., in association 

with the Publications Bureau, Lusaka µ Blantyre, 1952. 90 p. English title> Cooking. 
(SOAS 4148) 

 
5010. Kwaca. Lusaka> Published for the Department of African Education by Joint 

Publications Bureau, Nyasaland and Northern Rhodesia, Blantyre¦Lusaka, 1950. 20 p. 
 
5011. Kwawa ¦ G.E. Micongwe. Lusaka> Longman Zambia, 8th impr. 1970. 62 p. 

Series> Longman Nyanja series for Zambia, bukhu 1. (SOAS 4152 for 1952 ed.) 
 
5012. Kwera ¦ J.W. Gwengwe. Blantyre> Malawi Publications and Literature Bureau> 

Longmans of Malawi, 1967. 72 p. Series> Longmans& Nyanja series for Malawi, 
bukhu 4. 

 
5013. Lima ¦ J.W. Gwengwe and B.G. Moyo. Lusaka> Longman Zambia, 2nd impr. 

1969. 57 p. Series> Longman Nyanja series for Zambia, bukhu 4. 
 
5014. Limani nshawa zambiri ¦ written by M.K. Mwandira in collaboration with M. 

Ahmed, translated by B.A. Mkweo.  Lusaka> Community Development Department,  
1st ed. 1974. 119 p.  English title> Grow more groundnuts.  

 
5015. Liwiro. Blantyre> Malawi Publications and Literature Bureau > Longmans of 

Malawi, 2nd ed. 1966. 75 p. Series> Longmans& Nyanja series for Malawi, bukhu 3. 
 
5016. Liwiro. Lusaka> Longmans of Zambia, 5th impr. 1967. 75 p. Series> Longmans& 

Nyanja series, bukhu 3. 
 
5017. Mabukhu owerenga. Bukhu 2  2nd reader ¦ L. Villy. Lilongwe> Likuni Press, 

printed by The White Father&s Press, 1963. 48 p. 
 
5018. Madzi ndi nthaka  Water and the land, Nyanja version ¦ bukuli linalembedwa 

ndi J.B. Clements ndi P. Topham, linamasulidwa ndi Samuel Y. Ntara. London> 
Oxford University Press, Geoffey Cumberlege, 1946. 66 p. 

 
5019. Maganizo ¦ M.P. Mackinah. Limbe> Malawi Publications and Literature 

Bureau,1965. 31 p. 
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5020. Makangano a zamoyo ndi zopanda moyo ¦ T. Dossi. Limbe> Malawi Publications 
and Literature Bureau, 1965. 44 p. English title> Arguments between the living and the 
non-living.  

 
5021. Makolo athu ¦ bukuli linalembedwa ndi Bennet Malekebu, Baird Chisunzi, 

Alexander Kumbanga, ndi Jeffrey Chipengule. Zomba> Published  by The Nyasaland 
Education Department, 1949. 51 p. (SOAS 4159) 

 
5022. Masautso a kamnjira ¦ Jerry N. Banda. Lusaka> The Northern Rhodesia 

Publications Bureau, 1st ed. 1964. 63 p. (SOAS 4173) 
 
5023. Masungidwe a ana ¦ analemba ndiwo Dr. Lewis ndi Jessie Hertslet, anasanduliza 

mu Cinyanja ndiwo Bwana J. Bruwer ndi C.E. Mwale. Lusaka> Published by the 
Publications Bureau, African Literature Committee of Northern Rhodesia, printed by 
Peninsula Press, Ltd., Cape Town, 1948. 20 p. (SOAS 4174) 

 
5024. Matsotsi ¦ G.H. Shonga ndi J.N. Zulu. Lusaka> Zambia Publications Bureau, 1967. 

83 p. (SOAS 4175) 
 
5025. Mau okuluwika m&Cinyanja ¦ S.J. Ntara. Lusaka> Neczam, repr. 1972. 89 p. 
 
5026. Mawu okuluw]ika M&chinyanja ¦ S.J. Nthala. Revised by R.E.M. Kathew]era in 

accordance with standardized Malawian orthography. »Lusaka¼> Zambia Educational 
Publishing House, 1994. 112 p. 

 
5027. Mbala imodzi yacifundo ¦ P.P. Litete. Lusaka> Oxford University Press, with The 

Northern Rhodesia Publications Bureau, 1963. 45 p. (SOAS 4181) 
 
5028. Mbiri ya Alomwe ¦ L.D. Soka. London> Macmillan and Co. Ltd. in association 

with The Publications Bureau, Lusaka µ Blantre, 1953. 50 p. Series> The Bantu 
heritage series. English title> The story of the Alomwe. (SOAS 4183) 

 
5029. Mbiri ya amang&anja ¦ by E.W. Chafulumira. Zomba> Published by Nyasaland 

Education Department, 1948. 36 p. (SOAS 4184) 
 
5030. Mbiri ya Ecclesia Anglicana ku Nyasaland 1860-1960 ¦ Justus H.A. Kishindo. 

Cape Town> Oxford University Press> Northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publi-
cations Bureau, 1960. 37 p. Series> The mission histories series. (SOAS 4185) 

 
5031. Mbiri yakale ya m&mau a mulungu  (Nyanja O.T. history) ¦ yolembedwa ndi R. 

Blake. Mkhoma, Nyasaland> Printed for the Mkhoma Synod of the Church of Central 
Africa, Presbyterian, 1962. 130 p. (SOAS 4186 for other eds.) 
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5032. Mfumu chilembwe ¦ mwini analemba ndi A. Mondiwa. Cape Town> Eni anapanga 
ndi Longmans, anathandiza ndi Northern Rhodesia µ Nyasaland Publications Bureau, 
1951. 20 p. Series> Mungakondwe kumva. (SOAS 4187) 

 
5033. Mfumu watsopano ¦ by E.W. Chafulumira. London> Macmillan and Co. Ltd., in 

association with The Publications Bureau, Lusaka µ Blantyre, 1957. 24 p. (SOAS 
4188) 

 
5034. Miyambi ya Kapizyololo ¦ J.W.A. Mankhwazi Mwale. London> The Sheldon 

Press, in association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publications 
Bureau, 1959. 40 p. Engish title> The sayings of Kapizyololo. (SOAS 4191) 

 
5035. Mkazi wabwino ¦ by E.W. Chafulumira. London> Macmillan and Co., Ltd, in 

association with the Publications Bureau, Lusaka µ Blantyre, 1952. 43 p. English 
title> The good wife. (SOAS 4192) 

 
5036. Mkoko nthano ya munthu wolowerera ¦ yolembedwa ndi Ackson U. Mwale. Cape 

Town, etc.> Longmans, Green µ Co., Ltd., 1951. 53 p. (SOAS 4196) 
 
5037. Mkwatibwi wokhumudwa ¦ P.P. Litete. Limbe> Malawi Publications and Literature 

Bureau, 1965. 48 p. English title> Disappointed bride.  
 
5038. Mlandu suwola ¦ J.G. Banda. Lusaka> Kenneth Kaunda Foundation, 1986. 133 p. 
 
5039. Moyo wa kwathu kwa ana a ku Nyasaland ¦ S.A. Paliani. Lilongwe, Nyasaland> 

Printed at Likuni, 1950. 39 p. (SOAS 4199) 
 
5040. Mphamvu ziripira ¦ E. Taulo Chaka Namatenga ndi E. Maxwell Madyerero 

Mwaya. Limbe> Malawi Publications and Literature Bureau, 1965. 96 p. English title> 
It pays to be strong.  

 
5041. Msyamboza ¦ lolembedwa ndi Samuel J. Ntara. Mkhoma> Printed for the 

Publications Committee of the Mkhoma Synod of the Church of Central Africa, 
Presbyterian, 1950. 138 p. (SOAS 4207) 

 
5042. Mtendere ¦ E.W. Chafulumira. London> Macmillan and Co. Ltd., in association 

with The Publications Bureau, Lusaka µ Blantyre, 1954. 56 p. (SOAS 4208) 
 
5043. Mulungu alankhula ndi Afrika ¦ Alvin E. Cook. Makwasa, Malawi> Malamulo 

Publishing House, n.d. 120 p.  English title> God speaks to Africa.  
 
5044. Mwai wanga ¦ Jacob Nkosini Zulu. Lusaka> Neczam, 1973. 69 p. 



Nyanja   
     

416

5045. Namushishimuke. »Kitwe¼> Mindolo Press, 1948. 23 p.  
               Originally filed in Southern Sotho section, but subsequently misplaced< unable to examine a 
                  second time to determine what distinguishes it from the book Amushinshimuke listed above. 
                  Dialect of Nyanja@ Sotho@  
  
5046. Namwali wokana amuna ¦ Gratian L. Ciona. London> Macmillan and Co., Ltd., 

published in association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publications 
Bureau, 1962. 69 p. (SOAS 4218) 

 
5047. Nchowa ¦ buku ili linalembedwa ndi Samuel J. Nthala. Cape Town> Longmans, 

Green and Co., published in association with the Publications Bureau, 1949. 117 p. 
Series> Longmans& Cinyanja series. English title> Nchowa, woman of Africa. (SOAS 
4222) 

 
5048. Ngoza na Kasiwa ¦ L.K.H. Goma. London> University of London Press Ltd, in 

association with The Northern Rhodesia Publications Bureau, 1962. 39 p. (SOAS 
4226) 

 
5049. Nkhani ya Idesi ¦ buku ili linalembedwa ndi M.M. Smith. Cape Town, etc.> 

Longmans, Green and Co., published in association with The Publications Bureau, 
1949. 82 p. Series> Longmans& Cinyanja series. English title> The story of Idesi. 

 
5050. Nkhani ya Pondo ¦ Julius A. Chongo. Lusaka> Neczam, 1985. 223 p. 
 
5051. Nkhani za nyama. Lilongwe> Likuni, White Fathers& Press, 1959. 79 p. 
 
5052. Nkhwazi. 1 ¦ anakonza ndi J.P. Bruwer. London> Macmillan and Co., Ltd., in 

association with The Publications Bureau, Lusaka µ Blantyre, 1952. 127 p. Series> 
Standardised Vernacular Readers, Nyanja Edition. (SOAS 4234) 

 
5053. Nkhwazi. 2 ¦ translated by Publications Bureau Staff. London> Macmillan and Co., 

Ltd., in association with The Publications Bureau, Lusaka µ Blantyre, 1956. 135 p. 
Series> Standardised Vernacular Readers, Nyanja Edition. (SOAS 4235) 

 
5054. Ntano ya tione ¦ anailemba ndiye Ned Bester Linje. Zomba, Nyasaland> Published 

by Department of Education, 1947. 35 p. (SOAS 4243) 
 
5055. Nthano ya kasimu ¦ mwini analemba ndi Nelson J. Chaima. Cape Town> 

Longmans, Green µ Co., Ltd., anathandiza ndi Northern Rhodesia µ Nyasaland 
Publications Bureau, 1951. 8 p. Series> Mungakondwe kumva. (SOAS 4240) 
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5056. Nthano za ana pogona ¦ mwini analemba ndi B.J. Banda. Cape Town> Eni 
anapanga ndi Longmans, anatandiza ndi Northern Rhodesia µ Nyasaland 
Publications Bureau, 1951. 25 p. Series> Mungakondwe kumva. (SOAS 4244) 

 
5057. Nthano za ciombankhanga ¦ Brown S. Tembo. Lusaka> Kenneth Kaunda 

Foundation, 1990. 263 p. Series> Foundation Library series. 
 
5058. Nthano za ku Arabia ¦ nthano izi zasankhulidwa ndi F.M. Urling Smith, kucokera 

buku lija lomveka Nthano za usiku cikwi ndi umodzi linamasulidwa ndi James 
Christopher Mittochi. Zomba> Linasindikizidwa ndi cilolezo ca Oxford University 
Press ndi Nyasaland Education Department, 1945. 31 p. (SOAS 4245) 

 
5059. Nthano za ku India ¦ poyamba zinamasulidwa mu Cingerezi ndi Alfred Williams, 

ndipo kucokera mu Cingerezi kunka m&Cinyanja ndi Ezekiel Nguluwe. London> 
Macmillan and Co. Ltd., in association with The Publications Bureau, Lusaka µ 
Blantyre, 1953. 12 p. English title> Tales from the East. (SOAS 4246) 

 
5060. Nthano za Sindbad mmalinyero ¦ nthano izi zasankhulidwa ndi F.M. Urling 

Smith, kucokera buku lija lomveka Nthano za mausiku cikwi kudza usiku umodzi, 
zinamasulidwa ndi James Christopher Mittochi. Zomba> Zinasindikizidwa pa cilolezo 
ca Oxford University Press ndi Nyasaland Education Department, 1944. 34 p. 

 
5061. Nthanozi tisaziiwale ¦ A.D. Mvula. Lusaka> Neczam, 1972. 48 p. 
 
5062. Nthanu zina za African omveka  More stories of famous Africans ¦ inalembedwa 

ndi G.A. Gollock, inamasulidwa mu Cinaynja »sic¼ ndi Rev. J.E. Gregory. London> 
Longmans, Green and Co., 1946. 43 p. Series> Longmans& Cinyanja series. 

 
5063. Nyama za m&nkhalango ¦ John W. Gwengwe. Limbe> Malawi Publications and 

Literature Bureau, 1965. 78 p. English title> Forest animals.  
 
5064. Nyanja note book ¦ Michael Russell, based on the Chibemba note book by 

Comander T.S.L. Fox-Pitt. Cape Town> Longmans, Green and Co., published in 
association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publications Bureau, 
1952. 55 p. 

 
5065. Nzeru za kale  The wisdom of old times ¦ Stevenson L. Kumakanga. Cape Town> 

Longmans, Green and Co., published in association with the Northern Rhodesia and 
Nyasaland Joint Publications Bureau, 2nd impr. with corrections 1955. 60 p. (SOAS 
4254) 
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5066. Nzeru za kale ¦ Stevenson L. Kumakanga. Lusaka> Longman Zambia, 12th impr. 
1972. 54 p. English title> The wisdom of old times. (SOAS 4254 for earlier ed.) 

 
5067. Oyendera Africa ¦ buku ili linalembedwa ndi T.G. Standing, linamasulidwa 

m&Cinyanja ndi Frans J. Human. Cinyanja translation of African explorers, prepared 
for the Education Department, Nyasaland. London> Longmans, Green and Co., 1947. 
82 p. Series> Longmans& Cinyanja series. (SOAS 4258) 

 
5068. Poceza madzulo ¦ mwini analemba ndi Y.L. Zulu. Cape Town> Eni anapanga ndi 

Longmans, anathandiza ndi Northern Rhodesia µ Nyasaland Publications Bureau, 
1952. 26 p. Series> Mungakondwe kumva. (SOAS 4261) 

 
5069. Sakula ¦ J.W. Gwengwe and B.G. Moyo. Lusaka> Longman Zambia, 2nd impr. 

1969. 86 p. Series> Longman Nyanja series for Zambia, bukhu 6. 
 
5070. Samvaza&nzake ¦ Filius C. Jere. Lusaka> Neczam, 1984. 173 p.  
 
5071. Sewero la mlandu wa nkhanga ¦ S.A. Paliani. London> Macmillan and Co. Ltd., 

1952. 23 p. English title> The Guinea fowl play. (SOAS 4264) 
 
5072. Sewero la ula ¦ Christopher J. Chadza. Lusaka> Zambia Publications Bureau, 

1965. 14 p. (SOAS 4265) 
 
5073. Sikusinja ndi Gwenembe ¦ John W. Gwengwe. Limbe> Malawi Publications and 

Literature Bureau, 1965. 104 p. English title> The story of two boys called Sikusinja 
and Gwenembe.  

 
5074. Thupi la munthu ndi masungidwe ace ¦ R.L. Retief ndi Pauline Pretorius, olemba 

zithunzi Aletta Rens ndi Marie Daneel. Mkhoma, Nyasaland> Bookshop and 
Literature Department of the Mkhoma Synod of the Church of Central Africa, 
Presbyterian, 1964. 66 p. English title> Hygiene lessons.  

 
5075. Ticeze ndi mai naphiri ¦ A. Cornwall-Jones. Salisbury> Thomson Newspapers 

Rhodesia, anasanduliza m&Cinyanja ndiwo a ku Publications Bureau, Lusaka, 1962. 
30 p. Series> Mai wodziwa kuphika cakudya colimbitsa thupi  Nyanja homecraft 
series. English title> Cooking. (SOAS 4268) 

 
5076. Timve za kubusa ¦ M.Y. Mpinganjira. London> The Sheldon Press, in association 

with The Northern Rhodesia Publications Bureau, 1963. 21 p. English title> The life of 
a herdboy. (SOAS 4271) 

 
5077. Tinthano ¦ anamasulira mu Cinyanja ku Publications Bureau mu Lusaka. London> 

Oxford University Press, Geoffrey Cumberlege, 1953. »28¼ p. (SOAS 4273) 
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5078. Tiyeni kumudzi ¦ A. Sylvester Massiye. London> Macmillan and Co., Ltd, 1951. 
28 p. Series> ^^Do you agree@&& English title> Back to the land. (SOAS 4274) 

 
5079. Ukonde> wophera nsomba ¦ mwini analemba ndi W.P. Koma Koma. Cape Town> 

Eni anapanga ndi Longmans, anatandiza ndi Northern Rhodesia µ Nyasaland 
Publications Bureau, 1950. 9 p. Series> Mungakondwe kumva. (SOAS 4277)   

 
5080. Unyamata ¦ E.W. Chafulumira. Lusaka µ Blantyre> Northern Rhodesia µ 

Nyasaland Publications Bureau, 1950. 59 p. (SOAS 4283) 
 
5081. Yenda ¦ G.E. Micongwe. Lusaka> Longman Zambia, 9th impr. 1970. 62 p. Series> 

Longman Nyanja series for Zambia, bukhu 2. 
 
5082. Za Acewa ¦ analemba ndi E. Mwale. London> Macmillan and Co.> Publications 

Bureau, Lusaka µ Blantyre, 1952. 35 p. English title> History and customs of the 
Cewa people. (SOAS 4288) 

 
5083. Za ulendo wa Mkristu (Abridged translation of  ^Pilgrim&s Progress&) ¦ wolemba 

ndiye John Bunyan, polisanduliza m&Cinyanja linafupikitsidwa. Mkhoma, Malawi> 
Printed for the Publications Committee of the Mkhoma Synod of the Church of 
Central Africa, Presbyterian, 1964. 35 p.  

 
5084. Zaka 60. Cape Town> Longmans> Northern Rhodesia µ Nyasaland Publications 

Bureau, 1951. 6 p. Series> Mungakondwe kumva. (SOAS 4291) 
 
5085. Zofunika ku mkazi wapakati. Lusaka> Produced by The National Food and 

Nutrition Commission, printed by The Government Printer, n.d. 6 p. 
 
5086. Zomfula mkazi wacimaso-maso ¦ Jacob L.N. Zulu. »Lusaka¼> Heinemann> 

Northern Rhodesia and Nyasaland Publications Bureau, 1961. 52 p. (SOAS 4299) 
 
5087. Zondi ¦ C.C.J. Chipinga. Lusaka µ Blantyre> In association with The Publications 

Bureau, 1956. 26 p. (SOAS 4300) 
   
NYANKOLENYANKOLE  (Uganda. Also> Lunyankole, Nkol (Uganda. Also> Lunyankole, Nkole, Nkore, Nkoree, Nkore, Nkore--Kiga,  NyankoleKiga,  Nyankole--
Kiga, Olunyankore, Runyankore, RunyankoreKiga, Olunyankore, Runyankore, Runyankore --Rukiga, Ulunyankore, Ulunyankole, Rukiga, Ulunyankore, Ulunyankole, 
A n k o l e .  E t h  N y a n k o r e .  S O A S ,  L C  N y a n k o l e .  M D  O r u n Ò a n k o r e )A n k o l e .  E t h  N y a n k o r e .  S O A S ,  L C  N y a n k o l e .  M D  O r u n Ò a n k o r e )   
 
5088. Abagabe b&Ankole. Ekitabo I ¦ kikahandikwa Aloysius Gonzaga Katate, na Lazaro 

Kamugungunu.  Kampala etc.> The Eagle Press, 1955. 147 p. English title> History of 
the Kings of Ankole. Book I. (SOAS 4301) 
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5089. Abagabe b&Ankole. 1 ¦ kikahandiikwa A.G. Katete na L. Kamugungunu. Nairobi, 
etc.> East African Literature Bureau, rev. ed. 1967. 164 p. English title> History of the 
kings of Ankole. 1.   

 
5090. Abagabe b&Ankole. Ekitabo II ¦ kikahandikwa Aloysius Gonzaga Katate, na 

Lazaro Kamugungunu.  Kampala etc.> The Eagle Press, 1955. 89 p. English title> 
History of the Kings of Ankole. Book II. (SOAS 4301) 

 
5091. Abagabe b&Ankole. 2 ¦ kikahandiikwa A.G. Katete na L. Kamugungunu. Nairobi, 

etc.> East African Literature Bureau, rev. ed. 1967. 149 p. English title> History of the 
kings of Ankole. 2.   

  
5092. Abakozire eby&okutangaza omuri Ankole ¦ kikahandikwa Kesi K. Nganwa. 

»Nairobi¼> Ankole Literature Committee, 1948. 39 p. (SOAS 4302 for 1949 ed.) 

5093. Bakoorobera omugabe ow&amazima> eby&amagara g&abajurizi ba Uganda 
abahikiriire ¦ P. Ssemakula. Mbarara> Omuhanda gw&Okumanya OGO, 1986. 58 p.   

5094. Ebyevugo n&ebyeshongoro bya Nkore ¦ G.P.N. Kirindi. Kampala> Fountain 
Publishers, 1996. 85 p. 

5095. Emitwarize ya wakami ¦ n&ekya Kesi K. Nganwa. London, etc.> Thomas Nelson 
and Sons, Ltd., 1962. 48 p. English title> Traditional stories of the Ankole people of 
Uganda. (SOAS 4305 for 1951 ed.) 

 
5096. Emitwarize ya wakami ¦ n&ekya Kesi K. Nganwa. Nairobi> The Eagle Press, 1951. 

35 p. Series> Treasury of East African literature  Obuhamizo bw&ebihandiko bya 
East Africa. English title> Traditional stories of the Ankole people of Uganda. (SOAS 
4305) 

5097. Ishe-Katabazi ¦ kikahandikwa C.B. Katiti. Nairobi> Published for the Ankole 
Literature Committee, Msarara by the Eagle Press, 1947. 40 p. English title> 
Traditional stories of the Ankole people of Uganda.  (SOAS 4312) (NUAnkole) 

 
5098. Kigezi n&abantu baamwo ¦ by P. Ngologoza. Nairobi> East African Literature 

Bureau, 1st ed. 1967. 137 p. English title> Kigezi and her people.  
 
5099. Nkutebeze. Ekicweka kya kana »4¼ ¦ Benedikto K. Mubangizi. Nairobi, etc.> East 

African Literature Bureau, 1968. 36 p.  
 
5100. Ruhondeeza mwene busaasi ¦ kikahindurwa omu Runyankore-Rukiga ekya 

Yemima Ntungweriisho. Nairobi, etc.> East African Literature Bureau, repr. 1971. 33 
p. English title> Rip van Winkle. (SOAS 4317 for earlier ed.) 
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5101. Ruhondeza mwene busasi  Rip van Winkle ¦ ekya Washington Irving, 
kikahindurwa omu Runyankore Yemima Ntungwerisho. Nairobi> The Eagle Press, 
1950. 22 p. (SOAS 4317) 

 
5102. Shutama nkuteekyerereze ¦ kikahandiikwa Festo K. Karwemera. Nairobi, etc.> 

East African Literature Bureau, 1975. 69 p.  
 
5103. Tebere> emigane omu Runyankore-Rukiga ¦ A.B.K. Rutaro. Nairobi> East African 

Literature Bureau, 1966. 87 p.  
 
NYORO µ TOORONYORO µ TOORO  (Uganda. Also> Nyoro (Uganda. Also> Nyoro --Toro, Tooro, Lunyoro, RunyoroToro, Tooro, Lunyoro, Runyoro--
Rutooro, Runyoro, Lutoro, Toro. LC, EthNyoro and Tooro, separate languages. Rutooro, Runyoro, Lutoro, Toro. LC, EthNyoro and Tooro, separate languages. 
SOASNyoro  µ  Tooro .  MDOrun Ò o ro  and  Oru too rSOASNyoro  µ  Tooro .  MDOrun Ò o ro  and  Oru too r o)o)   
  
5104. Bukya nibwira ¦ kikahandikwa H.K. Karubanga. »Kampala¼> The Eagle Press, 

East Africa, 1949. 46 p. 
  
5105. Ezimu ha nfumo z&Abatooro> hali Nyinanyowe, Isenyowe, N&abagenzi Bange ¦ 

kihandikirwe E.D. Kagoro. Kampala> The Eagle Press, 1956. 15 p. English title> 
Batooro proverbs. (SOAS 4348) (NUTooro) 

 
5106. Ha kyoto omu kairirizi ¦ kikahandiikwa S.T. Manyindo. Kampala> East African 

Literature Bureau, reprinted 1966. 51 p. English title> At the fireside in the evening. 
(SOAS 4349) 

 
5107. Ha munwa gw&ekituuro ¦ kikahandiikwa T.B. Bazarrabusa. Nairobi> Longmans, 

1963. 87 p. English title> At the point of death. 
  
5108. Kalyaki na Marunga ¦ kikahandiikwa T.B. Bazarrubusa. Kampala> Longmans, 

2nd impr. 1966. 94 p.  
 
5109. Kibbaate kya Kaseegu n&enganikyo ezindi ¦ kikahandiikwa L.T. Rubongoya, 

ebisisani bikateerwa W. Okiror. Kampala> East African Literature Bureau, 1965. 65 p. 
English title> Kibbaate son of Kaseegu and other stories.  

 
5110. Linda engeso n&orulimi rw&ihanga ¦ kikahandiikwa L.T. Rubongoya. Kampala> 

The Eagle Press, East African Literature Bureau, 1958. 59 p. English title> The 
customs and language of the country. (SOAS 4356) (NUTooro) 

 
5111. Mainaro omusuma kagingo ¦ kikahandiikwa E.D. Kagoro. Kampala> East African 

Literature Bureau, 1963. 35 p. English title> Mainaro the great thief. 
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5112. Ninsoma ¦ P.van Spaandonk, translated by L.T. Rubongoya. London, etc.> Nelson, 
repr. 1964. 59 p. Cover> Runyoro Rutooro Reader. (SOAS 4359 for 1959 ed.) 

 
5113. Obu ndikura tindifa ¦ T.B. Bazarrabusa. Kampala> Milton Obote Foundation, 

1966. 120 p.   
 
NZA:KAMBA:YNZA:KAMBA:Y  (Cha (Cha d, Cameroon. Also> Mbay, Nzak Mbai, Nzak Mbay. d, Cameroon. Also> Mbay, Nzak Mbai, Nzak Mbay. 
E thNzakmbay .  No t  i n  SOAS,  LC.  MDNja ; k  mba ; i ,  d i a l ec t  o f  Laka )E thNzakmbay .  No t  i n  SOAS,  LC.  MDNja ; k  mba ; i ,  d i a l ec t  o f  Laka )    
 
5114. S“½ Nza;akamba;y  Cantiques en langue Nza;akamba;y. »Yaounde;¼> Imprime; par 

SIL Cameroun, n.d. 1 v. Hymnal w¦o music. 
 
NZIMANZIMA  (Ghana, Co]te d (Ghana, Co]te d &Ivoire. Also> Appolo. Eth., MDNzema. SOAS, LC Nzima)  &Ivoire. Also> Appolo. Eth., MDNzema. SOAS, LC Nzima)    
  
5115. Adawu ¡dodo ¦ k¡l¡vol¡ J.S. Blay. Accra> Bureau of Ghana Languages, 2nd ed. 

1967. 68 p. 
 
5116. Amuanr¡¡ t¡ ay¡nema ‚! ¦ k¡l¡voma H.A. Sanzah, Joan Ossom, Stephen Kwesie. 

Accra> Afram Publication (Ghana) Ltd., 1996. 31 p. 
 
5117. Anyezinliravol¡ renya ne agyal¡ nwo edw¡k¡ nzuzul¡ ¦ J.K. Quartey nee David 

Arku-Mensah. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1973. 55 p. 
 
5118. Awie ¡nze awiele¡ ¦ A. Soboh-Blay. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1973. 72 

p. 
 
5119. Bedie me ½‚ra ko o! ¦ Arthur K. Mensah. »Nkran¼> Maanle Mmulukuy¡l¡ Kuane, 

1953. 23 p. 
  
5120. B¡fa b¡wo b¡ ¦ k¡l¡vol¡ P.K. Anwobor. Accra> Bureau of Ghana languages, 1968. 

54 p. 
 
5121. B¡maa y¡do nw‚ra. 3. Accra> Bureau of Ghana languages, repr. 1993. 24 p. 
 
5122. Bikye Maam¡la ¦ k¡l¡vol¡ A.S. Blay, sonla m‚‚ dol‚dol‚le buluku ne anu la a le 

R.O. Akyeampong. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1959. 111 p. (SOAS 4374)  
 
5123. Duma nee mgbakyel¡ ¦ P. Armo Kanga Asilijoe. Accra> Bureau of Ghana 

Languages, 1992. 56 p. 
 
5124. Egya awienze ¦ Arthur K. Mensah. Nkran> Maanle Mmulukuy¡l¡ Kuane, 1954. 19 

p. Series> Nzema atianu½‚ra  Nzema fiction, 1. 
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5125. Egya nyamek¡ ¡l¡k‚ ah‚kp‚sa> maane¡ edw¡k¡. »Accra¼> Ezukoa Maanle ye 

Maanle Mmulukuy¡l¡ Kuane, 1956. 17 p. 
 
5126. åb¡lalekonle ¦ Nicholas Enoku åzenrane. Accra> Bureau of Ghana Languages, 

1992. 120 p. 
 
5127. åh‚l¡ ¡nwo aloma. Accra> Vernacular Literature Bureau, 1957. 15 p. 
 
5128. åkyia a ¡nee w‚z¡ ¦ P.A. Kwesi Aboagye. Accra> Bureau of Ghana languages, 3rd 

ed. 1988. 61 p. 
 
5129. åzelek¡ le ayile> maanne¡ edw¡k¡. »Accra¼> Maanle Mmulukuy¡l¡ Kuane, 1958. 

32 p.  
 
5130. Fa edw¡k¡ ky¡ ¦ k¡l¡vol¡ S¡l¡v. J. Amihere Essuah. Accra> Bureau of Ghana 

languages, 1967. 61 p. 
 
5131. K¡ besi bese ¡l¡ne la. Accra> Maanle Mmulukuy¡l¡ Kuane, 1957. 15 p. 
 
5132. Language guide (Nzema edition). Accra> Bureau of Ghana Languages, 1961. 26 p. 
 
5133. Nzema edw¡k¡ edw¡ndol¡ ¦ A.K. Ampoe-Kaku. Accra> Bureau of Ghana 

Languages, 1973. 25 p. 
 
5134. Nzema edw¡k¡nz‚ho  (Nzema similes) ¦ P.A. Kwesi Aboagye. Accra> Bureau of 

Ghana Languages, 2nd ed. 1978. 16 p. 
 
5135. Sele bie kyekye ¡ r¡le, ahaa ¦ k¡l¡vol¡ P.A.K. Aboagye. Accra> Bureau of Ghana 

Languages, 1961. 41 p. (SOAS 4378) 
 
5136. ^^Y¡ muala y¡le nyamenle amma&&> maanne¡ edw¡k¡. Accra> Maanle Mmulukuy¡l¡ 

Kuane, 1957. 17 p. Adaptation and translation of the Universal Declaration of 
Human Rights. 

 
ODUALODUAL  (Niger ia . (Niger ia .  E t h . ,  L C  O d u a l .  N o t  i n  S O A S .  M D  S a k a ) E t h . ,  L C  O d u a l .  N o t  i n  S O A S .  M D  S a k a )   
 
5137. Aselemi Oùbùel oùbhereer i³tuugha oùnu Odùual ¦ Martin Abigo, Amelia Gardner. 

Rivers Readers Project. Ibadan> Institute of African Studies, University of Ibadan< 
Port Harcourt> Ministry of Education, Rivers State Government, 1974. 76 p. 
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5138. Maùk n&aùJon n&Ed³ighiom aùar iteledo\m obho  Mark, John and the Acts of the 
Apostles. Jos> Nigeria Bible Translation Trust, 1977. 184 p. Cover title> Oobùi ado\m 
obho toùnu Odùual.  

 
5139. Oùbhereer iigbia asid³im ta³Jizos obho aMatiu a³ge bho  St. Matthew&s Gospel. Jos> 

Nigeria Bible Translation Trust, Trial ed. 1976. 115 p. Cover title> Oobùi ado\m obho 
toùnu Odùual.  

 
5140. Oùlem obho  The Creation. Jos> Wycliffe Bible Translators, 1st ed. 1975. 23 p. 
 
5141. Reading and writing Od³ual ¦ Ian and Amelia Gardner and Martin Abigo. Ibadan> 

Institute of African Studies, University of Ibadan< Port Harcourt> Ministry of 
Education, Rivers State Government, rev. ed. 1975. 14 p. River Readers Project. 

 
OGBAHOGBAH  (Nigeria .  Also>  Ogba.  EthOgbah.  Not in SOAS, LC.  (Nigeria .  Also>  Ogba.  EthOgbah.  Not in SOAS, LC. MDOºa)MDOºa)   
  
5142. Ekwoh olu Ogbah nka mbuh ¦ P.S. Olori. Ibadan> Institute of African Studies, 

University of Ibadan< Port Harcourt> Ministry of Education, Rivers State Government, 
1972. 63 p. River Readers Project. 

 
5143. Teachers& notes on Ekwoh olu Ogbah nka mbuh ¦ by The Ogbah language 

Translation Committee. Ibadan> Institute of African Studies, University of Ibadan< 
Port Harcourt> Ministry of Education, Rivers State Government, 1977, c1972. 88 p. 
River Readers Project. 

 
OKRIKAOKRIKA  (Nigeria. Also> Kirike. EthOkrika. SOAS, (Nigeria. Also> Kirike. EthOkrika. SOAS,  LCOkriko dialect of Ijo.  LCOkriko dialect of Ijo. 
M D  KM D  K éé rr éé k¡)k¡)   
  
5144. Kørøke³ni³ go d³iri. 1 ¦ Promise T.J. Kalio. Rivers Readers Project. Ibadan> Institute 

of African Studies, University of Ibadan< Port Harcourt> Ministry of Education, 
Rivers State Government, 1972. 63 p. 

  
OKUOKU  (Cameroo (Cameroon. Also> Ekpwo, Bvukoo, Uku, Ukfwo. EthOku. Not in SOAS, LC. n. Also> Ekpwo, Bvukoo, Uku, Ukfwo. EthOku. Not in SOAS, LC. 
M D  K u o )M D  K u o )  
 
5145. Chu;½ ghene¾ ©mt¡]m m¡ ¦ by Nkwan Oscar M. »Yaounde;@¼> Ke¾nch“nte;n íbla;m 

í®bku¾o¾ (Oku Language Society), imprime; par SIL Cameroun, 1995. 23 p. English 
title> Chung and the calabashes.  

 
5146. åynyak ¡shi¡ nwaale ©blam ©bkuo  (Writing the Oku alphabet) ¦ Ndifon Roland 

Kebuh. »Yaounde;@¼> Kenchinten íblam íbkuo (Oku Language Society), 1995. 30 p. 
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5147. Gh¡sen ta½  (Let us count) ¦ Nkwan Oscar M. »Yaounde;@¼> Kenchinten íblam 
íbkuo (Oku Language Society), 1995. 30 p. 

 
5148. Kekuy © y‰o¾ ¦ by Nkwan Oscar M. »Yaounde;@¼> Kenchinten íbla;m íbkuo (Oku 

Language Society), imprime; par SIL Cameroun, 1995. 17 p. English title> The snake 
belt.  

 
5149. Mom e nduu ©bw¡y  (Mom goes to market) ¦ Kwei Andrew Mngo. »Yaounde;@¼> 

Kenchinten íblam íbkuo (Oku Language Society), 1995. 12 p. 
 
ORAORA  (Nigeria. EthOra is dialect of the Emai (Nigeria. EthOra is dialect of the Emai--IulehaIuleha--Ora dialect cluster. Not in SOAS, Ora dialect cluster. Not in SOAS, 
LC. MDKunibum, name of language of which Emai, Iuleha and Ora are dialects)LC. MDKunibum, name of language of which Emai, Iuleha and Ora are dialects)  
   
5150. Ora language. Book 2  Ur&Ora ize³min ¦ by Chief F.I. Ikpefan. Port Harcourt> 

Newspair Communications Nigeria Ltd, 1997. 36 p. Ora and English. 
 
OROMOOROMO  (Ethiopia, Kenya, Somalia. Also> Galla, Afan Oromo, Oromoo, Southern  (Ethiopia, Kenya, Somalia. Also> Galla, Afan Oromo, Oromoo, Southern 
Oromo, Gallinya. EthOromo, BoranaOromo, Gallinya. EthOromo, Borana --ArsiArsi --Guji. SOAS, LCOrGuji. SOAS, LCOromo. MDAfaan omo. MDAfaan 
o romoo)oromoo)  
 
5151. Barmoota Afaan Oromoo> barreeffama tokkoffaa, kan ijoollee. »Finfinnee@¼> Kan 

Qophesse Adda Bilisummaa Oromo, 1980. 41 p.  
 
5152. Barmoota Afaan Oromoo> barreeffama tokkoffaa, kan nama gurguddaa, kutaa 

lammaffaa. »Finfinnee@¼> Kan Qophesse Adda Bilisummaa Oromo, 1980. 63 p.  
 
5153. Barmoota Afaan Oromoo> barreeffama tokkoffaa, kan nama gurguddaa, kutaa 

tokkoffaa. »Finfinnee@¼> Kan Qophesse Adda Bilisummaa Oromo, 1980. 60 p.  
 
5154. Cidha> 5. »Finfinnee@¼> Kan Qophesse Adda Bilisummaa Oromo, 1980. 22 p. 
 
5155. Furaa afaan Abo> kitaaba tokofa&aa ¦ obboo Abuukar Ahmed Mahamed barsiisaa 

afaan Abo, diktoor Mahamed Rashaad Abdallaa beekaa afaan Abo. »Muqdisho@¼> 
Jumhuuriyaa Dimuqraathii Soomaale&e, 1976. 89 p.  

 
5156. Hilleessi eessa jira@ 4. »Finfinnee@¼> Kan Qophesse Adda Bilisummaa Oromo, 

1980. 19 p. 
 
5157. Hilleessi gadheedha> 3. »Finfinnee@¼> Kan Qophesse Adda Bilisummaa Oromo, 

»1980@¼. 31 p. 
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5158. Hilleessi kunooti> 1. »Finfinnee@¼> Kan Qophesse Adda Bilisummaa Oromo, 
»1980@¼. 20 p. 

 
5159. Mammaaksa Oromoo. Jildii 1. Finfinnee> Gumii Qormaata Afaan Oromootiin, 

1996. 674 p. 
 
5160. Mana hilleessaa> 2. »Finfinnee@¼> Kan Qophesse Adda Bilisummaa Oromo, 1980. 

32 p. 
 
5161. Suuraa Abdii> asoosama ¦ KumsaaKumsaa  Buraayyuu irraa. Finfinnee> TAKMAR, 1993. 

160 p.  
 
PODOKOPODOKO  (Cameroon. Also> Podokwo, Podogo, Padogo, (Cameroon. Also> Podokwo, Podogo, Padogo,  Padokwa, Pawdawkwa,  Padokwa, Pawdawkwa, 
Parekwa, Gwadi Parekwa, Kudala. EthParkwa. Not in SOAS. LC, MDPaduko)Parekwa, Gwadi Parekwa, Kudala. EthParkwa. Not in SOAS. LC, MDPaduko)  
 
5162. õaki sl©ri far©sandaka  Les Actes des Apo]tres. Mora> Coordonnateurs de 

traduction en langue podoko, 1984. 143 p. 
 
5163. Dyale gwaÞi zete pyelu Mareka  L&e;vangile selon Marc. Mora> Coordonnateurs 

de traduction en langue podoko, 1981. 116 p. 
 
5164. Nda wakita pilu Pul© ta nda m©nd© d© nasl© Galata nar© ta nda m©nd© d© nasl© 

Efeza  Ep™tre de Paul aux Galates, Ep™tre de Paul aux Ephe;siens. Mora> 
Coordonnateurs de traduction en langue podoko, 1991. 35 p. 

 
5165. Ndavi da wakita Tita  Questions sur l&e]pitre de Tite. Mora> Coordinnateurs de 

traduction en langue podoko, 1981. 7 p. 
 
5166. Wakita nd©gwi tekwesh© d© gwaÞi par©kwa. 2  Deuxie¾me livre de calcul en 

langue podoko ¦ par Shel lShe l l  Olive, O y o n oO y o n o  Gothard, L a g o n aL a g o n a  Ndoula. Yaounde;> 
De;partement des langues africaines et linguistique, F.L.S.H., Universite; de Yaounde;, 
1989. 84 p. Podoko and French. Series> Collection PROPELCA, no. 50. 

 
5167. Wakita ta jek© ndahi gwaÞi par©kwa. 1> syllabaire en langue podoko, Ardt. de 

Mora, De;pt. du Mayo-Sava, province de l&Extre]me Nord ¦ par Maroua Jonas, Ndoula 
Lagona, Gigla Thomas, Elizabeth Jarvis, Jeanette Swackhamer, illustre; par Mahama 
Esa”e. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 2e¾me tirage 1984. 124 p. 
Podoko and French. 
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5168. Wakita ta jek© ndahi gwaÞi par©kwa. 1> syllabaire en langue podoko, Ardt. de 
Mora, De;pt. du Mayo-Sava, province de l&Extre]me Nord ¦ par Maroua Jonas, Ndoula 
Lagona, Gigla Thomas, Elizabeth Jarvis, Jeanette Swackhamer, illustre; par Mahama 
Esa”e. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 3e¾me tirage 1989. 124 p. 
Podoko and French. 

 
5169. Wakita ta jek© ndahi gwaÞi par©kwa. 2> postsyllabaire en langue podoko, Ardt. 

de Mora, De;pt. du Mayo-Sava, province de l&Extre]me Nord ¦ par Dougdje; Gabriel, 
Duwe; Abraham, Maroua Jonas, Ndoula Lagona, Tsouma Silas, Elizabeth Jarvis, 
illustre; par Mahama Esa”e. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1984. 103 
p. Podoko and French.  

 
5170. Wakita ta jek© ndahi gwaÞi par©kwa. 2> postsyllabaire en langue podoko (pour 

les moniteurs), Ardt. de Mora, De;pt. du Mayo-Sava, province de l&Extre]me Nord ¦ par 
Dougdje; Gabriel, Duwe; Abraham, Maroua Jonas, Ndoula Lagona, Tsouma Silas, 
Elizabeth Jarvis, illustre; par Mahama Esa”e. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1984. 109 p. Podoko and French.  

 
5171. Wakita ta jek© ndahi gwaÞi par©kwa ½© ma™tre. 1> syllabaire en langue podoko, 

manuel des moniteurs, Ardt. de Mora, De;pt. du Mayo-Sava, province de l&Extre]me 
Nord ¦ par Maroua Jonas, Ndoula Lagona, Gigla Thomas, Elizabeth Jarvis, Jeanette 
Swackhamer, illustre; par Mahama Esa”e. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1984. 129 p. Podoko and French. 

 
5172. Wakita te½u pilu Pul© ta nda m©nd© Tesalunika nar© ak© s©ra  I 

Thessaloniciens, II Thessaloniciens in the Podoko language. International Bible 
Society, imprime; par SIL Cameroun, 1985. 22 p. 

 
POKOTPOKOT   (Kenya. Also> Po/kot, Pakot, Ng&ala Pokot, Ng&ala Tororut. EthPo/koot.   (Kenya. Also> Po/kot, Pakot, Ng&ala Pokot, Ng&ala Tororut. EthPo/koot. 
S O A S ,  L C  S u k .  M D  Á a l  a p  p © k o t )S O A S ,  L C  S u k .  M D  Á a l  a p  p © k o t )  
 
5173. Kikorun cho pu Pokot  Pokot> ten stories ¦ kikul Annette Totty. Nairobi etc.> 

East African Literature Bureau, repr. 1970. 18 p. 
 
RONGA RONGA (Mozambique, South Africa. Also> Gironga, ShiRonga, Xironga. Eth, (Mozambique, South Africa. Also> Gironga, ShiRonga, Xironga. Eth, 
S O A S ,  L C  R o n g a .  M D  æ i t s o n g a )S O A S ,  L C  R o n g a .  M D  æ i t s o n g a )   
 
5174. Mhalu ¦ Porto Manyisa. »Dakar¼> UNESCO, Network of Educational Innovations 

for Development in Africa, Regional Office for Education in Africa,1988. 52 p.  
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RUNDIRUNDI  (Burundi, Rwanda, Uganda, Tanzania. Also> Kirundi, Urundi. Eth., LC,  (Burundi, Rwanda, Uganda, Tanzania. Also> Kirundi, Urundi. Eth., LC, 
SOASRund i .  MDIk i ruund i )  SOASRund i .  MDIk i ruund i )   
  
5175. Agatabo k&ivyo guteka ¦ kanditswe na Evelyn Rupert. Mweya, Kitega> La Librairie 

e;vange;lique du Burundi, 1964. 64 p. (NUKirundi) 
 
5176. Alifu nkuru> kitabu c&ukusoma c&umwaka wa mbere »1¼. Kitega> Imprimerie de la 

Mission de Kitega, 2. e;d. 1948. 24 p. 
 
5177. Amabwirizwa y&amasule h&i Burundi.  »S.l.> s.n., n.d.¼ 11 p. 
 
5178. Amagara ibitera indwara  Hygie¾ne des e;coles primaires. »Kitega¼> Vicariat 

Apostolique de l&Urundi, 1928. 39 p. 
 
5179. Bugaboburihabwa, mwene nyarucari. Igice ca mbere »1¼> Umuryango wa 

nyarucari ¦ BaranshamajeBaranshamaje  Juve;nal. »S.l.> s.n., n.d.¼ 90 p. 
 
5180. »Calendar, 1968¼ Gitega> Burakeye, imprime; en Burundi par Grace Memorial 

Press, »1967¼  
 
5181. Cishamwo, utwenge ¦ Juve;nal BaranshamajeBaranshamaje . »S.l.> s.n., n.d.¼ 109 p. 
 
5182. Dawidi n&ibikoko vyiwe ¦ Dr. Paul White, vyahinduwe mu Kirundi na& Charlotte 

Nibigira na Evelyn Rupert. Mwanze, Tanganyika> Printed by Island Press, c1955. 76 
p. Translation of> Jungle doctor&s fables. (NUKirundi) 

 
5183. Dutanguranweyo! ¦ Pasteur Toma Mbindigiri. Gitega> Imprime; a¾ Grace Memorial 

Press, n.d. 38 p. (NUKirundi) 
 
5184. Ibibazo n&inyishu ku gakiza. Bujumbura> Librairie e;vange;lique, Imprimerie 

e;vange;lique de Kiremba, 1982. 16 p. (NUKirundi) 
 
5185. Ibiteza imbere umuKristo. »S.l.> s.n., n.d.¼ 36 p. (NUKirundi) 
 
5186. Icuririzo co Gusoma> premier livre de lecture en Kirundi. Edite; par la Librairie 

e;vange;lique du Burundi. 6e¾me e;dition imprime; a¾ Grace Memorial Press »Gitega¼, 
1965. 68 p. (SOAS 4478 for earlier editions) (NUKirundi) 

 
5187. Icy•butso cy-u]kw™ku\kira kw-u;Buru'ndi! S.l.> s.n., n.d. 4 p. music, text (Uruvy‰no 

rw-u;Buru'ndi) and French translation (Hymne national du Burundi) of the Burundi 
national anthem. Cover title> Uburu'ndi bwa]cu. (NUKirundi) 
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5188. Igitabo ca Mose ca mbere citwa Itanguriro. Le;opoldville> Les Socie;te;s Bibliques 
au Congo, 1960.  Genesis in Rundi. (SOAS 4480) (NUKirundi) 

 
5189. Igitabo co Gusoma. Gitega> Centre e;vange;lique du Burundi, Imprime; a¾ Grace 

Memorial Press, Mweya, Gitega, 2e¾me e;dition revue 1968. 32 p. (NUKirundi) 
 
5190. Ikatekisimu ry& amabwirizwa. Vicariat Apostolique de l&Urundi. Kitega> 

Imprimerie Miss. Cath., 1948. 32 p. 
 
5191. Ikatekisimu y&abana batarasangira. »Kitega¼> Vicariatus Apostolicus de Urundi, 

3e¾me e;d. »1945¼. 109 p. Bound with> Umurwi wa mbere »1¼ ivyigishwa vyo mu 
mwaka wa mbere »1¼. Kitega> Vicariat Apostolique de l&Urundi, imprimerie Maria 
Duce, »1945¼. 163 p. 

 
5192. Ikatekisimu. Y&abaraganiye mungu. 1> Ivyo tutegerezwa kwemera. »Kitega¼> 

Vicariatus Apostolicus de Urundi, prima editio 1944. 104 p. Bound with> Ikatekisimu. 
Y&abigishwa. Abanyamasakramentu. »Kitega¼> Vicariatus Apostolicus de Urundi,  
editio prima »1943¼. 68 p. < and  Ikatekisimu. Y&abigishwa. Abanyabatisimu. »Kitega¼> 
Vicariatus Apostolicus de Urundi, editio prima 1943. 68 p.  

 
5193. Ikatekisimu y&abigishwa> Abanyabatisimu. Kitega> Vicariatus Apostolicus de 

Urundi, editio prima, 1943. 68 p. 
 
5194. Ikatekisimu y&abigishwa> Abanyamabwirizwa (abanyamidali). Kitega> Vicariatus 

Apostolicus de Urundi, editio 2, 1947. 114 p. 
 
5195. Ikatekisimu y&abigishwa> Abanyamasakramentu. Kitega> Vicariatus Apostolicus 

de Urundi, editio prima 1943. 68 p. 
 
5196. Ikatekisimu y&amabwirizwa. Kitega> Vicariat Apostolique de l&Urundi, 2. editio 

1945.  60 p. Cover title> Ikatekisimu y&abigishwa> Abanyarwandiko.  
 
5197. Ikatekismu ry&amasakramentu. Kitega> Vicariat Apostolique de l&Urundi, 1947. 35 

p. 
 
5198. Ikiyago c&umukurambere ¦ NgenzebuhoroNgenzebuhoro  Fre;de;ric. Bujumbura> Maquette et 

impression RPP, 1984. 129 p. (NUKirundi) 
 
5199. Iliturjiya. Umwaka wa katanu »5¼. Kitega> Vicariatus Apostolicus de Urundi, 

1948. 41 p. 
 



Rundi   
     

430

5200. Imigani ¦ yatoranijwe na Emanueli Sibomana. Mweya, Gitega> Edite; par La 
Librairie e;vange;lique du Burundi, imprime; a Grace Memorial Press, 2e¾me impression 
1964.  159 p. (SOAS 4482 for 1949 printing) (NUKirundi) 

 
5201. Imigenzo y-ikirundi> ntihazogire uvyabura canke ng-abihindure atarekuriwe na 

nyene vyo ¦ J.-B. Ntahokaja. Bujumbura> Universite; du Burundi, 1978. 185 p. 
(NUKirundi) 

 
5202. Indero nziza> lectures sur la politesse, 4e¾me anne;e primaire. Kitega> Vicariat 

Apostolique de l&Urundi, 1e¾re e;d. 1947. 26 p. 
 
5203. Indirimbo z& abanyeshule. Umurwi wa 2. Kitega> Vicariatus Apostolicus de 

Urundi, 1945. 30 p. Hymnal with music. 
 
5204. Indirimbo zo Guhimbaza Imana. Edite; par La Librairie e;vange;lique au Ruanda-

Urundi. Mweya> Grace Memorial Press, 1959. 131 p. Hymnal without music. 
(NUKirundi) 

 
5205. Indongoramvugo. Umwaka wa katanu »3¼. Kitega> Imprimerie de Kitega, Vicariat 

Apostolique de l&Urundi, 1948. 94 p. 
 
5206. Ingenzi  Voyage du Pe;lerin ¦ John Bunyan< cahinduwe mu Kirundi na R. 

Guillebaud (edition abre;ge;e), ibishushanyo vyakozwe na M. Carter. Gitega> Centre 
e;vange;lique, printed by the Vuga Press, Soni, Tanzania, 1967. 149 p. (NUKirundi) 

 
5207. Inkuru z&ivya Yesu ¦ Frank C. Laubach. »Mweya¼> La Librairie e;vange;lique du 

Ruanda-Urundi, 1954. 4 v. (SOAS 4485) (NUKirundi) 
 
5208. Inyigisho za Bibiliya ¦ Algot Eriksson. Bujumbura> Librairie e;vange;lique, 1979. 

79 p. (NUKirundi) 
 
5209. Inyigisho z&intungamagara ku Barundikazi ¦ canditswe na Lucie Bell, cahinduwe 

mu Kirundi na Martin Blaise N y a b o h oN y a b o h o . Bujumbura< Imprimerie e;vange;lique de 
Kiremba, 1983. 47 p. (NUKirundi) 

 
5210. Inzira y&agakiza. London> Scripture Gift Mission, 1967. 32 p. (NUKirundi) 
 
5211. Isezerano risha ry&umwami wacu n&umukiza Yesu Kristo. Le;opoldville> Les 

Socie;te;s Bibliques au Congo, 1965. 470, 163 p. Rundi NT and Psalms. (NUKirundi) 
 
5212. Ivy& ubugingo bg*Umukristo (Mu majambo yo mu Gitabo c&Imana). London> 

Scripture Gift Mission, 1957. 40 p.  (SOAS 4488) (NUKirundi) 
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5213. Ivya mbere vyo mu Gitabo c&Imana, na Bimwe vyabaye kuri Yesu. Umwaka wa 1, 
Igice ca 1 n&ica 2 ¦ Africa Gospel Light, Ivyigisho vy& Ishuli ryo ku w&Imana. Gitega> 
Africa Gospel Light< Centre Evange;lique du Burundi, 1967. 84 p. Series> Sunday 
School lessons, Kirundi, Igitabo ca 5. (NUKirundi) 

 
5214. Ivyabaye kuri Yosefu, na Ivyabaye kuri Mose. Umwaka wa 1> Igice ca 3 n&ica 4 ¦ 

Africa Gospel Light, Ivyigisho vy& Ishuli ryo ku w&Imana. Gitega> Africa Gospel 
Light< Centre Evange;lique du Burundi, 1968. 96 p. Series> Sunday School lessons, 
Kirundi, Igitabo ca 6. (NUKirundi) 

 
5215. Ivyanditswe Vyera vy&Imana ari vyo vyitwa Bibiliya Yera birimw& Isezerano rya 

Kera n&Isezerano Risha. »Londres¼> La Socie;te; Biblique, 1967. 1028, 295 p. Cover 
title> Bibiliya Yera.  

 
5216. Ivyatowe vyo mw isezerano rya kera. »Gitega¼> Centre e;vange;lique du Burundi,  

imprime;e a¾ Grace Memorial Press, 4e¾me e;dition revue, 1968. 74 p. (NUKirundi) 
 
5217. Ivyigishwa vyo mu mwaka wa kane »4¼> Indondabihugu. »Kitega¼> Vicariat 

Apostolique de l&Urundi, »194-@¼. 25 p. 
 
5218. Kuba umwigishwa wa Kristo ¦ bihinduwe mu Kirundi na S.B. Rutuna, bikuwe mu 

gakwiz&ubutumwa kanditswe mu Giswahili. Kitega> Vyandikishiwe na La Librairie 
e;vange;lique du Ruanda-Urundi, vyanditswe na Grace Memorial Press, Mweya, n.d. 
16 p. (NUKirundi) 

 
5219. Kuroba abantu ¦ iki gitabo canditswe n&abo mw Ishengero ry&Abagenzi. »Mweya> 

Grace Memorial Press, n.d.¼ 48 p. (NUKirundi) 
 
5220. Mbega Yesu n&umwana w&Imana@ ¦ Gordon Lindsay. Bujumbura> Christ for the 

Nations, imprime; par Imprimerie e;vange;lique de Kiremba, 1981. 30 p. Translation of> 
Is Jesus the Son of God@ (NUKirundi) 

 
5221. Mwezi gisabo> yarwaniye Uburundi (nka 1852-1908) ¦ Emile MworohaMworoha  na Jean-

Pierre Chretien. »S.l.¼> Les e;ditions j.a., 1980. 31 p. (NUKirundi) 
 
5222. Ntega abiri ntere ryarenga ¦ ikiyago ca Ndi rab ikaNdi rab ika  Augustin. Bujumbura> 

Imprimerie du Parti Uprona, 1985. 58 p. (NUKirundi) 
 
5223. Sadhu Sundar Singh> rurangiranwa mu bizeye ¦ canditswe n&Abagenzi Babiri. 

Traduit du Swahili. Mweya, Kitega> La Librairie e;vange;lique du Ruanda-Urundi, 
imprime; par Grace Memorial Press, 1962. 61 p. (NUKirundi) 
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5224. Turengere ibibondo> dukoresheje> kwonsa igihe gihagije, gupimisha umwana 
kenshi, gukingiza neza, kurwanya umwuma uterwa n&impiswi.  Kanditswe na 
MINISAPASOÑ UNICEF. Imprimerie Scholaire, 198-@ 55 p. (NUKirundi) 

 
5225. Turirimbe! Mweya> Vyanditswe na Grace Memorial Press, 1964. 46 songs 

(unpaged) without the music. (NUKirundi) 
 
5226. Twabengukanye n&Umukobga> ivyete vy&akabanga ¦ vyanditswe na Walter 

Trobisch. Gitega> Centre e;vange;lique, imprime; par Grace Memorial Press, Mweya, 
1969. 45 p. Translation of> J&ai aime; une fille... (NUKirundi) 

 
5227. Ubutumwa bgiza uko bganditswe na Mariko. Le;opoldville> Les Socie;te;s Bibliques 

au Congo, 1964. 53 p. Cover title> Mariko. St Mark in Rundi. (NUKirundi) 
 
5228. Ubutumwa bgiza uko bganditswe na Yonana. Le;opoldville> Les Socie;te;s 

Bibliques au Congo, 1964. 64 p. St John in Rundi. (NUKirundi) 
 
5229. Ubwuzure bushasha. Umwaka wa katanu »5¼> Inyigisho nyakimazi. Kitega> 

Vicariatus Apostolicus de Urundi, Imprimerie Maria Duce, 1944. 65 p. Bound with> 
Ubwuzure bwa kera. Umwaka wa kane »4¼> Inyigisho nyakimazi. »Kitega¼> Vicariatus 
Apostolicus de Urundi, editio prima, 1944. 64 p. 

 
5230. Ubwuzure bwa kera. Umwaka wa kane »4¼> Inyigisho nyakimazi. »Kitega¼> 

Vicariatus Apostolicus de Urundi, editio prima, 1944. 64 p. Bound with> Ubwuzure 
bushasha. Umwaka wa katanu »5¼> Inyigisho nyakimazi. Kitega> Vicariatus 
Apostolicus de Urundi, Imprimerie Maria Duce, 1944. 65 p. 

 
5231. Ubwuzure bwa mungu n&abantu> ubwuzure bwambere. »Kitega¼> Vicariat 

Apostolique de l&Urundi, 2e¾me e;d. 1928. 48 p. 
 
5232. Ugusenga. Bujumbura> Les Presses Lavigerie, n.d. 28 p. (NUKirundi) 
 
5233. Uko twotunga imibiri yacu neza ¦ »vyakuwe mu gitabo canditswe na Ann 

Goodchild wo muri Nigeria, cahinduwe mu Kirundi na Rosemary Guillebaud hamwe 
na Martin Blaise Nyaboho¼. Bujumbura> Imprime; par l&Imprimerie e;vange;lique de 
Kiremba, 1980. 12 p. (NUKirundi) 

 
5234. Ukuba\ndwa mu Buru'ndi> ibiga]ni\ro vy-abada;siga]na bo; mu mih™ngo imw-™mwe no; 

mu Buru'ndi n-a;kagwi k-a;bé'gé\sha bo; mw-I|shu'le Kaminu]za y-U:buru'ndi. Igice; ca\ ka;biri 
»2¼> Mpé'nga, muso\ngati. Buju\mbura> Universite; du Burundi, Faculte; des Lettres et 
Sciences Humaines, publie; avec le Concours du service de recherches et publications, 
1980. 442 p. 
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5235. Ukurima. Umwaka wa katatu »3¼. »Kitega¼> Vicariat Apostolique de l&Urundi, n.d. 
16 p. 

 
5236. Ukusoma indongoramvugo> ikitabu c&abigishwa. Troisie¾me anne;e primaire. 

»Kitega¼> Vicariat Apostolique de l&Urundi, »194-@¼. 69 p. 
 
5237. Ukwezwa ¦ canditswe na Harry E. Jessop, cahinduwe mu Kirundi na E.E. Cox¼. 

Kayero> Imprime; a Kayero, 1950. 43 p. (SOAS 4493) (NUKirundi) 
 
5238. Ukwigisha. »Kitega¼> Vicariat Apostolique de l&Urundi, n.d. 52 p. 
 
5239. Ukwigisha ubutumwa bgiza ¦ canditswe na E.M. Holding, cahinduwe mu Kirundi 

na E.E. Cox. Kayero. Usumbura> Kayero Press, 1953. 22 p. (NUKirundi) 
 
5240. Umuganwa w&umunyafirika. Gitega> Centre e;vange;lique du Burundi, imprime; a¾ 

Grace Memorial Press, 1969. 53 p. (NUKirundi) 
 
5241. Umurundi n&ururimi rwiwe > abanyeshuli b&Inderabigisha y&i Kibimba. Mweya, 

Gitega> La Librairie e;vange;lique du Burundi, imprime; a¾ Grace Memorial Press, 
»1963¼. 89 p. (NUKirundi) 

 
5242. Umurwi wa mbere »1¼ ivyigishwa vyo mu mwaka wa mbere »1¼. Kitega> Vicariat 

Apostolique de l&Urundi, imprimerie Maria Duce, »1945¼. 163 p. Bound with> 
Ikatekisimu y&abana batarasangira. »Kitega¼> Vicariatus Apostolicus de Urundi, 3e¾me 
e;d. »1945¼. 109 p. 

 
5243. Umurwi wa mbere »1¼ ivyigishwa vyo mu mwaka wa kabiri »2¼. »Kitega¼> Vicariat 

Apostolique de l&Urundi, »1944¼. 182 p. 
 
5244. Umutima w&umuntu. Pretoria> All Nations Gospel Publishers, printed by 

Emmanuel Press, Nelspruit, E. Transvaal, n.d. 29 p. Translation of> The heart of man. 
(NUKirundi) 

 
5245. Umuvyeyi mugumyabanga nderagakura ¦ Mama MiburoMiburo  Tereza. Bujumbura> 

C.E.D.-CARITAS, 1982. 281 p. (NUKirundi) 
 
5246. Umuyobora wa Eglise e;vange;lique mondiale  Discipline of World Gospel 

Church in Burundi. Kayero, Royaume de Burundi> s.n., vyanditswe na Grace 
Memorial Press, Mweya, 1963.  91 p. In English and Rundi. (NUKirundi) 

 
5247. Umwami ntare wa gatanu nyen&Ingoma y&Uburundi. Gitega> Burakeye, n.d. 1 

poster. 
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5248. Umwana atora inzira ija mw ijuru ¦ canditswe kandi cashushanijwe na Sue 
Delaney. Bujumbura> Librairie e;vange;lique, imprime;e par Imprimerie e;vange;lique de 
Kiremba, n.d. 28 p. (NUKirundi) 

 
5249. Urubanza rw&imana n&impunzi (Inzozi) ¦ Abbe; Herme;ne;gilde Twagi rumukizaTwagi rumukiza . 

Bujumbura> Imprime; aux Presses Lavigerie, 1991. 187 p. (NUKirundi) 
 
5250. Yesu n&agaheta> igitabo gisobanura ikete yandikiwe abaheburayo ¦ canditswe na 

Rosemary Guillebaud, afashijwe na Martin Blaise Nyaboho. Bujumbura> Librairie 
e;vange;lique, 1982. 168 p. (NUKirundi) 

 
5251. YesuÑumukunzi w&abana bo mw isi yose. Texte Imprime; a LECO, n.d. »14¼ p. 

English title> Jesus, friend of children everywhere. World Council of Christian 
Education and Sunday School Association. (NUKirundi) 

 
5252. 400 proverbes. 1972@ 90 p. ^^Ce recueil de proverbes a e;te; fait a¾ l&aide des 

^^Proverbes du Rwanda&& de L. Nkongori.&&   (NUKirundi)  
   
RUUNDRUUND  (Angola, Zaire. Also> Uruund, Northern Lunda, Luunda, Chiluwunda,  (Angola, Zaire. Also> Uruund, Northern Lunda, Luunda, Chiluwunda, 
Muatiamvua, Luwunda, LundaMuatiamvua, Luwunda, Lunda --Kamboro, Lunda Kambove. Eth., SOAS, LC Ruund.  Kamboro, Lunda Kambove. Eth., SOAS, LC Ruund.  
MDUruund )MDUruund)   
 
5253. Dijuku dietu> buku wa kutang kudi anvaj  (Notre famille, un livre pour les 

parents) ¦ »ed. Anna E. Lerbak¼. Elisabethville, Congo Belge> Mission Me;thodiste, 
n.d. 146 p. 

 
5254. Jinsangu ja manswik makuru> jinsangu jateshay Mwant Yesu padingay 

mwanikanch> malejan ma Win- Nzamb mu Uruund (Lec•ons de religion) Deuxie¾me 
degre;, Deuxie¾me anne;e. Elisabethville, Congo Belge> Mission Me;thodiste du Congo 
du Sud, printed by The Central Mission Press, Cleveland, Transvaal, 1e¾re e;d. 1956. 
105 p. Traduction de Maneno Alizosikia Yesu et Watu Wangini wa Agano la Kale.  

 
5255. Kambuy muwamp> mukand wa kutang mu muvu wa kasatu (Deuxie¾me degre;e, 

premier anne¾e) ¦ »ed. Anna E. Lerbak¼. Elisabethville, Congo Belge> Mission 
Me;thodiste, n.d. 197 p. (SOAS 4499)  

 
5256. Mukand yafunday Moses> Mukand wa disambishil. Mukand wa kubudik. 

Kinshasa> La Socie;te; Biblique du Za”re, 1972. 235 p. Genesis and Exodus. 
 
5257. Testament Musu. Le;opoldville> Les Socie;te;s Bibliques au Congo, 1965. 479, 144 

p. Cover title> Testament musu ni Kuseng. French title> Le Nouveau Testament et Les 
Psaumes en Luunda (Uruund)  
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5258. Yishimu> mukand wa kutang mu muvu wa kaad mu Uruund (Livre de Deuxie¾me 
anne;e). Elisabethville, Congo Belge> Mission Me;thodiste, n.d. 77 p. 

 
SANGO SANGO (Central African Republic, Chad, Zaire, Cameroon, Congo. Also> Sangho. (Central African Republic, Chad, Zaire, Cameroon, Congo. Also> Sangho. 
E t h . ,  S O A S ,  L C ,  M D  S a n g o )E t h . ,  S O A S ,  L C ,  M D  S a n g o )   
  
5259. Gango na ville ¦ a wa sungo mbeti so Olivier BakoutaBakouta  BatakpaBatakpa , Co]me MbringaMbringa , 

Eloi Ngal louNga l lou . Bangui> Publication du Centre Culturel de l&Archeve]che;, 1983. 12 p. 
Series> Tatara> mbeti so a ye ti tumba a sioni kode na ya ti kodoro, no. 2, Juin 1983. 

 
5260. Goro ¦ les auteurs Olivier BakoutaBakouta  BatakpaBatakpa , Co]me MbringaMbr inga , Eloi Ngal louNga l lou . 

Bangui> Publication du Centre Culturel de l&Archeve]che;, 1983. 16 p. Series> Tatara> 
mbeti so a ye ti tumba a sioni kode na ya ti kodoro, no. 3, Octobre 1983.  

 
5261. Handango wali na patara ¦ wa sungo a lisoro ni na Sango> Albert WillyWil ly b i rob i ro --

PassyPassy , les auteurs Olivier BakoutaBakouta  BatakpaBatakpa , Co]me MbringaMbr inga , Eloi NgallouNgallou. Bangui> 
Publication du Centre Culturel de l&Archeve]che;, 1983. 16 p. Series> Tatara> mbeti so 
a ye ti tumba a sioni kode na ya ti kodoro, no. 4, De;cembre 1983.  

 
5262. Maseka ti Cine;-Bar ¦ so mberii Sango ti Etienne Goyemide sietara ti mu peko ni, 

wasungo alisoro ni na yanga ti Sango Albert Wil lybi roWil lybi ro -- PassyPassy , les auteurs Olivier 
BakoutaBakouta  BatakpaBatakpa , Co]me MbringaMbr inga , Eloi Ngal louNga l lou . Bangui> Publication du Centre 
Culturel de l&Archeve]che;, 1983. 12 p. Series> Tatara> mbeti so a ye ti tumba a sioni 
kode na ya ti kodoro, no. 5, Janvier 1984.  

 
5263. Mbeti ti Proverbe ¦ traduit par le Comite; de langue Sango entre missions. Fort 

Sibut, French Equatorial Africa> Mid-Africa Mission Press, 1957. 91 p. French title> 
Les proverbes (en langue Sango). 

 
5264. Mbi inga tere ti mbi. »S.l.¼> Imprimerie Saint-Paul, n.d. 68 p.  
 
SARSAR  (Chad. Also> Sara, Sara Madjingay. EthSar. SOASMajingai. LC Majingai  (Chad. Also> Sara, Sara Madjingay. EthSar. SOASMajingai. LC Majingai 
d ia lec t .  MDMajd ia lec t .  MDMaj éé ½ga i )½ga i )   
  
5265. J&apprends a¾ e;crire d&abord le Sar, avec l&orthographe internationale, et ensuite 

le franc•ais, langue e;trange¾re> adultes et enfants d&au moins 8 ans. Sarh (Tchad)> 
Ecoles communautaires de Goundi (Moyen-Chari), Groupe de recherches 
pe;dagogiques, n.d. 48 p. Cover> NjaÅaÅ o, der o, ndur o.  

 
5266. Prote¾ge les animaux et les plantes, Parc de manda> syllabaire sar et franc•ais. 

Sarh> Centre de recherches linguistiques, n.d. 44 p. 
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5267. Sou, l&abeille et la biche-cochon> pour apprendre a¾ parler et a¾ lire le franc•ais 
langue e;trange¾re, en partant du sar ¦ conte sar de Madame Naliri, recueilli a¾ 
Koumogo (Moyen-Chari), traduit en sar par Togueyadji Mindengar, traduit en 
franc•ais par Maurice Fournier. Sarh (Tchad)> Centre de recherches pe;dagogiques, 
1996. 54 p. Title in Sar> Suu o teja o dul o. 

 
SENGELESENGELE  (Zaire. (Zaire.  Also> Kesengele, Sengere. Eth, SOASSengele. Not in LC.  Also> Kesengele, Sengere. Eth, SOASSengele. Not in LC. 
MDL‚s¡ng¡ l ¡ )MDL‚s¡ng¡ l ¡ )   
  
5268. Miketo mia bikulu bitanu ¦ prepared by John H. Weeks. Monsembe> Baptist 

Missionary Society, 1899. 64 p. 
 
5269. Nsango dilo bika Yesu Masiya> bisonwa la Matayo, Malako, Luka, Yoane 

bikalomwa oko iyoi li baSengele. Bolobo> Bible Translation Society, auxiliary of the 
Baptist Missionary Society, 1st ed. 1917. 272 p. 

  
SERERSERER  (Senegal, Gambia. Also> Serrer, Sereer, Seereer, Serer (Senegal, Gambia. Also> Serrer, Sereer, Seereer, Serer --Sin, SineSin, Sine--Saloum, Saloum, 
Seex ,  S ineSeex ,  S ine -- S ine .  E thSere reS ine .  E thSere re -- S ine .  Not  in  SOAS.  LCSeSine .  Not  in  SOAS.  LCSe rer. MDS¡¡r¡¡r)rer. MDS¡¡r¡¡r)     
 
5270. Aqatoor a seereer> syllabaire ¦ Suleymaan Fay. Kampala> Bureau linguistique 

inter-africain de l&OUA> Les nouvelles e;ditions africaines, 1986. 67 p. Series> 
Publication BIL OUA no. 7.  

  
SHERBROSHERBRO  (Sierra Leone. Also> Southern Bullom, Sh (Sierra Leone. Also> Southern Bullom, Sh iba, Amampa, Mampa, iba, Amampa, Mampa, 
Mampwa .  E th . ,  LCSherb ro .  SOASBul lom.  MDBolem)Mampwa .  E th . ,  LCSherb ro .  SOASBul lom.  MDBolem)   
  
5271. Part II> English-Sherbro. 130 leaves, typescript. Dictionary. 
 
SHIKOMORSHIKOMOR  (Comores. Also> Grande Comore. EthComorian, Shingazidja. Not in  (Comores. Also> Grande Comore. EthComorian, Shingazidja. Not in 
SOAS.  LCComor i an .  MDHingaz i j a )SOAS.  LCComor i an .  MDHingaz i j a )   
  
5272. Aswili yaho wafaume wa Ngazidja ¦ Shekh Ahamada Mgomri, taradjamu 

haShingazidja Musa Ishak. Moroni, Comores> Editions CNDRS (Centre national de 
documentation et de recherche scientifique), 1984. 7, 8 p. Arabic and Shikomor. 
Arabic title> Ó•lŒÜA Ò¸¼À•A ½uA 

 
5273. Msafara wa wulaya ¦ Asumani Shar i fuShar i fu  (hadisi). Moroni> Centre national de 

documentation et de recherche scientifique, 1983. 23 p.  
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5274. Nyawo mwedja sewo mwedja (hadisi) ¦ Shofera Ali dit Molo. Moroni Rfi. 
Comores> Editions CNDRS (Centre national de documentation et de recherche 
scientifique), 1984. 13 p.  

 
5275. Urara tsi upvendza> shairri. Moroni> Centre national de documentation et de 

recherche scientifique, 1983. 11 p. 
 
5276. Utsidabihe na nyandzo> hadisi ¦ Elarif Minihadji Soilihi. Moroni, Comores> 

Editions CNDRS (Centre national de documentation et de recherche scientifique), 
1984. 19 p. 

 
5277. Zamani> hale za shikomori, hadisi za kikomori ¦ Abdallah Daoud, Amina Kassim 

Bashrahil. Moroni> Centre national de documentation et de recherche scientifique, 
1983. 90 p. Shikomor and Swahili. 

 
SHSHILLUK ILLUK (Sudan. Also> Colo, Dhocolo, Chulla, Shulla. Eth, SOAS, LCShilluk. (Sudan. Also> Colo, Dhocolo, Chulla, Shulla. Eth, SOAS, LCShilluk. 
MDëo c‚ l‚ )MDëo c‚ l‚ )  
 
5278. Rath Nyadway. Malakal, Sudan> Doleib Hill Schools, American Mission Press, 

1954. 12 p. English title> King Nyadway and other stories in Shilluk. (SOAS 4588)  
 
SHIPUTHSUSHIPUTHSU   (Mozambique, South Africa. Also> Xiputhsu, Chipodzo, Puthsu. (Mozambique, South Africa. Also> Xiputhsu, Chipodzo, Puthsu. 
E t h  P o d z o .   S O A S ,  L C  R o n g a .  M D  C i p o d z o )E t h  P o d z o .   S O A S ,  L C  R o n g a .  M D  C i p o d z o )  
 
5279. Lumen ad revelationem gentium  Libani lakubaningela abamatiko> timhaka 

tahosi Jesu, wsanga h&ewsi wsithsaliwiki ebukwini djakankulunkulu, hi madjiti 
wolawo yabuku hi Xiputhsu. Shiputhsu version of  ^^Lumen ad revelationem gentium.&& 
London> Society for Promoting Christian Knowledge, 1904. 53 p. (SOAS 4470)  

 
SHONASHONA  (Mozambique, Zambia, Zimbabwe. Also> Karanga, Chishona, Cizezuru,  (Mozambique, Zambia, Zimbabwe. Also> Karanga, Chishona, Cizezuru, 
C h i m a n y i k a .  E t h . ,  S O A S ,  L C C h i m a n y i k a .  E t h . ,  S O A S ,  L C  Shona .  MDæona  l anguage  g roup)Shona .  MDæona  l anguage  g roup)   
  
5280. Aibika risingapiwi imbwa> St. Nicholas Mahusekwa.... Grade 7Ð1977. Salisbury> 

Rhodesia Literature Bureau, 1977. 22 p. 
 
5281. Aita twake ¦ Charles Mzemba. Gweru> Mambo Press, 1987. 135 p. Series> Mambo 

writers series, Shona section, vol. 24. 
 
5282. Akada wokure ¦ Genius T. Runyowa. Gwelo> Mambo Press in association with 

The Literature Bureau, 1981. 123 p. English title> He fell in love with a foreigner.  
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5283. Akadenha ivete ¦ Domic Chiwata. Gweru> Mambo Press in association with the 
Literature Bureau, 1984. 76 p. English title> He provoked the innocent.  

 
5284. Akadzipwa neganda remhuru ¦ C.M. Matsikiti. Salisbury> Longman Rhodesia, 

published in association with the Rhodesia Literature Bureau, 1978. 93 p. 
 
5285. Akafuratidzwa mwoyo ¦ S. Mukonoweshuro. Harare> Longman Zimbabwe, 

published in association with The Literature Bureau, 1983. 110 p. 
  
5286. Akaibopa nokumuswe ¦ naMaxwell Mukondiwa. Gwelo> Mambo Press, 1985. 144 

p. English title> Series> Mambo writers series, Shona section, vol. 19. She harnessed it 
on the wrong end. 

 
5287. Akakangira nyimo murufuse ¦ Tendai Mutazu. Harare> Zimbabwe Publishing 

House, 1996. 106 p.  
 
5288. Akanga nyimo avangarara ¦ C. Mzemba naP. Mudunguri. Harare> Longman 

Zimbabwe, in association with The Literature Bureau, 4th impr. 1984, c1982. 94 p. 
 
5289. Akanyangira yaona ¦ Eric P. Mavengere. Salisbury> Longman Rhodesia, in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1979. 94 p. 
 
5290. Akapona napaburi retsono> mutambo weShona. St Nicholas Grade 7 (1976) 

Mahusekwa Marandellas. Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, 1976. 23 p.  
 
5291. Akava matindingoma ¦ C.M. Matsikiti. Harare> The Literature Bureau, 198-@ 24 p. 
 
5292. Amai nomucheche ¦ naA. Cornwall-Jones. Salisbury> Odhams Press Rhodesia 

(Pvt.) Ltd., in association with the Southern Rhodesia African Literature Bureau, 
1961. 30 p. Series> Sanganai namai chamunorwa  Shona homecraft series, book 4. 
English title> Mothercraft and baby care. 

 
5293. Ambuyamuderere ¦ Solomon M. Mutswairo. London, etc.> Oxford University 

Press, in association with the Rhodesia Literature Bureau, 1967. 14 p. Shona and 
English. 

 
5294. Ane chake anotakura ¦ story by James O. Gandari. Salisbury> Rhodesia Literature 

Bureau, 198-@ 12 p. 
 
5295. Atsunzunya rega atsikwe ¦ Willie Chigidi naWiseman Magwa. Gweru> Mambo 

Press, 1990. 76 p.  
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5296. Babamunini Francis ¦ T.K. Tsodzo. Gwelo> Mambo Press in association with the 
Rhodesia Literature Bureau, 1977. 43 p. 

 
5297. Benzi ritsiudze rodzoka ¦ Norbert Mafumhe Mutasa. Gweru> Mambo Press, 1988. 

128 p. Series> Mambo writers series, Shona section, vol. 25. English title> Let fools 
learn from their folly. 

 
5298. Bhindauko ¦ James Kawara. Harare> College Press, 1995. 136 p. 
 
5299. Budirirai ¦ A.C. Hodza, D.H. Fortune, G. Fortune. Salisbury> Longman Rhodesia, 

5th impr. 1976, c1971. 130 p. Series> Longman Shona series. 
 
5300. Buku rendwiyo. Umtali> Rhodesia Mission Press, 1964. 32 p. Hymnal. 
 
5301. Chaitemura chava kuseva ¦ Rogers Tapera Biza. Salisbury> Longman Rhodesia, in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd impr. 1974. 54 p. 
 
5302. Chakabaya chikatyokera ¦ Simbarashe Dzoro. Salisbury> Longman Rhodesia, in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1973. 74 p. 
 
5303. Chakafukidza dzimba matenga ¦ Pearson M. Mashiri. Salisbury> Longman 

Rhodesia, in association with the Rhodesia Literature Bureau, 1977. 86 p. 
 
5304. Chakaipa hachivandiki ¦ naA.C. Kakurira. Gweru> Mambo Press, in association 

with the Literature Bureau, 1985. 52 p. 
 
5305. Chakarira chindunduma> nhetembo dzehondo dzakakokorodzwa nokupepetwa ¦  

naMusaemura Zimunya. Gweru> Mambo Press, 1985. 78 p. English title> Poems on 
the war.  

 
5306. Chako ndechako ¦ David N. Kundeya. Salisbury> Longman Rhodesia, in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1977. 102 p. 
 
5307. Chakwesha ¦ Herbert Chimhundu. Harare> The College Press, 1991. 198 p. 
 
5308. Chamupupuri> muunganidzwa wenhetembo ¦ Chirikure Chirikure. Harare> College 

Press Publishers, 1994. 92 p. Series> Poetry series. 
 
5309. Chawagwinyira ¦ Edward W. Kaugare. Harare> College Press, 1984. 94 p. Series> 

Modern writers of Zimbabwe. 
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5310. Chenga ose ¦ mutambo wakanyorwa naAaron Chiundura. Gweru> Mambo Press, 
1983. 71 p. Series> Mambo writers series, Shona section, vol. 14. 

 
5311. Chengeta mari neungwaru ¦ naHilary Preston. Gwelo> Mambo Press in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1965. 48 p. English title> Spend 
wisely and save money.  

 
5312. Chengetedza ivu inhaka  How conservation pays  Gcinisisa umhlabathi yilifa. 

Cape Town> Longmans, Green and Co., published in association with the Southern 
Rhodesia African Literature Bureau, 1958. 47 p. Shona, English and Ndebele. (SOAS 
4601) 

 
5313. Chidamwoyo ¦ Morgan Mahanya. Gweru> Mambo Press in association with The 

Literature Bureau, 1983. 42 p. 
 
5314. Chido chazadziswa ¦ naAlbert E. Madzongo. Salisbury> The Literature Bureau, 

1981. 19 p. English title> Wish has been fulfilled.  
 
5315. Chido chomushakabvu ¦ Sungano Janhi Moyo. Harare> Longman Zimbabwe, 

1982. 78 p. 
 
5316. Chido choMwoyo wangu ¦ Canaan Sodindo Banana. Gwelo> Mambo Press, 1981. 

164 p. English title> My sweetheart.  
 
5317. Chikara chehasha ¦ M.N. Mutasa. Gweru> Mambo Press, 1992. 50 p. Series> 

Dandaro readers (Shona), 6. English title> The quarrelsome beast of prey. 
 
5318. China manenji hachifambisi ¦ M.A. Hamutyinei. Gwelo> Mambo Press, 1981. 119 

p. English title> A mystery takes long to unfold.  
 
5319. Chinotanga mberi mashura ¦ naMorgan Mahanya. Gweru> Mambo Press in 

association with the Literature Bureau, 1985. 80 p.  
 
5320. Chinyama chisina makushe ¦ naD. Gwekwerere. Salisbury> The Literature Bureau, 

198-@ 12 p. 
 
5321. Chiokomuhomwe ¦ Robert Chakamba. Harare> Baobab Books, 1991. 80 p. 
 
5322. Chiparurangoma chamudyanadzo  A drumming prelude to ancient wisdom ¦ na-

Mordikai A. Hamutyinei. Gweru> Mambo Press, 1992. 94 p. Series> Shona heritage 
series, vol. 6. 
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5323. Chipo changu ¦ Julius Chingono. Salisbury> Longman Rhodesia, in association 
with the Rhodesia Literature Bureau, 1979. 82 p. 

 
5324. ChiShona chamandiriri. Grade seven. Harare> College Press, 7th repr. 1982. 112 

p.  
 
5325. ChiShona chamandorokwati. Grade six. Harare> College Press, 11th repr. 1983. 

104 p.  
 
5326. Chitema hachidzorerwi ¦ Lucia Munangwa. Salisbury> The Literature Bureau, 

1981. 22 p. 
 
5327. Chivaraidze ¦ rondedzero dza Giles Kuimba. Eiffel Flats, Zimbabwe> Juta 

Zimbabwe (Pvt) Ltd., 1996. 96 p. 
 
5328. Dama rekutanga> muunganidzwa wenhetembo ¦ Samuel Chimsoro. Harare> 

College Press, 1990. 88 p. Series> Poetry series. 
 
5329. Dambanavana ¦ Mrs. Shirley Dock. Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, 1973. 

48 p. 
 
5330. Dandemutande ¦ na Willard Zvaita. Eiffel Flats, Zimbabwe> Juta Zimbabwe (Pvt) 

Ltd in association with The Literature Bureau, 1996. 74 p. 
 
5331. Danhiko reShona. 1 ¦ Philip Thomas Kazembe. Salisbury> Longman Rhodesia, 

3rd impr. 1974. 160 p. 
 
5332. Detembai  vadiki tinzwe ¦ compiled by the Rhodesia Literature Bureau. Gwelo> 

Mambo Press in association with the Rhodesia Literature Bureau, 1976. 69 p. 
 
5333. Doro kudya> bumhe, ngoto, mabiya ¦ naC.G. Mazobere. Gwelo> Mambo Press in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1964. 27 p. English title> Beer is 
food> sweet beer, liquor, bottled beer.  

 
5334. Dundundu ipfimbi ¦ C.M. Matsikiti. Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, 1978. 

26 p. 
 
5335. Dzasukwa mwana-asina-hembe ¦ Patrick Chakaipa. Salisbury> Longman Rhodesia 

in association with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd ed. 4th impr. 1975. 116 p. 
 
5336. Dzidzo yangu ¦ na O.N. Mafa. Gweru> Mambo Press, 1986. 77 p. Series> Dandaro 

readers (Shona), 7. 
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5337. DzikamaÐrega kuora mwoyo> pfungwa dzechiKristo neChirwere 
cheShuramatongo (AIDS) ¦ Robert Kelly S.J., translated into Shona by Tobias M. 
Chawatama. Gweru> Mambo Press, 1993. 62 p. English title> Calming the storm.  

 
5338. Dziva renjuzu ¦ Norbert Mutasa. Harare> Baobab Books, 1989. 22 p. 
 
5339. Fambai. Salisbury> Longmans of Rhodesia, 2nd ed. 6th impr. 1966. 62 p. Series> 

Longmans& standard Shona readers> Zezuru. Grade Two, formerly Sub-Standard B. 
 
5340. Farai. Salisbury> Longman Rhodesia, 7th impr. 1975. 93 p. Series> Longman 

Shona series> Zezuru. Grade Three.  
 
5341. Feso ¦ Solomon M. Mutswairo. Cape Town> Oxford University Press, in 

association with the Southern Rhodesia African Literature Bureau, 2nd impr. 1959. 
84 p. (SOAS 4609 for 1956 ed.) 

 
5342. Garai. Salisbury> Longman Rhodesia, 4th impr. 1975. 93 p. Series> Longman 

Shona series> Chimanyika. 
 
5343. Garandichauya ¦ naPatrick Chakaipa. Salisbury> Longmans of Rhodesia in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd impr. with corrections 1967. 
100 p.  

 
5344. Gehena harina moto ¦ Giles Kuimba. Salisbury> Longman Rhodesia in association 

with the Rhodesia Literature Bureau, 3rd impr. 1971. 114 p. 
 
5345. Go go goi. Salisbury> Longman Rhodesia, 5th impr. 1973. 64 p. Series> Longman 

Shona series> Chimanyika. 
 
5346. Gona rechimurenga ¦ Moses F.W. Makata. Gweru> Mambo Press in association 

with the Literature Bureau, 1982. 72 p. English title> The champion of the liberation.  
 
5347. Gonawapotera ¦ I.M. Zvarevashe. Salisbury> Published in association with the 

Rhodesia Literature Bureau by The College Press, 1978. 141 p. 
 
5348. Gondoharishari ¦ Tumai J. Machimbira. Salisbury> Longman Rhodesia, in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1975. 84 p. 
 
5349. Gukurahundi ¦ Munashe Pesanai. Harare> Longman Zimbabwe, in association 

with The Literature Bureau, 1985. 61 p. 
 
5350. Gwara reropa ¦ Tobias H. Goredema. Gweru> Mambo Press, 1992. 120 p. English 

title> Path of blood.  
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5351. Gwenya murutsoka ¦ C.M. Matsikiti. Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, 
1978. 26 p. 

 
5352. Gwenyambira ¦ compiled by the Rhodesia Literature Bureau. Gwelo> Mambo 

Press in association with the Rhodesia Literature Bureau, 1st ed. 1979. 214 p.  
 
5353. Hapana inorova ¦ Raymond M. Choto. Harare> The Literature Bureau, 1983. 27 p. 
 
5354. Hendei kun&anga ¦ Pearson Mashiri. Salisbury> Longman Zimbabwe in association 

with The Literature Bureau, 1981. 96 p. 
 
5355. Hondo huru ¦ N.M. Mutasa. Gweru> Mambo Press in association with The 

Literature Bureau, 1983. 183 p. 
 
5356. Hunde yorufu ¦ E.H. Zanza. Gwelo> Mambo Press in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 2nd printing 1976. 126 p. 
 
5357. Idya nehama ¦ naJudith Dandadzi. Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, n.d. 13 

p. 
 
5358. Imbwa nyoro ¦ R.M. Tendere. Gweru> Mambo Press in association with The 

Literature Bureau, 1982. 87 p. English title> Still waters run deep.  
 
5359. Imwe chanzi ichabvepi@ ¦ mutambo weChiShona wakanyorwa naWillie L. 

Chigidi. Gweru> Mambo Press, 1986. 60 p. Series> Mambo writers series. Shona 
section, vol. 22. 

 
5360. Inongova njakenjake ¦ Charles Mungoshi. Salisbury> Longman, in association 

with The Literature Bureau, 1980. 68 p. 
 
5361. Jekanyika ¦ naF.C. Mugugu. Salisbury> The College Press, in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 1968. 116 p. 
 
5362. Jongwe nedzimwe shiri ¦ Daimon Phiri. Gweru> Mambo Press, 1998. 30 p. Series> 

Dandaro readers (Shona) English title> The cock and other birds. 
 
5363. Kambairai. Salisbury> Longmans of Rhodesia, 2nd ed. 9th impr. 1966. 61 p. 

Series> Longmans& standard Shona readers> Zezuru. Sub-Standard A. (SOAS 4631 for 
1956 ed.) 

 
5364. Kanda nyama muzukuru ¦ naJoseph Nyapokoto. Salisbury> The Literature Bureau, 

1981. 16 p. 
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5365. Karikoga gumiremiseve ¦ naPatrick Chakaipa. Salisbury> Longmans of Rhodesia, 
in association with the Rhodesia Literature Bureau, 4th impr. with corrections 1967. 
78 p. English title> The ten arrows. (SOAS 4617 for 1958 ed.) 

 
5366. Karumekangu ¦ P. Chidyausiku. Salisbury> Longman Rhodesia, in association 

with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd impr. 1975. 92 p. 
 
5367. Katikism yokutanga yeMethodist Church. Salisbury> Methodist Church Rhodesia, 

printed by The Church Press, n.d. 8 p. 
 
5368. Ketekezima  Shona> Provincial catechism. London> Society for Promoting 

Christian Knowledge, 1965. 64 p. 
 
5369. Ketekezima ye Methodist Chechi mu Chimanyika ¦ ndi E.H. Greeley. Published by 

the Board of Publications of the Rhodesia Annual Conference of the Methodist 
Church, printed by Rhodesia Mission Press, Umtali, Southern Rhodesia, 1965. 32 p. 
English title> The Junior Catechism of the Methodist Church.  

 
5370. Ketekezima ye Methodist Church. Salisbury> Methodist District Office, rev. ed. 

1965. 18 p. 
 
5371. Kubara nyatwa ¦ naP.D.T. Mangara. Gweru> Mambo Press, 1990. 94 p. 
 
5372. Kubatsira vakuvara ¦ Sister M.P. Beveridge. Salisbury> Published in association 

with the Southern Rhodesia Literature Bureau by Thomson Newspapers Rhodesia 
(Pvt.) Ltd., 196-@ 34 p. Series> Sanganai namai chamunorwa  Shona Homecraft 
series, book 7.  English title> First aid and good health. 

 
5373. Kubika kwakanaka ¦ Hilary Preston. Gwelo> Mambo Press in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 5th ed. 1975. 47 p. English title> Good cooking.  
 
5374. Kuchengeta imbwa ¦ D.M. Chavunduka. Gwelo> Mambo Press in association with 

the Rhodesia Literature Bureau, 1970. 68 p. English title> Dog care. Series> Kupfuya 
kwakanaka  Animal husbandry, vol. VI. 

 
5375. Kudya kunovaka muviri ¦ naA. Cornwall-Jones.  Salisbury> Thomson Newspapers 

Rhodesia, in association with the Southern Rhodesia African Literature Bureau, 2nd 
ed. 1962. 34 p. Series> Sanganai namai chamunorwa  Shona Homecraft series, book 
2. English title> Cooking. 

 
5376. Kudzidzoroya ¦ Canisius M. Zharare. Salisbury> Longman Rhodesia, in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1975. 109 p. 
 



  Shona         

  
 
 

445

5377. Kufa kwegono ¦ A.J. Lwanda. Gweru> Mambo Press in association with The 
Literature Bureau, 1985. 128 p. 

 
5378. Kugadzira midori  Toymaking ¦ Maya Chenaux-Repond. Gwelo> Mambo Press, 

n.d. 46 p. Shona and English. 
 
5379. »Deleted¼ 
 
5380. Kukurukura hunge wapotswa ¦ Edward W. Kaugare. Salisbury> Longman 

Rhodesia in association with the Rhodesia Literature Bureau, 1978. 101 p. 
 
5381. Kumazivandadzoka ¦ John W. Marangwanda. Salisbury> Longmans of Rhodesia 

in association with the Rhodesia Literature Bureau, 3rd impr. with corrections 1967. 
124 p. English title> School of experience.  

 
5382. Kumuzinda hakuna woko ¦ Francis A.A.L. Bvindi. Salisbury> Longman 

Zimbabwe, in association with The Literature Bureau, 1981. 118 p.  
 
5383. Kunyadza muchenjeri ¦ Peter Hungwe. Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, 

1977. 11 p. 
 
5384. Kunyarara hakusi kutaura@ ¦ Charles Mungoshi. Harare> Zimbabwe Publishing 

House, 1983. 137 p. 
 
5385. Kupfeka kwamazuva ano ¦ A. Cornwall-Jones (wava mai A. Miller). Salisbury> 

Thomson Newspapers Rhodesia, in association with the Rhodesia Literature Bureau, 
1970. 36 p. Series> Sanganai namai chamunorwa  Shona Homecraft series, book 16. 
English title> Dressing the modern way. 

 
5386. Kupfuya hwai ¦ D.M. Chavunduka. Gwelo> Mambo Press in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 2nd ed. 1977. 68 p. Series> Kupfuya kwakanaka  
Animal husbandry, vol. IV. English title> Sheep keeping. 

 
5387. Kupfuya nguruve ¦ A.P. McNab. Gwelo> Mambo Press in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 2nd printing 1974. 48 p. Series> Kupfuya kwakanaka  
Animal husbandry, vol. II. English title> Pig keeping. 

 
5388. Kupfuyiwa kwehuku ¦ D.M. Chavunduka. Gwelo> Mambo Press in association 

with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd revised ed. 3rd printing 1974. 73 p. Series> 
Kupfuya kwakanaka  Animal husbandry, vol. 1. English title> Poultry keeping. 
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5389. Kupima nokuongorora nhetembo ¦ S.V. Masukusa naO.C. Chiromo. Gweru> 
Mambo Press, in association with The Literature Bureau, 1989. 101 p.  

 
5390. Kurangwa kwavatenzi ¦ rugano rwekomiki ino nemifananidzo zvakafungwa 

nokunyorwa naHassam Arthur Musa. Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, 198-@ 
16 p. 

 
5391. Kurauone ¦ I.M. Zvarevashe. Salisbury> Published in association with the 

Rhodesia Literature Bureau by The College Press, 1976. 117 p. 
 
5392. Kuridza ngoma nedemo ¦ A. Chiundura Moyo. Harare> Zimbabwe Publishing 

House, in association with the Literature Bureau, 1985. 50 p. Series> ZPH Plays for 
schools series. 

 
5393. Kurima miriwo yakanaka ¦ naP.J. Hukuimwe. Salisbury> Odhams Press, 

Rhodesia, in association with the Southern Rhodesia African Literature Bureau, 1960. 
30 p. Series> Sanganai namai chamunorwa  Shona Homecraft series, book 3. English 
title> Vegetable and fruit growing. 

 
5394. Kuruka ¦ naA. Cornwall-Jones. Salisbury> Thomson Newspapers Rhodesia, in 

association with the Southern Rhodesia Literature Bureau, 1963. 34 p. Series> 
Sanganai namai chamunorwa  Shona Homecraft series, book 8. English title> 
Knitting. 

 
5395. Kurumba handi kusvika ¦ S.M. Chisaka. Gweru> Mambo Press, in association with 

The Literature Bureau, 1984. 82 p. English title> More haste, less speed.  
 
5396. Kurumwa nechokuchera ¦ Genius T. Runyowa. Salisbury> Longman Rhodesia, in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1974. 76 p.  
 
5397. Kusasana kunoparira ¦ Mordikai A. Hamutyinei. Salisbury> Longman Rhodesia, 

in association with the Rhodesia Literature Bureau, 1975. 110 p.  
 
5398. Kusatenda uroyi ¦ naA.J. Lwanda. Harare> The Literature Bureau, 1983. 16 p. 
 
5399. Kusaziva kufa ¦ J. Sungano. Harare> Longman Zimbabwe, in association with The 

Literature Bureau, 1987. 114 p. 
 
5400. Kusona zvipfeko zvevana ¦ naA. Cornwall-Jones. Salisbury> Thomson Newspapers 

Rhodesia, in association with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd ed. 1966. 34 p. 
Series> Sanganai namai chamunorwa  Shona Homecraft series, book 5. English title> 
Making children&s clothes. 
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5401. Kusuka nhumbi ¦ naA. Cornwall-Jones. Salisbury> Thomson Newspapers 
Rhodesia, in association with the Southern Rhodesia Literature Bureau, 1964. 34 p. 
Series> Sanganai namai chamunorwa  Shona Homecraft series, book 9. English title> 
Washing and ironing clothes. 

 
5402. Kutonhodzwa kwachauruka ¦ naDavid M. Chiguvare. Salisbury> The College 

Press (Pvt.) Ltd., in association with the Rhodesia Literature Bureau, 1968. 96 p. 
 
5403. Kuziva mbuya huudzwa. Bhuku 1 ¦ Gabriel A. Matindike. Iri ibhuku rokutanga 

pamabhuku mana anotevedzana anoshandiswa kubvira Fomu 1 kusvikira Fomu 4. 
Harare> Zimbabwe Educational Books, 1982. 173 p. Series> ZEB Secondary School 
Shona series. 

 
5404. Kuziva mbuya huudzwa. Bhuku 2 ¦ Gabriel A. Matindike. Iri ibhuku rechipiri 

pamabhuku mana anotevedzana anoshandiswa kubvira Fomu 1 kusvikira Fomu 4. 
Harare> Zimbabwe Educational Books, 1984. 162 p. Series> ZEB Secondary School 
Shona series. 

 
5405. Kuziva kuvapo kwamwari ¦ mazwi akatorwa kubva kurudzidziso rwa Brother 

Lawrence rwokuziva kuvapo kwaMwari, akanyorwa na the Revd. Peter Wagner. 
Kabhuku kerendi ya 1976;. Umtali> Christian Literature Association in Rhodesia, 
printed by Mercury Press, Salisbury, 1976. »15¼ p. 

 
5406. Kuzviriritira muSangano  A self-reliant church ¦ commissioned by the Priests& 

Council of the Diocese of Gweru and prepared by a commission in collaboration with 
the Promoter of the Lay Apostolate, Gokomere. Gweru> Mambo Press, 1992.  39 p. 

 
5407. ^^Kwadzinorohwa matumbu...&& ¦ Cleophas P. Gwakwara. Gweru> Mambo Press, 

1993. 56 p. English title> Evil has a fatal attraction...  
 
5408. Kwaingovawo kuedza mhanza ¦ W.L. Chigidi. Harare> The College Press, 1989. 

64 p. Series> On stage. 
 
5409. Mabasa emaoko ¦ naA. Cornwall-Jones. Salisbury> Thomson Newspapers 

Rhodesia (Pvt.) Ltd., in association with the Rhodesia Literature Bureau, 196-@ 34 p. 
Series> Sanganai namai chamunorwa  Shona homecraft series, book 11. English 
title> Craftwork. 

 
5410. Mabvumira enhetembo ¦ compiled by the Rhodesia Literature Bureau. Gwelo> 

Mambo Press in association with the Rhodesia Literature Bureau, 4th printing 1973. 
139 p. English title> The harmony of poetry.  
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5411. Machengeterwo amazino ¦ naMargaret Nelvig. Gwelo> Mambo Press, in 
association with the Rhodesia Literature Bureau, 1976. 15 p. English title> Looking 
after your teeth.  

 
5412. Madetembedzo> Akare ¦ akaunganidzwa na M. Shamuyarira. Matsva ¦ na S. 

Mutswairo, W.B. Chivaura. Cape Town> Longmans, Green and Co. in association 
with the Sourthern Rhodesia African Literature Bureau, 1959. 32 p. (SOAS 4643) 

 
5413. Madetembedzo> Akare ¦ akaunganidzwa na M. Shamuyarira. Matsva ¦ na S. 

Mutswairo, W.B. Chivaura. Cape Town, etc.> Longmans Southern Africa, in 
association with the Sourthern Rhodesia Literature Bureau, 2nd impr. 1963. 32 p. 
(SOAS 4643 for 1959 ed.) 

 
5414. Madetembedzo> Akare ¦ akaunganidzwa naM. Shamuyarira. Matsva ¦ naS. 

Mutswairo, W.B. Chivaura. Salisbury> Longmans of Rhodesia, published in 
association with the Rhodesia Literature Bureau, 3rd impression 1967. 32 p.   

 
5415. Madhiri ¦ naVitalis Nyawaranda.  »Harare@¼> The Literature Bureau, 1996.  
 
5416. Madirativhange> nhetembo dzine dapitapi ¦ compiled by the Literature Bureau. 

Gweru> Mambo Press, in association with The Literature Bureau, 1997. 265 p.  
 
5417. Madzoro. Salisbury> Longmans of Rhodesia, 2nd ed. 6th impr. 1966. 118 p. 

Series> Longmans& standard Shona readers, Grade Four, formerly Standard Two. 
(SOAS 4634 for 1957 ed.)   

 
5418. Mafaro ¦ W. Magwa. Gweru> Mambo Press, 1990. 79 p. Two plays> Nhumbu 

ndeyenye and Tawanda mwana&ngu.  
 
5419. Magariro avaShona ¦ Naison M.D. Mutizwa. Salisbury> Longman, in association 

with the Rhodesia Literature Bureau, 1979. 59 p.  
 
5420. Maidei ¦ M.A. Hamutyinei. Salisbury> Longman Rhodesia, in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 3rd impr. 1977. 94 p.  
 
5421. Makara asionani ¦ C. Matsikiti. Harare> Longman Zimbabwe, in association with 

The Literature Bureau, 1985. 100 p.  
 
5422. Makudo mumunda ¦ written and illustrated by T.M. Mandaza. Gweru> Mambo 

Press, 1982. 12 p. Series> Dandaro readers, 3. 
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5423. Makunun&unu maodzamwoyo ¦ Charles L. Mungoshi. Salisbury> Published in 
association with the Rhodesia Literature Bureau by The College Press, 3rd reprinting 
1978. 109 p. 

 
5424. Mambo ano unyope ¦ rungano rwekomiki iri rwakanyorwa nokuitwa mifananidzo 

naHassam Arthur Musa. Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, 198-@ 16 p. 
 
5425. Manakira kure ¦ John N. Gambanga. Salisbury> Longman Zimbabwe, in 

association with The Literature Bureau, 1981. 74 p. 
 
5426. Mapatya ¦ N.M. Mutasa. Salisbury> Longman Rhodesia, in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 1978. 105 p. 
 
5427. Mapitse. Salisbury> Longmans of Rhodesia, 6th impr. 1965. 156 p. Series> 

Longmans& standard Shona readers, Standard Three. (SOAS 4635 for 1958 ed.) 
 
5428. Marazvu emoto ¦ by Nhamo D. Mukomana. Kopje, Harare> Mercury Press, 1st ed. 

1996. 120 p. English title> Flames of fire.  
 
5429. Marazvu emoto ¦ by Nhamo Mukomana. Harare> Mercury Press, 1996. 126 p. 
 
5430. Mary Ponderai ¦ Kenneth J. Mutize. Gwelo> Mambo Press, in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 1978. 72 p. 
 
5431. Masango mavi ¦ E.M. Chiwome. Gweru> Mambo Press, 1998. 103 p. English title> 

A hostile jungle. Series> Mambo writers series, Shona section, v. 34. 
 
5432. Mashiripiti engozi ¦ naN.Ph. Hamandishe. Salisbury> Longman Rhodesia, in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1970. 88 p. 
 
5433. Masimba ¦ zvinyorwa zvemadzimai eZimbabwe Women Writers, zvakapepetwa 

naChiedza Musengezi. Harare> Zimbabwe Women Writers, 1996. 186 p.  
 
5434. Masimba avanhu@ ¦ Chenjerai Hove. Gweru> Mambo Press, 1986. 95 p. Series> 

Mambo writers series, Shona section, vol. 23. English title> People&s power@ 
 
5435. Mataka kumafuro ¦ Eveline J.H. Sithole. Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, 

1975. 25 p. 
 
5436. Matende mashava> bumbiro reNyaya ¦ dzakapepetwa naC. Hove. Gwelo> Mambo 

Press, 1982. 127 p. Series> Mambo writers series, Shona section, vol. 8. 
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5437. Mati manzwei ¦ Genius T. Runyowa. Harare> Longman Zimbabwe, 1990. 164 p. 
Series> Zimbabwe writers. 

 
5438. Mavara azarevhu ¦ Willias N. Masocha. Harare> Longman Zimbabwe, 1990. 82 p. 

Series> Zimbabwe writers. 
 
5439. Mazwi anotaura zvakafanana ¦ Bissett C. Chitsike. Harare> The Literature Bureau, 

1995. 135 p. 
 
5440. Mazwi enyaradzo. Gwelo> Mambo Press, n.d. 5 p. 
 
5441. Mbodza inozvimbira ¦ S.T. Dzoro. Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, 1976. 

16 p. 
 
5442. Mboo dzaJehova> Baiberi rinotaurenyi@ Gwelo> Mambo Press, n.d. 5 p. 
 
5443. Mhandu yomunhu ¦ M.K. Shizha. Gweru> Mambo Press in association with the 

Literature Bureau, 1986. 136 p. English title> A man&s enemy.  
 
5444. Mhanyai. Salisbury> Longmans of Rhodesia, 2nd ed., 5th impr. 1966. 73 p. Series> 

Longmans& standard Shona readers. Zezuru, Standard One. (SOAS 4632 for 1957 ed.) 
 
5445. Mhiko yorudo ¦ James Kawara. Salisbury> Longman Zimbabwe, in association 

with The Literature Bureau, 1982. 84 p.  
 
5446. Mhindupindu ¦ G.M. Mandiruma. Harare> Longman Zimbabwe, in association 

with The Literature Bureau, 1985. 69 p.  
 
5447. Mhosva inoripwa ¦ Francis D. Hodzongi. Harare> Longman Zimbabwe, in 

association with The Literature Bureau, 8th impr. 1983. 123 p. 
 
5448. Mhosva ndeyako ¦ Willie L. Chigidi. Harare> The College Press, 1988. 68 p. 

Series> On stage. 
 
5449. Migodhi yaMambo Solomon ¦ Sir H. Rider Haggard, yakapindurirwa kuShona 

naG. Muza. Salisbury> Longman Rhodesia, in association with the Rhodesia 
Literature Bureau, 1975. 92 p. 

 
5450. Minisita Munhuwo ¦ na B.C. Chitsike. Harare> Literature Bureau, 1990. 113 p. 
 
5451. Mira nowako ¦ V. Nyawaranda. Harare> Longman Zimbabwe, in association with 

The Literature Bureau, 1982. 86 p. 
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5452. Misodzi yokuseka> ngano dzinozipa ¦ dzakasepetwa naM.A. Hamutyinei. Gwelo> 
Mambo Press, 2nd printing 1981. 56 p. 

 
5453. Mitambo yavasikana navakomana pasichigare ¦ A.C. Hodza. Harare> The College 

Press, 1st reprint 1986. 122 p. 
 
5454. Mitupo nezvidao zvamadzinza ¦ Aaron C. Hodza. Harare> Longman Zimbabwe, in 

association with The Literature Bureau, 1982. 38 p.  
 
5455. Mombe dzamashanga ¦ Genius T. Runyowa. Gwelo> Mambo Press, in association 

with the Rhodesia Literature Bureau, 1978. 117 p. English title> Roaming cattle.  
 
5456. Mombe inorwara ¦ D.M. Chavunduka. Gwelo> Mambo Press, in association with 

the Rhodesia Literature Bureau, 1975. 118 p. Series> Kupfuya kwakanaka  Animal 
husbandry, vol. III. English title> Cattle diseases. 

 
5457. Moto muziso ¦ S. Madongorere. Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, 1976. 19 

p. 
 
5458. Mubairo ¦ Daniel Hwendaenda. Harare> The College Press, 1993. 119 p. Series> 

Modern writers. 
 
5459. Mubayiro wechakaipa ¦ Robert Chadyendia. Salisbury> The Literature Bureau, 

1981. 73 p. Series> Shona Crime and detection series. 
 
5460. Muchadura ¦ Emmanuel F. Ribeiro. Gwelo> Mambo Press, in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 1967. 128 p. English title> You shall confess.  
 
5461. Mudhuri murefurefu ¦ T.K. Tsodzo. Harare> Longman Zimbabwe, 1993. 156 p. 

Series> Zimbabwe writers. 
 
5462. Mudyazvevamwe (mutambo) ¦ Julliana Lwanda. Gwelo> Mambo Press in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1976. 39 p. English title> The sucker.  
 
5463. ^^Mudzimu wakupe chironda...&& ¦ Felix Manyimbiri. Gweru> Mambo Press, 1991. 

67 p. Series> Mambo writers series, Shona section, vol. 31. English title> The mill of 
the gods grinds finely. 

 
5464. Mufaro mwena ¦ Willie L. Chigidi. Harare> The College Press, 1986. 55 p. Series> 

On stage. 
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5465. Mugoni wepwere ndeasinayo ¦ Oliver F. Mahwite. Gwelo> Mambo Press, in 
association with The Literature Bureau, 1982. 134 p.  

 
5466. Mukuwasha aba nyama > mitambo mitatu yavadiki ¦ S.T. Dzoro. Gwelo> Mambo 

Press in association with the Rhodesia Literature Bureau, 1978. 28 p. 
 
5467. Murume anoruta ¦ makomiki aya akadhindiswa nethe Literature Bureau, 

akanyorwa nokuitwa mifanandizo naHassam Musa. »Gwelo> The Literature Bureau¼, 
1982. 16 p. 

 
5468. Musa anowana shamwari> a supplementary reader for primary schools ¦ by Pius 

Wakatama. Salisbury> Word of Life Publications, 1965. 24 p. 
 
5469. Musha unofadza. Salisbury> Thomson Newspapers Rhodesia, in association with 

the Southern Rhodesia Literature Bureau, 1964. 24 p. Series> Kuverenga kwakanaka, 
buku 1  Good reading> Shona series for new literates, book 1. English title> The 
happy home. 

 
5470. Mutikitivha dumbuzenene ¦ Edmond Masundire. Gweru> Mambo Press, 1991. 135 

p. 
 
5471. Mutinhimira wedetembo ¦ wakaunganidzwa na C.R. Musiwa. »Harare¼> Longmans 

of Rhodesia, in association with Rhodesia Literature Bureau, n.d. 44 p.  
 
5472. Mutunhu une mago ¦ Vitalis Nyawaranda. Harare> Longman Zimbabwe in 

association with The Literature Bureau, 1985. 126 p. 
 
5473. Mvengemvenge nedzimwe nyaya ¦ naJ. Chekure navamwe, bumbiro renyaya 

dzakasumwa naC. Hove. Gweru> Mambo Press, 1982. 112 p. Series> Mambo writers 
series, Shona section, vol. 10. 

 
5474. Mwana ndowangu ¦ Cosmas Mutswi. Salisbury> Longman, in association with 

The Literature Bureau, 1980. 46 p. 
 
5475. Mwana womumusha ¦ Vitalis Nyawaranda. Salisbury> The Literature Bureau, 

1980. 30 p. English title> Our village child.  
 
5476. Mweya waNehanda ¦ Solomon M. Mutswairo. Harare> The College Press, repr. 

1990. 140 p. Series> Modern writers. 
 
5477. Mwoyo muti> kupfimbana nokuroorana zvaikodza mwoyo ¦ A.C. Hodza. 

Salisbury> Longman Zimbabwe, 1980. 98 p. 
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5478. Mwoyo womunhu. »S.l.> s.n., n.d.¼ 32 p. Translation of> Heart of man. 
 
5479. Nakirwai. Salisbury> Longman Rhodesia, 3rd ed., 6th impr. 1976. 112 p. Series> 

Longman Shona series. 
 
5480. Natsai kudzidza. Salisbury> Longman, 6th impr. 1976. 120 p. Series> Longman 

Shona series. 
 
5481. Ndafira ruchiva ¦ James Nyagato. »S.l.> s.n., 198-@¼ 14 p. 
 
5482. Ndakaitei ¦ Emmanuel F. Ribeiro. Salisbury> Longman Rhodesia, in association 

with the Rhodesia Literature Bureau, 1974. 121 p. 
 
5483. Ndakakutadzirei ¦ Sharai Mukonoweshuro. Salisbury> Longman, in association 

with the Rhodesia Literature Bureau, 1979. 110 p. 
 
5484. Ndakambokuyambira ¦ Paul Chidyausiku. Gwelo> Mambo Press in association 

with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd printing 1974. 63 p. English title> I warned 
you before. 

 
5485. Ndakamuda dakara afa ¦  na Kenneth S. Bepswa. London> Macmillan µ Co. Ltd., 

in association with the Southern Rhodesia African Literature Bureau, 1960. 81 p. 
(SOAS 4675) 

 
5486. Ndakatongwa nenyika mbiri nedzimwe nyaya fupi ¦ naO. Makani Kabweza 

navamwe vanyori, nhanganyaya naF.M. Mukute, English commentary by J. 
Haasbroek. Gweru> Mambo Press, c1976, repr. 1984. 94 p. Series> Mambo writers 
series, Shona section, vol. 1. 

 
5487. Ndakaziva haitungamiri ¦ naXavier S. Marimazhira. Gwelo> Catholic Mission 

Press, 1962. 104 p.  
 
5488. Ndakazviita ¦ R.M. Choto. Harare> The College Press, 1985. 79 p. 
 
5489. Ndakura ¦ naTendai Makura. Harare> Zimbabwe Children&s Literature Foundation, 

1983. 14 p. 
 
5490. Ndambakuudzwa akaonekwa nembonje ¦ Janiel Mabhugu. Gwelo> Mambo Press, 

1979. 178 p. Series> Mambo writers series, Shona section, vol. 4. English title> You 
pay heavily for advice not heeded. 
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5491. Ndiani acharima gura@ ¦ Vitalis Nyawaranda. Harare> The College Press, 1990. 
113 p. 

 
5492. Ndikandei mugehena ¦ naM.A. Hamutyinei. Gweru> Mambo Press, 1988. 132 p. 

Series> Mambo writers series, Shona section, vol. 26. English title> Throw me into hell 
fire. 

 
5493. Ndiko kupindana kwamazuva ¦ Charles Mungoshi. Gwelo> Mambo Press in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1975. 158 p. 
 
5494. Ndiko kusasana@ ¦ naO.P. Nyika. Gweru> Mambo Press, 1983. 132 p. Series> 

Mambo writers series, Shona section, vol. 16. English title> Is this leisure@ 
 
5495. Ndinodawo mwana> mutambo weChiShona ¦ wakanyorwa naOliver P. Nyika. 

Gweru> Mambo Press, 1983. 49 p. Series> Mambo writers series, Shona section, vol. 
15. 

 
5496. Ndinofa ndaedza ¦ Bornventure Honzeri. Gweru> Mambo Press, 1991. 135 p. 
 
5497. Ndinozviziva ¦ Kenneth Mutize. Gwelo> Mambo Press, in association with The 

Literature Bureau, 1981. 67 p. English title> I know it.  
 
5498. Ndiri parumananzombe ¦ naFelix Manyimbiri. Gweru> Mambo Press, 1983. 113 

p. Series> Mambo writers series, Shona section, vol. 13. 
 
5499. Ndisingambozvifungira ¦ Edward W. Kaugare. Harare> The Literature Bureau, 

1982. 119 p. Series> Shona crime and detection series. English title> I was not 
expecting it. 

 
5500. Ndizvo here ¦ Cosmas Mutswi. Salisbury> Longman Zimbabwe, in association wih 

The Literature Bureau, 1982. 77 p. 
 
5501. Ndochema naani@ ¦ Stella Mandebvu. Salisbury> Longman Rhodesia, in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1974. 118 p.  
 
5502. Ndodzoka kumusha ¦ I.S. Muzareweto. Gweru> Mambo Press in association with 

the Literature Bureau, 1982. 69 p. English title> Coming back home.  
 
5503. Ndoitawo zvakaita vamwe ¦ naP.H.D. Ngwaraingwe. Gweru> Mambo Press, in 

association with The Literature Bureau, 1984. 86 p.   
 
5504. Ndomene haichemedzi ¦ naMorgan Mahanya. Salisbury> The Literature Bureau, 

1980. 64 p. Series> Shona crime and detection series. 
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5505. Ndonyarirepiko ¦ Godfrey Chade. Salisbury> The Literature Bureau, 1981. 21 p. 
 
5506. Ndonzenzeta nze> music (amaculo) ¦ E.R. Zvavamwe. Harare> Longman 

Zimbabwe, 1986. 32 p. of music.  
 
5507. Ndoziva. Grade five. Harare> The College Press, 6th repr. 1982. 79 p. 
 
5508. Nduri dzenhango dzomuZimbabwe> Zimbabwean speech poetry in Shona ¦ 

compiled, edited and arranged by J. Haasbroek. Gwelo> Mambo Press, 1980. 327 p. 
Series> Mambo writers series, Shona section, vol. 6. 

 
5509. Ndwiyo dzechechi dzeivu (Mazwi chete). Salisbury> Rakagadzirwa nge Church 

Music Service, 1965. unpaged. 
 
5510. Nehanda nyakasikana> nhorido dzokunyikadzimu ¦ dzakanyorwa naTimothy C. 

Shumba navamwe vanyori, dzakakokorodzwa naTicha Jongwe, nhanganyaya naR. 
Nyevera. Gweru> Mambo Press, 1983.  376 p. Series> Mambo writers series, Shona 
section, vol. 9. Postscript> Aspects of Zimbabwean spiritual consciousness, pages 363-
370 (in English). 

 
5511. Ngano dzamatambidzanwa ¦ dzakanyorwa naAaron C. Hodza. Gweru> Mambo 

Press, 1983. 153 p. Series> Mambo writers series, Shona section, vol. 12. 
 
5512. Ngano dze kare. Salisbury> Word of Life Publications, 2nd ed. 1966. 33 p. Series> 

Scripture reader, 1 (based on SSB Scheme) 
 
5513. Ngano dze kare. Salisbury> Word of Life Publications, 2nd ed. 1966. 47 p. Series> 

Scripture reader, 2 (based on SSB Scheme) 
 
5514. Ngano dzechinyakare ¦ A.C. Hodza. Salisbury> Longman, 1980. 68 p. 
 
5515. Ngano dzenyika zhinji ¦ dzakataurwazwe na-Paddy Vickery. Pietermaritzburg> 

Shuter and Shooter, n.d. 44 p. 
 
5516. Ngano dzepasi chigare ¦ Jane Chifamba. Oxford> Oxford University Press, in 

association with Southern Rhodesia Literature Bureau, 1964. 60 p. 
 
5517. Ngano dzepasichigare ¦ naJane Chifamba. Gwelo> Mambo Press in association 

with The Literature Bureau, 1982. 152 p.  
 
5518. Ngano dzinozipa dzapasichigare ¦ naI.M. Zvarevashe. Gweru> Mambo Press in 

association with The Literature Bureau, 1990. 99 p.  
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5519. Ngatiimbe pamwe> choruses for youth ¦ prepared by Conference Christian 
Education, Rev. Norman Thomas, editor. Umtali> Published by The Board of 
Publications and Communications of the Rhodesia Annual Conference of The 
Methodist Church, printed by Rhodesia Mission Press, 1965. 82 p. Without music. 

 
5520. Ngatipfuyei tsuro ¦ D.M. Chavunduka. Gwelo> Mambo Press, in association with 

the Rhodesia Literature Bureau, 1969. 51 p. Series> Kupfuya kwakanaka  Animal 
husbandry, vol. V. English title> Let&s breed rabbits. 

 
5521. Ngemuchinjiko wako nedambudziko. Salisbury> S.P.C.K., printed by Mambo 

Press, Gwelo, n.d. 11 p. 
 
5522. Nguo dzouswa ¦ Aaron C. Moyo. Gweru> Mambo Press, in association with the 

Literature Bureau, 1985. 200 p. English title> Upheavals.  
 
5523. Nhaka yenhetembo ¦ dzakarongwa naW.N. Masocha. Harare> Longman 

Zimbabwe, 1996. 136 p. Series> Zimbabwe writers. 
 
5524. Nhaka youpenyu. Bhuku 5 ¦ Gabriel A. Matindike. Harare> Zimbabwe Publishing 

House, 1983. 159 p. Series> ZPH Primary school Shona series. 
 
5525. Nhaka youpenyu. Bhuku 7 ¦ Gabriel A. Matindike. Harare> Zimbabwe Publishing 

House, 1983. 160 p. Series> ZPH Primary school Shona series. 
 
5526. Nhaka youpenyu. Bhuku 7> rakadzokorodzwa chirongwa chitsva. Bhuku 

remudzidzisi ¦ Gabriel A. Matindike. Harare> Zimbabwe Publishing House, c1992. 
113 p. Series> ZPH Primary school Shona series. 

 
5527. Nhamo ine nharo ¦ Aaron C. Moyo. Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, 1978. 

20 p.  
 
5528. Nhamo iri kure ¦ Aginella Chinaka. Salisbury> The Literature Bureau, 1981. 20 p. 
 
5529. Nhamo mushamhu ¦ Nicodemus A. Tichiwangana. Gweru> Mambo Press, in 

asociation with The Literature Bureau, 1983. 176 p. English title> Troubles are a 
scourge.  

 
5530. Nherera haina zororo ¦ S.G. Wenyika. Harare> Longman Zimbabwe, in 

association with The Literature Bureau, 1983. 134 p. 
 
5531. Nhetembo ¦ compiled by the Rhodesia Literature Bureau < Charles Singende, 

compiler. Gwelo> Mambo Press in association with the Rhodesia Literature Bureau, 
1972. 228 p.  
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5532. Nhetembo ¦ compiled by the Rhodesia Literature Bureau < Charles Singende, 
compiler. Gwelo> Mambo Press in association with the Rhodesia Literature Bureau, 
3rd printing 1977. 228 p.  

 
5533. Nhetembo dzakasarudzwa muzvinyorwa zvenhengo dzeZimbabwe Women Writers 

kubva mugore ra1990-1998. »Harare¼> Zimbabwe Women Writers, 1998. 75 p. Cover 
title> Selections Ð Nhetembo.  

 
5534. Nhoroondo dzachaminuka ¦ naI.S. Kwaramba. Gweru> Mambo Press in 

association with The Literature Bureau, 1987. 96 p. 
 
5535. Nhoroondo dzekwazvimba> kuchipata ¦ na S.J.T. Samkange. Harare> Harare 

Publishing House, 1986. 80 p. 
 
5536. Nhoroondo dzokuwanana ¦ Paul Chidyausiku. Cape town> Oxford University 

Press in association with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd ed. (rev. orthography), 
2nd impr. 1966. 61 p. 

 
5537. Nhume yamambo ¦ naN.M. Mutasa. Gweru> Mambo Press, 1990. 202 p. 
 
5538. Nyadzi dzinokunda rufu ¦ Paul Chidyausiku. Salisbury> Oxford University Press in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd impr. 1966. 52 p. 
 
5539. Nyanga yechipembere ¦ E. Masundire. Eiffel Flats, Kadoma, Zimbabwe> Juta 

Zimbabwe, 1996. 59 p. 
 
5540. Nyanga yenzou ¦ E. Masundire. Gweru> Mambo Press, 1992. 174 p. English title> 

Tusker&s ivory.  
 
5541. Nyarawo kani ¦ T. Makanganise. Salisbury> Longman Zimbabwe, in association 

with The Literature Bureau, 1981. 100 p. 
 
5542. Nyati haizi mombe ¦ K.J. Mutize. Harare> The College Press, 1982. 81 p. 
 
5543. Nyaya dze sango ¦ rakanyorwa na Paul White, rakaiswa muchiShona na Pius 

Wakatama. Salisbury> Word of Life Publications, 1966. 68 p. Translation of> Jungle 
doctor&s fables.  

 
5544. Nyika yadonha ¦ naB.C. Chitsike. Harare> The Literature Bureau, 1988. 116 p. 
 
5545. Nyoka huru haizvirumi ¦ N.Ph. Hamandishe. Harare> Longman Zimbabwe, in 

association with The Literature Bureau, 1984. 91 p. 
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5546. Nzira dzokuwana mari nefodya  How Turkish tobacco pays  Indlela igwayi 
ebhadala ngayo. Cape Town etc.> Longmans in association with the Southern 
Rhodesia African Literature Bureau, 1959.  47 p. English-Shona-Ndebele. (SOAS 
4689) 

 
5547. Nziramasanga ¦ R.H. Chakamba. Harare> Longman Zimbabwe, 1991. 87 p. 
 
5548. Nzvengamutsvairo ¦ naBernard T.G. Chidzero. Salisbury> Longmans of Rhodesia, 

in association with the Rhodesia Literature Bureau, 5th impr. (with corr.) 1967. 81 p. 
English title> Stay-at-home. (SOAS 4700 for earlier eds.) 

 
5549. Nzwisisai. Salisbury> Longman Rhodesia, 2nd ed. 5th impr. 1975. 124 p. Series> 

Longman Shona series. 
 
5550. Ongororo yandabva zera ¦ naPedzisai Mashiri. Kadoma> Juta Zimbabwe (Pvt) 

Ltd., 1996. 88 p. Series> Juta literature guide. 
 
5551. Ongororo yanziramasanga ¦ naD.E. Mutasa. Kadoma> Juta Zimbabwe (Pvt) Ltd., 

1995. 101 p.  Series> Juta literature guide. 
 
5552. Pafunge ¦ T.K. Tsodzo. Salisbury> Longman Rhodesia, in association with The 

Rhodesia Literature Bureau, 2nd impr. 1974. 114 p. 
 
5553. Paida mwoyo ¦ Vitalis Nyawaranda. Harare> The College Press, 1987. 96 p. 

Series> Modern writers. 
 
5554. Pane mwoyo wangu ¦ Philemon T. Mataruse. Gwelo> Mambo Press, in association 

with The Literature Bureau, repr. 1982. 143 p. First published in 1981 under the title 
Mwoyo muti.  English title> My heart&s choice. 

 
5555. Pasichigare> essays on Shona culture in retrospect ¦ na O.M. Kabweza, L.M. 

Hatugari, M.A. Hamutyinei, C. Hove. Gwelo> Mambo Press, 1979. 120 p. Series> 
Mambo writers series, Shona section, vol. 3. 

 
5556. Paumire mudiwa ¦ Godfrey Nekati. Harare> Zimbabwe Publishing House, 1996. 

200 p. Series> ZPH writers series, 23. 
 
5557. Penga udzoke ¦ Jack E. Foroma. Gwelo> Mambo Press, in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 1976. 99 p. English title> Mend your ways.  
 
5558. Pepukai. London, etc.> Longmans, 3rd ed. 2nd impr. 1961. 61 p. Series> 

Longmans& standard Shona readers. Manyika, sub-standard A. 
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5559. Pfokocho ¦ John Mudzuri. Harare> The College Press (Pvt) Ltd., 1990. 32 p. 
Series> First library. 

 
5560. Pfuma ndeyamaoko ¦ Redson J.D. Gutsa. Gwelo> Mambo Press, in association 

with The Literature Bureau, 1980. 69 p. 
 
5561. Pfuma yokuba inozvimbira ¦ Itai Muzareweto. Salisbury> Rhodesia Literature 

Bureau, 1975. 12 p.  
 
5562. Pfumo reropa ¦ na Patrick Chakaipa. Cape Town, etc.> Longmans Southern Africa 

(Pty) Ltd., in association with the Southern Rhodesia African Literature Bureau, 
1961. 110 p. English title> Spear of blood.  

 
5563. Pfungwa dzaSekuru Mafusire ¦ naPaul Chidyausiku. Gwelo> Mambo Press in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd printing 1965. 78 p. English 
title> Thoughts of Uncle Mafusire.  

 
5564. Pindai. Salisbury> Longman Rhodesia, 6th impr. 1975. 60 p. Series> Longman 

Shona series. Chimanyika. 
 
5565. Pindukai 1. Bhuku 1. Harare> Longman Zimbabwe, 1989. 32 p.  
 
5566. Pindukai 1. Bhuku 2. Harare> Longman Zimbabwe, 1989. 32 p.  
 
5567. Pindukai 1> Bhuku romudzidzisi. Harare> Longman Zimbabwe, 1989. 110 p.  
 
5568. Pindukai 1> Gadziriro yokuverenga. Harare> Longman Zimbabwe, 1989. 24 p.  
 
5569. Pindukai 2. Bhuku 1. Harare> Longman Zimbabwe, 1990. 48 p.  
 
5570. Pindukai 2. Bhuku 2. Harare> Longman Zimbabwe, 1990. 48 p.  
 
5571. Pindukai 2> Bhuku romudzidzisi. Harare> Longman Zimbabwe, 1991. 104 p.  
 
5572. Pota neyo tisangane ¦ Bissett C. Chitsike. Harare> Longman Zimbabwe, in 

association with The Literature Bureau, 1988. 31 p. 
 
5573. Rakatsva dumbu nomusana ¦ F. Mazhero. Harare> The College Press, in 

association with the Literature Bureau, 1982. 173 p. 
 
5574. Rakava buno risifemberi ¦ C.M. Matsikiti. Gweru> Mambo Press, in association 

with The Literature Bureau, 1995. 221 p. English> Whoever could have guessed it.  
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5575. Revision in action. Grade 7, Shona ¦ J.T. Foroma. Harare> Zimbabwe Publishing 
House, 1993. 92 p. 

 
5576. Rina manyanga hariputirwi ¦ Amos M. Munjanja. Gwelo> Mambo Press in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd printing 1975. 192 p. English 
title> Evil will out.  

 
5577. Rinonyenga rinohwarara ¦ Colette Mutangadura. Gweru> Mambo Press in 

association with The Literature Bureau, 1983. 143 p. English title> A beggar humbles 
himself.  

 
5578. Riringwe ¦ naEunice Bvuma. Salisbury> The Literature Bureau, 198-@ 12 p. 
 
5579. Ruchiva ¦ James Kawara. Salisbury> Longman Zimbabwe in association with The 

Literature, 1980. 86 p.  
 
5580. Rudo harurwirwi ¦ I. Muzareweto.  Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, 197-@ 

23 p. 
 
5581. Rudo ibofu ¦ Patrick Chakaipa. Gwelo> Catholic Mission Press, n.d. 104  p. 
 
5582. Rudo ndimashingise ¦ naJ. Chekure. Gwelo> Mambo Press in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 1976. 96 p. 
 
5583. Rudo runotuma asingarambi ¦ F. Manyimbiri. Gweru> Mambo Press, 1994. 102 p. 

English title> Everybody is love&s slave. Series> Mambo writers series, Shona section, 
vol. 32. 

 
5584. Rudo rwakaputsa ruvengo ¦ Itai Muzareweto. Salisbury> Longman Rhodesia, in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1975. 78 p. 
 
5585. Rufu runobereka rufu ¦ Morgan Mahanya. Salisbury> Longman Rhodesia in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1976. 54 p. 
 
5586. Rugare ¦ T.K. Tsodzo. Harare> Books for Africa, 1982. 40 p. 
 
5587. Rugare tange nhamo> (mutambo) ¦ Davidson Mugabe. Gwelo> Mambo Press in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd printing 1975. 77 p. English 
title> Misery precedes peace.  

 
5588. Rukuvhute> muunganidzwa wenhetembo ¦ Chirikure Chirikure. Harare> The 

College Press, 1989. 66 p. Series> Poetry series. 
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5589. Runako munjodzi ¦ N.M. Mutasa. Harare> Zimbabwe Publishing House in 
association with The Literature Bureau, 1982. 169 p. 

 
5590. Rurimi inyoka ¦ Giles Kuimba. Gwelo> Mambo Press in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 1976. 170 p. English title> A wagging tongue.  
 
5591. Rurimi rwaamai. Bhuku 1 ¦ naT.K. Tsodzo. Salisbury> Scholastic Books, 3rd repr. 

1981. 166 p. 
 
5592. Rurimi rwaamai. Bhuku 2 ¦ naT.K. Tsodzo. Salisbury> Scholastic Books, 1979. 

159 p. 
 
5593. Rurimi rwaamai. Bhuku 3 ¦ naT.K. Tsodzo. Salisbury> Scholastic Books, 1980. 

175 p. 
 
Rurimi rwedu rwechiShona. SEE> ShonaÐour language. 
 
5594. Ruvengo runoshinhwa ¦ C.M. Matsikiti. Salisbury> Longman Rhodesia, in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1978. 82 p. 
 
5595. Ruvimbo ¦ Julius Chingono. Salisbury> Longman Zimbabwe, in association with 

The Literature Bureau, 1980. 35 p. 
 
5596. Rwizi pakati ko! ¦ naMaxwell C.C. Musingafi. Gweru> Mambo Press, 1992. 102 p. 

Series> Mambo writers series, Shona section, vol. 32. English title> The River of love&s 
divide. 

 
5597. Sajeni Chimedza ¦ James Kawara. Gweru> Mambo Press, 1984. 174 p. Series> 

Mambo writers series, Shona section, vol. 18. 
 
5598. Sara ugarike ¦ Nicholas Hamandishe. Salisbury> Longman Rhodesia, in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1975. 118 p. 
 
5599. Sarura wako ¦ Charles S. Makari. Salisbury> Longman Rhodesia, in association 

with the Rhodesia Literature Bureau, 3rd impr. 1973. 119 p. 
 
5600. Seka urema wafa ¦ Clifford G. Mujuru. Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, 

1976. 29 p. 
 
5601. Shanduko ¦ T.K. Tsodzo. Harare> The College Press, 1983. 44 p. Series> Modern 

writers of Zimbabwe. 
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5602. Shanje ndimaurayise ¦ Matthew T. Chikowo. Salisbury> Longman Zimbabwe, in 
association with The Literature Bureau, 1981. 102 p. 

 
5603. ShonaÐour language  Rurimi rwedu rwechiShona. Buku yokutanga »1¼ ¦  na 

A.W. Dill. Salisbury> Longmans of Rhodesia, 4th impr. 1966. 244 p. (SOAS 4715 for 
earlier ed.) 

 
5604. ShonaÐour language  Rurimi rwedu rwechiShona. Buku yepiri »2¼> ndeyo-

kusevenzesa muFomu III naFomu IV ¦ A.W. Dill. Salisbury> Longmans of Rhodesia, 
1965. 184 p. 

 
5605. Shumba ¦ A.P. Jackson. Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, 1977. 29 p. 
 
5606. Shumba yembongoro ¦ story by Eunice Bvuma. Salisbury> Rhodesia Literature 

Bureau, 198-@ 12 p. 
 
5607. Shumbayaonda ¦ Organ Madawu. »Harare¼> The Literature Bureau, 1995. 83 p. 
 
5608. Shungu dzomwoyo ¦ Claudius Matsikiti. Salisbury> Longman, in association with 

The Literature Bureau, 1980. 58 p. 
 
5609. Shungu hadziurayi ¦ M. Jaravaza. Harare> Longman Zimbabwe, in association 

with The Literature Bureau, 1991. 116 p. 
 
5610. Standard four. Salisbury> Longmans of Rhodesia, 2nd ed. 4th impr. 1966. 149 p. 

Series> Longmans& standard Shona readers. (SOAS 4636 for 1957 ed.) 
 
5611. Standard six. Salisbury> Longmans of Rhodesia, 6th impr. 1966. 121 p. Series> 

Longmans& standard Shona readers. (SOAS 4638 for 1959 ed.) 
 
5612. Study guide to Pfumo reropa ¦ by Silas Taviringana. Harare> Academic Books, 

1993. 76 p. 
 
5613. Study guide to Upfumu uroyi ¦ by Silas Taviringana. Harare> Academic Books, 

1993. 68 p. 
 
5614. Sungai mbabvu> zvitambo zvitatu zveShona ¦ naM.A. Hamutyinei. Gweru> Mambo 

Press, repr. 1985. 88 p. Series> Mambo writers series, Shona section, vol. 5. 
 
5615. Svikai. Salisbury> Longman Rhodesia, 9th impr. 1977. 64 p. Series> Longman 

Shona series. Chizezuru. 
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5616. Takazvarirwa mwana> zvidzidzo zvokuberekwa kwotuwana. Gwelo> Mambo 
Press, n.d. 11 p. 

 
5617. Tambaoga mwanangu ¦ Giles Kuimba. Salisbury> Longman Rhodesia, in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 6th impr. 1977. 119 p. 
 
5618. Tambirwai. Salisbury> Longman Rhodesia, 8th impr. 1976. 60 p. Series> Longman 

Shona series. Chizezuru. 
 
5619. Tichaona ¦ naJohn Norman Gambanga. Salisbury> Rhodesia Literature Bureau, 

1976. 11 p. 
 
5620. Tigere ¦ naKudakwashe Mavindidze. Harare> Zimbabwe Children&s Literature 

Foundation, 1983. 16 p. 
 
5621. Tipeiwo dariro> manzwi matsva munhetembo. Harare> College Press Publishers, 

1994. 160 p. Series> Poetry series. 
 
5622. Todya nyika rutivi ¦ naCosmas Mutswi. Salisbury> The Literature Bureau, 1980. 

20 p. 
 
5623. Tonderai ¦ naE.F. Ribeiro. Salisbury> The College Press, in association with The 

Rhodesia Literature Bureau, 2nd repr. 1974. 147 p. 
 
5624. Tora, ura£e ¦ V.R. Rickland. Belingwe, S. Rhodesia> Mnene Book Depot, Church 

of Sweden Mission, 1st ed., 1954. 141 p. (SOAS 4731) 
 
5625. Tsanga yembeu  (A grain of wheat) ¦ NguÒg– wa Thiong&o, rakashandurwa kuiswa 

muchiShona naCharles Mungoshi. Harare> Zimbabwe Publishing House, 1987. 344 p. 
 
5626. Tsano ¦ T.K. Tsodzo. Gweru> Mambo Press, in association with The Literature 

Bureau, 1982. 70 p. 
 
5627. Tsika dzakanaka ¦ naHilary Preston. Gwelo> Mambo Press, in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 2nd printing 1965. 45 p. English title> Good manners 
and etiquette.  

 
5628. Tsika dzavaShona ¦ J.M. Gombe. Harare> The College Press, 1986. 102 p. 
 
5629. Tsumo, Chimbo namadimikira ¦ I.M. Zvarevashe. Harare> Longman Zimbabwe, in 

association with The Literature Bureau, 1984. 76 p. 
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5630. Tsumo namadimikira (Bhuku rechipiri »2¼) ¦ naAmos M. Munjanja. Salisbury> 
Longman Rhodesia, in association with the Rhodesia Literature Bureau, 3rd impr. 
1978. 46 p. English title> A second book of proverbs.  

 
5631. Tsumo nefananidzo ¦ naAmos M. Munjanja. Harare> Longman Zimbabwe, in 

association with The Literature Bureau, 1986. 35 p.  
 
5632. Tsumo nemadimikira ¦ na Amos M. Munjanja. Salisbury> Longmans of Rhodesia, 

in association with the Rhodesia Literature Bureau, 1965. 38 p. 
 
5633. Tsuro naKamba ¦ Florence Ford. Harare> Happy Books, 1991. 16 p. Series> Nguva 

yoKuverenga. 
 
5634. Tsvaru akazvara tivu ¦ Simeon Venganai Masukusa. Harare> College Press 

Publishers, 1994. 188 p. Series> Modern writers. 
 
5635. Uchandifungawo ¦ Aaron C. Moyo. Gwelo> Mambo Press in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 1975. 150 p. English title> You will think of me. 
 
5636. Uchanditsvaga ¦ J. Kawara. Salisbury> Longman Rhodesia, in association with the 

Rhodesia Literature Bureau, 1978. 82 p. 
 
5637. Ugo hwamadzinza avaShona ¦ Aaron C. Hodza. Salisbury> Longman Rhodesia in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1974. 96 p. 
 
5638. Unei nazvo ¦ Canisius M. Zharare. Harare> Longman Zimbabwe, in association 

with The Literature Bureau, 4th impr. 1985. 109 p.  
 
5639. Upfumi uroyi ¦ naGeoffrey Ndhlala. Harare> Longman Zimbabwe, 1988. 69 p. 

Series> Zimbabwe writers. 
 
5640. Usarikweva dindingwe ¦ Mordekai A. Hamutyinei. Harare> Longman Zimbabwe, 

1990. 89 p. Series> Zimbabwe writers. 
 
5641. Ushe ndohwangu ¦ Pearson M. Mashiri. Salisbury> Longman Rhodesia, 1978. 55 

p. 
 
5642. Utsanana pamusha ¦ naA. Cornwall-Jones. Salisbury> Published in association 

with the Rhodesia Literature Bureau by Thomson Newspapers Rhodesia, 1965. 34 p. 
Sanganai namai chamunorwa  Shona homecraft series, book 10. English title> 
Hygiene in the home. 

 
5643. Utsinye hunopfuka ¦ Willias Masocha. Salisbury> Longman, 1979. 111 p. 
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5644. Utungamiri ¦ H. Torongo. Gweru> Mambo Press, 1989. 48 p. Series> Mambo 
writers& series, Shona section, vol. 28. 

 
5645. Uyavaya hwenduri dzeChinyakare ¦ naVaJ. Haasbroek. Gweru> Mambo Press, 

1988. 312 p. 
 
5646. Vaforomani ¦ naRobert H. Chakamba. Eiffel Flats, Kadoma> Juta Zimbabwe, 

1996. 38 p. 
 
5647. Vakafa vakazorora ¦ Eric P. Mavengere. Salisbury> Longman Rhodesia, in 

association with the Rhodesia Literature Bureau, 1973. 91 p. 
 
5648. Vakafa vapenyu ¦ naFelix Manyimbiri. Gweru> Mambo Press, 1990. 103 p. Series> 

Mambo writers series, Shona section, vol. 29. 
 
5649. Vakaimedza ichiri kufema ¦ V. Nyawaranda. Gweru> Mambo Press, 1990. 112 p. 

Series> Mambo writers series, Shona section, vol. 28. 
 
5650. Vakasiiwa pachena. Ndaiziveiko@ ¦ mitambo yechiShona yakanyorwa naJuliet 

Chikanza. Gweru> Mambo Press, 1984. 83 p. Series> Mambo writers series, Shona 
section, vol. 17. Two plays. 

 
5651. Vangeri yakanyorwa na Johane. Salisbury> Rhodesia Bible House, 1st printing in 

rev. version, 1966. 55 p. English title> St. JohnÐShona (revised) 
 
5652. Vangeri yakanyorwa na Marko. Salisbury> The Bible Societies in Central Africa, 

1964. 47 p. English title> St. Mark in Shona. 
 
5653. Vangeri yakanyorwa na Mateo. Salisbury> The Bible Societies in Central Africa, 

1964. 72 p. English title> St. Matthew in Shona. 
 
5654. Va½geri yakanyorwa naRuka. Salisbury> Rhodesia Bible House, 1966. 78 p. 

English title> St. Luke in Shona. 
 
5655. Vatete vachabvepi ¦ naTendai Makura. Gwelo> Mambo Press in association with 

the Rhodesia Literature Bureau, 1st ed. 1976. 55 p. English title> The ant&s advice is 
no longer available.  

 
5656. Vavariro ¦ Raymond Choto. Harare> Baobab Books, 1990. 159 p. 
 
5657. Wakandicheka nerakagomara ¦ Aaron C. Moyo. Gweru> Mambo Press in associa-

tion with The Literature Bureau, 1982. 130 p. English> You cut me with a blunt one.  
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5658. Wakandigona wena ¦ naB.C. Chitsike. Harare> Longman Zimbabwe, in 
association with The Literature Bureau, 1986. 94 p.  

 
5659. Wakandikoderei mudzimba@ ¦ N. Magwa. Gweru> Mambo Press, 1990. 86 p. 
 
5660. Wandibaya panyama nhete ¦ Aaron C. Moyo. Harare> Longman Zimbabwe, in 

association with The Literature Bureau, 1987. 49  p. 
 
5661. Wandigura kunorira ¦ Simbarashe T. Dzoro. Salisbury> Longman Zimbabwe, in 

association with The Literature Bureau, 1980. 82 p. 
 
5662. Wazvaremhaka ¦ naRegis Nhunduma. Gweru> Mambo Press in association with 

The Literature Bureau, 1985. 125 p. 
 
5663. Wechitatu muzvinaguhwa ¦ L. Washington Chaparadza. Cape Town> Longmans 

Southern Africa, in association with the Southern Rhodesia Literature Bureau, 1963. 
56 p. English title> Two is company, three is none.  

 
5664. Yaive hondo ¦ Aaron Chiundura Moyo. Gweru> Mambo Press, 1985. 115 p. 

Series> Mambo writers series, Shona section, vol. 20. English title> It was war. 
 
5665. Yaramba yangove Nhamo ¦ Michael Maramba. »Harare@> The Literature Bureau, 

1981 or 1982@¼ 44 p. 
 
5666. Yesu muponesi wedu> katikazi yeChitendero cheKatorike ¦ prepared by the 

Catechetical Commission of Gweru Diocese. Gweru> Mambo Press, rev. repr. 1989. 
128 p. 

 
5667. Zinyekenyeke (mitambo miviri) ¦ George Mujajati. Harare> College Press, 1997. 

115 p. Series> Modern writers.  
 
5668. Ziso rapindwa nemhiripiri ¦ Mordekai A. Hamutyinei. Harare> The College Press, 

repr. 1989. 90 p. Series> Modern writers of Zimbabwe. 
 
5669. Ziva kwawakabva ¦ Aaron C. Moyo. Salisbury> Longman Rhodesia, in association 

with the Rhodesia Literature Bureau, 1977. 134 p. 
 
5670. Ziva mutauro> maumbirwoÐmapereterwoÐmanyorerwo eShona ¦ naVaF.R. 

Mutokonyi. Gwelo> Mambo Press, 1981. 56 p. English title> Know your mother 
tongue.  

 



  Shona         

  
 
 

467

5671. Zivai kufamba ¦ na A.M. Jones. Cape Town> Longmans Southern Africa in 
association with the Southern Rhodesia Literature Bureau, 2nd ed. 1963. 52 p. 
English title> Road safety. (SOAS 4766) 

 
5672. Zivai mhuka dzomusango ¦ naB.C. Chitsike. Gweru> Mambo Press in association 

with The Literature Bureau, 1992. 49 p. English title> Know the wild animals. Names 
of animals in Shona, Ndebele and English. 

 
5673. Zvaida kushinga ¦ naCharles S. Makari. Gweru> Mambo Press, in association with 

The Literature Bureau, 1985. 104 p. 
 
5674. Zvairwadza vasara ¦ Gonzo H. Musengezi. Harare> Zimbabwe Publishing house, 

1984. 199 p. Series> ZPH writers series, 22. 
 
5675. Zvakanga zvakaoma muZimbabwe ¦ na M.A. Hamutyinei. Gweru> Mambo Press, 

1984. 80 p. Series> Mambo writers series, Shona section, vol. 17. 
 
5676. Zvamagariro avanhu ¦ mashoko akanyorwa mutsamba yaPapa John Paul (II) 

wechipiri. Chinyorwa ichi chine mbiri chinonzi Z.V. Amagariro Avanhu... 
Chinyorwa ichi chakatorwawo nokusevenzeswa ne Justice and Peace Commission 
yeSouth African Catholic Bishops Conference... »S.l.> s.n., n.d.¼ 35 p. 

 
5677. Zvamazuva ano ^^chimanjemanje&& ¦ naTakazvipedza Dhazimeta. »Salisbury@¼> 

Published for the Girl Guides Association of Rhodesia by The Rhodesia Literature 
Bureau, n.d. 20 p. 

 
5678. Zvibaye woga ¦ A. Mukwazhi. Gweru> Mambo Press, 1996. 154 p. Mambo writers 

series, Shona section, vol. 33. English title> Self-torment.  
 
5679. Zvichabuda pachena ¦ J.H. Chionioni. Gwelo> Mambo Press in association with 

the Rhodesia Literature Bureau, 2nd printing 1978. 68 p. English title> The truth will 
out.  

 
5680. Zvichakuwanawo ¦ A.J. Lwanda. Gwelo> Mambo Press in association with The 

Literature Bureau, repr. 1982. 164 p. English title> Crime will catch up with you.  
 
5681. Zvinoyera ¦ naMorgen Mahanya. Gweru> Mambo Press, 1989. 167 p. Series> 

Mambo writers series, Shona section, vol. 29. 
 
5682. Zvirahwe ¦ Amos Munjanja. Gwelo> Mambo Press in association with The 

Rhodesia Literature Bureau, 2nd printing 1976. 38 p. English title> Shona riddles.  
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5683. Zvirevo zvavaShona ¦ Cleopas T.M&Bayiwa. Gwelo> Mambo Press in association 
with The Rhodesia Literature Bureau, 1976. 68 p. English title> Shona proverbs and 
sayings.  

 
5684. Zviuya hazviwanani ¦ naK.G. Muringaniza. Gweru> Mambo Press in association 

with The Literature Bureau, 1985. 128 p.  
 
5685. Zviuya zviri mberi ¦ Joyce Simango. Salisbury> Longman Rhodesia, in association 

with the Rhodesia Literature Bureau, 2nd printing 1974. 90 p. 
 
5686. Zviverengwo zvoUpenyu hwaTenzi Wedu. Salisbury> S.P.C.K., printed by Mambo 

Press, Gwelo, n.d. 15 p. 
 
5687. Zvousiku ¦ J.J. Mukandi. Gweru> Mambo Press in association with the Literature 

Bureau, 1983. 84 p. English titles> Ghosts.  
 
SISAALASISAALA  (Ghana. Also> Sisai, Issala, H (Ghana. Also> Sisai, Issala, H issala, Isaalung, Busillu Sisala. Eth2 issala, Isaalung, Busillu Sisala. Eth2 
languages> Sisaala Tumulung and Sisaala Western< both different from Sissala language languages> Sisaala Tumulung and Sisaala Western< both different from Sissala language 
o f  Burk ina  Faso .  No t  in  SOAS.  LCSissa l a .  MDSisa la  fo r  a l l  3 )o f  Burk ina  Faso .  No t  in  SOAS.  LCSissa l a .  MDSisa la  fo r  a l l  3 )   
  
5688. Africa ti½tee½ bagilaa  (Animals of Africa). Tamale> Institute of Linguistics, n.d. 

17 p. 
 
5689. Alii ari Williams mu Tamale (Writers& course, Tamale le) ¦ Alii Gb¡n¡, Lilixi, 

Williams Nabai, Nabugobele¦A.  »Tamale@> Institute of Linguistics, n.d.¼ 14 p.  
 
5690. Ha ch¡¡ri Wajia ari Su½s‚gul‚‚ d‚½su½ ¦ A.J. Bach¡n¡. Tamale> Ghana Institute 

of Linguistics, 1981. 30 p. 
 
5691. Haluri ari Minaata bul kudiile wiaa. Tamale> Institute of Linguistics, n.d. 14 p. 
 
5692. Kokuo si ½a ½ii a k‚ Ghana. Tamale> Institute of Linguistics, n.d. 18 p. 
 
5693. La gunn¡ foli. Book II> Workbook, Sisaala-English. Tamale> Ghana Institute of 

Linguistics, Literacy and Bible Translation, 1985. 16 p. 
 
5694. La karim¡ isaali½. Pre primer. Tamale> Institute of Linguistics, 1974. 18 p. 
 
5695. Laa karim¡ isaali½. Primer no. 1. Tamale> Institute of Linguistics, 1974. 39 p.  
 
5696. Laa karim¡ isaali½. Primer no. 2. Tamale> Institute of Linguistics, 1973. 41 p.  
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5697. Laa karim¡ isaali½ n¡  We are reading Sisaala. Tamale> institute of Linguistics, 
1973. 30 p. 

 
5698. Mi su½s‚g‚l, mi su½s‚g‚l> Sisaala stories. Tamale> Institute of Linguistics, 1974. 

37 p. 
 
5699. Nihuobisi½ namakisi½ ¦ T.T. Wubonto ma n¡ kaa birima h¡ isaali½ l¡. Accra> 

Adwinsa Publications (Gh) Ltd, 1996. 13 p. Cover> Sissali. 
 
5700. Nyua liiz‚mu½  (Drink good water) ¦ Kwabena Amponsah n¡ ½mu½si tenin deen 

folii½ l¡, T.T. Wubonto ma n¡ kaa birima n¡ isaalin l¡. Accra> Adwinsa Publications 
(Gh) Ltd, 1996. 16 p. Cover> Sisaal.  

 
5701. Sisaala Kerichiba ½mu½s¡ wiaa ari isaali½> teachers& course, March 1973. 

Tamale> Institute of Linguistics, 1973. 9 p. 
 
SISWATISISWATI  (Swaziland, South Africa, Mozambique. Also> Swazi, Isiswazi, T (Swaziland, South Africa, Mozambique. Also> Swazi, Isiswazi, T ekela, ekela, 
Tekeza .  E thSwa t i .  No t  i n  SOAS.  LCSwaz i .  MDIs i swa t i )Tekeza .  E thSwa t i .  No t  i n  SOAS.  LCSwaz i .  MDIs i swa t i )  
 
5702. Akwehli ngamphimbo munye ¦ ngu Bongani Shadrack Khanyile. Pietermaritzburg> 

Shuter µ Shooter, 1st ed. 1988. 81 p. English title> One man&s meat is another man&s 
poison.  

 
5703. Aselaphe kahle ¦ ngu Phindile Makhubu. Kwaluseni> University of Swaziland, 

1983. 20 p. 
 
5704. Asikhutulisane ¦ nguJabulani Calvin Luphoko. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 

1984. 76 p. Series> African language literature series. 
 
5705. Ayinabudzala ¦ J.P. Shongwe. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 1987. 

94 p. English title> It has no age limit.  
 
5706. Bangani ¦ J.P. Shongwe. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 1984. 69 p. 

English title> Friends.  
 
5707. Bantfu labakhulu ¦ S.S. Mkhatshwa. Pretoria> J.L. van Schaik, 1981. 50 p. English 

title> Great people.  
 
5708. Bhacile ¦ J.S.M. Matsebula. Pretoria> Acacia Books, 1st ed. 2nd impr. 1987. 82 p.  
 
5709. Bungani bebangani ¦ Salayedvwa M. Magagula. Manzini, Swaziland> Macmillan 

Boleswa, 1997. 144 p. Series> Babhali besiSwati. English title> Friendship.  
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5710. Butjoki ¦ D.B.Z. Ntuli, ihunyushwe nguP.J. Malambe na A.M. Masuku. Pieter-
maritzburg> Shuter and Shooter, 1st ed. 1979. 146 p. Translation of> Imicibisholo. 

  
5711. Dumezweni ¦ E.S. Sibanda. Manzini, Swaziland> Macmillan Swaziland National 

Publishing, 1998. 89 p. Series> Babhali besiSwati. 
 
5712. Emagalelo ¦ M.S. Mbuyane, Z.D. Mokoena, J.J. Ncongwane. Pietermaritzburg> 

Shuter and Shooter, 1st ed. 3rd impr. 1990. 36 p. English title> Heavy blows.  
 
5713. Emahlung& etinhlungu ¦ S.J. Ncongwane, A.H. Magagula, J. Stoltz. Kenwyn> Juta 

µ Co., 1st ed. 2nd impr. 1992. 26 p. English title> Pastures of pain.  
 
5714. Emakhowa 1 ¦ umhleli J.J. Thwala. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 

1992. 62 p. English title> Mushrooms.  
 
5715. Emalangabi ¦ T.M. Mongwe. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 1st ed. 1992. 

116 p. English title> Fire flames.  
 
5716. Emantjontjo ¦ umhleli J.J. Ncongwane. Pietermaritzburg> Reach Out Publishers, 

1st ed. 1991. 121 p. English title> Titbits.  
 
5717. Emasu ekuhluta tincwadzi, Libanga lelishumi ¦ J.N. Khumalo (editor), F.E. 

Mkhomazi, S.J. Ncongwane, Z. Sithebe. Arcadia> BARD Technique Guides, 4th ed. 
1992. 43 p. English title> Techniques to study Swazi literature, Standard 10.  

 
5718. Ematekelo ayitolo ¦ J.J. Ncongwane, S.J. Ncongwane. Pietermaritzburg> Shuter 

and Shooter,, 1st ed. 1992. 149 p. 
 
5719. Ematsekeleto ¦ B.S. Khanyile, J.J. Ncongwane, S.S. Sibande. Pietermaritzburg> 

Centaur Publications, 1st ed. 1991. 120 p. 
 
5720. Hamba kahle, Mdikileni ¦ M.A. Simelane. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 1975. 70 

p. English title> Farewell, Mdikileni.  
 
5721. Idbukele ¦ E.T. Mthembu, D.B.Z. Ntuli (bahleli). Pietermaritzburg> Shuter and 

Shooter abambisene neLitiko Lemfundvo eSwatini, 1st ed. 1987. 158 p. English title> 
The meal is ready.  

 
5722. Imali imphandze yesono ¦ C. Dlamini. Goodwood> Via Afrika Limited, 1st ed. 

1986. 132 p. 
 
5723. Imbali yemangcamane ¦ T.E. Nhlapho. Cape Town> Maskew Miller Longman, 

1996. 120 p. 
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5724. Iminjunju yemphefumulo ¦ Richard T.J. Zwane. Pretoria> J.L. van Schaik, 1984. 50 
p. English title> Sharp pains in the soul.  

 
5725. Impalampala. 3 ¦ O.A. Bhiya. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 3rd impr. 1991. 

90 p. Series> African language literature series. 
 
5726. Indla ngaye ¦ tindzaba letimfisha Modison Salayedvwa Magagula. Pretoria> De 

JagerÐHAUM, 1st ed. 1988. 82 p. Series> African language literature series. 
 
5727. Ingcamu ¦ E.T. Mthembu, D.B.Z. Ntuli (Bahleli). Pietermaritzburg> Shuter and 

Shooter, abambisene neLitiko Lemfundvo eSwatini, 2nd ed. 1989. 116 p. English 
title> Food for a long journey.  

 
5728. Inhlabamkhosi. 1 ¦ S.Z. Simelane, J.J. Thwala. Kenwyn> Juta µ Co., 1st ed. 1991. 

52 p. 
 
5729. Inhlabamkhosi. 2 ¦ S.Z. Simelane, J.J. Thwala. Kenwyn> Juta µ Co., 1st ed. 1991. 

75 p. 
 
5730. Inhlabamkhosi. 3 ¦ S.Z. Simelane, J.J. Thwala. Kenwyn> Juta µ Co., 1st ed. 1991. 

73 p. 
 
5731. Inhlitiyo ngumtsakatsi ¦ ngu Hilda Kuper, umdlalo lohunyushwe ngesiSwati ngu-

Thembi Mthembu na-Zodwa Ginindza. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 1st ed. 
2nd impr. 1978. 59 p. 

 
5732. Inhlulo ¦ J.P. Shongwe. Pretoria> Via Afrika, 1st ed. 1992. 77 p. 
 
5733. Injalo-ke imphilo ¦ S.J. Ncongwane, M.J. Ncongwane. Kenwyn> Juta µ Co., 1st 

ed. 1991. 87 p. English title> Life is like that.  
 
5734. Inkanankana ¦ J.S.M. Matsebula, a translation from the original Zulu. 

Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 1st ed. 1978. 133 p.  
 
5735. Inkondlo yemaswati ¦ Edmund Tembe. Pretoria> Acacia Books, 1st ed. 1986. 54 p. 
 
5736. Inshonalanga lebovu ¦ B.S. Khanyile. Pietermaritzburg> Reach Out Publishers, 1st 

ed. 1990. 116 p. English title> The crimson sunset.  
 
5737. Intfola ¦ B.S. Khanyile. Pietermaritzburg> Reach Out Publishers, 1st ed. 1990. 91 

p. English title> Agony.  
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5738. Inyoni yemasi ¦ M. Ngwenya. Kenwyn> Juta µ Co., 1st ed. 1991. 99 p. English 
title> The bird that produces amasi.  

 
5739. Kahleni phela ¦ G.A. Malindzisa. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 

1988. 139 p. English title> Wait a minute.  
 
5740. Kuba njalo nje ¦ Lucy Zodwa Dlamini. Manzini, Swaziland> Macmillan Boleswa, 

1996. 58 p. English title> This is just how things go. Series> Babhali besiSwati. 
 
5741. Kugeleta imicabango ¦ J.P. Shongwe. Goodwood> Via Afrika Ltd., 1st ed. 1982. 

41 p. English title> Thoughts are flowing.  
 
5742. Kuhamba kubona  (Experience teaches) a collection of short stories in Siswati ¦ 

S.S.M. Mahlalela. Bergvlei> Hodder and Stoughton Southern Africa, repr. 1987. 84 p. 
 
5743. Kujula kwengcondvo ¦ S.V.P. Khoza. Johannesburg> Educum Publishers, 1st ed. 

1990. 96 p. 
 
5744. Kusasa kuyitolo ¦ Bella B. Malangwane. Manzini, Swaziland> Macmillan 

Boleswa, repr. 1989. 80 p. Series> Babhali besiSwati. 
 
5745. Kuyophela situnge ¦ J.J. Ncongwane, J.S. Ncongwane. Pietermaritzburg> Shuter 

and Shooter, 1st ed. 1986. 47 p. English title> Loneliness shall be no more.  
 
5746. Kwasibekela emafu ¦ J.J. Thwala. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 

1987. 111 p. English title> The overcast sky.  
 
5747. Lahloma ladvuma! ¦ Zodwa Sithebe. Pietermaritzburg> Centaur Publications, 1st 

ed. 1992. 61 p. English title> Clouds amassed, thunder cracked!  
 
5748. Lifu lelimnyama ¦ G.A. Malindzisa. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1988. 227 p. 
 
5749. Ligwalagwala ¦ S.S. Mahlalela. Goodwood> Via Afrika Ltd., 1st ed. 1986. 143 p. 
 
5750. Likhetselo lemagama esiSwati ¦ H.M. Magagula. Pietermaritzburg> Shuter µ 

Shooter, 1st ed. 1988. 60 p. English title> Specially selected SiSwati words.  
 
5751. Likhweti ¦ L.L.N. Vilane. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 1988.  40 p. 

English title> Morning star.  
 
5752. Likhweti ¦ L.L.N. Vilane. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 2nd. ed, 3rd impr. 

1990.  40 p. English title> Morning star.  
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5753. Lilumbo lidla umninilo ¦ J.J. Thwala. Pretoria> J.L. van Schaik, 1987. 94 p. 
English title> Hoist with one&s own petard.  

 
5754. Linyeva ngelinyeva ¦ J.J. Ncongwane. Georgeville> BARD Publishers, 1st ed. 

1992. 52 p. English title> A thorn for a thorn.  
 
5755. Liphimbo lembongi> (Naletinye tinkondlo) ¦ Clara Tsabedze (umhleli). Manzini, 

Swaziland> Macmillan Boleswa, 1998. 143 p. Series> Babhali besiSwati. 
 
5756. Liphume nebovu ¦ B.B. Malangwane. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 1992. 79 

p. Series> African language literature series. 
 
5757. Liqoqo letinkondlo (Kuhunyushwe iqoqo lezinkondlo elingesiZulu) ¦ ngu J.S.M. 

Matsebula. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 6th impr. 1987. 126 p. 
SiSwati translation of Zulu poems. 

 
5758. Livangeli laJesu Khrestu ngekulandzisa kwaMakho. Cape Town> lNhlangano 

heliBhayibheli yaseNingizimu ne-Afrika, 1976. 39 p. English title> The Gospel of 
Jesus Christ according to Mark.  

 
5759. Livi lalabaphasi ¦ Gubudla Malindzisa. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1986. 120 p. 
 
5760. Ludziwo lwabokhokho ¦ J.J. Thwala, B.S. Khanyile. Mabopane> LZ Sikwane 

Publishers, 1991. 67 p. English title> The calabash of our ancestors.  
 
5761. Luhleko lwemahlokohloko ¦ J.P. Shongwe, J.J. Thwala, B.S. Khanyile. 

Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 1989. 65 p. English title> Laughter of 
black-headed weavers.  

 
5762. Luhlelo lwesiSwati ¦ J.V. Dlamini. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 

2nd impr. 1980. 89 p. English title> SiSwati grammar.  
 
5763. Lulwimi lwesiSwati ¦ ngu G.D. Dlamini. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st 

ed. 2nd impr. 1980. 96 p. English title> The Swazi language.  
 
5764. Lwati lwesiSwati ¦ G.D. Dlamini. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 3rd 

impr. 1984. 150 p. English title> The knowledge of SiSwati.  
 
5765. Mane ungitfole tsine ¦ S.M.N. Matsebula. Goodwood> Acacia Books, 1st ed. 1986. 

68 p. 
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5766. Mane ungitfole tsine ¦ S.M.N. Matsebula. Manzini, Swaziland> Macmillan 
Boleswa, repr. 1987.  68 p. Series> Babhali besiSwati. 

 
5767. Maphindisiganga ¦ Elias A.B. Mkhonta. Goodwood> Via Afrika Ltd., 1st ed. 

1986. 69 p. 
 
5768. Mofi uyahleka ¦ S.S. Mkhatshwa. Pretoria> J.L. van Schaik, 1982. 21 p. 
 
5769. Mubi makhelwane ¦ J.N. Gumbi, yahunyushelwa esiSwatini ngu S.J. Ncongwane. 

Johannesburg> Educum, 1st ed. 1989. 151 p. 
 
5770. Ngabe lishoni@ ¦ L.V. Makaula. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 1985. 

30 p. English title> What does it mean@  
 
5771. Ngifela wena ¦ ngu Gubudla Malindzisa. »Florida Hills¼> Vivlia Publishers µ 

Booksellers, 1st ed. 2nd impr. 1990. 199 p. 
 
5772. Ngiyabuya ¦ B.S. Khanyile, J.J. Thwala. Kenwyn> Juta µ Co., 1st ed. 1991. 78 p. 

English title> I am coming.  
 
5773. Ngoneni nkhosi yami ¦ Gubudla Malindzisa. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 

1988. 255 p. Series> African language literature series. 
 
5774. Nyoni ¦ C. van Heerden, L. Onendaal, yahunyushwa ngeSiSwati S.J. Ncongwane, 

umsiti J.J. Ncongwane. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1989. 52 p.  
 
5775. Sandla semtsetfo ¦ A.G. »i.e. G.A.¼ Malindzisa. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 

1986. 101 p. Series> African language literature series. English title> The arm of the 
law. 

 
5776. Sbhuluja netipoko ¦ lena yincwadzi yeCollins English Library, letsi ^^A Christmas 

carol&&, leyabhalwa ngu Charles Dickens, ihunyushwe ngeSiSwati. Pietermaritzburg> 
Shuter µ Shooter, 1st ed. 2nd impr. 1985. 40 p. English title> Sbhuluja and the ghosts 
(a translation into SiSwati of A Christmas Carol)  

 
5777. Sihlenge setinkondlo ¦ J.P. Shongwe. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 

1985. 40 p. English title> An island of poems.  
 
5778. Sihlenge setinkondlo ¦ J.P. Shongwe. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 

4th impr. 1988. 40 p. English title> An island of poems.  
 
5779. Siphashaphasha ¦ S.M.M. Mkhombe. Pretoria> Acacia, 1st ed. 2nd impr. 1987. 

117 p. 
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5780. SiSwati sasegumeni. Libanga 7 ¦ J.P. Shongwe, J.J. Ncongwane, J.M. Mashego, 
B.S. Khanyile, S.N.L. Mkhatshwa. Pietermaritzburg> Centaur Publications, 1st ed. 
1992. 217 p. English title> Genuine SiSwati. Standard 7.  

 
5781. SiSwati semphakatsi. Libanga 1 ¦ M.P. Mavuso, J.J. Thwala. Florida Hills> Vivlia 

Publishers µ Booksellers, 1st ed. 1996. 124 p. 
 
5782. SiSwati semphakatsi. Libanga 2 ¦ M.P. Mavuso. Florida Hills> Vivlia Publishers 

µ Booksellers, 1st ed. 1996. 134 p. 
 
5783. SiSwati semphakatsi. Libanga 3 ¦ M.P. Mavuso. Florida Hills> Vivlia Publishers 

µ Booksellers, 1st ed. 1996. 133 p. 
 
5784. SiSwati semphakatsi. Libanga 4 ¦ M.P. Mavuso. Florida Hills> Vivlia Publishers 

µ Booksellers, 1st ed. 1996. 148 p. 
 
5785. Siyisike yinye nje ¦ S.M.N. Matsebula. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 

1989. 40 p. English title> We are equal.  
 
5786. Takitsi ¦ N.D. Ntiwane, G.N. Mamba, P.N. Dlamini. Manzini, Swaziland> 

Macmillan Boleswa, repr. 1989. 88 p. Series> Babhali besiSwati. 
 
5787. Tigigaba talomhlaba ¦ Sijabulile R. Nsibandze. Manzini, Swaziland> Macmillan 

Boleswa, 1998. 118 p. English title> Hardships. Series> Babhali besiSwati. 
 
5788. Tikhatsi letimatima ¦ J.J. Ncongwane. Pretoria> J.L. van Schaik, 1989. 57 p. 

English title> Hard times.  
 
5789. Tikhatsi tiyagucuka ¦ J.J. Ncongwane. Cape Town> Oxford University Press, 

1996. 95 p.  
 
5790. Tikhululeni maSwati ¦ ihlelwe ngu S.J. Ncongwane. Pietermaritzburg> Shuter µ 

Shooter, 1st ed. 1989. 33 p. English title> MaSwati, set yourself free.  
 
5791. Timfofo ¦ B.S. Khanyile, C.A. Ngubane, M.A. Mhlongo, M.D. Ngubane. Pretoria> 

Via Afrika, 1st ed. 1992. 65 p. English title> Fighting sticks held together.  
 
5792. Timphendvulo telulwimi lwesiSwati ¦ G.D. Dlamini. Pietermaritzburg> Shuter µ 

Shooter, 1979. 41 p. 
 
5793. Tinkondlo tayitolo netalamuhla. 2 ¦ umhleli J.P. Shongwe. Pietermaritzburg> 

Centaur Publications, 1st ed. 1992. 70 p. English> Poetry of yesterday and today, 2.  



Siswati-Somali   
     

476

5794. Umfula wenhlakanipho ¦ P.T. Jele. Pretoria> Via Afrika Ltd., 1st ed. 1988. 56 p. 
English title> River of wisdom. 

 
5795. Umfuso ¦ D.E. Nkosi. Cape Town> Oxford University Press, 1994. 80 p. 
 
5796. Umhlaba uyahlaba ¦ ihunyushwe nguG.A. Malindzisa, isuselwa encwadzini 

Kusemhla-beni lapha leghalwe nguM. Jabulani Mngadi. Pietermaritzburg> Shuter µ 
Shooter, 1st ed. 3rd impr. 1987. 183  p. English title> The world is a painful place.  

 
5797. Umhlaba uyahlaba ¦ ihunyushwe nguG.A. Malindzisa, isuselwa encwadzini 

Kusemhla-beni lapha leghalwe nguM. Jabulani Mngadi. Pietermaritzburg> Shuter µ 
Shooter, 1st ed. 4th impr. 1988. 183  p. English title> The world is a painful place.  

 
5798. Umngani wami lomkhulu ¦ Pat Hutchins. Manzini, Swaziland> Macmillan 

Boleswa, 1996. »29¼ p.  
 
5799. Umtfombo weMalangeni ¦ V.J. Nkwanyana. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 

1st ed. 1991. 48 p. English title> The foundation of Malangeni.  
  
SOMALI SOMALI (Somalia, Ethiopia, Kenya, Djibouti. Also> Af(Somalia, Ethiopia, Kenya, Djibouti. Also> Af--Soomaali, AfSoomaali, Af--Maxaad Tiri. Maxaad Tiri. 
E th ,  SOAS,  LCSomal i .  MDAf  Soomaa l i )E th ,  SOAS,  LCSomal i .  MDAf  Soomaa l i )   
 
5800. Aasaaska aqoonta caafimaadka ¦ w. qoray> Dr. Yuusuf Xirsi Axmed, Yuusuf Sh. 

Cali Samantar. Muqdisho> Jamhuriyadda Dimoqraadiga Soomaaliya, Wasaaradda 
Hiddaha µ Tacliinta Sare, 1974. 42 p. 

 
5801. Aasaaska naxwaha af Soomaaliga. Muqdisho> Jamhuuriyadda Dimoqraadiga 

Soomaaliya, Wasaaradda Hiddaha iyo Tacliinta Sare, 1973. 38 p. 
 
5802. Afartan xadiis ¦ allife Sh. Muxyediin al-Nawawi, tarjume Sh. Cabdiraxmaan 

Xuseen. Xamar> Wakaaladda Madbacadda Qaranka, dabacaadii 2, 1984. 91 p. 
 
5803. Afkayaga ho\yo ¦ Cabdulla\hi Ha\ji Mahhamu\d iyo Bruno Panza. Mogadé\sho> 

Edizioni Arte e Cultura, »1960¼. 117 p. 
 
5804. Aqoondarro waa u nacab jacayl ¦ qore G¦le Faarax Maxamed Jaamac Cawl. 

Muqdisho> Jamhuuriyadda Dimoqraadiga Soomaaliya, Wasaaradda Hiddaha iyo 
Tacliinta Sare, Akadeemiyaha Dhaqanka, 1974. 127 p. 

 
5805. Asaaska qoyska Soomaaliyeed ¦ Muxamed Xasan Yuusuf (Wuxuu Qoraagu 

Buuggan ugu Deeqay Horumarinta Waxbarashada Dalka). Muqdisho> Xarunta 
Waxbarashada Dadka Waaweyn, 1984.  59 p. 
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5806. Barashada korantada. Muqdisho> Xarunta Waxbarashada Dadka Waaweyn, 
1981. 38 p. 

 
5807. Bayoloji. Fasalka afraad 4 dugsiga sare. Muqdisho> Wasaaradda Waxbarashada 

iyo Barbaarinta, Xafiiska Manaahijta, 1983. 144 p. 
 
5808. Bayooloji. Dugsiga sare Fasalka labaad 2. Muqdisho> Wasaaradda 

Waxbarashada iyo Barbaarinta, Xarunta Horumarinta Manaahijta, 1984. 115 p. 
 
5809. Bayooloji. Dugsiga sare Fasalka saddexaad 3. Muqdisho> Wasaaradda 

Waxbarashada iyo Barbaarinta, Xafiiska Manaahijta, 1983. 160 p. 
 
5810. Bilawga farta ¦ Maryam Weheliye Barre. »Muqdisho¼> Wasaaradda Waxbarashada 

iyo Barbaarinta, Xafiiska Manaahijta, 1973. 84 p. 
 
5811. Buugga fiisigiska. Fasalka afraad 4 ee dugsiyada sare. »Muqdisho¼> Wasaaradda 

Waxbarashada, Xafiiska Manaahijka, 197-@ 375 p. 
 
5812. Buugga kacaanka  ¦ Maxamed Cadbuulle Bariir »et al.¼. Muqdisho> Xarunta 

Waxbarashada Dadka Waaweyn, 1981. 39 p. 
 
5813. Dabkuu shiday darwiishkii> (daraama) ¦ waxaa dejiyey Axmed F. Cali ^^Idaajaa^^ 

µ Cabdulqaadir Xirsi ^^Yamyam&&. Muqdisho> Akademiyaha Dhaqanka, 1975. 118 p. 
 
5814. Daryeelka hooyada iyo dhallaanka ¦ Maxamed Xaddi Axmed. Muqdisho> Waxaa 

lagu daabacay wakaaladda Madbacadda Qaranka, daabacaddii 1, 1985. 46 p. 
 
5815. Dawladda Hoosee Xamar, 1969-1979. Dawladda Hoose Waxa lagu daabacay 

Madbacadda Qaranka, 1979. 103 p. Cover title> Dowladda Hoose Xamar 1969-1979.  
 
5816. Dhismaha golayaasha shacbiga deegaanka. »Muqdisho¼> Wasaaradda Warfaa-

finta µ Hannuuninta Dadweynaha, 1982. 41 p. 
 
5817. Dood cilmiyeedka 2aad ^^Qabiilka iyo Qaranka&&> 27 luulyoÐ2 agosto 1983. 

»Muqdisho@¼> Waaxda daabacaadda iyo fafinta ee jus, 1983. 133 p. 
 
5818. Eraybixinta> maaddadaha 1. Taariikh iyo kacaan, 2. Jograafi, 3. Xisaab, 4. 

Fisika, 5. Kimika, 6. Saynis. »Muqdisho¼> Wasaaradda Waxbarashada µ Barbaarinta, 
n.d. 1 v. English-Somali vocabulary lists. Defective> bottom of t.p. torn off. 

 
5819. Falkii! Aan laga fiirsan fagaareey ku dhigaan ¦ C¦laahi Maxamed Nuur 

^^Ceydiid&&. Muqdisho> s.n., 1989. 8,10,7 p. 
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5820. Farsamada Nijaaradda iyo Dhismaha. »Muqdisho¼> Wasaaradda Waxbarashada 
iyo Barbaarinta Xarunta Waxbarashada Dadka Waaweyn, 198-@ 32 p. 

 
5821. Fatahaadda Webiyada µ Roobabka gu&gii 1981. Muqdisho> J.D. Soomaaliya, 

Guddiga Qaranka ee Gurmadka, Fatahaadda Webiyhada µ Roobabka, 1981. 77 p. 
 
5822. Filanwaa. Buugga 1 ¦ Cabdullahi Abuukar Busuri < qoraagii Xushmad µ 

Kalgacal. Buugaaqta Taxanaha Iftiin. Muqdisho> Jiri Jiri Arts, 1988. 88 p. 
 
5823. Gabayo, Maahmaah iyo sheekooyin yaryar ¦ wachaa dhigay Shire Jaamac 

Achmed. Mogadishu> The National Printers Ltd., 1965. 63 p. 
 
5824. Garbaduubkii gumeysiga ¦ waxaa qoray Faarax Maxamed Jaamac ^^Cawl&&. 

Muqdishu> Wasaaradda Hiddaha iyo Tacliinta Sare, Akadeemiyaha Dhaqanka, 1978. 
185 p. 

 
5825. Geeddiga wadaay ¦ w. qoray Cabdi Muxumud Aammin. Muqdisho> Wasaaradda 

Hiddaha iyo Tacliinta Sare, 1973. 60 p. 
 
5826. Gool ¦ qoraha buugga Axmed Maxamuud Dhicisow. Xamar> s.n., 1981. (Waxaa 

lagu daabacay Wakaaladda Madbacadda Qaranka, Muqdisho, 1982.) 131, xii p. 
 
5827. Guur iyo furiin ¦ qore Maxamed Axmed Cali. Xamar> s.n., 1980. 42 p. 
 
5828. Hab-qoraalka sheekada gaban ¦ Cabdiraxmaan Cumar Warsame. Muqdisho> 

Akademiyada Cilmiga Fanka iyo Suugaanta, 1983. 51 p. 
 
5829. Halgankii nolosha ¦ waxa qoray Jaalle Shire J. Axmed. Xamar> Wasaaradda 

Hiddaha iyo Tacliinta Sare, Akadeemiyaha Dhaqanka, 1973. 43 p. 
 
5830. Hooyada iyo hawlaheeda ¦ waxa qoray Jaalle Dahabo Faarax Xasan iyo Raaqiyo 

Xaaji Ducaale. Xamar> Wasaaradda Hiddaha iyo Tacliinta Sare, 1973. 38 p. 
 
5831. Hormarinta dhaqanka< muddadii kacaanka ¦ qore Axmed Cartan Xaange, 

Ismaaciil Xirsi Farxaan. »Muqdisho¼> Dood Cilmiyeedka, Arrimaha Bulshada ee 
X.H.K.S., Wasaaradda H.µ T. Sare, n.d. 25 p. 

 
5832. Ismaaciil mire ¦ waxaa dejiyey Axmed Faarax Cali ^^Idaajaa&&. Xamar> 

Wasaaradda Hidd. iyo Tac. Sare, Akademiyaha Dhaqanka, 1974. 176 p. 
 
5833. Juqraafi. Fasalka afraad 4, Dugsiga sare. Muqdisho> Wasaaradda Waxbarashada 

iyo Barbaarinta, Xarunta Horumarinta Manaahijta, 1983. 77 p. 
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5834. Juqrafiya. Fasalka sadaxaad 3, Dugsiga sare. Muqdisho> Wasaaradda 
Waxbarashada iyo Barbaarinta, Xafiiska Manaahijta, 1983@ 174 p. 

 
5835. Kacaan. Xamar> Akadeemiyaha Dhaqanka, Wasaaradda Hiddaha iyo Tacliinta 

Sare, 1974. 72 p. 
 
5836. Kimistari. Fasalka koowaad 1,  Dugsiga sare. Muqdisho> Wasaaradda 

Waxbarashada iyo Barbaarinta, Xarunta Horumarinta Manaahijta, 1984. 95 p. 
 
5837. Kimistari. Dugsiga sare, Fasalka saddexaad 3. Muqdisho> Wasaaradda 

Waxbarashada iyo Barbaarinta, Xafiiska Manaahijta, 1983. 120 p. 
 
5838. Kimistari. Fasalka afraad 4,  Dugsiga sare. Muqdisho> Wasaaradda 

Waxbarashada iyo Barbaarinta, Xafiiska Manaahijta, 1983. 184 p. 
 
5839. La kala Haadye! Hadmaa Lays Heli@ ¦ w.q. qoraa C¦llaahi Maxamed Nuur 

^^Ceydiid&&.  Muqdisho> s.n., 1990. 55 p. 
 
5840. La soco af Soomaaliga  (Go along with the Somali language)> student&s book ¦ 

written by Joy Carter. Nairobi, Kenya> Mennonite Board in East Africa, 1984. 114 p. 
In English. 

 
5841. Lamood noqonse weyday!! Qaybtii 1aad ¦ C¦Naasir Sh. Xasan Nageeye. 

Muqdisho> s.n., 1988. 78 p. 
 
5842. Maamulka shaqaalaha ¦ waxaa diyaarisay F.M. Eenow. Muqdisho> Machadka 

Maamul-Horumarinta iyo Maareynta Soomaaliya, n.d. 31 p. 
 
5843. Madhaafaanka murtida ¦ Yusuuf Meygaag Samatar. Muqdisho> Waxaa daabacay 

Madbaacadda Dawladda, printed by afropress ltd., Nairobi, 1973. 16 p. 
 
5844. Makaanikada guud. Muqdisho> Wasaaradda Waxbarashada iyo Barbaarinta, 

Xarunta Waxbarashada Dadka Waaweyn, 1981. 35 p. 
 
5845. Manaafacaadsiga xoolaha. »Muqdisho¼> Wasaaradda Waxbarashada iyo 

Barbaarinta, Xarunta Waxbarashada Dadka Waaweyn, 1981. 46 p. 
 
5846. Murti iyo sheekooyin ¦ qore Cabdulqaadir F. Bootaan. Muqdisho> Wassaradda 

Hiddaha iyo Tacliinta Sare, Akademiyaha Dhaqanka, 1973. 98 p. 
 
5847. Nabsi maal ma daweeyo! ¦ waxaa qoray Maxamed Faarax Cali ^^Duur gal&&. 

Muqdisho> s.n., 1989. 76 p. 
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5848. Naxwaha af Soomaaliga ¦ waxaa qoray Jaalle Shire Jaamac Axmed. Xamar> 
Akadeemiyaha Dhaqanka, Wasaaradda Hiddaha iyo Tacliinta Sare, 1976. 156 p. 

 
5849. Rooxaann ¦ waxa qoray Jaalle Shire J. Axmed. Xamar> Akadeemiyaha Dhaqanka, 

Wasaaradda Hiddaha iyo Tacliinta Sare, 1973. 16 p. 
 
5850. Saynis. Fasalka shanaad 5, Dugsiga dhexe. Muqdisho> Wasaaradda 

Waxbarashada iyo Barbaarinta, Xafiiska Manaahijta, 1982. 112 p. 
 
5851. Saynis. Fasalka lixaad 6, Dugsiga dhexe. Muqdisho> Wasaaradda Waxbarashada 

iyo Barbaarinta, Xafiiska Manaahijta, 1982. 80 p. 
 
5852. Saynis. Fasalka lixaad 6. Muqdisho> Wasaaradda Waxbarashada iyo Barbaarinta, 

Xafiiska Manaahijta, 198-@ 189 p. 
 
5853. Seeskan hiddadaa Soomaalida  (The basic traditional education in Somalia, 

Somali version) ¦ by Musa Galaal. Mogadiscio> s.n., 1969. 22 leaves. 
 
5854. Sheeko sooryo dhagareed ¦ waxaa qoray C¦rashiid Guuleed W. Warfaa µ 

C¦shakuur Mire Aadan (Cobol). »Muqdisho@> s.n.¼, 1985. 108 p. Cover title> Sooryo 
dhagareed.  

 
5855. Sheekooyin Soomaaliyeed ¦ waxaa qoray Musse Cumar Islaan. Muqdisho> 

Wasaaradda Hiddaha iyo Tacliinta Sare, Akademiyaha Dhaqaranka, 1973.  46 p. 
Name on cover> Muuse Cumar Islaam. 

 
5856. Soomaali. Fasalka shanaad 5, dugsiga dhexe. Muqdisho> Wasaaradda 

Waxbarashada iyo Barbaarinta, Xafiiska Manaahijta, 1983. 112 p. 
 
5857. Soomaali. Fasalka lixaad 6, dugsiga dhexe. Muqdisho> Wasaaradda 

Waxbarashada iyo Barbaarinta, Xafiiska Manaahijta, 1982. 96 p. 
 
5858. Soomaali. Fasalka siddeedaad 8, dugsiga dhexe. Muqdisho> Wasaaradda 

Waxbarashada iyo Barbaarinta, Xarunta Horumarinta Manaahijta, 1984. 76 p. 
 
5859. Suugaanta dhallaanka ¦ Aamina X. Aadan. »Muqdisho¼> Waxaa lagu daabacay 

Madbacadda Qaranka, n.d. 89 p. 
 
5860. Taariikh. Dugsiga sare, Fasalka labaad 2. Muqdisho> Wasaaradda Waxbarashada 

iyo Barbaarinta, Xafiiska Manaahijta, 1983. 88 p. 
 
5861. Taariikh. 4, Fasalka afraad, dugsiyada sare. Muqdisho> Wasaaradda 

Waxbarashada iyo Barbaarinta, Xarunta Horumarinta Manaahijta, 1983. 104 p. 
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5862. Taariikhdii Daraawiishta iyo Sayid Maxamed Cabdulle Xasan (1895-1921) ¦ 
waxaa qoray Aw Jaamac Cumar Ciise. Muqdisho> Wasaaradda Hiddaha iyo Tacliinta 
Sare, Akadeemiyaha Dhaqanka, 1976. 320 p. 

 
5863. Tababarka Gaarka ah ee Mashruuca Horumarinta Daaqa Gobollada dhexe> 

Qiimaynta Habka Tababaridda iyo Warbixin Guud. »Muqdisho@¼> Mashruuca 
Horumarinta Daaqa Gobollada Dhexe, 198-@ 12 p. 

 
5864. Tabo lagu horumarinayo dhaqaalaha dalka. »Muqdisho¼> Wasaaradda Warfaa-

finta iyo Hanuuninta Dadweynaha, 1987. 152 p. 
 
5865. Taladaan la ruugin waa lagu rafaadaa ¦ w.q. Cabdicasiis Xasan Yacquub (Baab-

Rakhiis). »Muqdisho@¼> Golden Pages Printing Press, 1985. 70 p. 
 
5866. Warbixinta Jaamacadda Sannadka 1984. »Muqdisho¼> Jaamacadda Ummadda 

Soomaaliyeed, 1984@ 18 p. 
 
5867. Waxbarashada Dadka Waaweyn. Buugga kowaad »1¼. Muqdisho> Guddiga af 

Somaliga> Wasaradda Waxbarashada iyo Barbaarinta, 1972. 76 p. Cover title> Afka 
waxbarashada Dadka Waaweyn.  

 
5868. Xannaaneynta xoolaha. »Muqdisho¼> Wasaaradda Waxbarashada, Xarunta 

Waxbarashada, Dadka Waaweyn, n.d. 56 p. 
 
5869. Xeerkii Soomaalidii hore ¦ waxaa qoray Axmad Sheekh Cali Axmad (Buraale). 

Muqdisho> Wasaaradda Hiddaha iyo Tacliinta Sare, Akadeemiyaha Dhaqanka, 1977. 
64 p. 

 
5870. Xiriirka xoogsatada dibedda iyo Bankiyada Soomaaliyeed (Bunuuktu waa 

wadnihii dhaqaalaha iyo maaliyadda dal kasta). Mogadishu> Bankiga Dhexe ee 
Soomaaliya, 1983. 16 p. 

 
5871. Xisaab. Buugga 2. Muqdisho> Wasaaradda Waxbarashada iyo Barbaarinta, 

Xarunta Horumarinta Manaahijta, 198-@ 208 p. 
 
5872. Xisaab. Fasalka siddeedaad 8, dugsiga dhexe. Muqdisho> Wasaaradda 

Waxbarashada iyo Barbaarinta, Xafiiska Manaahijta, 1983. 160 p. 
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SONGHAISONGHAI  (Mali, Niger, Burkina Faso. Also> Songay, Songoy, Songoi, Songhay,  (Mali, Niger, Burkina Faso. Also> Songay, Songoy, Songoi, Songhay, 
Sonrai, Sonrhai, Koroboro. Zarma listed separately below. EthSongai. Not in SOAS. Sonrai, Sonrhai, Koroboro. Zarma listed separately below. EthSongai. Not in SOAS. 
LCSongha i .  MDSo½ay  c i in i )LCSongha i .  MDSo½ay  c i in i )   
 
5873. Adabba marayan nda ir windilaa. »Bamako¼> DNAFLA-UNESCO, 1992. 25 p. 
 
5874. Alfaritaray nda ir windilaa. »Bamako¼ Mali> DNAFLAÐUNESCO, 1992. 13 p. 

5875. Annuura. Tira jina »1¼ ¦ Nizeer Laabo, Laabo Zaadaya½ Sijiri Tajo. Zaria> Printed 
in Nigeria by M.I.S. Press (Nig) Ltd., 1986. 27 p. 

 
5876. Bo½ feeray> cew. »Bamako@> DNAFLA, n.d.¼ 30 p. 
 
5877. Bo½ feeray> kabu. »Bamako@> DNAFLA, n.d.¼ 36 p. 
 
5878. Cawandikaa tiiraa. Jiiri hinzantoo »2¼. Bamako> IPN-DNAFLA, 1996. 230 p. 
 
5879. Cere fahamandi taalilo. »Bamako¼ Mali> DNAFLAÐUNESCO, n.d. 6 p. 

5880. Ir windilaa. »Bamako¼> DNAFLA-UNESCO, 1992. 12 p. 
 
5881. Kabu. Jiiri jina »1¼ Bamako> DNAFLA, 1982. 197 p. 
  
5882. Kondayzetaray fondawey. »S.l.> s.n., n.d.¼ 16 p.   

5883. Senni dende. Jiiri jina »1¼ nda Jiiri hinkanto »2¼. Bamako> Imprimerie DNAFLA, 
1982. 127 p.  

 
5884. Undunya kan Irikoy taka. »S.l.> SIL@, n.d. 27 p.¼ 
 
5885. Woyey, harey nda ir windilaa.  »Bamako¼> DNAFLA-UNESCO, n.d. 7 p. 
 
SONINKE SONINKE (Mali, Senegal, Mauritania, Burkina Faso, Co]te d&Ivoire, Gambia, Guinea (Mali, Senegal, Mauritania, Burkina Faso, Co]te d&Ivoire, Gambia, Guinea 
Bissau. Also> Marka, Maraka, Sarakole, Sarakule, Sarawule, Serahuli, Silabe, Sooninke, Bissau. Also> Marka, Maraka, Sarakole, Sarakule, Sarawule, Serahuli, Silabe, Sooninke, 
Toubakai, Wakore, Gadyaga, Aswanik, Diawara.Toubakai, Wakore, Gadyaga, Aswanik, Diawara.  Eth., LCSoninke. Not in SOAS.  Eth., LCSoninke. Not in SOAS. 
MDSonink¡ )MDSonink¡ )   
   
5886. Baaye ¦ Ali Bubu Gandeega. »Nouakchott@¼> Jamaanen Xaran½en Minisitirin ka, 

Jamaanen Xannun ka, 1988. 39 p. 
 
5887. Dingiran tuwiye. Siine karaga »5¼. »Nouakchott@¼> Xaran½an Moxo Gemunden 

Gollun Taaxunden Xiimanden Bette, bagande 1, 1986. 70 leaves. 
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5888. Fonne tu Senegaali sariyanun di. Daakaru, Senegaali> Ambassade des Etats Unis-
Dakar, 1992. 79 p. 

 
5889. Guide de transcription et de lecture du Sooninke. »Nouakchott@¼> Ministe;re 

education nationale, Institut des langues nationales, De;partement formation 
planification et evaluation, 2e¾me e;d. 1986. 39 p. 

5890. Gunnen duuraaxunden a do yittitutuye. »Bamako¼> DNAFLA-UNESCO, 1992.  
10 p.  

 
5891. Jaate. »Bamako¼> DNAFLA-UNESCO-BMZ, Imprimerie DNAFLA, 199-@ 50 p. 
 
5892. Jaate. Siine fana »1¼, 2. »Nouakchott> Jamaanen Xannun ka, Xaran½en Moxo 

Gemunden Gollun Taaxunden Xiimanden Bette@, n.d.¼ 1 vol.  Ken do ACCT 
deemande. 

 
5893. Jaate. Siine sikka »3¼, II. »Nouakchott¼> Jamaanen Xannun ka, Xaran½en Moxo 

Gemunden Gollun Taaxunden Xiimanden Bette, 1985. p. 75-161. 
 
5894. Jaate. Siine naxata »4¼, II. »Nouakchott¼> Jamaanen Xannun ka, Xaran½en Moxo 

Gemunden Gollun Taaxunden Xiimanden Bette, 1985. p. 70-139. 
 
5895. Jaatin kitaabi. 1. Bakkeli (Senegaal)> ARED, CEFP, GADEC, 1993. 80 p. Series> 

Tuuwaaxun fuuge. 
 
5896. Jaatin kitaabi. 2. »Bakkeli (Senegaal)¼> ARED, CEFP, bagandi 1 1996. 94 p. 

Series> Tuuwaaxun fuuge. 
 
5897. Lenmunu biraado. »Bamako> DNAFLA, 199-@¼ 4 p.  
 
5898. Masalankittu. »Nouakchott@¼> Xarankillen Minisirinka, 1995. 1 vol. 
 
5899. Moritani taarixu. »Nouakchott¼> Jamaanen Xannun ka, Xaran½en Moxo 

Gemunden Gollun Taaxunden Xiimanden Bette, 198-@ 65 leaves.  
 
5900. Muurunde ¦ Usmaani Biri Tanja. »Nouakchott@¼> Jamaanen Xaran½en Minisitirin 

ka, Jamaanen Xannun ka, 1988. 20 p. 
 
5901. NÓiinÒentuwaaxu. »Nouakchott¼> Jamaanen Xaran½en Minisitirin ka, Jamaanen 

Xannun ka,  Xaran½en Moxo Gemunden Gollun Taaxunden Xiimanden Bette, 1987. 
52 p. 
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5902. Nwa Sooninken xaran½e> xan-fillan xaran-kitaabe. Siine sikka »3¼, 2. 
»Nouakchot¼> Jamaanen Xannun ka Moritani, bangande 1 1985. 43 p. 

 
5903. Nwa Sooninken xaran½e> xan fillanden xaran½en seeraye. Kitaabe fana »1¼, Siine 

sikka »3¼. »Nouakchot¼> Jamaanen Xannun ka Moritani, bangande 1 1985. 50 p. 
 
5904. Soninke. 1> xaramoxon kahiti. »S.l.> s.n., n.d.¼ 47 p.   
 
5905. Soninke. II> xaramoxon kahiti. »S.l.> s.n., n.d.¼ 17 p.   
 
5906. Ton½en �ingumun golle. »Bamako¼> ODIK-DNAFLA, 1992. 6 p. (NUSarakole) 
 
5907. Xaramoxon> xaran½undi kitaabe. »Bamako¼> DNAFLA-UNESCO, 1992. 3 p. 
 
5908. Xaran-kitaabe. Siine fana »1¼, 1. »Nouakchot¼> Jamaanen Xannun ka Moritani, 

1984. 44 p. 
 
5909. Xaran-kitaabe. Siine fana »1¼, Taxande 2. Nuwaasooto> Xaran½en Moxo 

Gemunden Gollun Taaxunden Xiimanden Bette, Sukkande Soroba, bangande 2 1984. 
48 p. Kan do CELHTO Deemaande. Date on cover 1986.   

 
5910. Xaran-kitaabe. Siine fana »1¼, 3. »Nouakchot¼> Jamaanen Xannun ka Moritani, 

1986. 34 p.  Ken do CELHTO Deemande. 
 
5911. Xaran-kitaabe. Siine filla »2¼, 1. »Nouakchot¼> Jamaanen Xannun ka Moritani, 

198-@. 30 p. 
 
5912. Xaran-kitaabe. Siine sikka »3¼, 1. »Nuwaasooto¼>  Jamaanen Xannun ka Moritani, 

n.d. 16 p. Ken do CELHTO Deemande. 
 
5913. Xaran kitaabe. Siine sikka »3¼, 2, Taxande 2. »Nuwaasooto¼> Xaran½en Moxo 

Gemunden Gollun Taaxunden Xiimanden Bette, bagande 1, 1985. 18 p. 
 
5914. Xaran kitaabe. Siine sikka »3¼, 3, Taxande 3. »Nuwaasooto¼> Xaran½en Moxo 

Gemunden Gollun Taaxunden Xiimanden Bette, bagande 1, 1985. 20 p. 
 
5915. Xaran kitaabe. Siine naxata »4¼, 1. »Nuwaasooto¼> Xaran½en Moxo Gemunden 

Gollun Taaxunden Xiimanden Bette, 1985. 26 p. 
 
5916. Xaran-kitaabe. Siine naxata »4¼, 2. »Nuwaasooto¼> Xaran½en Moxo Gemunden 

Gollun Taaxunden Xiimanden Bette, 1985. 27 p. 
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5917. Xaran kitaabe. Siine karaga »5¼, 1. »Nuwaasooto¼> Xaran½en Moxo Gemunden 
Gollun Taaxunden Xiimanden Bette, 1986. 34 p. 

 
5918. Xaran kitaabe. Siine karaga »5¼, 2. »Nuwaasooto¼> Xaran½en Moxo Gemunden 

Gollun Taaxunden Xiimanden Bette, 1986. 30 p. 
 
5919. Xaran kitaabe. Siine karaga »5¼, 3. »Nuwaasooto¼> Xaran½en Moxo Gemunden 

Gollun Taaxunden Xiimanden Bette, 1986@. 28 p. 
 
5920. Xaran kitaabi. 1. Bakkeli (Senegaal)> ARED, CEFP, GADEC, 1993. 75 p. Series> 

Tuuwaaxun fuuge. 
 
5921. Xarankitaabe. Siine tunmunde »6¼. »Nuwaasooto¼> Jamaanen Xaran½en Minisitirin 

ka Jamaanen Xannun ka Xaran½en Moxo Gemunden Gollun Taaxunden Xiimanden 
Bette, 1987. 48 p. 

 
5922. Xaran½e. »Bamako¼> DNAFLA-UNESCO-BMZ, 1993. 36 p. 
 
5923. Xara½e. Bamako> Balikuxara½e serewusi, 1978@ 31 p. 
 
5924. Xuraana dare  ÂÍj· »A ÆEj´»A »Nouakchott¼> Jamaanen Xannun ka Moritani, 

Xaran½en Moxo Gemunden Gollun Taaxunden Xiimanden Bette,  bagande 1, 1987. 
41 p.   

 
SOUTHERN SOTHO SOUTHERN SOTHO (Lesotho, South Africa. Also> Suto, Suthu, Souto, Sisutho. (Lesotho, South Africa. Also> Suto, Suthu, Souto, Sisutho. 
E thSo tho ,  Sou the rn .  SOAS,  LCSo tho .  MDSeso to )E thSo tho ,  Sou the rn .  SOAS,  LCSo tho .  MDSeso to )   
 
5925. A re tataisane! Sehlopha sa bone (Std. Four) ¦ B.A. Tlelase. Mazenod, Basuto-

land, S.A.> Koena Books, The Catholic Centre, n.d. 112 p.  
 
5926. Alemanaka ea litsoakotleng 1986. Maseru> Village Technology Information 

Service, Thaba-Khupa Farm Institute, »1985¼  1 calendar. 
 
5927. Alemanaka ea litsoakotleng 1994. Maseru> Christian Council of Lesotho, 

Communication Dept., Village Technology Information Service, »1993¼  1 calendar. 
 
5928. Arola naheng ea maburu ¦ Albert Nqheku. Maseru> Khatiso ea ^^Moeletsi oa 

Basotho&&, Mazenod Institute, n.d. 70 p. 
 
5929. Ba ntena ba nteka ¦ M.L. Maile. Goodwood> Via Afrika Ltd., 1st ed. 4th impr. 

1981. 48 p. 
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5930. Ba re enere... ¦ Thabo Gildenhuys, Tanya Bing. Pretoria> Acacia Books, 1st ed. 
1990. 166 p. 

 
5931. Ba re&ng batho ka buka ea ^^Lebollo&&@ Mazenod, Basutoland> The Social Centre, 

»1964 or 1965@¼ 1 v. unpaged. 
 
5932. Bacha malaeneng> comic ka bacha le AIDS. Maseru> Screenwriters Institute, 

1991. 30 p. 
 
5933. Baetapele ba setjhaba ¦ Nancy Murray, Wendy Walton, Barbara Hutton. Kenwyn, 

Cape Town> Juta µ Co, Ltd, in association with ABE Development Services Trust, 
1995. 6 p. 

 
5934. Bafokeng ba ha Patsa ¦ Simon N. Majara. Maseru> Macmillan Lesotho, 1994. 70 

p. English title> The Bafokeng of Patsa.  
 
5935. Bahale bao lithothokiso ¦ Lawrence M.M. Sehlare. »Maseru@> s.n.¼, 2nd ed. 1988. 

98 p. 
 
5936. Baitlami ba Kopano ea Lerato Lesotho ¦ Justina Lephema (mohlophisi). Pitseng> e 

Hlophisitsoe ke Sisters of Charity< Maseru> Epic Printers, 1993. 51 p. 
 
5937. Bana ba khomo tsa batho ¦ &Mabasiea Jeannette Mahalefele. Maseru> Macmillan 

Lesotho, 1990. 66 p. English title> Children from another man&s marriage.  
 
5938. Banana ba heso ¦ Sophia &M&alehlohonolo Tlali. Maseru> Macmillan Lesotho, 

1993. 57 p. English title> My home girls.  
 
5939. Bao batho ¦ ka K.E. Ntsane. Johannesburg> Bona Press, Ltd., n.d. 86 p. 
 
5940. Basali le melao Lesotho> bukana e hlophisitsoeng ke mokhatlo oa basali ba 

babuelli Lesotho. »Maseru¼> Lesotho Federation of Women Lawyers, »1991¼ 74 p. 
 
5941. Bataung ¦ e ngotsoeng ke Davidson, Mokhothu, Kekeletso Santho. Basutoland> 

The Catholic Centre, Mazenod Institute, n.d. 40 p.  
 
5942. Bibele phetolelo e ncha. Cape Town> Mokhatlo oa Bibele oa Afrika e Boroa, 1st 

ed. 1989. 1554 p. 
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5943. Binang ka thabo> lipina tsa Sesotho tsa likolo le lihlopha tsa libini. Buka ea pele 
»1¼. Mazenod, Basutoland, S. Afr.> The Catholic Centre, 1963. 62 p. of music. 

 
5944. Binelang morena! An ecumenical hymn book in Southern Sotho> lifela le lithapelo 

tse ka thusang baKriste bohle liphuthehong tsa likereke tse kopaneng ¦ buka ena e 
lokisitsoe ke Komiti ea Thaba-Bosiu lekaleng la Lesotho-Sodepax Commission. 
Roma, Lesotho> The Social Centre, St. Michael&s Mission, 1972. 24 p. w¦out music. 

 
5945. Bitleng la Rasenate ¦ e ngotswe ke S.M. Guma. Pietermaritzburg> Shuter µ 

Shooter, 1st ed. 1987. 78 p. English title> At the grave of Senate&s father.  
 
5946. Boapostola ba balumeli ¦ phetolelo ena e entsoe ke Ignatius Mpota Phakoe. 

Maseru> Archdiocesan Commission for Lay Apostolate, 1976. 39 p. 
 
5947. Bochaba ba Basotho ¦ Z.A. Mats'ela. Mazenod> Mazenod Publishers, 1990. 105 p. 
 
5948. Boetapele metseng le mekhatlong ¦ ka A.M. Sets'abi le F.L. Moloi. Roma> Institute 

of Extra-Mural Studies, National University of Lesotho, 1980. 224 p. 
 
5949. Bofelekwane, botho kapa bofokodi@ ¦ R.C. Bodibe. Pretoria> J.L. van Schaik, 

1985. 58 p. English title> Is it deceit, human nature or weakness@  
 
5950. Bohlale ba seholoholo ¦ T.W.D. Mohapi. Pretoria> Palm Publishers, 1st ed. 1988. 

63 p. 
 
5951. Boikgutsong thabanantlenyana ¦ N. Litabe. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd., 1978. 

81 p. English title> A resting place on the beautiful hillock.  
 
5952. Boikhopotso puo ea Sesotho> likolong tse mahareng ¦ e hlophisitsoe bocha ke 

G.G.M. Malahleha, E.M. Lebusa, P.K. Motholo. Maseru> Macmillan Lesotho, rev. 
1991, repr. 1993. 95 p.  

 
5953. Boiphetetso ¦ papadi e ngotsweng ke M.L. Maile. Cape Town, etc.> Via Afrika 

Ltd., 3rd impr. »1973¼ 70 p. English title> Revenge.  
 
5954. Boiteko> letlole lena la dithothokisi tsa bana, le bokeletswe ke ditho tsa LESIBA 

dikopanong tsa ^^Re Kena Kgabong&&. Pretoria> Via Afrika Ltd., 1st ed. 1992. 40 p.  
 
5955. Boitlhahlobo ba kereke. Maseru> Lesotho Catholic Bishops& Conference, 1988. 60 

p. Cover title. Title on p. 3> Lengolo la Babishopo ba kereke e Katholike Lesotho 
malokana le ketelo ea rabalumeli ntate Josefa Gerard, Selemo sa Maria &M&a 
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Malopolli, lilemo tse 125 kereke e Katholike e fihlile Lesotho, le boitlhahlobo ba 
kereke, 25 hlakubele 1988.   

 
5956. Bolebeli ¦ R. Machachamise, T.M.S. Letela. »S.l.> s.n., n.d.¼ 7 p. 
5957. Boloka libeso pheha ka sephehisi sa mohlolo. Maseru> Appropriate Technology 

Section, Ministry of Cooperatives and Rural Development, n.d. 24 p. 
 
5958. Boo borena! ¦ RJR Masiea. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1983. 141 p. 
 
5959. Bophelo ba Kereke ea Jesu Kreste lefats'eng  Church history. »Morija¼> Printed 

by the Religious Tract Society for the Morija Sesuto Book Depot, repr. 1911. 264 p. 
 
5960. Bophelo ke ntoa ¦ Khotso Khiba. Morija, Lesotho> Morija Sesuto Book Depot, 

1986. 118 p.  
 
5961. Borapeli ba &nete ho Maria ¦ Louis-Maria oa Montfort ea Halalelang. Leribe, 

Lesotho> Immaculate Conception Mission, Montfort Fathers Missionaries, 3rd ed. 
1996. 179 p. 

 
5962. Borapeli mohaung oa molimo. »Maseru@> s.n., 1998¼  »8¼ p. 
 
5963. Bosebeletsi bo Chatsi, Bots'epehi le Toka, Ntlafatsong ea Sechabe> likhetho tsa 

1998. Maseru> Lekhotla la Mahatammoho, 1998.  53 p. (NUSesotho) 
 
5964. Bosebeletsi Kerekeng ea Evangeli Lesotho ¦ ka J.R. Mokhahlane. »Lesotho¼> Ofisi 

ea Mots'oari oa Mokotla, Kereke ea Evangeli Lesotho, 1997. 47 p. 
 
5965. Boshwabotshwerwe ¦ R.J.R. Masiea. Pretoria> J.L. van Schaik, 1984. 73 p. 
 
5966. Bosolla-hlapi ¦ Lebohang Ramohlanka. Maseru> Macmillan Boleswa, 1996. 93 p. 

Series> Serumola. English title> The sea.  
 
Buang Sesotho. Matlala 1. See> Matlala (Metso ea puo ea Sesotho) 
 
5967. Buka ea bahlankana ¦ likeletso tse ling tsa Paul Good. Morija> Morija Sesuto 

Book Depot, 1944. 30 p. (SOAS 4814 for 1924 ed.) 
 
5968. Buka ea merapelo ea Kereke> le ea tsamaiso ea lisakramente le lits'ebeletso le 

mekhoa e meng ea Kereke ¦ Kerekeng ea Province ea Southern Africa. London> 
Published for The Church of the Province of Southern Africa by Collins, 6th printing 
1985. 638, 208 p. With>  Lifela tsa Kereke. English title> Sotho Prayer Book and hymn 
book combined. (SOAS 4820 for 1959 ed.) 
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5969. Buka ea sepeleta  (Sesuto spelling book). Bloemfontein> Published by special 
permission of the Paris Evangelical Missionary Society, Morija, by Barlow Brothers, 
Ltd., 1915. 24 p. (NUSesotho) 

 
5970. Buka tsa Bibele le bangoli ba tsona ¦ A. Casalis. Morija, Lesotho> Morija Sesuto 

Book Depot, repr. 1977. 238 p.  
 
5971. Buka ya moithuti ¦ Barbara Hutton, Wendy Walton, Nancy Murray. Cape Town> 

Juta µ Co. Ltd, in association with ABE Development Services Trust, Mowbray, 
1995. 78 p. (NUSesotho) 

 
5972. Buka ya mosebetsi ¦ written and compiled by Barbara Hutton, Wendy Walton, 

Nancy Murray, assisted by Bulelwa Jonas. Cape Town> Juta µ Co. Ltd, in association 
with ABE Development Services Trust, Mowbray, 1995. 38 p. (NUSesotho) 

 
5973. Bukana ea histori ea Lesotho ¦ e ngolletsoeng likolo E. Jacottet. Morija> Morija 

Sesuto Book Depot, 1918. 46 p. (SOAS 4823 for 1927 ed.) 
 
5974. Bukana ea lihoai tsa likhomo tsa lebese ¦ D.R. Phororo. »Lesotho¼> E 

hlophiselitsoe lekhotla la Taolo ea Ntlafatso ea tsa Lebese, Lesotho National Dairy 
Board, 1992. 34 p. 

 
5975. Bukana ea moloho oa motsoho ka mamao. »S.l.> s.n., n.d.¼ 10 p.  
 
5976. Bukana ea temo ea maloti a Lesotho. Bukana ea I> Bosupiso ba temo ntlafatsong 

ea lijalo tsa masimong, meroho le lifate tsa litholoana. Semonkong< Maseru> 
Semonkong Rural Development Project, 1997. 144 p. Translated from English. 

 
5977. Bukana ea temo ea maloti a Lesotho. Bukana ea II> Ntlafatso ea liphoofolo le 

makhulo.  Semonkong< Maseru> Semonkong Rural Development Project, 1997. 104 p. 
Translated from English. 

 
5978. Bukana ea tsomo tsa Pitso ea Linonyana, le, Tseko ea Sefofu le Seritsa ¦  A.M. 

Sekese. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 6th repr. (new ed.) 1955. 60 p. 
 
5979. Bulane ¦ B.M. Khaketla. Morija, Lesotho> Morija Sesuto Book Depot, 2nd ed. 

1974. 48 p. 
 
5980. Captain Condom le Condom Crusaders, khahlanong le Captain HIV and the STD 

Strikers ntoa e tsoela Pele. Maseru> Sports Health and AIDS Footballers Education 
Programme, n.d. 12 p. 
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5981. Che!... Lia bua!...¦ J.J. Moiloa. Mazenod> Mazenod Book Centre, khatiso ea 1. 
1977. 72 p. 

 
5982. Di a etsahala ¦ K.A. Ramokhothoane. Pretoria> J.L. van Schaik, 1996. 113 p. 

English title> They do happen.  
 
5983. Dikano ¦ K.P.D. Maphalla. Johannesburg> Educum Publishers, 1985. 66 p. 
 
5984. Dikenkeng tsa tshepo ¦ P.R.S. Maphike. King William&s Town> Educum, 1. uitg. 

1976. 127 p.  
 
5985. Dingane ¦ e ngotsoe ke Joseph Pius Hlalele. Mazenod> Mazenod Book Centre, 

n.d. 132 p. 
 
5986. Dinotshi ¦ J.M. Lenake, mohlophisi. Pretoria> J.L. van Schaik, 1989. 48 p. English 

title> Honey.  
 
5987. Dipale le metlae ¦ J.J. Moiloa. Cape Town etc.> Via Afrika Ltd., 1972. 116 p. 

English title> Short stories and jokes.  
 
5988. Dipapadi tsa Sesotho (Tholwana ya patlisiso dipapading tsa meetlo) ¦ Z.A. 

Mats'ela. Mazenod> Mazenod Publishers, 1987. 145 p. 
 
5989. Dipatilweng ¦ I.C. Sekere. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1996. 65 p. English 

title> Hidden valuables.  
 
5990. Dipshamathe ¦ B.M. Khaketla. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 2nd impr. 1985. 

111 p. 
 
5991. »deleted¼  
 
5992. »deleted¼  
 
5993. Ditaba tsa tawana ¦ ka D. Matseletsele. Cape Town etc.> Via Afrika Publishers, 

»1962@¼ 75 p. 
 
5994. Ditema ¦ K.P.D. Maphalla. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 1988. 59 

p. English title> Murals.  
 
5995. Dithothokiso tsa bohahlaula ¦ R.J.R. Masiea. Cape Town etc.> Juta µ Co, Ltd., 

1986. 102 p. 
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5996. Dithothokiso tsa disabonweng ¦ R.J.R. Masiea. Pretoria> J.L. van Schaik, 1981. 84 
p. English title> Metaphysical poems.  

 
5997. Dithothokiso tsa sejwalejwale ¦ Ephraim A.S. Lesoro. Johannesburg> Educum, 

2nd ed. 1984. 33 p. 
 
5998. Ditlabotjha ¦ K.P.D. Maphalla. Pretoria> Acacia, 1st ed. 1992. 71 p. 
 
5999. Ditoro di hlalosang ho rona na@  What do dreams mean to us@ ¦ ke J.R. Mpapu. 

Pretoria> IKUT, 1980. 48 p. 
 
6000. Ditseketseke ¦ Lefa Afrika. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1995. 42 p. English 

title> Foolish people.  
 
6001. Ditshomo tsa Basotho. Buka ya pele »1¼ ¦ tse bokeletsweng ke E. Jacottet. Morija> 

Morija Sesuto Book Depot, 3rd repr. 1991. 150 p. 
 
6002. Ditswakotleng ¦ J.J. Moiloa.   Johannesburg> Educum, 1st ed. 1984. 60 p. 
 
6003. Dr. Ntswaki ¦ S.P. Thakhisi. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1982. 60 p. 
 
6004. Ea matla o nketselitse tse kholo ¦ G.M. Tlaba. Mazenod> Printed by Mazenod 

InstituteÐLesotho, 1996. 67 p. 
 
6005. Efangeli le bochaba likerekeng tsa nchafatso µ Katholike ¦ ka Augustinus 

Lekhotla Pula. Mazenod, Lesotho> Mazenod Printing Works, khatiso ea 1. 1992. 52 p. 
 
6006. Emmanuel &Mabathoana, O.M.I. 1904-1966 ¦ ka Ntate James Fitzpatrick le Ntate 

Guy Gaudreau. Maseru> Archives, Lesotho Oblates, n.d. 32 p. 
 
6007. Eukariste le bolokolohi> Seboka sa machaba sa eukariste sa 46> Wroclaw, 

Poland, 1997 ¦ Komiti ea Morena papa Liboka tsa Eukariste, Citta del Baticano. 
Maseru> Lesotho Catholic Bishop&s Conference, 1997@ 55 p. 

 
6008. Fabiola> Kereke ea mabitla a malumeleng ¦ Nicolas Wiseman. Roma, Lesotho> 

The Catholic Action Secretariat, 1967@ 294 p.  
 
6009. Fela sa neheme ¦ ka Andreas T. Elias le Joseph P. Hlalele. Mazenod> The 

Mazenod Book Centre, n.d. 148 p. 
 
6010. First aid illustrated  Usizo lokuqala  Ukusiza aºalimele  Thuso ea pele 

kotsing ¦ by H.T.H. Butt, new edition revised by A. Frew assisted by Harold Jowitt. 
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London> Longmans, Green and Co., 1938. 95 p. South African edition with text in 
English, Zulu, Xhosa, Sesotho. (SOAS 7755) (NUZulu) 

 
6011. Fiswana la Morena ¦ N.S. Litabe, N.S. Zulu. Cape Town> Maskew Miller 

Longman, 1992. 105 p. 
 
6012. Fiswana la Morena ¦ N.S. Litabe, N.S. Zulu. Cape Town> Maskew Miller 

Longman, 2nd impr. 1993. 105 p. 
 
6013. Fuba sa ka ¦ K.P.D. Maphalla. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1984. 68 p. 

English title> My chest.  
 
6014. Ha dinyamatsane ¦ Joseph Sebata Tsephe. Johannesburg> Educum, 2nd ed, 2nd 

impr. 1983. 44 p. 
 
6015. Ha ho tume dimelala ¦ S.M. Moloi. Johannesburg> Educum, 1st ed, 3rd impr. 

1990. 56 p. 
 
6016. Ha se mara, ha se ho fela ¦ J.M. Rakosa. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st 

ed. 1989. 61 p. English title> Thus not the last nor the end.  
 
6017. Haboo ¦ Patrick Mohlalefi Bereng, Patrick Lehloenya Lehloenya. Roma, Lesotho> 

National University of Lesotho, 1st ed. 1991. 126 p. 
 
6018. Hae kgotsong ¦ S.S. Photsane. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1987. 100 p. 
 
6019. Hana hore u be lekhoba la tahi nako e sa le teng. »Lesotho¼> International 

Federation of Blue Cross Societies in conjunction with the Blue Cross Societies of 
Lesotho, 198-@ 1 p. folded. 

 
6020. Har&a libatana le linyamatsane ¦ Z.D. Mangoaela. Morija, Basutoland> Morija 

Sesuto Book Depot, New ed. 2nd repr. 1954. 96 p.  
 
6021. Har&a libatana le linyamatsane ¦ Z.D. Mangoaela. Morija, Lesotho> Morija Sesuto 

Book Depot, 10th repr. 1987. 96 p.  
 
6022. Haufi le bophelo ¦ Pius Malefetsane Kere. Mazenod> Mazenod Book Centre, 

1988. 101 p. 
 
6023. Histori ea Basotho. Karolo I> Mehla ea boholo-holo ¦ D. Fred Ellenberger. 

Morija> Morija Sesuto Book Depot, 4th ed., repr. 1975. 116 p. (SOAS 4840) 
 
Histori ea Batlokoa. See> Tsa Batlokoa. 
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6024. Histori ea kereke ea Roma naheng ea Lesotho, 1862-1937 ¦ Franc•ois Laydevant. 

Roma, Lesotho> The Social Centre, »1977¼ 68 leaves. Cover title> Histori ea Kereke e 
Katholike Lesotho. Series> Lesotho documents. 

 
6025. Histori ea South Africa ¦ e ngoletsoeng likolo E. Jacottet, revised and enlarged by 

M. Damane. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 11th ed. 1967. 59 p. (SOAS 4843 for 
1925 ed.) 

 
6026. History ea Bakhothu ¦ D.F. Ellenberger. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1910. 

30 p. 
 
6027. Hloeko tholoan&a bophelo> mokhoa oa ho hlatsoa liaparo tsa mefuta-futa ¦ ka 

Miss B. Pelea. Mazenod, Basutoland> The Social Centre, 1964. 47 p. Series> Palesa ea 
malapa, 2. 

 
6028. Ho betla lejoe la lesehla ¦ S.P. Mohale le M. Pelea. »S.l.> s.n., n.d.¼ 4 p. 
 
6029. Ho hloka tsebo ha ho na moputso. »S.l.> s.n., n.d.¼ 50 p. 
 
6030. Ho isa lefung ¦ N.M. Khaketla. Maseru> Published by N.M. Khaketla, repr. 1982. 

83 p. 
 
6031. Ho latela Jesu> lethathamo la lithuto tse leshome le metso e &meli tsa Bibele tse 

etselitsoeng haholo batho ba sa tsoa sokolohela ho Jesu ¦ ka John le Isobel Selfridge, 
e fetoletsoe le ho hlophisoa ka Sesotho ke Scripture Union. »S.l.> s.n., n.d.¼ 32 p.   
(NUSesotho) 

 
6032. Ho lehlohonolo ba mosa hobane lefats'e e tla ba lefa la bona> Mt. 5¦5 ¦ Gabriel 

Masooane Tlaba. Mazenod> »The Catholic Centre@¼, 1989. 161 p. 
 
6033. Ho ngola le ngolo ea Sesotho> litlaleho tsa liphutheho (1984-1985). Maseru> 

Lekhotla la Sesotho, 1985. 98 leaves. 
 
6034. Ho tla ha lebenya paballong ¦ S.D.R. Sutu-Mthimkhulu. Morija, Basutoland> 

Morija Sesuto Book Depot, 1st ed. 1962. 28 p. (SOAS 4847)  
 
6035. Ho tsamaea ke ho bona> lithothokiso ¦ A. Sid. Mopeli-Paulus. Morija> Morija 

Sesuto Book Depot, 3rd printing 1964. 47 p.  
 
6036. Ho tsamaya ke ho bona> lithothokiso ¦ A. Sid. Mopeli Paulus. Morija> Morija 

Sesuto Book Depot, 1983. 47 p. South African orthography, 1st ed.  
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6037. Ho utloisisa mengalo ea Baha;&‰> Methuiso holim&a Bophelo ba Moea> Mophato oa 

Ruhi. Buka 1. Lesotho> Ruhi Institute, 1997. 38 p. Cover title> Methuiso holim&a 
Bophelo ba Moea> Mophato oa Ruhi. Buka 1.  

 
6038. Hoja ke kheleke> lithothokiso ¦ Everitt Setsi Morojele le Solomon Mosala 

Mohlabi. »S.l.¼> Lectio, 2nd impr. 1997. 130 p. 
 
6039. Ifo, lapeng ¦ J.M. Mohapeloa. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 7th repr. 1996. 

130 p. 
 
6040. Ihlo la moya ¦ Thapelo Selepe. Manzini, Swaziland> Macmillan Boleswa, 1993. 

40 p. English title> The imaginary eye.  
 
6041. Ikahele ntlo ¦ »Thato Mofelehetsi le &Mathebe Manyakalle¼. Maseru> LOIC, n.d. 6 

p. 
 
6042. Iketsetse litene. Maseru> Literacy Network, n.d. 10 p. 
 
6043. Iketsetse > mokopi ke mokokomali> a dramatic sketch on ideas and problems of 

self-help in Basutoland ¦ ka Tjotjela Mor&a Moshapela. Mazenod> The Catholic 
Centre, n.d. 13 leaves. 

 
6044. Ikutlweleng> mathe malodi a dipale tse kgutshwanyane. Maseru> EG Consulting, 

1994. 98 p. Series> Southern Sotho short stories series.  
 
6045. Ikutlweleng> mathe malodi a dipale tse kgutshwanyane. Maseru> EG Consulting, 

repr. 1997. 98 p. Series> Southern Sotho short stories series.  
 
6046. Ithute ka mangolo> ho ngola le ho bala mangolo> buka ya moithuti ¦ e ngotswe ke 

Wendy Walton for ABE Research and Development Programme, Department of 
Adult Education and Extra-Mural Studies, University of Cape Town. Cape Town> 
Juta µ Co., Ltd, 1991. 58 p. (NUSesotho) 

 
6047. Ithute lilotho ¦ ka Ramoshebi Ishmael Maboee Moletsane le Ntate Mosia 

Constantine Rakubutu. »S.l.> s.n., n.d.¼ 79 p. 
 
6048. Itlose bolutu ¦ Andreas Madodawonke Cekwane. Mazenod> Mazenod Book 

Centre, 1988. 91 p. 
 
6049. Jaa o siele motswalle ¦ J.J. Moiloa. Goodwood> Via Afrika Ltd., 1st ed. 4th impr. 

n.d. 109 p. English title> Beware of friends.  
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6050. Johanne Mohlatsoi Vianney ea Halalelang moprista oa ars 1785-1859 ¦ ka 
Justinus Sechefo. Roma, Lesotho> The Social Centre, 1978. 33 p. 

 
6051. Ka u lotha ¦ N.M. Khaketla. Maseru> Published by N.M. Khaketla, 1st ed. 1976. 

66 p. 
 
6052. Kabelwamanong ¦ K.P.D. Maphalla. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 1987. 113 

p.  Series> African language literature series. 
 
6053. Katiba ¦ ka S. Matlosa. Maseru, Basutoland> Mazenod Institute, n.d. 80 p. 
 
6054. Katiba ¦ ka S. Matlosa. Mazenod> Mazenod Book Centre, 1974. 116 p. 
 
6055. Katikiro> drama ¦ ka Ntate Alfred Rakauoane. Mazenod> The Catholic Centre, 

n.d. 8 p.  
 
6056. Ke a tjha ke a tuka ¦ Sesheme Meshack Mohokare. Johannesburg> Educum, 1st 

ed. 1988. 138 p. 
 
6057. Ke ipolelletse hore ke ilo ithuta ¦ ka Elizabeth Ndaba. Cape Town> Juta µ Co.< 

English Literacy Project, 1996. 22 p. English title> I told myself I am going to learn. 
(NUSesotho)  

 
6058. Ke nna ¦ Lekhooa S. Booysen. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1984. 61 p. 
 
6059. Ke tla tsamaea ke ee ho ntate, Lk. 8¦18 ¦ Gabriel Masooane Tlaba. Mazenod> 

Printed by Mazenod Institute, n.d. 91 p. 
 
6060. Ke uena feela ¦ Potsane B. Matlali. Randburg> The Fountain Press, 1996. 127 p. 
 
6061. Kereke e Afrika. Mazenod> »Mazenod Institute¼, 1996. 148 p. 
 
6062. Ketelo ea motlotlehi Morena George VI le ba ntlo ea hae Lesotho ¦ e qoqoa ke S. 

Nkoto Sekoai. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1st ed. 1950. 47 p. 
 
6063. Kgabane ha di rwesane mekadi ¦ N.P. Maake. Cape Town> Maskew Miller 

Longman, 1st ed. 1991. 68 p. 
 
6064. Kgabane ya Mokokotlofo ¦ e fetoletswe Sesothong ke R.C. Bodibe, mohlophisi ke 

R.J.R. Masiea, ho tswa paleng ya Setsolo Inkinsela yaseMgungndlovu ka Sibusiso 
Nyembezi. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 1983. 180 p. English title> The 
V.I.P. of Pietermaritzburg.  
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6065. Kgalala ¦ M.P. Pelo. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 1986. 66 p. Series> 
African language and literature series. 

 
6066. Kgapha tsa ka ¦ K.P.D. Maphalla. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1984. 58 p.  
 
6067. Kgetla ya moshwashwaila ¦ E.A.S. Lesoro. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 

1993. 63 p. Series> African language literature series. 
 
6068. Kgunou le Maria ¦ Harris Bertram Lethoba. Johannesburg> Educum, 2nd. ed., 2nd 

impr. 1984. 65 p. 
 
6069. Kgwatha o mone ¦ T.W.D. Mohapi. Pretoria> Palm Publishers, 1st ed. 1988. 40 p. 
 
6070. Khirimpana ¦ ka J. Khathatso Ratau. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1st ed. 

1955. 84 p. (SOAS 4856)  
 
6071. Khooanyana oa ho hopoloa ¦ ka Aaron Hlapisi. Morija> Morija Sesuto Book 

Depot, 1986. 157 p. 
 
6072. Khopotso ea bongoana ¦ Ratsebe L. Motsatse. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 

2nd ed. 1950. 78 p. 
 
6073. Khopotso ea peho ea moprista e mocha. »S.l.> s.n., n.d.¼ 12 p. 
 
6074. Kiripitokerama ¦ B. Malefane. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1988. 164 p. 
 
6075. Kopano ke gauda> lits'omo tse tsoang Lesotho le Wales  Y ddolen air> straeon o 

Gymru a Lesotho. Aberystwyth, Dyfed> Merched y Wawr, 1994. 52 p. Welsh and 
Sesotho. 

 
6076. Kuleile> lithoko ¦ ka Mong. Justinus Sechefo. Mazenod> The Catholic Centre, n.d. 

26 p. 
 
6077. Kweetsa ya pelo ya motho ¦ N.P. Maake. Cape Town> Maskew Miller Longman, 

1995. 151 p. 
 
6078. La Chaba! Bukana ea bana. 1 ¦ ka Alina M. Pholosi le Steven L. Molokeng. 

Maseru> Longman Lesotho, 1989. 56 p. Series> Lingoloa tsa Sesotho. 
 
6079. Le ka nketsang ¦ T.P. Mosuhli. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1990. 148 p. 
 
6080. Le nna nkile ka phela lefatsheng lena ¦ T.D.M. Mosomothane. Kenwyn> Juta µ 

Co., Ltd, 1st ed. 1991. 91 p. English title> I once lived in this world.  
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6081. Le roka le siea bahale morao> jubilee ea kereke Lesotho 1862-1962 ¦ ka Matthias 
Qobosheane. Mazenod> The Catholic Centre, 1962. 61 p. Cover title> Lithoko.  

 
6082. Lebua-le-tsheha> ^^Ngwane monyenyane lebua-le-tsheha> lebua-le-keketeha 

mosemeng ...&& ¦ Motsamai L.E.M. Sehlare. Mapoteng, Lesotho> L µ B Publications, 
1992. Cover title> Lebua-le-tsheha (dithothokiso likolong tsa mathomo)  

 
6083. Lee lefaatshe ¦ M.P. Pelo. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 1988. 80 p. Series> 

African language literature series. 
 
6084. Leeto ka bese ¦ e ngotswe ke basebetsi ba ABE Development Services Trust, 

Barbara Hutton, Wendy Walton, Nancy Murray. Cape Town> Juta µ Co., Ltd< 
Mowbray> ABE Development Services Trust, 1996. 16 p. English title> The bus 
journey. (NUSesotho)  

 
6085. Leetong ¦ S. Machabe Mofokeng. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 2nd impr. 

1981. 120 p. 
 
6086. Lefa la ntate ¦ &Mabasiea Mahalefele. Maseru> Longman Lesotho, 1993. 74 p. 

Series> Lingoloa tsa Sesotho. 
 
6087. Lefa la ntate ¦ &Mabasiea Mahalefele. Maseru> Longman Lesotho, 2nd impr. 1994. 

74 p. Series> Lingoloa tsa Sesotho. 
 
6088. Leha le ka ntahla ¦ Ernest Monare. Elsies River, Cape> Via Afrika Ltd., 1974. 75 

p. English title> Even if you may forsake me.  
 
6089. Lehakwe ¦ Lekhooa S. Booysen. Johannesburg> Educum, 1983. 50 p.   
 
6090. Lehlaso ¦ J. Kabeli Thakhisi. Mazenod> Mazenod Book Centre, 1978. 83 p. 
 
6091. Leikokotlelo la ho ruta lingoloa ¦ F.Z.A. Mats'ela. Roma, Lesotho> National 

University of Lesotho, 1997. 101 p. 
 
6092. Lekhoakhoa la meroho e ba le meroho selemo sohle. Maseru> Appropriate 

Technology Section, Lekala la Likoporasi le Ntlafatso ea Metse, n.d. 56 p. 
 
6093. Lekhotla la Mahatammoho (Basutoland Congress Party)> motto> Justice to friend 

and foe> Motheo oa Lekhotla la Mahatammoho. Maseru> s.n., repr. 1992. 67 p. 
 
6094. Lekhotleng le phahameng la Lesotho> kahlolo nyeoeng ea Morena Constantinus 

Bereng Griffith, motseki, le Mofumahali Amelia &Mantsebo Seeiso Griffith, 
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moitsireletsi ¦ e entsoeng ke Mohlomphehi Mr Justice C.W.H. Lansdown. Maseru> 
Mazenod Institute, 1943. 48 p. 

 
6095. Lekoko le e-s&o ome! ¦ &Mankhala N. Matobako. Maseru> Longman Lesotho, 1997. 

59 p. Series> Lingoloa tsa Sesotho. (NUSesotho) 
 
6096. Lekomo ¦ V.A. Mhlakaza. Midrand> Educum, 1st ed. 1992. 84 p. 
 
6097. Lekomo la ralitoro ¦ ka A. Sekoli. Mazenod, Basutoland, S. Africa> The Catholic 

Centre, n.d. 44 p. 
 
6098. Lekunutu la khoebo ¦ mohlophisi Joseph Moliko Lebusa. Roma, Lesotho> 

Division of Extra-Mural Services, National University of Lesotho, 1976. 159 p. 
 
6099. Lelala-le-laotswe ¦ J. Kabeli Thakhisi. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1985. 65 p. 
 
6100. Lelapa le Halalelang> lemo tse 125 Lesotho ¦ Sr. Aloysia Jankie (mohlophisi). 

Maseru> Sisters of the Holy Family, 1990. 47 p. Cover title> Holy Family Sisters 
Lesotho 125.  

 
6101. Leleme ¦ ka Tjotjela Mor&a Moshapela. A dramatic play based on a sermon by 

Rev. Fr. J. Lerotholi. Mazenod> Beng le bahlophisi African Advancement 
Foundation, baphatlalatsi The Social Centre, n.d. 12 p. 

 
6102. Lemo tse supileng ¦ Bantu Malefane. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1988. 122 p. 
 
6103. Lemuloana Pokello ea thothokiso tsa Sesotho ¦ A.B. Thoahlane. Cape Town> 

Longman Penguin Southern Africa, 3rd impr. 1982. 85 p. 
 
6104. Lengeloi la Keresemese  The Christmas angel ¦ written by Nancy Schalm, 

Sesotho translation by Challa Moahloli and &Maseobi Moeletsi, photography by Pierre 
DesOrmeaux and Nancy Schalm. Mohale&s Hoek, Lesotho> English Immersion 
School Project (EISP), 1986. 24 p. Sesotho and English. 

 
6105. Lengolo la Mopapa ho Bacha. Letsatsi la Bacha la Lefatse la 1989. Mazenod> 

Mazenod Book Centre, 1989@ 8 p. 
 
6106. Lengolo la Mopapa Johannes Paulus II ho batho ba Bo-&Me¾ ¦ phetolelo Sesothong 

ka Ntate Emile Ts'asane. Mazenod> s.n., 1996. 23 p. 
 
6107. Lenyalo ponts'o ea lerato la Kriste ¦ ka Euge¾ne Lapointe. Mazenod> Printed by 

Mazenod Institute, n.d. 23 p. 
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6108. Lephomantlo ¦ R.J.R. Masiea. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 1988. 
101 p. 

 
6109. Lerole le lefubedu ¦ V.S. Manaka. Johannesburg> Educum, 2nd. ed., 2nd impr. 

1983. 65 p. 
 
6110. Lesedi, lerato le bophelo ba bona> pale ya mooki wa Moaforika ¦ Ntsoaki 

Senokoanyane, mofetoledi ke Johan Lenake. Cape Town> Kwela Books, 1st ed. 1996. 
116 p. 

 
6111. Leseli tseleng ea ro\na 1994 ¦ li ngotsoe ke Val Ogden et al. Morija> Morija Sesuto 

Book Depot, in conjunction with the International Bible Reading Association, 1994. 
89 p. 

 
6112. Leshala le tswala molora ¦ Ephraim A.S. Lesoro. Johannesburg> Educum, 2nd. ed. 

2nd impr. 1985. 85 p. 
 
6113. Lesiamo le ema ¦ ka Ovid Mofolo (with comprehension questions by Gabriel 

Manyeli). Mazenod> Mazenod Book Centre, 1970. 176 p. Series> Lipale, 6. 
 
6114. Lesihla> lithothokiso ¦ ea Z.A. MatsÒela. Mazenod> Mazenod Book Centre, 1977. 

95 p. 
 
6115. Lesotho le lecha. Maseru> Lekalana la Liphatlalatso Lekaleng la Phatlalatso le Se-

ea-le-moea, 1987. 46 p. 
 
6116. Lesotho mehleng ea kajeno 1954-1961 ¦ bukana ena e ngotsoe ka thuso ea 

Benghali Joseph Ivory Tjokosela, Francis Lekoatsa, Laurenti L.B. Monyako, 
Augustinus P. Bohloa, Gabriel C. Manyeli. Mazenod> Catholic Centre, Mazenod 
Institute, 1961@ 32 p. 

 
6117. Lesotho mehleng ea khale> history course for Lesotho primary schools, Standard 

4. Mazenod> Mazenod Book Centre, n.d. 115 p. 
 
6118. Letlotlo la pelo ¦ ka Motebang Henry Sekhohola. Mazenod> Published by 

Motebang Henry Sekhohola, 1st ed. 1995. 47 p. 
 
6119. Letsoalo le nepahetseng sekhutlo sa khotso sa motho ¦ ka Rev. Pascalis Mokhethi. 

Roma> Saint Augustine&s Seminary (khatiso ea Mazenod), 1990. 52 p. 
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6120. Lets'oele le beta poho> lithothokiso tse ngotsoeng ke ba bang ba baithuti ba NUL. 
Maseru> Mcmillan Lesotho< Roma, Lesotho> National University of Lesotho, rev. ed. 
1994. 43 p. English title> Unity is strength.  

 
6121. Li ile khomo tsa ka> pale ¦ ea Ernest G. Matsau. Roma, Lesotho> The Social 

Centre, 1973. 54 p. Series> Papali ea Sesotho. 
 
6122. Liakhela ¦ S.N. Majara. Mazenod> Mazenod Book Centre, 1972. 97 p. 
 
6123. Liapole tsa Gauta ¦ G.C. Manyeli. Mazenod> Mazenod Book Centre, 5th ed. 1972. 

168 p. Series> Lipale, 10.  
 
6124. Liate oa mafika-lisiu> pale ¦ ka Simon N. Majara. Mazenod> The Catholic Centre, 

n.d. 108 p. 
 
6125. Lieepeepe! A dramatic sketch based on incidences of family maladjustment in 

Basutoland ¦ ka Tjotjela Mor&a Moshapela. Maseru> Bahlophisi African Advancement 
Foundation< Mazenod> Baphatlalatsi The Catholic Centre, n.d. 17 p.  

 
Lifela tsa Kereke. See> Buka ea merapelo ea Kereke  
 
6126. Lijo seliba sa bophelo ¦ Chobokoane Chobokoane. Morija> Morija Sesuto Book 

Depot, 1st ed. 1989. 164 p. 
 
6127. Likeletso ho bangoli ba libuka tsa Sesotho ¦ G. Mabille. Morija> Morija Sesuto 

Book Depot, 1939. 15 p. 
 
6128. Likerese ¦ bukana ena e ngoetsoe ke Dihotetso &Makopano Majara le Rose Sebeta. 

Maseru> LANFE, IEMS, LDTC, »199-@¼ 7 p. 
 
6129. Liketso ¦ Everitt Setsi Morojele. Maseru> Longman Lesotho, 1987. 81 p. Series> 

Lingoloa tsa Sesotho. 
 
6130. Likhomo tsa ha Kumalo ¦ ke Edward Roux, e fetoletsoe Sesothong ke Z.D. 

Mangoaela. Cape Town> The African Bookman, 1944. 23 p. English title> The Cattle 
of Kumalo. (SOAS 4869) 

 
6131. Likhothatso le Lipuo tsa Mopapa Joannes Paulosi II, Lesotho, Loetse, 1988. 

Mazenod> Mazenod Book Centre, 1988. 79 p. Cover title> Mopapa Joannes Paulosi 
II, Lesotho.  

 
6132. Likoma ¦ e ngotsoe ke S.M. Guma. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter. 1st ed. 

1966. 46 p. 
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6133. Lillo ¦ ka Augustinus F. Foko. Mazenod> The Catholic Centre, 1966@ 102 p. 
Cover title> Lillo, pale holim&a lelapa la Mosotho.  

 
6134. Lillo tsa mokhotlong ¦ ka Louis T. Nyesemane. Mazenod> The Catholic Centre, 

1964. 102 p.  
 
6135. Lilotho tsa Sesotho ¦ ka Julietta Kota. »S.l.> s.n., n.d.¼ 38 p. 
 
6136. Limomonyane tsa barale ba thesele ¦ ka James Sefatsa NtsÒaba. Mazenod> 

Mazenod Book Centre, 1969. 59 p. 
 
6137. Lineo le makhabane a Bokriste ¦ ka Gabriel Tlaba. Mazenod> s.n., 1994. 59 p. 
 
6138. Linonyana tsa Lesotho ¦ W.D. Lesenya. Mazenod> Mazenod Book Centre, 1988. 

35 p. 
 
6139. Lipale le meqoqo ea Sesotho ¦ ka A.T. Motsekalle. Roma, Lesotho> The Social 

Centre, n.d. 117 p. 
 
6140. Lipale tsa lihoai tse ileng tsa ipabola Lesotho ¦ mongoli Bridget King. »S.l.> s.n., 

n.d.¼ 46 p. 
 
6141. Lipapali le lithothokiso tsa Basotho ¦ Alf. K. Ts'iu. Morija> Morija Sesuto Book 

Depot, 1954. 38 p. (SOAS 4877) 
 
6142. Liparola-thota> lifela tsa Sesotho tsa liparola-thota le litsamaea-naha ¦ 

Ramoshebi I.M. Moletsane. Maseru> Longman Lesotho, 1983. 162 p. 
 
6143. Liphalafala ¦ A.B. Thoahlane. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1st ed. 1987. 

128 p. 
 
6144. Liphoofolo linonyana litaola le litaola tsa tsona ¦ Joase Mapetla. Morija> Morija 

Sesuto Book Depot, 4th ed. 1952. 31 p. 
 
6145. Liphoofolo tse hlaha tsa Lesotho mehleng ea khale ¦ W.D. Lesenya. Mazenod> 

Mazenod Book Centre, 1988. 19 p. 
 
6146. Lipina tsa likolo tse phahameng. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 5th impr. 

1962. 189 p. Hymnal. (SOAS 4878 for 1918 ed.) 
 
6147. Liretlo, liretlo, liretlo@ A re li ripitleng! Lesotho le ea timelongÐtsohang! Moketa 

ho tsosoa o itekang. »S.l.> s.n., 1953¼ 8 p. 
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6148. Litabanyana tsa bophelo ba Kereke e Katholike Lesotho> ho tloha ka 1862 ho isa 
1874 ¦ mehleng ea Mgr Allard le mehleng ea Morena Moshoeshoe. Mazenod> The 
Catholic Centre, 1954. 143 p. 

 
6149. Litania tsa Maria> khothatso e etselitsoeng Litho tsa Kemolo e se nang Sekoli ea 

Maria, retereteng ea bona ea la 8-12¦12¦93 ¦ ka Gabriel Tlaba. Mazenod> Khatiso ea 
Mazenod, 1993. 47 p. 

 
6150. Lithoko tsa marena a Basotho ¦ tse bo\keletsoeng ke Z.D. Mangoaela. Morija> 

Morija Sesuto Book Depot, 6th ed., 17th repr. 1995. 247 p. (SOAS 4884 for earlier 
eds.) 

 
6151. Lithoko tsa morena e moholo Seeiso Griffith ¦ ka George Lerotholi. Morija> 

Morija Sesuto Book Depot, 4th ed., 5th repr. 1981. 32 p. 
 
6152. Lithoko tsa morena e moholo Seeiso Griffith ¦ ka George Lerotholi. Morija> 

Morija Sesuto Book Depot, 4th ed., 2nd repr. 1975. 32 p. 
 
6153. Litholoana tsa menate ea lefatse ¦ ka (Miss) Clara Suping. Roma, Lesotho> The 

Social Centre, n.d. 24 p. 
 
6154. Lithothokiso tsa Moshoeshoe le tse ling ¦ David Cranmer Theko Bereng. Morija> 

Morija Sesuto Book Depot, 6th printing 1991. 75 p. (SOAS 4885 for 1931 ed.) 
 
6155. Lithuto holim&a Methe;o ea Tumelo bakeng sa Lithuto tsa Bibele le Lihlopha tsa 

Sekolo sa Sontaha ¦ translated into Sesotho by Esther Hofer from Study course of 
Swiss-Pentecostal Mission. Maseru> Assembly BookroomÐAGL, 1993. 49, 18 p. 

 
6156. Litlama tsa Lesotho ¦ W.D. Lesenya. Mazenod> Mazenod Book Centre, 1988. 26 

p. 
 
6157. Litlhare le limela tsa bohlokoa tsa Lesotho> buka ea Lits'oants'o tsa mefuta ea 

limela e 60 tsoang hohle ka hare ho Naha ¦ mohlophisi Eric B. Maliehe, Ngaka ea 
Moetlo, lits'oants'o ka Eric B. Maliehe, Stefan Oehrlein. Maseru> Mafeteng 
Development Project > German Technical Cooperation, 1997. 75 p.  (NUSesotho) 

 
6158. Lito\ko\to\ko\ ¦ pale ea bophelo ba Tebello Victoria Molise. Morija> Printed by 

Morija Printing Works, 1st ed. 1995. 36 p. 
 
6159. Litsebeletso tsa mantlha tsa bophelo> alemanaka Lesotho 1985. Maseru> Village 

Technology Information Service, 1984@ 1 calendar. 
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6160. Litsomo. Buka ea pele »1¼ ¦ lits'omo tsena li bokeletsoe ke Ntate Odilon Chevrier 
le Mong. Benjamin Tlali. Mazenod, Basutoland> The Catholic Centre, 1963. 91 p. 

 
6161. Lits'o\mo tsa Basotho. Buka ea pele »1¼ ¦ tse bo\keletsoeng ke E. Jacottet. Morija> 

Morija Sesuto Book Depot, 5th ed. repr. 1985. 151 p. (SOAS 4888 for v.2 of 1941 
ed.) 

 
6162. Lits'o\mo tsa Basotho. Buka ea bobeli »2¼ ¦ tse bo\keletsoeng ke E. Jacottet. Morija> 

Morija Sesuto Book Depot, 6th ed. 4th repr. 1990. 148 p. (SOAS 4888 for 1941 ed.) 
 
6163. Lits]omo tsa ma-Afrika (African folk-tales) ¦ C.R. Moikangoa. Maseru> Mazenod 

Institute, n.d. 78 p. 
 
6164. Lumko kopano e sebeletsang sechaba> moralo oa bolisa oa Kereke e Katolike e 

Boroa ho Afrika> buka ea ts'ebetso ¦ e fetoletsoe Sesothong ke L.P. Nthabi. 
Motsethabong> Mofumahali oa Rosari, 1988@ 36 p. 

 
6165. Mabalankwe ka bangodi ¦ D.J.M. Ngcangca. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 

1st ed. 1989. 165 p. English title> Tidbits about writers.  
 
6166. Mabina-bine a pelo&a me ¦ Ts'eliso Tokonye Ramakhula. Morija> Morija Sesuto 

Book Depot, 1st ed. 1988. 83 p. 
 
6167. Madiba ho psha a maholo ¦ N.P. Maake. Cape Town> Maskew Miller Longman, 

1992. 86 p. 
 
6168. Maebana diphokong ¦ ka Lanny L. Mokwena. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 

1st ed. 1986. 48 p. 
 
6169. Maemo a litaba Ts'abo ea Balimo le Boloi har&a Basotho> ^^A shejoa ke Mosotho 

oa Mokriste&& ¦ ka Augustinus Lekhotla Pula. Mazenod> Mazenod Printing Works, 
1988. 211 p. Cover title> Ts'abo ea Balimo.  

 
6170. Mafahla a lahlehelaneng ¦ papali ka Andrew Seseane e fetoletsoe Sesothong ke 

Edward Thabo Matsau. ^^Koena&& Books. Mazenod> The Catholic Centre, Mazenod 
Institute, n.d. 32 p. Series> Lipale, 7. 

 
6171. Mafi a phuthi ¦ Khetla L.R. Mathetsa. Manzini, Swaziland> Macmillan Boleswa, 

1996. 83 p. English title> Duiker&s sour milk. Series> Serumola. 
 
6172. Mafofela le mohau ¦ ka S.N. Majara. Mazenod> The Catholic Centre, n.d. 185 p. 
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6173. Mahaheng a matso ¦ James J. Machobane. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 
1946. 38 p. (SOAS 4889) 

 
6174. Mahlale a kopane lekwa ¦ D.N. Katsie. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 4th 

impr. 1984. 64 p. Series> African language literature series. 
 
6175. Mahlasinyane ¦ by H.E. Jankie. Mazenod> The Catholic Centre, n.d. 46 p. 
 
6176. Mahlo ke liala ¦ E.D. Lesenya. Mazenod> Mazenod Book Centre, 1986. 77 p. 
 
6177. Mahlomola a 1933 ¦ ka R.L. Motsatse. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1945. 

60 p. 
 
6178. Mahlopha-a-senya ¦ N.M. Khaketla. Maseru> Published by N.M. Khaketla, 1st ed. 

3rd repr. 1982. 88 p. 
 
6179. Mahohodi ¦ K.P.D. Maphalla. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1983. 45 p. 

English title> Driftwood.  
 
6180. Maikutlo ¦ ka Kutlo Tiiso Morojele. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1st ed. 

1973. 56 p. 
 
6181. Maikutlo ¦ ka Kutlo Tiiso Morojele. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1st ed 

1997. 54 p. 
 
6182. Majoe a mahlano a molatsoana ¦ Edward Motsamai. Morija> Morija Sesuto Book 

Depot, 2nd ed. 1946. 31 p. 
 
6183. Majwana a motheo dingolweng (Dihlopheng tsa 8, 9, 10 le bosuwe) ¦ ka D.J.M. 

Ngcangca. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 2nd impr. 1990. 76 p. English 
title> Introduction to literature.  

 
6184. Majwe ¦ N.S. Zulu. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1990. 49 p.  
 
6185. Makatolle ¦ M.M. Moleleki (mohlophisi), D.L. Xaba, M.M. Makappa, T.M. 

Matla, N.J. Nhlapo, C.L.J. Mophethe. Pretoria> Kagiso, 1st ed. 1995. 65 p. 
 
6186. Makgaola ¦ S.J. Thaele. Pretoria> Kagiso Publishers, 1st ed. 1996. 116 p. 
 
6187. &M&akhonthe. Buka ea 2 ¦ ea Z.A. Mats]ela. Roma, Lesotho> The Social Centre, 

1971.  45 p.  
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6188. &M&akhonthe. Buka ea 3 (Puo e nepahetseng) ¦ ea Z.A. Mats]ela. Roma, Lesotho> 
The Social Centre, 1971.  23 p. Cover title> &M&akhonthe> Puo e nepahetseng> 
lihlakiso tsa Sesotho.  

 
6189. &M&akhonthe> lihlakiso tsa Sesotho ¦ ka Z.A. MatsÒela. Mazenod> Printed by 

Mazenod Institute, 1972. 176 p. Cover title> &M&akhonthe> metso ea puo> lihlakiso tsa 
Sesotho.  

 
6190. Makoa ¦ ka F.R. Letlala. Mazenod> The Catholic Centre, n.d. 81 p. 
 
6191. Makodilo ¦ T.B. Leballo. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1989. 59 p. 
 
6192. Makokonana a neanotaba le dingolwa tsa Sesotho ¦ Mohlomi Moleleki Moleleki. 

Randburg> Vivlia Publishers µ Booksellers, 1st ed. 1993. 224 p. 
 
6193. Makolulo> lithothokiso tsa Sesotho ¦ ka Edwin Leanya. Morija> Morija Sesuto 

Book Depot, 1st ed. 1977. 143 p.  
 
6194. Makolulo> lithothokiso tsa Sesotho ¦ ka Edwin Leanya. Morija> Morija Sesuto 

Book Depot, 3rd repr. 1995. 143 p.  
 
6195. Makomo> meqoqo le dipale tse kgutshwanyane ¦ ka Suzan Limakatso Sefatsa. 

Kenwyn> Juta µ Co., Ltd., 2nd impr. 1989. 70 p. 
 
6196. &Makotulo ¦ ka S.N. Majara. Mazenod, Basutoland (Lesotho)> The Catholic 

Centre, 1965. 175 p. 
 
6197. &Makotulo ¦ ka S.N. Majara. Mazenod> Mazenod Book Centre, 7th ed. 1973. 175 

p. 
 
6198. Makumane ¦ K.E. Ntsane. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 3rd impr. 1985. 53 p. 
 
6199. Makumane a histori ea Lesotho ¦ ka A.B. Thoahlane. Morija> Morija Sesuto Book 

Depot, 1st printing 1978. 80 p. 
 
6200. Makumane boitsekong> kutung ea Afrika ho lla koto, mehoo ea lekhotla la 

mahatammoho ho tloha ka 1952 ho isa ho 1970. Maseru> &Moho Publications, 1st 
repr. 1992. 31 p. 

 
6201. Mali a llelana ¦ Mpho &Mampeke Makara. Maseru> Longman Lesotho, 1986. 42 p. 

Series> Lingoloa tsa Sesotho. 
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6202. Mamello e tsoala katleho ¦ B. Masilonyane Masilo. Mazenod> The Catholic 
Centre, 1965. 75 p. 

 
6203. &Mankokosane&a pula ¦ ka Khetla L.R. Mathetsa. Morija> Morija Sesuto Book 

Depot, 1st ed. 1998. 135 p. 
 
6204. Manti> letlole la dithoko le dithothokiso tsa Sesotho ¦ Thabo Gildenhuys, J.J. 

Moiloa. Pretoria> Acacia Books, 1st ed. 1988. 125 p. 
 
6205. &Mantilatilane ¦ F.Z.A. Mats'ela le R.I.M. Moletsane. Morija> Morija Sesuto Book 

Depot, 1988. 48 p. 
 
6206. &Mantsopa ¦ Nts'eliseng &Masechele Khaketla. Cape Town> Oxford University 

Press, 1963. 88 p. 
 
6207. Manya-a-pelo ¦ P.M. Mohome. Cape Town etc.> Via Afrika Ltd., 1st ed. 3rd impr. 

n.d. 50 p. English title> Unbossoming of the heart.  
 
6208. Mapholi a Sesotho ¦ e ngotsoe ke Griffiths Philip Mojapelo le James Augustine 

Semata. Mazenod> Mazenod Book Centre, 1973. 160 p. 
 
6209. Maqhetsoana a potso-nkarabe ¦ ka Ben Tsie Pekeche le Maboee Ishmael 

Moletsane. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1st ed. 2nd repr. 1976. 75 p. 
 
6210. Maraba ¦ Tebello M. Lekitlane. Manzini, Swaziland> Macmillan Boleswa, 1996. 

62 p. English title> Traps. Series> Sesupatsela. 
 
6211. Maratha. I ¦ Thapelo Selepe, mohlophisi. Manzini, Swaziland> Macmillan 

Boleswa, 1994. 56 p. Series> Sesupatsela. 
 
6212. Maratha. II ¦ Thapelo Selepe, mohlophisi. Manzini, Swaziland> Macmillan 

Boleswa, 1996. 63 p. Series> Sesupatsela. 
 
6213. Marath&a lilepe a puo ea Sesotho. Buka ea pele »1¼ ¦ Mosebi Damane. Morija> 

Morija Sesuto Book Depot, 1st ed. 1st repr. 1977. 127 p. (SOAS 4890 for v. 2 of 
1960 ed.) 

 
6214. Marena a Lesotho 1983. Mazenod> Mazenod Book Centre, 1983@ 79 p. 
 
6215. Marena a Lesotho 1984. Mazenod> Mazenod Book Centre, 1984@ 80 p. 
 
6216. Mareng a meso 1833-1843 ¦ G. Dieterlen. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 

2nd ed. 1944. 108 p. 
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6217. Maria ke &m&a molimo ¦ Gabriel Masooane Tlaba. Mazenod> Mazenod Book 
Centre, 2nd ed. 1994. 120 p. 

 
6218. Maria Mangolong a Halalelang ¦ Gabriel Masooane Tlaba. Mazenod> Mazenod 

Book Centre, 1997. 131 p. 
 
6219. Marothodi a pula ¦ M.L. Mabe. Pretoria> J.L. van Schaik, 1988. 48 p. English 

title> Rain drops.  
 
6220. Maru ¦ B. Malefane. Johannesburg> Educum, 3rd ed. 1984. 115 p. 
 
6221. Masasa ¦ K.P. Mokoena. Pretoria> J.L. van Schaik, 1987. 31 p. 
 
6222. Masieasieane ¦ Andreas T. Elias. Kenwyn> Juta µ Co., Ltd., 1st ed. 1991. 44 p. 

English title> Who wins the race@  
 
6223. Masoabi> ngoan&a Mosotho &a kajeno ¦ K.E. Ntsane. Morija> Morija Sesuto Book 

Depot, 1947. 139 p. (SOAS 4892) 
 
6224. Masoabi> ngoan&a Mosotho &a kajeno ¦ K.E. Ntsane. Morija> Morija Sesuto Book 

Depot, 6th ed. repr. 1984. 116 p.  
 
6225. Masodi ¦ T.J. Sempe. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1989. 81 p. 
 
6226. Masole a Basotho ntoeng ea Hitler ¦ ka Brian Gray. Maseru> Basutoland 

Government, 1st ed. 1953. 108 p.  
 
6227. Mathata le menate bophelong ¦ J.L. Tsotetsi. Pretoria> J.L. van Schaik, 1983. 32 

p. 
 
6228. Matlakala ¦ ka Dyke Sentso. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1948. 28 p. 
 
6229. Matlala (Metso ea puo ea Sesotho) ¦ ka Motsamai L.E.M. Sehlare. Vryburg> 

Tedmans, 1988. 24 p. Cover title> Buang Sesotho. Matlala 1 ¦ L.E.M.M. Sehlare.  
 
6230. Matsema, mohloli oa tsoelopele ¦ Ntsukunyane Mphanya. Morija> Morija Sesuto 

Book Depot, 1992. 186 p. 
 
6231. Matsetsele ¦ M. Poola. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1st ed. 1951. 84 p. 
 
6232. Matshediso ¦ L.L. Mokwena. Pretoria> J.L. van Schaik, 1984. 32 p.  
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6233. Mats'ohlo-sephiri ¦ e ngotsoe ke Godfrey &Molotsi Kolisang. Maseru> Quaxhamba 
Publ., 1977. 63 p. 

 
6234. Mce nkhono-thupa!> letsete la puo ¦ A.B. Thoahlane. Maseru> Longman Lesotho, 

1985. 102 p. 
 
6235. Mehaladitwe ha e eketheha ¦ Thabonyane Mafata. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st 

ed. 1991. 96 p. Series> African language literature series. 
 
6236. Mehla e a fetoha ¦ J.J. Moiloa. Elsies River, Cape> Via Afrika Ltd., 1st ed. 3rd 

impr. 1977. 95 p. English title> The old order changeth.  
 
6237. Mehla ea boholo-holo ¦ S.S. Tladi. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1972. 31 

p. (SOAS 4897 for 1951 ed.) 
 
6238. Mehla ea madimo ¦ E. Motsamai. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 7th ed. 9th 

repr. 1989. 48 p.  
 
6239. Mehla ea malimo ¦ E. Motsamai. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 7th ed. 1st 

repr. 1963. 48 p. (SOAS 4898 for other eds.) 
 
6240. Mehla ea malimo ¦ E. Motsamai. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 7th ed. 10th 

repr. 1988. 48 p.  
 
6241. Mehleng ea Moshoeshoe I ¦ F.R. Letlala, Rock Fobo. Mazenod> Mazenod Book 

Centre, 1975. 134 p. 
 
6242. Mehlolo ke dinoha ¦ S.P. Lekeba. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 1984. 113 p. 
 
6243. Mekhabo-puo ¦ F.Z.A. Mats'ela. Roma, Lesotho> National University of Lesotho, 

1997. 30 p. 
 
6244. Melao e lumetsoeng ke lekhotla la Lesotho bakeng sa tsamaiso ea Basotho. 

Maseru> Mazenod Institute, 1923@ 12 p. (SOAS 4901)  
 
6245. Melao ea lerotholi (e hlophisitsoeng) Morija> Morija Sesuto Book Depot, 13th 

repr. 1991. 52 p. 
 
6246. Melao ea makhotla a Basotho (Mokhoa oa ts]ebetso le tsamaiso) Mazenod> 

Khatiso ea Mazenod, 1977. 67 p. 
 
6247. Melao le tsamaiso ea kopano ea Anna ea halalelang  (St. Anne&s sodality 

manual) Mazenod> Mazenod Book Centre, 1989. 192 p. 
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6248. Melaoana e tsamaisang litaba tsa khalemo le litletlebo. Lesotho Brewing 
Company, printed by Morija Printing Works, 1998. 26 p. 

 
6249. Meloli le lithallere tsa Afrika. Buka ea bobeli »2¼ ¦ ka J.P. Mohapeloa. Morija> 

Morija Sesuto Book Depot, 2nd ed. 2nd repr. 1980. 84 p. Hymnal. (SOAS 4904 for 
other eds.) 

 
6250. Meloli le lithallere tsa Afrika. Buka ea bobeli »2¼ ¦ ka J.P. Mohapeloa. Morija> 

Morija Sesuto Book Depot, 2nd ed. 3rd repr. 1996. 84 p. Hymnal. 
 
6251. Meloli le lithallere tsa Afrika. Buka ea borato »3¼ ¦ ka J.P. Mohapeloa. Morija> 

Morija Sesuto Book Depot, 1st ed. 3rd repr. 1977. 68 p. Hymnal with music. 
 
6252. Meloli> lithoko le lithothokiso tsa Basotho. Buka ea pele »1¼ ¦ E.M. Lebusa, 

G.G.M. Malahleha. Maseru> Longman Lesotho, 1989. 83 p. W¦out music. 
 
6253. Meloli. 2> lithoko le lithothokiso tsa Basotho. Buka ea bobeli »2¼ ¦ E.M. Lebusa, 

G.G.M. Malahleha. Maseru> Longman Lesotho, 1990. 116 p. W¦out music. 
 
6254. Meluluetsa ¦ Poloko Cosmas Rabiri. Maseru> Longman Lesotho, 1997. 46 p. 

Series> Lingoloa tsa Sesotho. (NUSesotho) 
 
6255. Meluluetsa ea ns'etso-pele le Bosechaba lesotho ¦ J.P. Mohapeloa. Cape Town> 

Oxford University Press, 1976. 120 p. With music. 
 
6256. Menyabuketso ¦ C.L.J. Mophethe. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 2nd impr. 

1985. 95 p. English title> Footprints on soft ground.  
 
6257. Menyepetsi ya maswabi ¦ ka Mor. Austin Teboho Maboee. Johannesburg> 

Afrikaanse Pers Boekhandel, n.d. 105 p. 
 
6258. Meokgo eo ¦ Lekhooa S. Booysen. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1989. 118 p. 
 
6259. Meokho ea thabo ¦ e ngotsoe ke B. Makalo Khaketla. Johannesburg> Afrikaanse 

Pers Boekhandel, 1951. 229 p. (SOAS 4905) 
 
6260. Meqoqo ea mangope le ho thijoa ha &ona ¦ by Richard Beresford. Morija> Morija 

Printing Works, n.d 13 p. 
 
Meqoqo mantsiboea mollong. See> Moqoqo mantsiboea mollong. 
 
6261. Meqoqo ya phirimana ¦ J.G. Mocoancoeng. Johannesburg> Educum, 1982. 63 p. 
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6262. Merafo ea Afrika-Boroa le moruo oa Lesotho. Maseru> Migrant Labour Project 
(Christian Council of Lesotho), 1983. 40 p. 

 
6263. Meriti ya bosiu ¦ R.J.R. Masiea. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1985. 73 p. 
 
6264. Methapo ea borui le bohoai ba liphoofolo ¦ ea Z.A. Mats]ela. Roma, Lesotho> The 

Social Centre, 1972. 87 p. Cover title> Methapo ea bohoai le borui ba liphoofolo. 
 
Methuiso holim&a Bophelo ba Moea> Mophato oa Ruhi. See> Ho utloisisa mengalo ea 
      Baha;&‰> Methuiso holim&a Bophelo ba Moea> Mophato oa Ruhi. 
 
6265. &MetlaÐkho\la> lithothokiso ¦ ka W.L.N. Ts'osane. Bloemfontein, etc.> Nasionale 

Pers Beperk, 1949. 31 p. 
 
6266. Metlaefethe ya pale tse kgutshwanyane ¦ J.J. Moiloa. Kenwyn> Juta µ Co., Ltd, 

1st ed. 1992. 140 p. English title> Wonderful jocular short stories.  
 
6267. Metsi a lihlaba tsa lesotho. Maseru> Lekaleng la Phatlalatso le Se-ea-le-moea, 

1987. 31 p. 
 
6268. Mmadikoti ¦ M.L. Mabe. Kenwyn> Juta µ Co., Ltd., 1st ed. 1996. 60 p. 
 
6269. Mmamahohoretsane ¦ Esau M.R. Mahlasela. Johannesburg> Educum, 1st ed. 

1982. 71 p. 
 
6270. Mme ¦ N.P. Maake. Cape Town> Maskew Miller Longman, 1995. 113 p. 
 
6271. Mmetlakgola ¦ W.L.N. Ts'osane. Goodwood> Via Afrika Ltd., 3rd ed. 1983. 31 p. 
 
6272. Mmitsa ¦ E.A.S. Lesoro. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 2nd impr. 1983. 43 p. 
 
6273. Mmualle ¦ R.J.R. Masiea. Goodwood> Via Afrika Ltd., 1st ed. 1983. 133 p. 
 
6274. Mmusa-pelo II (Buka ya bobedi »2¼) ¦ K.E. Ntsane. Johannesburg> Bona Press, 

Ltd., »1962@¼ 97 p.  
  
6275. Mmusa-pelo II (Buka ya bobedi »2¼) ¦ K.E. Ntsane. Johannesburg> Educum, 2nd 

ed. 1983. 97 p.   
 
6276. Modiadia ¦ I.M. Moephuli, M.L. Molaoa, M.H. Weeto. Cape Town> Maskew 

Miller Longman, 1990. 124 p. 
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6277. Moduwane ¦ N.S. Zulu. Pretoria> J.L. van Schaik, 1988. 30 p. English title> The 
willow tree.  

 
6278. Moea o halalelangÐmothusi oa hao> thuto ea Bibele holim&a Moea o Halalelang ¦ 

ka Gerhard Wessler. Maseru> Apostolic Faith Mission, 1994. 143 p. Translation of> 
Der StellvertreterÐDein Helfer.  

 
6279. Moeti oa bochabela ¦ Thomas Mofolo. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 8th ed. 

3rd repr. 1968. 74 p. (SOAS 4911)  
 
6280. Moeti wa botjhabela ¦ Thomas Mofolo. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 4th 

repr. 1983. 75 p. (SOAS 4911 for other eds.) 
 
6281. Mofahlolli. 1 ¦ mohlophisi R.J.R. Masiea. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 

1991. 76 p. Series> African language literature series. 
 
6282. Mofahlolli. 3 ¦ mohlophisi R.J.R. Masiea. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 

1990. 107 p. Series> African language literature series. 
 
6283. Mofufutso wa phatla ¦ C.L.J. Mophethe. Goodwood> Via Afrika Ltd., 1st ed. 6th 

impr. 1983. 96 p. 
 
6284. Mofumahali oa Sione Mapoteng 1886-1986 ¦ F. Mairot. Mapoteng, Lesotho> Sion 

R.C. M., 1986. 32 p. 
 
6285. Mohahlaula dithota ¦ J.J. Moiloa. Cape Town> Via Afrika Ltd., 4th impr. 1970. 57 

p. English title> Seasoned traveller.  
 
6286. Mohakolli ¦ ka M.L. Maile. N.G. Sendingpers, 1953. 24 p.  
 
6287. Mohale oa Lesotho Ntate Le Bihan, O.M.I. 1833-1916 ¦ ka Mong. Albert Nqheku. 

Mazenod> The Catholic Centre, 1962. 124 p. 
 
6288. Mohale wa Basotho ¦ J. Taunyane Khalala. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1984. 

63 p. 
 
6289. Mohanahojwetswa ¦ R.H. Moeketsi. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 1991. 73 

p. Series> African language literature series. 
 
6290. Mohanuoa ¦ Mpho &Mampeke Makara. Maseru> Longman Lesotho, 1996. 56 p. 

Series> Lingoloa tsa Sesotho.  (NUSesotho) 
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6291. Mohedene le Mokriste ba talima meriana ea Bo-Ngaka-Ntsonyana ¦ ka Franc•ois 
Laydevant. Roma, Lesotho> The Social Centre, 1982. 17 p. Series> Anthropological 
studies. 

 
6292. Mohla Gogo a neng a ilo vouta> 27 Mmesa 1994 ¦ Elinor Batezat Sisulu, e 

fetoletswe Sesothong ke J.M. Lenake. Cape Town> Baphatlalatsi ba Tafelberg, 1997. 
30 p. Translation of> The day Gogo went to vote.  

 
6293. Mohoo oa likhetho tsa 1998 ¦ Lekhotla la Puso ea Sechaba ka Sechaba  Lesotho 

Congress for Democracy (LCD). Maseru> LPSS, 1998. 11 p. 
 
6294. Mohoo oa mokhoa oa sechaba o ikemetseng. »S.l.> s.n., n.d.¼ 12 p. 
 
6295. Mohoo oa mokhoa oa sechaba sa Basotho 1998. »S.l.> s.n.¼, 1998. 19 p. 
 
6296. Moiketsi ¦ ka M.L. Maile. Cape Town etc.> Via Afrika Publishers, 1958. 108 p. 
 
6297. Moiketsi h&a lleloe ¦ ka E.M. Khabele. »Mazenod> The Catholic Centre@, n.d.¼ 36 

p. 
 
6298. Moiketsi oa sehong-hong (bitso-lebe ke seromo) ¦ ka Patrick Lehloenya. 

Mazenod> The Catholic Centre, n.d. 140 p. 
 
6299. Moitshepi le Moeletsi ¦ R.L. Motsatse. Goodwood> Via Afrika Ltd., 2nd ed. 7th 

impr. 1983. 82 p. 
 
6300. Mokhoa oa Machobane oa Temo. Buka ea pele »1¼> Tlhatlholohanngo> mantsÒa 

tlala ¦ monghali James Jacob Machobane. Roma, Lesotho> The Social Centre, 1967@ 
18 p. 

 
6301. Mokolokotoane ¦ e hlophisitsoe ke E.J. Mohatlane. Maseru> Longman Lesotho, 

1997. 78 p. Series> Lingoloa tsa Sesotho. (NUSesotho) 
 
6302. Molahlehi ¦ S. Matlosa. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1946. 65 p. (SOAS 

4914) 
 
6303. Molamu oa Kotjane ¦ N.M. Khaketla. Maseru> Published by C.N. Khaketla, 1st 

ed. 1993. 91 p. 
 
6304. Molao oa motheo oa Lesotho. Maseru> O phatlalatsoa ke Mohatisi oa &Muso, 

1993. 116 p. 
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6305. Molao oa mothe¾o oa Tsoelopele &Moho. »Lesotho¼> Moho Development 
Foundation, 1992@ 24 p. 

 
6306. Molekeng wa kobo ¦ P.M. Ramathe. Pietermaritzburg> Reach Out Publishers, 1st 

ed. 1992. 88 p. 
 
6307. Molia pelong> lithoko. »S.l.> s.n., n.d.¼ 44 p.  
 
6308. Molimo ke mang@ Molimo kamoo batho ba mo bonang le kamoo o its'enolang 

kateng Bibeleng ¦ M. Bernard. Morija> Morija Theological Seminary, 1st ed. 1995. 
167 p. 

 
6309. Molisana oa Mosotho ¦ J.K. Ratau. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1988. 158 

p. 
 
6310. Molleloa ¦ M.C. Mehlala. Mazenod> Khatiso ea Mazenod, 1993. 156 p. 
 
6311. Mollelwa sefaha sa Basotho ¦ Jonas Mokoena. Johannesburg> Educum, 2nd. ed. 

1982. 62 p. 
 
6312. Moloantoa> drama ¦ ka Tjotjela Mor&a Moshapela. Mazenod> The Social Centre, 

n.d. 30 p. 
 
6313. Molomo wa badimo ¦ ka J.J. Moiloa. JohannesburgÐKing William&s Town> 

Educum, 1. uitg. 1977. 51 p. 
 
6314. Monaila ¦ L.S. Booysen. Kenwyn> Juta µ Co., Ltd., 1st ed. 1992. 75 p. 
 
6315. Monate oa Sesotho ¦ Motsamai L.E.M. Sehlare. Pietermaritzburg> Shuter µ 

Shooter, 1st ed. 1992. 49 p. English title> Appreciation of Sesotho.  
 
6316. Monna MosothoÐRankgelepe ¦ J.J. Moiloa. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1984. 

147 p.  
 
6317. Monna oa Thaba-li-Maqhoa ¦ Zacharia Mots'oane. Maseru> Macmillan Lesotho, 

1994. 41 p. English title> The man from Icy Mountains.  Series> Serumola. 
 
6318. Monono ke moholi ke mouoane ¦ Everitt Segoete. Morija> Morija Sesuto Book 

Depot, 8th impr. 1948. 107 p. (SOAS 4927 for other eds.) 
 
6319. Monyaluoe ¦ ka Julius Setloboko. Mazenod> Mazenod Book Centre, 1969. 64 p. 

Series> Lipale, 9. 
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6320. Mooa-khotla ¦ Leonard L. Mats]ela. Mazenod> Mazenod Book Centre, 1988. 35 p. 
 
6321. Moorosi morena oa baphuthi ¦ M. Damane. Morija> Sesuto Book Depot, 1948. 54 

p. 
 
Mopapa Joannes Paulosi II, Lesotho. See> Likhothatso le Lipuo tsa Mopapa Joannes 
      Paulosi II, Lesotho, Loetse, 1988. 
 
6322. Mopheme ¦ S. Matlosa. Mazenod> Mazenod Book Centre, 1977. 160 p. 
 
6323. Moprofesara Ranko ¦ R.C. Bodibe. Pretoria> Via Afrika, 1st ed. 3rd impr. 1997. 

59 p. English title> Professor Ranko.  
 
6324. Moqoqo mantsiboea mollong> holim&a &mareka oa lichaba tsa Europe, boipuso le 

bokomunisi (Lekomo la pele »1¼) ¦ ka mong. A. Bohloa. Mazenod> The Social Centre, 
1963. 49 p. Cover title> Meqoqo mantsiboea mollong. 

 
6325. Mor&a motaung ¦ A. Masasa. Mazenod> The Catholic Centre, n.d. 36 p. 
 
6326. Moraohisa, paliso ea Sesotho ¦ S.N. Sekoai le H.J.S. Liddell. Morija> Morija 

Sesuto Book Depot, 1st ed. repr. 1995. 46 p. 
 
6327. Moratuoa> bukana ea lithoko, le lithothokiso, le lifela< e ngoletsoeng oa hae 

Moratuoa, ke Moebali ¦ ka Eliase Thekiso Matsepe oa Lesotho. »S.l.> s.n.¼, 1981. 80 
p. 

 
6328. Morena bafula mor&a mofula ¦ Steve M. Phakisi. Morija> Morija Sesuto Book 

Depot, 3rd repr. 1985. 135 p. 
 
6329. Morena mohlomi, mora monyane ¦ e ngotswe ke S.M. Guma. Pietermaritzburg> 

Shuter µ Shooter, 1960. 140 p. 
 
6330. Morena Moshoeshoe> mor&a mokhachane ¦ Edward Motsamai Leoatle. Morija> 

Morija Sesuto Book Depot, 1952. 54 p. 
 
6331. Morena Thabo Lerotholi Mojela ¦ ka J. Khathatso Ratau. Morija> Morija Sesuto 

Book Depot, 1970. 41 p. 
 
6332. Moririkhohlo le lits'o\mo tse ling ¦ I. Mothibi. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 

1st ed. 1973. 35 p. 
 
6333. Moroetsan&a moshate ¦ ka Simon N. Majara. Mazenod> The Catholic Centre, 

1964. 112 p. 
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6334. Mosadi a ntlholla ¦ J.J. Moiloa. Pretoria> J.L. van Schaik, 1981. 86 p. English 
title> The woman leads me by the nose.  

 
6335. Mosali a nkhola ¦ B.M. Khaketla. Johannesburg> Educum, 1st Educum ed. 1987. 

195 p. 
 
6336. Mosali eo u &neileng eena ¦ Nts'eleng &Masechele Khaketla. Morija> Morija Sesuto 

Book Depot, 1st ed. 1st repr. 1965. 90 p. (SOAS 4932 for other eds.) 
 
6337. Mosebetsi ¦ Nancy Murray, Wendy Walton, Barbara Hutton. Kenwyn, Cape 

Town> Juta µ Co, Ltd, in association with ABE Development Services Trust, 
Mowbray, 1995. 6 p. English title> Work.  

 
6338. Mosebetsi oa bolisa oa babishopo> khopotso ea Peho ea Mobabatsehi Bernard 

Mohlalisi O.M.I. Moarekabishopo oa Maseru, 6 Mphalane 1990. Seboka sa Bobeli sa 
Vatican taelo ^^Christus Dominus&&. Mazenod> Mazenod Book Centre, 1990@ 35 p. 

 
6339. Mosebetsi oa molisa oa phepelo ea metsi holima tlhokomelo ea phepelo ea metsi 

 Caretaker manual for rural water supplies ¦ edition by H. Pfiffner, translation by S. 
Ntoi, T. Sepamo. Government of Lesotho> Ministry of Cooperatives and Rural 
Development, Village Water Supply Section, 1st ed. 1986. 27 p. English and Sesotho. 

 
6340. Moshanyana se llele ho disa ¦ A.S. Mopeli-Paulus. Pretoria> De JagerÐHAUM, 

1st ed. 1985. 291 p. Series> African language literature series. 
 
6341. Moshemane oa ho li bona ¦ Ts'eliso Ramakhula. Morija> Sesuto Book Depot, 1st 

ed. 1981. 178 p. 
 
6342. Moshoeshoe le Baruti ¦ e ngotsoe ke B. Makalo Khaketla. Morija> Morija Sesuto 

Book Depot, 1947. 95 p. (SOAS 4933 for 1954 ed.) 
 
6343. Moshoeshoe (ts]oants]iso) ¦ B.K. Taoana. Mazenod> Mazenod Book Centre, 1981. 

271 p. 
 
6344. Moshweshwe Moshwaila ¦ A.S. Mopeli-Paulus. Johannesburg> Bona Press Ltd., 

rev. ed. 1979. 59 p. 
 
6345. Mosibolli oa Basotho ¦ ka A. Makara. Mazenod> The Catholic Centre, n.d. 186 p. 

Series> Anthropological studies. 
 
6346. Mosikong oa lerato ¦ Thabonyane Mafata. Pretoria> Kagiso, 1st ed. 2nd impr. 

1997. 118 p. 
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6347. Mosikong oa thabana ea borata ¦ J. Makibinyane Mohapeloa. Morija> Morija 
Sesuto Book Depot, 2nd ed. 1964. 125 p. 

 
6348. Mosikong wa lerato ¦ Thabonyane Mafata. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 

1988. 93 p. Series> African language literature series. 
 
6349. Mosikong wa lerato ¦ Thabonyane Mafata. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 6th 

impr. 1992. 93 p. Series> African language literature series. 
 
6350. Mosonngoa ¦ ka Joseph Fox Ivory Tjokosela. Mazenod, Basutoland> The Catholic 

Centre, khatiso ea bobeli, 1962. 96 p. 
 
6351. Mosotho oa khale oa mohedene> Mosotho oa Mokriste o tla ba joang@ (Practical 

philosophy of the Basotho.) ^^Underlying principles of their life.&& ¦ »Odilon Chevrier¼. 
»S.l.> s.n., n.d.¼ 237 p. Presentation copy. 

 
6352. Motataisi oa moetapele oa phutheho ea boithuto. No. 1. Maseru> Lesotho 

Cooperative College, 1987. 38 p. 
 
6353. Motho ka Batho ¦ ka Tsokolo J. &Muso< a dramatic play adapted from a story by 

John Mothepu. Mazenod> The Social Centre, n.d. 26 p.  
 
6354. Motse o ka mpeng ea lefats'e ¦ ka Peter M. Tumeli. Morija> Morija Sesuto Book 

Depot, 1st ed. 1975. 63 p. 
 
6355. Motsuane ¦ L.L. Mokwena. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 52 p. 
 
6356. Motswalle wa ka e moholo ¦ Pat Hutchins. Manzini, Swaziland> Macmillan 

Boleswa, 1996. »27¼ p. (NUSesotho) 
 
6357. Mowakgotla ¦ Andreas T. Elias. Johannesburg> Educum, 2nd. ed. 8th impr. 1990. 

85 p. 
 
6358. Mphatlalatsane e tjhabile e hlakile ¦ Estelle Foster, ya fetolelwa Sesothong ke 

Kgotso Maphalla. Cape Town> Kwela Books, 1st ed. 1997. 32 p. 
 
6359. Mphatlalatsane ea sekhutlo ¦ James J. Machobane. Morija> Morija Sesuto Book 

Depot, 1st ed. 3rd repr. 1970. 105 p. (SOAS 4936)  
 
6360. Mpowane ¦ Victoria K. Mokoena. Pretoria> J.L. van Schaik, 1988. 63 p. English 

title> The beloved child.  
 
6361. &Musa-pelo ¦ K.E. Ntsane. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1946. 76 p. 
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6362. Na ebe ke wena@ ¦ pale ka Lucas Mohloboli. Cape Town> Kwela Books, 1st ed. 
1997. 68 p.  (NUSesotho) 

 
6363. Na o ithutile eng@ Itokisetse dihlahlobo. Cape Town> Juta µ Co. Ltd., in 

association with ABE Development Services Trust, Mowbray, n.d. 26 p. (NU 
Sesotho)  

 
6364. Na o mang@ Kenwyn, Cape Town> Juta µ Co. Ltd, in association with ABE 

Development Services Trust, Barbara Hutton, Wendy Walton, Nancy Murray. 1995. 6 
p. English title> Who are you@   (NUSesotho) 

 
6365. Na u batla ho ba moqhobi@ ¦ Moroesi Theletsane. Maseru> Lesotho Association of 

Non-Formal Education, n.d. 7 p. 
 
6366. Naka li maripa ¦ ka Ts'eliso Tokonye Ramakhula. Morija> Morija Sesuto Book 

Depot, 1st ed. 1989. 197 p. 
 
6367. Nako ya ho rorisa ¦ bukana ena e ngotswe ke ba ABE Development Services 

Trust, Nancy Murray, Wendy Walton, Barbara Hutton. Kenwyn> Juta, with ABE 
Development Services Trust, Mowbray, 1996. 24 p. English title> A time to worship.  

 
6368. Nale e lahlehileng &moho le lits'omo tse ling tsa Basotho ¦ e ngotsoe ke N.D. 

Atkinson, e hlophisitsoe ke M. Lekholoane. Maseru> Macmillan Lesotho, 1992. 65 p. 
English title> The lost needle and other folktales of the Basotho.  

 
6369. Naleli ea tloutle> bophelo ba ntate gerata moapostola oa Basotho ¦ H. 

Thommerel. »S.l.> s.n.¼, 1955. 103 p. 
 
6370. Nanabolele> tshomo ya bokone ¦ e phetilwe le ho tshwantshwa ke Fiona Moodie, 

ya fetolelwa puong ya Sesotho ke Thapelo Selepe. Cape Town> Tafelberg, 1996. 30 p. 
 
6371. Neeletsano ea taba ¦ Patrick Mohlalefi Bereng. Roma, Lesotho> National 

University of Lesotho, 1st ed. 1983. 49 p.  
 
6372. Nelson Mandela> o tswaletswe boetapele ¦ ka ABE Development Services Trust, 

Barbara Hutton, Wendy Walton, Nancy Murray. Cape Town> Juta µ Co., Ltd< 
Mowbray> ABE Development Services Trust, 1996. 30 p. English title> Nelson 
Mandela> born to lead.  (NUSesotho) 

 
6373. Ngaka ea Mosotho ¦ ka M.P. Motlamelle. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 2nd 

ed. 1950. 119 p. (SOAS 4944) 
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6374. Ngaka ea Mosotho ¦ ka Paulus Motlamelle. »S.l.> s.n.¼, 1937. 160 p. (SOAS 4944) 
 
6375. Ngatana ya patsi ¦ B.T. Mokgomatha. Pretoria> Rostrum > De JagerÐHAUM, 1st 

ed. 1988. 85 p. 
 
6376. Ngoana ea lehlasoa ¦ ka Lerato Masoabi. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1st 

ed. 1979. 130 p. 
 
6377. Ngwana wa mmantsopa ¦ J.T. Khalala. Johannesburg> Educum, 1st ed 1991. 45 p. 
 
6378. &Ninninyana> drama ¦ ka Peter Habore Mohau. Mazenod, Basutoland> The 

Catholic Centre, 1955@ 45 p. 
 
6379. Nketjwane o shweletse mohloding ¦ S.P. Thakhisi. Johannesburg> Varia Publish-

ers, 1st ed. 1991. 83 p. 
 
6380. Nkopeleng ¦ Victoria K. Mokoena. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 57 p. 
 
6381. Nkopeleng ke bine ¦ ka K. Khiba. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1986. 92 p. 
 
6382. Nna Sajene Kokobela, C.I.D. ¦ K.E. Ntsane. Johannesburg> Bona Press Ltd., n.d. 

105 p. 
 
6383. Nokhaya o pholosa ngwana hore a se kgangwe ke metsi ¦ ka Lindiwe Msengana-

Ndlela. Cape Town> Juta µ Co. in association with the Institute for the Study of 
English in Africa, Rhodes University, 1996. 24 p. Translated from Xhosa. English 
title> Nokhaya saves someone from drowning.  (NUSesotho) 

 
6384. Nonyana ya seqhelamaraba ¦ N.A. Mpembe. Pretoria> Kagiso Publishers, 1st ed. 

1995. 169 p. 
 
6385. Ntat&a rona ea Maholimong ¦ Gabriel Masooane Tlaba. Mazenod> Khatiso ea 

Mazenod, 1994. 125 p. 
 
6386. Ntataisane> ea ho ruta Sesotho ¦ Fusi Z.A. Mats'ela. Maseru> Macmillan Boleswa 

(Lesotho), 1991. 135 p. 
 
6387. Ntataisane> ea ho ruta Sesotho ¦ Fusi Z.A. Mats'ela. Maseru> Instructional 

Materials Resource Centre, »199-@¼ 129 p. 
 
6388. Ntate Josefa Gerard> le-Oblata la Maria ea se nang Sekoli ¦ Gerard O&Hara, e 

fetoletsoe Sesothong ke L.P. Nthabi. Motsethabong> Kereke e KatolikeÐCatholic 
Church, Mofumahali oa Rosari, 1988. 42 p. 
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6389. Ntate Maximilian Kolbe ea halalelang o&a bua ¦ Gabriel M. Tlaba. Mazenod> 
Khatiso ea Mazenod, 1996. 136 p. 

 
6390. Ntate Patrick Maekane M.B.K. ¦ ka Sister Theresia Mary. »Morija@¼> Kereke ea 

Provinse ea Afrika Boroa, 1st ed. 1990. 59 p. 
 
6391. Ntekeletsane ¦ K.P.D. Maphalla. Pretoria> J.L. van Schaik, 1989. 54 p. English 

title> On the brink of falling.  
 
6392. Nteseng ¦ S.S. Sebitloane. Goodwood> Via Afrika, 1st. ed. 3rd impr. 1980. 47 p. 
 
6393. Ntho li bonoa ho tsamailoe ¦ S. Nkoto Sekoai. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 

1955. 157 p. (SOAS 4947) 
 
6394. Ntokolleng ¦ P.M. Ramathe. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 1989. 48 

p. English title> Freedom from critics.  
 
6395. Nyarela kweetseng ¦ Puxley T.P. Maboea. King William&s Town> Educum, 1. uitg. 

1978. 60 p. 
 
6396. Nyoola> lithothokiso ¦ Andreas T. Elias. Mazenod> Mazenod Book Centre, 1977. 

95 p. 
 
6397. O hee nna ngwana batho ¦ S.P. Lekeba. King William&s Town> Educum, 1. uitg. 

1979. 83 p. 
 
6398. O sentse linako ¦ ka S.N. Majara. Mazenod> The Catholic Centre, khatiso ea 

bobeli 1962. 112 p. Series> Lipale, 11. 
 
6399. O tla kgutla ¦ S.J. Thaele. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1990. 123 p. 
 
6400. Paka-mahlomola ¦ J.J. Moiloa. Goodwood> Via Afrika, 1st ed. 2nd impr. 1977. 80 

p. 
 
6401. Pakiso ¦ Suzan Sefatsa. King William&s Town> Educum, 1. uitg. 1979. 78 p. 
 
6402. Pale ea bophelo ba Ntsu ¦ ka Monyane Moleleki. Maseru> Monyane Moleleki, 

printed by Morija Printing Works, Morija, 1994. 408 p. Includes 2 speeches in 
English. 

 
6403. Paliso tsa Sesotho. Buka ea bobeli »2¼. Morija> Sesuto Book Depo]t, 1929. 222 p. 

(SOAS 4955 for other ed.) 
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6404. Paliso tsa Sesotho. Buka ea bone »4¼ ¦ edited by S.A. Germond. Morija> Morija 
Sesuto Book Depot, 24th repr. (revised) 1995. 157 p. (SOAS 4957 for earlier ed.) 

 
6405. Pela e ja serati> drama ¦ ka James NtsÒaba. Mazenod> Catholic Centre, 1964. 80 p. 
 
6406. Peleapele ¦ J.K. Thakhisi. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 1985. 129 p. 
 
6407. Pelo ea motho. Roodepoort> Christelike Uitgewersmaatskappy, n.d. 27 p. Series> 

Suto book, no. 1. Translation of> Heart of man. (SOAS 4959 for other eds.) 
 
6408. Pelong ya ka ¦ S. Machabe Mofokeng. Johannesburg> Witwatersrand University 

Press, 1962. 94 p.  Series> The Bantu treasury, XV. 
 
6409. ^^Peo ena e jetswe ke wena!&& ¦ I.M. Moephuli. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 

1982. 126 p. Series> African language literature series. 
 
6410. Pere Ntsho Blackmore ¦ mongodi ke Ephraim A.S. Lesoro. Johannesburg> Bona 

Press, Ltd., 1968. 118 p. 
 
6411. Petswamajweng, konyana ya mahlabelo ¦ N.J. Nhlapo. Pretoria> Rostrum> De 

JagerÐHAUM, 1st ed. 1988. 72 p. 
 
6412. Phakoana ts'ooana ¦ ka Thomas T. Mofolo. Mazenod> Printed by Mazenod 

Institute, n.d. 192 p. 
 
6413. Phano ea sekreste ¦ V.S. Azariah, e fetoletsoe Sesothong ke G. Mabille le D.M. 

Ramakhula. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1st ed. 1962. 66 p. Translation of> 
Christian giving.  

 
6414. Phate ya Ntate ¦ L.S. Booysen. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1987. 80 p. 
 
6415. Phephetso ¦ Andreas T. Elias. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1984. 96 p. 
 
6416. Phomosetso ¦ Edward Mohapi. Kenwyn> Juta µ Co., Ltd., 1st ed. 1992. 65 p. 

English title> Gift of food.  
 
6417. Phupu ea Motlotlehi Moshoeshoe II, 26 pherekhong, 1996> lipuo le lits'oants'o. 

Maseru> Lekala la Phatalatso, 1996. 53 p. 
 
6418. Phuthollo ea mantsoe le mabitso a Bibele e tlatsanang le buka ea Lithuto tsa 

Borapeli ¦ ho nchafalitsoe, &me ho ekelelitsoe buka ea A. Meylan le Ad. Mabille ke E. 
Labarthe. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1st ed. 1990. 408 p. Sesotho, with 
English equivalents. (SOAS 4961 for 1942 ed.) 
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6419. Pina tsa bana> selemo sa bana ¦ Andreas T. Elias. Mazenod> Mazenod Book 
Centre, 1979. 16 p. 

 
6420. Pinyane ¦ K.P.D. Maphalla. Kenwyn> Juta µ Co., Ltd., 1st ed. 1992. 76 p. English 

title> Top secret.  
 
6421. Pitseng ¦ ka Thomas Mofolo. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 15th repr. 1988. 

169 p. (SOAS 4963 for earlier eds.) 
 
6422. Pitso ea makhulo ¦ J.D. Chaane. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1st ed. 2nd 

repr. 1969. 48 p. (SOAS 4965 for 1951 ed.) 
 
6423. Pitso ya diphoofolo ¦ ka M.L. Maile. Johannesburg> Educum, 1st ed. 3rd impr. 

1983. 72 p.  
 
6424. Polokeho ka lapeng> thibelo ya dikotsi tsa bana ¦ Nancy Murray, Wendy Walton, 

Barbara Hutton. Kenwyn, Cape Town> Juta, with ABE Development Services Trust, 
Mowbray, 1996. 32 p. English title> Safety in the home.  (NUSesotho) 

 
6425. Propaganda sebokeng sa ^^sechaba&& mafeteng ¦ ka J. Bofelo. Maseru> Mesa-

Mohloane Publications, n.d. 12 p. 
 
6426. Quo vadis@  Na u ea kae@ ¦ Henryk Sienkiewicz, e fetotsoe ke Herbert H. 

Lekhethoa. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1. ed. 1960. 64 p. Abridged 
translation. (SOAS 4939)  

 
6427. Rabahlanka kapa Molele> pale ¦ ka monghali Paulus Makoanyane Letsie. 

Mazenod> The Catholic Centre, n.d. 25 p. 
 
6428. Ramangolo ¦ L.S. Booysen. Johannesburg> Varia, 1st ed. 1990. 85 p. 
 
6429. Ramaqiti le dithotsela ¦ hetolelo ya buka ya Charles Dickens e bitswang A 

Christmas Carol... Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 1985. 46 p.  
 
6430. Ramasoabi le Potso ¦ Mallane L. Maile. Morija> Sesuto Book Depot, 1973. 32 p. 
 
6431. Raphepheng> bophelo ba Basotho ba khale ¦ E. Segoete. Morija> Morija Sesuto 

Book Depot, 7th ed. 1948. 87 p. (SOAS 4974 for earlier eds.) 
 
6432. Raphepheng> bophelo ba Basotho ba khale ¦ E. Segoete. Morija> Morija Sesuto 

Book Depot, 24th repr. 1994. 57 p. (SOAS 4974 for earlier eds.) 
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6433. Re belesitsoe mahloko 1993 ¦ Gabriel Masooane Tlaba. »S.l.> s.n.¼, 1993@ 134 p. 
 
6434. Rosari e halalelang> khothatso e etselitsoeng Litho tsa Lebotho la Maria, 

Moketeng oa khopotso ea lefu la Edel Quin ka la 11-5-94 ¦ ka Gabriel Tlaba. 
Mazenod> Khatiso ea Mazenod, 1994@ 48 p. 

 
6435. Sarah ¦ ka Joseph I.F. Tjokosela. Mazenod> The Catholic Centre, n.d. 44 p. Series> 

Lipale, 14. 
 
6436. Sealolo sa bolo ¦ J.J. Machobane. Maseru> Macmillan Lesotho, 1993. 58 p. 

English title> Dribbling in soccer. Series> Serumola. 
 
6437. Sebabatso ¦ Makhokolotso A. Mokhomo. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 1983. 

48 p. 
 
6438. Seberekane sa ha mots'oene ¦ Ts'eliso Makhetha. Qacha&s Nek> Ts'eliso Makhetha 

Productions, 1st ed. 1996. 125 p. 
 
6439. Seberekane sa ha mots'oene ¦ Ts'eliso Makhetha. Qacha&s Nek> Ts'eliso Makhetha 

Productions, 2nd ed. 1997. 110 p. 
 
6440. Sebobolane ¦ M. Molelekoa Mohapi. »Johannesburg¼> APB, 1957. 63 p. (SOAS 

4978)  
 
6441. Sebobolane ¦ M.M. Mohapi. Johannesburg> Educum, 1st Educum ed. 1988. 60 p. 

(SOAS 4978 for 1957 ed.) 
 
6442. Sebogoli sa ntsoana-tsatsi ¦ mongoli ke C.R. Moikangoa. Mazenod> Mazenod 

Institute, 1943. 98 p. 
 
6443. Sebolelo ¦ Austin Teboho Maboee. Johannesburg> Educum, 3rd ed. 1983. 151 p. 
 
6444. Sebolelo ¦ mongoli ke J. Kabeli Thakhisi. Maseru> Longman Lesotho, 1987. 58 p. 

Series> Lingoloa tsa Sesotho. 
 
6445. Sebopeho-puo sa Sesotho. Buka ea pele »1¼. Mazenod> Mazenod Book Centre, 

khatiso ea 2, 1976. 90 p. 
 
6446. Sebopeho sa bokreste ¦ Stephen Neil, fetoletsoe Sesothong ke Z.D. Mangoaela. 

Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1st ed. 1960. 80 p. Translation of> The Christian 
character. (SOAS 4979)  
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6447. Sediba sa meqoqo ¦ ka J.J. Moiloa. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 3rd impr. 
1987. 101 p. 

 
6448. Sedibelo sa nkgono ¦ N.M. Khaketla. Cape Town> Maskew Miller Lonman, 1996. 

56 p. 
 
6449. Sedibeng ¦ S.M. Moloi. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1989. 80 p. 
 
6450. Sefi ¦ D.J. Nkutha. Pretoria> Academica, 1st ed. 1998. 81 p. English title> A trap.  
 
6451. Sefofane, sholu la metebong> ts'oants'iso ¦ J.M. Mohapeloa. Morija> Morija Sesuto 

Book Depot, 1st ed. 2nd repr. 1986. 94 p. 
 
6452. Sehaeso. I ¦ Mpho &Mampeke Makara, ka boeletsi le thuso ea Mahloli &Masechaba 

Mokhathi likarolong tsa maretlo-puo. Maseru> Longman Lesotho, 1991. 81 p. 
 
6453. Sehaeso. 3 ¦ M.M. Makara le M.M. Mokhathi. Maseru> Longman Lesotho, 1993. 

121 p. 
 
6454. Sehlalosi. 1 »-2¼ ¦ F.Z.A. Matsela, mohlophisi. »S.l.> s.n., 1988@¼ 2 v. (272 p.) Ms. 

on cover> ^^Prepared for Sesotho Workshop, July 1988&& 
 
6455. Sejamonna ha se mo qete ¦ N.P. Maake. Cape Town> Maskew Miller Longman, 

1993. 169 p.  
 
6456. Sekgele ¦ C.E.M. Lebeko. Johannesburg> Varia Books, 1st ed. 1991. 60 p. 
 
6457. Sek&hona sa joala> papali ea tsa Motse ¦ Twentyman M. Mofokeng. Bukana ena e 

n&e fumane moputso tlholisanong ea May Esther Bedford. Morija> Morija Sesuto 
Book Depot, 3rd ed. 1965. 47 p. (SOAS 4982 for 1939 ed.) 

 
6458. Sekhukhune ¦ L.S. Booysen. Pretoria> J.L. van Schaik, 1989. 56 p. 
 
6459. Sekhukhuni se bonoa ke Sebatalali ¦ Mackenzie Ntsala. Johannesburg> S.A. 

Institute of Race Relations, 1st ed. 1954. 51 p. (SOAS 4981) 
 
6460. Sekhukhuni se bonoa ke Sebatalali ¦ ka Tsoake Azer Faso. Morija> Morja Sesuto 

Book Depot, 1st ed. 1998. 58 p. 
 
6461. Sekhutlong ha patiane ¦ ka A.W. Lesenya. Mazenod> Catholic Centre, n.d. 97 p. 
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6462. Sekoting sa lihele ¦ D.P. Lebakeng. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1st ed. 
11th repr. 1991. 48 p. (SOAS 4983 for earlier eds.) 

 
6463. Semanyalatsi sa lipale ¦ ka Azael Makara. »Mazenod> Catholic Centre, n.d.¼ 25 p. 
 
6464. Senate, Shoeshoe &a Moshoeshoe ¦ J.J. Machobane. Morija> Morija Sesuto Book 

Depot, 2nd ed. 2nd repr. 1982. 139 p. 
 
6465. Senkatana ¦ S. Machabe Mofokeng. Johannesburg> Witwatersrand University 

Press, 1962. 71 p. Reprinted in the new orthography. Series> The Bantu treasury. 
(SOAS 4984) 

 
6466. Senotlolo ¦ T.W.D. Mohapi. Johannesburg> Lexicon Publishers, 1st ed. 2nd impr. 

1990. 61 p. 
 
6467. Sentebale ¦ K.P.D. Maphalla. Pretoria> Acacia Books, 1st ed. 1986. 75 p. English 

title> Forget me not. 
 
6468. Sentelele ¦ K.P.D. Maphalla. Manzini, Swaziland> Macmillan Boleswa, 1994. 75 

p. English title> Cry not for me.  
 
6469. Senyamo ¦ A.T. Elias. Maseru> Macmillan Lesotho, repr. 1992. 58 p. English title> 

Choose which one you like. Series> Serumola. 
 
6470. Seomisi. »S.l.> s.n., n.d.¼ 10 p. 
 
6471. Sephaphati ¦ mokwadi ke Samson A. Moroke. Cape Town etc.> Via Afrika, 2nd 

impr. 1970. 136 p. 
 
6472. Serapeng sa meroho ¦ C.A. Motsamai. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1956. 

83 p. (Mann 4987) 
 
6473. Serumola ¦ Everitt Setsi Morojele. Midrand> Varia Publishers, 1st ed. 2nd impr. 

1993. 197 p. 
 
6474. Serumula sa Afrika ¦ A.M. Mpeli. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1st ed. 

1987. 100 p. of music. 
 
6475. Sesiu ¦ S.L. Sefatsa. Kenwyn> Juta µ Co., Ltd 1st ed. 1992. 101 p. 
 
6476. Sesotho-English colouring book. Roma, Lesotho> Elephant School, 1984. 24 p. 
 
6477. Sesotho sa Borwa ¦ deur J.G. Gildenhuys. Jeppestown> ETA, 1979. 127 p. 
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6478. Sesotho sa rona> pirithollo ea lithoko le lithothokiso ¦ Motsamai L.E.M. Sehlare. 
Mapoteng> L µ B Publications, 1990. 36 p. 

 
6479. Sethotsela sa qoqolosing ¦ R.J.R. Masiea. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 

1988. 158 p. Series> African language literature series. 
 
6480. Setofo sa mobu. »Maseru¼> Appropriate Technology Section, Ministry of Interior, 

Chieftainship Affairs and Rural Development, 1987@ 15 p. 
 
6481. Setsokotsane sa etsa Moferefere ¦ T.W.D. Mohapi. Pietermaritzburg> Centaur 

Publications, revised ed., repr. 1992. 59 p. 
 
6482. Setsokotsane sa etsa Moferefere ¦ T.W.D. Mohapi. Pretoria> Palm Publishers, 1st 

ed. 1988. 52 p. 
 
6483. Seyalemothati ¦ R.J.R. Masiea. Pretoria. J.L. van Schaik, 1981. 68 p. English title> 

Razor-blade.  
 
6484. A short course on music> in Southern Sotho ¦ by A.S. Moshabesha. Roma, 

Lesotho> The Social Centre, n.d. 9 p. 
 
6485. Tadimisano ¦ J.M. Lenake. Kenwyn> Juta µ Co., Ltd 1st ed. 3rd impr. 1993. 56 p. 

English title> Looking at things together.  
 
6486. Taelo ya mofu ¦ R.J.R. Masiea. Goodwood> Via Afrika Ltd., 1st ed. 1981. 147 p. 

English title> The command of the dead person.  
 
6487. Tahleho ¦ K.P.D. Maphalla. Goodwood> Via Afrika Ltd., 1983. 83 p. English title> 

The forsaken one.  
 
6488. Tau ya ha Zulu ¦ E.A.S. Lesoro. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 1982. 60 p. 
 
6489. Temo ea Meroho molemong oa Ho Ja Malapeng Le Ho Rekisa> bukana ea 

Ts;ebetso ¦ Dieter Lippmann.  Mafeteng, Lesotho> Mateliile Rural Development Pro-
ject< Eschborn> Deutsche Gesellschaft fur Technische Zusammenarbeit, n.d. 101 p. 

 
6490. Thaba-Bosiu le Lithothokiso tse ling ¦ ka S.D. Ncongwane. Mazenod> The 

Catholic Centre, n.d. 50 p. 
 
6491. Thabakgolo ¦ L.L. Mokwena. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1990. 103 p. 
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6492. Thabiso le dirontsho ¦ P.S. Motsieloa. Johannesburg> Bona Press > Educum, 2nd 
ed. 1985. 101 p. 

 
6493. Thahameso ¦ M.A. Khothatso. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1988. 33 p. 
 
6494. Thahameso> lipale tse khuts'oanyane tsa mehleng ena ¦ mohlophisi E.M. Lebusa. 

Manzini, Swaziland> Macmillan Boleswa, repr. 1988. 63 p. 
 
6495. Thatohatsi ¦ M.M. Makappa. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 1998. 37 p. English 

title> The most loved child at home.  
 
6496. Thea tse¾be¾ ¦ ka Simon Azariel Khosi Tsephe. Mazenod> The Catholic Centre, 

1961@ 48 p. 
 
6497. Thea tsebe o mamele ¦ L.M. Morai. Johannesburg> Educum, 1982. 66 p.  
 
6498. Thesele> ngwana mmamokgatjhane ¦ J.J. Moiloa. Constantia> Marius Lubbe, 

1992. 74 p. 
 
6499. Thitelo ea joala ba Sesotho ¦ M. Mokoatle, M. Setipa, R. Tuoane, M. Letsae. 

»Maseru@> Appropriate Technology Section@, n.d.¼ 5 p. 
 
6500. Tholoana ¦ G.G.M. Malahleha. Johannesburg> Book Studio > Educum, 1st ed. 

1990. 69 p. 
 
6501. Tholwana tsa sethepu ¦ B.M. Khaketla. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 1982. 62 

p. 
 
6502. Thothokiso maobane le kajeno ¦ A.J.M. Moloi. Johannesburg> Better Books, 1st 

ed. 1973. 28 p. English title> Praise, yesterday and today.  
 
Thuso ea pele kotsing. See> First aid illustrated. 
 
6503. Tilinyang meropa> lithothokiso ¦ J.M. Mohapeloa. Morija> Morija Sesuto Book 

Depot, 1971. 65 p. 
 
6504.  »deleted¼ 
 
6505. Tjeka, Tshipo, tjeka! ¦ Marita van Aswegen, ya fetolelwa Sesothong ke Kgotso 

Maphalla. Cape Town> Kwela Books, 1st ed. 1997. 28 p.  
 
6506. Tjhee! Di a bua!... Ho llang@ ¦ J.J. Moiloa. Goodwood> Via Afrika, 1st ed. 1986. 

52 p. 
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6507. Tjootjo e tla hloma sesela ¦ N.P. Maake. Cape Town> Maskew Miller Longman, 
1992. 85 p. 

 
6508. Tjotjo  Bribery ¦ ke E.M. Sikakane, translated by J.R. Mpapu. Old orthography 

Sotho. »Salisbury@¼> Word of Life Publication, n.d. 22 p. 
 
6509. Tjotjo e bolaile setjhaba ¦ T.D.M. Mosomothane. Kenwyn> Juta µ Co., Ltd. 1st 

ed. 1992. 99 p. English title> Corruption has killed the nation.  
 
6510. Tlaleho ea liphetoho lengolong la motheo ¦ Lesotho, Lekala la tsa Molao le 

Liparamente. Maseru> Printed by the Government Printer, 1991. 16 p. 
 
6511. Tlaleho ea ntlafatso ea motheo oa puso le litaba tsa borena. Maseru> Lekhotla la 

Lesotho, printed by Mazenod Institute, Basutoland, 1958. 175 p. 
 
6512. Tlaleho ea Seboka sa Sechaba se neng se ts&oaretsoe Lesotho Sun Hotel, Maseru, 

17-22 loetse 1995. Maseru> Bangoli ba Seboka sa Sechaba, Lekala la tsa Molao le 
Molao oa Motheo, 1995. 66 p. 

 
6513. Tlhaka ya Basotho ¦ Puxley T.P.K. Maboea. Johannesburg> Educum, 1st ed. 1990. 

83 p. 
 
6514. Tlhokomelo ea lesea la hau le kulang> bukana ea thupelo ea sechaba. Maseru> 

Lekala la Bophelo, 1986. 32 p.  
 
6515. T¥O¥R¥O ¦ Ambrose H.S. Pitso. Johannesburg> The author, 1st ed. 1950. 32 p. 
 
6516. Tsa Batlokoa  ¦ ka J.C.K. Makoro. Mazenod, Basutoland, S. Africa> The Catholic 

Centre, n.d. 48 p. Cover title> Histori ea Batlokoa. Series> Lesotho, 6. 
 
6517. Tsa bophelo ba Sister M. Bernadetta Mbawala, O.S.B.> oa Kopano ea Masistere a 

Ma-Afrika a Agnes ea halalelang, a Peramiho, Tanganyika 1911-1950 ¦ litaba tsena li 
ngotsoe ka Se-Germane ke Ntate P.H. Meyers, tsa fetoleloa Sesothong ke Ntate A. 
Steffanus. Mazenod> The Catholic Centre, 195-@ 12 p.  

 
6518. Tsa leholimo le tsa lefats'e> lipaliso tse phahameng ¦ Sam Duby. Morija> Morija 

Sesuto Book Depot< London> Longmans, Green and Co., 1908. 91 p. (SOAS 5002 for 
1910 ed.) 

 
6519. Tsa likoankoetla le bahale naheng ea Lesotho ¦ e ngotsoe ke ND Atkinson, e 

hlophisitsoe ke M. Lekholoane. Maseru> Macmillan Lesotho, 1993. 93 p. English 
title> Some heroes and heroines of Lesotho. Series> Serumola. 
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6520. Tsa motho le tsa sechaba> katekisima ea tsa bosechaba ¦ e ngotsoeng ke Ntate 
T.J. O&Kane, e fetoletsoe Sesothong ke Ntate Philip Sephomolo le Monghali Gabriel 
Manyeli. Mazenod> The Social Centre, 1963. 191 p. 

 
6521. Ts'ebeletso ea ho pata bafu, peo le khurumollo ea lejoe la khopotso ea Kereke ea 

Lesotho. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 7th repr. 1998. 16 p. 
 
6522. Ts'ebeletso ea Kereke ¦ Morija> Morija Sesuto Book Depot, 1987. 7th repr. 83 p. 
 
6523. Ts'ebeletso ea la 15 loetse 1988. Mazenod> Mazenod Institute, 1988@ 48 p. 
 
6524. Ts'ebeletso ea letsatsi la Morena le ea mekete ea Kereke. Morija> Morija Sesuto 

Book Depot, 4th impr. 1984. 51 p. 
 
6525. Ts'ebeletso ea letsatsi la Morena le ea selallo. Morija> Morija Sesuto Book Depot, 

rev. ed. 4th repr. 1990. 91 p. 
 
6526. Ts'ebeletso tsa mekete ea Kereke. Morija> Sesuto Book Depot, 1st ed. 1981. 176 p. 
 
6527. Tseleng ea bophelo, le lithothokiso tse ncha ¦ mongoli ke Jac. G. Mocoancoeng. 

Johannesburg> Witwatersrand University Press, 2nd ed. 1955. 52 p. English title> The 
path of life, and new poems. Series> The Bantu treasury, X. (SOAS 5005 for 1947 ed.) 

 
6528. Tseo ke tsona ¦ C.T.D. Molatoli. Pretoria> J.L. van Schaik, 1988. 42 p. English 

title> Those are the ones.  
 
6529. Tshehlana tseo tsa basia ¦ e ngotswe ke S.M. Guma. Pietermaritzburg> Shuter and 

Shooter, 1979. 101 p.  
 
6530. Tshepo le metswalle ¦ K.P.D. Maphalla. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 1985. 

122 p. 
 
6531. Tshiu tseo ¦ K.P.D. Maphalla. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1st ed. 1982. 

89 p. 
 
6532. Tsietsi e latella tshotleho ¦ J.J. Moiloa. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1st ed. 3rd 

impr. 1982. 99 p. English title> Difficulties cause misery.  
 
6533. Ts'oana-makhulo ¦ ka I.E. Mahloane. Mazenod> The Catholic Centre, n.d. 39 p. 
 
6534. Tsohang Basotho ¦ R.F. Rampai. Pretoria> J.L. van Schaik, 1987. 48 p. English 

title> Awake, Basotho!  
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6535. Tsohang Basotho (Letsatsi le chabile). Buka ea sehlopha sa bosupa »7¼ ¦ bangoli 
J.A. Semata, G.P. Mojapelo. Mazenod> Mazenod Book Centre, 1972. 170 p. 

 
6536. Tsohang Basotho. 3 ¦ J.A. Semata, G.P. Mojapelo. Maseru> Mazenod Book 

Centre, 1973. 67 p. 
 
6537. Tsohang Basotho. 4 ¦ G.P. Mojapelo, J.A. Semata. Maseru> Mazenod Book 

Centre, 1973. 72 p. 
 
6538. Tsohang Basotho. 5 ¦ J.A. Semata, G.P. Mojapelo. Mazenod> Mazenod Book 

Centre, 1973. 123 p. 
 
6539. Tsohang Basotho (Letsatsi le chabile), Buka ea sehlopha sa botselela »6¼ ¦ bangoli 

J.A. Semata, G.P. Mojapelo. Mazenod> Mazenod Book Centre, 1971. 131 p. 
 
6540. Ts&ukulu ea Moshoeshoe  (social anthropology) ¦ by Maroala Molapo. Mazenod> 

Khatiso ea Mazenod, 1990@ 26 p. 
 
6541. Tswelopele ¦ Barbara Hutton, Wendy Walton, Nancy Murray. Cape Town> Juta, 

with ABE Development Services Trust, Mowbray, 1996. 108 p.  (NUSesotho)  
 
6542. U ka phela hantle le ha u ena le ts&oaetso ea AIDS. Maseru> Lekalana la Thuto ea 

tsa Bophelo, Lekala la Bophelo, 1992. 6 p. 
 
6543. U ngoan&aka, ngoan&aka ¦ ka Ts'eliso Tokonye Ramakhula. Morija> Morja Sesuto 

Book Depot, 1994. 189 p. 
 
6544. Wa lla molodi ¦ N.S. Litabe. Pretoria> J.L. van Schaik, 1983. 155 p.  
 
6545. Ya se nang sekaja mmae a tele ¦ N.P. Maake. Cape Town> Maskew Miller 

Longman, 1996. 152 p.  
 

SUKUMA SUKUMA (Tanzania. Also> Kisukuma. Eth., SOAS, LCSukuma. MDKégwe)(Tanzania. Also> Kisukuma. Eth., SOAS, LCSukuma. MDKégwe)   
  
6546. Imani za Jadi za kisukuma katika misemo, hadithi, methali na desturi za maisha ¦ 

na Kamati ya Utafiti wa Utamaduni. Hakikome, 1959 < Liwelelo, 1960 ¦ Jan Hendriks 
Chenya. »Bujora¼> cid e;ditions, chapa ya 2, 1988. 366 p. Series> Traditional religion, 
3. In Sukuma and Swahili. (NUSwahili) 

 
6547. Mihayo ya kuandia mu Kisukuma> Kisukuma primer. London> Society for 

Promoting Christian Knowledge, 1896. 16 p. (SOAS 5027) 
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SURA SURA (N ige r i a .  E th . ,  LCMwaghavu l .  SOAS,  MDSura )(N ige r i a .  E th . ,  LCMwaghavu l .  SOAS,  MDSura )   
  
6548. A kam ta½ takarda. »Zaria¼> NORLA, Gaskiya Corporation, 1954. 24 p. (SOAS 

5032)  
 
SWAHILISWAHILI  (Kenya, Tanzania, Uganda, Zaire, Somalia, Mozambique (Kenya, Tanzania, Uganda, Zaire, Somalia, Mozambique. Also> Kingwana . Also> Kingwana 
»2 items listed separately above under this name¼, Shamba. Eth., SOAS, LCSwahili. »2 items listed separately above under this name¼, Shamba. Eth., SOAS, LCSwahili. 
MDKiswah i l i )MDKiswah i l i )   
  
6549. Abeid Amani Karume ¦ R.K. Mwanjisi. Nairobi> East African Publishing House, 

1967. 68 p. (SOAS 5051) 
 
6550. Abjadi yetu ¦ P. Muhando, N. Balisidya, W. Bgoya, E. Lema. Dar es Salaam> 

Tanzania Publishing House, 1983. »50¼ p. 
 
6551. Adabu njema. Dar es Salaam> East African Literature Bureau, repr. 1966. 37 p. 

English title> Good manners. (SOAS 5053) 
 
6552. Address by Mwalimu J.K. Nyerere, Chairman of Chama Cha Mapinduzi at the 

opening of the National Conference Dodoma, 22nd October, 1987. »Dodoma@¼> 
Chama Cha Mapinduzi, 1987@ 

 
6553. Adriano Atiman> katekista na mganga ¦ kimetungwa na John B. Kabeya. Tabora> 

T.M.P. Book Department< Arusha> Eastern Africa Publications, 1980. 95 p. Cover 
title> Daktari Adriano Atiman.  

 
6554. Adui wa haki ¦ kimetungwa na Bw. A.S. Mkasiwa. NdandaÐPeramiho, Tanzania> 

Benedictine Publications, 1981. 72 p. 
 
6555. Adui wa umma ¦ Isidore Maganga. Dar es Salaam> Utamaduni Publishers, 1981. 

40 p. Series> Hadithi za chama, 1. 
 
6556. Afadhali mchawi ¦ kimetungwa na Graham Hyslop. Dar es Salaam> Oxford 

University Press, repr. 1969. 26 p. (SOAS 5055) 
 
6557. Afrika Leo na kesho> sociology ¦ kimetungwa na P. Walbert na P. Alkuin. 

Ndanda> Ndanda Mission Press, kipigo chapa cha 5 1966. 225 p. 
 
6558. Agano jipya ¦ ilivyogeuzwa na kufasiriwa katika kiswahili na Baba Thomas Neve. 

Lubumbashi> Archeve]che; de Lubumbashi, 1975. 893 p.  New Testament. 
 
6559. AIDS (Mahabusi). Dar es Salaam> Elimu ya Malezi ya Ujana, 1987. 27 p. 
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6560. Akuanzae mmalize ¦ kimetungwa na John M.S. Simbamwene. NdandaÐPeramiho> 
Benedictine Publications, chapa ya 2. 1984. 72 p. 

 
6561. Alaa...kumbe...! ¦ Abdul Baka. Dar es Salaam> Mwangaza Publishers, 1981. 24 p. 
 
6562. Alaumiwe nani@ (mchezo) ¦ kimetungwa na S.A. Mgangaluma. NdandaÐ 

Peramiho> Benedictine Publications, 1984. 30 p. 
 
6563. Alfajiri mtoni ¦ hadithi imetungwa na Chun Ching. Peking> Kimepigwa chapa na 

Ofisi ya Uchapaji wa Lugha za Kigeni, 1966. 94 p. Chinese title> 
 
6564. Ali Migeyo> maisha ya mwananchi halisi. Dar es Salaam> East African Publishing 

House, 1975. 19 p. Series> Maandishi ya Chama cha Historia cha Tanzania, 5. 
Translation of> The portrait of a nationalist. Cover title> Maisha ya Ali Migeyo> 
mwananchi halisi wa Tanzania. 

 
6565. Alipanda upepo na kuvuna tufani ¦ mwandishi John Ndeti Somba. Nairobi> 

Heinemann Educational Books, c1969, repr. 1976. 82 p. Series> Waandishi wa 
Kiafrika, S1. 

 
6566. Aliyeonja pepo ¦ Farouk Topan. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House Ltd, 

1973. 32 p. Series> Michezo ya kuigiza, 2. 
 
6567. Ama zaoÐ ama zangu ¦ Hammie Rajab. Dar es Salaam> Busara Publications, 1982. 

69 p. 
 
6568. Amezidi ¦ Said A. Mohamed. Nairobi> East African Educational Publishers, 1995. 

91 p. Series> Waandishi wa Kiafrika.  
 
6569. Amri kuu za uongozi (Cardinal management comandments) (C.M.C.) ¦ E.J.E. 

Makaidi. Nairobi> Kenya Literature Bureau, 1981. 162 p. 
 
6570. Anasa ¦ Yusuf King&ala. Nairobi> Heinemann Educational Books, 1984. 159 p. 

Series> Waandishi wa Kiafrika, S28. 
 
6571. Anatafutwa kuisaidia polisi ¦ kimetungwa na John Msimbe Simon Simbamwene. 

Morogoro> Jomssi Publications, 1984. 123 p. 
 
6572. Anoalite simba wa Kristu ¦ Padri Emile Somers. Lubumbashi> Editions Saint Paul 

Afrique, 1983. 54 p. 
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6573. Arnot mutumwa wa mungu> maneno machache juu ya maisha ya Frederick 
Stanley Arnot (1858-1915) ¦ mwandishi George Robert Raymond. Lubumbashi> 
Fre¾res en Christ Garenganze, n.d. 21 p. 

 
6574. Arusi ¦ mchezo uliotungwa na Ebrahim N. Hussein. Nairobi> Oxford University 

Press, 1980. 50 p. 
 
6575. Asha binti fulani na hadithi nyingine ¦ edited by A.B. Hellier. London> The 

Sheldon Press, 1965. 47 p. Series> Malimwengu  Swahili stories, 4. 
 
6576. Ashura ¦ kimetungwa na I.S. Kondo. NdandaÐPeramiho, Tanzania> Benedictine 

Publications, 1985. 127 p. 
 
6577. Asili ya chumvi ya bahari na hadithi nyingine za Kisambaa ¦ kimetungwa na Otto 

Anthony Sheiza. Dar es Salaam> East African Literature Bureau, 1962. 18 p. Series> 
Hadithi za Tanganyika, kitabu cha 4  Stories of Tanganyika, book 4. English title> 
The origin of sea salt and other Sambaa stories. 

 
6578. Asili ya waKikuyu na maisha ya mtemi wang&ombe ¦ kimeandikwa na Mhe. Mzee 

Jomo Kenyatta, kimefasiriwa na Abdilahi Nassir. Nairobi> Oxford University Press, 
1973. 61 p. 

 
6579. Asili za viumbe na jinsi viishivyo na kujilinda ¦ kitabu cha Kiingereza kilitungwa 

na T.J.S. Rowland, tafsiri ya Kiswahili ilifanywa na N.M. King. London etc.> Cassell 
and Co Ltd, n.d. 26 p. Series> Maisha ya viumbe vyenye uhai, 1  Living things, 
Book 1. English title> The origins of living things and how they find food and shelter 
and protect themselves> a nature study textbook for use in East African primary 
schools. (SOAS 5549) 

 
6580. Asiyekuwepo ¦ A.D. Rugakingira. Dar es Salaam> Longman Tanzania, 1980. 100 

p. 
 
6581. Atafutaye hakosi ¦ Samwel P. Wambura. Nairobi> Kenya Literature Bureau, 1980. 

93 p. 
 
6582. Atlasi mpya kwa shule za Tanzania. London> Transafrica Book Distributors, 1980. 

48 p. 
 
6583. Atlasi yenye picha kwa shule za msingi za Tanzania ¦ tafsiri kwa Kiswahili 

imefanywa na Wizara ya Elimu ya Taifa. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House 
Ltd, toleo jipya, 1974. 32 p. 
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6584. Ayo msichana wa Kiafrika ¦ kimeandikwa na Kathleen Arnott na kutafsiriwa na 
Lugha Enterprises Ltd. Nairobi> Oxford University Press, c1967, repr. 1971. 54 p. 
Series> Oxford Swahili readers. Translation of> Ayo, an African school girl. 

 
6585. Ayubu ¦ Paukwa Theatre Association. Kampala> Documentation and Publication 

Center, 1984. 45 p. Series> Monograph, no. 2. 
 
6586. Baada ya dhiki, faraja ¦ mtungaji J.S. Mushi. Dar es Salaam> Tanzania Publishing 

House Ltd, 1969. 54 p. 
 
6587. Baada ya elimu ya msingi ¦ kimeandikwa na N.D. Tuntufye. Dar es Salaam> 

Mwangaza Publishers, 1981. 93 p. 
 
6588. Baadhi ya misemo na methali, toka Tanzania. Kitabu cha 2 ¦ wahiriri C.K. Omari, 

E. Kezilahabi, W.D. Kamera. Nairobi> East African Literature Bureau, 1976. 57 p. 
 
6589. Babu simulia ¦ Simoni Malya. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House, 1975. 

50 p. 
 
6590. Bado mmoja... ¦ D. Sangija. Ndanda> Ndanda mission Press, 1973. 131 p. 
 
6591. Bahati ya mdudu> hadithi za nyumbani ¦ na Abdi Mkindi. Dar es Salaam> 

Kimetolewa na Idara ya Elimu kwa Umma, Taasisi ya Elimu ya Watu Wazima, 1980. 
25 p. 

 
6592. Balaa ¦ kimeandikwa na Hammie Rajab. Dar es Salaam> Busara publications, 

1983. 152 p. 
 
6593. Barabara ya tano ¦ C.K. Omari. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House,  

1973. 40 p.  
 
6594. Barabara ya tano ¦ C.K. Omari. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House, 

chapa ya 2, 1976. 40 p.  
 
6595. Barua kwa dada. Dodoma> Central Tanganyika Press, rev. 1970, repr. 1973. 54 p. 
 
6596. Barua ya mgendi ¦ vimetayarishwa na Kiwanda cha Uandishi wa Vitabu cha Chuo 

cha Elimu ya Watu Wazima Chuo Kikuu cha Dar es Salaam. Dar es Salaam> East 
African  Literature Bureau, 1971. 17 p. Series> Mfululizo wa Vitabu vya Juhudi. 

 
6597. Bendera yetu (Bendera ya taifa) ¦ michoro imetayarishwa na Mara Onditi. Dar es 

Salaam> East African Publishing House, 1975. 11 p. 



Swahili   
     

534

6598. Bi arusi aliyetaka zawadi maalum> na hadithi nyingine kutoka Magharibi ya 
Kenya ¦ na John Osogo, kimetafsiriwa na Mark Lemki. Nairobi> East African 
Literature Bureau, 1976. 66 p. 

 
6599. Biashara ya utumwa katika Afrika Magharibi ¦ Walter Rodney. Nairobi> 

Foundation Books, 1974. 26 p. Series> Chama cha Historia Tanzania, kijitabu cha 1. 
Translation of> West Africa and the Atlantic slave trade. 

 
6600. Bibi arusi ¦ Jay Kitsao. Nairobi> Oxford University Press, 1983. 41 p. Series> New 

drama from Africa series, 7. English title> The bride.  
 
6601. Bila ya Marx au Yesu> mapinduzi mapya ya kimareka ni yameanza ¦ na Jean-

Francois Revel ... Huu ni muhtasari wa kitabu kilichotolewa katika gazeti la Saturday 
Review mnamo tarehe 24 July 1971.  11 p. 

 
6602. Binadamu mwenye heshima ¦ kimetungwa na L.N. Stephen Kiome. Nairobi etc.> 

East African Literature Bureau, 1974. 70 p. 
 
6603. Binti wa mfanyi biashara na hadithi nyingine ¦ kimetungwa na David E. Diva. 

London> University of London Press, 1958. 31 p. Series> ø½YäÌn·  äÆ êTêfY  Swahili 

readers. English title> The merchant&s daughter and other tales. 
 
6604. Boi ¦ Ferdinand Oyono, kimetafsiriwa na Mabwana Raphael Kahaso na Nathan 

Mbwele. Nairobi> Heinemann Educational Books, 1976. 105 p. Series> Waandishi wa 
Kiafrika, S13. Translation of> House boy. 

 
6605. Bora afya  Yot kom maber. London> The Sheldon Press, 1934. 31 p. Swahili and 

Acholi. (SOAS 5107) 
 
6606. Bruce LeeÐmfalme wa Kung-fu ¦ Kajubi D. Mukajanga. Dar es Salaam> Grand 

Arts Promotions, 1982. 50 p. 
 
6607. Bunge la Tanzania ¦ kimeandikwa na Yusuf J. Halimoja. Dar es Salaam etc.> East 

African Literature Bureau, 1973. 103 p. English title> The parliament of Tanzania.  
 
6608. Buriani ¦ A.S. Yahya na David Mulwa. Nairobi> Oxford University Press, repr. 

1984. 68 p.  Series> Mfululizo wa tamthilia kutoka Afrika, 9. English title> Farewell. 
 
6609. Burudiko la hadithi ¦ M.T. Mayowa. Dar es Salaam> Dar es Salaam University 

Press, 1981. 62 p.  
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6610. Bustani ya nyumbani ¦ vimetayarishwa na Kiwanda cha Uandishi wa Vitabu cha 
Chuo cha Elimu ya Watu Wazima Chuo Kikuu cha Dar es Salaam. Nairobi etc.> East 
African Literature Bureau, 1971. 19 p. Series> Mfululizo wa vitabu vya Juhudi. 
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Noorjehan H. Zaidi. Nairobi> Oxford University Press, 1966. 26 p. 
 
6881. Joto la fedha ¦ Kassim Mussa Kassam. Dar es Salaam> Kobe Publications, 1982. 

87 p. 
 
6882. Jua na Upepo na hadithi nyingine ¦ imesimuliwa na Anne Matindi na kufasiriwa 

na Fred Jim Mdoe. Nairobi> East African Publishing House, 1968. 32 p. Series> 
Hadithi za kikwetu, 3. 

 
6883. Juhudi na maarifa> maswali na majibu kuhusu kilimo chetu ¦ Pius Ngeze. Dar es 

Salaam> Continental Publishers Ltd, kimetolewa mara ya 2, 1982. 31 p. Cover title> 
Juhudi na maarifa> katika kilimo bora@ Na majibu.  

 
6884. Juhudi za Kenya kuhifadhi udongo, maji na misituÐ1984 ¦ mhariri George K. 

Mburathi. »Nairobi> The Gov&t, 1985@¼ 39 p. 
 
6885. Juhudi za kuikomboa nchi yetu. Kitabu cha pili »2¼ ¦ Taasisi ya Elimu. Arusha> 

Eastern Africa Publications Ltd, 1984. 31 p.  
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6886. Juliasi Kaizari ¦ William Shakespeare, kimetafsiriwa na Julius K. Nyerere. Dar-
es-Salaam> Oxford University Press, rev. ed. 1969. 89 p. (SOAS 5344) 

 
6887. Jumuiya zitetee haki ¦ kimetungwa na Padre John Sivalon. Tabora> TMP Book 

Department, n.d. 47 p. 
 
6888. Juu ya siasa ¦ Mao Tse-tung. Peking> Ofisi ya Uchapaji wa Lugha za Kigeni, 

1966. 16 p. Chinese title> 
 
6889. Kabla hujafa hujaumbika ¦ Saullo Godfrey Harrison Saullo. Dar es Salaam> 

Jomssi Publications, 1988, c1986. 64 p. 
 
6890. Kabla ya kuolewa ¦ kimetungwa na P. Alkuin. NdandaÐPeramiho> Benedictine 

Publications, kipigo chapa cha 7, 1982. 92 p. 
 
6891. Kaburi bila msalaba ¦ P.M. Kareithi. Nairobi> East African Publishing House, 

1969. 127 p. From the press release (inserted)> ^^The first Swahili novel about Kenya&s 
Mau Mau emergency.&& 

 
6892. Kaburi la fedha ¦ G&Ray Mchome. Moshi> May 25th Publications, 1982. 75 p. 
 
6893. Kabwe makanika jitu kumbuka vita dhidi ya unyama wa mafia mob. Part 1 ¦ Zahir 

Ally Zorro. Dar es Salaam> Dibwe Publications, n.d. 127 p. 
 
6894. Kabwela ¦ A.J. Saffari. Dar es Salaam> Longman Tanzania Ltd, 1978. 177 p. 
 
6895. Kama ndoto! ¦ kimetungwa na Salliel Asser Munisi. Nairobi> East African 

Literature Bureau, 1976. 117 p. 
 
6896. Kamus ya Kiswahili sanifu ¦ imetungwa na kuhaririwa katika sehemu ya Kamusi 

ya Taasisi ya Uchunguzi wa Kiswahili Chuo Kikuu cha Dar es Salaam, wanajopo 
Hamisi Akida ... et al. Dar es Salaam> Oxford University Press, 1981. 325 p. English 
title> A Standard Swahili-Swahili dictionary.  

 
6897. Kamusi awali ya sayansi na tekinolojia. Dar es Salaam> Ben and Co Ltd, 1995. 

420 p. 
 
6898. Kamusi ya Agano Jipya ¦ imetungwa na Rhode Struble. Tabora> S.F.M. 

Bookshop, n.d. 264 p. English title> Concordance to the New Testament in Swahili. 
 
6899. Kamusi ya kumbukumbu za kihistoria nchini Tanzania (1497-1982) ¦ E.J.E. 

Makaidi. Dar es Salaam> Sunrise Publishers, 1984. 50 p. 
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6900. Kamusi ya kwanza kwa wanafunzi ¦ Ali Attas. Nairobi> Macmillan Publishers 
(Printed in Hong Kong), 1986. 169 p. 

 
6901. Kamusi ya methali za Kiswahili ¦ Ahmed Ndalu, Kitula G. King&ei. Nairobi> 

Heinemann Kenya, repr. 1991. 206 p. 
 
6902. Kamusi ya ndege wa Tanzania  A glossary of birds of Tanzania ¦ Musa Maimu. 

Dar es Salaam> Tanzania Publishing House, 1982. 188 p. 
 
6903. Kamusi ya wanyama na nyoka wa Tanzania  A glossary of animals and snakes 

of Tanzania ¦ Musa Maimu. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House, 1982. 131 p. 
 
6904. Kanisa na miradi ¦ kimeandikwa na Denis H.E. Mangwela. NdandaÐPeramiho> 

Benedictine Publications, 1988. 30 p. 
 
6905. Kanisa na serikali ¦ Padre Karoli Giambrone. Peramiho> Peramiho Benedictine 

Publications na TMP Book Department, toleo la 2, 1983. 52 p. 
 
6906. Kanisa na ukombozi Namibia ¦ Colin O&Brien Winter, kimetafsiriwa na Joseph A. 

Namata. Dar es Salaam> Kimepigwa chapa na Printpak Tanzania Ltd, n.d. 25 p. 
 
6907. Kanuni na mbinu za kufundisha ¦ S. Ndunguru. Nairobi> Kenya Literature Bureau, 

1979. 168 p. 
 
6908. Kanuni za ukulima wa kisasa ¦ Pius Ngeze. Dar es Salaam> Elimu Publishers Ltd, 

1982. 47 p. 
 
6909. Kanuni za uzima wa akili. Sehemu ya kwanza »1¼ ¦ kimetungwa na Dr. Abdul Aziz 

el Quussy, kimefasiriwa na Said Abdulla Seif. Zanzibar> Crescent P. Press, n.d. 73 p. 
Series> Vitabu vya saikoloji. (SOAS 5356) 

 
6910. Kapotei na Lulu ¦ Nambura Mpesha. Nairobi> Oxford University Press, c1987, 

repr. 1992. 41 p. Series> Hadithi za chiriku. 
 
6911. Kapteni aliyeshambuliwa na simba na visa vingine ¦ kimeandikwa na R de la Bere 

Barker (^Rufiji&). Dar es Salaam> East African Literature Bureau, 1962. 15 p. Series> 
Visa vya mzee Rufiji, Kitabu cha 5  Adventures of ^Rufiji&, Book 5. English title> 
The captain who was attacked by a lion and other adventures. 

 
6912. Karibu ndani ¦ E. Kezilahabi. Dar es Salaam> Dar es Salaam University Press, 

1988. 45 p. 
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6913. Katiba ya baraza la wazee ¦ Tanganyika African National Union. »Dar es Salaam> 
T.A.N.U., n.d.¼ 6 p. 

 
6914. Katiba ya TANU, 1971. Dar es Salaam> Kimepigwa chapa na National Printing 

Co. Ltd, 1971@ 84 p. 
 
6915. Katika kutafuta maarifa. Kitabu cha I> Hewa, upepo na mvua ¦ »vimeandikwa na 

Herbert McKay¼. Nairobi> Oxford University Press, 2nd ed. repr. 1967. 48 p. (SOAS 
5362 for 1952 ed.) 

 
6916. Katika kutafuta maarifa. Kitabu cha II> Vioo na mishumaa ¦ »vimeandikwa na 

Herbert McKay¼. London> Oxford University Press, 2nd ed. repr. 1961. 55 p. (SOAS 
5363 for 1951 ed.) 

 
6917. Katika kutafuta maarifa. Kitabu cha III> Sauti, jua na mwezi ¦ vimeandikwa na 

Herbert McKay. London> Oxford University Press, 2nd ed. repr. 1957. 59 p. (SOAS 
5364 for 1951 ed.) 

 
6918. Kazi yangu> shairi juu ya kazi mbalimbali za wanadamu ¦ F.F. Kawegere. Dar es 

Salaam> Tanzania Publishing House Ltd, 1973. 104 p. 
 
6919. Kazi za mwalimu mkuu wa shule na mkaguzi ¦ E.S. Mbaga. Dar es Salaam> Press 

and Publicity Centre, 1984. 99 p. 
 
6920. Kazi za ufundi wa matofali uashi. Dar es Salaam> Taasisi ya Elimu, n.d. 9 p. 

Series> Kiongozi cha mwanafunzi, 4. 
 
6921. Kazi za vyakula mwilini ¦ Jean Mashengele. Dar es Salaam> Utamaduni 

Publishers, 1981. 48 p. 
 
6922. Kazikwa yu hai ¦ kimeandikwa na Kassim Chande. Dar es Salaam> Southern 

Publication, 1984. 110 p. 
 
6923. Kemia ya mwanzo ¦ S.D. Irira. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House, 1983, 

c1979. 64 p. 
 
6924. Kenya primary course TKK Kiswahili. Book 1B ¦ Prepared by Curriculum 

Development and Research Centre, Ministry of Education, Nairobi, ... E.W. Gachukia 
»et al.¼ Nairobi> Longmans of Kenya Ltd, 1967. 16 p. 

 
6925. Kesho wakati kama huu ¦ Ngugi wa Thiong&o, mfasiri Saifu D. Kiango. Nairobi> 

East African Literature Bureau, 1976. 50 p. 
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6926. Kesi ¦ Gadi Twarindwa. Arusha< Dar es Salaam> Eastern Africa Publications, 
1979. 43 p. 

 
6927. Kesi ya Sokorati> mhenga halisi wa mapinduzi ya fikra ¦ Lucius Mabasja Thonya. 

Dar es Salaam> Black Star Agencies, 1976. 91 p. Plato&s Timaeus, Apology, Crito and 
Phaedo.  

 
6928. Kiboko mlizi ¦ hadithi Susie Muthoni. Nairobi> East African Publishing House, 

1973. »21¼ p. 
 
6929. Kichocheo cha uchunguzi ¦ G.A. Mhina, J.K. Kiimbila, M.M.R. Alidina. Dar es 

Salaam> Kimetolewa na Chuo cha Uchunguzi wa Kiswahili, Chuo Kikuu cha Dar es 
Salaam > Tanzania Publishing House, 1971. 74 p. 

 
6930. Kichwa upande na hadithi nyingine ¦ kimetungwa na Christabel S. Majaliwa. 

London> The Sheldon Press, 1961. 27 p. English title> The unfortunate boy. (SOAS 
5375 for 1952 ed.) 

 
6931. Kielelezo cha Mwongozo wa TANU 1971 ¦ kwa Matumizi ya Wanachuo wa Chuo 

cha Elimu ya Taifa, Morogoro. Morogoro> Idara ya Elimu ya Siasa, Chuo cha Elimu 
ya Taifa, 1971. 108 p.  

 
6932. Kielezo cha insha ¦ Shaaban Robert. Johannesburg> Witwatersrand University 

Press, 1961. 111 p. Series> The Bantu treasury, XIII. (SOAS 5377 for 1954 ed.) 
 
6933. Kifo cha AIDS na hadithi nyingine ¦ Clemence Merinyo. Dar es Salaam> Grand 

Arts Promotions, 1988. 90 p. 
 
6934. Kifo cha baba ¦ kimetungwa na Adbul Ntandu. NdandaÐPeramiho> Benedictine 

Publications, 1985. 32 p. 
 
6935. Kifo cha furaha ¦ Hamza A.K. Mwenegoha. Nairobi> Transafrica Publishers Ltd, 

1975. 100 p. 
 
6936. Kifo cha kishenzi ¦ Edi Ganzel. Dar es Salaam> Tamasha Publications, 1984. 120 

p. 
 
6937. Kifo cha Paulina ¦ kimetungwa na Chase A.P. Mdoe. Dar es Salaam> Heko 

Publisher, 1987. 40 p. 
 
6938. Kifo cha ugenini ¦ Olaf B.N. Msewa. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House 

Ltd, 1974. 82 p. 
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6939. Kifo changu ni fedheha ¦ kimeandikwa na S.J. Chadhoro. Nairobi> Longman 
Kenya Ltd, 1972. 64 p. 

 
6940. Kifua kikuu. Nairobi> The Eagle Press, repr. 1952. 8 p. English title> Tuberculosis. 

(SOAS 5378) 
 
6941. Kifua kikuu  Consumption ¦ prepared by members of the British Red Cross 

Society, Tanganyika Branch. Dar es Salaam> East African Literature Bureau, 1956. 5, 
5 p. Series> Vijitabu vya Msalaba Mwekundu  Red Cross booklets, no. 2. Swahili 
and English. (SOAS 6043) 

 
6942. Kifungo cha Obatala na michezo mingine ¦ Obotunde Ijimere. Nairobi> 

Heinemann Educational Books, 1978. 124 p. Series> Waandishi wa Kiafrika, S19. 
Translation of> The imprisonment of Obatala and other plays. 

 
6943. Kiini cha giza ¦ Joseph Conrad, kimefasiriwa na W.T. Kisanji. Dar es Salaam> 

Tanzania Publishing House Ltd, 1972. 85 p. Translation of> Heart of darkness.  
 
6944. Kijana atumieje pesa na wakati. Dar es Salaam> Elimu ya Malezi ya Ujana, 1984. 

41 p. Series> Mfululizo, 13. 
 
6945. Kijana na kazi. Dar es Salaam> Elimu ya Malezi ya Ujana, 1983. 34 p. Series> 

Mfululizo, 12. 
 
6946. Kijasho chembamba ¦ Edi Ganzel. Dar es Salaam> Tamasha Publications, 1980. 

133 p. 
 
6947. Kijiji chetu ¦ Ngalimecha Ngahyoma. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House, 

1975. 45 p. Series> Michezo ya kuigiza, 7. 
 
6948. Kikomo ¦ A.E. Musiba. Dar es Salaam> Continental Publishers, 1980. 95 p. 
 
6949. Kikosi cha kisasi ¦ Aristabulus Elvis Musiba. Dar es Salaam> Kilimanjaro 

Publications, kimetolewa mara ya 2, 1981. 221 p. 
 
6950. Kikulacho ki Nguoni mwako ¦ imetungwa na Peter Ngare, sanamu na Edward 

Njenga. Nairobi> East African Publishing House, 1975. 152 p. 
 
6951. Kila mtu na wake ¦ kimetungwa na Mark M. Kasalama. NdandaÐPeramiho> 

Benedictine Publications, 1983. 55 p. 
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6952. Kila mwaka wa tano ¦ vimetayarishwa na Kiwanda cha Uandishi wa Vitabu cha 
Chuo cha Elimu ya Watu Wazima Chuo Kikuu cha Dar es Salaam. Dar es Salaam> 
East African Literature Bureau, 1971. 19 p. Series> Mfululizo wa vitabu vya Juhudi. 

 
6953. Kilemba cha neema (Mithali 1>8-9)> malezi bora ya watoto ¦ kimeandikwa na 

Grace Rusibamayila. Dodoma> Central Tanganyika Press, 1984. 79 p. 
 
6954. Kilemba cha ukoka ¦ na Chase Mdoe. Dar es Salaam> Grand Arts Promotions, 

1984. 79 p. 
 
6955. Kilimo bora cha mazao makuu ya Tanzania ¦ Musa A. Lupatu. Dar es Salaam> 

Tanzania Publishing House, 1980@ 158 p. 
 
6956. Kilimo cha kisasa. Kitabu cha kwanza »1¼ ¦ Taasisi ya Elimu. Arusha> Eastern 

Africa Publications Ltd, 1983. 114 p. 
 
6957. Kilio cha haki ¦ A. Mazrui. Nairobi> Longman, 1981. 77 p. 
 
6958. Kilitokea katika shamba la minazi ¦ hadithi imetolewa na Yeh Tan. Shanghai> 

Kimeandika na Jumba la Uchapi la Watoto la Shanghai< Peking> Kimepigwa chapa na 
Ofisi ya Uchapaji wa Lugha za Kigeni, 1965. 26 p. Chinese title> 

 
 
6959. Kimada ¦ kimetungwa na Nicolaus Israel Mssese. NdandaÐPeramiho> Benedictine 

Publications, 1985. 109 p. 
 
6960. Kina cha maisha ¦ tungo za Said A. Mohamed, utangulizi E.K. Kazungu. Nairobi> 

Longman Kenya, 1984. 72 p. 
 
6961. Kinjeketile ¦ Ebrahim N. Hussein. Dar es Salaam> Oxford University Press, 1969. 

49 p. Series> New drama from Africa series, 4. 
 
6962. Kiongozi cha Sheria> hifadhi ya jamii, mirathi, ndoa, haki za watoto ¦ na kituo 

cha Msaada Wa Sheria kwa Wanawake, researched and written by Monica E. Mhoja, 
Lucy P. Nambuo, Evod H. Mmanda, Helen Kijo-Bisimba. »Dar es Salaam@¼> Women 
Legal Aid Centre, 2nd ed. 1996.  

 
6963. Kioo cha maendeleo ¦ Gadi Abel Kimaro. »Dar es Salaam> Elimu ya Watu 

Wazima, 1978.¼ 85 p. 
 
6964. Kipeo na kipeuo mahakamani ¦ B.R. Seka. Dar es Salaam> Dar es Salaam 

University Press, 1993. 22 p. 
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6965. Kipigo cha dunia ¦ kimetungwa na Phillip Ndunguru, kimehaririwa na S.M.M. 
Bawji. Dar es Salaam> Wamasa Publications, 1982. 47 p. 

 
6966. Kipigo cha fashisti Idi Amin Dudu ¦ Hammie Rajab na Eddie Ganzel. Dar es 

Salaam> Tamasha Publications, 1979. 48 p. 
 
6967. Kipimo cha jamala ya Wakristo ¦ kwa H. Naugle, Kiswahili kwa Jane Crooks. 

Elisabethville> Eglise Me;thodiste, 1960. 37 p. 
 
6968. Kipimo cha utu ¦ Chama cha Mapinduzi. Dar es Salaam> East African Publication 

House (T), 1980. 54 p. Series> Darubini, 5. 
 
6969. Kiruka njia ¦ hadithi hii imetungwa na Mounga Tehenan. Dar es Salaam> 

Jacaranda Publications, 1986. 46 p. 
 
6970. Kisa cha Germana, Monika na Shetani ¦ Joseph A. Sipendi. »S.l.> s.n.¼, chapa ya 

2, 1970. 75 p. 
 
6971. Kisa cha hamisi ¦ L.O. Omolo. Nairobi> Longman Kenya, 2nd impr. 1970. 27 p. 
 
6972. Kisa cha Hasan-Li-Basir ¦ kimeandikwa na C.A. Shariff Omar. Nairobi> Oxford 

University Press, repr. 1970. 47 p. (SOAS 5383 for earlier ed.) 
 
6973. Kisa cha kitwana na bahati yake> na hadithi nyingine ¦ zimeandikwa na N.M. 

Hasani Issa. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House Ltd, 1972. 70 p. 
 
6974. Kisa cha kusisimua cha Mito Komon ¦ Yoshiki Hoshino. Kampala etc.> East 

African Literature Bureau, 1977. 47 p.  
 
6975. Kisa cha mrina asali na wenzake wawili ¦ Mathias E. Mnyampala. Dar es Salaam> 

East African Literature Bureau, c1961, repr. 1971. 66 p. Series> Hadithi za Tanzania  
Tales of Tanzania, 2. English title> The adventures of a honey gatherer and his two 
friends. (SOAS 5385) 

 
6976. Kisa cha mwanaisha ¦ Suleiman Omar Said. Nairobi> East African Literature 

Bureau, 1977. 154 p. 
 
6977. Kisa cha mwanamke mjane ¦ kimetungwa na G.P.J. Nyalusi. NdandaÐPeramiho> 

Benedictine Publications, 1984. 54 p. 
 
6978. Kisa cha Sultani Hatibu ¦ imetungwa na N.L. Riwa. Nairobi> Oxford University 

Press, 1964. 90 p. 
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6979. Kisa cha Yohana mjinga na utiivu wake ¦ kimetungwa na C.G. Richards na 
kufasiriwa kwa msaada wa W. Frank. Nairobi>  Oxford University Press, rev. ed. 
reprinted 1971. 17 p. English title> Tale of simple John. (SOAS 5384 for 1951 ed.) 

 
6980. Kisa mke ¦ kimetungwa na Lucian A. Mbwali. NdandaÐPeramiho> Benedictine 

Publications, 1984. 48 p. 
 
6981. Kisa mume ¦ kimetungwa na Lucian A. Mbwali. NdandaÐPeramiho> Benedictine 

Publications, 1984. 70 p. 
 
6982. Kisanduku cha dhahabu na hadithi nyingine ¦ kimetungwa na David E. Diva. 

London> University of London Press Ltd, 8th impr. 1969. 32 p. English title> The box 
of gold and other tales.  (SOAS 5392 for 1951 ed.) 

 
6983. Kisiwa chenye hazina ¦ kimetafsiriwa na Juma Ali. London etc.> Thomas Nelson 

and Sons Ltd, 1965. »60¼ p. Adaptation of Stevenson&s Treasure Island. 
 
6984. Kiswahili ¦ S. Chiraghdin. Nairobi> Longman Kenya Ltd, 1974. 76 p. Series> 

Longman Certificate Notes. 
 
6985. Kiswahili kwa shule za sekondari. Kitabu cha 1 ¦ Zachariah M. Zani. Nairobi> 

Heinemann Educational Books, 1976. 169 p. 
 
6986. Kiswahili, mazoezi ya ufahamu na tamathali za usemi ¦ E.M. Sayi. Dar es Salaam> 

Black Star Agencies, 1979. 72 p. 
 
6987. Kitabu cha afya kwa watu wazima na waalimu ¦ kimetungwa na Sista Ursula 

Birgitta Schnell. NdandaÐPeramiho> Benedictine Publication, 1983. 146 p. 
 
6988. Kitabu cha Agano Jipya la Bwana na Mwokozi wetu Yesu Kristo kimefasirika 

katika maneno ya kiyunani. London> British and Foreign Bible Society, 1935. 547 p. 
T.p. verso> The New Testament in Swahili (Zanzibar), revised edition.   

 
6989. Kitabu cha elimu ya watu wazima ¦ Chuo cha Elimu ya Watu Wazima. Dar es 

Salaam> Tanzania Publishing House Ltd, 1972. 283 p. 
 
6990. Kitabu cha hesabu. Deuxie¾me livre> Hesabu toka 20 mpaka 100. Lie¾ge> H. 

Dessain, imprimeur-e;diteur, 4-e¾me e;dition 1927. 83 p. Series> Collection des Fre¾res 
maristes. 

 
6991. »Kitabu cha hesabu¼ Kitabu cha kwanza »1¼ cha hesabu, Tanzania ¦ kimetungwa 

na Mathematics Unit, Wizara ya Elimu, waliohusika na matayarisho ya kitabu hiki ni 
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R. Mwajombe, H. Sangiwa, M.J. Kinunda. Dar es Salaam> Tanzania Publishing 
House Ltd, 1967. 88 p. 

 
6992. »Kitabu cha hesabu¼ Kitabu cha pili »2¼ cha hesabu, Tanzania ¦ kimetungwa na 

Mathematics Unit, Wizara ya Elimu, waliohusika na matayarisho ya kitabu hiki ni R. 
Mwajombe, H. Sangiwa, M.J. Kinunda. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House 
Ltd, 1967. 120 p. 

 
6993. »Kitabu cha hesabu¼ Kitabu cha tatu »3¼ cha hesabu, Tanzania ¦ kimetungwa na 

Mathematics Unit, Wizara ya Elimu, waliohusika na matayarisho ya kitabu hiki ni R. 
Mwajombe, H. Sangiwa, M.J. Kinunda. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House 
Ltd, 1968. 112 p. 

 
6994. »Kitabu cha hesabu¼ Kitabu cha nne »4¼ cha hesabu, Tanzania ¦ kimetungwa na 

Mathematics Unit, Wizara ya Elimu ya Taifa, waliohusika na matayarisho ya kitabu 
hiki ni R.Z. Mwajombe, A. Newa, A. Elisa, G. Mizambwa, W. Kamna, W. Ndomba. 
Dar es Salaam> Tanzania Publishing House Ltd, 1970. 161 p. 

 
6995. Kitabu cha kuandika kwa Kuanza kusoma  Writing book> first lessons in 

handwriting to accompany the adult literacy primer Kuanza kusoma ¦ prepared for 
The Kenya Broadcasting Corporation and The Literacy Centre of Kenya, ... written 
by H.M. Roberts. Nairobi> East African Literature Bureau, 1962. 48 p. 

 
6996. Kitabu cha mtaala wa msingi ¦ kimekusanywa kutoka kwa Maandiko ya L. Ron 

Hubbard, kimetafsiriwa kwa Kiswahili na Peter Murengi Ruchiu na Ismail Mohamed 
Eman. Nairobi> Kenya Literature Bureau, 1981. 1 v.  

 
6997. Kitabu cha sala. Lubumbashi> Editions Saint Paul Afrique, 1988. 63 p. 
 
6998. Kitabu cha saumu ¦ S. Muhammad Mahdi Al-Muusawy. Dar es Salaam< 

Mombasa> Bilal Muslim Mission, n.d. 56 p. 
 
6999. Kitabu cha tajwidi ¦ Jamil R. Rafiq. Dar es Salaam> Kimeenezwa na Jumuiya ya 

Waislamu WaahmadiyyaÐTanzania, chapa ya mara ya 2, 1979. 52 p. 
 
7000. Kitabu cha vielezo vya nguo za watoto. Sehemu ya kwanza »1¼ ¦ kimetungwa na 

Esther D. Pendaeli. Dar es Salaam> Longman Tanzania Ltd, 1982. 40 p. 
 
7001. Kitabu cha zaka. Dar es Salaam> Jumuiya ya Waislamu Waahmadiyya Tanzania, 

chapa ya 2, 1981. 12 p. 
 
7002. Kitanda cha mauti> riwaya ¦ imeandikwa na Kajubi D. Mukajanga. Dar es 

Salaam> Grand Arts Promotions, chapa ya 2, 1984. 114 p.    
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7003. Kitanzi ¦ Edi Ganzel. Dar es Salaam> Utamaduni Publishers, 1984. 80 p. 
 
7004. Kiu ¦ Mohamed S. Mohamed. Dar es Salaam> EAPH, 1972. 128 p. Series> 

Uandishi wa kisasa, 1. 
 
7005. Kiu ya haki ¦ Zainab M. Mwanga. Morogoro> Spark International Consultants Ltd, 

1983. 90 p. 
 
7006. Kivuli ¦ C.L. Chachage. Dar es Salaam> B.C.I. Publishers, 1981@ 117 p. 
 
7007. Kivuli cha binadamu ¦ kimetungwa na Jane D. Bryceson, kimetafsiriwa kwa 

Kiswahili, na utangulizi umeandikwa na Mwalimu Julius K. Nyerere. Nairobi> Kenya 
Literature Bureau, 1981. 369 p. 

 
7008. Kivuli cha mauti ¦ Peter Palangyo, kimetafsiriwa na J.D. Mganga. Nairobi> 

Heinemann Educational Books, 1972. 131 p. Series> African writers series  
Waandishi wa Kiafrika, S4. Translation of> Dying in the sun.  

 
7009. Kivumbi uwanjani ¦ John M.S. Simbamwene. London> Transafrica¦T.L.S., 1978. 

160 p. 
 
7010. Kiwanda cha Nyama cha Taifa  Tanganyika Packers Limited. »Dar es Salaam> 

Tanganyika Packers Ltd., n.d.¼ 20 p. 
 
7011. Kiwi ya macho> tamthiliya ¦ kimetungwa na D.M. Mpanda. NdandaÐPeramiho> 

Benedictine Publications, 1984. 62 p. 
 
7012. Kiza katika nuru ¦ Said Ahmed Mohamed. Nairobi> Oxford University Press, 

1988. 267 p. English title> Light within darkness.  
 
7013. Kizazi hiki ¦ W.E. Mkufya. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House, 1980. 144 

p. 
 
7014. Kizimbani ¦ Jumaa Mkabarah. Nairobi> Shri Gayatri Publishing House (K) Ltd< 

Dar es Salaam> Black Star Agencies, chapa ya 3, 1976. 35 p. 
 
7015. Koja la lugha ¦ kimeandikwa na Shaaban Robert. Nairobi> Oxford University 

Press, 1969. 93 p. 
 
7016. Kosa la bwana msa ¦ Muhamed Said Abdulla. »Dar es Salaam¼> Africana 

Publishers Ltd, 1984. 192 p. 
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7017. Kovu la pendo ¦ Casimiri Kuhenga. Dar es Salaam> Longman Tanzania Ltd, chapa 
ya 6, 1981. 62 p. (SOAS 5442 for different ed.) 

 
7018. Krapf na Rebmann katika Uchaga, Vuga na Ukamba ¦ by D.V. Perrott. Nairobi> 

Eagle Press, n.d. 20 p. Series> Safari za watangulizi, no. 1  Journeys of early 
travellers in East Africa, 1. English title> Krapf and Rebmann in Uchaga, Vuga and 
Ukambani. (SOAS 5443) 

 
7019. Krapf na Rebmann katika Uchaga, Vuga na Ukambani ¦ kimetungwa na D.V. 

Perrott. Dar es Salaam> East African Literature Bureau, repr. 1969. 17 p. Series> 
Safari za watangulizi  Journeys of early travellers in East Africa, 1. English title> 
Krapf and Rebmann in Uchaga, Vuga and Ukambani. (SOAS 5443 for earlier 
editions) 

 
7020. Kua ukayaone ya dunia ¦ F.E. Mlingwa. Dar es Salaam> Longman Tanzania, 

chapa ya 2, 1976. 71 p. 
 
7021. Kuanguka kwa fashisti Idi Amin ¦ H.A.K. Mwenegoha na J.P. Mbonde. »Dar es 

Salaam@¼> Swala publications, 1979. 130 p. 
 
7022. Kuanguliwa kwa kifaranga ¦ C.K. Omari. Nairobi> Heinemann Educational 

Books, 1976. 91 p. Series> Waandishi wa Kiafrika, S15. 
 
7023. Kuanza kusoma ¦ kimetungwa kwa Usomaji wa Watu Wazima, Kenya Education 

Department, kitabu hiki chafuata njia za kusomesha zinazotumika na Dr. Frank 
Laubach. Nairobi> East African Literature Bureau, repr. 1969. 28 p. 

 
7024. Kuanza kusoma. Kitabu cha pili »2¼ ¦ kimetungwa kwa Usomaji wa Watu Wazima 

na Helen M. Roberts wa Literacy Centre ya Kenya, kitabu hiki chafuata njia ya 
kusomesha iliyopendekezwa na Dr. Frank Laubach. Nairobi> East African Literature 
Bureau, repr. 1969. 40 p. English title> Beginning to read. Book 2. (SOAS 5445 for 
1959 ed.) 

 
7025. Kuathiriwa kwa maendeleo ya Mwafrika (Mfano halisiÐTanzania) ¦ Fr. Vitus 

Kapinga. NdandaÐPeramiho> Benedictine Publications, 1990. 85 p. 
 
7026. Kuchagua ¦ I.C. Mbenna. Dar es Salaam> East African Publishing House, 1976. 

37 p. 
 
7027. Kuchagua mchumba ¦ mwandishi Ellen G. White. Kendu Bay, Kenya, East 

Africa> Africa Herald Publishing House, 8th printing 1965. 32 p. Series> Ufunguo wa 
hazina, no. 1. English title> Choosing a life partner. 

 



  Swahili         

  
 
 

567

7028. Kuchanganyikiwa ¦ kimetungwa na Florence Felix. NdandaÐPeramiho> Benedic-
tine Publications, 1983. 43 p. 

 
7029. Kuelimisha taifa ¦ Barua ya Makamu wa Pili wa Rais R.M. Kawawa kwa 

Viongozi na Wabunge. Dar es Salaam> Wizara ya Habari na Utalii, kimepigwa chapa 
na Mwananchi Publishing Co. Ltd, 1966. 5 p. 

 
7030. Kueneza injili kwa methali. Kitabu cha kwanza »1¼> Hekima ya kisukuma na ya 

lugha mbalimbali juu ya chakula ¦ Donald Sybertz, Joseph Healey. 
NdandaÐPeramiho> Benedictine Publications, 1984. 78 p. 

 
7031. Kufikirika ¦ kimetungwa na Shaaban Robert. Nairobi> Oxford University Press, 

repr. 1970. 60 p. 
 
7032. Kufuma kumefanywa rahisi> vielelezo vya nyumbani katika Afrika ya Mashariki ¦ 

kimeandikwa na Nora Lyth. Dar es Salaam> East African Literature Bureau, 1964. 31 
p. 

 
7033. Kuhusu mapigano ya mataifa ya kikoloni kuania uhuru> mkusanyiko wa makala 

na hotuba ¦ V.I. Lenin. Moscow> Idara ya Maendeleo, 1971. 89 p. Translation of> J 
,jhm,t yfhjljd rjkjybq pf cdj,jle= 

 
7034. Kuishi injili> Mang&amuzi ya Kuishi Injili pamoja na Wazalendo wa Tanzania ¦ 

Joseph G. Healey. NdandaÐPeramiho> Benedictine Publications, 1982. 61 p.  
 
7035. Kuishi kwingi ni kuona mengi ¦ imesimuliwa na John Ndeti Somba. Nairobi> East 

African Publishing House, 1968. 137 p. Series> Maandishi ya kisasa, 1. (SOAS 5449) 
 
7036. Kujenga na kubomoa ¦ Daudi G. Maillu/. Nairobi> Comb Books, 1976. 154 p. 

Series> Vitabu vya CB, 4. 
 
7037. Kujenga Ujamaa kunataka moyo> mazungumzo kati ya Mwenyekiti wa Chama 

Cha Mapinduzi na Gazeti la UHURU. Dar es Salaam> Shirika la Magazeti ya Chama, 
1987. 23 p. 

 
7038. Kujenga Ujama Tanzania> miaka kumi ya kwanza. Dodoma@> Printpak Tanzania, 

1977@ 272 p. 
 
7039. Kujifunza na kufunza ¦ Genesis R.A. Mwakyembe. Dar es Salaam> Africana 

Publishers, 1982. 57 p. 
 



Swahili   
     

568

7040. Kujijengea tabia nzuri  Character building ¦ Nico de Bekker. NdandaÐ 
Peramiho> Benedictine Publications, 1985. 23 p. 

 
7041. Kujipatia mchumba. Dar es Salaam> Elimu ya Malezi ya Ujana, 1981. 32 p. 

Series> Mfululizo, 5. 
 
7042. Kujua kuishi katika watu wengine. Kinshasa etc.> Editions St-Paul Afrique, 1989. 

63 p. 
 
7043. Kukomaa kwa binadamu ¦ Fr. Prior Gregori Mwageni. NdandaÐPeramiho> 

Benedictine Publications, toleo la 2, 1984. 15 p. 
 
7044. Kukosa radhi ¦ na Agoro Anduru. Dar es Salaam> Press and Publicity Centre, 

1983. 91 p. 
 
7045. Kukutana na Kristu> fikara ¦ M. Gertrudis Schinle, kimefasiriwa na P.A. Bunchu. 

NdandaÐPeramiho> Benedictine Publications, 1980. 192 p. Translation of> Christus- 
Begegnung. 

 
7046. Kukutana na mpendwa wangu> mwongozo kwa Watawa katika mafungo ya siku 

tano ¦ umetungwa na F. van Vlijmen. Tabora> TMP Book Department, 1986. 78 p. 
 
7047. Kuli ¦ Adam Shafi Adam. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House, 1979, 2nd 

printing 1980. 204 p. 
 
7048. Kumbukumbu za Vita vya maji maji 1905-1907 ¦ mhariri na mfasiri G C K 

Gwassa. Dar es Salaam> East African Publishing House, 1967. 39 p. Series> Chama 
cha historia cha Tanzania, Kijitabu cha Kiswahili cha 1  Historical Association of 
Tanzania, Kiswahili paper no. 1. 

 
7049. Kunga za nathari ya Kiswahili> tamthilia, riwaya, na hadithi fupi ¦ Said A. 

Mohamed. Nairobi> East African Educational Publishers, 1995. 155 p.  
 
7050. Kunga za ushairi na diwani yetu ¦ M.M. Mulokozi na K.K. Kahigi. Dar es 

Salaam> Tanzania Publishing House, 1979@ 119 p. Series> Mitaala ya lugha na fasihi, 
7. 

 
7051. Kunguni wa kitandani na nzi> njia za kuwazuia na kuwaua  Bed bugs and flies> 

simple methods of prevention and destruction ¦ prepared by members of the 
Tanganyika Branch of the British Red Cross Society and the Ross Institute of 
Tropical Hygiene, London. Nairobi> East African Literature Bureau, 1960. 7, 8 p. 
Series> Vijitabu vya Msalaba Mwekundu  Red Cross booklets, no. 9. Swahili and 
English. (SOAS 6050) 
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7052. Kupanda chai ¦ zimeandikwa na G. Gamble. Nairobi> Printed by the Government 
Printer, 1958. 20 p. 

 
7053. Kupanga, kutekeleza na kutathmini miradi> mwandani wa meneja kijiji na 

viongozi wa ngazi zote ¦ kimeandikwa na Idara ya Mipango na Utafiti. Dar es Salaam> 
Kutolewa na Idara ya Elimu kwa Umma, Taasisi ya Elimu ya Watu Wazima, 1979. 
41 p. 

 
7054. ^^Kupanga ni kuchagua&& kielelezo cha Mpango wa watu kwa maendeleo ya watu> 

Maelezo mafupi ya Mpango wa pili wa maendeleo wa Miaka Mitano 1969-1974. Dar 
es Salaam> Chuo cha Elimu kwa Watu Wazima Chuo Kikuu, 1969@ 27 p. 

 
7055. Kupenda tena....siwezi! ¦ Lucy Nyasulu. Dar es Salaam> Heko Publishers, 1987. 

115 p. Series> Riwaya za mapenzi, 1. 
 
7056. Kupiga taipu ¦ Farida K. Katuli, Marco Ndibalema. Dar es Salaam> Tanzania 

Publishing House, c1981, 1st printing 1983. 229 p. 
 
7057. Kupingwa na adui si jambo baya bali ni jambo zuri> hotuba ya kusherehekea 

mwaka wa tatu tokea Kuanzishwa Chuo Kikuu cha Kijeshi na Siasa cha Watu wa 
China Dhidi ya Japani (Mei 26, 1939) ¦ Mao Tse-tung. Peking> Ofisi ya Uchapaji wa 
Lugha za Kigeni, 1967. 5 p. Chinese Title> 

 
 
7058. Kurwa na Doto> maelezo ya makazi katika kijiji cha Unguja (Zanzibar)  ¦ 

Muhammad S. Farsy. Dar es Salaam> East African Literature Bureau, 1960, repr. 
1970. 61 p. English title> Kurwa and Doto> a novel depicting life in a typical Zanzibar 
village. (SOAS 5462 for 1960 ed.)  

 
7059. Kushukuru gerezani ¦ translated by Judie Minards from Prison to praise (by 

Merlin Carothers). Kisumu, Kenya> Evangel Publishing House, 1976. 75 p. 
 
7060. Kusimulia Utukufu wako> masimulio ya Biblia kwa nyumbani, shuleni na kanisani 

¦ Dietrich Steinwede, kimefasiriwa na kutengenezwa na P.A. Bunju. Ndanda via 
Lindi, Tanzania> Ndanda Mission Press, 1971@ 159 p. 

 
7061. Kusindika na kuhifadhi matunda na mboga katika makopo na chupa ¦ 

kimeandikwa na Alexander C. Mosha. Dar es Salaam> Mkurugenzi, Idara ya Sayansi 
na Vyakula, Shirika la Chakula Bora Tanzania, 1979@ 59 p. 

 
7062. Kusoma na kuandika Kiswahili. 1 ¦ N&sanda W., Kempf B., N&kiko M., Kakule M. 

»Lubumbashi, Za”re¼> Centre de linguistique the;orique et applique;e, Editions du 



Swahili   
     

570

Mont-Noir¦Nathan Afrique, n.d. 61 p. Series> Collection Enseignement des langues 
za”roises.  

 
7063. Kusoma na kuandika Kiswahili. 1e¾re anne;e primaire. Livre du ma™tre ¦ N&sanda, 

Kempf, Nkiko, Kakule, Kintu. Lubumbashi, Za”re> Centre de linguistique the;orique et 
applique;e, 1975. 72 p. Cellule V. Series> Collection ^^Enseignement des langues 
za”roises&&.  

 
7064. Kusoma na kwandika Kiswahili. 2 ¦ N&sanda W., Kempf B., Omatate A., Tingbo 

N.Z. »Lubumbashi, Za”re¼> Centre de linguistique the;orique et applique;e, Editions du 
Mont-Noir¦Nathan Afrique, 1980. 80 p. Series> Collection Enseignement des langues 
za”roises.  

 
7065. Kusoma na kuandika Kiswahili. 3 ¦ Kakule M., Mudekereza C., Mujinya T., 

Nkiko M., Nkulu K.K. Lubumbashi, Za”re> Centre de linguistique the;orique et 
applique;e, e;dition expe;rimentale 1981. 72 p. Series> Collection ^^Enseignement des 
langues za”roises&&.  

 
7066. Kusoma na kufahamu Kiswahili. Kitabu cha tatu »3¼ ¦ O. Saidi, Shihabuddin 

Chiraghdin, N.H. Zaidi, M. Kamal Khan. Nairobi> Longman,  chapa ya 3, 1976. 92 p. 
 
7067. Kutumia hesabu> kitabu cha kuwasaidia Waafrika katika biashara  Using 

accounts> a hand book to assist Africans in trade. Kampala> Published for the 
Department of Commerce, Uganda by The Eagle Press, 1956. 39 p. English and 
Swahili. (SOAS 5469) 

 
7068. Kuungama imani yetu mbele ya watu wasio wa dini yetu. »Bukavu> Secre;tariat de 

la Le;gion, n.d.¼ 26 p. 
 
7069. Kuwinda pamoja na Babu ¦ hadithi imeandikwa na Chao Fu-hsing. Peking> 

Kimetolewa na Jumba la Kupigia Chapa la Watoto la China, 1965. »20¼ p. Chinese 
title>                      

 
7070. Kuzama kwa Idi Amin ¦ Baldwin Mzirai. Dar es Salaam> Publicity International 

Ltd, 1980. 158 p. 
 
7071. Kuzuia magonjwa ya macho na upofu  Prevention of eye troubles and blindness 

¦ prepared by members of the British Red Cross Society, Tanganyika Branch. Dar es 
Salaam> East African Literature Bureau, 1956. 5, 5 p. Series> Vijitabu vya Msalaba 
Mwekundu  Red Cross booklets, no. 7. Swahili and English. (SOAS 6048) 

 
7072. Kwa imani Apolo> maisha ya Apolo Kivebulaya. Bunia, Za”re> Eglise Anglicane 

du Za”re, 1e¾re e;d. 1986. 71 p. 



  Swahili         

  
 
 

571

7073. Kwa nini fisi hucheka wakati wote> na hadithi zingine ¦ imesimuliwa na Pamela 
Kola. Nairobi> East African Publishing House, 1972. 31 p. Series> Hadithi za kikwetu, 
8. 

 
7074. Kwa nini simba anguruma na hadithi nyingine ¦ G.N. Lansdown. London etc> 

Macmillan and Co. Ltd, repr. 1961. 31 p. English title> Why the lion roars.  
 
7075. Kwa nini uislamu umemruhusu mume kuoa wake wengi@ ¦ kimeandikwa na 

Ahmed H. Sheriff, kimetafsiriwa na Mallam Dhikiri U.M. Kiondo. Dar es Salaam> 
Bilal Muslim Mission of Tanzania, 1980. 26 p. 

 
7076. Kwa mdomo wa bastola ¦ Faki A. Faki. Dar es Salaam> Nyanza Publication 

Agenc, 1987. 64 p. 
 
7077. Kwa sabubu ya kutokuamini kwako ¦ Ndugu Franklin Hall, kimefasiriwa na W.K. 

Mwimanzi. Dar es Salaam> Kimepigwa chapa na Kiwanda cha Uchapaji cha Taifa, 
n.d. 57 p. 

 
7078. Kwame Nkrumah ¦ kimetafsiriwa na M.W. Kanyama Chiume. London> 

Transafrica, 1977. 140 p. Cover title> Ndugu Kwame Nkrumah.  
 
7079. Kweli unanipenda@ ¦ John M.S. Simbamwene. London> Transafrica¦T.L.S., 1978. 

94 p. 
 
7080. Kwenye ukingo wa Thim ¦ Ebrahim Hussein. Nairobi> Oxford University Press, 

1988. 39 p. Series> New drama from Africa, 14. English title> At the edge of Thim. 
 
7081. Lawalawa, na hadithi nyingine ¦ F.H.H. Katalambulla. Nairobi> East African 

Literature Bureau, 1976. 93 p. 
 
7082. Lazima afe> maendeleo ya kitabu cha mnuko wa damu ¦ na Kassim Chande. »Dar 

es Salaam@¼> Hamasa Publications, 1983. 111 p.  
 
7083. Leo na kesho (maelezo mafupi juu ya maendeleo ya iktisadi ya U.S.S.R.) Moscow> 

Idara ya maendeleo, 196-@ 150 p. Translation of> Ctujlyz b pfdnhf. 
 
7084. Leteni matoleo ¦ na Edward A.R. Mwaiswelo. Tabora, Tanzania> Kituo cha 

Maandiko Habari Maalum, 1985. 61 p. 
 
7085. Likizo ¦ Yusuf Kingala. Nairobi> Oxford University Press, 1983. 84 p. English 

title> The holiday. 
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7086. Limelipuka! ¦ Peter F. Kibwana. Dar es Salaam> Grand Arts Promotions, 1986. 
118 p. 

 
7087. Lina ubani ¦ Penina Muhando. Dar es Salaam> Dar es Salaam University Press, 

1984. 59 p. 
 
7088. Linda afya yako ¦ mtungaji J.J.C. Mpombo. Dar es Salaam> Tanzania Publishing 

House Ltd, 1970. 80 p. 
 
7089. Livingstone avumbua Ziwa Nyasa, Mto Ruvuma na safari za Ugala ¦ kimetungwa 

na D.V. Perrott. Dar es Salaam> East African Literature Bureau, repr. 1969. 19 p. 
Series> Safari za watangulizi  Journeys of early travellers in East Africa, 3. English 
title> Livingstone explores Lake Nyasa, the Ruvuma River and Ugala exploration. 
(SOAS 5476 for 1966 ed.) 

 
7090. Ludwig Krapf, mwenezaji injili na mvumbuzi wa nchi mpya ¦ kimetungwa na C.G. 

Richards. Dar es Salaam> East African Literature Bureau, 1963. 126 p. Translation of> 
Ludwig Krapf, missionary and explorer.  (SOAS 5479) 

 
7091. Lugha katika jamii ¦ A.P.W. Mmallavi. Dar es Salaam> East African Publishing 

House, 1977. 94 p. Series> Masomo ya Kiswahili, 2. 
 
7092. Lugha na athari zetu ¦ kimetungwa na Charles Mloka. NdandaÐPeramiho> 

Benedictine Publications, 1990. 103 p. 
 
7093. Lugha ya Kiswahili> makala za Semina ya Kimataifa ya Waandishi wa Kiswahili 

I. Dar es Salaam> Kimehaririwa na kutolewa na Taasisi ya Uchunguzi wa Kiswahili 
Chuo Kikuu cha Dar es Salaam, 1983. 285 p. 

 
7094. Lugha ya Kiswahili> sarufi, masomo safi, vitendawili, misili ¦ Kajiga Balihuta, 

Gahereri Ndolere. Goma, Zaire> Centre pe;dagogique NTU, 1972. 96 p. 
 
7095. Lwidiko ¦ Martha Mlagala Mvungi. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House, 

n.d. 140 p. 
 
7096. Maajabu ya madawa ya kulevya> ubaya wake na uzuri wake ¦ kimetungwa na 

Joseph M. Sipemba. NdandaÐPeramiho> Benedictine Publication, 1991. 96 p. 
 
7097. Maajabu ya ulimwengu ¦ kimetungwa na P. Sebald. NdandaÐPeramiho> 

Benedictine Publications, 1981. 94 p. 
 
7098. Maajabu ya utepe wen ye madoadoa ¦ na Arthur Conan Doyle, kimehaririwa na 

George A. Vanderburgh na George M. Gatero, na kutafsiriwa katika Kiswahili na 
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Leonard L. Muaka. Nairobi> The Battered Silicon Dispatch Box, 1993. 31 p. 
Translation of> The adventure of the speckled band. 

 
7099. Maalim ¦ Mobali L. Muba. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House, 1980. 31 

p. Series> Michezo ya kuigiza, 11. 
 
7100. Maana na lengo la adhabu ya kifungo ¦ kimetungwa na Fr. F.V. Nkwera. 

NdandaÐPeramiho> Benedictine Publications, 1987. 121 p. 
 
7101. Maana ya kisomo chenye manufaa ¦ J.P. Kabigi. Dar es Salaam> Longman 

Tanzania, chapa ya 2, 1979. 34 p. 
 
7102. Maandiko matakatifu ya Mungu yaitwayo Biblia> yaani Agano la Kale, na Agano 

Jipya. Nairobi< Dodoma> The Bible Societies of Kenya, Tanzania, »1984¼ c1952. 1231 
p. English title> The Holy Bible in Kiswahili, Union version. (SOAS 5484)  

 
7103. Maarifa juu ya mimea ¦ kimetungwa na Mary E. Archbold. London> Oxford 

University Press, 1st published 1951, repr. 1965. 103 p. (SOAS 5488 for 1951 ed.) 
 
7104. Maarifa mapya ya kuwaelimisha watu afya na mambo mengine> kitabu cha 

mafundisho kwa wale wote wanaoshughulika kuleta maendeleo hasa ya afya ¦ 
kimeandikwa na S.J. Mamuya. Dar es Salaam> East African Literature Bureau, 1970. 
222 p. 

 
7105. Maazimio ya Mkutano Mkuu wa 24 wa CKU mpango wa kazi kwa vyama vya 

wafanyakazi vya Urusi> hotuba iliyotolewa na Komredi L.I. Brezhnev, Katibu Mkuu 
wa Kamati Kuu ya CKU, kwenye Mkutano Mkuu wa 15 wa Vyama vya Wafanyakazi 
vya Urusi, Machi 20, 1972. Moscow> Novosti Press Agency Publishing House, 
kimepigwa chapa na National Printing Co. Ltd, Dar es Salaam, 1972. 46 p. 
Translation of> Htitybz Ldflwfnm xtndthnjuj c]tplf RGCC!,jtdfz 
ghjuhfvvf ltzntkmyjcnb cjdtncrb[ ghjacj.pjd=  

 
7106. Mabadiliko katika maisha ya ujana. Dar es Salaam> Kimetolewa na Elimu ya 

Malezi ya Ujana, 1981. 26 p. Series> Mfululizo, 6. 
 
7107. Mabepari wa Venisi ¦ William Shakespeare, kimetafsiriwa na Julius K. Nyerere. 

Dar es Salaam> Oxford University Press, 1969, repr. 1970. 88 p. Translation of> The 
merchant of Venice. 

 
7108. Machozi ya mwanamke ¦ Ibrahim S. Ngozi. Dar es Salaam> Tanzania Publishing 

House, 1977. 39 p. Series> Michezo ya kuigiza, 8. 
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7109. Madaraka vijijini ¦ Rashidi M. Kawawa. Dar es Salaam> Jamhuri ya Muungano 
wa Tanzania, kimepigwa Chapa na Kiwanda cha Uchapaji cha Taifa, 197-@ 19 p. 

 
7110. Madaraka ya utawala wa Kiarusha ¦ Taarifa ya Shauri la Komiti ya Kuchungua. 

Arusha, Tanganyika> Beauchamp Printing Co. Ltd, 1957. 10 p. 
 
7111. Madawa ya kulevya. Dar es Salaam> Kimetolewa na Elimu ya Malezi ya Ujana, 

1983. 31 p. Series> Mfululizo, 10. 
 
7112. Madhambi ya elita ¦ John M.S. Simbamwene. Morogoro> Jomssi Publications, 

1982. 80 p. 
 
7113. Madhambi ya mwenye nyumba ¦ John Msimbe Simon Simbamwene. Morogoro> 

Jomssi Publications, 1984. 88 p. 
 
7114. Maduka ya Ujamaa. Dodoma> Kimetolewa na Ofisi ya Waziri Mkuu na Makamu 

wa Pili wa Rais, 1976. 18 p. 
 
7115. Maelezo mafupi juu ya bonde la isimila ¦ yameandikwa na H.N. Chittick. 

Tanganyika> Yametolewa na Idara ya Mambo ya Kale Wizara ya Mila za Taifa na 
Uongozi wa Vijana, 1963. 3 p. 

 
7116. Maelezo ya magofu yaliyo kunduchi ¦ imeandikwa na Hamo Sassoon, jamaa wote 

waliosaidia kusoma maandishi ya Kiarabu na kutafsiri kitabu hiki kwa Kiswahili 
wanashukuriwa sana. Dar es Salaam> Kimetolewa na Idara ya Utamaduni na Mambo 
za Kale, Wizara ya maendeleo na Utamaduni, 1966. 18 p. Arabic and Swahili. Cover 
title> Kunduchi.  

 
7117. Maelezo ya mchezo wa mpira ¦ kimetungwa na R.S. Thornton. Nairobi> The Eagle 

Press, repr. 1954. 39 p. English title> A guide to the rules of football. (SOAS 5507 for 
1951 ed.) 

 
7118. Maelezo ya methali za Kiswahili ¦ S. Karama, M. Saidi. Nairobi> Longman 

Kenya, 1983. 92 p. 
 
7119. Maendeleo na kushinda. Kitabu cha kwanza »1¼> Muumbo na ulimwengu 

uliotuzunguka ¦ kimeandikwa na S. Rivers-Smith na W.K. Spencer. Nairobi> Oxford 
University Press, 1965. 98 p. (SOAS 5512 for 1952 ed. for 2 v.) 

 
7120. Maendeleo na kushinda. Kitabu cha pili »2¼> Udongo na mimea ¦ kimeandikwa na 

S. Rivers-Smith na W.K. Spencer. Nairobi> Oxford University Press, 1965. 92 p. 
(SOAS 5512 for 1952 ed. for 2 v.) 
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7121. Maendeleo ya jumuia> haya ni maendeleo ya jumuia katika Kenya. Nairobi> East 
African Literature Bureau, 1965. 32 p.  

 
7122. Maendeleo ya Uchumi na siasa za Watanzania ¦ mwalimu Julius K. Nyerere. 

Taarifa ya Rais wa Jamhuri ya Muungano wa Tanzania, na Rais wa Tanu, Juni 1966. 
Dar es Salaam> Kimepigwa na Mpiga Chapa wa Serikali, 1966. 13 p. 

 
7123. Mafanikio ya kilimo bora Dodoma ¦ walioshiriki katika warsha ya uandishi wa 

kitabu hiki A. Nyondo, J. Mkweji, M.P. Kisongo, A. Daiy, A. Nyang&oro. »Dodoma@> 
s.n., n.d.¼ 29 p. 

 
7124. Mafarakano na michezo mingine ¦ Z.M. Zani µ J. Kitsao. Nairobi> Heinemann 

Educational Books, 1975. 96 p. Series> Waandishi wa Kiafrika, S9. 
 
7125. Mafundisho kwa waongozi afya ya vijijini. Kitabu cha tatu »3¼> Utunzaji wa 

watoto  Village health nurses& course. Book three> Child care ¦ kimetungwa na H.M. 
Twining, kimefasiriwa na C.H. Bone. Dar es Salaam> Printed by the Government 
Printer, 1955. 72 p. Swahili and English. 

 
7126. Mafundisho ya mungu. Lubumbashi> Editions Saint-Paul Afrique, n.d. 55 p. 

French title on cover> Cate;chisme en swahili.  
 
7127. Mafundisho ya wazee wetu ¦ kimetungwa na Fr. Pauli M. Haule. NdandaÐ 

Peramiho> Benedictine Publications, 1990. 90 p. 
 
7128. Mafunzo ya azimio la Arusha na Siasa ya Tanu juu ya Ujamaa na kujitegema. 

Dar es Salaam> Kimetolewa na Idara ya Elimu ya Siasa Makao Makuu ya Tanu, 
1974@ 36 p. 

 
7129. Mafunzo ya siasa. Zanzibar> Kimepigwa Chapa na Shirika la Upigaji Chapa, 

1969. 18 p. 
 
7130. Mafuta ¦ Katama G. Mkangi. Nairobi> Heinamann »sic¼ Educational Books, 1984. 

92 p. Series> Waandishi wa Kiafrika, S30.  
 
7131. Magonjwa huletwa na nini@ Kendu Bay, Kenya> Africa Herald Publishing House, 

n.d. 32 p. English title> What brings sickness@  
 
7132. Magonjwa na wanawake ¦ M. Kaisi. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House, 

1978. 104 p.  
 
7133. Magonjwa ya siri. Dar es Salaam> EMAU, 1982. 21 p. Series> Mfululizo, 7. 
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7134. Magonjwa yaletwayo na vimelea na matibio yake  Course of lectures for East 
African rural dressers> a description of common parasitic diseases of East Africa, 
with notes on their diagnosis and treatment, for Swahili-speaking rural dressers ¦ by 
N. Chilton. Dar es Salaam> Printed by the Government Printer, 3. ed. rev. 1946. 47 p.  

 
7135. Mahakama na mgawanyo wa madaraka ya kutoa haki kufuatana na sheria ¦  

Damian Saleka Meela. Dar es Salaam> D.S. Meela, 1992. 67 p. Series> Maktaba ya 
elimu ya sheria, 2. 

 
7136. Mahali pasipo na daktari> kitabu cha mafunzo ya afya vijijini ¦ kimeandikwa na 

David Werner. Dar es Salaam> Rotary Club of Dar es Salaam, 1979. 346 p. 
Translation of> Where there is no doctor.  

 
7137. Mahojiano baina ya mlahidi na imamu Ja&far Sadiq (A.S.) ¦ kimeandikwa na 

Sheikh Tabrisi, kimetafsiriwa na Sayyid Muhammad Raza Mahdi Shushtary. Dar es 
Salaam> Bilal Muslim Mission of Tanzania, 1980. 42 p. 

 
7138. Maisha marefu katika nyumba bora. Dar es Salaam> Idara ya Elimu kwa Umma, 

Taasisi ya Elimu ya Watu Wazima, 1983. 29 p. 
 
7139. Maisha mtego ¦ mwandishi Lucius M. Thonya. Dar es Salaam> Black Star 

Agencies, 1978. 71 p. 
 
7140. Maisha nuksi ¦ Fidelis Sembera. Dar es Salaam> Longman, 1977. 59 p. 
 
7141. Maisha subira ¦ Said Abdalla Omari. Nairobi> Kenya Literature Bureau, 1985. 

173 p. 
 
7142. Maisha ya Al-Imam Sheikh Abdulla Saleh Farsy katika ulimwengu wa Kiislamu, 

(1) ¦ mtungaji mwanafunzi wake Sheikh Saidi Musa. Dar es Salaam>  Lillaahi Islamic 
Publications Centre, 1986. 104 p. 

 
7143. Maisha ya Booker T. Washington, mtu mweusi maarufu ¦ kimeandikwa na G.B. 

Johnson. London> The Sheldon Press, 1937. 63 p. English title> The life of Booker 
Washington. (SOAS 5533) 

 
7144. Maisha ya Fransis Mtakatifu wa Assisi. Zanzibar> Printed at the UMCA Press, 

n.d. 29 p. 
 
7145. Maisha ya kijana nyumbani. Dar es Salaam> EMAU, 1983. 37 p. Series> 

Mfululizo, 11. 
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7146. Maisha ya marehemu Mtukufu Mfalme George VI. Nairobi> African Information 
Services (Kenya), n.d. 15 p. 

 
7147. Maisha ya Mtume Muhammad S.A.W. ¦ Al-haj F.R. Hakeen. Dar es Salaam> 

Kimeenezwa na Jumuiya ya Waislamu Waahmadiyya, chapa ya 7, 1981. 39 p. 
 
7148. Maisha ya Muhammad  The life of Muhammad (in the Swahili language) ¦ by 

Godfrey Dale. London> Society for Promoting Christian Knowledge, 1909. 207 p. 
(SOAS 5544) 

 
7149. Maisha ya mwalimu> kwa Walimu wote waliojitoa mhanga kwa Kazi ya 

kuwaelimisha watu ¦ kimetayarishwa na H.T. Chowo, S.K. Mgoma, S.K. Lipiki. Dar 
es Salaam> Kimetolewa na MTUU, Wizara ya Elimu ya Taifa, 1980. 73 p. 

 
7150. Maisha ya nyuki wa asali ¦ yaliyochukuliwa katika ^Elimu ya Nyuku wa Asali& cha 

(Tickner-Edwardes), kimeandikwa na E.C. Parnwell. London> Oxford University 
Press, 4th impr. 1956. 48 p. (SOAS 5546 for 1952 ed.) 

 
7151. Maisha ya Sameni Ole Kivasis yaani Justin Lemenye ¦ kilitungwa na Justin 

Lemenye. Dar es Salaam> The Eagle Press, 1953, repr. 1954. 71 p. English title> The 
life of Justin Lemenye. (SOAS 5547) 

 
7152. Maisha ya Ujamaa. Dar es Salaam> Makao Makuu ya TANU, n.d. 40 p. 
 
7153. Majaribio ya hisabati> shule za msingi na vyuo ¦ Y.P. Msanjila. Dar es Salaam> 

Dar es Salaam University Press, 1993. 130 p. 
 
7154. Maji maji ¦ kimeandikwa na Yusuf Halimoja. Dar es Salaam> Mwangaza 

Publishers, 1981. 32 p. 
 
7155. Maji na ardhi ¦ kimeandikwa na J.B. Clements na P. Topham. Nairobi> Oxford 

University Press, 7th impr. 1970. 66 p. English title> Water and the land. Series> 
African welfare series. (SOAS 5555 for 1950 ed.) 

 
7156. Maji ya uzima> mafundisho juu ya Yoane, kitabu 2, sura 10-21 ¦ mwandishi 

Onambingu. Nyankunde, Bunia, Re;publique du Za”re> Editions e;vange;liques, 1977. 
87 p. 

 
7157. Majukumu ya Nchi za Kusini> ripoti ya tume ya kusini. Dar es Salaam> Tanzania 

Publishing House Ltd, 1993. 425 p. 
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7158. Majuto ¦ kimetungwa na Bediako Asare, kimetafsiriwa na Maurusi J. Sichalwe. 
Dar es Salaam, etc.> East African Literature Bureau, 1975. 145 p. 

 
7159. Majuto ¦ Yusuf Kingala. Nairobi> Oxford University Press, 1984, repr. 1987. 67 p. 

English title> Repentance. 
 
7160. Makadirio ya gharama katika useremala ¦ Gottfried Meier. Ndanda¦Peramiho> 

Benedictine Publications, 1979. 39 p. 
 
Makala za Semina ya Kimataifa ya Waandishi wa Kiswahili I. See> Lugha ya Kiswahili.   
 
Makala za Semina ya Kimataifa ya Waandishi wa Kiswahili II. See> Uandishi na 
uchapishaji.  
 
Makala za Semina ya Kimataifa ya Waandishi wa Kiswahili III. See> Fasihi.  
 
7161. Makbeth ¦ William Shakespeare, mfasiri S.S. Mushi. Dar es Salaam> Tanzania 

Publishing House Ltd, 1968. 84 p. 
 
7162. Makombe matupu ¦ na Yuda Komora. Nairobi> East African Publishing House, 

c1971, kimetolewa mara ya 2, 1973. 63 p. Series> Hadithi za kikwetu, 4. 
 
7163. Maktaba na kufuta ujinga Urusi ¦ Ezekiel E. Kaungamno. Moscow> Novosti, 

1977. 47 p.  
 
7164. Malenga wa bara ¦ K.K. Kahigi na M.M. Mulokozi. Dar es Salaam etc.> East 

African Literature Bureau, 1976. 121 p.  
 
7165. Malenga wa karne moja ¦ tungo zilizokusanywa na Shihabdin Chiraghdin, 

utangulizi Ahmed Sheikh Nabhany. Nairobi> Longman Kenya, 1987. 106 p.  
 
7166. Malenga wa mrima, abjadi ya Mwinyihatibu ¦ tungo za Mwinyihatibu Mohamed 

zilizohaririwa na Shihabuddin Chiraghdin. Dar es Salaam> Oxford University Press, 
1977. 119 p. 

 
7167. Malenga wa mvita> diwani ya Ustadh Bhalo ¦ tungo za Ahmad Nassir, 

zimehaririwa na Shihabuddin Chiraghdin. Nairobi etc.> Oxford University Press, 
1971. 195 p. 

 
7168. Malenga wa vumba> diwani ya ustadh Mti-Mle ¦ Boukheit Amana, imehaririwa na 

Hassan Msami. Nairobi> Oxford University Press, repr. 1991. 144 p. 
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7169. Malenga wa ziwa kuu> maswali na istilahi za kifasihi ¦ Wallah Bin Wallah. 
Nairobi> Heinemann Kenya, 1988. 171 p. 

 
7170. Malezi ya Kikristo kuhusu malango ¦ Fr. T.K. Mayocha Ntara na Dieter 

Mahavanga Luambano. NdandaÐPeramiho> Benedictine Publications, 1983. 32 p. 
 
7171. Mali ya maskini ¦ Z. Burhani. Nairobi> Longman Kenya, 1981. 155 p. 
 
7172. Malimwengu ulimwenguni ¦ Jay Kitsao. Nairobi> Oxford University Press, c1983, 

repr. 1985. 58 p. Series> New drama from Africa series, 8. English title> Life in the 
world. 

 
7173. Malombi ¦ par R.A. Torrey, traduction G. Koppel. Nyankunde, Bunia> Editions 

e;vange;liques, 1963. 59 p. 
 
7174. Mama akiwa na mimba ni vizuri kwenda kliniki. »S.l.> s.n., n.d.¼ 11 p. 
 
7175. Mama ardhi ¦ kimetungwa na R.H. Gower. Dar es Salaam> The Eagle Press, 1952. 

34 p. English title> Mother earth. (SOAS 5568) 
 
7176. Mama ee ¦ Ari Katini Mwachofi. Nairobi> Heinemann Kenya, 1987. 98 p. 
 
7177. Mama Mtakatifu ¦ Felix Osodo. Nairobi> Heinemann Educational Books, 1982. 63 

p. Series> Waandishi wa Kiafrika series, S24 »cover says S23¼ 
 
7178. Mamba na kima, na hadithi nyingine ¦ kimetungwa na David E. Diva. London> 

University of London Press Ltd, c1951, repr. 1969. 32 p. English title> The crocodile 
and the monkey, and other tales. (SOAS 5577 for 1951 ed.) 

 
7179. Mambo yaliyompata Saidi Beneza ¦ kimeandikwa na David E. Diva. London> The 

Sheldon Press, 1952. 30 p. English title> The adventures of Saidi Beneza. (SOAS 
5587) 

 
7180. Manamba ¦ na Nicco ye Mbajo. Dar es Salaam> International Publishers Agencies 

Ltd, 1983. 196 p.  
 
7181. Maneno ya heshima ¦ E.I. Mgonja. Dar es Salaam> Africana Publishers, 1981. 40 

p. Series> Tujifunze tabia njema, Kitabu cha 2. 
 
7182. Maneno yaliyoteuliwa ya mwenye kiti Mao Tse-tung. Peking. Ofisi ya Uchapaji 

wa Lugha za Kigeni, 1967. 343 p. Chinese title> 
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7183. Maneno yanayotatiza ¦ Zachariah M. Zani. Nairobi> Heinemann Educational 
Books, 1983. 112 p.  

 
7184. Mang&amuzi yangu ¦ Serapius M. Komba. NdandaÐPeramiho> Benedictine 

Publications, 1984. 1 vol.  
 
7185. Maombi ya Kurani tukufu ¦ Shaikh Muhammad Ishaque Soofi. Dar es Salaam> 

Jumuiya ya Waislam Waahmadiyya Tanzania, chapa ya 3., 1981. 19 p. 
 
7186. Mapambano ¦ G.A. Mhina. Dar es Salaam> Black Star Agencies, 1978. 95 p. 
 
7187. Mapambano ya fikra Plato mpaka Nyerere ¦ mtunzi John Alfonso Nchimbi. Dar 

es Salaam> Education Services Centre Ltd, 1988. 112 p. 
 
7188. Mapambano ya ukombozi Zanzibar ¦ B.F. Mrina na W.T. Mattoke. Dar es 

Salaam> Tanzania Publishing House, n.d. 134 p. 
 
7189. Mapambo  Decorating and furnishing> from the books The African housewife 

and her home, and Cooking for the family in East Africa ¦ by Esther Koeune, extracts 
selected and arranged by H.M. Twining. Dar es Salaam> East African Literature 
Bureau, 1955. 25 p. Series> Mama wa Afrika na nyumba yake, Kitabu cha 6  The 
African housewife and her home, Book 6. (SOAS 5574) 

 
7190. Mapenzi kwa kaya ¦ Kassim Mussa Kassam. Dar es Salaam> Kassim Mussa 

Kassam, 1985. 45 p. 
 
7191. Mapenzi ni kikohozi. Nairobi> Longman, 1970. 60 p. Series> Hekaya za 

kuburudisha. 
 
7192. Mapenzi ya fedha nauli ya ahera ¦ kimetungwa na Hilda Massawe. NdandaÐ 

Peramiho> Benedictine Publication, 1983. 46 p. 
 
7193. Mapenzi ya leo ¦ kimetungwa na P. Massaba. NdandaÐPeramiho> Benedictine 

Publications, 1984. 59 p. 
 
7194. Mapenzi ya pesa ¦ kimetungwa na John M.S. Simbamwene. NdandaÐPeramiho> 

Benedictine Publications, chapa ya 2, 1984. 59 p. 
 
7195. Mapishi mbalimbali ¦ R.A. Kayembe. Dar es Salaam> Longman Tanzania, 1980. 

133 p. 
 
7196. Mapishi ya kisasa ¦ Tereza K. Zani. Nairobi> Heinemann, 1978. 157 p. 
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7197. Mapishi ya kwetu> na mengineyo ¦ kimetungwa na Catherine Mary Matemba. Dar 
es Salaam> Tanzania Publishing House, chapa ya 4, 1982. 99 p. 

 
7198. Mapishi yetu ¦ M. Ngude. Dar es Salaam> Longman Tanzania, 1978. 78 p. 
 
7199. Maputo ¦ Dadi M. Mwaware. Dar es Salaam> Longman Tanzania Ltd, 1980. 193 

p. 
 
7200. Marehemu Susana ¦ Jumaa R.R. Mkabarah. Dar es Salaam> Utamaduni 

Publishers, 1985. 127 p.  
 
7201. Marejea> rafiki ya wakulima ¦ P. Gerold. NdandaÐPeramiho> Benedictine 

Publications, 1984. 48 p.  
 
7202. Maria Mama. Lubumbashi> Editions Saint-Paul Afrique, 1982. 31 p. 
 
7203. Mashairi ya kisasa ¦ yametungwa na Kulikoyela Kahigi na Mugyabuso Mulukozi. 

Dar es Salaam> Tanzania Publishing House Ltd., 1973. 41 p. 
 
7204. Mashairi ya mfungo wa Ramadhani ¦ yamekusanywa na kuhaririwa na T.S.Y. 

Sengo na F.T.S. Sengo. Arusha< Dar es Salaam> Eastern Africa Publications, 1979. 53 
p. 

 
7205. Mashairi ya miaka kumi ya azimio la Arusha ¦ yamehaririwa na Abdilatif 

Abdalla. Dar es Salaam> UKUTA, 1977. 90 p. 
 
7206. Mashairi yangu ¦ kimetungwa na Z.M.S. Zani. Nairobi> The Eagle Press, 1953. 27 

p. (SOAS 5612) 
 
7207. Mashujaa wa Afrika ¦ M.B. Sanga. Dar es Salaam> Longman Tanzania Ltd, chapa 

ya 2, 1979. 82 p. 
 
7208. Mashujaa wa kazakamba ¦ Pascal Shija. Dar es Salaam> Tanzania Publishing 

House, 1978. 64 p. 
 
7209. Mashujaa wa Tanzania ¦ J.E.F. Mhina. Dar es Salaam> Longman Tanzania, chapa 

ya 4, 1981. 47 p. 
 
7210. Mashujaa wa Tanzania> mtemi makongoro wa ikizu> historia ya mtemi 

makongoro na Kabila Lake la waikizu mwaka 1894 hadi 1958. NdandaÐPeramiho> 
Benedictine Publications, 1988. 67 p. 
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7211. Mashujaa 22 wa Afrika ¦ J. Franse W.F. Tabora, Tanzania> T.M.P. Book 
Department, n.d. 79 p. 

 
7212. Masimulizi juu ya mapenzi> Makar chudra, Sultani na mwanawe, Bi kizee izergil ¦ 

M. Gorky, imetafsiriwa na Husein Razak. Moscow> Idara ya Maendeleo, n.d. 70 p. 
Translation of> Hfccrfps j k.,db=   

 
7213. Masimulizi juu ya Uzaramo ¦ kimetungwa na Ramadhani Mwaruka. London> 

Macmillan µ Co Ltd, 1965. 149 p. Series> Desturi na masimulizi ya Afrika ya 
mashariki. English title> History and customs of the Zaramo people. (SOAS 5620) 

 
7214. Masimulizi ya juma juu ya waingereza ¦ kimeandikwa na G.W. Broomfield na 

D.V. Perrott. London> Macmillan and Co., Ltd, 1954. 109 p. Series> Habari za 
walimwengu, Kitabu cha 3  Third Swahili Geography Reader. (SOAS 5625) 

 
7215. Masimulizi ya LENIN kwa watoto ¦ mkusanyaji wa masimulizi Anatoli Mityaev, 

imetafsiriwa na Hussein Abdul-Razak. Moscow> Idara ya Maendeleo, 1972. 149 p. 
Translation of> Rjcnhs (ltnzv j Ktybyt)= 

 
7216. Masimulizi ya mtawa maporiniÐ4 ¦ kimetungwa na Rufiji. Nairobi> Kenya 

Highway Press, The E.S.A. Bookshop, repr. 1962. 44 p. (SOAS 5630 for 1st ed. 
1961) 

 
7217. Masimulizi ya wahenga ¦ kimeandikwa na Gabriel R. Rwechungura. Dar es 

Salaam> Tanzania Publishing House Ltd, 1972. 106 p. 
 
7218. Masomo mazuri> tuyatende! tuyasome! tuyaandike! tuyaimbe! 1 ¦ par Fr. Henri 

Van  Lae reVan  Lae re , kimetengenezwa na Moliso Baruti Lokangu. Kinshasa> Editions Bobiso, 
3e e;d., 1975. 94 p. 

 
7219. Masomo mazuri> tuyatende! tuyasome! tuyaandike! tuyaimbe! 2 ¦ par Fr. Henri 

Van  Lae reVan  Lae re , kimetengenezwa na Moliso Baruti Lokangu. Kinshasa> Editions Bobiso, 
3e e;d., 1977. 118 p. 

 
7220. Masomo ya Kiswahili. Musoma, Tanzania> Maryknoll Language School, 1st rev. 

ed., July 1968. 152 p. 
 
7221. Masomo ya Kiswahili> kitabu cha wanafunzi. 3 (Pupils& book. 3). Nairobi> 

Curriculum Development Department, Kenya Institute of Education, Ministry of 
Education, 1968 (kimepigwa chapa mara ya 8, 1977) 190 p. 

 
7222. Masomo ya kwanza. Zanzibar> Printed at the Mission Press, 1890. 16, X p. 
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7223. Masomo ya kwanza ya ukulima kwa skuli za tropiki ¦ kimeandikwa na W. 
Millman. London> The Sheldon Press, 1957. 107 p. English title> A primer of 
agriculture.  

 
7224. Masomo yenye maarifa. Kitabu cha kwanza »1¼> masomo 57 na picha 100 

(General knowledge readings. Book 1, Swahili) ¦ yametungwa na F. Johnson. 
London> The Sheldon Press, 1st pub. 1932. 170 p. (SOAS 5657 for book 2) 

 
7225. Maswali waulizayo watoto wadogo ¦ C.K. Omari na I.M. Omari. Arusha> Eastern 

Africa Publications Ltd, chapa ya 2, 1982. 32 p. 
 
7226. Matatizo ya gari na marekebisho ¦ John R. Nkondokaya. Dar es Salaam> Tanzania 

Publishing House, 1983. 93 p. Series> Vitabu vya ufundi, 17. 
 
7227. Matatizo ya nchi zinazoendelea ¦ Ruth E. Meena. Dar es Salaam> Longman 

Tanzania Ltd, 1981. 51 p. 
 
7228. Matatu ya thamani ¦ Salim A. Kibao. Nairobi> Heinemann Educational Books, 

1975. 59 p. Series> Waandishi wa Kiafrika, S11. 
 
7229. Matayarisho ya Mkutano wa Waxaveri. »Bukavu@> Editions Waxaveri@, n.d.¼ 1 v. 

On cover> Caritas. 
 
7230. Matendo ya mitume ¦ kimefasiriwa na kuelezwa na Wabenedikti wa Ndanda. 

NdandaÐPeramiho> Benedictine Publications, 1981. 195 p. 
 
7231. Matumizi mabaya ya madawa ¦ Subira Kiluvia. Dar es Salaam> Dar es Salaam 

University Press, n.d. 34 p. 
 
7232. Matumizi ya lugha. Kidato cha I ¦ watunzi Amour A. Khamis, Abdulrazak A. 

Salim, Nassor A. Kindy. Zanzibar> Taasisi ya Kiswahili na Lugha za Kigeni, 1992. 49 
p. Cover title>  Matumizi ya lugha ya Kiswahili. Kidato cha I.  

 
7233. Matumizi ya saikolojia katika kufundisha ¦ na Leonore M.T. Derville, mfasiri 

William A. Mbindi. Dar es Salaam> Longman Tanzania, 1979.  192 p. 
 
7234. Matunda ya azimio> mashairi ya mwamko wa siasa ¦ wahariri Lucas N. Honero, 

Tigiti S.Y. Sengo, Shaaban Y.A. Ngole. Dar es Salaam> Taasisi ya Uchunguzi wa 
Kiswahili, Chuo Kikuu cha Dar es Salaam, 1980. 136 p. 

 
7235. Matunda ya kuishi kijamaa ¦ vimetayarishwa na Kiwanda cha Uandishi wa Vitabu 

cha Chuo cha Elimu ya Watu Wazima, Chuo Kikuu cha Dar es Salaam. Dar es 
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Salaam> East African Literature Bureau, 1971. 21 p. Series> Mfululizo wa vitabu vya 
Juhudi. 

 
7236. Mauaji lojingi ¦ John Msimbe Simon Simbamwene. Dar es Salaam> Jomssi 

Publications, 1987. 56 p. 
 
7237. Maumbile si huja ¦ John Habwe. Nairobi> Jomo Kenyatta Foundation, 1995. 102 

p. 
 
7238. Mausia ya Papa Yohane Paulo II kwa vijanaÐ1985 ¦ tafsiri Fr. Rafael Kilumanga. 

Peramiho> Peramiho Printing Press, 1985. 47 p. Cover title> Mwaka wa kimataifa wa 
vijana> Mausia ya Papa Yohane Paulo II kwa vijana, 1985.  

 
7239. Mauti yalianza lini@ ¦ imesimuliwa na Pamela Kola. Nairobi> East African 

Publishing House, 1971. 35 p. Series> Hadithi za kikwetu, 6. 
 
7240. Mavuno na afya kwetu Afrika ¦ kitabu kimeandikwa na Edward Roux. London 

etc.> Thomas Nelson and Sons Ltd, 1947. 81 p. (SOAS 5665) 
 
7241. Mawaidha ya Jomo Kenyatta. Nairobi> Swahili Language Consultants µ 

Publishers, 1963@ 26 p. 
 
7242. Mawaidha ya wamuchuthe ¦ David N. Michuki. Nairobi> East African Publishing 

House, c1969.  39 p. 
 
7243. Mawaidha ya wamuchuthe ¦ David N. Michuki. Nairobi> East African Publishing 

House, 3rd printing, 1972.  39 p. 
 
7244. Mazao ni uhai wa taifa. Dar es Salaam> Taasisi ya Elimu ya Watu Wazima, 1984. 

36 p. 
 
7245. Mazoezi na mafumbo> mazoezi 50 ya kuwasaidia wanafunzi katika kusoma ¦ 

yametungwa na A.S. Walford. London< Nairobi> Oxford University Press, repr. 1961. 
60 p. (SOAS 5667 for 1951 ed.) 

 
7246. Mazoezi ya sayansi ¦ mfasiri A.S. Sefu. Dar es Salaam> Tanzania Publishing 

House Ltd, 1970. 64 p. 
 
7247. Mazoezi ya ufahamu ¦ kimetungwa na Ameir Issa Haji, Nassor A. Kindy, Maulid 

M. Omar. Zanzibar> Kimetayarishwa na kutolewa na Taasisi ya Kiswahili na Lugha 
za Kigeni, Wizara ya Elimu, 1981. 92 p. 
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7248. Mazungumzo muhimu ya mwenye kiti Mao Tse-tung pamoja na wageni kutoka 
Asia, Afrika na Latin Amerika. Peking> Ofisi ya Uchapaji wa Lugha za Kigeni, 
uchapaji wa 2, 1966. 10 p. Chinese title>  

 
 
7249. Mazungumzo ya alfu-lela-ulela, au Siku elfu na moja (The Arabian nights 

entertainments in Swahili). Kitabu cha kwanza »1¼ ¦ kimefasiriwa kwa Kiswahili na 
Edwin W. Brenn, edited by F. Johnson. Dar es Salaam> Longman, repr. 1971. 114 p. 
(SOAS 5676 for earlier ed.) 

 
7250. Mazungumzo ya alfu-lela-ulela, au Siku elfu na moja (The Arabian nights 

entertainments in Swahili). Kitabu cha pili »2¼ ¦ kimefasiriwa kwa Kiswahili na 
Edwin W. Brenn, edited by F. Johnson. Dar es Salaam> Longman, 1929. 224 p. 
(SOAS 5676) 

 
7251. Mazungumzo ya alfu-lela-ulela, au Siku elfu na moja (The Arabian nights 

entertainments in Swahili). Kitabu cha tatu »3¼ ¦ kimefasiriwa kwa Kiswahili na 
Edwin W. Brenn, edited by F. Johnson. Dar es Salaam> Longman, chapa hii 1971. 
113 p.  

 
7252. Mazungumzo ya alfu-lela-ulela, au Siku elfu na moja (The Arabian nights 

entertainments in Swahili). Kitabu cha nne »4¼ ¦ kimefasiriwa kwa Kiswahili na 
Edwin W. Brenn, edited by F. Johnson. Dar es Salaam> Longman, chapa hii 1971. pp. 
113-224. 

 
7253. Mazungumzo ya jioni ¦ Shaaban Kajatto Msuya. Dar es Salaam> Tanzania 

Publishing House, 1976. 22 p. 
 
7254. Mazungumzo ya mchana ¦ Shaaban Kajatto Msuya. Dar es Salaam> Tanzania 

Publishing House, 1973. 23 p. 
 
7255. Mazungumzo ya usiku ¦ Shaaban Kajatto Msuya. Dar es Salaam> Tanzania 

Publishing House, 1978. 24 p. 
 
7256. Mbegu za chuki ¦ Godfrey Levi. Nairobi> Kenya Literature Bureau, 1981. 62 p. 
 
7257. Mbinu na mazoezi ya ushairi ¦ Said A. Mohamed. Nairobi> Evans Brothers 

(Kenya) Ltd, 1990. 219 p. On cover> Mfumo wa 8-4-4. 
 
7258. Mbinu za fasihi> uchambuzi wa riwaya na tamthlia. Kidato cha nne »4¼ ¦ 

kimeandikwa na Yusuf King&ala, C.K. Muhinja. Nairobi> Kenya Literature Bureau, 
1983. 64 p. 
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7259. Mbinu za kufundishia Kiswahili> katika vyuo vya walimu na shule za msingi ¦ 
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na Chuo cha Uchunguzi wa Lugha ya Kiswahili, Chuo Kikuu, »1971@¼ 105 p. 
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7403. Mwanasoka wa Tanzania> Mohamed Ali Chuma ¦ Alban P.W. Mwallavi. Dar es 
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2, 1962. 16 p. 
 
7414. Mwenzangu tupangeje uzazi@ Njia ya kiasili ya kuzaa kwa Mpango Billings 

Ovulation Method ¦ kimetungwa na Bibi Maria Gabriela Kato. NdandaÐPeramiho> 
Benedictine Publications, 1985. 20 p. 

 
7415. Mwenzi mwaminifu> Mtoto Mweusi Maskini ambaye alifika halafu kwenye Ncha 
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na P. Yoakim. Peramiho> Peramiho Publications, repr. 1983. 31 p. Translation of> 
Evangelica testificatio. 
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7426. Mzalendo Kimathi ¦ Ngugi wa Thiong&o µ Micere Githae Mugo, kimetafsiriwa na 

Raphael Kahaso. Nairobi> Heinemann Educational Books, chapa ya 2, 1981. 77 p. 
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7436. Najuta kusaliti ¦ G&ray Mchome. Moshi> May 25th Publications, 1984. 89 p. 
 
7437. Nakupenda, lakini... ¦ kimetungwa na Henry Kuria. Nairobi> Oxford University 

Press, repr. 1969. 42 p. (SOAS 5786 for 1957 ed.) 
 



Swahili   
     

600

7438. Nalitaka kwenda shule ¦ imechukuliwa kutoka hadithi ya asili iliyotungwa na Kao 
Yu-pao. Peking> Ofisi ya Uchapaji wa lugha za Kigeni, 1964. 76 p. Chinese title>  

 
 
7439. Namna ya kuandaa na kuendesha mikutano vijijini. Mbinu na 2 ¦ W.H. 
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Verlag Ernst Kaufmann < Mu/nchen> Ko/sel Verlag, »1985@¼ 80 p. 

 
7447. Nasoma katika Biblia. Kitabu cha kwanza »1¼> Visa vya Ibrahimu, Isaka, Yakobo 

na Yusufu ¦ mtungaji Anneliese Pokrandt. Tabora> T.M.P. Book Department< Lahr> 
Verlag Ernst Kaufmann < Mu/nchen> Ko/sel Verlag, »1985@¼ 88 p. 

 
7448. Nasoma katika Biblia. Kitabu cha 3> Waamuzi na masimulizi ya mwanzo ¦ 

mtungaji Anneliese Pokrandt. Tabora> T.M.P. Book Department< Lahr> Verlag Ernst 
Kaufmann < Mu/nchen> Ko/sel Verlag, »1985@¼ 88 p. 

 
7449. Nasoma katika Biblia, Kitabu cha 4> Visa vya wafalme wa Israeli ¦ mtungaji 

Anneliese Pokrandt. Tabora> T.M.P. Book Department< Lahr> Verlag Ernst Kaufmann 
< Mu/nchen> Ko/sel Verlag, »1985@¼ 88 p. 

 



  Swahili         

  
 
 

601

7450. Nasoma katika Biblia. Kitabu cha 5> Manabii ¦ mtungaji Anneliese Pokrandt. 
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p. 

 
7463. Ndoto kivulini ¦ Omar Mbega. Dar es Salaam> International Publishers Agencies 

Ltd, 1982. 75 p. 
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7505. Nyota ya rehema ¦ Mohamed Suleiman Mohamed. Nairobi> Oxford University 

Press, 1976. 173 p.  
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uchapaji wa Lugha za Kigeni, 1966. 10 p. Chinese title> 

 
 
7665. Tabia ¦ kimetungwa na Edgar G. Chiwonda. NdandaÐPeramiho> Benedictine 

Publications, 1983. 75 p. 
 
7666. Tabia ya mrusi ¦ Aleksei Tolstoi, kimefasiriwa na B.E. Ombuoro. Moscow> Idara 

ya Maendeleo, n.d. 18 p. Translation of> Heccrbq [fhfrnth=  
 
7667. Tabu ¦ Anthony Komanya. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House, 1977. 110 

p. 
 
7668. Tafkira> majaribio ya ushairi  Reflections> experiments with poetry (Swahili) ¦ 

ya Abdulaziz Yusuf Lodhi. Uppsala> Swahili Konsult, 1986. 96 p. Arabic title> iÎ¸°M 
 
7669. Tafrija ya usiku ¦ Cyprian Ekwensi, kimetafsiriwa na Titus N. Echessa. Nairobi> 

East African Publishing House, 1966. 80 p. (SOAS 5943) 
 
7670. Tafsiri sanifu. Nam. 2> Tujivunie Kiswahili. Dar es Salaam> Baraza la Kiswahili la 

Taifa, toleo la 2, chapa ya 2, 1978. 55 p. Swahili-English vocabulary. 
 
7671. Tafsiri sanifu. Nam. 3> Tujivunie Kiswahili. Dar es Salaam> Baraza la Kiswahili la 

Taifa, toleo la 3, chapa ya 2, 1979. 49 p. English-Swahili vocabulary. 
 
7672. Tafsiri ya baadhi ya hadithi za Mtume S.A.W. na maelezo yake. 1 ¦ mkusanyaji na 

mfasiri Sheikh Saidi Musa. »Moshi> Simbom Centre@, n.d.¼ 41 p. Arabic and Swahili. 

Arabic title> ¾ËÞA Õk†A .ÒÎ¼YAÌn»A Ò¬¼»A ÒÍÌJÄ»A SÍeBYÞA 
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7673. Tafsiri ya babu> irshadul muslimina> tafsiri na maelezo yake ¦ mfasiri Sheikh 
Saidi Musa. »Moshi> Simbom Centre Ugweno@¼, 1981. 56, 18 p. Arabic and Swahili. 

Arabic title> ÅÎÀ¼n•A eBqiA 
7674. Tafsiri ya maulidi barzanji kwa tenzi na qasida ¦ mfasiri Sheikh Saidi Musa. Dar 

es Salaam> Lillaahi Islamic Publications Centre, 1982. 151 p.  
 
7675. Tafsiri ya Qur&ani tukufu> al-FaatihahÐal-Baqarah ¦ Sheikh Al-Amin bin Ali 

Mazrui. Nairobi> Shungwaya Publishers Ltd, 1980. 145 p. Arabic and Swahili. 
 
7676. Tafsiri ya Sura at-Talaaq ¦ Abdilahi Nassir. Nairobi> Shungwaya Publishers, 

1981. 16 p. 
 
7677. Tajiri mjanja ¦ na Leo Odera Omolo. Nairobi> East African Publishing House, 

1967. 30 p. Series> Hadithi za kikwetu, 2. 
 
7678. Talaka ya chozi ¦ Hemed Adam Kimwanga. Dar es Salaam> Tajack Industries Ltd, 

1984. 58 p. 
 
7679. Tamaa ¦ imeandikwa na Fidelis Sembera. Dar es Salaam> Swala Publications, 

1982. 127 p. 
 
7680. Tamaa mbele mauti nyuma ¦ Japhet Charo. Nairobi> Kenya Literature Bureau, 

1981. 65 p. 
 
7681. Tamaa mbele na hadithi nyingine ¦ kimetungwa na Alex Banzi. NdandaÐ 

Peramiho> Benedictine Publication, 1980. 61 p. 
 
7682. Tamathali za usemi> mtaala wa Kiswahili ¦ Casimiri Kuhenga. Kampala etc.> East 

African Literature Bureau, 1977. 103 p. 
 
7683. Tambueni haki zetu ¦ Pennina Muhando. Dar es Salaam> Tanzania Publishing 

House Ltd, 1973. 34 p. Series> Michezo ya kuigiza, 1. 
 
7684. Tamrini kamili ¦ A.S. Yahya. Nairobi> Heinemann Kenya, 1990. 169 p. Cover 

title> Tamrini kamili> matumizi ya lugha na istilahi.  
 
7685. Tanga mpaka Moshi ¦ na Issa Mnkondo. Dar es Salaam> Idara ya Elimu kwa 

Umma, Taasisi ya Elimu ya Watu Wazima, toleo jipya, c1980. 18 p. 
 
7686. Tanzania> chama kimoja au vingi@ ¦ S.W.I. Makilla. Dar es Salaam> Dar es 

Salaam University Press, 1991. 28 p. 
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7687. Tanzania inavyojitawala. 3> Chama cha Mapinduzi ¦ kimeandikwa na Yusuf 
Halimoja. Dar es Salaam> Mwangaza Publishers, chapa cha 3, 1980. 27 p. 

 
7688. Tanzania inavyojitawala. 4> Miongozo ya CCM ¦ kimeandikwa na Yusuf 

Halimoja. Dar es Salaam> Mwangaza Publishers, 1980. 68 p. 
 
7689. Tanzania inavyojitawala. 5> Serikali Kuu ¦ kimeandikwa na Yusuf Halimoja. Dar 

es Salaam> Mwangaza Publishers, 1981. 83 p. 
 
7690. Tanzania inavyojitawala. 6> Serikali za Miji ¦ kimeandikwa na Yusuf Halimoja. 

Dar es Salaam> Mwangaza Publishers, 1981. 19 p. 
 
7691. Tanzania inavyojitawala. 7> Serikali za vijiji ¦ kimeandikwa na Yusuf Halimoja. 

Dar es Salaam> Mwangaza Publishers, 1981. 44 p. 
 
7692. Tanzania inavyojitawala. 8> Mahakama ¦ kimeandikwa na Yusuf Halimoja. Dar 

es Salaam> Mwangaza Publishers, 1980. 27 p. 
 
7693. Tanzania inavyojitawala. 11> Huduma za kijamii ¦ kimeandikwa na Yusuf 

Halimoja. Dar es Salaam> Mwangaza Publishers, 1981. 28 p. 
 
7694. Tanzania inavyojitawala. 12> Utamaduni wa Taifa ¦ kimeandikwa na Yusuf 

Halimoja. Dar es Salaam> Mwangaza Publishers, 1981. 68 p. 
 
7695. Tanzania inavyojitawala. 14> Mashirika ya umma ¦ kimeandikwa na Yusuf 

Halimoja. Dar es Salaam> Mwangaza Publishers, 1981. 68 p. 
 
7696. Tanzania inavyojitawala. 15> Ulinzi na usalama ¦ kimeandikwa na Yusuf 

Halimoja. Dar es Salaam> Mwangaza Publishers, 1979. 85 p. 
 
7697. Tanzania inavyojitawala. 16> Uhusiano na nchi za nje ¦ kimeandikwa na Yusuf 

Halimoja. Dar es Salaam> Mwangaza Publishers, chapa ya 2, 1981. 60 p. 
 
7698. Tanzania inavyojitawala. 17> Baraza la mawaziri ¦ kimeandikwa na Yusuf 

Halimoja. Dar es Salaam> Mwangaza Publishers, 1980. 23 p. 
 
7699. Tanzania inavyojitawala. 18> Bunge la jamhuri ya muungano ¦ kimeandikwa na 

Yusuf Halimoja. Dar es Salaam> Mwangaza Publishers, 1981. 64 p. 
 
7700. Tanzania inavyojitawala. 19> Mandaraka mikoani ¦ kimeandikwa na Yusuf 

Halimoja. Dar es Salaam> Mwangaza Publishers, 1981. 12 p. 
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7701. Tanzania itakuza uwezo wa kuunda mashini ¦ »hotuba ya rais, mwalimu J.K. 
Nyerere aliyoitoa siku ya wafanyakazi, mei mosi, 1978¼. Dar es Salaam> Idara ya 
Habari, Wizara ya Habari na Utangazaji, 1978. 28 p. 

7702. Tanzania kabla na baada ya uhuru ¦ wahariri Issa Mnkondo, S.K. Msuya, Nkwabi 
Ng&wanakilala, G. Rydstron. Nairobi> East African Literature Bureau, repr. 1977. 
(Published under Kenya Literature Bureau in September 1978) 115 p. 

 
7703. Tapeli la kiume ¦ kimetungwa na S.F. Shija. NdandaÐPeramiho> Benedictine 

Publications, 1996. 56 p. 
 
7704. Tarehe ya Imam Shafii ¦ kimetungwa na Sheikh Abdulla Saleh Farsy. Mombasa> 

Alawiyyah Traders, 1965@ 25 p. (SOAS 5952 for 1944 ed.) 
 
7705. Tata za asumini ¦ Said A. Mohamed. Nairobi> Longman Kenya, 1990. 186 p. 

Series> Hadithi za kusisimua. 
 
7706. Tatizo la kisauni ¦ masimulizi ya Sospeter Jato Chadhoro. Nairobi> East African 

Publishing house, 1969. 45 p. Series> Hadithi za kusisimua. (SOAS 5954) 
 
7707. Tatizo la kutoa mimba ¦ mwandishi Dk. S.J. Mamuya. Dar es Salaam> EMAU, 

1980. 24 p. 
 
7708. Tauni> panya huleta tauni Ðua panya. Nairobi> African Information Services 

(Kenya), n.d. 10 p. 
 
7709. Tazama mbele ¦ Jay Kitsao. Nairobi> Heinemann Educational Books, 1980. 63 p. 

Series> Waandishi wa Kiafrika series, S23. 
 
7710. Tekinolojia katika Karakana (kwa mafundi sadifu) ¦ Jairus A.O. Saka. Dar es 

Salaam> Tanzania Publishing house, 1983. 82 p. Series> Vitabu vya ufundi, 19. 
 
7711. Thamani yangu ¦ mchezo uliotungwa na J.A. Mwangudza. Nairobi> Oxford 

University Press, 1976. 39 p. 
 
7712. Thomson Ukikuyuni, Umasaini na katika nchi ya Nyanza ¦ kimetungwa na D.V. 

Perrott. Dar es Salaam> East African Literature Bureau, repr. 1969. 17 p. Series> 
Safari za Watangulizi  Journeys of early travellers in East Africa, 4. English title> 
Thomson in the country of the Kikuyu and Masai and in Nyanza. (SOAS 5957 for 
earlier ed.) 

 
7713. Tibii ya roho ¦ kimetungwa na Fr. Dominic Savior Mbawala. NdandaÐPeramiho> 

Benedictine Publications, 1984. 27 p. Series> Wananchi wachambua teolojia, VIII. 
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7714. Tishio ¦ kimetungwa na Aman Issa Pondo. Morogoro> Mwenzi Graphics, 1985. 
107 p. 

 
7715. Titi la mkwe ¦ Alex Banzi. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House Ltd, 1972. 

88 p. 
 
7716. Toka kizazi hadi kizazi> tudumishe mila na utamaduni. Kitabu cha kwanza »1¼ ¦ 

Kateta mwana Charo. Nairobi> East African Literature Bureau, 1977. 89 p.  
 
7717. Tone la mwisho ¦ E. Mbogo. Dar es Salaam> Dar es Salaam University Press, 

1981. 64 p. 
 
7718. Tuanze lini@ ¦ Kajubi D. Mukajanga. Dar es Salaam> Grand Arts Promotions, 

1983, c1975. 82 p. 
 
7719. Tufani ¦ William Shakespeare, mfasiri S.S. Mushi. Dar es Salaam> Tanzania 

Publishing House Ltd, 1969. 80 p. Translation of> The Tempest.  
 
7720. Tufikirie barua ya Paulo kwa Wafilipi ¦ zimetafsiriwa na kuelezwa na 

Wabenedikti wa Ndanda. NdandaÐPeramiho> Benedictine Publications, 1983. 29 p. 
Translation of> Phillippians.  

 
7721. Tufikirie barua ya Yakobo ¦ kimetafsiriwa na kuelezwa na Wabenedikti wa 

Ndanda. NdandaÐPeramiho> Benedictine Publications, 1984. 32 p. 
 
7722. Tufikirie Enjili ya Matayo ¦ kimefasiriwa na P.A. Bunju, na kuelezwa na P. 

Sebald. NdandaÐPeramiho> Benedictine Publications, 1981. 211 p. Translation of> 
Gospel of Matthew. 

 
7723. Tuhesabu ¦ R.Z. Mwajombe. Dar es Salaam> Longman Tanzania Ltd, 1980. 50 p. 
 
7724. Tuhuma za uchawi ¦ kimetungwa na Gabriel M.I. Mkango. NdandaÐPeramiho> 

Benedictine Publications, 1987. 71 p. 
 
7725. Tuimbe zaburi> asifiwe Yahwe kwa kinanda... kwa zeze... kwa matoasi... kwa 

matari... ¦ traduction conforme et musique Fre¾re Henri. Limete-Kinshasa> Ed. du 
Centre d&Etudes Pastorales, nouvelle e;dition, 1966. 126 p. Hymnal with music. 

 
7726. Tujenge unyumba wa Kikristo ¦ kimetungwa na Anael A. Macha. Dodoma> 

Central Tanganyika Press, c1979, repr. 1981. 67 p. 
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7727. Tujifunze Biblia sura kwa sura. Kitabu 11 ¦ par Harlin J. Roper. Nyankunde, 
Bunia> Editions e;vange;liques, 1975. 29 p. 

 
7728. Tujifunze Biblia sura kwa sura. Kitabu 12 ¦ par Harlin J. Roper. Nyankunde, 

Bunia> Editions e;vange;liques, 1975. 29 p. 
 
7729. Tujifunze Kiswahili  Twige igiSwahili ¦ kimetarishwa na Bugingo Gaspard. 

Kigali> Edisiyo Bakame > Trafipro, Service de la formation, 1982. 174 p. Swahili and 
Kinyarwanda. 

 
7730. Tujifunze kusoma ¦ Barbara Martin na John V.T. Ndunguru. Dar es Salaam> 

Longman Tanzania, chapa ya 2, 1982. 57 p. 
 
7731. ^^Tujisahihishe&& ¦ kimeandikwa na Julius K. Nyerere. Dar es Salaam> Kimepigwa 

chapa na Kampuni ya Taifa ya Uchapaji, 1962. 14 p. Partial English translation 
(typescript, 2 p.) inserted, with title We should correct ourselves.  

 
7732. Tukio la karne ¦ na Mathias M. Topolino. NdandaÐPeramiho> Benedictine 

Publications, 1996. 83 p. 
 
7733. Tuliona Jamhuri ya Kidemokrasi ya Ujerumani> marafiki wa Kiafrika 

walitembelea Jamhuri ya Kidemokrasi ya Ujerumani na walisimulia mambo mengi 
waliyoyaona. Berlin> Deutsch-africanische Gesellschaft in der DDR, 1967. 30 p. 

 
7734. Tumbuizo la jioni ¦ kimetungwa na Felician V.I. Nkwera. Dar es Salaam> 

Tanzania Publishing House Ltd, 1968. 61 p. 
 
7735. Tume ya kudumu ya uchunguzi ¦ kimeandikwa na Yusuf Halimoja. Dar es Salaam> 

Mwangaza Publishers, 1979. 14 p. 
 
7736. Tumgidie bwege na hadithi nyingine ¦ John Rutayisingwa. Dar es Salaam> Grand 

Arts Promotions, 1985. 133 p. 
 
7737. Tumikia umma ¦ Mao Tse-tung. Peking> Ofisi ya Uchapaji wa Lugha za Kigeni, 

1966. 8 p. Chinese title>                             (SOAS 5962) 
 
7738. Tumshangilie mungu> Nyimbo za Kikristo za Kiafrika ¦ kitabu hiki kimetolewa na 

Lutheran Theological College, Makumira, chini ya uongozi wa Howard S. Olson. 
Nairobi> Printfast Kenya Ltd, 5th ed (enlarged), 1979. 116 p. Hymnal with music. 

 
7739. Tumshangilie mungu> Nyimbo za Kikristo za Kiafrika ¦ kitabu hiki kimetolewa na 

Lutheran Theological College, Makumira, chini ya uongozi wa Howard S. Olson. 
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Nairobi> Printfast Kenya Ltd, 6th ed (enlarged international), 1987. 203 p. Hymnal 
with music. 

 
7740. Tumsifu bwana. 1> recueil de chants en swahili ¦ Commission liturgique de 

Lubumbashi. Lubumbashi> Editions Saint-Paul Afrique, 1977@ 216 p. Hymnal 
without music. Volume no. on cover only. 

 
7741. Tunda la Quran ¦ mtungaji Sheikh Abdulla Saleh Farsy (Aliyekuwa Kadhi Mkuu 

wa Kenya 29.5.1968Ð31.12.1981) mtangazaji ni mwanafunzi wake Sheikh Saidi 
Musa. Dar es Salaam> Lillaahi Islamic Publications Centre, chapa ya 2, 1982. 29 p. 

 
7742. Tungo zangu ¦ Mwinyihatibu Amiri. Dar es Salaam> Tanzania Publishing House, 

1977. 83 p. 
 
7743. Tupande miti ¦ kimetungwa na karakana ya Uandishi ya Mkoa wa Ruvuma na 

kuhaririwa na Wajumbe wa Semina ya Uandishi wa vitabu vya Elimu ya watu 
Wazima 1974. »Dar es Salaam¼> Wizara ya Elimu ya Taifa, 1975. 18 p. 

 
7744. Tupigane na safura ¦ kimeandikwa na Martha Mandao. Dar es Salaam> East 

African Literature Bureau, 1967. 17 p. (SOAS 5965) 
 
7745. Tupike chakula muzuri ¦ vifwatulo M. Kahilu Ge;orge, Swahili Madame Suzanne 

Mpoyo na Madame Mulundu. Lubumbashi> L&E:glise me;thodiste, 1968. 91 p. 
 
7746. Tusali pamoja na Maria> mafumbo ya rosaryo. Lubumbashi> Editions Saint-Paul 

Afrique, 1983. 30 p. 
 
7747. Tusimuliane hadithi zetu. Dar es Salaam> Idara ya Elimu kwa Umma, Taasisi ya 

Elimu ya Watu Wazima, 1979. 48 p. 
 
7748. Tusome Kiswahili. Kitabu cha kwanza »1¼> mafunzo ya Kiswahili kwa Madarasa 

V-VIII katika vitabu vinne ¦ A.F. Bull. Nairobi> Oxford University Press, repr. 1968. 
78 p. English title> Let us learn Swahili> a Swahili language course for Standards V-
VIII in four books.  

 
7749. Tusome Kiswahili. Kitabu cha pili »2¼> mafunzo ya Kiswahili kwa Madarasa V-

VIII katika vitabu vinne ¦ A.F. Bull. Nairobi> Oxford University Press, repr. 1969. 77 
p. English title> Let us learn Swahili> a Swahili language course for Standards V-VIII 
in four books. (SOAS 5966 for 1961 ed.) 

 
7750. Tusome Kiswahili. Kitabu cha tatu »3¼> mafunzo ya Kiswahili kwa madarasa V-

VIII katika vitabu vinne ¦ A.F. Bull. Nairobi> Oxford University Press, repr. 1969. 77 
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p. English title> Let us learn Swahili> a Swahili language course for Standards V-VIII 
in four books. (SOAS 5967 for 1961 ed.) 

 
7751. Tusome Kiswahili. Kitabu cha nne »4¼> mafunzo ya Kiswahili kwa madarasa V-

VIII katika vitabu vinne ¦ A.F. Bull. Nairobi> Oxford University Press, repr. 1968. 85 
p. English title> Let us learn Swahili> a Swahili language course for Standards V-VIII 
in four books.  

 
7752. Tusome tuimbe tukariri ¦ Angelina D. Mdari. Nairobi> Kenya Literature Bureau, 

1986. 75 p. 
 
7753. Tutambue vizuri zaidi Biblia ¦ Pierre Lefebvre. Lubumbashi> Editions Saint Paul 

Afrique, 1990@ 32 p. 
 
7754. Tutatue matatizo yetu wenyewe. Dar es Salaam> Idara ya Elimu kwa Umma, 

Taasisi ya Elimu ya Watu Wazima, 1983. 26 p. 
 
7755. Tutu mtoto wa nasari ¦ kimetungwa na Godfrey Levi. Nairobi> Kenya Literature 

Bureau, 1981. 27 p. 
 
7756. Tuwe tayari ¦ Padre Hugo Bossong, kimetasfiriwa na P. Flavian. NdandaÐ 

Peramiho> Benedictine Publications, 1984. 32 p. 
 
7757. Twakutafuta, sala ya zaburi. NdandaÐPeramiho> Benedictine Publications, toleo 

la 2, 1981. 132 p. 
 
7758. Twende tusome. 4> Kitabu cha pili »2¼ cha kujifunza kuandika. Dar es Salaam> 

The Eagle Press > East African Literature Bureau, 1962. 32 p. English title> Teach 
yourself to write. Second book> Further lessons in handwriting to accompany the 
adult literacy reader Tuendelee kusoma. (SOAS 5969 for earlier ed.) 

 
7759. Twendeni kwenye Ujamaa ¦ C.M.F. Lwoga. Arusha< Dar es Salaam> Eastern 

Africa Publications, 1979. 49 p. 
 
7760. Twen&zetu ulaya... na hadithi nyingine ¦ Freddy Macha. Dar es Salaam> Grand 

Arts Promotions, 1984. 62 p.  
 
7761. Uadibisho ndani ya jamaa ¦ P. Delanaye. Lubumbashi> Editions Saint Paul 

Afrique, 1977. 51 p. 
 
7762. Uamuzi wa busara ¦ Tanganyika African National Union. Dar es Salaam> Nuta 

Press Ltd, 1971 or 2@ 50 p. 
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7763. Uandishi na uchapishaji> makala za Semina ya Kimataifa ya Waandishi wa 
Kiswahili II. Dar es Salaam> Taasisi ya Uchunguzi wa Kiswahili Chuo Kikuu cha Dar 
es Salaam, 1983. 173 p. 

7764. Uandishi wa Tanzania. Kitabu cha kwanza »1¼> Insha ¦ kimehaririwa na J.P. 
Mbonde. Dar es Salaam> East African Literature Bureau µ Horst Erdmann Verlag, 
Tu/bingen and Basel, 1976. 141 p.  

 
7765. Uandishi wa Tanzania. Kitabu cha kwanza »1¼> Michezo ¦ kimehaririwa na J.P. 

Mbonde. Dar es Salaam> East African Literature Bureau µ Horst Erdmann Verlag, 
Tu/bingen and Basel, 1976. 174 p. Cover title> Uandishi wa Tanzania> michezo ya 
kuigiza.  

 
7766. Uandishi wa vitabu ¦ Irenei C. Mbenna. Dar es Salaam> Tanzania Publishing 

House, 1970. 86 p. 
 
7767. Uanzishaji na uendeshaji wa maktaba ndogo ¦ Dadi Mtika Mwaware. Dar es 

Salaam> East African Publishing House, 1977. 137 p.  
 
7768. Uasi ¦ mchezo uliotungwa na Jay Kitsao. Nairobi> Oxford University Press, repr. 

1983. 42 p. Series> New drama from Africa series, 3. 
 
7769. Uchafu. NdandaÐPeramiho> Benedictine Publications, 1983. 52 p. 
 
7770. Uchaguzi na demokrasia> muhtasari wa kufundishia walimu wa walimu ¦ The 

Eastern and Southern African Universities Research Programme (ESAURP). Dar es 
Salaam> TEMA Publishers Co. Ltd, 1995. 49 p. 

 
7771. Uchaguzi ni wako> kijitabu juu ya uchaguzi katika Tanzania. Dar es Salaam> 

Chuo cha Elimu ya Watu Wazima, Chuo Kikuu, Dar es Salaam, 1970@ 64 p. 
 
7772. Uchambuzi na uhakiki> Riwaya, kidato cha 4 ¦ Mbunda Msokile. Dar es Salaam> 

Dar es Salaam University Press, 1993. 57 p. Series> Miongozo ya lugha na fasihi, 7. 
 
7773. Uchambuzi na uhakiki> Tamthiliya, kidato cha 4 ¦ Mbunda Msokile. Dar es 

Salaam> Dar es Salaam University Press, 1993. 45 p. Series> Miongozo ya lugha na 
fasihi, 6. 

 
7774. Uchambuzi na uhakiki> Ushairi, kidato cha 4 ¦ Mbunda Msokile. Dar es Salaam> 

Dar es Salaam University Press, 1993. 57 p.  Series> Miongozo ya lugha na fasihi, 5. 
 
7775. Uchawi na mazingaombe na visa vingine ¦ kimeandikwa na R. de la Bere Barker 

(^Rufiji&). Dar es Salaam> East African Literature Bureau, 1962. 13 p. Series> Visa vya 
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mzee Rufiji, Kitabu cha 3  Adventures of ^Rufiji&, Book 3. English title> Witchcraft 
and conjuring tricks and other adventures. 

 
7776. Uchumi bora ¦ kimeandikwa na Peter Temu, pamoja na Dibaji iliyoandikwa na 

Mh. Mwalimu Julius Nyerere. Nairobi> Oxford University Press, 1966. 102 p. 
 
7777. Uchungayi wa mwenye Kristo ¦ E.C. Makunike, traduit par Jacob Kambilombilo. 

Cleveland, Transvaal, SA> Central Mission Press, 1963. 7 p. 
 
7778. Ufahamu wa lugha ya Kiswahili ¦ G.R. Rwechungura. Nairobi> Heinemann 

Educational Books, 1973. 90 p. 
 
7779. Ufasaha wa ushairi ¦ Muhammad Famau Shally El-Kaiim. Nairobi> Kenya 

Literature Bureau, 1985. 81 p. 
 
7780. Ufunguo wa bandia ¦ kimetungwa na Hammie Rajab. Arusha< Dar es Salaam> 

Eastern Africa Publications, 1979. 92 p. 
 
7781. Ugogo na wilaya zake> Dodoma, Mpwapwa na Manyoni ¦ kimetungwa na 

Dodoma Literacy Committee. Dar es Salaam> East African Literature Bureau, 1965. 
44 p. English title> Dodoma and its districts> Dodoma, Mpwapwa and Manyoni> an 
adult literacy follow-up reader for the Ugogo people of Tanganyika. (SOAS 5980) 

 
7782. Uhai wa redio ¦ Thomas Tibangayuka. Dar es Salaam> Tanzania Publishing 

House Ltd, 1979. 33 p. 
 
7783. Uhamaji wa ndege na samaki> Swahili version of ^^Migration of birds and fishes&& 

¦ prepared by the Staff of the Inter-Territorial Language Committee, Kenya, 
Tanganyika, Uganda and Zanzibar. London> The Sheldon Press, 1933. 46 p. (SOAS 
5983)  

 
7784. Uhasidi wa marekani kwa mapinduzi ya Zanzibar> siku 100 za kuundwa 

muungano kwa Tanzania ¦ na Amrit Wilson, utangulizi Abdulrahman Babu, 
kimetafsiriwa na Mohamed Ahmed Saleh kwa kushirikiana na Georgios Galinos 
Hadjivayanis. Zanzibar> Printed by Al Khayria Press Ltd, n.d. 220 p. 

 
7785. Uhuru na taifa Tanzania ¦ J.I. Hungu. Dar es Salaam> Longman Tanzania, 1971. 

74 p. 
 
7786. Uhuru ni mwanzo ¦ kimetungwa na Tom Mboya, kimetafsiriwa na Hyder 

Mohamed Matano Kindy na Titus Nicholas Echessa. Nairobi> East African 
Publishing House, 1963. 229 p. 
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7787. Uhuru wa wana wa mungu> watoto wa mungu VII. Kitabu cha mwanafunzi ¦ 
kitabu hiki kimetungwa kwa agizo la Baraza la Maaskofu wa Kanisa Katoliki 
Tanzania, kimetayarishwa na kamati inayoshughulikia utungo wa vitabu vya 
mafundisho ya dini kwa ajili ya shule za msingi za Tanzania, chini ya uongozi wa 
Askofu A.D. Nsabi, mwenyekiti wa kamati hiyo. NdandaÐPeramiho> Benedictine 
Publications, 1984. 144 p. 

 
7788. Uinjilisti wa maandiko ¦ na George Verwer. Tabora> Kituo cha Maandiko Habari 

Maalum, 1985. 72 p. 
 
7789. Uishi ushindi wa vita vya umma! ¦ Lin Piao. Peking> Ofisi ya Uchapaji wa Lugha 
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nyumba yake, Kitabu cha 7  The African housewife and her home, Book 7. (SOAS 
5575) 

 
7881. Utunzaji wa nyumba  Cleaning and care of the home> from the books The 

African housewife and her home, and Cooking for the family in East Africa ¦ by 
Esther Koeune, extracts selected and arranged by H.M. Twining. Dar es Salaam> East 
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Documentation and Publication Center, East Africa URM Contact Group, 1984. 43 p. 
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(SOAS 5550) 

 
7919. Wafanya kazi katika shamba la bwana ¦ Askofu James D. Sangu. Tabora> T.M.P. 

Book Department, toleo la 3, n.d. 57 p. 
 
7920. Wafanya kazi wa Tanzania ¦ mhariri Yusuf J. Halimoja. Dar es Salaam> 

Kimetayarishwa na Wizara ya Elimu ya Taifa Tanzania, distributors Tanzania Elimu 
Supplies Ltd, chapa ya 2, 1971. 170 p. 

 
7921. Wafinyanzi wa Tanzania ¦ vimetayarishwa na Kiwanda cha Uandishi wa vitabu 

cha Chuo cha Elimu ya watu wazima Chuo Kikuu cha Dar es Salaam. Dar es Salaam> 
East African Literature Bureau, 1971. 16 p. Series> Mfululizo wa vitabu vya Juhudi. 

 
7922. Waha, historia na maendeleo ¦ kimetungwa na P. Chubwa. Tabora> TMP Book 

Department, toleo la 2, 1986. 128 p. 
 
7923. Wahuni waliobadilika ¦ vijana Wahuni Waliobadilishwa na Yesu David 

Wilkerson. Translated from English ^^The Cross and the switchblade&&, by Mrs. Judy 
Mwarabu. Morogoro> Literature Dept. CCT, 1984. 159 p. 
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7924. Waimbaji wa juzi> Mw. Shabaan, Mbaruk Effandi, Stiti b. Saad, Budda bin 
Mwendo ¦ waliohariri nyimbo ni S. Matola, Mw. Shabaan, W.H. Whiteley, habari 
nyingine zimekusanywa na A.A. Jahadhmy. Dar es Salaam> Chuo cha uchunguzi wa 
Lugha ya Kiswahili, 1966. 124 p. 

 
7925. Wajibu wa wazazi ¦ kimetungwa na Petri Mahundi. NdandaÐPeramiho> 

Benedictine Publications, 1984. 32 p. 
7926. Wajilipa wenyewe ¦ vimetayarishwa na Kiwanda cha Uandishi wa Vitabu cha 

Taasisi ya Elimu ya Watu Wazima Chuo Kikuu cha Dar es Salaam. Dar es Salaam> 
Tanzania Publishing House, 1975. 13 p. Series> Mfululizo wa vitabu vya Juhudi. 

 
7927. Wakati wa mwisho ¦ Askofu Jeremiah Mahalu Kisula. Mwanza> Inland Publishers, 

1979. 36 p. On cover> Mafunzo ya Biblia kuhusu. 
 
7928. Wake wengi ¦ kimeandikwa na Walter Trobisch, mfasiri Willy T. Kisanji. 

Dodoma> Central Tanganyika Press, 1982. 55 p. English title> My wife made me a 
polygamist.  

 
7929. Wakili wa nyikani ¦ imetungwa na S.J. Chadhoro. Nairobi> East African 

Publishing House, kimechapwa tena 1974. 42 p. Series> Hadithi za kikwetu, 16. 
 
7930. Walimwengu ¦ Martin Nicodem Katasya. Dar es Salaam> Msasani Stationeries, 

1986. 64 p. 
 
7931. Walowezi hawana siri ¦ kimetungwa na E.A. Ndunguru. Dar es Salaam> Tanzania 

Publishing House, 1973. 53 p. 
 
7932. Waluguru na desturi zao ¦ R. Leonard Hadumbavhinu. Dar es Salaam> East 

African Literature Bureau, 1968. 65 p. English title> The Lunguru people and their 
traditional customs. (SOAS 6079) 

 
7933. Wamakonde...Mpaka lyamba! ¦ John Pantaleon Mbonde. Ndanda> Ndanda 

Mission Press, 1973. 53 p. 
 
7934. Wamwera na desturi zao ¦ P. Mwambe. Ndanda> Ndanda Mission Press, n.d. 75 p. 

(SOAS 6081) 
 
7935. Wana wa Ibrahimu ¦ H.P. Anglars. Tabora> T.M.P. Book Department, n.d. 199 p. 

Cover title> Wana wa Ibrahimu> Wakristu na Waislamu.  
 
7936. Wanawake vijijini ¦ na Dixon Mubeya. Dar es Salaam> Chuo cha Uchunguzi wa 

Lugha ya Kiswahili, Chuo Kikuu, Dar es Salaam, n.d. 41 p. 
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7937. Wanawake wachawi@ ¦ kitabu hiki kiligeuzwa toka lugha ya kingereza kwa 
Swahili-Congo na Mama Safi Cathe;rine Parham. Lubumbashi> Des Presses Imbelco, 
1969@ 56 p. 

 
7938. Wanyama na ndege wa Afrika ¦ H.W.D. Longden, kimefasiriwa na Isabelle 

Fremont. Nairobi> Oxford University Press, 1971. 75 p. (SOAS 6085 for earlier ed.) 
 
7939. Wanyama wakubwa wa Afrika ¦ kimeandikwa na Mary Aldridge, kimetafsiriwa na 

Hilary Ng&weno. Dar es Salaam> Oxford University Press, 1970. 32 p. 
 
7940. Wanyaturu wa singida mila na desturi zao ¦ na Patrick L. Mdachi. NdandaÐ 

Peramiho> Benedictine Publications, 1991. 131 p.  
 
7941. Wapenda lipi> kushiba au kuona njaa@ Nairobi> The Eagle Press, 1950. 8 p. 

Series> Lenga uzima  Aim at healthy living series. English title> Which do you want> 
starvation or nourishment@ (SOAS 6087) 

 
7942. Wasia bora na hadithi zake ¦ Hassani Mwalimu Mbega. Nairobi> Kenya Literature 

Bureau, 1986. 253 p. 
 
7943. Wasifu wa moi ¦ mhariri Faraj Dumila. Nairobi> Kenya Literature Bureau, 1978. 

52 p. 
 
7944. Wasifu wa Siti binti Saad, mwimbaji wa Unguja ¦ mtunzi Shaaban Robert. Tanga, 

Tanganyika Territory> Art and Literature, chapa ya 2, 1960. 60 p. (SOAS 6089 for 
1958 ed.) 

 
7945. Watanitambua ¦ kimetungwa na S.A.M. Kitogo. Dar es Salaam> G.J. Publishers 

and Artists, 1984. 89 p. 
 
7946. Watoto wa mungu. 1> kitabu cha dini kwa watoto wadogo na wazazi wao, darasa 

la kwanza. NdandaÐPeramiho> Benedictine Publication, 1982. 110 p. 
 
7947. Watoto wa mungu. II> kitabu cha dini kwa watoto wadogo, darasa la pili. 

NdandaÐ Peramiho> Benedictine Publications, 1980. 111 p. 
 
7948. Watoto wa mungu. III> kitabu cha mwalimu ¦ kimetungwa na Fr. Leo van Kessel 

pamoja na Benedictine Fathers NdandaÐPeramiho. Ndanda> Ndanda Mission Press, 
1977. 183 p.  
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7949. Watoto wa mungu. IV> kitabu cha mwalimu ¦ kimetungwa na Fr. Leo van Kessel 
pamoja na Benedictine Fathers NdandaÐPeramiho. Ndanda> Ndanda Mission Press, 
1983. 206 p. 

 
7950. Watoto wakurugenzi wa askari mkuu Yang (Commander Yang&s young pioneers) ¦ 

hadithi imetungwa na Kuo Hsu. Peking> Idara ya Uchapaji wa Lugha za Kigeni, 1964. 
88 p. Chinese title> 

 
7951. Watu wa dunia nzima natuungane na kuwashinda washambulizi wa kimarekani 

pamoja na vibaraka vyao> taarifa na mazungumzo juu ya kuunga mkono mapigano ya 
haki dhidi ya ubeberu wa kimarekani yanayoendeshwa na wanigro, watu wa Vietnam 
ya kusini, watu wa Panama, watu wa Japan, watu wa Congo (Leopoldville) na watu 
wa Dominica (Agosti 1963ÐMei, 1965) ¦ Mao Tse-tung. Peking> Ofisi ya uchapaji wa 
Lugha za Kigeni, 1965. 24 p. Chinese title> 

 
 
7952. Wazazi Wakristu> tuwaadibishe vizuri watoto wetu wadogo. Dioce;se de Goma> 

Service de cate;chese, 1975. 48 p. 
 
7953. Wema hawajazaliwa ¦ Ayi Kwei Armah, kimetafsiriwa na Abdilatif Abdalla. 

Nairobi> Heinemann Educational Books, 1976. 175 p. Series> Waandishi wa Kiafrika, 
S14. Translation of> The beautiful ones are not yet born. 

 
7954. Wilaya yetu ya Njombe ¦ kimetayarishwa na Literature Committee ya Njombe. 

Dar es Salaam> East African Literature Bureau, 1963. 28 p. English title> Our Njombe 
District> an adult literacy reader for the Njombe people of Tanganyika.  

 
7955. Wingu jeusi ¦ Chacha Nyaigotti Chacha. Nairobi> Heinemann Kenya, 1987. 55 p. 

Series> Waandishi wa Kiafrika, S32. 
 
7956. Wote wawe na umoja. Dar es Salaam> Jumuiya ya Kikristo Tanzania, n.d. 79 p. 
 
7957. Ya kale hayanuki ¦ Maigwa Montet. Nairobi> Kenya Literature Bureau, 1982. 38 

p. 
 
7958. Ya mungu ni mengi ¦ Leo Odera Omolo. Nairobi> Longman Kenya, 1972. 68 p. 
 
7959. Yarabi maskini ¦ Mark Lemki. Dar es Salaam> East African Literature Bureau, 

1976. 156 p. 
 
7960. Yatima mwenye kuumizwa ku moyo ¦ mwandishi Ndomikolayi Massaki, mufarisi 

G.M. Mwenda. Kinshasa> Centre Protestant d&editions et de diffusion, 1976. 51 p. 
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7961. Yesu, mwanga wa vijana> Yesu alikuwa mtu kama sisi wote. Lakini, ndiye Mungu 
Mwana mwenyewe ¦ Moninga Z.J. Lubumbashi> Editions St Paul-Afrique, 1982@ 32 
p. 

 
7962. YesuÐrafiki ya watoto pahali po pote. Kinshasa> Texte imprime; a¾ Leco, printed in 

USA, 1966. 14 p. English title> JesusÐfriend of children everywhere.  
 
7963. Yowe la majuto ¦ kimetungwa na Lonely S.S. Salwenga. NdandaÐPeramiho> 

Benedictine Publications, 1981. 53 p. 
 
7964. Zabibu chungu ¦ Boukheit Amana. Nairobi> Oxford University Press, 1985. 50 p. 

English title> Sour grapes. Series> New drama from Africa series, 9.  
 
7965. Zahara mage ¦ M. Kemoli Amata. Nairobi> Kenya Literature Bureau, 1985. 209 p. 
 
7966. Zamani. I ¦ Ngolela wa Kabongo. Kindu, Zaire> Shule la Afrika, 1972. 52 p. 
 
7967. Zamani> hale za Shikomori  hadisi za Kikomori ¦ Abdallah Daoud, Amina 

Kassim Bashrahil. Moroni> Centre national de documentation et de recherche 
scientifique, 1983. 90 p. Shikomor and Swahili.  (NUShikomor) 

 
7968. Zamani mpaka siku hizi> yaani habari za Tanganyika tangu zamani za kale mpaka 

siku hizi. Dar es Salaam> East African Literature Bureau, repr. 1971. 135 p. English 
title> From the days of long ago until now> a history of Tanzania. (SOAS 6114 for 
earlier ed.) 

 
7969. Zijue haki za wanawake Tanzania. Dar es Salaam> Taasisi ya Elimu ya Watu 

Wazima, 1984. 33 p. 
 
7970. Zika mwenyewe ¦ Alex Banzi. Dar es Salaam> Tanzania Publ. House, 1977. 68 p. 
 
7971. Zimwi likujualo ¦ Swallehe Msuya. Dar es Salaam> Pan-African Publishing Co. 

Ltd, 1986. 65 p. 
 
7972. Zimwi mjini ¦ W.D. Kamera na N. Mpesha. Dar es Salaam> Maarifa Corporation, 

1982. 38 p. Series> Elimu kwa ngano, Kitabu cha 3. 
 
7973. Zizwe> mvulana mdogo wa Kiafrika katika nchi ya kigeni > hadithi ¦ imetungwa na 

Ahmed Akinwole Ato Alhamisi (Kiswahili), imetafsiriwa na Nsajigwa Mwakikagile. 
Detroit, Michigan> Wakweli Publications, 1974. Swahili and English. English title> 
Zizwe> a little African boy born in a foreign land> an African Tale.  
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TAMASTAMASHEK HEK (Algeria, Libya, Niger, Mali. Also> Tamachek, Tamajeq, Tamashekin, (Algeria, Libya, Niger, Mali. Also> Tamachek, Tamajeq, Tamashekin, 
Tamasheq, Tomachek, Tuareg, Touareg, Hoggar. EthSeveral languages> Tamahaq, Tamasheq, Tomachek, Tuareg, Touareg, Hoggar. EthSeveral languages> Tamahaq, 
Tama jeq ,  Tamasheq ,  e t  a l .  SOAS,  LCTamashek .   MD Tamaæeq )Tamajeq ,  Tamasheq ,  e t  a l .  SOAS,  LCTamashek .   MD Tamaæeq )   
  
7974. A¬fra¬gna a¬lza¬hala¬t. íª©r »1¼. »Bamako@> DNAFLA@, n.d.  39 p.¼  
7975. A¬fra¬gna a¬lza¬hala¬t. íxs©b »2¼. »Bamako@> DNAFLA@¼, n.d.  37 p. 
 
7976. A¬fra¬gna a¬lza¬hala¬t> a¬lxisab. »Bamako¼> Projet UNICEF, Imprimerie DNAFLA, 

1987. 40 p. 
 
7977. Ana¬sba¬rid n-Ema¬ssa¬ªa¬r> ams©stan. Projet UNICEF. »Bamako¼> Imprimerie 

DNAFLA, 1987. 16 p. 
 
7978. Attarikh wan af³f³ar> attarikhan w©n ©nn©bitan ©qqalnin ©s T©maj©q tan 

tanassafar³wat. Agadez> Mission Baptiste, 1989. 191 p. Title in French> La Gene¾se> le 
livre de la gene¾se, traduit en langue Targuie de l&A”r.  

 
7979. ílm©d tegharay d©gh T©majaq. ílkitab wan iyyan »1¼. Niamey> Ministe;re de 

l&e;ducation nationale, Section langues nationales> INDRAP, 1981. 39 p. Series> 
Etudes µ documents, juillet 1981, no. 147. 

 
7980. Majrad A.1 cem. Bamako> DNAFLA, 1982. 130 p. 
 
7981. Takkayt> edag n-akatab edag n-awalan ©n Nij©r. I. »Niamey¼> I.N.D.R.A.P., Proje 

wan Nij©r¦USAID, 1983. 49 p. 
 
7982. Takkayt> edag n-akatab edag n-awalan ©n Nij©r. 2. »Niamey¼> I.N.D.R.A.P., Proje 

wan Nij©r¦USAID, 1983. 102 p. 
 
7983. Takkayt> edag n-akatab edag n-awalan ©n Nij©r. 3. Niamey>  I.N.D.R.A.P., Proje 

wan Nij©r¦USAID, 1983. 156 p. 
 
7984. Tama¬d³t d-a¬domm d-ah©nzaza¬ª-na¬na¬ª. »Bamako¼ Mali> DNAFLAÐUNESCO, 

1992. 8 p. 
 
7985. Tama¬d³t d-a¬r©zzej d-ah©nzaza¬ª Ð na¬na¬ª. »Bamako¼ Mali> DNAFLAÐUNESCO, 

1992. 15 p. 
 
TAMPULMA TAMPULMA (Ghana. Also> Tamprusi, Tampole, Tamp(Ghana. Also> Tamprusi, Tampole, Tampolem, Tampolense, olem, Tampolense, 
Tampl ima ,  Tampe le .  E th ,  LC,  MDTampulma .  No t  i n  SOAS)Tampl ima ,  Tampe le .  E th ,  LC,  MDTampulma .  No t  i n  SOAS)   
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7986. Alphabet t‚n Tampulma  Tampulma alphabet book. »Tamale¼> Ghana Institute of 
Linguistics, Literacy and Bible Translation, 1984. 36 p. 

 
7987. Be naa fun¡ tum ch‚ki tuma. »Tamale¼> Ghana Institute of Linguistics, Literacy 

and Bible Translation, 1985. 16 p. 
 
7988. Bich¡sa diwe (Food). Tamale> Institute of Linguistics, Ghana, 1974. 12 p. Series> 

Tampulma, t‚n 8. 
 
7989. D¡ saali. 2. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, 1976. 44 p. 
 
7990. Kpakpura awa chooma. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, Literacy and 

Bible Translation, 1985. 16 p. Tampulma and English. 
 
7991. Ma ny¡ ya karimi. 3. Tamale> Ghana institute of Linguistics, 1977. 71 p. 
 
7992. Ma ny¡ ya karimi Tampulma. 1. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, 1976. 43 

p. 
 
7993. Ma ny¡ ya te karimi Tampulma. T‚n 1. Tamale> GILLBT, 1985. 36 p. 
 
7994. Ma ny¡ ya te karimi Tampulma. T‚n 2. Tamale> GILLBT, 1985. 91 p. 
 
7995. Ruf laaboora. Tamale> GILLBT, 1986. 16 p. 
 
7996. Tampulma boola t‚n  (Tampulma hymn book). Tamale> Ghana Institute of 

Linguistics, 1977. 36 p. 
 
TAROK TAROK (Nigeria. Also> Yergam, Yergum, Appa, Taroh. EthTarok. Not in SOAS, (Nigeria. Also> Yergam, Yergum, Appa, Taroh. EthTarok. Not in SOAS, 
L C .  M D  T o r o k )L C .  M D  T o r o k )  
 
7997. NkunÒ ki iTarok. 1> a first reading book in the Tarok language ¦ by M.N. Lar. Jos> 

Tarok (Yergam) Language Committee, 1977. 96 p. 
 
7998. NkunÒ ki iTarok. 2> the second in a series of three reading books in the Tarok 

language ¦ by M.N. Lar. Jos> Tarok (Yergam) Language Committee, 1977. 92 p. 
 
7999. Re i nyi iTarok  ^^Let&s know Tarok&&. Jos> Tarok (Yergam) Language Committee, 

1977. 24 p. Tarok and English. 
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TTE:E:N E:E:N (Co]te d&Ivoire, Burkina Faso. Also> Te;nhe;, Tegesie, Lorhon, Loron, Loghon, (Co]te d&Ivoire, Burkina Faso. Also> Te;nhe;, Tegesie, Lorhon, Loron, Loghon, 
Nabe. EthTe;e;n. Not in SOAS. LCTe;e;n dialect. MD2 languages> Tege, Loªon)Nabe. EthTe;e;n. Not in SOAS. LCTe;e;n dialect. MD2 languages> Tege, Loªon)   
 
8000. J¡npér¡ l¡ B¡téna  Jenpire et Betina> syllabaire Te;e;n, premier livre ¦ HienHien  

Antoine, N o uN o u fefe  Hopoune;, N o u f eN o u f e  Mo”se. Abidjan> Socie;te; internationale de 
linguistique, 1980. 43 p. Te;e;n and French. 

8001. Limu a s¡b¡  Le livre des oiseaux, langue te;e;n ¦ N o u f eN o u f e  Hopoune;. Abidjan> 
Socie;te; internationale de linguistique, 1984. 24 p. Te;e;n and French. 

 
TEKE TEKE (Congo, Zaire. Also> Kiteke, Ibali. Eth2 languages> Eastern and Central Teke. (Congo, Zaire. Also> Kiteke, Ibali. Eth2 languages> Eastern and Central Teke. 
SOAS,  LCTeke .  MD3  l anguages >  Ka teªe ,  I t y‚‚ ,  Eba l e )SOAS,  LCTeke .  MD3  l anguages >  Ka teªe ,  I t y‚‚ ,  Eba l e )   
  
8002. Cate;chisme Iteke ano Moukana Mandoo ma ngouanoua ma Nzami. »Brazza-

ville@¼> Kimieminu ki Kisantu Bergeyck S. Ignasi, Kongo, 1902@ 138 p. 
 
TEM TEM (Togo, Benin, Ghana. Also> Kotokoli, Cotocoli, Tim, Tiu, Temba. Eth., LC,  (Togo, Benin, Ghana. Also> Kotokoli, Cotocoli, Tim, Tiu, Temba. Eth., LC,  
MDTem.  SOAS has  Kabre  d i a l ec t  on ly  ( fo r  wh ich ,  s ee  above ) )  MDTem.  SOAS has  Kabre  d i a l ec t  on ly  ( fo r  wh ich ,  s ee  above ) )    
 
8003. Agida;agba-d¡;¡ ¦ mu;goobu; Caagbara S‚‚lé Ngoobu;. Sokode;> Imprime; par 

EDITEM, 3e¾me tirage 1991. 4 p. French title> Histoire du village d&Aguidagbade¾.    
 
8004. Alehe;e;ri-d¡;¡ ¦ mu;goobu; Caanya;aw£ Kpeegu;u;ni: ^^Mo;o;ru&&. Sokode;> Tem ½ma;a;dé 

EDITEM, 1989. 4 p.  
 
8005. Alijo-d¡;¡ ¦ mu;goobu; Caagbara S‚‚lé Ngoobu;. Sokode;> EDITEM, 2. e;d. 1990. 4 p.  
 
8006. Amay‰-d¡;¡ ¦ mu;goobu; Caagbara S‚‚lé Ngoobu;. Sokode;> Imprime; par EDITEM, 

1991. 5 p. French title> Histoire du village d&Ama”de¾.  
 
8007. Bi:ri:ni: ¦ mu;goobu; Caagbara S‚‚lé Ngoobu;. Sokode;> Imprime; par EDITEM, 2e¾me 

tirage 1991. 4 p. French title> Histoire du village de Birini.  
 
8008. Bér£;£. Lome;, Togo> Imprimerie de l&Alphabe;tisation, 1985@ 10 p. Page 1> Livret 

e;ducatif en langue tem> La diarrhe;e edite; par les Affaires Sociales, Division de 
l&alphabe;tisation et de l&e;ducation des adultes, Sokode;, 1985. 

 
8009. B‚‚w£;-daa; ¦ mu;goobu; Caagbara S‚‚lé Ngoobu;. Sokode;> Imprime; par EDITEM, 

1993. 8 p. French title> Histoire du village de Bowouda.  
 
8010. Caava;a;dé ¦ mu;goobu; Caagbara S‚‚lé Ngoobu;. Sokode;> Imprime; par EDITEM, 

3e¾me tirage 1991. 4 p. French title> Histoire du village de Tchavade¾.  
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8011. Cal££; ¦ mu;goobu; Caagbara S‚‚lé Ngoobu;. Sokode;> EDITEM, 3e¾me e;d. 1990. 5 p.  
 
8012. Çubu;yi-d¡;¡ ¦ mu;goobu; Caagbara S‚‚lé Ngoobu;. Sokode;> EDITEM, 2e¾me e;d. 

1990. 4 p.  
 
8013. F‚;‚ wo;nvoli:i  Le chien aboie> abecedaire Tem. Sokode;> EDITEM, 1986. »12¼ p. 
8014. Kejika;-j‚; ¦ mu;goobu; Caagbara S‚‚lé Ngoobu;. Sokode;> Imprime; par EDITEM, 

1992. 4 p. French title> Histoire du village de Kejika;-j‚;.  
 
8015. K‰ä¡¡w£;-d¡;¡ ¦ mu;goobu; Caagbara S‚‚lé Ngoobu;. Sokode;> Imprime; par EDITEM, 

3e¾me tirage 1991. 4 p. French title> Histoire du village de Kideoude¾.  
 
8016. Kégba;a;f£l£ ¦ mu;goobu; Caagbara S‚‚lé Ngoobu;. Sokode;> Imprime; par EDITEM, 

4e¾me tirage 1991. 4 p. French title> Histoire du village de Bafilo.  
 
8017. Koma; ¦ mu;goobu; Caagbara S‚‚lé Ngoobu;. Sokode;> Imprime; par EDITEM, 1991. 

8 p. French title> Histoire du village de Koma.  
 
8018. Kpangalam ¦ mu;goobu; Caagbara S‚‚lé Ngoobu;. Sokode;> Imprime; par EDITEM, 

1992. 8 p. French title> Histoire du village de Kpangalam.  
 
8019. Kpa;ra;ta;a;w£; ¦ mu;goobu; Caagbara S‚‚lé Ngoobu;. Sokode;> Imprime; par EDITEM, 

2e¾me tirage 1991. 5 p. French title> Histoire du village de Kparatao.  
 
8020. Kpas£;wa ¦ mu;goobu; Caagbara S‚‚lé Ngoobu;. Sokode;> EDITEM, 3e¾me e;d. 1990. 

5 p. 
 
8021. Kunu-ku;ku;. Lome;, Togo> Imprimerie de l&Alphabe;tisation, 1985@ 15 p. Page 1> 

Livret e;ducatif en langue tem> Les vers de Guinee edite; par les Affaires Sociales, 
Division de l&Alphabe;tisation et de l&Education des Adultes. Sokode;, 1985. 

 
8022. K£;m‚néya;a-d¡;¡ ¦ mu;goobu; Caagbara S‚‚lé Ngoobu;. Sokode;> Imprime; par 

EDITEM, 1993. 8 p. French title> Histoire du village de Koumoniyode¾.  
 
8023. M£ra; ¦ contes tem par Me;dje;ssirbi Agoro. Sokode;> Centre de productin de lecture 

en langue tem, 1985. 20 p. 
 
8024. M£ra; ¦ par Tchagbra Soli-N&gobou. Sokode;> Imprime; par EDITEM, 1991. 16 p. 

French title> 11 contes en tem.  
 
8025. M£;sétafa;-d¡;¡ bija;a;dé-d¡;¡ t‚;m. Sokode;> Imprime; par EDITEM, 1993. 12 p. French 

title> Histoires biographiques par A r o u n aA r o u n a  Moustapha. 
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8026. Suu;le. Sokode;> Imprime; par EDITEM, 1994.  14 p. French title> Le paludisme.  
 
8027. Tem ½ma;a;dé. Pre;-syllabaire. Lome;> Imprimerie de l&Alphabe;tisation, 1984. 21 p. 
 
8028. Tem ½ma;a;dé. Syllabaire 1 (1-15). Lome;> Imprimerie de l&Alphabe;tisation, 1984. 

32 p. 
 
8029. Tem ½ma;a;dé. Syllabaire 2 (16-30). Lome;> Imprimerie de l&Alphabe;tisation, 1984. 

32 p. 
 
8030. Tem ½ma;a;dé. Syllabaire 3 (31-45). Lome;> Imprimerie de l&Alphabe;tisation, 1984. 

32 p. 
 
8031. Wasa;a;ra;-d¡;¡ ¦ mu;goobu; Caagbara S‚‚lé Ngoobu;. Sokode;> Imprime; par 

EDITEM, 3e¾me tirage 1993. 4 p. French title> Histoire du villabe de Wassarade¾. 
  
8032. Y¡i‰v‚;‚ ¦ mu;goobu; Caagbara S‚‚lé Ngoobu;. Sokode;> EDITEM, 1990. 4 p. 
  
TEMNE TEMNE (Sierra Leone. Also> Timene, Timmannee, Temen. EthThemne.  (Sierra Leone. Also> Timene, Timmannee, Temen. EthThemne.  
SOASTimne .  LCTemne .  MDKaÏemn¡ )SOASTimne .  LCTemne .  MDKaÏemn¡ )   
  
8033. Ak&a;fa ka ama-tre• ma-n[aé‹bi ka Yo‹han, oÅ-bo;s'ra  The Book of Revelation of St. 

John, the Evangelist ¦ translated from the original into Temne by the Rev. Christian 
Fred. Schlenker. London> Printed for the British µ Foreign Bible Society, 1868. 52 p.  

 
8034. A³ka³fa³ ka ka³lomi lomi ta³s¡m ¦ by Lansana S. Kamara. Freetown> Adult Education 

Unit, Ministry of Education, n.d. 26 p. 
 
8035. A³ka³fa³ ka ka³t¡pas.  Freetown> Adult Education Unit, Ministry of Education, n.d. 

37 p. 
 
8036. A³ka³fa³ ka ka³yenk m©d¡r. Freetown> Adult Education Unit, Ministry of Education, 

n.d. 31 p. 
 
8037. Akafa kat‚t‚k‚ (Laubach primer in Themne). Bo, Sierra Leone> The Protectorate 

Literature Bureau, rev. ed. 1954. 48 p. (SOAS 6228) 
 
8038. Akafa k©l‚l ka kakomsir ¦ d‚ktha M.A.S. MakaiÐ©½... k‚n‚ gbal ki, ka Hassan 

KamaraÐ©½ ‚tep aki ka kathemne. Bo> Provincial Literature Bureau, rev. ed. 1965. 29 
p. English title> Primer of midwifery.  
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8039. Akri-©½ ‚ pa> u b©tho ka ©½ dina nya Yis‚s Kr¡s ubana ukin k‚n‚ a ti¡ a thith©s t© 
pa t‚½ t© l‚m ka a gbal ti ¦ ‚ gbal C. Kingsley Williams. Bo> The Protectorate 
Literature Bureau, 1960. 15 p.  

 
8040. Am-bo;s'ra traÉ;ka Yé‹sua Masé‹a moÅ ama-gbal ma Lu‹kas  The Gospel of Jesus 

Christ according to St. Luke ¦ translated from the original into Temne by the Rev. 
Christian Fred. Schlenker. London> Printed for the British and Foreign Bible Society, 
1867. 108 p.  

 
8041. Am-bo;s'ra traÉ;ka Yé‹sua Masé‹a moÅ ama-gbal ma Ma;rkos  The Gospel of Jesus 

Christ according to St. Mark ¦ translated from the original into Temne by the Rev. 
Christian Fred. Schlenker. London> Printed for the British and Foreign Bible Society, 
1867. 65 p.  

 
8042. Am-bo;s'ra traÉ;ka Yé‹sua Masé‹a moÅ ama-gbal ma Ma;ta•, oÅ-so\m  The Gospel of 

Jesus Christ according to St. Matthew ¦ translated from the original into Temne by 
the Rev. Christ. Fred. Schlenker. London> Printed for the British and Foreign Bible 
Society, 1865. 100 p. (SOAS 6230) 

 
8043. Ama-yoÅs ma an[&-so\m  The Acts of the Apostles ¦ translated from the original into 

Temne by the Rev. Christian Fred. Schlenker. London> Printed for the British and 
Foreign Bible Society, 1867. 105 p.  

 
8044. Amump yi ¡ma½ ka kathemn¡ ¦ Hasana Kamara, rom©y‚s‚. Bo> Provincial 

Literature Bureau, n.d. 16 p. English title> Some Themne stories.  
 
8045. Amump yi male½ ma ro Themn¡ ¦ a½e tho½kla ma ½ayi m‚ Br¡ma Ba½kura½, 

Lansana½ S. Kamara½, yi åribat Inzin-a½, ‚wte ka³l k©k©li kie k‚n‚ yim‚ Lansana½ S. 
Kamara½ (1987). Freetown> PEA, 1986. 76 p. Series> Amump yi male½ k©wur n‚ 
saraliyon  Pea stories and songs from Sierra Leone, 17. English title> Themn¡ stories 
and songs. 

 
8046. An[&-re‹ka n[a Pau‹los, oÅ-so\m, traÉ;ka an[&-Ro‹mi  The Epistle of Paul, the Apostle, to 

the Romans ¦ translated from the original into Temne by the Rev. Christian Fred. 
Schlenker. London> Printed for the British and Foreign Bible Society, 1867. 45 p.  

 
8047. A½ Bundu½ka ½a n‚ Saraliyon ¦ Amadu Wuri-©½ k‚n‚ gbal, Hassan Kamara-©½ 

k‚n‚tepa ka k©themn¡. Bo, Sierra Leone> The Provincial Literature Bureau, 1963. 15 
p. English title> The Bundukas of Sierra Leone.  

 
8048. A½dure afin‚ ¦ translated by Hassan Kamara of Mayoso. Bo, Sierra Leone> 

Protectorate Literature Bureau, 1958. 8 p. English title> The good citizen.  
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8049. A½kal amu ¦ L.W. Yubi-©½ yi S.L. Walis-©½ ½a gbal Akafa ake ka kapotho ka 

HassanHassan  Kamara ‚tepa ki ka kathemn¡, a Thila ki ka ‚d¡r ro ma b¡mpa atafa ro gban 
Agbal ki ka ¡fat ya A½Bonobu P©r¡ss  by L.W. Juby and S.L. Wallace, translated by 
Hasan Kamara. Bo> Provincial Literature Bureau, n.d. 8 p. Cover title> A½ kala amu.  

 
8050. A½lemran¡ afu ½a ‚mariki ka su Yis‚s Kraist. London> The British and Foreign 

Bible Society, 1958. 489 p. English title> New Testament in Temne. (SOAS  6231 for 
1955 ed.) 

 
8051. Atafa tal‚ma ta koy¡ima. K©t‚t‚k‚ »1¼. London> Longmans, Green and Co., 1930. 

32 p. English title> Arithmetic. Book 1. (SOAS 6234) 
 
8052. Der nu! London> Scripture Gift Mission, 1956. 14 p. Series> Temne invitation 

series, no. 1. (SOAS 6235) 
 
8053. EÅ-re‹ka ya Pau‹los, oÅ-so\m, traÉ;ka an[&-Gala‹tiÐan&-He;bri  The Epistles of St. Paul, 

the Apostle, to the GalatiansÐHebrews ¦ translated from the original into Temne by 
the Rev. Christian Fred. Schlenker. London> Printed for the British and Foreign Bible 
Society, 1867. 127 p.  

 
8054. EÅ-re‹ka ya Pau‹los, oÅ-so\m, traÉ;ka an[&-Kor‰nti  The Epistles of St. Paul, the Apostle, 

to the Corinthians ¦ translated from the original into Temne by the Rev. Christian 
Fred. Schlenker. London> Printed for the British µ Foreign Bible Society, 1867. 72 p.  

 
8055. åloma ¡su rothemn¡ ¦ ¡t‚t‚k‚ T.M. Williams. Bo> Protectorate Literature Bureau, 

1956. 18 p. English title> Our Temne proverbs. (SOAS 6237) 
 
8056. ålom‚ yi ¡yof ya karen n‚ Themne  Stories and the months of the year in 

Themne ¦ by Hasan Kamara. Bo> Provincial Literature Bureau, printed at the 
Bunumbu Press, 1966. 14 p.  

 
8057. åreka ¡y¡ Y‚n-©½ d¡ Yude-©½ a½ gbal. Bo> Protectorate Literature Bureau, 1952. 

24 p. English title> The Epistles of John and the Epistle of Jude.  (SOAS 6239) 
 
8058. í k©f© t©k© th©k©s k© potho. Bo. Protectorate Literature Bureau, 1960. 32 p. 

Temne and English. English title> Temne English phrase book.  
 
8059. Gospel songs in the Temne language ¦ compiled and edited by Miss Bessie 

Kindley, translated by Mr. and Mrs. J.W. Taylor. »Bendembu@¼> American Wesleyan 
Mission, n.d. 43 p. 
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8060. Ka a½seth ¡su> akafa k©t‚t‚k‚ ka ‚ karande ¦ T.M. Williams. Bo> Provincial 
Literature Bureau, 1961. 16 p. English title> Our house> first follow-up reader in 
Temne.  

 
8061. Ka tagb‚m tasu> akafa ka kakara½ aka beka m©r©½ ¦ T.M. Williams. Bo> 

Provincial Literature Bureau, 1961. 16 p. English title> In our village> follow-up 
reader II in Temne.  

 
8062. Kakala ¡yeli n‚ Saraliyon  Refund of dowry in Sierra Leone ¦ translated by 

Hasan Kamara. Bo> Provincial Literature Bureau, printed at the Bunumbu Press, 
1965. 8 p. 

 
8063. Kak©lian¡ kal¡nth ka mu. Bo> Protectorate Literature Bureau, 1958. 16 p. English 

title> The care of your baby.  
 
8064. Karen ta ‚baf ka n‚ Sierra Leone. Bo> Provincial Literature Bureau, 1963. 13 p. 

English title> A Sierra Leone farmer&s year.  
 
8065. Kuru-©½ ‚kas kasu  God our Father ¦ by Dr. W.A. Sadler. Bo> Printed at the 

Bunumbu Press, n.d. 15 p. 
 
8066. Ma ma y‚ t© k© s©th© rardi yi © m©nt m© fin‚  Food and water ¦ T.C. K©le½ (T.C. 

Claye) ‚ lokthi. Bo> Protectorate Literature Bureau, n.d. 8 p. Temne and English. 
Series> Health booklets, 4.  

 
8067. Ma ma y‚ t© k© te s©th© ¡ bok (e bok a k©l-k©l, e nul)  How to be free from 

worms ¦ T.C. K©le½ ‚ lokthi. Bo> Protectorate Literature Bureau, n.d. 8 p. Temne and 
English. Series> Health booklets, 3. 

 
8068. Ma ma y‚ t© k© te s©th© k© s‚r k© wosi  How to be free from consumption. Bo> 

Protectorate Literature Bureau, 1960@ 8 p. Temne and English. Series> Health 
booklets, 2. (SOAS 6243) 

 
8069. Ma ma y‚ t© k© te s©th© r© lel  How to be free from leprosy. Bo> Protectorate 

Literature Bureau, »1960¼ 7 p. Temne and English. Series> Health booklets, 1. (SOAS 
6244)  

 
8070. Ma ma y‚ t© k© te s©th© t© bol  How to be free from scabies ¦ T.C. K©le½ (T.C. 

Claye) ‚ lokthi. Bo> Protectorate Literature Bureau, n.d. 4 p. Temne and English. 
Series> Health booklets, 5. 
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8071. Ma ma y‚ t© k© te s©th© t© p¡nda yi t© sam  How to prevent ulcers and sores. Bo> 
Protectorate Literature Bureau, n.d. 8 p. Temne and English. Series> Health booklets, 
6. 

 
8072. Malen ka ata Themne. United Brethren in Christ, West Africa Conference, n.d. 50 

p. 
 
8073. Ma½ lensir nu Kuru. Bo@> United Christian Council Literature Committee Sierra 

Leone, 1957. 86 p. English title> Temne hymnbook. Without music. (SOAS 6246) 
 
8074. Mayira m©fin‚  (The beautiful home in Themne). Bo> Printed at the Bunumbu 

Press, Provincial Literature Bureau, n.d. 12 p. 
 
8075. May‚s ‚ makur ma a½f©m asu a½Themn¡ yi ¡mump  Temne customs and fables ¦ 

by T.M. Williams. Bo> Protectorate Literature Bureau, 1958. 26 p. 
 
8076. Morning and evening prayer based on the Book of Common Prayer, English and 

Themne. Bo> Provincial Literature Bureau, n.d. 16 p. 
 
8077. Mump Temne m©l‚m ¦ aka T.M. Williams ‚ gbal. Bo> Protectorate Literature 

Bureau, 1953. 15 p. English title> Some Temne stories. (SOAS 6248) 
 
8078. ˆkarm‚k‚ ubana th‚½ b¡  Jesus, the greatest teacher of all. Bo> Provincial 

Literature Bureau, n.d. 14 p.  
 
8079. ˆt©p©r wa raru. Bo> Protectorate Literature Bureau, 1958. 15 p. English title> The 

creation of the world.  
 
8080. P©ln¡ nu! London> Scripture Gift Mission, 1956. »14¼ p. Series> Temne invitation 

series, no. 4. (SOAS 6249) 
 
8081. Rip Van Winkul-©½ ¦ W‚si½ti½ Irving-©½ k‚n‚ gbal, ka Hassan Kamara ©½ ‚tepa 

Ki Ka Kathemn¡. Bo> Provincial Literature Bureau, printed at the Bunumbu Press, 
n.d. 16 p.  

 
8082. Ro k‚r. A kafa ka a½f¡th k©t‚t‚k‚ »1¼. ¦ translated from Mende by Hasana 

Kamara. Bo> Provincial Literature Bureau, 1961. 12 p.  
 
8083. Sua nu ¡l©ns! London> Scripture Gift Mission, 1956. »14¼ p. Series> Temne 

invitation series, no. 2. (SOAS 6250) 
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8084. Takur ta ak©nt k©p©½kin¡  (The story of the Cross, Themn¡) ¦ translated by 
Hasan Kamara. Bo> Provincial Literature Bureau, printed at The Bunumbu Press, n.d. 
15 p. 

 
8085. Takur ta a½bai ar©fa Kailo½do-©½ yi í½dawaa-©½  Kailondo and Ndawaa> in 

Themne ¦ W.R.E. K©lak-©½ k‚n‚gbal, translated by Hasana Kamara. Bo> Provincial 
Literature Bureau,  printed at the Bunumbu Press, 1963. 16 p. 

 
8086. Takur ta Yis‚s t© t©p ¦ translated and adapted from a reader by Frank C. Laubach. 

Bo> Protectorate Literature Bureau, 1959. 14 p. Series> Takur ta Yis‚s, Kat‚t‚k‚ 1  
The Story of Jesus, Book 1. (SOAS 6253) 

 
8087. Takur t©l‚m ta a½Themn¡ ½a a½th‚f Ay‚ni  A brief history of the Themne of Yoni 

¦ by V.R. Dorjahn, translated by Hasana Kamara. Bo> Provincial Literature Bureau, 
printed at the Bunumbu Press, 196-@ 10 p. 

 
8088. Ta½ nu! London> Scripture Gift Mission, 1956. »14¼ p. Series> Temne invitation 

series, no. 5. (SOAS 6254) 
 
8089. Temne catechism ¦ United Brethren in Christ, West Africa Conference. Freetown, 

Sierra Leone> Albert Academy Press, 1917. 27 p. (SOAS 6255) 
 
8090. Th©k©s nu! London> Scripture Gift Mission, 1956. »14¼ p. Series> Temne invitation 

series, no. 3. (SOAS 6257) 
 
8091. To ma t‚ri wuni-e. A½f‚s‚ afu Ta kat‚ri a½f©m Ka ådistrik Kansul. Printed and 

published by the Public Relations Officer, Freetown, n.d. 13 p. 
 
8092. Wan duni y‚ k©th¡gb¡> åloma 7 ka akafa ka Kuru (Proverbs 7 from the Book of 

God). Bo> Protectorate Literature Bureau, n.d. 3 p. 
 
8093. Yis‚s-©½-‚yath©ki ka a½f¡th d¡r o d¡r. »Bo¼> Bunumbu Press, n.d. »14¼ p. 
 
8094. Yis‚s ‚ b¡n¡ a½½es©m ½‚½ r© k©dim ½i ¦ translated and adapted from a reader by 

Frank C. Laubach. Bo> Protectorate Literature Bureau, 1952. 22 p. Series> Takur ta 
Yis‚s, Aka beka tamath 5  The Story of Jesus, Book 5. (SOAS 6258) 

 
8095. Yis‚s ‚ k‚n¡ ka kapet k©bana ¦ translated and adapted from a reader by Frank C. 

Laubach. Bo> Protectorate Literature Bureau, 1952. 20 p. Series> Takur ta Yis‚s, Aka 
beka tanl¡ 4  The Story of Jesus, Book 4. (SOAS 6259) 
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8096. Yis‚s ‚ k‚th k‚th ka y‚ t©fin‚ ¦ translated and adapted from a reader by Frank C. 
Laubach. Bo> Protectorate Literature Bureau, 1950. 21 p. Series> Takur ta Yis‚s, Aka 
beka t©r©½ 2  The Story of Jesus, Book 2. (SOAS 6260) 

 
8097. Yis‚s ‚ l‚m ta A½es©m afin‚ ¦ translated and adapted from a reader by Frank C. 

Laubach. Bo> Protectorate Literature Bureau, 1952. 20 p. Series> Takur ta Yis‚s, Aka 
baka t©sas 3  The Story of Jesus, Book 3. (SOAS 6261) 

 
TEPO TEPO (Co]te d&Ivoire, Liberia. Also> Kroumen, Kru, Krumen, Southern Krumen, (Co]te d&Ivoire, Liberia. Also> Kroumen, Kru, Krumen, Southern Krumen, 
Southwestern Kroumen, Tewi, Tw/apo. EthKrumen, Tepo. SOASKru (group). LC, Southwestern Kroumen, Tewi, Tw/apo. EthKrumen, Tepo. SOASKru (group). LC, 
MDTepo)  MDTepo)    
 
8098. D¡- k‚ -té W¡ k‚ K‚k‚ &h¡¡n &é &néné naa &o -t¡gbii -do ¦ -Koto, n‚- po &lid£ -gbo. 

Abidjan> Socie;te; internationale de linguistique, premie¾re e;dition 1982. 8 p. T.p. 
verso> Conte en kroumen te;po, raconte; par M. Koto. Tepo and French. (NU 
Kroumen) 

 
8099. Nahuon -gbo, be ‚ di nu, &pléé ‚ &m£ ta &le@ ¦ &Néa Takuo&o né, n‚- po -gbleke -

gbo. Abidjan> Socie;te; internationale de linguistique, premie¾re e;dition 1982. 6 p. T.p. 
verso> Devinette en kroumen te;po raconte;e par M. Ne;a Takouo Paul. (NUKroumen) 

 
TESOTESO  (Uganda, Kenya. Also> Ikumama, Bakedi (Uganda, Kenya. Also> Ikumama, Bakedi , Bakidi, Etossiio, Elgumi, Wamia. , Bakidi, Etossiio, Elgumi, Wamia. 
E t h . ,  L C ,  S O A S  T e s o ,  M D  A  T e s o )E t h . ,  L C ,  S O A S  T e s o ,  M D  A  T e s o )  
 
8100. Acoa naka Iteso ¦ naewadikai Grace D. Omerikol. Kampala> The Eagle Press, 

East African Literature Bureau, 1957. 28 p. English title> The wisdom of the Iteso. 
(SOAS 6151) 

8101. Akonye-auni > nakewadikan ¦ ajakait Erusa Okui, nakenomunan aputosia Margaret 
E. Gregg. Kampala> East African Literature Bureau, repr. 1966. 21 p. English title> 
Three eyes> a story. (NUAteso) 

 
8102. Nuka atapon ¦ ewadikan J.A. Kinnear Brown. Kampala> The Eagle Press, East 

African Literature Bureau, 1956. 9 p. English title> Leprosy.  
 
TETETETE  (Mozambique. Also> Chinyungwi,  Nyai, Nyongwe, Teta, Tette, Yungwe.  (Mozambique. Also> Chinyungwi,  Nyai, Nyongwe, Teta, Tette, Yungwe. 
E t h  N y u n g w e .  N o t  i n  S O A S .  L C  T e t e .  M D  C i n y u n g w e )E t h  N y u n g w e .  N o t  i n  S O A S .  L C  T e t e .  M D  C i n y u n g w e )  
 
8103. Biblia sagrada ia Testamento iakare na ipsa ¦ idakondzedua na kasissi Estevam 

Czimermann. Ku Lisboa> Imprensa Nacional, 1890. 128 p. 
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TIKARTIKAR  (Cameroon. Also> Tikar (Cameroon. Also> Tikar --East, Tikari, Tikali, Ndob, Tingkala, Ndome. Eth., East, Tikari, Tikali, Ndob, Tingkala, Ndome. Eth., 
LCTika r .  No t  i n  SOAS.  MDTika r i )LCTika r .  No t  i n  SOAS.  MDTika r i )  
 
8104. õwi& k‚e¾n“ twu¾mwu¾> guide du moniteur pour l&enseignement du syllabaire en 

langue tikar, Dept. du Mayo Banyo ... du Mbam,... du Noun... ¦ e;labore; par Carol 
Stanley. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1984.  98 p. Tikar¦French. 

   
8105. ëe¾wa¾ ncé' nyenswæ ¾b> liturgie de l&e;glise e;vange;lique luthe;rienne du Cameroun. 

Bankim par Foumban> Comite; pour la traduction en langue tikar, 1988. 18 p. 
 
8106. ëe¾wa¾ ½ko¾nndi kon ½g‚& twu¾mwu¾> manuel pour lire et e;crire la langue tikar, Dept. 

Mbam-et-Djerem, Province du Nord, Dept. Mbam, Province du Centre-Sud ¦ re;dige; 
par Carol Stanley. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1983. 34 p. Tikar 
and French. 

 
8107. ëe¾wa¾ P‚]l l¡¾ lan Filib. ëe¾wa¾ P‚]l l¡¾ lan Kol‚si. ëe¾wa¾ P‚]l l¡¾ Filemon. ëe¾wa¾ s¡ Ja& 

k‚e  Philippiens. Colossiens. Phile;mon. Jacques. Bankim> Equipe pour la traduction 
en langue tikar, 1984. 48 p. 

 
8108. ëe¾wa¾ zwimbyi s¡ P‚]l k‚e l¡¾ T“mo¾te]. ëe¾wa¾ s¡ P‚]l k‚e l¡¾ Tit  1 Timothe;e. Tite. 

Magba> Equipe pour la traduction en langue tikar, 1983. 31 p. 
 
8109. L¡& m¡ kyi  Les vers intestinaux, en langue tikar Dept. du Mayo Banyo... Dept. 

du Mbam,... Dept. du Noun ... ¦ re;dige; par Mgbatou Jean en collaboration avec Carol 
Stanley. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1987. 33 p. Tikar and 
French. 

 
8110. L¡& y¡ mw¡n  La grossesse, en langue tikar Dept. du Mayo Banyo... Dept. du 

Mbam,... Dept. du Noun ... ¦ re;dige; par Mgbatou Jean en collaboration avec Carol 
Stanley. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1985. 10 p. Tikar and 
French. 

 
8111. Mbæn  La gale, en langue tikar Dept. du Mayo Banyo... Dept. du Mbam,... 

Dept. du Noun ... ¦ traduit et adapte; par Mgbatou Jean en collaboration avec Carol 
Stanley. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1985. 14 p. Tikar and 
French. 

 
8112. M¡¾ nkæ ¾n Yesu¾> paraboles de Je;sus. Magba> Equipe pour la traduction en langue 

tikar, 1983. 14 p.  
 
8113. M¡¾ nshib nswæ ¾b n¡ k¡ l¡& tikar“ nun. Bankim> Eglise e;vange;lique luthe;rienne, 

nouvelle edition rev. et aug., 2e¾me impr. 1994. 1 v. (unpaged) 
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8114. M¡¾ ½kæ ¾n l¡&> proverbes et maximes en langue tikar... ¦ recueillis par Mgbatou 
Jean et Carol Stanley. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1988. 25 p. 
Tikar and French. 

 
8115. M¡¾ ½¾kæ ¾n twu¾mwu¾ (Contes tikar). Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 

1980. 52 p. Tikar and French. 
 
8116. M®f‚¾& y¡ m¾v¡¾nnswæ ¾b f‚¾e ½gy‚]& wan  Le re;cit de la cre;ation du monde en langue 

tikar (Gene¾se 1-4). Bankim par Foumban> Equipe pour la traduction en langue tikar, 
1987. 14 p. 

 
8117. Mu¾n Þunme zwimbyi m¡¾ ½g‚& twu¾mwu¾ nun> pre;-syllabaire tikar, Dept. Mbam-et-

Djerem, Province du Nord, Dpet. Mbam, Province du Centre-Sud ¦ re;dige; par Carol 
Stanley. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1983. 58 p. Tikar and 
French. 

 
8118. Mun ta twu¾mwu¾ nzan½gea. Syllabaire tikar 1. Yaounde;> Socie;te; internationale de 

linguistique, 1982. 82 p. Tikar and French. 
 
8119. Mun ta twu¾mwu¾ nzan½gea. 2> syllabaire tikar, Dept. Mbam-et-Djerem, Province 

du Nord, Dept. Mbam, Province du Centre-Sud ¦ re;dige; par Carol Stanley en 
collaboration avec Seintchimi Gabriel, Tchiengou Jonas. Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 1983. 81 p. Tikar and French. 

 
8120. Mun ta twu¾mwu¾ nzan½gea. 3> syllabaire tikar, Dept. Mbam-et-Djerem, Province 

du Nord, Dept. Mbam, Province du Centre-Sud ¦ re;dige; par Carol Stanley en 
collaboration avec Seintchimi Gabriel, Tchiengou Jonas. Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, n.d. 86 p. Tikar and French. 

 
8121. Mu¾n ti f‚si twu¾mwu¾ nzan½gea> post-syllabaire tikar, Dept. Mayo Banyo, Province 

de l&Adamaoua, Dept. Mbam, Province du Centre, Dept. Bamoun, Province de l&Ouest 
¦ re;dige; par Carol Stanley en collaboration avec Seintchimi Gabriel, Tchiengou Jonas. 
Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1983. 66 p. Tikar and French. 

 
8122. N®twum lw¡n ye Ja]n k‚e  L&e;vangile selon Jean en langue tikar. Bankim par 

Foumban> Equipe pour la traduction en langue tikar, e;d. provisoire, 1988. 107 p. 
 
8123. N®twum lw¡n ye Lu¾kas“ k‚e  L&e;vangile selon Luc en langue tikar. Bankim par 

Foumban> Equipe pour la traduction en langue tikar, e;d. provisoire, 1988. 157 p. 
 
8124. N®twum lw¡n ye Marku¾ k‚e  L&e;vangile selon Marc en langue tikar, Re;publique 

du Cameroun. International Bible Society, 1986. 83 p.  
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8125. N®twum lw¡n ye Ma¾tyu] k‚e  L&e;vangile selon Matthieu en langue tikar, 

Re;publique du Cameroun. International Bible Society, 1987. 131 p.  
 
8126. Se¾a¾n n¡ k¡ nywi Jo¾s¡]&  L&histoire de Joseph en langue tikar (Gene¾se 37, 39-50). 

Bankim par Foumban> Equipe pour la traduction en langue tikar, 1987. 57 p. 
 
8127. Se¾a¾n n¡ k¡ nywi Ru]t  L&histoire de Ruth (Ruth 1.1-Ð4.17). Bankim> Equipe pour 

la traduction en langue tikar, 1990. 10 p. 
 
8128. Yesu¾ yimna] ywi  Je¾sus est ressuscite;, Luc. 22-24. Magba> Equipe pour la 

traduction en langue tikar, 1983. 20 p. 
 
TIVTIV  (Nigeria, Cameroon. Also> Munshi. EthTiv. SOAS, LCTivi. MDDzwa Tiv)  (Nigeria, Cameroon. Also> Munshi. EthTiv. SOAS, LCTivi. MDDzwa Tiv)   
 
8129. Adan-wade kohol ga ¦ by Suemo Chia. Makurdi> Sato&s Offset Press, 1993. 136 p. 
 
8130. Akav a ken kwagh-ngeren ¦ by¦orngeren Philip A. Iyenge. Makurdi, Nigeria> 

Nongu u Kristu u ken Sudan Hen Tiv, distributed by Lamp µ Word Books, 1986. 25 
p. Cover title> Akav a ken kwaghngeren (Tiv punctuation)  

 
8131. Aondoakaa yem shin alugbem ¦ orngeren Ason Bur. Makurdi> Hanmaor 

Publication Series, 1995. 58 p.  
 
8132. Atsam a ikyenge a> atsam a i gem a gema. Makurdi> Lamp µ Word Books, NKST 

Bookshops, n.d. 188 p. Hymnal w¦out music. 
 
8133. Gbenda u vough u ngeren zwa Tiv ¦ orngeren Komitii u Zwa Tiv NKST Church 

Synod. »Makurdi@ NKST, 1984@¼ 40 p. 
 
8134. Hen Tiv dedoo. 1 ¦ S.G. Ikpa. Yaba Lagos< Makurdi> Macmillan Nigeria 

Publishers Ltd, printed in England by Pindar Print Ltd, Scarborough, North 
Yorkshire, repr. 1982. 30 p. 

 
8135. Hen Tiv dedoo. 2 ¦ S.G. Ikpa. Makurdi> Tiv Language and History Promoting 

Committee, printed by Government Printing Press, 1989. 30 p. 
 
8136. Hen Tiv dedoo. 1-3 (Takerada u sha a ci u tica) ¦ by S.G. Ikpa. Makurdo> Tiv 

Language µ History Promoting Committee, 1984. 35 p. 
 
8137. Ijor ka ya u mger ¦ Nuhu Zaria. Zaria> NRLA, NORLA, printed by Gaskiya 

Corporation, 1955. 8 p. (SOAS 6281) 
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8138. Inja i zwa u Tiv hen Tiv ¦ by Philip A. Iyenge. Jos> Printed by the Nigeria Bible 
Translation Centre, 1st ed. 1979. 22 p. 

 
8139. Ko]menteri u sha Luka ¦ by Ortese Ralph D. Baker. Makurdi> Lamp µ Word 

Books, NKST Bookshops, 1993. 201 p. 
 
8140. Mbaheberu man Tiv. 1 ¦ Joshua S. Yakobu. Makurdi> Lamp µ Word Books, n.d. 

96 p. 
 
8141. Mdugh u Tiv man mnyer ve ken Benue ¦ or ngeren John W.T. Gbor. Zaria> 

Northern Nigerian Publishing Co., repr. 1981. 60 p. 
 
8142. Mo]m ken zege uange u tar wase ¦ translated by J.C. Mtseva. Makurdi> Nongo u 

Kristu u ken Sudan hen Tiv, distributed by Lamp µ Word Books, 1985. 6 p. 
 
8143. Paulu itiavger fate ¦ orngeren Emmanuel Orbunde Gerna. Kaduna> Baraka Press 

and Publishers Ltd, 1995. 80 p. 
 
8144. Tar homon u botwer ¦ orngeren James T. Humbe. Zaria> Printed in Nigeria by 

Gaskiya Corporation, 1961. 21 p. (SOAS 6309) 
 
8145. Tar homon u Botwev ¦ orngeren James T. Humbe. Zaria> Gaskiya Corporation, 

2nd impr. 1964. 48 p. 
 
8146. Tar homon u Botwev ¦ orngeren James T. Humbe. Zaria> The Northern Nigerian 

Publishing Co., 1981, c1961. 48 p.  
 
8147. Tarso]ron sha parti u eren ¦ by Suemo-Chia. Makurdi> Sato&s Offset Press, 1989. 

65 p. 
 
8148. U oron man u ngeren zwa Tiv. Takerada u nongo 1, sha ikyev II ¦ J. Ayila 

Agbatse. Makurdi> Printed by the Government Printer, 1978. 39 p. 
 
8149. U sha uhar. Zaria> Northern Nigerian Publishing Co. for Lamp and Word Books, 

Makurdi, repr. 1983. 28 p. (SOAS 6313 for earlier printing) 
 
8150. U sha uhar> takerada u o]ron u sha utar (A third reader in Tiv). Zaria> Printed in 

Nigeria by Gaskiya Corporation. 1968. 46 p. (SOAS 6312 for earlier printing) 
 
8151. U sha utar> takerada u o]ron u sha utar (A third reader in Tiv). Zaria> Northern 

Nigerian Publishing Co. for Lamp and Word Books, Makurdi, repr. 1977. 46 p. 
(SOAS 6312 for earlier printing) 
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8152. Zege tom u torkuma an-ye ¦ G.K. Chen. Zaria> »NORLA¼, Gaskiya Corporation, 

1954. 25 p. (SOAS 6315) 
 
TOMA TOMA (Guinea. Also> Toa, Toale, Toali, Tooma. Eth., LCToma, different from (Guinea. Also> Toa, Toale, Toali, Tooma. Eth., LCToma, different from 
Loma o fLoma o f  L ibe r i a .  SOASLoma .  MDL‚‚ma  (L ibe r i a ,  Gu inea ) ) L ibe r i a .  SOASLoma .  MDL‚‚ma  (L ibe r i a ,  Gu inea ) )  
 
8153. Ade kalagiwo, Ade se¾veighe¾. E.S.U.P. Secre;tariat d&e;tat a l&e;ducation nationale, 

Re;publique de Guine;e, n.d. 42 p. 
 
TONGA (ZAMBESI) TONGA (ZAMBESI) (Zambia, Zimbabwe, Botswana. Also> Chitonga, Zambezi, (Zambia, Zimbabwe, Botswana. Also> Chitonga, Zambezi, 
Plateau Tonga.Plateau Tonga.  EthTonga. SOASTonga>Zambesi. LCTonga language (Zambesi).  EthTonga. SOASTonga>Zambesi. LCTonga language (Zambesi). 
MDCi tonga )MDCi tonga )   
  
8154. Bala umvwe ¦ A.S. Syamupa. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, in association 

with the Northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publications Bureau, 1958@ 40 p. 
(SOAS 6333) 

 
8155. Bala umvwe ¦ A.S. Syamupa. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, in association 

with the Zambia Publications Bureau, repr. 1965. 40 p. (SOAS 6333 for earlier ed.) 
 
8156. Banyama besu mu Zambia ¦ D.C. Nchete. Lusaka> Neczam, 1972. 71 p. 
 
8157. Basimpongo makani esu ¦ Enock Syabbalo, zifwanikiso zyakasimbwa a-P.G. 

Mubanga. »London¼> United Society for Christian Literature, Lutterworth Press, 
published in association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Publications 
Bureau, 1961. 64 p. (SOAS 6334) 

 
8158. Cibuye tapi ¦ B. Mwiinga. Lusaka> Neczam, 1971. 21 p. 
 
8159. Cipele> Tonga primer ¦ James H. Mwela and Robert Kabombo. Cape Town> 

Longmans, Green and Co., published in association with the Northern Rhodesia and 
Nyasaland Joint Publications Bureau, rev. and enlarged ed., 3rd impr. 1955. 27 p. 
(SOAS 6338 for 1948 printing.) 

 
8160. Ima ¦ J.B. Mwemba. Lusaka> Longmans of Zambia, 2nd impr. 1968. 62 p. Series> 

Longmans& Tonga series, bbuku 2.  
 
8161. Kabuca uleta tunjji ¦ lyakalembwa aba M.C. Mainza. London> University of 

London Press Ltd, in association with The Publications Bureau, Lusaka µ Blantyre, 
1956. 78 p. (SOAS 6347) 
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8162. Kubangwa kwa Batonga ¦ Ignatius H. Muchangwe. Lusaka> Publications Bureau, 
1950. 15 p. (SOAS 6350) 

 
8163. Kwaana ¦ Enock Syabbalo. Lusaka> Neczam, 1971. 56 p.  
 
8164. Kwaandana kwabana ¦ wakalilemba ngu Enock Syaabbalo. London> United 

Society for Christian Literature, published in association with the Northern Rhodesia 
µ Nyasaland Publications Bureau, 2nd impr. 1957. 28 p. English title> Children. 
(SOAS 6353) 

 
8165. Kwacha ngwee tuye kuli baama ¦ J.T. Milimo. Lusaka> Neczam, 1st repr. 1978. 50 

p. 
 
8166. Kweema kwa nakalindu> an adaptation of Song of Lawino by Okot p&Bitek ¦ B. 

Mwiinga. Lusaka> Neczam, 1980. 92 p. Series> Neczam library series, T1. 
 
8167. Maambaamba musaama ¦ D.C. Nchete. London> Macmillan and Co., in 

association with the Publications Bureau of Northern Rhodesia µ Nyasaland, 1961. 
40 p. (SOAS 6355) 

 
8168. Makani aabamwi bana-Afrika bapati  Lives of eminent Africans ¦ Tonga 

translation of G.A. Gollock&s Lives of Eminent Africans, 2nd ed., revised by the Rev. 
C.R. Hopgood. Cape Town etc.> Longmans, Green and Co., published in association 
with the Northern Rhodesia¦Nyasaland Joint Publications Bureau, »1949@¼ 112 p. 
(SOAS 6358) 

 
8169. Mubekwabekwa ¦ Joseph B. Mwemba. Lusaka> National Educational Company of 

Zambia Ltd, 1959. 103 p. (SOAS 6365) 
 
8170. Mukandeke ¦ J.B. Mwemba. Lusaka> Zambia Publications Bureau, n.d. 79 p. 
 
8171. Mulombwana wakamena Nabulwe> azyaano zimbi ¦ Gibson S. Kaunga. Cape 

Town> Oxford University Press in association with the Publications Burteau, Lusaka 
and Blantyre, 1956. 28 p. (SOAS 6367) 

 
8172. Munali ¦ makani aya aa-Munali akasaanguna kulembwa mu-Cikuwa a-David 

Chamberlin, ... makani akapandululwa akulembwa mu-Citonga a-Alvin Hobby, 
abagwasyi bakwe bobile bana-Afrika Noah M. Mujuku a-M.S. Nasson Mudenda. 
»Lusaka¼> African Literature Committee of northern Rhodesia, printed by the Knox 
Printing Co, Durban, 1948. 32 p. (SOAS 6368) 
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8173. Myezi ¦ A.M. Chimamu. Cape Town> Longmans, Green and Co., Ltd, in 
association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Publications Bureau, 2nd 
impr. with corrections 1957. 15 p. (SOAS 6370 for 1952 ed.) 

 
8174. Naakoyo waamba caano cakwe ¦ ncaakalemba Joseph Syaamusonde. London> 

Macmillan and Co. Ltd, repr. with corrections 1956. 44 p. (SOAS 6371 for earlier 
eds.) 

 
8175. Ncaavulumina syaanza> antoomwe azyaano zimbi zyamomuno mucisi ca-Afrika ¦ 

bakalemba bbuku eli mu-Cingisi mba G.N. Lansdown, bakalisandula mu-Citonga 
mba Publications Bureau, Lusaka a-Blantyre. London> Macmillan µ Co. Ltd, in 
association with the Publications Bureau, Lusaka µ Blantyre, 2nd ed. 1956. 31 p. 
English title> Why the lion roars. (SOAS 6372 for 1953 ed.) 

 
8176. Nyoko ngumwi ¦ L.M. Mwiinga. Lusaka> Zambia Publications Bureau, 1967. 97 p. 

(SOAS 6373) 
 
8177. Sicinkuli camaanu ¦ D.B. Chiwala. Lusaka> Zambia Publications Bureau, 1963@ 

47 p. (SOAS 6376) 
 
8178. Sikwaze. 1 ¦ J.P. Bruwer and P. Rive, revised by Bureau Staff. London> Macmillan 

and Co. Ltd, in association with The Publications Bureau, Lusaka µ Blantyre, rev. ed. 
1957. 127 p. Series> Standardised vernacular readers. Tonga edition. (SOAS 6378)  

   
8179. Sikwaze. 2 ¦ translated by Publications Bureau Staff. London> Macmillan and Co. 

Ltd, in association with The Publications Bureau, Lusaka µ Blantyre, 1956. 140 p. 
Series> Standardised vernacular readers. Tonga edition. (SOAS 6377)    

 
8180. Sotoka ¦ A.H. Hakamata. Lusaka> Longmans of Zambia, 2nd impr. 1968. 79 p. 

Series> Longmans& Tonga series, bbuku 5.  
 
8181. Syaakacite atosi ¦ Anthony N. Hayunga. Cape Town> Oxford University Press, in 

association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publications Bureau, 
1960. 24 p. (SOAS 6379) 

 
8182. Tanta ¦ A.H. Hakamata. Lusaka> Longmans of Zambia, 2nd impr. 1969. 83 p. 

Series> Longmans& Tonga series, bbuku 4.  
 
8183. Tobias ¦ uwakalemba ngu Father J. Moreau. Cape Town> Longmans, 

abakamugwasya mba Northern Rhodesia µ Nyasaland Publications Bureau, n.d. 20 p. 
Series> Mulakondwa kumvwa. (SOAS 6380) 
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8184. Tulengwa twabasikale ¦ A.W. Chiitauka. Cape Town> Oxford University Press, in 
association with the northern Rhodesia and Nyasaland Joint Publications Bureau, 
1961. 40 p. (SOAS 6384) 

 
8185. Ziiyo zyabazyali bana-Afrika ¦ by Georgia Pruett Hobby. London> United Society 

for Christian Literature, Lutterworth Press, in association with the Publications 
Bureau of Northern Rhodesia and Nyasaland, 2nd impr. 1950. 54 p. English title> 
Lessons for African parents. (SOAS 6388) 

 
8186. Zilengwa zya Batonga ¦ M.S. Chidwayi. Lusaka> Neczam, 1971. 85 p.  
 
8187. Zyaano zyaku India ¦ kusaanguna zyakasansululwa mu Cingisi a Alfred Williams, 

nkabela kuzwa mu Cingisi zyakasansulwidwa ku Mapanza Upper School. London> 
Macmillan and Co. Ltd, in association with The Publications Bureau, Lusaka and 
Blantyre, 1954. 10 p. English title> Tales from the East. (SOAS 6389) 

 
8188. Zyaciindi azyasunu> Tonga second primer ¦ J.L. Matthews. Cape Town etc.> 

Longmans, Green and Co., 1953. 54 p. (SOAS 6390) 
 
TOURA TOURA (Co]te d&Ivoire. Also> Tura, Ween. Eth, MDTura. SOAS, LCKweni)(Co]te d&Ivoire. Also> Tura, Ween. Eth, MDTura. SOAS, LCKweni)   
  
8189. Dainwoupebo. 1> contes toura. AbidjanÐCocody> Socie;te; internationale de 

linguistique, 1e¾re e;d. 1974. 33 p. Toura and French. 
 
8190. Ween-se•ikwe•  Syllabaire toura. AbidjanÐCocody> Socie;te; internationale de 

linguistique, nouvelle e;dition revise;e, 1974. 49 p. 
 
TSHILUBATSHILUBA  (Congo. Also> Ciluba, Luba (Congo. Also> Ciluba, Luba --Lulua, Luva, Western Luba. Eth LubaLulua, Luva, Western Luba. Eth Luba--
K a s a i .  S O A S ,  L C  L u b aK a s a i .  S O A S ,  L C  L u b a -- Lu lua .  MDCi luba )Lu lua .  MDCi luba )   
  
8191. Anu mu nsumuinu> malesona makumi anayi a kuyisha nawu ¦ mafundibue kudi 

Mamu Misenga (Mme Vass). Luebo> J. Leighton Wilson Press, 3e e;d., 1969. 48 p. 
 
8192. Babidime bimpe ¦ bakawandamuna mu Tshiluba kudi M. Kongolo Barthe;lemy, 

mukanda ewu wakadi mufunda diambedi mu 1955 ne titre wa ^^The Good Earth.&& 
Luebo> Imprimerie J. Leighton Wilson Press, 1970. 12 p.  

 
8193. Bakaji, tambulayi! Malesona a mu mioyo ya bakaji ba kale (Lec•ons tire;es des vies 

des femmes de jadis) ¦ mafundibue kudi Mamu Misenga, bindidimbi bienjibue kudi 
Nkongolo Barthe;lemy. Luebo> Imprimerie J. Leighton Wilson, 1967. 42 p. 
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8194. Bakulu ba mu ekeleziya> bukokeshi buabo, midimu yabo, masanka abo ¦ 
mufundibue mu anglais kudi John I. Armstrong, mulongolola mu Tshiluba ku 
dilomba dia Conseil d&administration des oeuvres litte;raires en Tshiluba kudi M. 
Pierre Shamba. Luebo> Imprime; par J. Leighton Wilson Press, Eglise Presbyte;rienne 
au Congo, 1970. 20 p. 

 
8195. Bambi> Hoshea, ... Malaki ¦ difundibua kudi Muambi Mbote. Luebo, Congo 

Belge> Imprimerie, A.P.C.M., 1946. 36 p. Kuyila di dia Nzambi, Kalasa 9.  
 
8196. Bankambua betu. 4> Mamanya mashindame a banyinka ¦ Mbuyi Wenu Buila. 

Kananga> Imprimerie Katoka, 1972. 295 p. 
 
8197. Batangila kudi Yesu  ^^Regardant a¾ Je;sus&& ¦ par The;odore Monod, mukudimuna 

mu Tshiluba kudi Barthe;lemy Ilunga ne Ngangabuka Kabamba (Dr. William Rule). 
Lue;bo> Imprimerie J. Leighton Wilson E.P.C., 2nd ed. 1969. 16 p. 

 
8198. Bayishi mbibaki (L&avenir@ Buloba@ Ekeleziya@) ¦ meyi akambabo kudi Muambi 

Tshilumbayi ku Confe;rence d&e;ducation ku Bibanga M. Walter D. Shepard. Luebo> 
Imprimerie J. Leighton Wilson, A.P.C.M., 2e¾me e;d. 1968. 16 p. 

 
8199. Bena dikima ba kale ku bikondo bilondangane> mukanda wa kubala 3e¾me anyi 

4e¾me anne;e ¦ mufundibue kudi Mme W.F. Pruitt. Luebo> Imprimerie J. Leighton 
Wilson A.P.C.M., 1960. 32 p. 

 
8200. Bidia bia buatshiaÐbuatshia> bisungudibue mu Lumu Luimpe Luakafunda 

Matayo. Luebo> Imprimerie A.P.C.M., 1969. 61 p. 
 
8201. Bifuanyikishi bia mu Dihungila Dikulukulu> bilongoluele bena kalasa (Petits 

drames Bibliques prepare;s a l&usage des e;coliers) ¦ Margaret Steppat. Luluabourg> 
American Presbyterian Congo Mission, 1959. 86 p. 

 
8202. Bikondo bia ekelezia, Tshituha I> Mukanda wa bienzedi ¦ Mamu Musakidila 

(Mme Ira Moore). Luebo> Imprimerie J. Leighton Wilson A.P.C.M., 1959. 60 p. 
 
8203. Bilobo bia mvidi mukulu ¦ kudi Gertrud Koppel, mukudimuna mu Tshiluba kudi 

Mlle Schmalleberger (Mamu Tshimunyi), bakufundisha mukanda ewu diambedi mu 
titre wa ^^Servants of God.&&  Luebo> J. Leighton Wilson Press E.P.C., 1970. 16 p.  

 
8204. Buatu bua noa ¦ mufundibue ne bindidimbi bizodibue kudi Barthe;lemy Kongolo 

Kabinga. »Luebo@¼> Conseil des oeuvres litteraires en Tshiluba E.P.C., E.M.C., 
distribue; par Liproka, Luluabourg, imprime; a LECO, Kinshasa, 1968. 20 p.  
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8205. Budikokeshi bua muena Kilisto mu buloba buandi ¦ mufundibue kudi Jean Ishaku. 
Luebo> Imprimerie J. Leighton Wilson, 1965. 11 p. 

 
Bukole bua mubidi. See> Hygie¾ne 3-4. 
 
8206. Ciluba mu kalaasa kakumpala. 1 ¦ Mpoyi M. Kinshasa> Editions Bobiso, 1976. 84 

p. 
 
8207. Dictionnaire wa Mukanda wa Nzambi. Vol. III> FÐD (volumes mikuabo idi 

ilonda) ¦ mufundibue kudi Muambi Mutombo Katshi (Rev. Hoyt Miller). Tshikapa> 
Imprime;, C.I.M., 1960. pp. 1-5F, 1-14G. 

 
8208. Didisha dimpe. I ¦ A. d&Heer. Kananga> ProjetÐSoya, n.d. 48 p. 
 
8209. Didisha dimpe. II ¦ A. d&Heer. Kananga> ProjetÐSoya, n.d. 80 p. 
 
8210. ^^Difu wa tshimbuinkidi.&& Imprime; a¾ Luebo, Re;publique De;mocratique du Congo, 

1968. 15 p. 
 
8211. Dihungila Dihia-Dihia dia mukelenge wetu ne musungidi wetu Yesu Kilisto. 

Le;opoldville> Les socie;te;s bibliques au Congo, imprime; en Sue¾de, Bro/derna 
Lagerstro/m AB, Stockholm, 1968. 665 p. Tshiluba New Testament. 

 
8212. Dikuatshisha dia kuyila mukanda wa ekesode ¦ difundibue kudi Muambi Kasai 

(J.W. Allen). Luebo> Imprimerie J. Leighton Wilson A.P.C.M., 1960. 76 p. 
 
8213. Dinanga> malesona a bakaji ¦ mafundibue kudi Baba Ngoya Esete ne Pasteur 

Kanyinda Issac. Luebo> J. Leighton Wilson Press, 1966. 32 p. 
 
8214. Dinaya dia Kampanda  Pie¾ce de the;a]tre moralite; Everyman ¦ traduit de l&anglais 

par Madame Dan Juengst, adapte; Madame W.F. Pruitt et les e;le¾ves d&une classe de 
litte;rature a¾ l&E.S.U., Katubue. Luebo> Conseil des oeuvres litte;raire en Tshiluba 
E.P.C., E.M.C., Imprimerie J. Leighton Wilson, 1970. 20 p. Cover title> Kampanda.  

 
8215. Dipungila dietu dia dibaka. Lue;bo> J. Leighton Wilson Press, 2e e;d. 1969. 8 p. 
 
8216. Diumvuija dia Mukanda wa Kumudilu wa Petelo ¦ kudi Muambi Mudaru (Rev. 

R.W. Reinhold). »Luebo@¼> Conseil des oeuvres litte;raires en Tshiluba E.P.C., 
E.M.C., distribue; par Liproka, Luluabourg, imprime; a LECO, Kinshasa, 1. ed, 1969. 
81 p. Cover title> Dikuatshisha dia Mukanda wa Kumudilu wa Petelo 
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8217. Diyi diebe didi bu muinda ku makasa anyi> dibala dia buatshiabuatshia dia mu 
Mukanda wa Nzambi bua Ngondo Mujima. Luebo> Imprimerie J. Leighton Wilson 
E.P.C., 2e e;d. 1969. 32 p. 

 
8218. Diyiki dia mukulumpe muakadi bankambua batukolesha> mufunda kudi Mpinda-

Mukumbi, Nkuna-Kendi, Ngalula-Bapange ¦ bindidimbi bienza kudi Mpambu zi 
Nkama. Cifundilu cia kumudilu. Kinshasa> Bobiso, 1976. 99 p.  

 
8219. Ekeleziya udi tshinyi@ ¦ mufundibue kudi Muambi Mukeba (Re;ve;rend Henry 

Crane). Luluabourg> Eglise presbyte;rienne au Congo, 1970. 42 p. 
 
8220. Evanjeliyo wa mfumuetu Yezu Kristo. »Luluabourg@>  Comite; Biblique, 1968@¼ 

402 p.  
 
8221. Hygie¾ne. 3-4  Bukole bua mubidi> 1re anne;e du 2me degre;, 2me anne;e du 2me 

degre; ¦ akukudimunabo kudi Muambi Musue Luendu (Mr. John Morrison). Luebo> 
Imprimerie A.P.C.M., 1959. 52 p. 

 
8222. Ib& a mulolo mulenga i> imwe nsumwinu ya Ciluba, mikebulula, myumvwija ne 

mifunda ¦ kudi Odya Kubenga mwa Kadyata.  Kinshasa> Matanda Odya, »1982¼  40 p.  
(NUCiluba) 

 
8223. Islam ntshinyi@ (Au seuil de l&Islam) ¦ mufunda kudi Abdel Massih, mukudimuna 

mu Tshiluba kudi Bayidi ba Ecole des pre;dicateurs, Luebo ne Ecole Unie de 
The;ologie, Ndesha, Luluabourg. Luebo> Conseil des oeuvres litte;raire en Tshiluba 
E.P.C., E.M.C., Imprimerie J. Leighton Wilson, 1969. 24 p. 

 
8224. Kasai wa balengela (poe¾me en Tshiluba) ¦ Ngoy Lukangu L.M. Kinshasa> 

Editions NLM, 1986. 42 p. 
 
8225. ^^Ku mayi wakusangana wenu&&> malesona a kuyisha bamamu ¦ mafundibue kudi 

Mamu Ngoya Esete ne Mamu Mbuyi Naomi. Luebo> J. Leighton Wilson Press, 
A.P.C.M., 1967. 52 p. 

 
8226. Kubala. 2 C> malu a mu Mukanda wa Nzambi. Luebo> Imprimerie A.P.C.M., 

1959. 104 p. 
 
8227. Kubala. V. Luebo, Congo Belge, Afrique> Imprimerie A.P.C.M., 1954. 72 p. 
 
8228. Kubala (Laubach) Luluabourg, Kasa”> Eglise presbyte;rienne au Congo, »printed 

by¼ LECO, Le;opoldville, 2me e;d. 1962. 31 p. 
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8229. Kubala ne¾ Kufu¾nda Ciluba¾, 1e¾re anne;e primaire. Livre du ma™tre ¦ Kempf B., 
Kazadi Ntole, Mutombo Huta. Cellule V. Lubumbashi> Centre de linguistique 
the;orique et applique;e, Universite; nationale du Za”re, 1976. 44, viii p. Series> 
Collection> ^^Enseignement des langues Za”roises.&& In French.  (NULuba)  

 
8230. Kubala tshiluba... la Me¾thode Laubach. Luluabourg, Kasai> E:glise presbyte;rienne 

au Congo, 2me impression a¾ LECO, 1963. 24 p.  
 
8231. Kudiunda kua ekelezia wa Yesu Kilisto> malu a kulondolola a bena ditabusha ba 

Yesu ku diledibua dia Yesu to ne ku tshikondo tshietu. Luluabourg> Eglise 
presbyte;rienne au Congo, imprime; par LECO, Le;opoldville, 1962. 174 p. 

 
8232. Kuenda babidi nkupangana ngenyi> malesona mimpe a mu Mukanda wa Nzambi 

a kuyishangana ¦ mafundibue kudi Mamu Tshilande (Mme Glenn Rocke), Eglise 
Mennonite au Congo, Tshikapa. Luebo> J. Leighton Wilson Press, 2e e;d. 1969. 20 p. 

 
8233. Kutendelela kua dinda ne dilolo bua ekeleziya ya mu Afrique ¦ mufundibue kudi 

Comite; international de litte;rature chre;tienne, mukudimuna mu Tshiluba kudi J. 
One;sime Mulamba ne Gaston Mayumba. Luebo> Conseil des oeuvres lite;raires en 
tshiluba E.P.C., E.M.C., imprimerie J. Leighton Wilson, 1e¾re e;d. 1969. 34 p. 

 
8234. Kutendelela Nzambi mu kufila kua bintu. Luebo> Imprimerie J. Leighton Wilson 

E.P.C., 3e e;d. 1969. 16 p. 
 
8235. Kuyila d™ dia Nzambi. 1re anne;e 2e¾me de;gre> malesona a mu Mukanda wa 

Nzambi ¦ akafundibua kudi Muambi Kuonyi Nshila malongolola bua e;cole mu 1953. 
Luebo> Imprimerie A.P.C.M., 1954. 150 p. 

 
8236. Kuyila d™ dia Nzambi. Kalasa 3 ¦ mufundibue kudi Mamu Dinanga (Mme. Smith). 

Luebo> Imprimerie A.P.C.M., 1958. 99 p. 
 
8237. Kuyila di dia Nzambi mu kalasa ka kulondolola kua malu a mu mikanda ya 

mahungila> tshidfundidi tshinai ¦ kufundibua kudi Muambi Kasai (J.W. Allen). 
»Bulape¼ Congo Belge> A.P.C.M., 1951. 93 p. 

 
8238. Livre du maitre. 1er anne;e, 1er degre;. Luebo> A.P.C.M., 1955. 96 p. 
 
8239. Livre du maitre. 2e¾me anne;e, 1er degre; ¦ difundibue kudi Mamu Dinanga, Mrs. 

Plumer Smith. Luebo> A.P.C.M., 1957. 132 p. 
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8240. Luidi lua lubanza lua muena kuitabusha ¦ kudi H. Naugle, mei makudimuna mu 
Tshiluba kudi Frieda GuengerichÐMama Meta. Kasai, Luluabourg> Editions Liproka, 
2e¾me e;d. en Tshiluba, 1962. 30 p. (SOAS 3049 for 1956 ed.) 

8241. Lumu luimpe lua Mako. Luebo> Imprimerie J. Leighton A.P.C.M., 1966. 84 p. 
 
8242. Lusumuinu lua muena meji mukuabo. Luebo> Imprimerie A.P.C.M., 1967. 23 p. 
 
8243. Lusumuinu lua Robinson Crusoe ¦ luakukudimunabo kudi Mamu Bitshilualua 

(Mlle Virginia Allen). Luebo> Imprimerie J. Leighton Wilson, E.P.C, 5. ed. 1970. 40 
p. (SOAS 3052 for 1931 ed.) 

 
8244. Lusumuinu lua Robinson Crusoe. Kubala 4 ¦ luakukudimunabo kudi Mamu 

Bitshilualua (Mlle Virginia Allen). Luluabourg, Kasai> Eglise presbyte;rienne au 
Congo, 1962. 40 p. 

 
8245. Malesona a bayishi ba jeunes gens, mua kuyisha ba-jeune gens ¦ mafunda kudi 

Muambi Mpolesha. Luebo> J. Leighton Wilson Press, 1967. 19 p. Series> Education 
chre;tienne. Eglise presbyte;rienne au Congo.  

 
8246. »@Malesona a dia malu a mu¼ Mukanda wa Nzambi. Luseke I> Mikanda ya 

mikenshi ne mianda ya Bena Isalele (A guide for Bible study) ¦ difundibue kudi 
Clarence H. Benson, dikudimune na Tshiluba kudi Mama Misenga (Mme. Vass). 
Luluabourg> American Presbyterian Congo Mission, 1958-1959. 82 p. Title cut off 
and beginning illegible.  

 
8247. Malesona 24 a ku Mukanda wa Nzambi a kuyisha bena musoko. Luebo> 

Imprimerie A.P.C.M., 1955. 37 p. (SOAS 3054 for 1932 ed.) 
 
8248. Malu a muoyo wa mukulu Kayimbi Joseph ¦ kudi Muanga Jacques. Luebo> 

Imprimerie A.P.C.M., 1963. 11 p. Series> Biographies des chre;tiens du Kasai, no. 1. 
 
8249. Malu masungula nkama isambombo a mu Mukanda wa Nzambi ¦ kudi Muambi 

Lewi. Lualuabourg> Conseil des oeuvres litte;raires en tshiluba E.P.C., E.M.C., 
distribue; par Liproka, 1967. 109 p. 

 
8250. Mayele afinine mwenawo> come;die en tshiLuba en un acte ¦ de H. Matanda. »S.l.> 

s.n., n.d.¼ 13 p. (NULuba) 
 
8251. Mayisha a les Adventistes du septie¾me jour ¦ Muambi Kasai. »Kakinda> A.P.C.M., 

1955¼ 17 p.  
 
8252. Mayisha a Yesu ¦ mukudimuna mu Tshiluba kudi M. Paul Dikuyi ne Mamu 

Ntumba Ana (Mme T.P. Stixrud) avec l&autorisation de GLINT (Gospel Literature in 
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National Tongues) Vineland, Ontario, Canada. Luebo> Imprimerie J. Leighton Wilson 
Press, 1969. 30 p. 

8253. Meyi a nsukadi kaena or to ¦ William Nagenda, mukudimuna mu Tshiluba kudi 
Mamu Meta. Luebo> Imprimerie J. Leighton Wilson, 1965. 8 p. Cover title> Meyi a 
nsukadi kaena or nansha. 

  
8254. Milombu ya bababa. Luluabourg> Eglise presbyte;rienne au Congo, imprime; a¾ 

LECO, Le;opoldville, 2me e;d. 1962. 24 p. 
 
8255. Mmusela muana wa bakaji wa mukalenge ¦ Thelma Brown, muandamuna mu 

tshiluba kudi Nshimba Kayeye. Kinshasa> Centre international d&e;vange;lisation, 
1988. 16 p. (NUCiluba) 

 
8256. Mua kubala notes> tshifundidi tshisatu ¦ mufundibue kudi Muambi Lumu Luabo 

ne Bayishi ba Notes ba ku Mutoto.  Luebo> Imprimerie A.P.C.M., 1967. 16 p. 
 
8257. Mua kupana mikanda ¦ Jonas Muamba Mukengeshai. Luebo> Imprimerie E.P.C., 

1970. 16 p. 
 
8258. Mua kupeta malu mu Mukanda wa Nzambi. Luebo> Imprimerie A.P.C.M., 1965. 7 

p. 
 
8259. Mua kuyikila ne bantu ¦ Mpanda Mabue Roy F. Cleveland. Luebo> Imprimerie J. 

Leighton Wilson A.P.C.M., 1968. 30 p. 
 
8260. Mua kuyila ne kuyisha Mukanda wa Nzambi ¦ mufundibue kudi Mamu Madia 

Musangilai. Luebo> Imprimerie J. Leighton Wilson, 1963. 8 p. 
 
8261. Mua kuyisha bana malu a Nzambi ¦ mufundibua kudi Mamu Madia Musangilai. 

Luebo> Imprime; a¾ J. Leighton Wilson Press, 1967. 11 p. 
 
8262. Mua kuyisha bantu bakole ¦ mafunda kudi Mamu Musangilayi. Luebo> J. 

Leighton Wilson Press, 1967. 15 p. Series> Education chre;tienne. Eglise 
presbyte;rienne au Congo.  

 
8263. Mua kuyisha classes des cadets. Luebo> J. Leighton Wilson Press, 1967. 18 p. 

Series> Education chre;tienne. Eglise presbyte;rienne au Congo.  
 
8264. Mua kuyisha clases gardiennes ¦ mafunda kudi Mamu Musangilayi. Luebo> J. 

Leighton Wilson Press, 1967. 14 p. Series> Education chre;tienne. Eglise 
presbyte;rienne au Congo.  
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8265. Mua kuyisha deuxie¾mes groupes. Luebo> J. Leighton Wilson Press, 1968. 18 p. 
Series> Education chre;tienne. Eglise presbyte;rienne au Congo.  

 
8266. Mua kuyisha premiers groupes. Luebo> J. Leighton Wilson Press, 1968. 14 p. 

Series> Education chre;tienne. Eglise presbyte;rienne au Congo.  
 
8267. Muana wa kabishi> kuledibua mu bualu bua Nzambi bu muana wa kabishi ¦ kudi 

pasteur Maweja Apollos, mulongolola kudi Muambi Lewi (Re;v. Levi Keidel). Luebo> 
J. Leighton Wilson Press, 1e e;d. 1969. 16 p. 

 
8268. Muanda mulenga wa Yesu Kilisto mufundibue kudi Jean. Kinshasa> La Socie;te; 

biblique du Za”re, 1975. 86 p.  
 
8269. Muena Kilisto ne ditabuja diende (Preparation for church membership) ¦ Dr. P.B. 

Hill, mukudimuna mu Tshiluba kudi Pierre Shamba. Luebo> Imprime; a¾ l&imprimerie 
J. Leighton Wilson, 2e¾me e;d 1969. 24 p. 

 
8270. Muena majia ¦ mufundibue kudi Muambi Tshilumbayi, M. Walt Shepard. Lulua-

bourg> Eglise presbyte;rienne au Congo, 3e¾me e;d. 1962. »8¼ p. 
 
8271. Mukanda wa dilongesha. Luebo> Imprimerie J. Leighton Wilson, 1969. 22 p. 

(SOAS 3070 for 1934 ed.) 
 
8272. Mukanda wa kuluida wa kumudilu. Luebo, Congo Belge> American Presbyterian 

Congo Mission, 1919. 22 p. (SOAS 3079 for earlier ed.) (NULuba-Lulua) 
 
8273. Mukanda wa Nzambi> Dihungila Dikulukulu ne Dihungila Dihia-dihia. Kinshasa> 

La socie;te; biblique du Za”re, 1976. 1063, 337 p. (SOAS 3084 for 1927 ed.) 
 
8274. Mukanda wa Paul mutumina Bena Lomo. Kinshasa> La Socie;te; biblique du Za”re, 

1979. 47 p.  
 
8275. Mukenge, muena lumpukusu> mukanda wa nsumuinu ya kusankisha nayi bana ¦ 

mufundibue kudi Mamu Tshingute (Mme Frank Vandegrift) ne Andre; Kumuamba. 
Luebo> Imprimerie J. Leighton Wilson, 1965. 16 p. 

 
8276. Muoyo wa mushinga mukole wa ^^Shalumbo&& Eshiba dia Yamena ¦ mufundibue 

kudi Moniteur Ngoie A. Marcel. Luebo> Imprimerie A.P.C.M., 1965. 12 p. Series> 
Biographies des chre;tiens du Kasai, no. 2. 

 
8277. Muoyo wa Yesu (Kuyila kua malu a mu muoyo wa Yesu adi mafunda mu Ngumu 

Mimpe Inai)> 2e¾me degre; 2e¾me anne;e ¦ Mamu Musangilai Malia. Luebo> Imprimerie 
J. Leighton Wilson, A.P.C.M., 1959. 25 p. 
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8278. Musungidi wa ba ha Buloba. Londres> Socie;te; pour la distribution des Saintes 

Ecritures, 1962. 64 p. (SOAS 3086 for 1956 ed.) 
 
8279. Mvita midimuna nyitu yafua bilobo. Luebo> J. Leighton Wilson Press, 1967. 4 p. 
 
8280. Ndi mua kufunda article munye@ ¦ M. Levi Keidel. Luebo> Imprimerie J. Leighton 

Wilson E.P.C., 1e¾re e;d. 1970. 29 p. 
 
8281. Ndi musue kukuambila bu... 1. Mudi malu andi nyila mu classe ankuatshisha 

hanahingana kuetu, kudi Jean Calvin Mayimbu< 2. Mudi bikadilu bia Famille 
Chre;tienne mujadikibue mene, kudi Kabankanga Nzembele< 3. Mudi kufila kua Tshia 
Dikumi kumanya mua kujadika Ekelezia mu buloba bua Bena kasai, kudi Gaston 
Tshiota< 4. Mudi dikuatshisha dia Ekelezia wa yesu Kilisto kundi meme, kudi Daniel 
K. Muamba ¦ malu a] anai akadi mafundibue mu Concours wa mu Lumu lua Bena 
Kasai, A.P.C.M., Luebo. Luebo> Imprimerie A.P.C.M., 1959. 16 p. 

 
8282. Ndobo musokoka. Luebo> J. Leighton Wilson Press, 1967. 6 p. 
 
8283. Nubavuije bayidi ¦ mufunda mu Tshiluba kudi Bena C.I.M. ne titre ^^Travail 

personnel&&. Luebo> Conseil des oeuvres litte;raires en tshiluba E.P.C., E.M.C., J. 
Leighton Wilson Press, E.P.C, 1970. 19 p. 

 
8284. Tabalayi> bana betu ¦ »Auguste¼ Mabika Kalanda. Le;opoldville> Imprimerie 

Concordia, 1963. 93 p. 
 
8285. Tshiluba> grammaire, dicte;es, e;criture, re;citations pour 1re ane;e du 2me degre;. 

Livre du maitre ¦ mufundibue kudi Mme W.F. Pruitt (Mamu Muindila). Luebo> 
Imprimerie A.P.C.M., 1955. 76 p. 

 
8286. Tshiluba. 3> grammaire, dicte;es, e;criture, re;citations pour 1re ane;e du 2me 

degre;. Livre du ma™tre ¦ mufundibue kudi Mme W.F. Pruitt (Mamu Muindila). Luebo> 
Imprimerie A.P.C.M., 1958. 84 p. 

 
8287. Tuendakane ne Yesu. Londres> Socie;te; pour la distribution des Saintes Ecritures, 

1966. 30 p.  
 
8288. Tusumuinu tua Tshiluba  Sa majeste; la sagesse des nations ^^Tshiluba&&> recueil 

de proverbes tshiluba ¦ Pierre R.K. Nzongola. Gandajika> s.n., nouv. e;d. 1961. 25 p.  
 
8289. Tuye kudi mfumu Yezu. No. 2. Kananga> Centre cate;chetique, 1977. 47 p. 
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8290. Udi mumanye mudi mubidi webe, anyi@ ¦ kudi Muambi Lewi (Re;v. Levi Keidel). 
Luebo> Conseil des oeuvres litte;raires en tshiluba E.P.C., E.M.C., imprimerie J. 
Leighton Wilson E.P.C., 1e¾re e;d. 1970. 22 p. 

 
8291. Udishe mikoko yanyi ¦ par Wm. Rule (Ngangabuka Kabamba). Luluabourg> 

Eglise presbyte;rienne au Congo, 2e¾me e;d. 1962. 19 p. 
 
8292. Yesu, muana wa kutuma ¦ mufundibue kudi Mary Crawford. Luebo> Conseil des 

oeuvres litte;raires en tshiluba E.P.C., E.M.C., J. Leighton Wilson Press, 1970. 20 p. 
 
8293. Yesu, mulunda wa bana bonso ba pa buloba. Printed in USA, World Council of 

Christian Education and Sunday School Association, n.d. 15 p. English title> 
JesusÐfriend of children everywhere.  

 
8294. Yesu, mulunda wa bana> malu a mu muoyo wa Yesu mafundila bana ¦ mafundibue 

kudi Mamu Musangilai (Mlle Mary Crawford). Luluabourg> Eglise presbyte;rienne au 
Congo, 1963. 128 p. 

 
8295. 1-10 mukanda wa kumudilu wa nomba ¦ Janet Boone ne Rose Uhlinger, 

mukudimuna kudi Kayembe Pierre. Le;opoldville> La librairie e;vange;lique au Congo, 
1954. 64 p. (SOAS 3032) 

 
8296. 1-20 mukanda muidibi wa nomba ¦ Annis Ford ne Rose Uhlinger, mukudimuna 

kudi Kayembe Pierre. Le;opoldville> Librairie e;vange;lique au Congo, 1954. 64 p. 
(SOAS 3033) 

 
TSONGATSONGA  (So (South Africa, Mozambique, Swaziland. Also> Shitsonga, Thonga, Tonga, uth Africa, Mozambique, Swaziland. Also> Shitsonga, Thonga, Tonga, 
Shangana ,  Shangaan .  E th . ,  SOAS,  LCTsonga .  MDæ i t songa )  Shangana ,  Shangaan .  E th . ,  SOAS,  LCTsonga .  MDæ i t songa )    
 
8297. A hi hlomeni ¦ hi B.H.M. Mashele. Braamfontein> Sasavona, 1982. 52 p.  
 
8298. A hi twisiseni matsalwa ¦ hi C.P.N. Nkondo. Pietersburg> Morester, 1982. 65 p.   
 
8299. A hi vuloyi! ¦ hi Thompson M. Rikhotso. Braamfontein> Sasavona, 1980. 52 p. 

English title> It is not witchcraft!  
 
8300. A hi wa wena ¦ F. Chauke. Johannesburg> Educum Publishers, 1987. 61 p. 
 
8301. Anganyelani ¦ hi K.T.C. Manganyi. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1988. 

155 p. English title> Temporary substitute.  
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8302. Bandhi ra muchini ¦ hi Noe/l Casper Makhuba. Braamfontein> Sasavona, 1975. 76 
p. English title> The belt of the machine.  

 
8303. Boboma ra mati ¦ Noe/l Casper Makhuba. Kensington, Tvl.> Swiss Mission in 

S.A., 1972. 60 p. English title> Waterfall.  
 
8304. Bombeleni ¦ I.P.E. Ndhambi. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1983. 50 p. 
 
8305. Buku ya Ts'ikwembo> ts]in[we na Tisimo ta hlengeletano. »Braamfontein¼> Sasavona, 

facsimile reprint, 1983. 96, 56 p. Reprint of the 1883 ed. (the first book printed in 
Tsonga). (SOAS 6401 for 1883 ed.) 

 
8306. Buku ya vahlayi. Ntangha III. Braamfontein> Sasavona, rev. ed. repr. 1988. 72 p. 

T.p. verso> Tsonga reader for Std. III. 
 
8307. Buku ya vahlayi. Ntangha IV. Braamfontein> Sasavona, rev. ed. repr. 1988. 84 p. 

T.p. verso> Tsonga reader for Std. IV. 
 
8308. Bya velekeriwa ¦ N.J. Chabalala. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1991. 56 p. Series> 

African language literature series. 
 
8309. Byela mina ¦ hi Noe/l Casper Makhuba. Kensington, Tvl.> Swiss Mission in S.A., 

1972. 80 p. English title> Tell me.  
 
8310. Byi le tintihweni ¦ hi C.M. Lubisi. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1992. 71 p. Series> 

African language literature series. 
 
8311. Byokota madlayisani ¦ hi M.M. Marhanele. Braamfontein> Sasavona, 1980. 55 p. 

English title> The bulbul bird is a betrayer.  
 
8312. Calvin Maphophe> ta vutomi bya mina. Johannesburg> Swiss Mission in South 

Africa, 2nd ed. 1956. 52 p. (SOAS 6410) 
 
8313. Chochela-mandleni ¦ B.J. Masebenza. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 2nd ed, 2nd 

impr. 1976. 88 p.  
 
8314. Chochela-mandleni ¦ B.J. Masebenza. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 2nd ed, 7th 

impr. 1984. 88 p.  
 
8315. Chovo ra nhunguvana ¦ Eric Mashangu Nkondo. Pretoria> J.L. van Schaik, 1979. 

87 p. English title> Whisk with supernatural powers.  
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8316. Dida ¦ S.H. Chabalala. Braamfontein> Sasavona, 1994. 74 p. 
8317. Dingana ¦ hi Thompson M. Rikhotso. Braamfontein> Sasavona, 1982. 31 p. 
 
8318. Dyondzani Xitsonga ¦ N.C.P. Golele. Sovenga> The author, printed and bound by 

the University of the North, 1992. 307 p. 
 
8319. Dzundze ra switlhokovetselo ¦ K.J. Nkuzana, muhleri. Pretoria> J.L. van Schaik, 

1989. 78 p. English title> The chief&s land cultivated by his people.  
 
8320. Emahandzeni ¦ F.J. Mayimele. Pretoria> J.L. van Schaik, 1988. 34 p. English title> 

At the cross-roads.  
 
8321. Emahosi ¦ Eric M. Nkondo. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 2nd ed. 1976. 59 p. 
 
8322. Emalembeni ya magidimbirhi n&wana kokwana... ¦ K.T.C. Manganyi. Giyani> 

Shuter µ Shooter Gazankulu, 1989. 83 p. English title> During the years 2000-2999, 
my cousin...  

 
8323. Enkondzweni wa nkwangulatilo ¦ W.R. Chauke. Giyani> Shuter µ Shooter 

Gazankulu, 1992. 61 p. English title> At the foot of the rainbow.  
 
8324. First steps in English ¦ by H. Muller. Braamfontein> Sasavona, rev. ed. 1982. 32 

p. Tsonga and English. Cover> English-Tsonga phrase book. (SOAS 6415 for 1954 
ed.) 

 
8325. Garingani-wa-Garingani> Tsonga folktales ¦ D.P.P. Marolen. Johannesburg> 

Educum, 2nd. ed, 2nd. impr. 1983. 143 p. 
 
8326. Gija, wanuna wa matimba ¦ H.S.V. Muzwayine na Bill T. Mageza. Pretoria> J.L. 

van Schaik, 4th impr. 1980. 32 p. 
 
8327. Gqweta ¦ hi C.M. Lubisi. Pretoria> De Jager-HAUM, 1992. 68 p. Series> African 

language literature series. 
 
8328. Hi landza Mpisana ¦ Samson H.N. Makamu. Braamfontein> Sasavona, 1985. 138 

p. English title> We follow Mpisana.  
 
8329. Hi le misaveni la ¦ K.T.C. Manganyi. Giyani> Shuter µ Shooter Gazankulu, 1989. 

125 p. English title> It is in the world here.  
 
8330. Hi ya kwihi@ ¦ M.J. Maluleke. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 109 p. English title> 

Where are we going@  
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8331. Hlamalani wa ka Gulatino ¦ hi Freddy Rikhotso. Kensington, Transvaal> Swiss 
Mission in South Africa, 1973. 83 p. English title> Hlamalani, son of Gulatino.  

 
8332. Huma mhiri... ¦ B.D. Salane. Braamfontein> Sasavona, 1987. 65 p. English title> 

When the viper moves out...  
 
8333. I rhambu ra mfenhe ¦ H.R. Khosa. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1983. 24 p. 

English title> It is the baboon&s bone.  
 
8334. Jairus Jiri Siyandhani ¦ H.S.V. Muzwayine. Braamfontein> Sasavona, 1982. 67 p. 
 
8335. Julius Caesar (Tsonga edition) ¦ mutsari i William Shakespeare,  muhundzuluxi i 

Samuel Jonas Baloyi, mupfuxeti i Charlotte Nkondo. Kensington, Transvaal> Swiss 
Mission in S.A., 2nd ed., 1973. 92 p. (SOAS 6416) 

 
8336. Kheleni ra tihele ¦ D.P. Lebakeng, muhundzuluxi F.A. Thuketana. Kensington, 

Tvl> Swiss Mission in South Africa, 2nd ed. 1971. 56 p. Original novel in Sesotho> 
Sekoting sa Lihele. English title> In the depth of hell. (SOAS 6420) 

 
8337. Khompozixini ¦ N.C.P. Golele. Sovenga> NCP Golele, bound by University of the 

North Printers, 1992. 67 p. 
 
8338. Khuluka na Ritavi ¦ hi Mary M. Mabuza. Braamfontein> Sasavona, 1986. 80 p. 

English title> Run with the Lebata river.  
 
8339. Leswi na leswiya ¦ J.F.C. Mkhombo. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1968. 36 p. 
 
8340. Leswi na leswiya ¦ J.F.C. Mkhombo. Pretoria> J.L. van Schaik, 3rd rev. impr. 

1985. 46 p. 
 
8341. Mabibi ya mbilu ¦ Noe/l Casper Makhuba. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1977. 49 

p. English title> The worries of the heart.  
 
8342. Mabyalamfava ¦ Eric Mashangu Nkondo. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1st ed. 

1975. 182 p. English title> One who sows weed.  
 
8343. Macakala ya miehleketo ¦ hi G.S. Mayevu. Braamfontein> Sasavona, 1982. 40 p. 

English title> Rags of the mind.  
 
8344. Macbeth ¦ hi William Shakespeare, vahundzuluxi i Felix M. Shilote na Charlotte 

Nkondo. Braamfontein> Sasavona, 1982. 75 p. 
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8345. Madaladala. Braamfontein> Sasavona, 1982. 80 p. English title> Stars in the sky.  
8346. Madumelani ¦ hi E.W.G. Mbhombi. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1976. 63 p. 
 
8347. Madyisambitsi ¦ Thomas Howard Khosa. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1978. 81 

p. English title> The one who causes sorrow.  
 
8348. Madyondzisele ya Xitsonga ¦ N.L. Nkatini. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1982. 140 

p. 
 
8349. Mafelatiko ¦ G.S. Mayevu. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1992. 87 p. Series> African 

language literature series. 
 
8350. Magandzelelo eKerekeni. »Kensington, Transvaal¼> Evangelical Presbyterian 

Church in S.A. (Swiss Mission in S.A.), distributed by Sasavona, Braamfontein, 1st 
repr. 1984. 72 p. 

 
8351. Mahewu n&wananga ¦ Boy George Zwane. Manzini, Swaziland> Macmillan 

Boleswa publishers Ltd, repr. 1997. 48 p. English title> Mahewu my child.  
 
8352. Mahlomulo ya hosi Yesu Kriste. Braamfontein> Sasavona, rev. ed. 1990. 24 p.  
 
8353. Mahlori ¦ D.R. Maluleke. Pretoria> J.L. van Schaik, 1987. 81 p. English title>  

Miracles.  
 
8354. Makhakhuri ya mianakanyo ¦ T.M. Rikhotso. Pretoria> J.L. van Schaik, 4th impr. 

1987. 34 p. English title> Floods of thought.  
 
8355. Makomba-ndlela. Sub A ¦ yi tsariwile hi H.W.E. Ntsanwisi. »Pretoria¼> Beter 

Boeke, 5th impr. 1971. 44 p. Series> Leesreeks Tsonga readers. 
 
8356. Makomba-ndlela. Sub B ¦ yi tsariwile hi H.W.E. Ntsanwisi. »Pretoria¼> Better 

Books, 4th impr. 1971. 56 p. Series> Leesreeks Tsonga readers. 
 
8357. Makomba-ndlela. St. 1 ¦ yi tsariwile hi H.W.E. Ntsanwisi. »Pretoria¼> Beter Boeke, 

4th impr. 1971. 52 p. Series> Leesreeks Tsonga readers. 
 
8358. Makomba-ndlela. St. II ¦ yi tsariwile hi H.W.E. Ntsanwisi. Pretoria> 

Voortrekkerpers, 1. uitg., 3. druk, 1971. 61 p. Series> Leesreeks Tsonga readers. 
 
8359. Makomba-ndlela. Ntlawa wa 3 (Std. 3) ¦ yi tsariwile hi H.W.E. Ntsanwisi. 

»Pretoria¼> Beter Boeke, 1. uitg., 3. druk, 1971. 69 p. Series> Leesreeks Tsonga 
readers. 
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8360. Makomba-ndlela. Std. IV ¦ yi tsariwile hi H.W.E. Ntsanwisi. »Pretoria¼> Beter 
Boeke, 2. uitg., 2. druk, 1971. 80 p. Series> Leesreeks Tsonga readers. 

 
8361. Makomba-ndlela (Tsonga-leesreeksÐTsonga readers). Ntlawa wa V (Std. V) ¦ yi 

tsariwile hi H.W.E. Ntsanwisi. Pretoria> Beter Boeke, 2nd ed. 1970. 95 p.  
 
8362. Makomba-ndlela. Std. VI ¦ yi tsariwile hi H.W.E. Ntsanwisi. Pretoria> Beter 

Boeke, n.d. 96 p. Series> Leesreeks Tsonga readers. 
 
8363. Makumu ya vutomi byebyo ¦ E.Mc. Miyen. Pretoria> J.L. van Schaik, 1979. 106 p. 

English title> The end of that life.  
 
8364. Mambuxu ¦ mutsari E.P. Ndhambi. Kensington, Transvaal> Swiss Mission in 

South Africa, repr. 1970. 32 p. (SOAS 6426 for 1953 ed.) 
 
8365. Mangava ya Joni ¦ D.R. Maluleke. Pretoria> J.L. van Schaik, 1987. 125 p. English 

title> Extraordinary happenings in Johannesburg.  
 
8366. Manyunyu ya xitsotso ¦ Thomas Howard Khosa. Pretoria> J.L. van Schaik, 1979. 

72 p. English title> The pride of the grasshopper.  
 
8367. Mapapila ya varhandzani ¦ hi Khazamula Thomas Charles Manganyi. Braam-

fontein> Sasavona, 1983. 48 p. English title> Lovers& letters.  
 
8368. Maphundzu ¦ hi Hartley S. Mnisi. Braamfontein> Sasavona, repr. 1982. 47 p. 

English title> Gaps between the front teeth.  
 
8369. Marimba ya nkovotlo ¦ Margaret A. Mahuhushi. Alberton, Tvl> Varia Books, 

»1971@¼ 38 p. 
 
8370. Masungi m&fana ka Maxele ¦ H.W.E. Ntsan&wisi. Johannesburg> Educum, 2nd ed., 

2nd impr. 1989. 110 p. (SOAS 6428 for 1954 ed.) 
 
8371. Matatani ¦ muhleri C.P.N. Nkondo. Pretoria> Rostrum, 1st ed., 2nd impr. 1992. 90 

p. Series> African language literature series. 
 
8372. Mati ¦ hi R.S. Mtsetweni. Kensington, Transvaal> Swiss Mission in S.A., 1973. 48 

p. English title> Water.  
 
8373. Mati ya xitsevetseve ¦ Joseph M. Baloyi. Braamfontein> Sasavona, 1990. 36 p. 

English title> Waterlogged place.  
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8374. Matimu ya mfumo wa Gazankulu ¦ Freddy Rikhotso. »Nelspruit¼> Printed by 
Emmanuel Press, 1984. 60 p. English title> History of the Gazankulu government.  

 
8375. Matimu ya vaTsonga> ni ya van&wana vaaki va matiko ya Afrika wa Vuxa-Dzonga 

1498-1650 ¦ hi Henri Philippe Junod. Braamfontein> Sasavona, 1977. 111 p.  
 
8376. Matsalwa ya Chochela-mandleni, Mbita ya vulombe, Vumunhu bya phatiwa ¦ hi 

C.P.N. Nkondo. »Sovenga¼> the author, 1985. 179 p. 
 
8377. Matsalwa ya Masungi m&fana ka Maxele na Xikotikoti wa matshotsho ¦ hi C.P.N. 

Nkondo. »Sovenga> the author@¼, 1st ed. 1985. 61 p. 
 
8378. Matshopetana ya tindzumulo ¦ hi B.K.M. Mtombeni. Braamfontein> Sasavona, 

1977. 46 p. English title> The children&s clay mud cakes.  
 
8379. Mavala ya yingwe ¦ hi B.K.M. Mtombeni. Braamfontein, Johannesburg> 

Sasavona, 1974. 48 p. English title> The spots of the leopard.  
 
8380. Mavonavona enhoveni ¦ hi D.J. Mavikane. Braamfontein> Sasavona, 1983. 130 p. 

English title> Adventures in the bush.  
 
8381. Mavondzo a ya hakeri ¦ hi Freddy Rikhotso. Braamfontein, Johannesburg> Sasa-

vona, 1975. 40 p. English title> Jealousy does not pay.  
 
8382. Mavonela-kule. I ¦ N.C. Mawela. Pretoria> De JagerÐHAUM, »1991¼ 52 p. Series> 

African language literature series. 
 
8383. Mavonela-kule. 2 ¦ N.C. Mawela. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1991. 62 p. Series> 

African language literature series. 
 
8384. Mbita ya vulombe ¦ Winston Zinjiva Nkondo. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed, 

3rd impr. 1980. 24 p. English title> Pot of honey.  
 
8385. Meno ya hlovo ¦ hi Hartley S. Mnisi. Braamfontein> Sasavona, 1977. 65 p. English 

title> The teeth of autumn.  
 
8386. Mi ndzi dlele ¦ C.M. Lubisi, M.B. Mpenyana. Pretoria> J.L. van Schaik, 1994. 170 

p. English title> You killed me.  
 
8387. Mihizo ya kayivela ¦ hi B.K. Mpilele Mtombeni. Braamfontein, Johannesburg> 

Sasavona, 1974. 68 p. English title> The garments are too short.  
 
8388. Mihloti ¦ J.M. Magaisa. Pretoria> J.L. van Schaik, 1981. 58 p. English title> Tears.  
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8389. Mindzhumba ya Afrika. Braamfontein> Sasavona, 1991. 47 p. English title> The 

drums of Africa.  
 
8390. Mintirho ya vulavula ¦ D.L. Makhubela. Pretoria> Acacia, 1990. 34 p. 
 
8391. Misava ya rhendzeleka ¦ D.R. Maluleke. Pretoria> Mikoto, 1990. 121 p. 
 
8392. Miseve ya dyambu ¦ Noe/l Casper Makhuba. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed., 3rd 

impr. 1980. 28 p. English title> The rays of the sun.  
 
8393. Mitlangu ya vafana va Vatsonga ¦ mutsari i D.P. Marolen. »Kensington, 

Transvaal¼> Swiss Mission in South Africa, 1st ed. 1954. 67 p. (SOAS 6434) 
 
8394. M&kon&wana wa fika ¦ D.P.P. Marolen. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1st ed., 2nd 

impr. 1976. 47 p. English title> The son-in-law is coming.  
 
8395. Mpambulwa wa switlhokovetselo ¦ mupamburi i C.T.D. Marivate. Pretoria> J.L. 

van Schaik, 1983. 53 p.  
 
8396. Mphofulo wa xifuva ¦ T.M. Rikhotso. Pretoria> J.L. van Schaik, 1988. 43 p. 

English title> Revelation of the heart.  
 
8397. Muambi wa vubumabumeri ¦ hi Gabriel Makavi. Braamfontein> Sasavona, 1980. 

93 p. English title> The narrator of praises.  
 
8398. Muchuchisi nuna wa mahiri ¦ Simon David Shingwenyana. »Kensington, 

Transvaal¼> Swiss Mission in S.A., 1973. 51 p. English title> Muchuchisi, man of 
foolish actions.  

 
8399. Mufundhisi John Mboweni. Kensington, Johannesburg> Swiss Mission in South 

Africa, repr. 1968. 44 p. (SOAS 6435 for 1960 ed.)  
 
8400. Muhlaba> hosi ya va ka Nkuna, nkanyi wa le ndzilakaneni ¦ hi Mukhomi wa tiko 

ya Va ka Nkuna Regent P.M. Shilubana na H.E. Ntsanwisi. Braamfontein> Sasavona, 
repr. 1979. 182 p. (SOAS 6436 for 1957 ed.) 

 
8401. Muhloti wa mihloti ¦ Freddy Rikhotso. Johannesburg> Educum, 1st ed., 3rd impr. 

1992. 57 p.  
 
8402. Muhlupheki Ngwanazi ¦ Eric Mashangu Nkondo. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st 

ed., 2nd impr. 1979. 56 p.  
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8403. Mukhacani ¦ Prince Douglas Masia. Kensington, Transvaal> Swiss Mission in 
South Africa, 1974. 77 p. 

 
8404. Mulunguntima ¦ T.H. Khosa. Pretoria> J.L. van Schaik, 1994. 148 p. English title> 

A white blackman.  
 
8405. Mulunguntima ¦ D.J. Risenga. Johannesburg> Heinemann, 1996. 71 p. English 

title> A white black.  
 
8406. Munghana wa mina lonkulu ¦ Pat Hutchins. Manzini, Swaziland> Macmillan 

Boleswa, 1996. »25¼ p. Series> Macmillan children&s books. 
 
8407. Murhandziwani ¦ hi Sam Baloyi. Kensington, Johanesburg> Swiss Mission in 

South Africa, 2nd. ed., repr. 1967. 32 p. (SOAS 6438 for 1949 ed.) 
 
8408. Nandzu i wa mani@ ¦ Nghamula wa ka Maluleke. Johannesburg> Educum, 1990. 

39 p. 
 
8409. Ndhasundhasu wa miehleketo ¦ K.T.C. Manganyi. Giyani> Shuter µ Shooter 

Gazankulu, 1992. 63 p. English title> The confusion of the mind.  
 
8410. Ndlandlalati ya Malenga ¦ A.D. Mahatlane. Pretoria> J.L. van Schaik, 1986. 51 p. 

English title> The centipede of Malenga.  
 
8411. Ndza tisola ¦ Freddy Rikhotso. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1984. 44 p. 

English title> I regret.  
 
8412. Ndza tisola n&wananga ¦ Isaac Sakie Shabangu. Giyani> Shuter µ Shooter 

Gazankulu, 1991. 60 p. English title> I regret, my child.  
 
8413. Ndzalo wa swidzwotela. Braamfontein> Sasavona, 1991. 31 p. English title> The 

abundance of groundnuts with undeveloped kernels.  
 
8414. Ndzhaka ya vusiwana ¦ B.K.M. Mtombeni. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1st ed., 

2nd impr. 1978. 121 p. English title> Heirloom from squalor.  
 
8415. Ndzi ngo tinciki! ¦ Felix-A. Thuketana. Braamfontein> Sasavona, 1987. 280 p. 

English title> I rather hang myself!  
 
8416. Ndzi rhandze nhwanyana (Mapapila ya vunghana ¦ Walter Trobisch, Xitsonga hi 

F.A. Thuketana. Braamfontein> Sasavona, repr. 1981. 51 p. English title> I loved a 
girl.  
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8417. Ndzi ta n&wi kuma ¦ W.R. Chauke. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed., 4th impr. 
c1983. 105 p. Series> African language literature series. 

 
8418. Ndzi tsandzekile ¦ Giyani Annetjie Ritshuri. Braamfontein> Sasavona, 2nd repr. 

1988. 129 p. English title> I failed.  
 
8419. Ndzi tshikeni ¦ B.K.M. Mtombeni. Pretoria. J.L. van Schaik Ltd, 1973. 42 p. 

English title> Leave me alone.  
 
8420. Ngula ya swirungulwana ¦ muhleri M.B. Mpenyana. Pretoria> Out of Africa 

Publishers, 1st ed, 2nd impr. 1993. 90 p.  
 
8421. Nhenha ya Mafarana ¦ hi Freddy Rikhotso. Braamfontein, Transvaal> Sasavona, 

2nd printing 1978. 27 p. English title> The hero of Mafarana.  
 
8422. Nhlengelo wa swirungulwana ¦ swa N.C. Chabalala, N.J. Maluleke, R. Mathonsi, 

M.M. Marhanele, muhlengeleti C.T.D. Marivate. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1987. 
106 p. Series> African language literature series. 

 
8423. Nhunguvani ¦ S.J. Manganyi. Johannesburg> Educum, 1988. 22 p. 
 
8424. N&hwari-mbirhi ¦ Khazamula Thomas Charles Manganyi. Johannesburg> Educum, 

1988. 112 p. 
 
8425. Nkatanga i dlakuta ¦ mutsari i M.S. Chauke. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed, 8th 

impr. 1984. 47 p. English title> My spouse is someone of loose morals.  
 
8426. Nkharisa wa miharihari ¦ K.A. Khosa. Gazankulu> Shuter µ Shooter, 1989. 46 p. 

English title> Lash of outward ways.  
 
8427. Nkhavi wa le ndzhaku ¦ N.B. Mkhari. Cape Town> Maskew Miller Longman, 

1996. 124 p. Cover> Xitonga novel. 
 
8428. Nsuku wa mina ¦ W.R. Chauke. Gazankulu> Read Well, 1992. 159 p. English title> 

My gold.  
 
8429. ^^Nthavele ya miehleketo&& ¦ Eric Mashangu Nkondo. Johannesburg> Educum, 2nd. 

ed. 1984. 78 p. 
 
8430. Ntsendzeleki ¦ G.S. Khosa. Johannesburg> Educum, 1990. 85 p. 
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8431. Ntshikiwani ¦ E.W.G. Mbhombi. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1975. 124 p. 
English title> The abandoned one.  

8432. Ntukulu wa nga Yedwa ¦ Hartley S. Mnisi. Kensington, Transvaal> Swiss Mission 
in S.A., 1974. 139 p.  

 
8433. N&wamagulugutswana ¦ E.M. Nkondo. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1978. 80 p. 

English title> The daughter of Small Finger.  
 
8434. N&wampfundla-Maxisana (Mintsheketo, tinkaringani ni swihitana swa Vatsonga 

hi ndlela ya ku tlhokovetsela) ¦ musimi i Henri Ph. Junod, muantswisi i George wa 
Shirhami wa Mayevu. Braamfontein> Sasavona, rev. ed. 1983. 155 p. English title> 
Hare, the deciever. (SOAS 6442 for 1940 ed.) 

 
8435. N&wana wa tinhlalu ¦ M.J. Maluleke. Pretoria> J.L. van Schaik, 1981. 119 p. 

English title> A child is not abandoned because of a defect.  
 
8436. N&waninginingi ma ka tindleve ¦ hi Felix A. Thuketana. Braamfontein> Sasavona, 

1978. 203 p. English title> He who does not listen.  
 
8437. N&warilacuma ¦ hi Freddy Rikhotso. Braamfontein> Sasavona, 1980. 39 p. English 

title> He who cries for money.  
 
8438. Nyandza ya timbalelo ¦ S.P. Chauke. Braamfontein> Sasavona, 1985. 64 p. 

English title> A bundle of sticks.  
 
8439. Peperhani vudyangwana ¦ hi S.P. Chauke. Braamfontein> Sasavona, 1988. 83 p. 

English title> Winnow the bran outwards.  
 
8440. Phatani Vatsonga ¦ hi H.S. Mnisi. Kensington, Transvaal> Swiss Mission in South 

Africa, 1969. 47 p. 
 
8441. Phehlwa ra gwambe na dzavana ¦ Freddy Rikhotso. Kenwyn> Juta µ Co., 1996. 

86 p. English title> The cream of our ancestors> Xitsonga folklore.  
 
8442. Rhuma mina ¦ hi Samuel Jonas Baloyi. Johannesburg> Swiss Mission in South 

Africa, 1965. 63 p.  
 
8443. Ri xile ¦ Simon Book Nxumalo. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1973. 58 p. English 

title> It (the day) has dawned.  
 
8444. Ririmi i madlayisane ¦ H.A. Mangwane. Pretoria> J.L. van Schaik, Ltd, 1965. 31 

p. 
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8445. Risuna ra switlhokovetselo ¦ hi George S. Mnisi. Kensington, Transvaal> Swiss 
Mission in S.A., 1970. 82 p. English title> The pleasant fragrance of the praises.  

 
8446. Rivoningo ¦ Gerrie M. Magwaza. Johannesburg> Educum, 1987. 44 p. 
 
8447. Sasavona ¦ hi D.C. Marivate. Kensington, Johannesburg> Swiss Mission in S.A., 

repr. 1973. 59 p. The first novel published in Tsonga. (SOAS 6445)  
 
8448. Swa vilula ¦ M.T. Ngobeni. Cape Town> Maskew Miller Longman, 1996. 124 p.  
 
8449. Swa yila ¦ Khazamula Thomas Charles Manganyi. Johannesburg> Educum, 1988. 

172 p.  
 
8450. Swi endliwa hi yini@ ¦ Mafemani Thomas Ngobeni. Giyani> Shuter µ Shooter 

Gazankulu, 1992. 96 p. English title> What are the causes@  
 
8451. Swifaniso swa vutomi ¦ M.M. Marhanele. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1978. 35 

p. English title> Images of life.  
 
8452. Swihlenge swa Vatsonga ¦ C.T.D. Marivate, G.S. Mayevu. Braamfontein> Sasa-

vona Books, 1976. 63 p. 
 
8453. Swinyotinyoti. Braamfontein> Sasavona, 1988. 57 p. 
 
8454. Swiphato swa Xitsonga ¦ mutsari Etienne Penyisi Ndhambi. Kensington, Trans-

vaal> Swiss Mission in South Africa, 5th printing 1972. 80 p. (SOAS 6450) 
 
8455. Swirungulwana ¦ H.W.E. Ntsanwisi. Johannesburg> Educum, 1988. 75 p. 
 
8456. Switlhokovetselo swa vana ¦ mutsari E.P. Ndhambi. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 

2nd ed. 1976. 44 p. 
 
8457. Switshongo. Braamfontein> Sasavona, 1991. 64 p. 
 
8458. Swivongo swa machangana (Vatsonga) ¦ hi Alexandre Auguste Jaques. Kensing-

ton, Transvaal> Swiss Mission in South Africa, 3rd ed. rev. 1971. 148 p. (SOAS 6451) 
 
8459. Ta ka Mpisane ¦ hi Aram B. Sihlangu. Braamfontein> Sasavona, 1975. 76 p.  
 
8460. Tihakata ¦ C.M. Phephenyane. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1987. 47 p.  
 
8461. Tihlo ra ntumbuluko ¦ J.H.N. Khosa. Johannesburg> Educum, 1987. 56 p. 
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8462. Timhaka ta Sikwembu ¦ hi C. Austin Chawner. Nelspruit> Emmanuel Press, 1943. 

68 p. 
 
8463. Tindyelo ¦ E.W.G. Mbhombi. Pretoria> J.L. van Schaik, 5th impr. 1984. 69 p. 
 
8464. Tinhlolo ti be mitsatsu ¦ hi Eric Mashangu Nkondo. Pretoria> J.L. van Schaik, 3rd 

impr. 1981. 159 p. English title> The divining bones have erred.  
 
8465. Tinhlolo ti hlolela vinyi ¦ S.P. Chauke. Braamfontein> Sasavona, 1988. 172 p. 

English title> The divining bones presage misfortune against oneself.  
 
8466. Tinsimu ta Vakriste. »Kensington¼> Evangelical Presbyterian Church (Swiss 

Mission in S.A.), distributed by Sasavona Publishers µ Booksellers, Braamfontein, 
8th ed. (rev.) 5th repr., 1983. 406 p. Hymnal, tonic sol-fa. 

 
8467. Tivani ta Vukriste> tidyondzo ta vupfumeri ¦ B. Terrisse. Braamfontein> Sasavona 

Publishers µ Booksellers, repr. 1997. 33 p. (SOAS 6461 for 1958 ed.)  
 
8468. Tivoneleni! ¦ hi D.N. Ngobeni. Braamfontein> Sasavona, 1979. 60 p. English title> 

Be careful!  
 
8469. Tiyisela n&wananga ¦ M.J. Mathebula. Pretoria> J.L. van Schaik, 1979. 39 p. 

English title> Persevere my child.  
 
8470. Tolo a nga ha vuyi ¦ hi Freddy Rikhotso. Braamfontein> Sasavona, 1985. 106 p. 

English title> Yesterday does not return.  
 
8471. Tsalwa ra Mahlasela-hundza ¦ hi C.P.N. Nkondo. »Sovenga> C.P.N. Nkondo, 

1985¼ 39 p. 
 
8472. U lo tihandzela ¦ M.T. Ngobeni. Pretoria> Out of Africa Publishers, 1991. 89 p.  
 
8473. U nga rili ¦ C.M. Lubisi. Pretoria> J.L. van Schaik, 1994. 58 p. English title> Don&t 

cry.  
 
8474. Vahloti ¦ Conny Masocha Lubisi. Pretoria> Rostrum, 1991. 76 p. 
 
8475. Vana, titwiseni! ¦ hi Justice Nghamula Maluleke. Braamfontein> Sasavona, 1980. 

30 p. English title> Listen, children!  
 
8476. Vatsari va Vatsonga ¦ F. Rikhotso. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter Gazankulu 

1989. 105 p. English title> Tsonga writers.  
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8477. Vatukulu va ka Gaza ¦ H.S.V. Muzwayine. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 2nd ed. 
1975. 26 p. English title>  Gaza&s grandchildren.  

 
8478. Vugima-musi ¦ P. Makgoana. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1975. 119 p. 
 
8479. Vugimamusi bya nkwangulatilo ¦ T.A. Mathebula. Pretoria> J.L. van Schaik, 1979. 

33 p. English title> Happy ending.  
 
8480. Vuhiri ¦ hi J.M. Muyambo. Braamfontein> Sasavona, 1984. 32 p. English title> 

Windbreak.  
 
8481. Vuhlangi bya vuhlangi ¦ B.K.M. Mtombeni. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1973. 

27 p. English title> Childish adolescence.  
 
8482. Vukati a byi na n&wini ¦ hi Mhingwana George Mnisi. Braamfontein> Sasavona, 

repr. 1979. 37 p. English title> The marriage has no master.  
 
8483. Vukhatswa ¦ R. Shipalana. Braamfontein> Sasavona, 1987. 61 p. 
 
8484. Vukosi bya buyisonto ¦ S.H.N. Makamu. Braamfontein> Sasavona, 1993. 131 p. 
 
8485. Vukosi bya tswalelwa ¦ hi Shidumo Joseph Manganyi. Pretoria> Rostrum, 1991. 

94 p. 
 
8486. Vulombe bya mitsheketo ¦ P.B. Baloyi. Pretoria> Palm Publishers, 1988. 48 p. 
 
8487. Vumunhu bya phatiwa ¦ M.M. Marhanele. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1975. 28 

p. English title> Good character is worthy of praise.  
 
8488. Vurhena byakwe ¦ hi Hartley S. Mnisi. Braamfontein> Sasavona, 1977. 89 p. 

English title> His strength.  
 
8489. Vutlhari bya switsotso ¦ hi David Josias Mavikane. Braamfontein> Sasavona, repr. 

1990. 64 p. 
 
8490. Vutomi bya Aggrey wa Afrika ¦ hi F.M. Maboko. Braamfontein> Sasavona, repr. 

1984. 55 p. 
 
8491. Vuvulavuri bya Xitsonga  Elementary grammar of the Tsonga language  

Elementere grammatika van die Tsonga-taal (Yi nga milawu ya mavulavulele ya 
Xitsonga) ¦ hi H.A. Junod. Kensington, Johannesburg> Swiss Mission in S.A., rev. ed. 
1967. 48 p. (SOAS 6465 for 1929 ed.) 
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8492. Xa mina i tinyeleti ¦ Freddy Rikhotso. Giyani> Shuter µ Shooter, Gazankulu, 

1992. 84 p. English title> Mine are the stars.  
 
8493. Xaka ¦ mutsari i Samuel Jonas Baloyi. Johannesburg> Afrikaanse Pers 

Booksellers, »1958@¼ 109 p. (SOAS 6466) 
 
8494. Xidziva xa vutomi ¦ muhlengeleti I.S. Shabangu. Gazankulu> Shuter µ Shooter, 

1992. 112 p. English title> A pool of life.  
 
8495. Xihlovo xa Elim> mati ya vutomi> Xitsundzuxo xa Jubilee ya 75 wa malembe 4th 

July, 1954. Doornfontein, Johannesburg> Swiss Mission in South Africa, 1954. 63 p. 
(SOAS 6468) 

 
8496. Xihungasi ¦ G.J. Maphalakasi. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 4th impr. 1979. 48 p. 
 
8497. Xikatsa xa switlhokovetselo ¦ P.E. Ntsan&wisi. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 

1983. 74 p. (SOAS 6469 for earlier ed.) 
 
8498. Xikoci ni xipuku> yi hundzuluxiwe hi Xitsongo yi huma eka Collins English 

Library Book A Christmas Carol ¦ Charles Dickens.  Pietermaritzburg> Shuter µ 
Shooter, 1985. 44 p. 

 
8499. Xikolokolo nguvu ya Pitori ¦ J.M. Magaisa. Pretoria> J.L. van Schaik, 1987. 42 p.  
 
8500. Xikotikoti wa Matshotsho ¦ Margaret Agnes Mahuhushi. Johannesburg> Educum, 

2nd ed. 1985. 186 p. 
 
8501. Xikumakumani ¦ A.D. Mahatlane. Pretoria> J.L. van Schaik, 1986. 47 p. English 

title> A string of problems.  
 
8502. Xiletelo xa Xitsonga ¦ hi C.P.N. Nkondo. »Pietersburg> The author, gedruk deur 

Mo]rester Drukkery¼, 1981. 1 v. 
 
8503. Xiloyiloyi ¦ hi D.C. Marivate. Braamfontein> Sasavona, n.d. 27 p. English title> 

Witchcraft. Series> Rihanyo leri antswaka. 
 
8504. Ximambana ¦ M.M. Mabuza. Braamfontein> Sasavona, 1989. 64 p. English title> 

The little mamba.  
 
8505. Ximita-ntsengele ¦ hi Richard H. Mashele. Braamfontein> Sasavona, 1986. 60 p.  
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8506. Xirhalanganyi ¦ Ignatius N. Khosa. Pretoria> J.L. van Schaik, 1979. 58 p. English 
title> Obstacle.  

 
8507. Xirhundzu xa tinkhula ¦ H.R. Khosa. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1987. 65 p. 

English title> A basket full of mealie-cobs.  
 
8508. Xirimela ¦ Freddy Rikhotso. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1984. 25 p. 

English title> Pleiades.  
 
8509. Xisaka xa nghondho. Braamfontein> Sasavona, 1992. 71 p. English title> The nest 

of the hamerkop.  
 
8510. Xiseluselu xa vulombe. Braamfontein> Sasavona, 1987. 127 p. English title> The 

fountain of honey.  
 
8511. Xisomisana ¦ F.A. Thuketana. Kensington, Johannesburg> Swiss Mission in S.A., 

1967@ 227 p.  
 
8512. Xitlhangu ¦ mutsari Andre D. Clerc, muhundzuluxi (Xinghezi) Margaret A. 

Bryan, muhundzuluxi (Xitsonga) George Shirhami Mayevu. Braamfontein> Sasavona, 
1986. 202 p. Translation of> Chitlangou fils de chef.  

 
8513. Xivandza-myongeni ¦ M.T. Ngobeni. Giyani> Shuter µ Shooter Gazankulu, 1990. 

36 p. English title> The beast near man&s hip.  
 
8514. Xivoni ¦ D.R. Maluleke. Pretoria> J.L. van Schaik, 1991. 60 p. English title> 

Mirror.  
 
8515. Xivulavuri. Braamfontein> Sasavona, 2nd ed., 5th repr. 1982. 24 p.   
 
8516. Xona hi xihi@ ¦ D.R. Maluleke. Pretoria> J.L. van Schaik, 1987. 140 p. English 

title> Which is which@  
 
8517. Zabela ¦ hi Bento Sitoe. »Mozambique@¼> Cadernos tempo, 1983. 62 p. Series> 

Colec•caÒo gostar de ler, n. 7. 
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TSWA TSWA (Mozambique, Zimbabwe, South Africa. Also> Xitswa, Shitswa, Sh(Mozambique, Zimbabwe, South Africa. Also> Xitswa, Shitswa, Sheetswa, eetswa, 
Kitswa, Tshwa. Eth., SOAS, LCTswa<  acc. to Eth. Ronga>Tsonga>Tswa may be a Kitswa, Tshwa. Eth., SOAS, LCTswa<  acc. to Eth. Ronga>Tsonga>Tswa may be a 
s ing le  l anguage .  MDæ i t swa .  NUTshwa)s ing le  l anguage .  MDæ i t swa .  NUTshwa)     
 
8518. A mavingu ya vaTshwa ni titekatekani ¦ ku tlhanganyiselwe hi Elias S. Mucambe. 

Braamfontein> Sasavona Publishers µ Booksellers, 3rd ed. 1989. 46 p. English title> 
Tshwa proverbs and riddles.  

 
8519. A nango wu nene. Cleveland, Transvaal> Central Mission Press, »1955¼ 24 p. 

(SOAS 6492) 
 
8520. A ngango wa muTshwa ¦ hi Neftali J. Mbanze. Braamfontein> Sasavona publishers 

µ Booksellers, 6th ed. repr. 1978. 111 p. English title> The Tshwa home.  
 
8521. A nkutsulani wa matimu ya Vatshwa ¦ a timhaka ta kale ti khedzelweko hi Aron S. 

Mukhombo. Braamfontein> Sasavona, repr. 1981. 100 p. English title> Traditions of 
the Tshwa people. (SOAS 6493 for 1931 ed.) 

 
8522. A tisimu ta ivangeli> hina;rio da lingua Tsua;. Braamfontein> Sasavona Publishers 

µ Booksellers, 29th ed. repr. 1990. 1 v. Hymnal. 
 
8523. John Paton a nghwazi ¦ gi tlhamuselwe hi N.J. Mbanze. Cleveland, Transvaal> 

Central Mission Press, 1954. 118 p. English title> The life of John Paton. (SOAS 
6509) 

 
8524. Landikezani ni Vapswali vakwe ¦ hi Elias Mucambe. Braamfontein> Sasavona, 

repr. 1988. 111 p. 
 
8525. Mitlhamuselo ya mavito ya Biblia> zinwe ni zifananiso zi kombisako a zibya ni 

mikhuwo ya vaIsraeli ¦ gi tsalilwe hi J.A. Persson. Braamfontein> Sasavona, 6th ed. 
1978. 211 p. (SOAS 6517 for earlier eds.)  

 
8526. Tisimu ta Xibuka. Braamfontein> Sasavona, 2nd ed. 2nd printing 1996. Hymnal 

w¦out music. 
 
TSWANA TSWANA (Botswana, Namibia, South Africa, Zimbabwe. Also> Beetjuans, Chuana, (Botswana, Namibia, South Africa, Zimbabwe. Also> Beetjuans, Chuana, 
Coana, CCoana, C uana, Setswana, Secuana, Sechuana, Secoana. Eth., SOAS, LC Tswana. uana, Setswana, Secuana, Sechuana, Secoana. Eth., SOAS, LC Tswana. 
M D  S e Ï s w a n a )  M D  S e Ï s w a n a )    
   
8527. A ke jone@ ¦ Botsalano Tsala Mosimakoko. Thlabane> Artistic Value Studio 

Publishers, 2nd print 1992. 92 p. 
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8528. A me a kalo ¦ Shole J. Shole. Johannesburg> Educum, 2nd ed., 2nd impr. 1985. 49 
p. 

 
8529. A re boke mmogo ¦ M.T. Masita. Johannesburg> Educum, 1990. 54 p. 
 
8530. A re bokeng ¦ E.B. Masoabi. Johannesburg> Educum, 1987. 54 p. 
 
8531. A re jeng sentle ¦ A.T. Monowe. Gaborone> Macmillan Botswana, 1990. English 

title> Let&s eat nutritious food. Series> Ipalele series, Book 4. 
 
8532. A re tshamekeng! ¦ maitiso a banyana metshameko e e rulagantsweng ke Gisela 

Schulte. Gaborone> Botswana Book Centre, 1991. 126 p. 
 
8533. Ba arabile ¦ J.H.N. Moreme. Johannesburg> Educum, 1984. 93 p. 
 
8534. Bagologolo ba re! Bothale jwa batho ba maloba ma dianeng tsa Setswana  The 

old people say! The wisdom of the forefathers in Setswana proverbs  Die oumense 
se]! Die wysheid van die grysheid in Setswana spreuke> lets'hama ¦ J.L. Reyneke. 
Pretoria> J.L. van Schaik, 1998. 87 p. 

 
8535. Bo tsholwa bo le molelo ¦ B.M. Malefo. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1985. 124 p. 
 
8536. Bobi jwa segokgo ¦ Godiramang Makhaya. Ga-Rankukwa> Century-Turn Publish-

ers, 1991. 60 p. 
 
8537. Bogosi kupe ¦ D.P. Semakaleng Monyaise. Pretoria> J.L. van Schaik, Ltd, 4th 

impr. 1978. 96 p. English title> The kingdom is sacred.  
 
8538. Boipelo dingongorego ¦ E.L. Molote. Johannesburg> Educum, 1990. 56 p. 
 
8539. Boka fela ¦ S.F. Motlhake. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1978. 42 p. English title> 

Compose a poem as you feel.  
 
8540. Boleo ¦ Olebile Gaborone. Gaborone> Longman Botswana, 1991. 80 p. Series> 

Bakwadi ba Botswana. 
 
8541. Bonno-botlwaelo ¦ L.D. Matshego. Elsies River, Cape> Via Afrika Ltd, 3rd ed. 

1976. 95 p. (SOAS 6541 for 1961 ed.) 
 
8542. Bos'a bo ganetsana le bots'ofe ¦ S.A. Moroke. Johannesburg> Educum Publishers, 

1st Educum ed. 1987. 88 p.  
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8543. Boswa jwa puo ¦ ke J.M. Lekgetho, M.S. Kitchin, N.H. Kitchin. Lobatse, B.P., 
South Africa> Bechuanaland Book Centre, 2nd ed. rev, repr. 1960. 82 p. Series> 
Dikwalo tsoo ^^TAU&& ÐThe Mackenzie series, 1. 

 
8544. Boswa jwa puo ¦ J.M. Lekgetho, M.S. Kitchin, N.H. Kitchin. Gaborone> Pula 

Press, 4th ed. repr. 1984. 142 p.  
 
8545. Boswa jwa puo ¦ J.M. Lekgetho, M.S. Kitchin, N.H. Kitchin. Gaborone> Pula 

Press, 4th ed. repr. 1994. 142 p.  
 
8546. Botlhodi jwa nta ya tlhogo ¦ e kwadilwe ke T.J. Pheto. Gaborone> Pula Press, 

Botswana Book Centre, 2nd impr. (with minor adjustments) 1989. 154 p. 
 
8547. Botsala jwa megopo ¦ ka I.K. Motsilanyane. Mmabatho> Molema, 1988. 51 p. 

English title> Friendship for convenience.  
 
8548. Botsang rre ¦ Witness K. Tamsanqa, lo fetoletswe mo puong ya Setswana ke 

Gordon Sipho Gaetsewe. Cape Town> Oxford University Press, 2nd ed., 7th impr. 
1989. 92 p. Translation of Xhosa play> Buzani kubawo.  

 
8549. Botshelo bongwe ¦ N.K.H. Moncho. Gaborone> Longman Botswana, 4th impr. 

1988. 128 p. Series> Bakwadi ba Botswana. 
 
8550. Botshelo jwa ga Kgosi Albert S. Moroka ¦ M.S.W. Kalane. Pietermaritzburg> 

Shuter µ Shooter, 1991. 88 p. English title> Biography of Chief Albert S. Moroka.  
 
8551. Botshelo Teemane ¦ M.B. Kelaotswe. Gaborone> Distributed by Botsalo Books, 

1991. 57 p. 
 
8552. Di lala mmogo ¦ G.D. Choeu. Cape Town> Via Afrika, 1968. 77 p. English title> 

Wealth and poverty are neighbours.  
 
8553. Dikeledi tsa Lefatshe ¦ Cedric L.S. Thobega. Cape Town> Maskew Miller 

Longman, 1995. 169 p.  
 
8554. Dikgang tse dingwe tse thataro ¦ di rulagantswe ke T.A.P. Dire. Gaborone> 

Longman Botswana, 3rd impr. 1993. 109 p. Series> Bakwadi ba Botswana. 
 
8555. Dikgang tse pedi ¦ G.C. Motlhasedi. Pretoria> J.L. van Schaik, 1979. 76 p. English 

title> Two stories.  
 
8556. Dikgang tse thataro ¦ morulaganyi ke S.O. Mothei. Gaborone> Longman 

Botswana, 3rd impr. 1991. 120 p. Series> Bakwadi ba Botswana. 
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8557. Dilo makwati ¦ N.S. Mokgachane. Gaborone> Botsalano Press, Gaborone Printing 

Works, 1991. 73 p. 
 
8558. Dinaane tsa Setswana ¦ B.J. Rantao. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1988. 165 p. 

English title> Tswana traditional literature. Series> African language literature series. 
 
8559. Dints'honts'ho tsa bo-Juliuse Kesara ¦ e leng lokwalo] lwa ^^Julius Caesar&& lo lo 

kwadilweng ke; William Shakespeare, lo fetolets'we mo puong ya Sets'wana ke; 
Solomon Tshekis'o] Plaatje, lo siamisits'we e bile lo rulagants'we ke; G.P. Lestrade. 
Johannesburg> Witwatersrand University Press, 4th ed. repr. 1963. 75 p. Series> The 
Bantu treasury, III. (SOAS 6555 for other eds.) 

 
8560. Dintshontsho tsa lorato ¦ L.D. Raditladi. Johannesburg> Educum, 1st ed, 11th 

impr. 1985. 78 p. (SOAS 6556 for 1957 ed.) 
 
8561. Dinwamadi ¦ E.M. Makhele. Pretoria> J.L. van Schaik, 1989. 51 p. English title> 

Bloodsuckers.  
 
8562. Dipelo tse di utlwisitsweng botlhoko ¦ S.A. Moroke. Pretoria> De JagerÐHAUM, 

1983. 91 p. Series> African language literature series. 
 
8563. Diphosho-phosho (Comedy of errors) ¦ a fetolecoe mo puong ea Secoana ke 

Solomon Tshekisho Plaatje. Morija> Morija Printing Works, 1930@ 52 p. Series> 
Mabolelo a ga Tsikinya-Chaka  The sayings of William Shakespeare. (SOAS 6559) 

 
8564. Diphosophoso ¦ Shakespeare&s ^^Comedy of errors&& e fetoletswe mo puong ya 

Setswana ke Solomon Tshekisho Plaatje. Lobatsi, B.P., South Africa> Bechuanaland 
Book Centre, enlarged and entirely revised ed., 2nd impr. 1962. 80 p. Series> Dikwalo 
tsoo ^^TAU&  The MacKenzie series, 2. 

 
8565. Dipitse tsa motlhaba ¦ Motlase C.D. Mogotsi. Braamfontein> Sasavona, 1982. 127 

p. English title> Horses of sand.  
 
8566. Diselammapa ¦ M.L. Mohurutshane. Pretoria> J.L. van Schaik, 1982. 56 p. 
 
8567. Diselammapa ¦ e kwadilwe ke T.K. Mouwane. Gaborone> Pula Press, Botswana 

Book Centre, 3rd impr. 1989. 83 p.  
 
8568. Diteemane tsa Kgalagadi ¦ bakwadi ke Slumber Badubi, Leah Dichaba, Billy 

Mokgosi, Bojosi Otlhogile, Anastacia Sefudi. Gaborone> Pula Press, 1998. 108 p. 
Series> Boswa jwa Puo. 
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8569. Ditiragalo ¦ M.N. Rantao. Goodwod> Via Afrika Ltd, 1982. 82 p. English title> 

Happenings.  
 
8570. Ditirelo tsa laboraro wa melora le beke e e boitshepho (Ash Wednesday and Holy 

Week Services in Tswana) ¦ Mekgwa e e laolets'weng ke Sinoto ya Bobis'opo ya 1962 
ya Kereke ya Tikologo ya Afrika-Borwa, kwa e letlelelwang gone ke Bis'opo. Cape 
Town> Tswana Literature Committee of the Church of the Province of South Africa, 
1968. 43 p. 

 
8571. Ditirelo tse dingwe tse di tlhagisitsweng tsa thapelo ya moso le ya maitsibowa le 

kominione e e boitshepho> buka ya phutego. Johannesburg> C.P.S.A.¦S.P.C.K., n.d. 25 
p. 

 
8572. Ditlhangwa tsa gaetsho ¦ J.M. Pitso, S.N.D. Sepeng. Pretoria> Palm Publishers, 

1988. 52 p. 
 
8573. Ditlhase tsa marumo ¦ C.L.S. Thobega. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 50 p. 

English title> Sparks of bullets.  
 
8574. Ditswaganong tsa borre ¦ M.R.T. Makgeng. Tlhabane> Artistic Value Studio 

Publishers, 2nd printing 1992. 43 p. 
 
8575. E bona mae ¦ N.S. Mokgachane. Gaborone> Botsalano Press, 1993. 40 p. 
 
8576. Fa a lelela legodu ¦ P.T.M. Marope. Manzini, Swaziland> Macmillan Boleswa, 

repr. 1987. 137 p. Series> Mmaletsatsi. 
 
8577. Fa maru a pula a kokoana ¦ polelo ke Bessie Head, thanolo ke Barulaganye 

Thedi. Gaborone> Heinemann Boleswa, 1991. 76 p. Retold and simplified version.  
 
8578. Ga ba na thwadi ¦ ka C. (Ntshenyang) Oaitse. Gaborone> Longman Botswana, 

1992. 80 p. Series> Bakwadi ba Botswana. 
 
8579. Ga di buiwe ¦ ka L.T. Phetoane. Mabopane> Lillian Publishing Co., 1st ed. 1988. 

58 p. 
 
8580. Ga e dupe ¦ ka L.T. Phetoane. Rustenburg> Publisher> Author< printer, Prontaprint, 

1987. 56 p. 
8581. Gareng ga metswi ¦ D.M. Modise. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1st ed, 5th impr. 

1976. 60 p. 
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8582. Go bisa go itse ¦ B.J. Rantao. Mabopane> L.Z. Sikwane Publishers, rev. ed. 1992. 
70 p. 

 
8583. Go s'a baori ¦ D.P. Semakaleng Monyaise. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1st ed. 

5th impr. 1977. 123 p. English title> It is the evildoer who gets burnt.  
 
8584. Go tloga jaanong ¦ Boitumelo Matlala. Mabopane> L.Z. Sikwane Publishers, 

1988. 68 p. English title> As from now on.  
 
8585. Ikeleng tlhoko ¦ N.K.G. Moncho. Pretoria> J.L. van Schaik, 1984. 63 p. English 

title> Be careful!  
 
8586. Ipelafatso ¦ R.D. Molefe. Gaborone> Macmillan Botswana, 1990. 79 p. Series> 

Mmaletsatsi. 
 
8587. Ipeleng ¦ E.M. Makhele. Pretoria> Via Afrika Ltd, 1988. 74 p. 
 
8588. Ipeleng ka Setswana ¦ D.R.T. Molefe. Johannesburg> Educum, 1988. 56 p. 
 
8589. Iphimole dikeledi ¦ Letlotlo Z. Sikwane. »Mabopane@¼> Anderson Publishers, 

printed by Craft Press, Babelegi, 1987. 35 p. English title> Wipe off your tears.  
 
8590. Ka emaema ka batla die¾ma ¦ Shole J. Shole. Pretoria> J.L. van Schaik, 1982. 31 p. 

English title> Searching for a vent.  
 
8591. Kaine le Abele ¦ Gomolemo Mokae. Cape Town> Maskew Miller Longman, 1995. 

75 p. 
 
8592. Kakgelo ka ga Efangele ya ga Luke ¦ lokwalo lo lo kwadilweng ka Seesemane, 

bakwadi Miss Grace Adjei, Mwene-Batende, John Ng&andu, Owanga-Welo, Rosalia 
Achieng Oyweka, Esther Ayongo Tawiah, lokwalo lo lo kwadilweng ka Setswana, 
mophutholodi John Mokganele, barulaganyi Martin Morolong, Mae Johnson. 
Gaborone> Pula Press, 1st Setswana ed. 1998. English title> Study of the Gospel of 
Luke. Series> Dikaelo Baebela tsa Maaferika, Nomore 3  African Bible guides, 
Number 3. 

 
8593. Kakgelo ka ga lokwalo go Bahebere ¦ bakwadi ba lokwalo lo ke ba Rev. Pastor 

Sampson, Miss Florence Claudia Ferguson, Pastor Germain Coffi Gbankpan, 
Archbishop Manoah L. Keverenge, Miss Bernice Ntobemhlophe Ntuli, Pastor Obed 
Ochwanyi. Gaborone> Pula Press, 1st Setswana ed. 1997. 56 p. English title> Study of 
the Letter to the Hebrews. Series> Dikaelo Baebela tsa Maaferika, Nomore 1  
African Bible guides, Number 1. 
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8594. Kakgelo ka ga lokwalo lwa Ditiro tsa Baaposetole 1-12 ¦ morulaganyi Joshua 

Kudadjie. Gaborone> Pula Press, 1st Setswana ed. 1998. 60 p. Series> Dikaelo Baebela 
tsa Maaferika  African Bible guides, no. 6. English title> A study of the Book of Acts, 
chapters 1-2. (NUSetswana) 

 
8595. Kakgelo ka ga lokwalo lwa ga Jakobe. Gaborone> Pula Press, 1st ed. 1996. 24 p. 

Series> Dikaelo Baebela tsa Maaferika  African Bible guides, no. 2. 
 
8596. Kakgelo ka ga lokwalo lwa ga Nehemia ¦ lokwalo lo lo kwadilweng ka 

Seesemane, barulaganyi Abba Karnga, Tharcisse Gatwa... lokwalo lo lo kwadilweng 
ka Setswana, barulaganyi Martin Morolong, Derek Jones. Gaborone> Pula Press, 1st 
Setswana ed. 1997. 43 p. English title> Study of the Book of Nehemiah. Series> 
Dikaelo Baebela tsa Maaferika, Nomore 4  African Bible guides, Number 4. 

 
8597. Katekisema> e e ka lirisioanÒ mo kerekenÒ ea Tikologo ea Afrika-Boroa, gonÒoe le 

gonÒoe koa e lumeleloanÒ ke Bishopo gone. London< Johannesburg< Salisbury> SPCK, 
1959. 72 p. (NUSecoana) 

 
8598. Ke a go bolelela ¦ Bethaniel Dimapo Magoleng. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 

1974. 53 p. English title> I am telling you.  
 
8599. Ke batla go itse rre ¦ J.M. Ntsime. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1984. 77 p.  
 
8600. Ke jewa ke lorato ¦ M.J. Magasa. Johannesburg> Educum, 1990. 130 p. 
 
8601. Ke mo opile mpa ¦ J.M. Ntsime. Goowood> Via Afrika Ltd, 1987. 105 p. 
 
8602. Ke se ke leng sona ¦ Z.S. Dipale. Pretoria> J.L. van Schaik, 1991. 117 p. English 

title> They have made me a responsible person.  
 
8603. Ke sone seo ¦ ka Gabriel Funete William. Gaborone> Longman Botswana, 1994. 

82 p. Series> Bakwadi ba Botswana. 
 
8604. Ketsone ¦ Chabaesele Ntshenyang. Gaborone> Pula Press, 2nd impr. 1992. 116 p. 
 
8605. Kgagara, morwa pabala ¦ G.C. Motlhasedi. Gaborone> Botsalano Press, 1994. 38 

p. 
 
8606. Kgodu &e tswang lerotseng (Setswana poetry) ¦ Mokgatlhe D. Mothoagae. 

Mabopane> L.Z. Sikwane Publishers, 1989. 65 p. 
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8607. Kgola ya borwa ¦ B.D. Magoleng, S.F. Motlhake. Pretoria> J.L. van Schaik, 1987. 
44 p.  

 
8608. Kgonkgonyane &reku jwa mookana ¦ A.B. Tlotleng, M.R.T. Makgeng, P.B. 

Makhiwa. Gaborone> Botsalano Press, 1993. 68 p.  
 
8609. Kgonkgonyane ^reku jwa mookana ¦ A.B. Tlotleng, M.R.T. Makgeng, P.B. 

Makhiwa. Gaborone> Botsalano Press, 2nd repr. 1997. 68 p. 
 
8610. Kgosi Isang Pilane ¦ mokwadi ke M.O.M. Seboni. Johannesburg> Afrikaanse Pers 

Booksellers, »1957¼. 57 p. (SOAS 6572)  
 
8611. Khumo segwagwa e a pharuma ¦ S.A. Moroke. Johannesburg> Educum, 2. ed. 

1984. 89 p. 
 
8612. Kobo e ntsho ¦ J.M. Ntsime. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1st ed., 5th impr. 1977. 

141 p. English title> The black blanket.  
 
8613. Koketsa-kitso ya lefatshe> animal stories told in Tswana ¦ M.O.M. Seboni.  

Johannesburg> Educum, 2nd ed., 3rd impr. 1985. 74 p. 
 
8614. Kopelo ya Kereke ya Luthere> Setswana. Rustenburg, Transvaal> Lutheran Book 

Depot, 29th ed. 1987. 531 p. Revised by the Literature Commission of the 
Evangelical Luthern Church in Southern Africa (Western Diocese). Hymnal. 

 
8615. Le pelong ¦ B.D. Magoleng. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd impr. 1989. 69 p. 
 
8616. Leapeetswe ¦ Obakeng Otladisang. Gaborone> Botsalano Press, 1992. 85 p. 
 
8617. Lehudu ¦ Masego T. Mmileng. Pretoria> J.L. van Schaik, 1980. 139 p.  
 
8618. Leka ke leke ¦ E.L. Molote. Johannesburg> Educum, 1987. 32 p. 
 
8619. Lerato ke eng@ ¦ J.M. Ntsime. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1st ed. 4th impr. 1984. 

91 p. English title> What is love@  
 
8620. Lesapo le Lesweu ¦ Samson A. Moroke. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1981. 107 p. 
 
8621. Letlhaku le legologolo ¦ P. Leseyane. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 2nd ed., 3rd 

impr. 1973. 205 p. 
8622. Letlhogela ¦ I.K. Motsilanyane, V.K. Motsilanyane. Mmabatho> Molema, 1989. 

64 p. 
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8623. Letlhokwa la tsela ¦ mokwadi ke M.K. Molebaloa. Ga-Rankuwa> s.n., 1st ed. 

1987. 44 p. (NUSetswana) 
 
8624. Letsatsi le Nkoko a ileng ditlhophong ka lona> 27 Moranang 1994 ¦ Elinor 

Batezat Sisulu, ditshwantsho ka Sharon Wilson, mme e fetoletswe mo Setswaneng ke 
D.S. Matjila. Cape Town> Tafelberg, 1997. »30¼ p. (NUSetswana) 

 
8625. Lo ojwa lo sa le metsi ¦ Mogakolodi Boikanyo. Gaborone> Botsalano Press, 1997. 

85 p. 
 
8626. Lobisa Radipitse ¦ S.A. Moroke. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 3rd impr. 1987. 

88 p. 
 
8627. Lokwalo] lwa morutabana> ngwaga wa boraro le bone] ¦ lo rulagantswe Botswana 

Book Centre, mookamedi wa thulaganyo ke Maipato Johnson. Gaborone> Longman 
Botswana, 1986. 56 p. Series> Padiso> Thulaganyo e nts'ha. English title> Standards 3 
and 4 teacher&s guide. 

 
8628. Lonaka lwa mahura a mants'ho ¦ mokwadi ke S.A. Moroke. Cape Town> Via 

Afrika, 3rd impr. 1964. 109 p. 
 
8629. Lookana ¦ ka Ruth F. Mokobi. Gaborone> Longman Botswana, 1992. 83 p. Series> 

Bakwadi ba Botswana. 
 
8630. Los'alaba lwa bomme ¦ B.D. Magoleng, S.F. Motlhake. Pietermaritzburg> Shuter 

µ Shooter, 1983. 63 p.  Venda poetry translated into Tswana. 
 
8631. Maboko a Setswana ¦ B.D. Magoleng, S.F. Motlhake. Pretoria> J.L. van Schaik, 

7th impr. 1983. 31 p.  
 
8632. Maboko maloba le maabane ¦ M.O.M. Seboni. Goodwood> Via Afrika Ltd, 2nd 

ed. 8th impr. 1978. 67 p. English title> Praise poems old and new.  
 
8633. Madi ka madi ¦ J.M. Ntsime. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1986. 114 p. 
 
8634. Mafoko a a supang a Jesu o na a a bua mo mokgorong ¦ metlhala e e segetsweng 

dithero ke Rev. G. Owen Lloyd. Gaborone> Pula Press, 1st ed. 2nd impr. 1998. 35 p. 
Translation of> The seven words. (NUSetswana) 

 
8635. Mafoko a mafatshwa ¦ J.M. Ntsime. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1986. 58 p. 

English title> Beautiful phraseology.  
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8636. Mafoko se a tsaya kae ¦ J.M. Ntsime. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1986. 78 p.  
 
8637. Magagana ¦ D.M. Modise. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1974. 59 p. English title> 

Battle axe. 
 
8638. Magogoba a puo. 1> Lokwalo] lwa bana (Students& book) ¦ Mabel Phemelo Selate. 

Gaborone> Botsalano Press, 1996. 92 p. 
 
8639. Magogoba a puo. 1> Lokwalo] lwa bana (Students& book) ¦ M.P. Selato. Gaborone> 

Botsalano Press, repr. 1997. 92 p.  
 
8640. Magogoba a puo. 1> Lokwalo] lwa morutabana (Teacher&s guide) ¦ Mabel 

Phemelo Selate. Gaborone> Botsalano Press, 1996. 45 p. 
 
8641. Mahube ¦ Mojaki Jacob Dihemo. Pretoria> J.L. van Schaik, 1981. 81 p. English 

title> Dawn.  
 
8642. Maipelo a puo ¦ R.D. Molefe. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1st ed. 8th impr. 1985. 

69 p. English title> The joys of language.  
 
8643. Malebo lesome ¦ J.S. Morule. Johannesburg> Educum, 1983. 77 p. 
 
8644. Mamphorwana malatlhegi ¦ Bogale K. Ditebo. Gaborone> Botsalano Press, 1993. 

101 p. 
 
8645. Mangomo ¦ Masego T. Mmileng. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1975. 89 p. 

English title> Disappointment.  
 
8646. Mantswe a a robong »1¼ (ditlhamo khutswane tse Setswana). Cape Town> 

Maskew Miller Longman, 1983. 116 p. 
 
8647. Mantswe a robedi »2¼ (ditlhamo khutswane tse Setswana). Cape Town> Maskew 

Miller Longman, 2nd impr. 1990. 108 p. 
 
8648. Manyobonyobo ¦ D.P. Moloto. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1st ed. 5th impr. 1986. 

122 p. English title> Riddles. A novel. 
 
8649. Maragana ¦ D.M. Modise. Pretoria> J.L. van Schaik, 1965. 68 p. 
 
8650. Marakanelo a ditsela ¦ K.D.W. Sentshebeng. Gaborone> Botsalano Press, 1996. 

169 p. 
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8651. Marara ¦ mokwadi ke D.P. Semakeleng Monyaise. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 
3rd ed., 2nd impr. 1977. 60 p. 

 
8652. Marara a diphosophoso ¦ A. Ralusi. Johannesburg> Educum, 1989. 72 p. 
 
8653. Mareledi ¦ B.D. Magoleng. Pretoria> J.L. van Schaik, 1983. 61 p. English title> 

Slippery things.  
 
8654. Mareledi a sa le pele ¦ S.O. Mothei. Gaborone> Longman Botswana, 3rd impr. 

1991. 110 p. Series> Bakwadi ba Botswana. 
 
8655. Marothodi ¦ Letlotlo Zacharia Sikwane. Bophuthatswana> Printed by Craft Press, 

2nd ed. 1987. 78 p. English title> Rain drops.  
 
8656. Masa a sele ¦ C.L.S. Thobega. Pretoria> J.L. van Schaik, 1979. 78 p. English title> 

It is dawn. 
 
8657. Masaikategang a magodimo ¦ J.M.K. Mekgwe. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 

1976. 72 p. English title> The heavens see everything.  
 
8658. Masalela a puo ¦ bakwadi ke M.S. le N.H. Kitchin. Gaborone. Botswana Book 

Centre, 1st ed. 2nd impr. 1974. 89 p. Series> Mackenzie series, no. 3.  
 
8659. Maswe a dinala ¦ Billy Mokgosi. Gaborone> Pula Press, Botswana Book Centre, 

2nd impr. 1989. 80 p. 
 
8660. Mathaithai ¦ Cedric L.S. Thobega. Pretoria> J.L. van Schaik, 1982. 52 p. 
 
8661. Mathata a botshelo ¦ Zipporah Sereko Kotsokoane. Pretoria> De JagerÐHAUM, 

1st ed. 1986. 79 p. Series> African language and literature series. English title> 
Difficulties in life. (NUSetswana) 

 
8662. Matlhogole ¦ M.T. Mmileng. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1977. 117 p. 
 
8663. Matlhoko, matlhoko ¦ mokwadi ke R.M. Malope. Sovenga> s.n., 1980 »1st reprint 

1981¼. 86 p.  
 
8664. Matlhola a di bona ¦ M.B. Kelaotswe. Gaborone> Pula Press, Botswana Book 

Centre, 2nd impr. 1990. 111 p. 
8665. Matlhotlhapelo ¦ J.M. Mtsime. Elsies River, Cape> Via Afrika, 1976. 110 p. Three 

plays> Ga ke Mosimanyana< Letlhokwa< Ikotlhae.  
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8666. Matshediso ¦ Letlotlo Z. Sikwane. Mabopane> L.Z. Sikwane Publishers, 2nd ed. 
1990. 65 p. 

 
8667. Mats'hotlho ¦ S.A. Moroke. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 1984. 69 p. 
 
8668. Matsuetsue a lekwalo ¦ T.A.P. Dire. Gaborone> Botsalano Press, 1994. 54 p. 
 
8669. Mebala ya dikgomo ¦ Mogami Rakgokong. Pretoria> Unibook Publishers, 2nd ed. 

1989. 37 p. Series> Maitiso a bana. 
 
8670. Mefama ya diterama tsa Setswana ¦ Shole J. Shole. Pretoria> J.L. van Schaik, 

1988. 242 p. English title> Aspects of Setswana drama.  
 
8671. Mekgwa le melao' ya BaTswana ¦ e tlhalositswe ke BaTswana bangwe e 

rulaganyeditswe kgatiso ke I. Schapera. »Lovedale¼> Lovedale Press, n.d. 202 p. 
English title> Customs and laws of the BaTswana. (SOAS 6591) 

 
8672. Melodi> kokoanyo ya diterama tsa Setswana ¦ mokokoanyi M.D.C. Ditsele. 

Pretoria> De JagerÐHAUM, 1989. 67 p. Series> African language literature series. 
 
8673. Meno masweu ¦ Dudley B. Senabye. Manzini, Swaziland> Macmillan Boleswa, 

repr. 1988. 65 p. Series> Mmaletsatsi. 
 
8674. Meno masweu ¦ Dudley B. Senabye. Manzini, Swaziland> Macmillan Boleswa, 

repr. 1992. 65 p. Series> Mmaletsatsi. 
 
8675. Merwalo e a wa ¦ Cornelius Morake. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd impr. 1984. 48 

p. English title> False accusations fail.  
 
8676. Mes'omo (Tsaya o utlwe) ¦ R.D. Molefe. Johannesburg> Educum, 3rd ed. 5th impr. 

1987. 45 p.  
 
8677. Metsweding ya poko ¦ S.F. Motlhake. Pretoria> J.L. van Schaik, 1979. 27 p. 

English title> At the fountains of poetry.  
 
8678. Mma o nthutele ngwana ¦ K.M. Rammutla. Johannesburg> Educum, 1988. 142 p. 
 
8679. Mmoko wa talane ¦ T.K. Mouwane. Gaborone> Dist. by Botsalo Books, 1991. 116 

p. 
 
8680. Moanegi ¦ A.T. Molaphele. Kenwyn> Juta µ Co., 1991. 72 p. English title> 

Storyteller.  
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8681. Modiri modirwa ¦ E.M. Makhele. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 77 p. English 

title> He who sows evil, reaps evil.  
 
8682. Modise le piti ¦ mokwadi ke Phiri Bosigo, motshwantshi Kobus Mo/ller. 

Groenkloof> F.J.N. Harman Uitgewer, 1981. 28 p. 
 
8683. Moedi wa kitso. 1> Ngwaga wa boferabobedi »Standard 2¼. Gaborone> Longman 

Botswana, 1992. 221 p. On cover> Thulaganyo e nts'ha. 
 
8684. Moedi wa kitso. 2> Ngwaga wa boferabongwe »Standard 1¼. Gaborone> Longman 

Botswana, 1992. On cover> Thulaganyo e nts'ha. 
 
8685. Moepatshipi ga a bone ¦ G.C. Motlhasedi. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 3rd ed. 

3rd impr. 1978.  59 p. 
 
8686. Moipolai ¦ Ishmael Ikalafeng Leseyane. Cape Town> Maskew Miller Longman, 

1995. 131 p. 
 
8687. Mokaragana ¦ B.D. Magoleng, S.F. Motlhake. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 64 

p. 
 
8688. Mokgos'i wa moditi ¦ M.I. Mogodi. Pretoria> Via Afrika Ltd, 1989. 60 p. English 

title> Reprimand of the teacher.  
 
8689. Mokwena ¦ D.P. Moloto. Cape Town> Via Afrika Ltd, 2nd ed. 1978. 176 p. 
 
8690. Molalatladi ¦ S.S. Mokua. Johannesburg> Educum, 1988. 46 p.  
 
8691. Molato ga o bole ¦ S.A. Moroke. King William&s Town> Educum, 1979. 117 p. 
 
8692. Molatswana wa gaetsho> kokoanyo ya diterama tsa Setswana ¦ mokokoanyi 

D.M.G. Sekeleko. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1989. 104 p. Series> African language 
literature series. 

 
8693. Molodi wa los'alaba ¦ C.L.S. Thobega. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1976. 61 p. 

English title> The melody of applause.  
 
8694. Molodi wa puo ¦ S.F. Motlhake. Cape Town> Maskew Miller Longman, 1983. 60 

p.  
8695. Molodi wa Setswana ¦ e rulagantswe ke M.B. Kelaotswe. Gaborone> Longman 

Botswana, 1992. 68 p. Series> Bakwadi ba Botswana  Botswana writers. 
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8696. Molodi wa Setswana ¦ e rulagantswe ke M.B. Kelaotswe. Cape Town> Maskew 
Miller Longman, 1st published as South African ed. 1995. 64 p. Series> Bakwadi ba 
Botswana. 

 
8697. Molotlhanyi ¦ M.S. Kitchin. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 1985. 91 p. 
 
8698. Monageng ¦ J.B. Leseyane. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 2nd ed. 9th impr. 1977. 

114 p. 
 
8699. Monate wa teng ¦ S.M.R. Tsagae, W.M. Motaung, S.S. Moima, S.L. Mathopa, 

D.M. Mothibi. Pretoria> Via Afrika Ltd, 1st ed. 5th impr. 1993. 89 p. 
 
8700. Monna o jewa ke se a se jeleng ¦ J. Moilwa le P. Makepe. Gaborone> Longman 

Botswana, 1988. 39 p. Series> Bakwadi ba Botswana. 
 
8701. Montsamaisabosigo wa bobedi o kwaletswe bana ba see]mana sa bobedi ¦ 

morulaganyi ke; N.G. Mokone. Johannesburg> Juta µ Co., Ltd., n.d. 59 p. (NU 
Setswana) 

 
8702. Montsamaisabosigo wa bone] o kwaletswe bana ba see]ma sa bobedi ¦ morulaganyi 

ke; N.G. Mokone. Johannesburg> Juta µ Co., n.d. 64 p.  (NUSetswana) 
 
8703. Montsamaisabosigo wa borataro o kwaletswe bana ba see]ma sa bone] ¦ 

morulaganyi ke; N.G. Mokone. Johannesburg> Juta µ Co., Ltd., n.d. 92 p. (NU 
Setswana) 

 
8704. Montsamaisabosigo wa botlhano o kwaletswe bana ba see]ma sa boraro ¦ 

morulaganyi ke; N.G. Mokone. Johannesburg> Juta µ Co., Ltd., n.d. 83 p. (NU 
Setswana) 

 
8705. Moopelo wa Kopelo ya Kereke ya Luthere ka Setswana. Completely revised by 

the Literature Commission of the Evangelical Lutheran Church in Southern Africa 
(Western Diocese). Rustenburg> Evangelical Lutheran Church in Southern Africa, 5th 
ed. (rev.) 1994. 399 p. Hymnal with music. 

 
8706. Morabaraba ¦ Shimane J.J. Lebethe. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd ed., 2nd impr. 

1979. 93 p. 
 
8707. Moremogolo wa motho ¦ e kwadilwe ke P. Leseyane. Pretoria> J.L. van Schaik, 

Ltd, 1974. 116 p. English title> The ideal person.  
8708. Moremogolo wa motho ¦ e kwadilwe ke P. Leseyane. Pretoria> J.L. van Schaik, 

Ltd, 21st impr. 1985. 116 p. English title> The ideal person.  



Tswana  
     

700

 
8709. Moretlo ¦ Sam S. Mafoyane. Goodwood> Via Afrika Ltd, 2nd ed. 2nd impr. 1980. 

81 p. 
 
8710. Morogo wa ngwana ¦ Gertrude K. Setou. Pretoria> J.L. van Schaik, 1983. 55 p. 

English title> People appreciate the work of a young person.  
 
8711. Mos'e> mogogi le moruti wa Baiseraele ¦ S.M. Molema. Johannesburg> Educum, 

2nd ed. 1985. 127 p. 
 
8712. Mosekaphofu ¦ ka Jacob Ediya Setshedi. Mmabatho, Bophuthatswana> Maikatla-

pelo Publishers, 1st ed. 2nd impr. 1985. 58 p. 
 
8713. Mosele ¦ Shimane J.J. Lebethe. Pretoria> J.L. van Schaik, 5th impr. 1976. 66 p. 
 
8714. Mosidi wa pitsana ¦ P. Molefe. Johannesburg> Educum, 1990. 142 p.  
 
8715. Mosimane Motshabadire ¦ N.G. Phutieagae. Goodwood> Via Afrika Ltd, 2nd ed. 

2nd impr. 1983. 56 p. 
 
8716. Mothubamotse ¦ N.K.H. Moncho. Gaborone> Longman Botswana, 1992. 70 p. 

Series> Bakwadi ba Botswana. 
 
8717. Motimedi ¦ D.P. Moloto. Johannesburg> Educum, 1st ed. 17th impr. 1984. 57 p. 
 
8718. Motimedi ¦ D.P. Moloto. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 4th impr. 1986. 89 p. 
 
8719. Motlapele a reng@ Diane tsa Setswana ¦ di phutholotswe ke Moabi S. Kitchin. 

Gaborone> Pula Press, 1995. 141 p. 
 
8720. Motlhapisa podi ngolwana ¦ D.M. Mosimanegape. Johannesburg> Educum, 1990. 

65 p.  
 
8721. Motlobo wa dibuka o ka dira eng@ ¦ Eunice Bobana Badisang. Gaborone> 

Macmillan Botswana, 1990. 24 p. English title> What good can a library group do@ 
Series> Ipalele series, Book 6. 

 
8722. Motswako wa puo ¦ T.M. Serobatse. Johannesburg> Educum, 1987. 49 p. 
 
8723. Mots'wasele II ¦ mokwadi ke; L.D. Raditladi. Johannesburg> Witwatersrand Univ. 

Press, 3rd ed. 1954. 65 p. Series> Bantu treasury, 9. (SOAS 6600 for other eds.) 
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8724. Motswedi wa dikeledi ¦ Mmabatho M. Mokoka. Pretoria> Kagiso > Out of Africa, 
2nd impr. 1997.  63 p.   

 
8725. Mpha ke imone ¦ Alfred Mogorosi, David Tiro. Johannesburg> Educum, 1987. 33 

p. 
 
8726. Mpolelele dilo ¦ B.D. Magoleng, J.M. Ntsime. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1st ed. 

4th impr. 1982. 86 p. English title> Tell me things.  
 
8727. Nabulela> leinane la seNguni ¦ le tlotlilwe le go tshwantshiwa ke Fiona Moodie, 

mme le fetoletswe mo Setswaneng ke Makena Makapan. Motse-Kapa> Baphasalatsi 
ba Tafelberg Ltd, 1996. »30¼ p. 

 
8728. Nakana tsa borre ¦ Kobua J. Legodi. Johannesburg> Educum, 1985. 57 p. 
 
8729. Ngaka Lepadile ¦ Kgomotso S.M. Rammutla. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1986. 

128 p. Series> African language literature series. 
 
8730. Ngaka, mosadi mooka ¦ D.P. Semakaleng Monyaise. Pretoria> J.L. van Schaik, 

Ltd, 1965. 73 p. 
 
8731. Ngaka, mosadi mooka ¦ D.P. Semakaleng Monyaise. Pretoria> J.L. van Schaik, 3rd 

ed. 6th impr. 1985. 69 p. English title> Doctor, women are a necessity.  
 
8732. Ngwana mookane ¦ morulaganyi ke Othusitse Othusitse. Gaborone> Botsalano 

Press, 2nd ed. rev. 1994. 74 p. 
 
8733. Ngwana wa Bethelehema> pontsho ya keresemose ¦ bakwadi ke Winifred 

Merriweather, Andrew Grey Kgasa. Gaborone> Pula Press, 1st ed. 2nd impr. 1998. 35 
p. (NUSetswana) 

 
8734. Ngwanaka intshwarele ¦ S.J. Malao. Mabopane> Lillian Publishing Company, 

1987. 92 p. 
 
8735. Ngwanaka, o tla tsoga o ikotlhaya ¦ S.A. Moroke. Goodwood> Via Afrika, 3rd 

impr. 1985. 88 p. English title> You will regret, my child.  
 
8736. Ngwao ya Setswana ¦ Kgomotso Mogapi. Gaborone> K. Mogapi, 1985. 201 p. 
 
8737. Nkgate-ke-tlhaname> ditlhamane tsa Aferika tsa ga Mmutla ¦ di tserwe tsa bo tsa 

tlhabiwa gape ke Diana Pitcher, mofetoledi B.N.J. Rantao. Pretoria> De 
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JagerÐHAUM, 1988. 55 p. Adaptation of> The mischief maker> African tales of 
Nogwaja the hare. Series> African language literature studies. 

 
8738. Nkile ka phirimelelwa ¦ ka A.M. Motlhaga. Mabopane> Lillian Publishing Co., 

1989. 52 p. English title> The darkest moment in my life.  
 
8739. Nna ga di nkame! ¦ Obonye P. Mphinyane. Gaborone> Macmillan Botswana, 

1991. 21 p. Series> Twantsho borukutlhi. 
 
8740. Nnete ¦ mokwadi ke M.M. Tselaesele. Gaborone> Longman Botswana, 1992. 73 p. 

Series> Bakwadi ba Botswana  Botswana writers. 
 
8741. Ntlotlele tsa maloba ¦ J.M. Ntsime. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1st ed. 2nd impr. 

1987. 61 p. 
 
8742. O mpone, ke go bone! ¦ Moses T.M. Seate. Johannesburg> Educum, 1989. 66 p. 
 
8743. O nkutlwe, ke nna molao ¦ D.M. Tiro. Johannesburg> Educum, 1987. 49 p. 
 
8744. Obakeng ¦ B.M. Malefo. Johannesburg> Educum, 1988. 59 p. 
 
8745. Omphile umphi modise ¦ mokwadi ke D.P. Semakaleng Monyaise. Johannesburg> 

Bona Press Ltd., rev. ed. 1976. 69 p. 
 
8746. Pabala tsa nnete ¦ Titus Mbuya. Gaborone> Botsalano Press, 1996. 90 p. 
 
8747. Pala gabedi ¦ Seiphoreng Jacob Mogotsi. Orapa> Mogomanyane Publishers, 1993. 

72 p. 
 
8748. Papetlana ¦ M.M. Tselaesele. Gaborone> Longman Botswana, 1992. 92 p. Series> 

Bakwadi ba Botswana  Botswana writers.  
 
8749. Pelo e ja serati ¦ J.M. Ntsime. Cape Town> Via Afrika, 5th impr. 1970. 104 p. 

English title> A loving heart knows no bounds.  
 
8750. Pelo e ntsho ¦ J.M. Ntsime. Cape Town> Via Afrika Ltd, 1972. 130 p. English 

title> The black heart.  
 
8751. Pelo ya motsadi ¦ M.M. Tselaesele. Gaborone> Longman Botswana, 1991. 115 p. 

Series> Bakwadi ba Botswana. 
8752. Phare wa ntlha ¦ M.R.T. Makgeng. Gaborone> Distributed by Botsalo Books, 

1991. 45 p. 
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8753. Phepafatsa lelwapa ¦ Mmabashana Ntsabane. Gaborone> Macmillan Botswana, 
1990. 18 p. English title> Keep your surroundings clean. Series> Ipalele series, Book 
7. 

 
8754. Phe]pafatsa metsi. Bukana ya bobedi »2¼ ¦ by Cecilia Mmamoshibidu Matlapeng. 

»Gaborone¼> Department of Non-Formal Education, Government of Botswana, 1984 
or 1985. 49 p. 

 
8755. Phirimelwa o robale ¦ A.M. Mashala. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1st ed. 5th 

impr. 1981. 127 p. Series> African language literature series. 
 
8756. Phitlhela> a play in Setswana ¦ J.H.K. Malao. Bergvlei> Hodder and Stoughton 

Educational Southern Africa, 2nd ed. 1988. 48 p. 
 
8757. Poko ya me ke botshelo ¦ M.T.M. Seate. Johannesburg> Educum, 1987. 53 p. 
 
8758. Pole¾lo ka tse li ne tsa liragala pele ga more¾na oa rona a ese a tlhage (A summary 

of Old Testament history in the Sechuana language). London> Society for Promoting 
Christian Knowledge, rev. ed. 1903. 56 p. (SOAS 6607) 

 
8759. Puo ya mme kopelo ¦ mmoki ke S.A. Moroke. Johannesburg> Educum, 1979. 70 p. 
 
8760. Rammone wa Kgalagadi ¦ mokwadi ke; M.O.M. Seboni. Bloemfontein> Via Afrika 

Publishers, kgatiso ya 4, »1946@¼ 83 p. 
 
8761. &Rothwe (A collection of Setswana poems) ¦ Manfred Kgomotso N. Molebaloa. 

Ga-Rankuwa> Century-Turn Publishers, 1990. 56 p. 
 
8762. Sabobi ¦ Thipe K. Malebye. Mabopane> L.Z. Sikwane Publishers, 1989. 44 p. 
 
8763. Se se jeleng rre ¦ J.M. Ntsime. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1983. 154 p. English 

title> What killed my father.  
 
8764. Se time tsala ¦ R.S.A. Naanyane. Pretoria> J.L. van Schaik, 4th impr. 1990. 40 p. 

English title> Do not refuse to share with a friend.  
 
8765. Sebaga sa lorato ¦ Matlapeng Ray Molomo. Gaborone> Botswana Book Centre, 

2nd impr. 1973. 63 p. Series> Dikwalo tsoo ^Tau&  The MacKenzie series, 5. 
 
8766. Sefalana sa menate ¦ L.D. Raditladi. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 6th impr. 

1987. 58 p.  
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8767. Segaetsho ¦ R.I. Mophatlane, J.M. Ntsime. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1987. 239 
p. 

 
8768. Segwana sa phefo ¦ Billy Mokgosi. Gaborone> Botsalano Press, 1995. 39 p. 
 
8769. Sekgele mofufutso wa phatla ¦ S.O. Mothei. Gaborone> Longman Botswana, 6th 

impr. 1992. 90 p. Series> Bakwadi ba Botswana. 
 
8770. Sekgele mofufutso wa phatla ¦ S.O. Mothei. Gaborone> Longman Botswana, 8th 

impr. 1994. 90 p. Series> Bakwadi ba Botswana. 
 
8771. Sekuruts'hi ¦ Collins English Library&s  ^^A Christmas carol&& Ð Charles Dickens e 

felotetswe ka Setswana ke P.M. Letshabo. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1985. 
40 p. 

 
8772. Selele ¦ M.K. Molebaloa. Ga-Rankuwa> Century-turn Publishers, 1st ed. 1988. 36 

p. 
 
8773. Selelo sa mmoki ¦ Motlase C.D. Mogotsi. Braamfontein> Sasavona, 1981. 104 p. 

English title> The cry of the poet.  
 
8774. Selelo sa mmoki ¦ Motlase C.D. Mogotsi. Braamfontein> Sasavona, 3rd repr. 1994. 

104 p. English title> The cry of the poet.  
 
8775. Semphete ¦ B.T. Pilane. Pretoria> J.L. van Schaik, 9th impr. 1984. 84 p. English 

title> (God) do not pass me.  
 
8776. Sephaphati ¦ Samson A. Moroke. Goodwood> Via Afrika, 2nd ed. 1984. 132 p. 
 
8777. Sephiri ka monate ¦ Q. Mfoloe. Gaborone> Macmillan Botswana, 1990. 28 p. 

English title> It&s nice to keep your own secret. Series> Ipalele series, Book 9. 
 
8778. Sethoboloko ¦ E.B. Chweneemang. Johannesburg> Educum, 1977. 58 p. 
 
8779. Setlhoa sa thaba ¦ Olebile Gaborone. Gaborone> Longman Botswana, 2nd impr. 

1989. 83 p. Series> Bakwadi ba Botswana. 
 
8780. Solofela leraga ¦ Zipporah S. Kotsokoane. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1982. 61 p. 

Series> African language literature series. 
8781. Thuto e khutshane e tumelo le botshelo ya mokreste li akarelicoenÒ mo go eone ¦ e 

e baakancoenÒ ke William Crisp. A concise instruction on Christian doctrine and 
practice in the Sechuana language. London> Society for Promoting Christian 
Knowledge, 1904. 56 p. (SOAS 6617) 
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8782. Tiro ga se lefela ¦ ka Nelson Kgomotso Gababine Moncho. Gaborone> Longman 

Botswana, 1992. 110 p. Series> Bakwadi ba Botswana  Botswana writers. 
 
8783. Tlhwaya tsebe ¦ A.L. Ralusi. Johannesburg> Educum, 1988. 29 p. 
 
8784. Tsa fa isong ¦ SA Moroke. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 2nd impr. 1983. 73 p. 
 
8785. Tsala ya me ya botlhokwa ¦ Pat Hutchins. Manzini, Swaziland> Macmillan Bole-

swa, 1996. 29 p. (NUSetswana) 
 
8786. Tsamayang sentle! ¦ O.S. Mathule. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1987. 105 p. 
 
8787. Tsaya o ithute ¦ FM Lesele. Johannesburg> Educum, 2nd ed., 5. impr. 1992. 115 p. 
 
8788. Tsela-kgopo ¦ N.S. Mokgachane. Gaborone> Gaborone Printing Works, 1989. 80 

p. 
 
8789. Tsela-pedi ¦ mokwadi wa motshameko wa Tsela-kgopo N.S. Mokgachane. 

Gaborone> Botsalo Books, 1990. 80 p. 
 
8790. Tsela ya tumelo e le Dipotso le dikarabo> di na le ditlhotlhomiso tse di 

tlhophilweng mo Baebeleng ¦ ke J. Tom Brown. Gaborone> Botswana Book Centre, 
1973. 39 p. 

 
8791. Tshimologo ya motse wa mots'wedi mo pusong ya ga sebogodi ¦ mokwadi ke Joel 

E. Moletsane. JohannesburgÐCape Town> APB »Afrikaanse Pers Boekhandel¼, n.d. 51 
p. (SOAS 6623) 

 
8792. Tswina ¦ J.M. Ntsime, L.M. Taunyane. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1st ed. 2nd 

impr. 1982. 47 p. English title> Honeycomb.  
 
8793. Tuduetso. Gaborone> Pula Press, 3rd ed. repr. 1998. 118 p. Tonic sol-fa notation. 

Cover title> Tuduetso difela tsa sekole sa malatsi le sa lamorena. English title> Hymns 
in Setswana for young people&s worship.  (SOAS 6625 for earlier ed.) 

 
  
TUMBUKATUMBUKA  (Zambia, Malawi. Also> Citumbuka, Chitumbuka, Tumboka, Tew,  (Zambia, Malawi. Also> Citumbuka, Chitumbuka, Tumboka, Tew, 
Tambuka, Timbuka, Tombucas. Eth., SOAS, LCTumbuka. MDCitumbuka)Tambuka, Timbuka, Tombucas. Eth., SOAS, LCTumbuka. MDCitumbuka)   
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8794. Caro ncinonono ¦ M.W.K. Chiume. London> United Society for Christian 
Literature, Lutterworth Press, in association with Northern Rhodesia and Nyasaland 
Publications Bureau, 1957. 72 p. (SOAS 6628) 

 
8795. Changa wali pa ulendo ¦ R.W. Chirwa. Limbe> Malawi Publications and 

Literature Bureau, 1965. 29 p. English title> Changa&s journey.  
 
8796. Chimbira ¦ A.H.C. Mkandawire. Limbe> Malawi Publications and Literature 

Bureau, 1965. 84 p. Series> Longmans& Tumbuka series, Buku 3. 
 
8797. Ciswamsango> makani gha David Livingstone. Blantyre> The Church of Central 

Africa Presbyterian, Synod of Livinstonia, 1963. 36 p. (SOAS 6629 for 1929 ed.) 
 
8798. Enda ¦ A.H.C. Mkandawire. Limbe> Malawi Publications and Literature Bureau, 

2nd impr. 1965. 62 p. Series> Longmans& Tumbuka series, Buku 2. 
 
8799. Guza suzgo ¦ Hastings M.Y. Kayira. Limbe> Malawi Publications and Literature 

Bureau, 1965. 52 p. English title> Shedding ones troubles.  
 
8800. Kanakazi kayaya ¦ D.D. Phiri. Cape Town> Juta µ Co. Ltd, published in 

association with the Northern Rhodesia and Nyasaland Publications Bureau, 1959. 16 
p. (SOAS 6636) 

 
8801. Khwaba ¦ A.M. Nyasulu. Limbe> Malawi Publications and Literature Bureau, 2nd 

impr. 1965. 62 p. Series> Longmans& Tumbuka series, Buku 1. 
 
8802. Ku Harare ¦ kulembeka na Alfred David Mbewa. London> United Society for 

Christian Literature, Lutterworth Press, 1950. 36 p. English title> Journey to 
Rhodesia. (SOAS 6641) 

 
8803. Ku kaya> Tumbuka primer. Blantyre, Nyasaland> The Hetherwick Press, 1954. 32 

p. Cover> Church of Scotland Mission, Livingstonia MCMLIV. 
 
8804. Kugomezgeka ¦ G.R. Chirambo. London> University of London Press Ltd, in 

association with The Publications Bureau, Lusaka µ Blantyre, 1956. 63 p.  
 
8804a. Kugomezgeka ¦ G.R. Chirambo. London> University of London Press, with The 
      Publications Bureau, Lusaka µ Blantyre, repr. 1961. 63 p  (SOAS 6643 for 1961 ed.) 
8805. Mahara gha bana ¦ by Austin H.C. Mkandawire. Lusaka and Blantyre> The 

Publications Bureau, 1957. 72 p. (SOAS 6645) 
 
8806. Makani na vidokoni. Livingstonia, Nyasaland> Church of Central Africa 

Presbyterian, printed at The Hetherwick Press, Blantyre, 1964. 44 p. 
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8807. Masambiro gha vya charu mu sukulu zichoko m&Malawi. Buku 1, Std 3. Blantyre> 

Malawi Publications and Literature Bureau, 1967. 24 p.   
 
8808. Midauko. Blantyre> Printed at The Hetherwick Press for The Church of Central 

Africa Presbyterian, Synod of Livingstonia, Nyasaland, 1963. 87 p. Cover title> 
Midauko makani gha wangoni.  

 
8809. Midauko. Blantyre> Printed at The Hetherwick Press for The Church of Central 

Africa Presbyterian, Synod of Livingstonia, Malawi, 1965. 87 p. Cover title> Midauko 
makani gha wangoni.   

 
8810. Msambizi muweme ¦ J.R. Mumba. Limbe> Malawi Publications and Literature 

Bureau, 1965. 36 p. English title> A good teacher. 
 
8811. Mwene-muzi ¦ A.H.C. Mkandawire. Limbe> Malawi Publications and Literature 

Bureau, 1965. 90 p. English title> The owner of the village.  
 
8812. Penjani mtende ¦ S.T.C. Mkandawire. Limbe> Malawi Publications and Literature 

Bureau, 1965. 56 p. English title> Seek for freedom. 
 
8813. Tisambirenge tose> buku lakudanga kubazga ¦ mazgu gha mubuku ili ghali 

kufuma mubuku la Chinyanja ^^Tiwerenge tonse&& likalembeka na H.G. Graham-Jolly, 
lakubazga abo bakuyawaya Chitumbuka na Nelson Chilinda, vithuzithuzi 
vyalembeka na Charles Chirwa. Zomba> Government Press, 1964. 31 p.   

 
8814. Tisambirenge tose> buku lakwamba lakulembamo. »S.l.> s.n., 1963@¼ 28 p. 
 
8815. Ulendo wa MuKristu mu Citumbuka (Citumbuka ^^Pilgrim&s progress). Living-

stonia> Church of Central Africa Presbyterian, Synod of Livingstonia, 4th ed. 1963. 
56 p. (SOAS 6662 for 1932 ed.) 

 
8816. Umoyo wa mwana Zitore ¦ D.J.C. Mwalwanda. Limbe> Malawi Publications and 

Literature Bureau, 1965. 32 p. English title> The life of Zitore.  
 
8817. Wene-na-wene ¦ Austin H.C. Mkandawire. Limbe> Malawi Publications and 

Literature Bureau, 3rd impr. 1966. 59 p. English title> Relationship.  
 
TWI TWI (Ghana, Co]te d&Ivoire. Also> Tsh(Ghana, Co]te d&Ivoire. Also> Tsh i. Dialects> Akuapem and Asante. Eth Akan i. Dialects> Akuapem and Asante. Eth Akan 
language, with dialects Akuapem, Asante, Fante. SOAS, LCTwi. MDTwi kasa)language, with dialects Akuapem, Asante, Fante. SOAS, LCTwi. MDTwi kasa)   
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8818. Abibirim mogya adansefo bi> Twi translation of ^^Our own African saints&& ¦ by 
D.E. Abdy, with the addition of two stories. London> Society for Promoting Christian 
Knowledge< Accra, Gold Coast> Scottish Mission Book Depot, rev. ed. 1954. 62 p. 
Akuapem Twi. (SOAS 6673 for 1952 ed.) 

 
8819. Abofra bi ne ‚kraman ¦ Agyei Opare. Accra> Presbyterian Book Depot< London> 

Longmans, Green µ Co., 5th impr. 1962. 24 p. English title> A boy and a dog. 
Akuapem Twi. (SOAS 6674 for 1954 ed.)  

 
8820. Ab‚fodwom ¦ J.H. Nketia. Tema> Ghana Publishing Corporation, 1973. 77 p. 

Asante Twi. 
 
8821. Abraa abraa> Akan folk tales ¦ collected by Kwaku Anim. Accra> Scottish 

Mission Book Depot, »1954¼. 78 p. Akuapem Twi. 
 
8822. Abrab‚ mu anwons¡m ¦ J. Gyekye-Aboagye. Tema> Ghana Publishing 

Corporation, 1975. 131 p. Asante Twi. 
 
8823. Adedie ho as¡m ¦ Isaac Dankyi Mensah. Accra-North> Quick Service Books Ltd, 

1996. 27 p. Asante Twi. 
 
8824. Ad¡¡ ¦ J.H. Nketia. Accra> ˆman Nwomay¡ Fekuw< London> Macmillan and Co. 

Ltd, 1953. 27 p. English title> Customs. Series> Amanne, 1. Asante Twi. (SOAS 6677) 
 
8825. Adwowa dwontofo ¦ ‚kyer¡wfo ne A.P.A. Martinson. Accra> Waterville 

Publishing House, 1964. 27 p. Akuapem Twi. 
 
8826. Afoofi bere nhoma ¦ A.P.A. Martinson. Accra> Waterville Publishing House, 

1966. 137 p. Akuapem Twi. 
 
8827. Afrakoma> ahw¡¡goru bi a w‚aky¡ mu anan ¦ E.N. Safo. Accra> Bureau of Ghana 

Languages, 1964 »3rd ed. 1970¼. 115 p. Akuapem Twi. 

8828. Agya saka ba br¡nya ¦ S.Y. Manu. Accra> Waterville Publishing House, 1984. 70 
p. 

8829. Agyaa ananse ¦ ‚twer¡fo‚ Andrew C. Denteh. Accra> Bureau of Ghana 
Languages, 1964. 35 p. Asante Twi. 

8830. Agyako Tutu ¦ ‚kyer¡wfo‚ Thomas Yao Kani. Accra> Presbyterian Press, 1965. 58 
p.  Asante Twi. 
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8831. Ahemfi adesua (Akanfo amammer¡) ¦ Bennett S. Akuffo. Tema> Ghana Publishing 
Corporation, rev. ed. 1976. 111 p. Akuapem Twi. (SOAS 6679 for 1950 ed.) 

 
8832. Akan ay¡s¡m mmienu bi ¦ w‚n a w‚kyer¡wee¡ Michael Boaten Amanfo ne S.A. 

Opong Kyekyeku. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1960. 89 p. Asante Twi. 
(SOAS 6680) 

 
8833. Akanfo‚ amammer¡ ¦ ‚twer¡fo‚ Thomas Yao Kani. Accra> Bureau of Ghana 

Languages, 1962. 74 p. Asante Twi. (SOAS 6681)  
 
8834. Akanfo‚ anwons¡m bi ¦ E.M. Adu Darkwa. Tema> Ghana Publishing Corporation, 

1973. 46 p. Asante Twi. 
 
8835. Akanfo‚ nnwom bi (ns¡m) ¦ nea ‚boaboaa ano J.H. Nketia. London> Oxford 

University Press, 4th impr. 1954. 88 p. English title> Collected Akan songs. Akuapem 
and Asante Twi. Series> Oxford Akan nwoma  Oxford Akan series. (SOAS 1042 
Fante) 

 
8836. Akenkan Mary Bethune ¦ Kwasi &Fori-Mankata. Accra> Afram Publications 

(Ghana) Ltd, 1996. 101 p. Akuapem Twi. 
 
8837. Aku sika ¦ L.D. Apraku. Accra> Bureau of Ghana Languages, »1959@¼. 70 p. 

Akuapem Twi. 
 
8838. Akwansos¡m bi ¦ anwons¡m J.H. Nketia. Legon> Institute of African Studies, 

University of Ghana, printed by the State Publishing Corporation, Accra-Tema, 1967. 
48 p. Asante Twi. 

 
8839. Akwasi mahuw ¦ ‚twer¡fo‚ Andrew C. Denteh. Accra> Bureau of Ghana 

Languages, 1964. 38 p. Asante Twi. 
 
8840. Amma S¡ewa ¦ Kwasi &Fori-Mankata. Accra> Afram Publications (Ghana) Ltd, 

1996. 64 p. Akuapem Twi. 
 
8841. Amoadu bonsafo> Aka½fo‚ ananses¡m. II ¦ ‚kyer¡fo Thomas Yao Kani. London> 

Thomas Nelson and Sons Ltd< Accra> Presbyterian Book Depot Ltd, repr. 1960. 119 
p. Asante Twi. (SOAS 6685 for 1954 ed.) 

 
8842. Amoma ¦ J.H.K. Nketia. Tema> Ghana Publishing Corporation, 1978. 49 p. Asante 

Twi. 
8843. Ananse akuamoa. 1. Accra> Bureau of Ghana Languages, repr. 1991. 25 p. Folk 

tales in cartoons. Akuapem Twi. 
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8844. Ananse akuamoa. 2. Accra> Bureau of Ghana Languages, repr. 1991. 25 p. Folk 

tales in cartoons. Akuapem Twi. 
 
8845. Ananse akuamoa. 3. Accra> Bureau of Ghana Languages, repr. 1991. 25 p. Folk 

tales in cartoons. Akuapem Twi. 
 
8846. Ananse y¡ asisie (Folktales in Akan) ¦ Kwabena Amponsah. Legon-Accra> 

Adwinsa Publication (Ghana) Ltd, 1996. 32 p. Asante Twi. 
 
8847. Ananses¡m ne Ay¡s¡m ¦ E.R. Addow. Accra> Ghana Publishing Corporation, 

1969. 30 p. Asante Twi. 
 
8848. Ananses¡m y¡ asisie. 1. Accra> Bureau of Ghana Languages, 3rd impr. 1993. 24 p. 

Folk tales in cartoons. Asante Twi. 
 
8849. Ananses¡m y¡ asisie. 2. Accra> Bureau of Ghana Languages, 4th impr. 1993. 24 p. 

Folk tales in cartoons. Asante Twi. 
 
8850. Ananses¡m y¡ asisie. 3. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1966. 24 p. Folk 

tales in cartoons. Asante Twi. 
 
8851. Anwons¡m 1944-49 ¦ J.H. Nketia. Cape Coast> Methodist Book Depot, 1949@ 40 

p. Asante Twi. (SOAS 6688) 
 
8852. AnyameseÅm anaseÅ KyereÅw Kron[kron[ ApaÒnnedaw ne¾ ApaÒmfoforo nseÅm Tw'i kasa 

mu  The Holy Bible translated from the original tongues into the Asante and Fante 
language called Tshi, Gold Coast, West Africa. London> British and Foreign Bible 
Society, 1946. 880, 271 p. (SOAS 6689 for 1917 ed.) 

 
8853. Anyames¡m mu abas¡m Twi kasa mu  Bible stories for schools and families ¦ 

»Christian Gottlob Barth¼. Accra and Kumasi> Presbyterian Book Depot, 21st impr. 
1963. 162 p. Akuapem Twi. (SOAS 6690 for 1944 ed.) 

 
8854. Asantehene ˆs¡e Tutu ¦ Emmanuel J. ˆs¡w. London> Macmillan and Co. Ltd, 

1955. 78 p. Akuapem Twi. (SOAS 6695) 
 
8855. Asetena mu anwons¡m (Poems of life) ¦ J. Kwasi Brantuo. Accra> Bureau of 

Ghana Languages, 1966. 94 p. Asante Twi and English. 
 
Asetra mu asuade. See> Live and let live. 
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8856. As¡mpaka adwuma (Evangelism) ¦ E.V. Asihene. Accra> Waterville Publishing 
House, 1965. 42 p. Akuapem Twi. 

 
8857. As‚re ne adidi kronkron y¡bea. Accra> W‚n a w‚hyehy¡e na woy¡ nhoma yi ne 

Ghana Asore Nkabom Agyinatufo, 1977. 18 p.  
 
8858. Atetes¡m (Akanfo Atetes¡m ahorow bi) ¦ ‚kyer¡wfo Kwame Ampene. Accra> 

Waterville Publishing House, division of Presbyterian Book Depot Ltd, 1975. 46 p.  
 
8859. Ayan ¦ J.H. Kwabena Nketia. Accra> Ghana Publishing Corporation, 1974. 114 p. 

Asante Twi. 
 
8860. Ay¡s¡m mmi¡nsa bi ¦ translated and adapted from Louise and Aylmer Maude&s 

English translation of Leo Tolstoy&s ^^Twenty-three tales&& by Robert A. Tabi. Accra> 
Scottish Mission Book Depot, 1952. 79 p. Asante Twi. 

 
8861. Baha;&é; kyer¡> biakoy¡ ho kyer¡. London> Baha;&é; Publishing Trust, n.d. 17 p. 
 
8862. Bediako (Twi) ¦ Victor Amarteifio. Accra> Waterville Publishing House, rev. and 

enlarged ed. 1983. 165 p. Akuapem Twi. (SOAS 6702 for 1962 ed.) 
 
8863. Bere adu! ¦ J.J. Adaye. Accra> Waterville Publishing House, division of 

Presbyterian Book Depot Ltd, rev. ed. 1969. 127 p. Akuapem Twi. 
 
8864. B¡danagya ¦ ‚kyer¡wfo D. Offei Darko. Accra> Waterville Publishing House, 

division of Presbyterian Book Depot Ltd, 1970. 89 p. Akuapem Twi. 
 
8865. Bonsafo Akan kasa mu kasap‚ ¦ compiled by Thomas Yao Kani. Accra> Scottish 

Mission Book Depot< London> Longmans, Green and Co., 1953. 74 p. English title> 
Dictionary of Twi idioms. Asante Twi. (SOAS 6703) 

 
8866. Burodua dodonkudonku> (agoru bi) ¦ Lawrence Marfo Asiedu. Accra> Bureau of 

Ghana Languages, 1974. 60 p. Akuapem Twi. 
 
8867. Duabatabo‚ ¦ A. Crakye Denteh. Accra New Town> Baafour Eduational »sic¼ 

Enterprises Ltd, 1989. 103 p. Asante Twi. 
 
8868. Efie ne sukuu. Kenkan nwoma 1. Cape Coast> Methodist Book Depot, 8th ed. 

1962. 97 p. Asante Twi. (SOAS 6708 for 1950 ed.) 
 
8869. Efie ne sukuu. Kenkan nwoma 2. Cape Coast> Methodist Book Depot Ltd, 11th ed. 

1959. 107 p. Asante Twi. (SOAS 6709 for 1951 ed.) 
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8870. Efie ne sukuu. Kenkan nwoma 3. Cape Coast> Methodist Book Depot Ltd, 7th ed. 

1968. 97 p. Asante Twi. (SOAS 6710 for 1955 ed.) 
 
8871. Etire nni safoa ¦ B.O. Amoako. Accra> Bureau of Ghana languages, 2nd impr. 

1976. 208 p. Asante Twi. 
 
8872. åhia wo a nwu ¦ Paul ˆsene Ankomah. Accra> Bureau of Ghana Languages, 

1968. 60 p. Asante Twi. 
 
8873. åhwene a ¡y¡ ha ¦ ‚twer¡foo Andrew C. Denteh. Accra> Waterville Publishing 

House, 1964. 19 p. Asante Twi. 

8874. åhwene a ¡y¡ ha ¦ ‚kyer¡wfo Andrew C. Denteh< Akuapem kasa kyer¡wfo A.P.A. 
Martinson. Accra> Waterville Publ. House, 1964. 19 p. Akuapem Twi. 

 
8875. ånn¡ nso bio ¦ B.O. Amoako. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1976. 172 p. 

Asante Twi. 
 
8876. Fa bi sie (Twi kasakoa ahorow bi) ¦ S.J. Kwaffo. Accra> Bureau of Ghana 

Languages, 1997. 117 p. 
 
8877. Forosie (Ay¡s¡m bi a ¡kyer¡ Akanfo gyidi horow, nney¡e ne amanne bi) ¦ 

‚kyer¡wfo Edwin Efa. Cape Coast> Methodist Book Depot, Ltd, 11th ed. 1968. 124 p. 
Akuapem Twi. (SOAS 6715) 

 
8878. Guasohantan> (agoru bi) ¦ ‚kyer¡wfo E. Owusu Koranteng. Accra> Bureau of 

Ghana languages, 1966. 66 p. Akuapem Twi. 
 
8879. Hy¡n mufo baasa bi ¦ a Twi translation of the abridged edition of R.M. 

Ballantyne&s ^^Coral Island&&, nea ‚kyer¡wee R.M. Ballantyne, nea ‚kyer¡e ase F.W.K. 
Akuffo. Bekwai Ashanti> G.D. Egremont, 2nd ed. 6th impr. 1957. 72 p. Akuapem 
Twi. (SOAS 6718 for earlier ed.) 

 
8880. Kan me hw¡. Nhoma a ¡to so abien »2¼ ¦ I.S. Beveridge and E.O. Ay¡. Accra> 

Presbyterian Book Depot< London> Longmans, Green and Co., new ed. in the rev. 
orthography, new impr. (17th printing), 1960. 96 p. Series> Longmans& Twi series. 
Akuapem reader, 2. (SOAS 6729 for 1936 ed.)   

 
8881. Kan me hw¡. Nhoma a ¡to so anan »4¼ ¦ by D.M. Galbraith, orthography revised 

by C.A. Akrofi. Accra> Presbyterian Book Depot, n.d. 90 p. Series> Twi series. 
Akuapem reader, 4. (SOAS 6731 for 1942 ed.)   
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8882. Kan me hw¡. Nhoma a ¡to so anum »5¼ ¦ edited by W.M. Beveridge. Accra> 
Presbyterian Book Depot< London> Longmans, Green and Co., new ed. in the rev. 
orthography, new impr. (14th printing), 1960. 149 p. Series> Longmans& Twi series. 
Akuapem reader, 5. (SOAS 6732 for earlier ed.)   

 
8883. Kan me hw¡. Nhoma a ¡to so asia »6¼ ¦ edited by W.M. Beveridge. Accra> 

Scottish Mission Book Depot< London> Longmans, Green and Co., 1953. 170 p. 
Series> Longmans& Twi series. Akuapem reader, 6. (SOAS 6726)   

 
8884. Katakyie mo ne y‚ ne ay¡s¡m bi ¦ Kwabena Apeagyei Danka. Accra> Afram 

Publications (Ghana) Ltd, 1996. 53 p. Asante Twi. 
 
8885. Kofi the good farmer (in Ashanti Twi, Fante and Ewe »and English¼). Accra> 

Published for the Ghana Cocoa Marketing Board, printed in Great Britain by W.S. 
Cowell Ltd, Ipswich, n.d. 55 p. 

 
8886. Kontonkrowi (Ahemfi adesua, vol. 2) ¦ by B.S. Akuffo. Accra> Bureau of Ghana 

languages, 1964. 136 p. Akuapem Twi. 
 
8887. Kontromfi mfemfem ¦ Kwasi &Fori-Mankata. Accra> Afram Publicatins (Ghana) 

Ltd, 1996. 22 p. Akuapem Twi. 
 
8888. Kookoo ho mpanins¡m ¦ ‚twer¡fo‚ J.H. Nketia. Accra> Ghana Kasa Ho 

Dwumadibea, 1959. 57 p. Asante Twi. 
 
8889. Kookoo sesabor‚> (agoru bi) ¦ E.A. Hanson. Accra> Bureau of Ghana Languages, 

1974. 57 p. Akuapem Twi. 
 
8890. K‚t‚k‚hene, dammirifua due ¦ ˆkyeame Boafo Akuffo. Tema> Ghana Publishing 

Corporation, 1975. 67 p. Akuapem Twi. 
 
8891. Kwabena gyam ¦ R.M. Opong. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1967. 39 p. 

Asante Twi. 
 
8892. Live and let live  Asetra mu asuade. Accra> Produced by the Ghana National 

Family Planning Programme and printed by Arakan Press Ltd, 1971. 134 p. Akuapem 
Twi. 

 
8893. Me ne makyinkyinakyinkyini yi ¦ J. Gyekye-Aboagye. Accra> Bureau of Ghana 

Languages,  repr. 1993. 60 p. Asante Twi. 
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8894. Me nko me yam> agor‚ bi ¦ R.A. Tabi. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1960. 
51 p. Asante Twi. (SOAS 6741) 

 
8895. Me nnafua 365 akwantu ¦ J.D. Okae. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1968. 

85 p. Akuapem Twi. 
 
8896. Mehunui¡ a anka ¦ Michael Boateng Amanfo. Accra> Bureau of Ghana 

Languages, 1967. 69 p. Asante Twi.  
 
8897. Mfoninihw¡ ¦ J.D. Okae. »London¼> Oxford University Press, printed by Gilmour 

µ Dean Ltd, Glasgow, 1958. »32¼ p. Akuapem Twi. (SOAS 6744) 
 
8898. Mmaa akwankyer¡fo bi ¦ ˆs‚fo E.T. Koramoa. Accra> Waterville Publishing 

House, division of Presbyterian Book Depot Ltd, 1973. 53 p. 
 
8899. Mmere di adannan ¦ C. Ohene Awuku. London> University of London Press Ltd, 

1954. 95 p. Akuapem Twi. (SOAS 6748) 
 
8900. Mmere di adannan ¦ C. Ohene Awuku. Accra> Waterville Publishing House, repr. 

1974. 95 p. Akuapem Twi. 
 
8901. Mmerehua> Twi folk tales ¦ by E.O. AyÌ. London> Longmans, Green and Co. Ltd, 

sole distributors Basel Mission Book Depot, Kumasi, 2nd ed. 1948. 127 p. Akuapem 
Twi. (SOAS 6749) 

 
8902. Mmerehua> Twi folk tales ¦ by E.O. Ay¡. Accra and Kumasi> Presbyterian Book 

Depot< London> Macmillan and Co. Ltd, 8th ed. 1960. 125 p. Akuapem Twi. 
 
8903. Mmotafowa adannan ne aduannuro ¦ Alex E. Amankwa. Accra> Printed by 

Presbyterian Press, 1948@ 57 p. Akuapem Twi. 
 
8904. Mm‚de½b‚ bu mmusu abasa so > short stories in Twi ¦ by J.J. Adaye, collected 

and edited by C.A. Akrofi. London etc.> Thomas Nelson and Sons Ltd, 1948. 76 p. 
Akuapem Twi. (SOAS 6750) 

 
8905. Mm‚fra anwons¡m (Poems of childhood) ¦ by S. Gyasi Nimako, English 

translation by I.E. Boama, arranged and edited by Ella Griffin. Accra> Bureau of 
Ghana Languages, 1959. 23 p. Asante Twi and English. (SOAS 6751) 

 
8906. Mm‚fra nk‚mm‚ bi ¦ Abenaa Korama. Accra> Bureau of Ghana languages, 1980. 

34 p. Asante Twi. 
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8907. Mo ahenewa ¦ A.A. Opoku. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1961. 84 p. 
Akuapem Twi. (SOAS 6753) 

 
8908. Moahu! (Ananses¡m bi a w‚atwer¡ no anwons¡m mu) ¦ Kofi Benefo. Accra> 

Bureau of Ghana Languages, 1988. 83 p. Asante Twi. 
 
8909. Mpanyins¡m ¦ A.A. Opoku. Accra> Waterville Publishing House, division of 

Presbyterian Book Depot Ltd, 1969. 106 p. Akuapem Twi. 
 
8910. Mpuaasa ntiamoa> agoru bi ¦ E. Owusu Korante½. Waterville Publishing House, 

division of Presbyterian Book Depot Ltd, repr. 1969. 35 p. Akuapem Twi. (SOAS 
6756 for 1955 ed. 

 
8911. Nana agyeman hwehw¡ ¦ ‚kyer¡wfo Emmanuel J. ˆs¡w. Accra> Scottish Mission 

Book Depot< London> Longmans, Green and Co., new ed. in the rev. orthography, 
new impr. July 1957. 82 p. Series> Longmans& Twi series. Akuapem Twi. (SOAS 
6757 for 1937 ed.) 

 
8912. Nana ˆbeng retu mpase. Accra> Sika Mpoano Nhomay¡bea kuw, 1956. 17 p. 

Akuapem Twi. 
 
8913. Nana siaw anim i ¦ Osei Kwadwo. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1980. 146 

p. Asante Twi. 
 
8914. Nimakoa> agoru bi ¦ D. Offei Darko. Legon-Accra> Adwinsa Publications, 1985. 

35 p. Akuapem Twi. 
 
8915. Nimde¡ kwankyer¡. 3A. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1975. 52 p. 
 
8916. Nimde¡ kwankyer¡. 6. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1977. 99 p.  
 
8917. Nkura bi ne w‚n na ¦ Abenaa Korama. Tema> Ghana Publishing Corporation, 

1976. 10, »10¼ p. Series> Ma menka wo as¡m bi, 4. Asante Twi. 
 
8918. Nkwadaa anwons¡m ¦ J. Gyekye-Aboagye. Accra> Bureau of Ghana Languages, 

1982. 19 p. Asante Twi. 
 
8919. Nnurunom basabasa (Drug abuse) ¦ Kwabena Amponsah. Legon-Accra> Adwinsa 

publications, 1994. 19 p. Akuapem Twi. 
 
8920. Nnwonkor‚ ¦ B.A. Aning. Tema> Ghana Publishing Corporation, 1975. 108 p. 

Akuapem Twi. 
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8921. Nsase horow so ananses¡m> a Twi reader ¦ »by E.M. Beveridge¼, illustrations by 

Cedric Chater. Accra> Presbyterian Book Depot< London> Longmans, Green and Co, 
new ed. (in the rev. orthography), new impr. (16th printing), 1959. 69 p. Akuapem 
Twi. (SOAS 6762 for earlier eds.) 

 
8922. Nyankons¡m> aboru bi a w‚aky¡ mu abi¡sa  Fables of the celestial> a play in 

three acts ¦ done entirely in the Twi language by J.B. Danquah. Accra> Scottish 
Mission Book Depot< London> Longmans, Green and Co, new ed., repr. 1955. 56 p. 
Akuapem Twi. (SOAS 6764) 

 
8923. Obeede; (Kwabena Boakye) ¦ A.A. Anti. Accra> Bureau of Ghana Languages, 

1969. 116 p. Akuapem Twi. 
 
8924. Obi kyer¡ ¦ A.A. Opoku. Tema> Ghana Publishing Corporation, 1973. 77 p. 

Akuapem Twi. 
 
8925. Obi nnim awiei ¦ Anokye Wiredu. Tema> Ghana Publishing Corp., 1975. 56 p. 
 
8926. Odusseus (wokyer¡¡ ase fi hela kasa mu) ¦ L.H. Ofosu-Appiah. Accra> Bureau of 

Ghana Languages, 1974. 351 p. Akuapem Twi translation of Homer&s Odyssey.  
 
8927. Odwiratwa ¦ R.A. Tabi. Accra> ˆman Nwomay¡ Fekuw< London> Macmillan and 

Co. Ltd, 1953. 18 p. Asante Twi. (SOAS 6769) 
 
8928. The Odyssey of Homer> a Twi translation of Book 8, line 461, to the end of Book 

12 ¦ by L.H. Ofosu-Appiah. Accra> Scottish Mission Book Depot< London> 
Longmans, Green and Co., 1957. 75 p. Akuapem Twi. (SOAS 6770 for 1957 ed.) 

 
8929. Oguanhw¡fo ne ne nnuan ¦ ‚kyer¡wfo ne Muriel Chalmers. Kumasi (Ghana) 

West-Africa> Presbyterian Book Depot, n.d. 32 p. Akuapem Twi. 
 
8930. Ohianhy¡da (‚kanni dwadini k¡se¡ bi ho mpanins¡m) ¦ R.A. Tabi. Accra> Bureau 

of Ghana Languages, 1962. 56 p. Asante Twi. (SOAS 6773) 
 
8931. Okunini Aggrey ¦ H.E. Obeng-Addae. Edinburgh< London> Thomas Nelson and 

Sons Ltd, 1949. 66 p. Akuapem Twi. (SOAS 6776) 
 
8932. Owuo safoa ¦ Kofi Benefo. Accra> Bureau of Ghana languages, 1980. 36 p. 

Asante Twi. 
8933. Owuo san bra> agoru bi ¦ Lawrence Asiedu Marfo. Accra> Educational press and 

Manufacturers Ltd, 1984. 64 p. Akuapem Twi. 
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8934. Oyi su ng¡¡ ng¡¡ ¦ Kwabena Adi. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1973. 37 p. 
Akuapem Twi.  

 
8935. ˆber¡mp‚n pele ¦ Kwasi &Fori-Mankata. Accra> Afram Publications (Ghana) Ltd, 

1996. 44 p. Akuapem Twi. 
 
8936. ˆb‚fo‚ ba ampomaa ¦ L.D. Apraku. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1979. 

60 p. Akuapem Twi. 
 
8937. ˆb‚fo‚ ba ampomaa ¦ L.D. Apraku. Accra> Bureau of Ghana Languages, repr. 

1993. 60 p. Akuapem Twi. 
 
8938. ˆbra y¡ b‚na ¦ D. Offei Darko. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1962. 84 p. 

Akuapem Twi. (SOAS 6767) 
 
8939. ˆdehuro> ahw¡egoru bi a w‚aky¡ mu abien ¦ A.A. Opoku. Accra> Waterville 

Publishing House, 1st ed. reprinted (with corr.) 1956. 64 p. Akuapem Twi. (SOAS 
6768 for 1953 ed) 

 
8940. ˆdehuro> ahw¡egoru bi a w‚aky¡ mu abien ¦ A.A. Opoku. Accra> Waterville 

Publishing House, 1st ed. reprinted (with corr.) 1968. 64 p. Akuapem Twi. (SOAS 
6768 for 1953 ed) 

 
8941. ˆhene Khama ¦ Robert A. Tabi. London> Oxford University Press, 1949. 35 p. 

English title> King Khama. Series> Oxford Aka½ Áhoma  Oxford Akan series. 
Asante Twi. (SOAS 6772) 

 
8942. ˆkanni ba ¦ J. Y¡boa Dankwa. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1966. 32 p. 

Akuapem Twi. 
 
8943. ˆk‚mfo an‚kye (n&awo ne n&asetena mu ns¡m) ¦ A.A. Anti. Accra-North> 

Published by the Author, 1978@ 70 p. Akuapem Twi. 
 
8944. ˆk‚t‚ nwo anomaa. Accra> Vernacular Literature Bureau, 1957. 15 p. Akuapem 

Twi. 
 
8945. ˆman ba pa ¦ J.D. Okae. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1971. 47 p. 

Akuapem Twi.  
 
8946. ˆnantefo‚ ¦ Kofi Benefo. Acca> Bureau of Ghana Languages, 1974. 135 p. Asante 

Twi. 
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8947. ˆsagyefo Kwame Atoapem ¦ by ˆkyeame Boafo Akuffo. Accra> Bureau of Ghana 
Languages, 1962. 36 p. Akuapem Twi. (SOAS 6780) 

 
8948. ˆseade‚y‚ Louis Braille ¦ nea ‚kyer¡¡ ase k‚‚ Twi kasa mu Kwasi Fori-Mankata. 

Accra> Afram Publications (Ghana) Ltd, 1996. 99 p. Akuapem Twi. 
 
8949. Plato&s Apology of Socrates> a Twi translation ¦ by L.H. Ofosu-Appiah. Accra> 

Waterville Publishing House, division of Presbyterian Book Depot Ltd, 1976. 61 p. 
Akuapem Twi. 

 
8950. Seante¡> a novel in Asante Twi ¦ written and illustrated by J. Oduro. Accra> 

Printed by Presbyterian Press, 1958@ 42 p. 
 
8951. S¡ ¡b¡wie ¦ Michael Boateng Amanfo. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1964. 

84 p. Asante Twi. 
 
8952. S¡manhyia (Twi kenkan ne ho ns¡mmisa) ¦ Ahene-Affoh. Tema> Ghana 

Publishing Corporation, 1975. 94 p. Akuapem Twi. 
 
8953. S¡manhyia (Twi kenkan ne ho ns¡mmisa) ¦ Ahene-Affoh. Accra> Afram 

Publications (Ghana) Ltd, rev. ed. 1996. 138 p. Akuapem Twi. 
 
8954. S‚ mu yie ¦ Kwaku Adom-Ampofo. Accra> Waterville Publishing House, 1967. 74 

p. Asante Twi. 
 
8955. Tete akorae ¦ B.S. Akuffo. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1970. 92 p. 

Another volume of the author&s Ahemfi adesua. Akuapem Twi. 
 
8956. Tete Romafo‚ akoko‚durofo‚ bi>  (‚man ho d‚)  Stories from Roman history ¦ 

by R.E. Obeng, edited by R.A. Tabi. Accra> Published with the approval of the 
Education Department by Waterville Publishing House, 1964. 112 p. Asante Twi. 

 
8957. Tshi lessons for beginners, including a grammatical guide and numerous idioms 

and phrases ¦ by Immanuel Bellon. Basel> Printed for the Basel Evangelical 
Missionary Society, 1913. 124 p. Akuapem Twi. 

  
8958. Twi kasa mmara> a Twi grammar in Twi ¦ by C.A. Akrofi, with a foreword by D. 

Westermann. Accra> Waterville Publishing House, 1965. 110 p. Akuapem Twi. 
(SOAS 6795 for 1937 ed.) 

8959. Twi kenkan mfitias¡ ¦ I.E. Boama. Accra> Waterville Publishing House, printed in 
Hong Kong by the Continental Printing Co, Ltd., 1965. 46 p. Asante Twi. (SOAS 
6801 for 1954 ed.) 
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8960. Tw'i ken[kan[ n[hoÒma. 1  Primer in the Tshi language for the first year in the 
vernacular schools in the Gold Coast and inland countries, W. Africa. Basel> Printed 
for the Evangelical Missionary Society, Basel Mission Book Depot, Accra, Gold 
Coast, 7th ed. 1910. 48 p. Akuapem Twi. (SOAS 6802) 

 
8961. Tw'i ken[kan[ n[hoÒma. II  Reading book in the Tshi (Chwee) language for the 

second year in the vernacular schools in the Gold Coast and inland countries. Basel> 
Printed for the Evangelical Missionary Society, Basel Mission Book Depot, Accra, 
Gold Coast, 3rd ed. 1911. 64 p. Akuapem Twi. (SOAS 6803 for 1891 ed.) 

 
8962. Tw'i ken[kan[ n[hoÒma. III  Reading book in the Tshi (Chwee) language for the third 

year in the vernacular schools in the Gold Coast and inland countries. Basel> Printed 
for the Evangelical Missionary Society, Basel Mission Book Depot, Accra, Gold 
Coast, 3rd ed. 1911. 138 p. Akuapem Twi.  

 
8963. Tw'i ken[kan[ n[hoÒma. IV  Reading book in the Tshi (Chwee) language for the 

higher classes in the vernacular schools in the Gold Coast and inland countries. 
Basel> Printed for the Evangelical Missionary Society, Basel Mission Book Depot, 
Accra, Gold Coast, 2nd ed. 1904. 200 p. Akuapem Twi.  

 
8964. Twi mmebus¡m 750 w‚ Akuapem Twi mu ¦ Ofei-Ayisi. Accra> Waterville 

Publishing House, 1966. 191 p. Akuapem Twi. 
 
8965. Twifo amammuis¡m ¦ ‚kyer¡wfo Safori Fianko. London> Macmillan and Co., Ltd, 

1951. 110 p. Akuapem Twi. (SOAS 6806) 
 
8966. Wo d‚fo bi adi kan ¦ E.F. Andrews-Ayeh. Accra> Bureau of Ghana Languages, 

1960. 98 p. Akuapem Twi. (SOAS 6808) 
 
8967. Wo gyegyiregye ¦ J.N. Owusu. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1992. 80 p. 

Akuapem Twi. 
 
8968. Wok‚ a, na wohunu ¦ J.H. Nketia. Accra> ˆman Nwomay¡ Fekuw< London> 

Macmillan and Co. Ltd, 1953. 22 p. Asante Twi. (SOAS 6809) 
 
8969. Wosum bor‚de¡ a sum kwadu bi ¦ J. Gyekye-Aboagye. Accra> Bureau of Ghana 

Languages, in association with FEP International Private Ltd, repr. 1993. 30 p. 
Asante Twi. 

 
8970. W‚aka nea eye akyer¡ mo (‚som adwuma no ho afotu) ¦ ˆs‚f‚ B.F. Ansong. 

Accra> Waterville Publishing House, 1966. 14 p. Akuapem Twi. 
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8971. Yaw d‚nk‚ ¦ Ahene-Affoh. Tema> Ghana Publishing Corporation, 1973. 102 p. 
Akuapem Twi. 

 
8972. Y¡k‚‚ ak‚t‚b‚ ¦ S.W. Anno. Tema> Ghana Publishing Corporation, 1975. 115 p. 
 
8973. Y¡se y¡see ¦ Samuel Gyasi Obeng. Accra> Bureau of Ghana Languages, 1993. 53 

p. Asante Twi. 
 
TYEBARA TYEBARA (Co]te d&Ivoir(Co]te d&Ivoir e. Also> Senadi, Senari, Syenere, Tyembara, Tiebaara, e. Also> Senadi, Senari, Syenere, Tyembara, Tiebaara, 
Tyebala, EthSenoufo, Cebaara. SOASSenari. LCTyembara. MD Tyebara and Tyebala, EthSenoufo, Cebaara. SOASSenari. LCTyembara. MD Tyebara and 
Tyeba la )Tyeba la )   
  
8974. Ali n‰ Karitya. Korhogo, Co]te d&Ivoire> Mission Baptiste, 1e¾re e;d. 1980. 59 p. 
 
8975. Bibilew joogaanv‚nni s¡;b¡. Abidjan> Socie;te; biblique en Afrique occidentale, 

1982. 587 p. French title> Le nouveau testament en Tyembara.  
  
8976. Senoufo-Senanri (Cebaara) ¦ Elisabeth MillsMil ls , Dossongmon Ouat ta raOua t t a ra , Ouakpoho 

SorhoSorho , Yanourga SoroSoro , Zie; SoroSoro , Dorothy Van den Berg. Abidjan> Les Nouvelles 
e;ditions africaines, 1984. 165 p. Series> Collection je lis ma langue.  Cover title> 
Syllabaire Senoufo-Senanri (Cebaara).  Senoufo and French. 

 
UMBUNDUUMBUNDU  (Angola. Also> Mbundu, Umbundo, M&Bundo, Quimbundo,  (Angola. Also> Mbundu, Umbundo, M&Bundo, Quimbundo, 
Ovimbundu, South Mbundu, Nano, Mbali, Mbari, Ovimbundu, South Mbundu, Nano, Mbali, Mbari, Mbundu Benguella. Eth, SOAS, LC, Mbundu Benguella. Eth, SOAS, LC, 
MDUmbundu)MDUmbundu)     
 
8977. Alivulu akuala olondaka viwa kuenda Ovilinga viovapostolo  Os quatro 

evangelhos e os Actos dos apostolos. London> British and Foreign Bible Society, 
1923. 457 p. English title> The four Gospels and Acts in Umbundu (Mbundu of 
Benguella) and Portuguese. (SOAS 6818) 

 
8978. Olosapo vioku likisa oku tanga ¦ S.L. Stimpson and E.O. Redick. Kamundongo> 

West Central Africa Mission A.B.C.F.M., The Sarah H. Bates Memorial Press, 1914. 
158 p. (NUOvimbundu) 

 
  
URHOBO URHOBO (Nigeria(Nigeria . Also> Biotu, formerly called Sobo, an offensive term. Eth., . Also> Biotu, formerly called Sobo, an offensive term. Eth., 
SOAS,  MDUrhobo .  No t  i n  LC.  Fo r  I soko  d i a l ec t ,  s ee  above )SOAS,  MDUrhobo .  No t  i n  LC.  Fo r  I soko  d i a l ec t ,  s ee  above )  
  
8979. O³be³ re³sosuo³ re³ Urhobo ¦ re³ D.O. Ohwovoriole ruru. Ibadan> General Publications 

Section, Ministry of Education, Western Region, n.d. 56 p. 
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8980. Yono Urhobo. O³be rerha »3¼ ¦ S.S. Ugheteni, Tanure O³jaide. Lagos> Macmillan 

Nigeria, 1981. 82 p.   
 
VAGLAVAGLA  (Ghana. Also> Vagala, Siti, Sitigo, Kira, Konosarola, Paxala. EthVagla. Not  (Ghana. Also> Vagala, Siti, Sitigo, Kira, Konosarola, Paxala. EthVagla. Not 
i n  S O A S .  L C  V a g a l a .  M D  Ü a ª l a )i n  S O A S .  L C  V a g a l a .  M D  Ü a ª l a )   
 
8981. Alaanfia d‚‚i n¡nn¡. Bukku 1> Diu nanaa diire d‚‚ alaanfia ¦ compiled and 

illustrated by Reta Lobb, translated into Vagli by C.J. Kiipo. Tamale> GILLBT Press, 
1987. 36 p. Vagla and English. English title> How to have good health, Book 1> Good 
eating is the way to good health.  

 
8982. Alaanfia d‚‚i n¡nn¡. Bukku 2> Ya kossi yaa b‚rah‚½ ni yaa bol ¦ compiled and 

illustrated by Reta Lobb, translated to Vagli by C.J. Kiipo. Tamale> Ghana Institute of 
Linguistics Literacy and Bible Translation, 1987. 27 p. Vagla and English. English 
title> How to have good health, Book 2> Keeping yourself and your village clean.  

 
8983. Amanibiire ra birgi amanize½. Tamale> Institute of Linguistics, Ghana, 1975. 24 

p. 
 
8984. B‚‚l l‚i ¦ James Kpaga. Tamale> Institute of Linguistics, 1973. 7 p. 
 
8985. Ghana ni kookoo wia ¦ James Kpaga. Tamale> Institute of Linguistics, 1974. 14 p. 

Vagla and English. 
 
8986. H¡ri b¡l mura ¦ written and illustrated by Reta Lobb with help from Tara and 

Roger Lobb, translated to Vagla by C.J. Kiipo. Tamale> GILLBT Press, 1988. 22 p. 
 
8987. H¡riku½ b¡l wia. Tamale> Institute of Linguistics, 1975. 22 p. 
 
8988. H‚pizi bii maa karmaa di lii K‚raawiizi H‚½ biini> daily readings from the Bible. 

Tamale> Institute of Linguistics, 1974. 33 p. 
 
8989. Pir sela ni ko½liize½ b¡l wia. Tamale> Institute of Linguistics, 1975. 23 p. 
 
8990. Saizi ni irizi ¦ by John Kiipo Kile. Tamale> Ghana Institute of Linguistics, 1979. 

16 p. 
8991. Tamali wia ¦ Ch‚ruub¡¡ Áma½u, James Kpaga. Tamale> Institute of Linguistics, 

Ghana, 1974. 16 p.  
 
8992. Vagla. 1. Tamale> Institute of Linguistics, 1977. 67 p. 
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8993. Vagla. 2. Tamale> Institute of Linguistics, 1974. 42 p. 
 
8994. Vagla-English handbook. Tamale> Institute of Linguistics, n.d. 12 p. 
 
8995. Ya; karmi Vagla ka s¡bi. Tamale> Institute of Linguistics, 1977. 58 p. 
 
8996. Ya mur mura. 1 ¦ Ch‚ruub¡ Áma½u. Tamale> Institute of Linguistics, 1974. 10 p. 
 
8997. Ya mur mura. 2. Tamale> Institute of Linguistics, 1973. 15 p. 
 
8998. Ya mur mura, 3. Tamale> Institute of Linguistics, 1974. 30 p. 
 
8999. Ya ta s¡¡liizi ¦ collected by Anthony Kipo Siakoni. Tamale> Institute of 

Linguistics, 1974. 7 p. 
 
9000. Zumbizi a½hina wia ¦ James Kpaga. Tamale> Institute of Linguistics, 1974. 24 p. 
 
VAI VAI (Liberia, Sierra Leone. Also> Vei, Vy, Gallinas, Gallines. Eth., SOAS, LC Vai.  (Liberia, Sierra Leone. Also> Vei, Vy, Gallinas, Gallines. Eth., SOAS, LC Vai.  
M D  V a y )M D  V a y )   
  
9001. And other stories. Cape Mount> Printed in Liberia by the Douglas Muir Memorial 

Press, Saint John&s Academic and Industrial School, 1937. 30 p. In Vai. 
 
9002. Kamba fule kpoloe. »Cape Mount, Liberia> Douglas Muir Memorial Press@ n.d.¼ 

131 p.  
 
9003. A primer in Vai. Cape Mount> Printed in Liberia by the Douglas Muir Memorial 

Press, Saint John&s Academic and Industrial School, 1936. 49 p. 
 
9004. »Woijie Lukaa Injil¼ Grand Cape Mount, Liberia> The Douglas Muir Printing 

Office, 1938. 171 p. Copy lacking cover¦t.p. Page preceding p. 1> Kamba Koloyaaa 
koa hii Vai M‚¡nua Jul‚f‚ Balo Koe. 

 
  
  
VENDA VENDA (South Africa, Zimbabwe. Also> Tshivenda, Cevend(South Africa, Zimbabwe. Also> Tshivenda, Cevenda, Chivenda, Phenda, a, Chivenda, Phenda, 
P e n d a .  E t h . ,  S O A S ,  L C  V e n d a .  M D  T æ i v e n d a )P e n d a .  E t h . ,  S O A S ,  L C  V e n d a .  M D  T æ i v e n d a )   
  
9005. A hu bebiwi mbilu ¦ T.N. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd impr. 1984. 51 

p. English title> Not the heart is begotten.  
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9006. A lu na mutwe ¦ Edward Thinandavha Maumela. Manzini, Swaziland> Macmillan 
Boleswa, 1996. 94 p. Series> Muvhonetsheli. English title> Death does not announce 
its coming. 

 
9007. A si ene ¦ Etani S. Madima. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 1984. 93 p. 
 
9008. A vhu na mutÃali ¦ N.L. Ramaofisi. Braamfontein> Sasavona, 1989. 44 p. English 

title> Life is the victim of circumstances.  
 
9009. A zwi dohwi ¦ M.J. NÃetshivhuyu, edited by N.P. NÃetshivhuyu. Braamfontein> 

Sasavona, 1989. 78 p. English title> Not to be repeated.  
 
9010. A zwi faneli ¦ T.N. Makuya. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1st ed., 2nd impr. 1976. 

64 p.  
 
9011. Appearance maswatÃha ¦ T.T. Mudau. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1989. 

94 p.  
 
9012. Appearance maswatÃha ¦ T.T. Mudau. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter,  2nd 

ed. 2nd impr. 1993. 94 p.  
 
9013. AredÃi ¦ R.R. Matshili. Pretoria> J.L. van Schaik, 1995. 102 p. English title> Come 

what may.  
 
9014. Avhazwivhoni ¦ R.R. Matshili. Johannesburg> Educum, 1987. 106 p. 
 
9015. AzwidÃihwi ¦ R.N.C. Mapholi. Johannesburg> Educum, 1985. 58 p.  
 
9016. Bulayo lÃo tÃalifhaho ¦ A.W. Magau. Pretoria> J.L. van Schaik, 1980. 90 p. English 

title> Skillful conspiracy.  
 
9017. DÃembenyito ¦ M.J. NÃetshivhuyu. Cape Town> Juta µ Co., Ltd, 1988. 53 p. 
 
9018. Dengetenge ¦ T.J. Manenzhe. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1983. 114 p. Series> 

African language and literature series. 
 
9019. DÃenzhe ¦ E.M. TÃhagwane. Pretoria> J.L. van Schaik, 1988. 35 p. English title> 

Lantern. 
 
9020. Dungunudzini lÃa luanakha ¦ N.J. Munyembane. Pretoria> Out of Africa Publish-

ers, 1990. 102 p.   
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9021. Dza makhululukuku ¦ M.J. Mafela, N.R. Raselekoane. »Sovenga¼> Nam Publish-
ers, 1990. 87 p. 

 
9022. Dziedzi ¦ N.N. Ligege. Pretoria> J.L. van Schaik, 1983. 50 p. English title> A 

dilemma.  
 
9023. Dzimbava ¦ T.N. Makuya. Pretoria> J.L. van Schaik, 5th impr. 1984. 62 p. English 

title> Thieves.  
 
9024. Dzingano na dzithai dza TshivendÃa ¦ T.N. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik, 

2nd rev. ed., 4th impr. 1987. 57 p. 
 
9025. Edzani ¦ T.N. Maumela. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1985. 88 p. English title> 

Attempts. 
 
9026. Elelwani ¦ T.N. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd ed. 4th impr. 1981. 60 p.  
 
9027. Fhasi da murunzi wa dÃuvha ¦ E.T. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik, 1983. 56 

p. English title> Under the sun&s shade.  
 
9028. Fhululedzani ¦ R.R. Matshili. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 2nd impr. 1976. 56 

p. English title> Cry for joy.  
 
9029. Gondo lÃa TshivendÃa, murole wa 10 ¦ T.N. Maumela, M.R. Madiba. Pretoria> Via 

Afrika Ltd, 1992. 300 p. 
 
9030. Gundo ¦ N.G. Magwabeni. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1988. 136 p. Series> 

African language literature series. 
 
9031. Ho dÃo sala nnyi@ ¦ T.N. Makuya. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 2nd impr. 1976. 

27 p. 
 
9032. Hu bvuma na fhasi ¦ T.M. Sengani. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1993. 84 p. 
 
9033. Hu na Savhadina ¦ E.S. Madima. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1974. 65 p. 

English title> Beware of Savhadina.  
9034. Ifa lÃashu lÃa maambele ¦ M.C. NÃeluvhalani. Braamfontein> Sasavona, 1987. 196 p. 

Venda and English. English title> Our idiomatic inheritance.  
 
9035. Ipfi sogani ¦ N.E. Phaswana. »Sovenga¼> Nam Publishers, 2nd ed. 1991. 39 p. 
 
9036. Kanakana ¦ T.N. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik, 1974. 40 p. 
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9037. Kha ri pfe ngano, thai na zwidade ¦ B.H. Maumela. Pretoria> Fulani Press, n.d. 70 
p. 

 
9038. Kha vha zwi kone ¦ R.N. Mapholi. Johannesburg> Educum, 1990. 56 p.  
 
9039. KhatÃhulo yanga ¦ T.T. Mudau. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1992. 71 p. 

English title> My judgement.  
 
9040. Khonani yanga ¦ R.N. MadÃadzhe. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd impr. 1988. 23 p. 

English title> My friend.  
 
9041. Khonani yanga khulwane ¦ Pat Hutchins. Manzini, Swaziland> Macmillan 

Boleswa, 1996. »27¼ p. 
 
9042. Khoro dzi sa dzhenelani ¦ N.A. Milubi. »Sovenga¼> Nam Publishers, n.d. 65 p. 
 
9043. Luambo ¦ A.E. Maisha. Cape Town> Maskew Miller Longman, 1996. 83 p. 
 
9044. Luambo lwa LuvendÃa ¦ T.N. Makuya. Pretoria> J.L. van Schaik, 1983. 58 p. 
 
9045. LukudÃavhavha ¦ A.N. Maphiri. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 44 p. English title> 

An elbow.  
 
9046. Lupfumo lwa MuvendÃa ¦ nga M.J. NÃetshivhuyu. Braamfontein> Sasavona, 1984. 

51 p. English title> The wealth of a Venda.  
 
9047. Luvhuto ¦ A.F. NÃetshivhuyu. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1991. 66 p. 

English title> The conspirator.  
 
9048. Lwendo lwa muelekanyi ¦ N.L. Rasifudi. Johannesburg> Educum, 1987. 68 p. 
 
9049. Lwendo lwa muendi ¦ mun[wali ndi John Bunyan, yo n[walwa nga E.D. Giesekke  

Pilgrim&s progress, Pt. 1 translated into VendÃa. Johannesburg> Afrikaanse Pers-
Boekhandel, 1960. 152 p.  

 
9050. Maambiwa ndi one ¦ E.S. Madima. Kenwyn> Juta µ Co. Ltd, 1991. 126 p. English 

title> The rumours are true.  
 
9051. Maanea ¦ nga T.N. Makuya. Pietermaritzburg> Centaur Publications, rev. ed. 

1991. 50 p. 
 
9052. Maanea a pfadzaho ¦ T.N. Maumela. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1992. 72 p. 
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9053. Mabalanganye ¦ M.E.R. Mathivha. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 3rd impr. 

1984. 86 p. 
 
9054. MadÃuvha ha fani ¦ E.S. Madima. Cape Town> Via Afrika, 2nd impr. 1974. 107 p. 
 
9055. MadÃuvha ha fani ¦ E.S. Madima. Goodwood> Via Afrika, 2nd ed. 2nd impr. 1983. 

107 p. English title> Days are not alike.  
 
9056. Maele wa vho-Mathavha ¦ T.N. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd ed. 1980. 

100 p. 
 
9057. Mafangambiti ¦ T.N. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd rev. ed. 2nd impr. 

1976. 59 p. English title> One who dies of anger.  
 
9058. Mafhungo na nganea dza Tshulu ¦ W.M.R.D. Phophi. Johannesburg> Educum, 1st 

ed. 5th impr. 1991. 82 p. 
 
9059. Mangalani ¦ M.N. Tshikororo. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd impr. 1979. 66 p. 
 
9060. Masana. Braamfontein> Sasavona, 1992. 31 p. English title> Sunrays. 
  
9061. Matakadzambilu ¦ T.N. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 5th impr. 

1989. 79 p. English title> That which delights the heart.  
 
9062. Matambwe a lutÃa luthihi ¦ U.M. Ramaite. Johannesburg> Educum, 1987. 45 p. 
 
9063. MatÃandÃa ¦ N.L.L. Muenda. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1991. 84 p. Series> 

African language literature series. 
 
9064. MatÃo a penya mitÃodzi ¦ Patrick M. NÃefefe. Pretoria> J.L. van Schaik, 1995. 41 p. 
 
9065. MatÃodzi ¦ T.T. Mudau. Pietermaritzburg> Reach Out Publishers, 1990. 41 p. 

English title> Tears.  
 
9066. MatÃungu ¦ S.N. Mahamba. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1984. 92 p. 

English title> Troubles.  
 
9067. Mbilu yanga ndi malofha ¦ P.M. NÃefefe. Pretoria> J.L. van Schaik, 1988. 36 p. 

English title> My heart oozes blood.  
 
9068. Mbuno dza vhutshilo ¦ T.T. Mudau. Johannesburg> Educum, 1988. 54 p. 
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9069. Midzimu i a hana ¦ U.M. Ramaite. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 2nd impr. 
1986. 99 p. 

 
9070. Mihani ya shango ¦ T.N. Maumela. Pretoria> JL van Schaik, 1st ed. 2nd impr. 

1980. 61 p. 
 
9071. Mirunzi ya vhuvha ¦ W.M.R. Sigwavhulimu. Pretoria> J.L. van Schaik, 1st ed. 2nd 

impr. 1981. 37 p. English title> Shadows of being.  
 
9072. Mithetshelo ¦ mudzudzanyi T.N. Maumela. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 

1981. 103 p. 
 
9073. MitÃodzi matÃoni ¦ T.D. NÃemukombane. Braamfontein> Sasavona, 1990. 52 p. 

English title> Tears in the eyes.  
 
9074. MitshetÃo ya wa ¦ A.W. Magau. Pretoria> J.L. van Schaik, 1984. 96 p. English title> 

Stonewalls fall.  
 
9075. Mmanga mawelewele! ¦ nga E.S. Madima. Johannesburg> APB, n.d. 67 p. 
 
9076. Mmanga mawelewele! ¦ E.S. Madima. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 2nd impr. 

1985. 69 p. 
 
9077. Mmbwa ya lÃa in[we a i noni ¦ T.N. Maumela. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1983. 60 

p. 
 
9078. MudÃi ndi wanga ¦ M.J. Mafela. Braamfontein> Sasavona, 1996. 67 p. English title> 

It is my homestead.  
 
9079. MudÃifho. 1 ¦ mukuvhanganyi T.N. Makuya. Pretoria> Rostrum, 1991. 42 p. Series> 

African language literature series. 
 
9080. MudÃifho. 2 ¦ mukuvhanganyi T.N. Makuya. Pretoria> Rostrum, 1991. 58 p. Series> 

African language literature series. 
 
9081. MudÃifho. 3 ¦ mukuvhanganyi T.N. Makuya. Pretoria> Rostrum, 1990. 81 p. Series> 

African language literature series. 
 
9082. MufandÃilani ¦ Mmbengwa Watson Mbulaheni. Sibasa, Venda, SA> Journey&s End 

Publishers, 1990. 44 p. 
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9083. Muhumbuli-Mutambuli ¦ N.A. Milubi. Pretoria> J.L. van Schaik, 1981. 45 p. 
English title> A suffering thinker.  

 
9084. Muimawoga ¦ N.A. Milubi. »Sovenga¼> Nam Publishers, 1990. 68 p. 
 
9085. Mulisa ¦ nga M.J. Mafela. Pretoria> Out of Africa Publishers, 1991. 72 p. 
 
9086. Muofhe ¦ mun[wali ndi U.M. Ramaite. Johannesburg> A.P.B., n.d. 45 p. 
 
9087. Muofhe ¦ U.M. Ramaite. Johannesburg> Educum, 1st Educum ed. 1987. 45 p. 
 
9088. MurangaphandÃa ¦ M.J. Mafela. Kenwyn> Juta µ Co. Ltd, 1991. 46 p. 
 
9089. Murunzi u a mona ¦ E.N. Maposa. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1992. 88 p. 
 
9090. Murunzini wa thavha ¦ T.T. Mudau. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1987. 37 

p. English title> The mountain&s shadow.  
 
9091. Musandiwa na khotsi Vho-LÃiwalaga ¦ T.N. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik 

Ltd, 2nd. ed. 2nd impr. 1977. 96 p. English title> Musandiwa and her father Mr. 
Liwalaga.  

 
9092. Mushengli ¦ M.W. Mbulaheni. Braamfontein> Sasavona, 1991. 40 p. English title> 

A suffering person.  
 
9093. Mutakadzi ¦ nga Eddie Thinandavha Maumela. Pietermaritzburg> Shuter µ 

Shooter, 1979. 32 p. English title> One who pleases.  
 
9094. Mutakadzi ¦ nga Eddie Thinandavha Maumela. Pietermaritzburg> Shuter µ 

Shooter, 2nd ed. 2nd impr. 1985. 32 p. English title> One who pleases.  
 
9095. Mutambo wa muhumbulo ¦ Tshindane Mashuwa. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 

2nd impr. 1976. 34 p. English title> ThoughtÐits playfulness.  
 
9096. Mutingati ¦ N.L. Ramaofisi. Johannesburg> Educum, 1987. 41 p.  
 
9097. NÃamusi ¦ M.C. NÃeluvhalani. Braamfontein> Sasavona, 1983. 62 p. English title> 

Today.  
 
9098. Ndi he zwa dÃa ngaho ¦ I.P. Demana. Pretoria> J.L. van Schaik, 1992. 41 p. English 

title> This is how it is.  
 
9099. Ndi shavhelafhi ¦ Christopher M. Magoro. Johannesburg> Educum, 1985. 55 p. 
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9100. Ndi vho-Muthukhuthukhu ¦ T.N. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1977. 95 

p. English title> It is Mr. Muthukhuthukhu.  
 
9101. Ndi vhudza nnyi@ ¦ E.S. Madima. Pretoria> J.L. van Schaik, Ltd, 1973. 96 p. 

English title> Whom do I tell@  
 
9102. Ndo dÃitÃhuvha mithenga ¦ E.A. Maisha. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1985. 125 p. 

Series> African language literature series. 
 
9103. Ndo latÃa ¦ R.R. Matshili. Pretoria> J.L. van Schaik, 4th impr. 1982. 52 p. English 

title> I have turned a new leaf.  
 
9104. Ndo neta ¦ M.J. Mafela. Braamfontein> Sasavona, 1989. 70 p. English title> I am 

tired.  
 
9105. Nganea pfufhi dza u takadza ¦ T.N. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik, 1989. 88 

p. English title> Delightful short stories.  
 
9106. Nganeapfufhi dza TshivendÃa ¦ M.J. Mafela. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1992. 62 

p.  
 
9107. Ngano ¦ nga P.H. Nenzhelele. Johannesburg> Educum, 1st Educum ed., 2nd impr. 

1990. 66 p. 
 
9108. Ngano dza vha kale ¦ Gladys TshitÃwa Gavhi. Pietermaritzburg> Centaur Publica-

tions, rev. ed. 1991. 72 p. 
 
9109. Ngano dza vhana vha vhumbedzi ¦ W.M.R.D. Phophi. Pietermaritzburg> Centaur 

Publications, rev. ed. 1992. 70 p. 
 
9110. Ngano dzashu na maambele a TshivendÃa ¦ nga B.H. Maumela. Pretoria> Palm 

Publishers, 2nd impr. 1989. 57 p. 
 
9111. Ngano dzin[we dza VhavendÃa ¦ W.M.R.D. Phophi. Pretoria> De JagerÐHAUM, 

1990. 57 p. Series> African language literature series. 
9112. Ngavhe ¦ R.R. Matshili. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 88 p. English title> Only 

if.  
 
9113. Ngona ya LuvendÃa ¦ A.E. Khuba. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1981. 63 p. 
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9114. Ngozwi yo hana mulilo ¦ MutÃhobi Tshimangadzo Enos. Cape Town> Maskew 
Miller Longman, 1996. 75 p. 

 
9115. Nthovhedzeni ¦ K.J. Phaswana. Johannesburg> Educum, 1989. 70 p. 
 
9116. Ntivhiseni khulo ¦ M.J. NÃetshivhuyu. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1984. 

49 p. English title> Sing with me a nasalized, dignified melody.  
 
9117. Nungo dzi Mulomoni ¦ P.S.M. Masekela. »Johannesburg¼> APB, n.d. 98 p. 
 
9118. N{wana wa mme anga ¦ Nkhelebeni M. Mphaphuli. Johannesburg> Educum, 1984. 

81 p. 
 
9119. Nyangala-mbuya ¦ M.J. NÃetshivhuyu. Pretoria> J.L. van Schaik, 4th impr. 1987. 

46 p. 
 
9120. Nzumbululo ¦ I.P. Demana. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd rev. ed. 4th impr. 1987. 

70 p. English title> Revelation.  
 
9121. Petamukanda ¦ U.M. Ramaite. Pretoria> J.L. van Schaik, 1984. 53 p. English title> 

Line of demarcation in life.  
 
9122. Phandulaluvalo ¦ M.S. Ramovha. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1991. 65 p. 
 
9123. Phenyadzin[we ¦ E.M. TÃhagwane. Pretoria> J.L. van Schaik, 1994. 57 p. English 

title> The best.  
 
9124. Phenyadzin[we ¦ E.M. TÃhagwane. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd impr. 1995. 57 p. 

English title> The best.  
 
9125. Philiphise a si tshilonda ¦ E.T. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik, 1983. 49 p. 

English title> You have yourself to blame.  
 
9126. Phunzhaphunzha dza Hatshivhasa ¦ W.M.R.D. Phophi. Johannesburg> Educum, 

1990. 188 p. 
 
9127. Phusuphusu dza Dzimauli ¦ W.M.D. Phophi. Johannesburg> Educum, 2nd impr. 

1986. 110 p. 
 
9128. Posa itÃo ¦ M.P. Mavhaga. Johannesburg> Educum, 1987. 48 p. 
 
9129. Ri a dzedza ¦ nga M.J. Mafela, N.R. Raselekoane. Sovenga> Nam Publishers, 

1991. 49 p. 
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9130. Ro no vhona&ni@ ¦ N.E. Sigogo. Manzini, Swaziland> Macmillan Boleswa, 1996. 

94 p. Series> Muvhonetsheli. English title> What have we seen@ 
 
9131. Salungano! Salungano! ¦ Susan Mavhina, R.V. Muedi, T.N. Maumela, A.R. 

Mbuwe. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1977. 72 p. 
 
9132. Shangoni ¦ P.M. NÃefefe. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 2nd ed. 2nd impr. 

1990. 37 p. English title> In the country.  
 
9133. Sialala ya Mutale ¦ W.M.R.D. Phophi. Johannesburg> Educum, 1989. 189 p. 
 
9134. TÃalusani ¦ L.N. Muenda. Johannesburg> Educum, 1989. 52 p. 
 
9135. Thetshelesani ¦ J.R. Makhado. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1977. 52 p. English 

title> Listen.  
 
9136. Thilaiwi ¦ I.P. Demana. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1979. 64 p. English title> 

One who does not listen to advice.  
 
9137. Thonga a i pfi ndo tou doba ¦ I.P. Demana. Pretoria> J.L. van Schaik, 1980. 68 p. 

English title> Don&t boast of something you did not strive after. 
  
9138. Thonga i pfi ndo vhadÃa ¦ I.P. Demana. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd ed. 1985. 68 

p. English title> You boast of your own thing.  
 
9139. Tibu ndi khali ¦ U.M. Ramaite. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1976. 64 p. English 

title> Nobody can know what the other man is thinking.  
 
9140. TÃomolambilu ¦ T.N. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik, 1989. 55 p. English title> 

Pull out the heart.  
 
9141. TÃovhowani ¦ I.P. Demana. Pretoria> Acacia, 1992. 109 p. 
 
9142. Tsengela tsiwana ¦ R.F. RatshitÃanga. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 2nd impr. 

1976. 34 p. 
9143. ^^Tsha ri vhone&& ¦ nga M.E.R. Mathivha. Johannesburg> Afrikaanse Pers 

Booksellers, »1958¼. 36 p. (SOAS 6903) 
 
9144. ^^Tsha ri vhone&& ¦ M.E.R. Mathivha. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 1984. 39 p. 
 
9145. Tshianeo ¦ T.N. Maumela, E.S. Madima. Cape Town> Via Afrika, 1972. 121 p.  
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9146. Tshibvumo ¦ M.N. NÃemukovhani. Pretoria> J.L. van Schaik, 4th impr. 1981. 50 p. 

English title> Echo. 
 
9147. Tshikwasha ¦ Domina Napoleon Munzhelele. Cape Town> Maskew Miller 

Longman, 1996. 149 p. 
 
9148. Tshililo ¦ T.N. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1973. 68 p. 
 
9149. Tshililo tsha vhuvha ¦ A.F. NÃetshivhuyu. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 

1990. 30 p. English title> The cry of being.  
 
9150. Tshilwavhusiku ¦ T.T. Mudau. Manzini, Swaziland> Macmillan Boleswa, 1996. 51 

p. Series> Muvhonetsheli. 
 
9151. TshinannÃe ¦ M.J. NÃetshivhuyu. Cape Town> Juta µ Co. Ltd, 1987. 82 p. 
 
9152. Tshiphiri tsho bvela khagala ¦ T.N. Maumela. Pretoria> Acacia Books, 1986. 64 p. 
 
9153. TshithudÃivha ¦ M.J. NÃetshivhuyu. Pretoria> J.L. van Schaik, 1989. 52 p. English 

title> To bo informed.  
 
9154. TshiwandÃalani ¦ nga Edward Thinandavha Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik 

Ltd, 1975. 59 p. English title> One born during the time of famine.  
 
9155. TshiwandÃalani ¦ nga Edward Thinandavha Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik 

Ltd, 2nd ed. 2nd impr. 1985. 59 p. English title> One born during the time of famine.  
 
9156. Tsiko-tshiphiri ¦ W.M.R. Sigwavhulimu. Pretoria> J.L. van Schaik, 3rd impr. 

1980. 57 p. English title> Secret creation.  
 
9157. TsumbandÃila ¦ Thilivhali Thomas Mudau. Cape Town> Maskew Miller Longman, 

1996. 78 p. 
 
9158. U sa dÃivha nandi! ¦ A.E. Maisha. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1988. 110 p. Series> 

African language literature series. 
9159. U tshila ndi u vhona ¦ R.N. MadÃadzhe. Pretoria> J.L. van Schaik, 1989. 53 p. 

English title> To live is to see wonders.  
 
9160. Ulema hu fhira u lokelwa ¦ I.P. Demana. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 

1988. 69 p. English title> Spare the rod and spoil the child.  
 
9161. Vha kale vha hone ¦ nga D.M. Ngwana. Johannesburg> Educum, 1983. 107 p. 
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9162. Vhadzimu vho Tshenuwa ¦ Tendamudzimu R. RatshitÃanga. Braamfontein> 

Skotaville Educational Division, n.d. 44 p. 
 
9163. Vhalungunanguvho> Zaidhi> (Lemba history) DÃivhazwakale ya Vhalemba ¦ nga 

Wilfred Musetsho Razwimisani Daniel Phophi. Johannesburg> Educum, 1989. 61 p. 
 
9164. Vhamusanda Vho-Dzegere ¦ E.S. NÃetshilema. Cape Town> Via Afrika Ltd, 3rd 

impr. 1972. 32 p. English title> The great chief  Vho-Dzegere.  
 
9165. Vhavenda vho Matshivha ¦ T.N. Maumela. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 1982. 

64 p. (SOAS 6904 for 1958 ed.) 
 
9166. Vho-Rammbebo ¦ T.N. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik, 1982. 123 p. English 

title> Mr. Rammbebo.  
 
9167. Vhuhosi a vhu thetshelwi ¦ T.N. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 3rd impr. 

1979. 47 p. English title> From a high position to a low position is unacceptable.  
 
9168. Vhuhosi vhu tou bebelwa ¦ T.N. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 2nd rev. 

ed. 1978. 136 p. 
 
9169. Vhulombo ¦ M.R. NÃevhutÃalu. Cape Town> Maskew Miller Longman, 1996. 55 p. 
 
9170. Vhungoho na vivho ¦ T.R. RatshitÃanga. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 2nd impr. 

1979. 39 p. English title> Truth and greed.  
 
9171. VhutÃungu ha vhupfa ¦ N.A. Milubi. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1982. 38 

p. English title> The pain of feeling.  
 
9172. WanÃu u swika lufuni ¦ T.T. Mudau. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1991. 64 

p. English title> Yours only, &til death.  
 
9173. Zwa maramani ¦ E.T. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 83 p. English 

title> Disclosures.  
 
9174. Zwa mulovha zwi a fhela ¦ T.N. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 2nd ed. 

1973. 86 p. 
 
9175. Zwa shangoni a zwi fheli ¦ M. Shishivheli. Pretoria> J.L. van Schaik, 1996. 35 p. 

English title> Worldly things do not come to an end.  
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9176. Zwi dÃo fhela ngani ¦ N.G. Magwabeni. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1983. 203 p. 
Series> African language literature series. 

 
9177. Zwiala zwa VendÃa ¦ R.R. Matshili. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 2nd impr. 1973. 

69 p.  
 
9178. Zwiala zwa VendÃa ¦ R.R. Matshili. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 5th impr. 1978. 

69 p.  
 
9179. Zwiitavhathu ¦ T.N. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1965. 112 p.  
 
9180. Zwiitavhathu ¦ T.N. Maumela. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 2nd ed, 1973, 1982 

impr. 112 p.  
 
9181. Zwo lambana ¦ A.M. Mahamba. Sovenga> N.A. Milubi, 1989. 46 p. 
 
9182. Zwo lukwa ¦ A.M. Mahamba. Sovenga> N.A. Milubi, 1990. 35 p. 
 
9183. Zwo lungwa ¦ A.M. Mahamba. Sovenga> NAM Publishers, 2nd ed. 1991. 80 p. 
 
9184. ZwodÃangani ¦ U.M. Ramaite. Midrand> Educum, 1991. 86 p. 
 
VV UTEUTE  (Cameroon, Nigeria. Also> Voute, Woute, Baboute, Bute, Pute, Wute,  (Cameroon, Nigeria. Also> Voute, Woute, Baboute, Bute, Pute, Wute, 
Bamboute, Foute, Boute, Voutere, Bubure, Luvure, Bule, Nbule, &Abotee, &Abwetee. Bamboute, Foute, Boute, Voutere, Bubure, Luvure, Bule, Nbule, &Abotee, &Abwetee. 
E thVute .  SOAS,  LCMbum.  MDMbute )E thVute .  SOAS,  LCMbum.  MDMbute )   
  
9185. Juu Mana;a; ºe gba¾½ noo¾. Tome 1  (La vie de Mana; et sa famille)> syllabaire en 

langue vute du De;partement du Mbam, Province du Centre-Sud ¦ edite; par Ron et 
Rhonda Thwing avec la collaboration de NjomnaNjomna  Appolinaire, N u g u rN u g u r  Alphonse. 
Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1981. 103 p. Vute and French. 

 
9186. Juu Mana;a; ºe gba¾½ noo¾. Tome 2  (La vie de Mana; et sa famille)> syllabaire en 

langue vute du De;partement du Mbam, Province du Centre-Sud ¦ edite; par Ron et 
Rhonda Thwing avec la collaboration de NjomnaNjomna  Appolinaire, N u g u rN u g u r  Alphonse. 
Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1981. 107 p. Vute and French. 

 
9187. Pe;™n Ny‚³‚;³ Ma]rk ya tinne;  (L&e;vangile selon St. Marc en langue vute;.) 

»Yaounde;@¼> International Bible Society, 1988. 77 p. 
 
WAAMAWAAMA  (Benin. Also> Yoabu, Yoabou, Wama, Waba, Woaba. Eth, MD Waama.  (Benin. Also> Yoabu, Yoabou, Wama, Waba, Woaba. Eth, MD Waama. 
N o t  i n  S O A S ,  L C )N o t  i n  S O A S ,  L C ) 
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9188. Daa ta yeeri daabaaru yini. Be;nin> MSP¦DNPS UNICEF MCC¦DA, Programme 
Education UNICEF¦Benin, 1990-1994. 54 p. Traduction en Waama des 10 re¾gles d&or 
de savoir pour sauver. 

 
9189. P¡t¡mp¡da (Contes en waama). Livret No. 1. Natitingou> Socie;te; internationale de 

linguistique, 1e¾re e;d. 1987. 22 p. 
 
9190. Taboo Caande. »Abidjan@¼> International Bible Society, 1994. 679 p.  
 
WOBE: WOBE: (Co]te d&Ivoire. Also> Ouobe, We¾e¾. Eth., LCWobe. Not in SOAS. MDWobe (Co]te d&Ivoire. Also> Ouobe, We¾e¾. Eth., LCWobe. Not in SOAS. MDWobe 
l anguage  g roup)l anguage  g roup)   
  
9191. &Bo -sae& bae&  Proverbes Wobe;.  Pre;m. ed. Abidjan> Socie;te; internationale de 

linguistique, 1e¾re  e;d. 1977. 63 p.  
  
9192. Kwie a ple¡ -s‚n&  ÔJu‚i ¦ -aa po¡ Ny‚u- -Aka& Elise;e &s¡- &de &jraa-dé  Ôklein ‚ kpuan 

&de &sb¡ -n¡ &di&a -té&£n. Abidjan> Socie;te; internationale de linguistique, 2e¾me e;d. 1984. 
43 p. 

 
9193. Wobe ¦ Elisabeth Gfel le rGfe l le r , Verena Hofe rHofe r , Christa LinkLink, Paul Guei BozonGuei Bozon. Abidjan> 

Nouvelles e;ditions africaines< Paris> EDICEF, 1982. 107 p. Series> Collection Je lis 
ma langue. Wobe and French. 

 
WOLOFWOLOF  (Senegal, Gambia, Mauritania. Also> Jolof, Ouolof, Yallof, Walaf, Volof,  (Senegal, Gambia, Mauritania. Also> Jolof, Ouolof, Yallof, Walaf, Volof, 
WaroWaro -- WarWar o .  E th ,  SOAS,  LCWolo f .  MDW‚l‚ f )o .  E th ,  SOAS,  LCWolo f .  MDW‚l‚ f )   
  
9194. Aawo bi ¦ Maam Yunus Je½. Ndakaaru> IFAN Cheikh Anta Diop, Agence de 

Cooperation culturelle et technique, 1992. 72 p.  
 
9195. Buur Tilleen ¦ Se;ex Aliyu Ndaw. Ndakaaru> IFAN Cheikh Anta Diop avec le 

concours de l&ACCT, 1993. 38 p. 
 
9196. Cosaan u Muritani ak diine lislaam. 5eelu ak 6eelu at> ci njangum. »Nuwaasoot¼> 

Daara y La¾kk i Re;ew mi Ligge;eyu Waayu Waajal Nja¾ngale ak Natt, La¾ngu Topp gi, 
197-@ 35 p. 

9197. Ndenkaane ¦ Mawdo Gay. »Nuwaaksoot¼> Daaray La¾kki Re¾ew mi Muritani, 1988. 
12 p. 

 
9198. Njaaxum> le;eb ¦ Saxiir Caam. Dakar> IFAN, publie; avec le concours de la 

Coope;ration Belge, 1989. 62 p.  
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9199. Nja¾ngum dawal. At mu je/kk »1¼. 1. »Nuwaaksoot¼> Daaray La¾kki Re;e;w mi 
Muritani, 1984. 55 p.  

 
9200. Nja¾ngum dawal. Ci at mi je/kk »1¼, Xaaju 2 eel. »Nuwaaksoot¼> Daaray La¾kki 

Re;e;w mi, Liggeeyuwaayu Waajal ak Njangale ak Natt Ba¾nqaasu biy topp, 1984. 50 p. 
Cover> Ci ndimmalug CELHTO. 

 
9201. Njangum dawal. Atum nÒaareel »2¼, 1. »Nuwaaksoot¼> Daaray Lakki Reew mi, 

Liggeeyuwaayu Waajal Njangale Ak Natt, Langu Topp Gi, desa¾mbar 1985. 45 p. 
 
9202. Nja¾ngum dawal. Atum nÒetteel »3¼, 1. »Nuwaaksoot¼> Daaray La¾kki Re;e;w mi,  Ci 

ndimmalug CELHTO, 1984. 18 p. 
 
9203. Nja¾ngum dawal. Atum nÒetteel »3¼, 2. »Nuwaaksoot¼> Daaray La¾kki Re;e;w mi 

Muritani, Liggeeyuwaayu Waajal Njangale ak Natt, 1985. 22 p.  
 
9204. Nja¾ngum dawal. Atum nÒetteel »3¼, 3. »Nuwaaksoot¼> Daaray La¾kki Re;e;w mi 

Muritani, Liggeyuwaayu Waajal Njangale ak Natt, 1985. 20 p. 
 
9205. Nja;ngum dawal. 4eel, 1at. »Nuwaasoot¼> Daaray La¾kki Re;ew mi Muritani, 

Ligge;eyuwaayu Waajal Nja;ngale ak Natt, Langu Topp Gi, 1985. 25 p. 
 
9206. Njangum dawal. Atum Juro;omeel »5¼, 1. »Nuwaasoot¼> Daaray La¾kki Re;e;w mi 

Muritani, Liggeyu Waayu Waajal Njangale ak Natt, 1986. 24 p. 
 
9207. Njangum dawal. Atum Juro;omeel »5¼, 2. »Nuwaaksoot¼> Daaray La¾kki Re;e;w mi 

Muritani, Liggeyu Waayu Waajal Njangale ak Natt, 1986. 29 p. 
 
9208. Njangum dawal. Atum Juro;omeel »5¼, 3. »Nuwaaksoot¼> Daaray La¾kki Re;e;w mi 

Muritani, Liggeyu Waayu Waajal Njangale ak Natt, 1986. 18 p. 
 
9209. Nja;ng um dawal. Juro;om-benneel »6¼ u at. »Nuwaaksoot¼> Daara y La;kk i Re;ew 

mi, Ligge;eyu waay u waajal nja;ngale ak natt, Lang u Topp Gi, 1987. 46 p. 
 
9210. Nja¾ngum wolof ¦ nÒi bind te;ere bi Buubakar Kan, Aram Faal, Mamadu Njaay, ki 

def nataal yi Fasara Daraame. Ci ge/stug kure;l gu ye/ngatoom je/m ci lu suqali 
Senegaal. Dakar> Organisation se;ne;galaise d&appui au de;veloppement, 1993. 32 p. 

 
9211. Taalif ¦ Marfaal JaanÒ. »Nuwaasoot¼> Daaray La¾kki Re¾ew mi Muritani, 1988. 11 p. 

^^No. 231&& 
 
9212. Taalif ¦ Mawdo Gay. »Nuwaasoot¼> Daaray La¾kki Re¾ew mi Muritani, 1988. 23 p. 

^^No. 233&& 
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9213. Ta¾nn ci mbindum Maawo Se Tun/ ¦ Langug Caada Senegaal fernÒeent me/n na 

taalug daay  Le front culturel se;ne;galais traduit trois textes de Mao> De la pratique> 
Ci mbiri je/f< Servir le peuple> JarinÒ askan wi< D&ou¾ viennent les idees justs> Fan la 
xalaat yu jub yi di sosoo@ »Ndakaaru@¼> Front culturel se;ne;galais, 1980. 40 p. 

 
9214. Te;ere liifantu. 1 ¦ directeur de volume Sonja Fagerberg-Diallo. Ndakaaru 

(Senegaal)> Associates in Research and Education for Development, Inc., muul 2, 
1996. 84 p. French title> Initiation a¾ la lecture et a¾ l&e;criture. Series> To;or-to;oru xam-
xam. 

 
9215. Te;ere tari. 1. Ndakaaru (Senegaal)> Associates in Research and Education for 

Development, Inc., 1994. 69 p. Series> To;or-to;oru xam-xam. 
 
9216. Te;ere xayma. 1. Ndakaaru (Senegaal)> Associates in Research and Education for 

Development, Inc., 1994. 79 p. Series> To;or-to;oru xam-xam. 
 
9217. Te;ere xayma. 2> nja¾ngum lim yu mag yi, fulandi ak ce;ddale. Ndakaaru (Senegaal)> 

Associates in Research and Education for Development, Inc., 1997. 102 p. French 
title> Calcul 2> les grands nombres, la multiplication et la division. Series> To;or-to;oru 
xam-xam. 

 
9218. Xam sa wurum. 5lu at. »Nuwaasoot¼> Daaray La¾kki re;e;w mi Muritani, 1986. 86 p. 
 
9219. Xayma. 1> te;ere;b se/rinÒ. »Nuwaasoot¼> Daaray La¾kki Re;ew mi Muritani, 198-@ 

7,5,10 p. ^^D.L. No. 077. Ci ndimbalu ACCT.&& 
 
9220. Xayma. Atum nÒetteel »3¼, 1. »Nuwaasoot¼> Daaray La¾kki re;ew mi Muritani, 198-@ 

63 p. 
 
9221. Xayma. NÓetteel »3¼ at 1. »Nuwaasoot¼> Daaray La¾kki Re;ew mi, Ligge;eyuwaayu 

Waajal Nja¾ngale ak Natt, La¾ngu Topp gi, 1985. 66 p. 
 
XHOSAXHOSA  (South Africa. Also> Isixhosa, Xosa, Koosa, Kaffir, Caffre, Cauzuh, Sexosa,  (South Africa. Also> Isixhosa, Xosa, Koosa, Kaffir, Caffre, Cauzuh, Sexosa, 
Ka f i r .  E th . ,  SOAS,  LCXhosa .  MDIs iKa f i r .  E th . ,  SOAS,  LCXhosa .  MDIs iëhosa . )hosa . )   
  
9222. A! Ndluyamandla! ¦ B.S.G. Faku. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1982. 179 

p. English title> Hail! All-powerful!  
 
9223. Abantwana bethu ¦ Marcus A.P. Ngani. »Lovedale¼> Lovedale Press, 1978. 217 p. 

(SOAS 6922 for 1958 ed.) 
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9224. Abanyolukel& imali ¦ Jonathan Roux, iguqulelwe esiXhoseni ngu-Angelina Dazela. 
Johannesburg> Educum, 1990. 151 p. 

 
9225. Akukho sizwe sinjalo, okanye Izizukulwana ziya kwazi ¦ D.T. Mtywaku. Manzini, 

Swaziland> Macmillan Boleswa, 1996. 112 p. English title> There&s no such tribe, or 
Generations shall know. Series> Uvulindela. 

 
9226. Akusekho konwaba  No longer at ease ¦ Chinua Achebe, iguqulelwe esiXhoseni 

ngu-Hlumela Mothlabane. Houghton, South Africa> Heinemann, 1992. 65 p. 
 
9227. Alitshoni lingaphumi ¦ P.T. Mtuze. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1986. 53 p. Series> 

African language literature series.  
 
9228. Alitshoni lingenandaba ¦ K.S. Bongela. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 5th 

impr. 1979. 177 p.  
 
9229. Amabalana neentsomi ¦ H.W. Pahl, D.M. Ntusi, H. Nabe. Johannesburg> Educum, 

school ed. 1977. 118 p.  
 
9230. Amabali amafutshane neentsonyana zamaXhosa ¦ J.D. Zeka. Umtata, Transkei> 

Shuter µ Shooter, 1990. 111 p. 
 
9231. Amabali angummangaliso. Kenwyn, Cape Town> Published by Juta µ Co., Ltd, in 

association with ABE Development Services Trust, Mowbray, 1995. 12 p. 
 
9232. Amaciko> imidlalo endimanye yeradio ¦ N. Saule. Arcadia> Bard Publishers, 1988. 

95 p. 
 
9233. Amagqabaza abafundi ngoncwadi lwesiXhosa ¦ P.T. Mtuze. Pretoria> Kagiso 

Publishers, 1996. 143 p. 
 
9234. Amahla ndinyuka ¦ Michael V. Mabusela. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 

1989. 66 p. English title> Ups and downs.  
9235. Amahla-ndinyuka Obom ¦ umqokeleli S.L. Tshabe. Pretoria> De JagerÐHAUM, 

1990. 82 p. Series> African language literature series. 
 
9236. Amakroza ¦ M. Mbambo. Cape Town> Maskew Miller Longman, 1992. 87 p. 
 
9237. Amasalela ¦ ngu Enoch F. Gwashu (umbhali weNtombi yolahleko). Johannes-

burg> Educum, 1st Educum ed. 1988. 138 p. 
 
9238. Amathol& eendaba ¦ P.T. Mtuze. Johannesburg> Educum, 1977. 80 p. 
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9239. Amathontsi ¦ D.D.T. Msingale. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 1985. 64 p. 
 
9240. Amathunz& anabile ¦ S. Mngqibisa. Umtata> Shuter µ Shooter, 1990. 39 p. English 

title> The lengthening shadows.  
 
9241. Amathunzi obomi ¦ umdlalo wokulinganiswa (Ondima-nye) ngu James J.R. 

Jolobe. Johannesburg> Educum, 1st rev. ed. 1974. 48 p. English title> Shadows of life.  
 
9242. Amavo ¦ James J.R. Joloºe, amazwi okugaºula izigcawu enziwe nguDr. R.T. 

Bokwe. Johannesburg> University of the Witwatersrand Press, repr. 1951. 72 p. 
Series> The Bantu treasury, V. (SOAS 6938 for earlier eds.) 

 
9243. Amavo amafutshane ¦ A. Madala. Cape Town> Oxford University Press, 1965. 72 

p. 
 
9244. Amaxesha empucuko> Sisingise phi na@ ¦ Mazizandile Yekela. Pretoria> De 

JagerÐHAUM, 1989. 67 p. Series> African language literature series. 
 
9245. Amazinga eembongi> Xhosa anthology ¦ S.C. Satyo (uMhleli). Johannesburg> 

Educum, 1983. 116 p.  
 
9246. Apha naphaya ¦ D.M. Jongilanga. Goodwood> Via Afrika Ltd, 5th impr. 1978. 

118 p. 
 
9247. Apha naphaya ¦ D.M. Jongilanga. Goodwood> Via Afrika Ltd, 2nd ed. 1984. 74 p. 
 
9248. Aweselwa. 1 ¦ umqokeleli Nombuso Mtintsilana. Pretoria> De JagerÐHAUM, 

1992. 51 p. Series> African language literature series. 
 
9249. Aweselwa. 2 ¦ Nombuso Mtintsilana, Mziwoxolo Sirayi (abaqokeleli). Pretoria> 

De JagerÐHAUM, 1992. 56 p. Series> African language literature series. 
 
9250. Aweselwa. 3 ¦ umqokeleli W.M. Kwetana. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1990. 79 p. 

Series> African language literature series. 
 
9251. Ayikho inkomo yobuthongo ¦ imifanekiso ngu Linda Mantanga. Johannesburg> 

Seriti sa Sechaba, 1988. 34 p. Series> Women&s fiction series. 
 
9252. Azifunyanwa ngabusuku ¦ A.N. Gulwa. Umtata> Shuter µ Shooter, 1983. 112 p. 

English title> High positions are not attained by night.  
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9253. Bhut& lizo ndixolele ¦ N. Mbekeni, P.M. Ntloko. Lovedale> Lovedale Press, 1979. 
65 p. 

 
9254. Buzani kubawo ¦ Witness K. Tamsanqa. Cape Town> Oxford University Press, 

23rd impr. 1987. 104 p. English title> Ask father. (SOAS 6943 for 1958 ed.) 
 
9255. Chosi makhulu ¦ T.N. Kabanyane. Pietermaritzburg> Centaur Publications, rev. ed. 

1991. 94 p. 
 
9256. Danisela udumo> abadanisi baseMfuleni ¦ »by Derrick Tracey and Magdalena 

Hermanus¼. Kenwyn> Juta µ Co., in association with the ERA Initiative, 1997. 14 p. 
 
9257. E-Indiya nase East Africa ¦ ngu D.D.T. Jabavu. Lovedale> Printed by the 

Lovedale Press for the publisher Prof. D.D.T. Jabavu, 1951. 175 p. (SOAS 6946) 
 
9258. Egwali ¦ ngu-W.P.T. Ndibongo, ed. by S.Z. Zotwana. Grahamstown> Institute of 

Social and Economic Research, Rhodes University, 1977. 25 p. Series> ISER Xhosa 
texts, no. 2.  

 
9259. EJerusalem ¦ uhambelo luka-D.D.T. Jabavu (umNgqika). KwiliZwe eliNgcwele. 

Incwadi yokunceda aºafundi ºeziBalo. Lovedale> Lovedale Press, 1948. 88 p. (SOAS 
6947) 

 
9260. Elugayini ¦ ngu-S.C. Satyo (umqokeleli). Pretoria> J.L. van Schaik, 1980. 116 p. 
 
9261. Elundini lothukela ¦ James JR Jolobe. Johannesburg> Educum, 2. ed. 1984. 175 p. 
 
9262. Etshatile engatshatanga ¦ Sizwe Satyo. Hatfield> Acacia Books, 1990. 90 p. 
 
9263. Ezasekuhlaleni ¦ G.N. Zide. Johannesburg> Educum, 1988. 45 p. 
 
9264. First aid illustrated  Usizo lokuqala  Ukusiza aºalimele  Thuso ea pele 

kotsing ¦ by H.T.H. Butt, new edition revised by A. Frew assisted by Harold Jowitt. 
London> Longmans, Green and Co., 1938. 95 p. South African edition with text in 
English, Zulu, Xhosa, Sesotho. (SOAS 7755) (NUZulu) 

 
9265. Funda ngeeleta> incwadi yomfundi> ukubhala nokufunda iileta ¦ written by 

Wendy Walton, edited by Barbara Hutton. Cape Town> Juta µ Co. Ltd, 2nd. impr. 
1996. 58 p. 

 
9266. Hay& ukuzenza ¦ C.F. Jaji. Umtata> Shuter µ Shooter, 1988. 71 p. English title> As 

you sow, so shall you reap.  
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9267. Hayi lo mlomo ¦ G.J. Mdledle. Umbhali waba ngowesibini kugqatso lwababhali 
beencwadi olwalwenziwe ngemivuyo yeRephabliki liSebe leMfundo yabaNtsundu. 
Cape Town> Via Afrika, »1968¼. 139 p.  

 
9268. He he! Ndiyeva lawundini ¦ ngu H.N. Mjamba. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1984. 

83 p. 
 
9269. I-Rafu zaba-Ntu ¦ ngu D.D.T. Jabavu. Lovedale> Lovedale Press, n.d. 16 p. 
 
9270. Ibali likaMonde ¦ Nancy Murray, Wendy Walton, Barbara Hutton. Cape Town> 

Juta µ Co. in association with ABE Development Services, Mowbray, 3rd impr. 
1996. 4 p. 

 
9271. Idabi lasemachibini ¦ N.N. Yapi. Cape Town> Juta µ Co., Ltd, 1987. 143 p. 
 
9272. Ifikile imini yokukhulula> umhla wonyulo ¦ ibhalwe ngabantu abasebenza kwa-

ABE Development Services Trust< Nancy Murray, Wendy Walton, Barbara Hutton. 
Cape Town> Juta µ Co, in association with ABE Development Services Trust, 
Mowbray, 1995. 19 p. 

 
9273. Igama lam ¦ ngu T.M. Jordan. Lovedale> Lovedale Press, 1981. 65 p.  
 
9274. Igorha ¦ S.C.N. Mvambo. Manzini, Swaziland> Macmillan Boleswa, repr. 1995. 

141 p. Series> Uvulindela. 
 
9275. Iholide ebiweyo ¦ uJoseph William, iguqulelwe esiXhoseni nguThabazi Ntshinga. 

Cape Town> Kwela Books, 1997. 36 p. 
 
9276. Iincwadi ezaye zibhaliwe ¦ D.T. Mtywaku. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 

1980. 95 p. English title> Letters that had been written.  
 
9277. Iincwadi zesiXhosa zaºafundi. Elandela eyokuqala ¦ editor W.G. Bennie. 

Lovedale> Lovedale Press, 16th ed. n.d. 46 p. Series> The Stewart Xhosa readers> 
Infant reader. (SOAS 6969 for earlier eds.) 

 
9278. Iincwadi zesiXhosa zaºafundi. Eyeºanga lokuqala »1¼ ¦ editor W.G. Bennie. 

Lovedale> Lovedale Press, 16th ed. 1945. 61 p. Series> The Stewart Xhosa readers, 
Standard I. (SOAS 6976 for earlier ed.) 

 
9279. Iincwadi zesiXhosa zaºafundi. Eyeºanga lesiºini »2¼ ¦ editor W.G. Bennie. 

Lovedale> Lovedale Press, 16th ed. n.d. 83 p. Series> The Stewart Xhosa readers, 
Standard II. (SOAS 6971 for earlier eds.) 
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9280. Iincwadi zesiXhosa zaºafundi. Eyeºanga lesithathu »3¼ ¦ editor W.G. Bennie. 

Lovedale> Lovedale Press, 7th ed. n.d. 102 p. Series> The Stewart Xhosa readers, 
Standard III. (SOAS 6975 for earlier ed.) 

 
9281. Iincwadi zesiXhosa zaºafundi. Eyaºanga lesine »4¼ ¦ editor W.G. Bennie. 

Lovedale> Lovedale Press, 5th ed. n.d. 112 p. Series> The Stewart Xhosa readers, 
Standard IV. (SOAS 6973) 

 
9282. Iincwadi zesiXhosa zaºafundi. Eyeºanga lesihlanu »5¼ ¦ editor W.G. Bennie. 

Lovedale> Lovedale Press, 3rd ed. 1945. 160 p. Series> The Stewart Xhosa readers, 
Standard V. (SOAS 6972) 

 
9283. Iincwadi zesiXhosa zaºafundi. Eyeºanga lesithandathu »6¼ ¦ editor W.G. Bennie. 

Lovedale> Lovedale Press, n.d. 176 p. Series> The Stewart Xhosa readers, Standard 
VI. (SOAS 6974) 

 
9284. Iingcambu zobuXhosa ¦ J.D. Zeka. Kenwyn> Juta µ Co., Ltd, 1992. 88 p. English 

title> The roots of Xhosa.  
 
9285. Iinkokeli zabantu ¦ Nancy Murray, Wendy Walton, Barbara Hutton. Cape Town> 

Juta µ Co., Ltd, in association with ABE Development Services Trust, Mowbray, 2nd 
ed, 2nd impr. 1996. 8 p. 

 
9286. Iinkomo zomzi ka-Khumalo ¦ ngu Edward Roux, iguqulwe ngesiXhosa ngu-

Nathaniel C. Mabali. Cape Town> The African Bookman, 1943. 23 p. Translation of> 
The cattle of Khumalo. (SOAS 7082) 

 
9287. Iintombi zinecebo (Isiyoliso sothando) ¦ Rayman F. Mcimeli. Pretoria> De 

JagerÐHAUM, 1992. 75 p. Series> African language literature series. 
 
9288. Iintsomi zabantu bethu ¦ R. Daba. Pretoria> Palm Publishers, 1988. 46 p.  
 
9289. Ikhubalo likaXhosa ¦ M.L. Pambo. Johannesburg> Educum, 1988. 85 p. 
 
9290. Ikhwelo ¦ C.Z. Gebeda µ Mcebisi Mfihlo. Johannesburg> Educum, 1977. 64 p. 
 
9291. Ikhwezi ¦ ibhalwe ngu St. J. Page Yako. Lovedale> Lovedale Press, 2nd ed. 1977. 

137 p. (SOAS 6984 for 1959 ed.) 
 
9292. Ilitha ¦ James J.R. Jolobe, ku Jeanne Buthelwa. Johannesburg> Educum, 1st ed, 

21st impr. 1985. 56 p. 
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9293. Ilitha lobomi ¦ ngu Volume Luvo Mabinza. Cape Town> Maskew Miller 
Longman, 5th impr. 1992. 70 p. 

 
9294. Imazi yezapholo ¦ L.T. Manyase. Goodwood> Via Afrika, 2nd ed. 1983. 38 p. 
 
9295. Imbiza yesizwe ¦ L.T. Manyase. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 1985. 104 p. 
 
9296. Imbongi ijong& exhantini ¦ Abner Nyamende, Smerts Dladloti, Daluxolo Hoho, 

Maxesha Magibisela, Simione Nkanunu.  Cape Town> Oxford University Press, 1995. 
104 p.  

 
9297. Imbumba yamaNyama ¦ ngu D.D.T. Jabavu. Lovedale> Printed by the Lovedale 

Press for the Publisher, Prof. D.D.T. Jabavu, 2nd ed. 1953. 114 p. (SOAS 6987 for 
1952 ed.) 

 
9298. Imfazwe kamlanjeni ¦ D.L.P. Yali-Manisi. Grahamstown> Institute of Social and 

Economic Research, 1983. 59 p. Series> ISER Xhosa texts, no. 7. 
 
9299. Imfene kaDebeza> neminye imidlalwana ¦ G.B. Sinxo. Cape Town> Oxford 

University Press, rev. ed. 1991. 105 p. 
 
9300. Imfincamfincane ¦ Z.S. Zotwana. Pretoria> Via Afrika Ltd, 1989. 71 p. 
 
9301. Imfundiso yobukrestu> catechism of the N.G. Kerk in Afrika. Bloemfontein> N.G. 

Sendinguitgewers, 1987. 220 p. Translation of> The christian teaching.  
 
9302. Imfundo lilifa ¦ Michael V. Mabusela. Umtata> Shuter µ Shooter, 1988. 67 p. 

English title> Education is an investment.  
 
9303. Imiba yobomi ¦ Michael V. Mabusela. Pietermaritzburg> Reach Out Publishers, 

1991. 120 p. English title> Avenues of life.  
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9378. Iziphumo zodendo ¦ L.E. Menze. Pretoria> Academica, 1998. 88 p. English title> 

The results of retrenchment.  
 
9379. Izithebe ¦ S.E. Landu. Johannesburg> Educum, 1992. 52 p. 
 
9380. Izithethe zethu ¦ ngu R. Daba. Pretoria> Aktuapers, 2. druk 1989. 34 p. 
 



  Xhosa         

  
 
 

749
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9413. Ntliziyo ungumkhohlisi ¦ E.L. Xametshata. Umtata> Shuter µ Shooter, 1985. 77 p. 

English title> Heart, you are a deceiver.  
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1984. 83 p. English title> Cruelty.  
 
9433. Ufunde ntoni@ Lungiselela iimviwo. Mowbray> ABE Development Services Trust< 

Cape Town> Juta µ Co., Ltd, n.d. 26 p.  
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9436. Uhambo ¦ ibhalwe ngabantu abasebenza kwa-ABE Development Services Trust, 

Nancy Murray, Wendy Walton, Barbara Hutton. Cape Town> Juta µ Co., Ltd, in 
association with ABE Development Services Trust, Mowbray, 2nd impr. 1996. 15 p. 
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9455. Umdaniso woloyiso ¦ UJoseph William, iguqulelwe esiXhoseni nguThabazi 

Ntshinga. Cape Town> Kwela Books, 1997. 36 p. 
 
9456. Umdlanga ¦ P.T. Mtuze. Elsies River, Cape> Via Afrika, 1976. 67 p. English title> 

Circumcision assegai.  
 
9457. Umhlangengxaki ¦ Harvey N. Yako. Goodwood> Via Afrika Ltd, 4th impr. 1985. 

103 p. 
 
9458. Umhlinzeko ¦ K.S. Bongela. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 2nd impr. 1983. 

120 p. English title> A fe]te.  
 
9459. Umhlobo kaBeka omkhulu ¦ Nola Turkington, iguqulelwe esiXhoseni Sidima 

Mntubu. Cape Town> Human µ Rousseau, 1997. 27 p. Translation of> Beka&s best 
friend.  

 
9460. Umhlobo wam wenene ¦ Pat Hutchins. Manzini, Swaziland> Macmillan Boleswa, 

1996. »27¼ p. 
 
9461. Umkhonto katshiwo ¦ Marcus A.P. Ngani. Johannesburg> Educum, 2nd ed, 3rd 

impr. 1985. 93 p. 
 
9462. Umntu akanambulelo ¦ Bertrand M. Bomela. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 3rd 

impr. 1985. 101 p. 
 
9463. Umntu lilahle elinothuthu ¦ M.Z. Malgas. King William&s Town> Educum, 1977. 

119 p. 
 
9464. Umnxeba wobomi ¦ S.S.M. Mema. Cape Town> Longman, 1980. 66 p. 
 
9465. Umqhayi wasentabozuko ¦ ibhalwe ngu-S.E. Krune Mqhayi. Lovedale> Lovedale 

Press, 1964. 79 p. (SOAS 7130 for 1939 ed.) 
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9466. Umqol& uphandle ¦ Marcus A.P. Ngani. Elsies River, Cape> Via Afrika Ltd, 5th 
impr. 1977. 126 p. 

 
9467. Umqwebedu ¦ Andre; Brink, umguquli Kenneth Mdana. Pretoria> Out of Africa, 

1991. 310 p. Translation of> A dry white season.  
 
9468. Umsebenzi ¦ Nancy Murray, Wendy Walton, Barbara Hutton. Cape Town> Juta µ 

Co. Ltd, in association with ABE Development Services Trust, 3rd impr. 1996. 6 p. 
 
9469. Umsila wembulu> incwadi yezibongo zesiXhosa ¦ Welile Shasha. Arcadia> Bard 

Publishers, 1992. 63 p. English title> Things are not what they seem at first.  
 
9470. Umsinga ¦ Peter T. Mtuze. Goodwood> Via Afrika Ltd, 4th impr. 1978. 105 p. 

English title> A tide.  
 
9471. Umsobomvu ¦ R.M. Skei. Johannesburg> Educum, 1985. 53 p. 
 
9472. Umtha welanga ¦ ngu St. J. Page Yako. Johannesburg> Afrikaanse Pers 

Booksellers, n.d. 62 p. 
 
9473. Umthetho ngumthetho ¦ L.T. Manyase. Pietermaritzburg> Shuter en Shooter, 1975. 

129 p. 
 
9474. Umthombo wesizwe ¦ Goodwell V.M. Masiko. Johannesburg> Educum, 1979. 82 

p. 
 
9475. Umthunywa ¦ T. Tyhali. Johannesburg> Educum, 1987. 77 p. 
 
9476. Umtyhili wamaphupha. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 4th impr. 1984. 75 

p. English title> Book for explaining dreams.  
 
9477. Umvuzo wesoono ¦ ibalwe ngu E.S.M. Dlova. Lovedale> Lovedale Press, 1954. 

172 p. (SOAS 7137) 
 
9478. Umzali wolahleko ¦ ngu Guybon B. Sinxo. Lovedale> Lovedale Press, 1964. 92 p. 

(SOAS 7139 for earlier ed.) 
 
9479. UNcumisa noNqabayakhe ¦ D.T. Mtywaku. Pretoria> J.L. van Schaik, 8th impr. 

1986. 57 p. 
 
9480. UNcuthu-maZangwa ¦ E. Jobodwana. Cape Town> Via Afrika Ltd, 2nd impr. 

1974. 92 p. 
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9481. Ungakhe uxelele mntu ¦ P.T. Mtuze. Braamfontein> Skotaville Publishers, 

Educational Division, 1990. 58 p. 
 
9482. UNgodongwana ¦ President M. Ntloko, &nverwerkte Uitgawe deur S.Z. Zotwana, 

geredigeer deur A.P. Hendrikse. Kaapstad> Oxford University Press for the 
Department of African Languages, Rhodes University, Grahamstown, 1979. Series> 
Khosaliteratuur vir Beginners  Xhosa literature for beginners, 4. Xhosa, Afrikaans 
and English. 

 
9483. Ungubani na@ ¦ Nancy Murray, Wendy Walton, Barbara Hutton. Cape Town> Juta 

µ Co. Ltd, in association with ABE Development Services Trust, Mowbray, 3. impr. 
1996. 6 p. 

 
9484. Unojayiti wam (Iimbalana Ezingamashumi amabini anambini). Incwadi I ¦ 

Guybon B. Sinxo. Lovedale> Lovedale Press, 1965. 107 p. (SOAS 7143 for 1961 ed.) 
 
9485. UNokhaya unceda umntu otshona emlanjeni ¦ ngu Lindiwe Msengana-Ndlela. 

Cape Town> Juta µ Co., with Institute for the Study of English in Africa, Rhodes 
University, 1995. 27 p. Translation of> Nokhaya saves someone from drowning. 

 
9486. UNomabhongo okanye inzondo nempindezelo ¦ D.T. Mtywaku. Johannesburg> 

Educum, 1983. 120 p. 
 
9487. UNomasomi ¦ C. van Heerden, L. Odendaal, iguqulelwe esiXhoseni ngu Angelina 

Dazela. Johannesburg> Educum, 1989. 53 p. 
 
9488. Unomnyamezeli ¦ E.G.N. Mda. Johannesburg> Educum, 1st Educ. ed. 1987. 148 p.  
 
9489. UNomsa ¦ ngu Guybon B. Sinxo. Lovedale> Lovedale Press, 1965. 76 p. (SOAS 

7147 for earlier ed.) 
9490. uNongqause> isiganeko so ku xe[lwa kwe nkomo 1857 ¦ ngu M.W. Waters. Cape 

Town> Maskew Miller Ltd, 1924@ 21 p. Cover title> Nongqause> a drama of the cattle 
killing of 1857. 

 
9491. UNongxaki nezakhe ¦ G. Belebesi. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1976. 84 p. 

English title> UNongxaki and her troubles.  
 
9492. Unqweme ¦ L.V. Mabinza, M.S. Mabinza. Cape Town> Oxford University Press, 

1990. 53 p. 
 
9493. Untabaziya-duma ¦ ngu-Liziwe L Tsotsi. Lovedale> Lovedale Press, 1957. 89 p. 
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9494. Untsikana ¦ ngu-M.S. Huna. Grahamstown> Institute of Social and Economic 
Research, Rhodes University, 2nd ed. rev. 1979. 81 p. Series> ISER Xhosa texts, no. 
5. 

 
9495. Unyawo alunampumlo ¦ Z.R. Gqomo. Pretoria> J.L. van Schaik, 1983. 193 p. 

English title> Beware, because eventually you will be found out!  
 
9496. UPhumeza ¦ A.M. Dikana. Lovedale> Lovedale Press, 3rd printing 1979. 217 p. 
 
9497. Usapho lwakwaMajola ¦ ibhalwe nguElda Lyster. Durban> New Readers Projecct, 

Dept. of Adult and Community Education, University of Natal, 1995. 35 p. English 
title> The Nkosi family.  

 
9498. Usiba lukaMamxesibe ¦ Ncumisa Vapi. Umtata> Shuter µ Shooter, 1987. 55 p. 

English title> The writings of Mamxesibe.  
 
9499. Usindwezama ¦ Ntombi Mngxuma, Tracey Derrick. Cape Town> Juta µ Co., Ltd, 

1997. 21 p. 
 
Usizo lokuqala. See> First aid illustrated. 
 
9500. UThembisa noMakhaya ¦ D.T. Mtywaku. Pretoria> J.L. van Schaik, 1992. 43 p. 
 
9501. Utywala, ingoma kunye neengxabano> namanye amabali ¦ nguSibongile Sithole, 

ihlelwe ngu-Andrea Engel kunye no-Heather Silove Howe. Durban> New Readers 
Project, Dept. of Adult and Community Education, University of Natal, 1995. 50 p. 
English title> Beer, songs and quarrels.  

 
9502. Uvimba kaXhosa ¦ Tembeka Victoria Gqiba. Manzini, Swaziland> Macmillan 

Boleswa, 1995. 48 p. English title> Xhosa treasury.  
 
9503. Uyavuth& umlilo ¦ P.T. Mtuze, S.C. Satyo. Pretoria> Acacia, 1986. 64 p. 
 
9504. Uzagula ¦ ibhalwe ngu James J.R. Jolobe. Lovedale> Lovedale Press, 1958. 86 p. 

(SOAS 7151 for earlier ed.) 
 
9505. Vingcan& amazibuko ¦ P.T. Mtuze. eKapa> Maskew Miller, 1982. 45 p. 
 
9506. Xola ntandokazi ¦ H.E. Mothlabane. Mabopane> L.Z. Sikwane Publishers, rev. ed. 

1992. 70 p. 
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9507. Yaphum& ingqina ¦ ngu-D.L.P. Yali-Manisi. Grahamstown> Institute of Social and 
Economic Research, Rhodes University, 1980. 148 p. Series> ISER Xhosa texts, no. 
6.  

 
9508. Zangen& iinkomo> indlaloÐisiyoliso Ngemihla kaPhalo, Pheæeya kweNciºa, Elalini 

ENgqoko ngaloo Mihla ¦ ngu Mafuya Mbidlana. Lovedale> Lovedale Press, 1954. 75 
p. 

 
9509. Zihlabana nje ziyalamba ¦ Welile Shasha. Arcadia> Bard Publishers, 1992. 70 p. 

English title> They fight because they are hungry.  
 
9510. Zonwabise ¦ President Mthetho Ntloko, umhloli-Zikolo Ontsundu. Cape Town> 

Oxford University Press, 1962. 58 p. (SOAS 7160) 
 
YACOUBA YACOUBA (Liberia, Co]te d&Ivoire, Guinea. Also> Dan, Gio (name in Liberia, for (Liberia, Co]te d&Ivoire, Guinea. Also> Dan, Gio (name in Liberia, for 
m o r e ,  s e e  a b o v e )  E t h . ,  L C ,  M D  D a n .  S O A S  Y a k u b a )m o r e ,  s e e  a b o v e )  E t h . ,  L C ,  M D  D a n .  S O A S  Y a k u b a )   
 
9511. Dao]n peu &seedhe¾> contes yacouba. Abidjan-Cocody> Socie;te; internationale de 

linguistique, e;d. re;v. 1974. 82 p. Yacouba and French. 
 
YAKURR YAKURR (Nigeria. Also> Yako, Yako/, Loko/, Luko/, Yakuri, Yak©, Loke, Luko, (Nigeria. Also> Yako, Yako/, Loko/, Luko/, Yakuri, Yak©, Loke, Luko, 
Lokaa, Dialects> Nkpani, Ugep. EthLoko. Not in SOAS. LCYako/. MDLok©)Lokaa, Dialects> Nkpani, Ugep. EthLoko. Not in SOAS. LCYako/. MDLok©)   
  
9512. Ba-fu ken yap©n© Jesus. London> Scripture Gift Mission, 1973. 16 p. English title> 

Come.  
  
9513. Ba-kala Jesus kotung. London> Scripture Gift Mission, 1973. 16 p. English title> 

Listen.  
 
9514. Ke³we³ne³ k©leti k© Lok©> a first reading book in the Yak© language ¦ by Mrs. C.I. 

Essien. Revised spelling. Ugep, Cross River State, Nigeria> Yak© Literature Project, 
1st ed. 1976. 72 p. Teacher&s notes in English. 

 
9515. Kpe Lok©. A second reading book in the Yak© language. Revised spelling. Ugep, 

Cross River State, Nigeria> Yak© Literature Project, printed by the Nigeria Bible 
Translation Trust, 2nd ed. 1977. 54 p. Teacher&s notes in English. 

 
9516. Kpe/ Lok©. Primer 1 in the Yakurr language of South East State. Jos> Institute of 

Linguistics, trial ed. 1973. 54 p. 
 
9517. T© yoye/l Lok©  Let&s read Yakurr> a reading book for the Yakurr language of 

South Eastern State. Zaria> Institute of Linguistics, 1st ed. 1973. 44 p. 
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YALUNKA YALUNKA (Guine;e, Sierra Leone, Senegal, Mali. Also> Djallonke, Dyalonke, (Guine;e, Sierra Leone, Senegal, Mali. Also> Djallonke, Dyalonke, 
J a lonke ,  Ya lunke ,  SusuJa lonke ,  Ya lunke ,  Susu -- Yalunka. Eth., SOAS, LCYalunka. MDYaloYalunka. Eth., SOAS, LCYalunka. MDYalo NN ka)ka)   
 
9518. Gbuku singenna. Bo> Provincial Literature Bureau, 1961@ 78 p. (SOAS 7175) 
 
9519. Yalonkayan namu½ne enu½ a siginne enu½ a taaline ¦ C. Magbaily Fyle. 

Freetown> People&s Educational Association of Sierra Leone, 1986. 39 p. English title> 
Tradition, song and chant of the Yalunka. Series> Sara Leon taliine nu½ sigine  
Stories and songs from Sierra Leone, 22. Cover> Pea stories and songs from Sierra 
Leone, 24 »sic¼.  

 
YAMBA YAMBA (Cameroon, Nigeria. Also> Kaka, Mbem, Mbubem, Kakayamba, Beraroe, (Cameroon, Nigeria. Also> Kaka, Mbem, Mbubem, Kakayamba, Beraroe, 
Boenga ko Muzok, Swe&nga. Eth., LCYamba. Not in SOAS. MDYemba, dialect Boenga ko Muzok, Swe&nga. Eth., LCYamba. Not in SOAS. MDYemba, dialect 
c lus te r )c lus te r )   
  
9520. Jona¾, ½w©¾ n©¾ yi a¾ ca d© yi n© ka¾ fa¾ak nw“ gu¾. »Nwa¼> Yamba Translation 

Committee, 1996. 21 p. English title> Jonah, the man who ran so that he would not 
have to do the work of God. 

 
9521. Mandz©¾ n©¾ ½go¾ kotse& nc©¾©p z© bum  Safety rules for using pesticides, in Yamba 

Donga¦Mantung Division, North West Province ¦ Translated by the Yamba Language 
Committee. Yaounde;> Ministry of Agriculture and The Socie;te; internationale de 
linguistique, 1992. 24 p. Yamba and English. 

 
9522. Mu¾ dz©m ½go¾ ta r“½ ½wa¾k. 1> a first primer in the Yamba language, Donga-

Mantung Division, North West Province ¦ by N.S. Langwa, linguistic editors V. 
Bradley, O. Shell. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1985. 67 p. 
Yamba and English. 

9523. Mumv©¾&n©¾ nze½go¾½ a¾ ye¾to. Nwa> Yamba Language Committee, 1994. 21 p.   
 
9524. Nc¡¡p Krismi  The Story of Christmas, from Luke 1>26-38...in the Yamba 

language of Donga-Mantung Division, North West Province, United Republic of 
Cameroon. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1980. 10 p. 

 
9525. Ntir©¾ n©¾ b©¾bo½ n©¾ Jon a¾ co¾om  The Gospel of St. John in the Yamba language. 

»Yaounde;¼> International Bible Society> SIL Cameroun, 1990. 89 p. 
 
9526. Ága b© gbu& b© nceep Yamba  Proverbs and riddles in the Yamba language ¦ 

editors N.S. Langwa, V.M. Bradley. Nwa> Yamba language Committee, 1986. 20 p.  
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9527. Yamba diary 1986. Produced by the Yamba language Committee, manuscript 
preparation by Mr. Enoch Jingwi. »Yaounde;@¼> SIL Cameroun, 1985@ 1 v. 

 
9528. Y©m ½k“ b© nce¾ep Yamba¾ ¦ editor N e b u pN e b u p  Abraham. Nwa> Yamba Language 

Committee, 1997. 1 v. W¦out music. English title> Sing songs in the Yamba language. 
 
9529. Y©&r© ½go¾ ta n© com nce¾ep Yamba  Learn to read and write the Yamba language 

¦ by Nnovethan Langwa, John Nangong, revised 1995 by N e b u pN e b u p  Abraham Nwizine et 
al. Nwa> Yamba Language Committee, and Socie;te; internationale de linguistique, 
Yaounde;, 1995. 46 p. Yamba and English.  

 
9530. Y©&r© ½go¾ ta n© co¾m nc¡¾¡p Yamba  Learn to read and write the Yamba language 

¦ by Nnovethan Langwa, John Nangong. Nwa> Yamba Language Committee, and 
Socie;te; internationale de linguistique, Yaounde;, 1980. 46 p. Yamba and English.  

 
YAMBETA YAMBETA (Cameroon. Also> Yambetta, Njambeta. Eth., LCYambeta. Not in (Cameroon. Also> Yambetta, Njambeta. Eth., LCYambeta. Not in 
SOAS.  MDhas  on ly  Nig i ,  l i s t ed  in  e thno logue  as  d ia l ec t  o f  Yambe ta )SOAS.  MDhas  on ly  Nig i ,  l i s t ed  in  e thno logue  as  d ia l ec t  o f  Yambe ta )  
 
9531. S‰da. »Yaounde;@¼> Association Camerounaise pour la traduction de la Bible, 1997. 

20 p. Yambetta and French.  Adaptation of Qu&est-ce que le SIDA@ 
 
YAO erroneously  f i led af ter  YEMBAYAO erroneously  f i led af ter  YEMBA   
  
YEMBAYEMBA  (Cameroon. Also> Tchang, Dschang, Bafou, Atsang (Cameroon. Also> Tchang, Dschang, Bafou, Atsang--Bangwa, Bangwa, Bangwa, Bangwa, 
BamiBami lekeleke -- Yemba. Eth., LCYemba. Not in SOAS. MDAsu½laca½ and Bafu  Yemba. Eth., LCYemba. Not in SOAS. MDAsu½laca½ and Bafu    
  
9532. Menu Pa;ska> Pa;& m¡; le geene\ a; Y¡¡;so t¡ nzwh‰, a; ke mbé\½ n;z‰m. Dschang> Comite; 

oecume;nique de suivi, 1997. 48 p. Yemba and French. French title> Pa]ques> comment 
on a fait souffrir Je;sus jusqu&a¾ le tuer, mais malgre; tout il s&est ressuscite; (Luc 22-24).  

9533. Y¡;mba, m;p¡ t‰ a;la&a z‰mp¡> manuel pour lire et e;crire la langue ye;mba, 
De;partement de la Me;noua, Province de l&Ouest ¦ re;dige; par Har roHar ro  Gretchen, Nancy 
H a y n e sH a y n e s , Jean-Claude Gnin tedemGnin tedem . Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, e;d. 
expe;rimentale, 1990. 107 p. Ye;mba and French.  

 
9534. Y¡;mba, m;p¡ t‰ a;la&a z‰mp¡> manuel pour lire et e;crire la langue ye;mba ¦ re;dige; 

par Har roHar ro  Gretchen, Nancy H a y n e sH a y n e s , Jean-Claude GG nin tedemnin tedem . Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, e;d. expe;rimentale corrige;e, 1994. 107 p. Ye;mba and 
French. French title> Je dis, e;crivons notre langue!  
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YAO YAO (Malawi, Mozambique, Tanzania. Also> Chi(Malawi, Mozambique, Tanzania. Also> Chi --Yao, Chiyao, Achawa, Adsawa, Yao, Chiyao, Achawa, Adsawa, 
Ajawa, AyAjawa, Ay awa, Ayo, Djao, Haiao, Hiao, Hyao, Jao, Veiao, Wajao. Eth, SOAS, LCYao. awa, Ayo, Djao, Haiao, Hiao, Hyao, Jao, Veiao, Wajao. Eth, SOAS, LCYao. 
MDCiyao )  MDCiyao )    
  
9535. Wachiweni wani@ ¦ Steve Chimombo, translated by Diversion Mbwana. Zomba, 

Malawi> Manchichi, 1996. 65 p. 
 
9536. Wayao&we ¦ uwalembile nde Yohanna B. Abdallah, soni uwalundenye nde G. 

Meredith Sanderson. Blantyre µ Lusaka> Publications Bureau Nyasaland µ Northern 
Rhodesia, 1952. 68 p. (SOAS 7217) 

 
YOMYOM  (Benin. Also> Yoma, Yora, Yowa, Pilapila, Kpilakpila. EthPila. Not in SOAS,  (Benin. Also> Yoma, Yora, Yowa, Pilapila, Kpilakpila. EthPila. Not in SOAS, 
L C .  M D  Y o m )L C .  M D  Y o m )   
  
9537. B© m©ka p©s©. MSP¦DNPS UNICEF MCC¦DA Programme education 

UNICEF¦Be;nin 1990-1994. Printed in Finland by Loimaan Kirjapaino Oy, 1992. 45 
p. Traduction en Yom des 10 re¾gles d&or de Savoir pour sauver. 

 
YORUBA YORUBA (Nigeria, Benin, Togo. Also> Yooba, Yariba. Eth., SOAS, LCYoruba. (Nigeria, Benin, Togo. Also> Yooba, Yariba. Eth., SOAS, LCYoruba. 
M D  E d e  Y o r u b a )M D  E d e  Y o r u b a )      
 
9538. A-wi-be;³e¾³-s³e-be;³e¾³> awo³n ileri o³lo³run fun ojojumo³ ¦ lati owo³ alufa J.A. Olus³o³la. 

»Ibadan¼> Daystar Press, repr. 1968. 35 p. 
 
9539. A®a;doô;ta a¾ro¾foô¾ peôlu a¾la¾ye; ati “be;e¾re; ¦ Afoôlabi OÙla;b‰mta;n. Lagos> Macmillan 

Nigeria, repr. 1978. 80 p. Series> Yoru¾ba; oômoô odu¾duwa¾. 
 
9540. Aa;jo¾ aje; ¦ la;ti o³wo³; Ola;de³¾jo³ O®ke;d“j‰. Ile;-Ife¾³, Nigeria> Agbemem Nigeria (Co.) Ltd, 

1997. 215 p. 
 
9541. A®a¾reô-a¾go¾ ar‰ku;yeôr‰ ¦ Lawuyi Ogunniran. Lagos> Macmillan Nigeria, repr. 1980. 

112 p. Series> Yoru¾ba; oÙmoÙ odu¾duwa¾. 
 
9542. Aare³ alas³e³ nla ¦ lati o³wo³ Julianah Bosede Sanwo. Ibadan> Printed by the Nascent 

Printers, 1980. 62 p. 
 
9543. A®a¾ro¾ me;³ta ¦ lati o³wo³ O³ladele S³angotoye, Abdullahi Awo³lumate³e³, Adesoye 

O³mo³lasoye< O³latunji O³pado³tun (Olo³;tu¾u; Gbogbo-gbo¾o¾). I®ba¾da¾n> Evans Brothers 
(Nigeria Publishers) Ltd, 1991. 78 p. 
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9544. A®a¾ro¾ me;³ta a¾to³¾runwa;! ¦ La;wuyi O®gu;nn‰ran. Ibadan> Vantage Publishers, 1993. 106 
p. 

 
9545. Aa;yan a¾wo³n o³¾mo³¾ra¾n lo;r‰ “mo¾³ “j“nle¾³ Yoru¾ba; ¦ olo;o¾tu; Afoôlabi OÙla;b‰mta;n. Yaba, 

Lagos> J.F. O³dunjo³ Memorial Lectures, 1990. 172 p. Series> A®pe;ro¾ kej“ n‰ “ra;nt‰ J.F. 
O³dunjo³ 1986  J.F. O³dunjo³ memorial lectures series. 

 
9546. Aba  Lenin wa sibe³sibe³ o si nbori ¦ irohin lati o³wo³ e³le³gbe³ wa, L.I. Brezhnev, 

ako³we agba ti C.P.S.U. C.C., ... ni April 21, 1970, lati sami iranti o³go³run o³dun ti a bi 
Vladimir Ilych Lenin. Lagos> Novosti Press Abency, 1970. 43 p. 

 
9547. ABD. Lagos> WRLC, 1953. 25 p. (SOAS 7228) 
 
9548. Abe;³ a¾a¾bo¾ ¦ la;ti oÙwo;Ù Ak‰nwu¾m‰ I®sôoô¾la;. Ibadan> On‰boÙno¾je; Press µ Book Industries 

(Nig.) Ltd, 1983. 78 p. 
 
9549. Abe;³re;³ oro; ¦ O³la;tu;nj‰ O®³pa;do³¾tun. Ibadan> Vantage Publishers, 1986. 108 p. Series> 

O³gbo;³n o³lo;³gbo;³n. 
 
9550. A®bo¾³ “wa;d“‰. Apa; k‰nn‰ »1¼ (Research reports. Part one) ¦ Taiwo Olunlade. Lagos> 

Surety Ventures Nigeria Ltd, printed by Zamakeem Printing House, 1994. 46 p. 
 
9551. A®bo¾³de; ko;³pa¾ ¦ la;ti o³wo;³ De;bo¾³ Awe;³. Ile;s³a¾> Faith Communications, 1991. 96 p. 
 
9552. Ada;nima;gba¾gbe; ¦ OÙlapade Agoro. Ibadan> OÙlapade Agoro Investment Co. 

(Publication Division), 1982. 51 p. 
 
9553. Ade;jo³ke;³ ara; “j‰le¾je (A®ko;jo³ “ta¾n ke;ke¾e¾ke; Ade;ba;yo¾³ Fa;le;t‰) ¦ Oùla;tu;nde; O. O³la;tu;nj‰. 

Ibadan> Heinemann Educational Books (Nig.) Ltd, 1984. 36 p. 
 
9554. Adekunle fajuyi ¦ lati o³wo;³ Adebisi Aromo³laran. I®ba¾da¾n> Sanctuary Publications, 

1968@ 63 p. 
9555. A®d““tu; Olo;du¾mare¾ ¦ lati oôwoô D.O. Fagunwa. Edinburgh etc.> Thomas Nelson and 

Sons Ltd, repr. 1962. 148 p. (SOAS 7230 for later eds.) 
 
9556. A®d“tu; (Practical appreciation with questions and answers on) I®j“nle¾³ ohu¾n enu Ifa;. 

Apa kiini »1¼ ¦ la;ti o³wo³ Bade Ajuwo³n. Ibadan> Onibonoje Press, 1972. 90 p. 
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9659. A®s³a¾ya¾n or‰k“> on;je³, ohun-o¾³gb“n, e¾e¾ra¾, e³ye³, eranko ati ejo¾ ¦ lati o³wo³ Adebayo³ 

Are³mu. Ibadan> Oxford University Press, 1975. 66 p. 
 
9660. A®s³eju¾ ¦ lati o³wo³ Akintunde S³owunmi. Molete< Ibadan> Pyramid Publications, n.d. 

54 p. Iwe keji idaraya le³hin wahala. 
 
9661. As³eniba;nida;ro¾ ¦ Ko;³la; Ak‰nla¾de;. Ibadan> Heinemann Educational Books (Nig.) 

Ltd, 1982. 71 p. 
 
9662. As³eyo³ri ijoba ajumo³s³epo³ fun iwo³n ado³ta o³dun ni ile³ Ro³s³ia ¦ lati o³wo³ L.I. 

Brezhnev. Lagos> Nigerian Import and Export Agency Ltd, n.d. 36 p. 
 
9663. As³iri adura ¦ lati owo Jack T. Chick. Jos> Challenge Publications, 1978. 1 v. 

Translation of> Secret of prayer.  
 
9664. A®sô‰r‰ tu; ¦ Babatunde OÙlatunji. Lagos> Nelson West Africa, repr. 1985. 55 p. 
 
9665. As³o³ “gba¾ ¦ la;ti o³wo³; Du;ro; Ade;le;ke¾. Ibara-Abeokuta> Visual Resources Publishers, 

1997. 83 p. 
 
9666. Aso³te³le³ ija igboro ni ile³ Yoruba ¦ lati o³wo³ oloye alufa S.O. Bada. Shaki> Adedeji 

Printers, 1967@ 8 p. 
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9667. A®t& oko eôru; d“de ¦ Booker T. Washington, S. Adfeboye Babaloôla l&o tumoô re¾ô si ede 
Yoruba. Ibadan> Oxford University Press, 1966. 148 p. Translation of> Up from 
slavery. (SOAS 7255) 

 
9668. A®ta¾r‰ a¾ja¾na¾ku; ¦ La;wuy“ O®¾gu;nn‰ran. Ibadan> Evans Brothers (Nigeria Publishers) 

Ltd, 1987. 123 p. Series> Oju;lo;wo; Yoru¾ba;. 
 
9669. Ato;ôna¾ Yoru¾ba; fun awoôn oômoô ile;-e¾ôko;ô ¦ Adebisi Aromoôlaran. Lagos> Macmillan 

Nigeria, repr. 1977. 101 p. 
 
9670. Ato;to; are;re ¦ lati oôwoô OÙladeôjoô Okediji. Ibadan> University Press Ltd, 1981. 263 p. 
 
9671. A®tu;pale¾³ l‰t‰re;so¾³ a¾te³nude;³nu ¦ La;n;rewa;ju; O³de;a¾jo¾. Ibadan> Fountain Publications, 

1992. 86 p. 
 
9672. Audu was a leper > the story of a boy who was cured of leprosy with the aid of the 

drug, Dapsone  Audu da kuturu ne > labarin nan na wani yaro ne wanda aka 
warkam ma cutar kuturta da irin ûwayoyin maganin nan da a ke kira Dapsone  
Audu je³ ade³te³ > eyi je³ itan o³do³mo³dekunrin kan ti o je³ ade³te³, s³ugbo³n nipa egbogi ti a 
npe ni Dapsone ni Ede Oyinbo, o³mo³ na di mimo³, arun e³te³ na si fi sile³. Zaria> Norla, 
printed by Gaskiya Corporation, 1955. unpaged. English, Hausa and Yoruba. 
(NUHausa) 

 
9673. Awari ohun to nu. Lagos> Legal Research and Resource Development Centre, 

1994. 10 p. Series> LRRDC Human Rights Education series. 
 
9674. Awo³n aditu ibere ati idahun fun awo³n o³do³. Ibadan> Daystar Press, 1967@ 22 p. 
 
9675. Awoôn ake;w“. Apa kinni »1¼ ¦ lati oôwoô Denrele Adetimkan OÙbasa. Ibadan> Oxford 

University Press, atunsôe 1., 1971. 82 p. 
 
9676. Awoôn akukoô meji. Lagos> West African Book Publishers Ltd, 1977. »24¼ p. Series> 

Iwe atoôka kan ni eyii. 
 
9677. Awo³n As³a ati Oris³a ile³ Yoruba ¦  Olu. Daramola ati Adeba;yo¾³ Jeje. Ibadan> 

Onibonoje Press, 1970. 290 p. 
 
9678. Awo³n a¾s³a¾ “we; k‰ko³ ¦ olotu agba Aliu Babatunde Fafunwa, olutu Adebisi Afo³layan. 

Ikeja> Longman Nigeria, 1982. 24 p. O³dun ke³ta. 
 
9679. A®wo³n e¾³ka-e¾de¾ Yoru¾ba;. I ¦ Te¾m‰to;³pe;³ Olu;sa¾nya¾ Olu;mu;y“wa;. Akure< Ibadan> 

Montem Paperbacks, 1994. 58 p. 



Yoruba  
     

772

 
9680. Awo³n e³ko³ fun awo³n alako³bere³ o³dun kini ¦ alaye³wo iwe yi ni o³gbeni Derrick 

Cuthbert, oluranlo³wo³ re³ ni ogbe³ni Henry Makulu. Ibadan> Daystar Press, 1962. 176 p. 
Eto fun e³ko³ o³jo³ isinmi ni ile³ Afrika. 

 
9681. Awo³n enia ati as³a orile³-ede Naijiria ¦ by T. Ade Adeagbo. Ibadan> Institute of 

African Adult Education, University of Ibadan, 1970. 67 p. Series> Follow-up readers, 
Book 2. English title> Nigeria, the country, people, culture and occupations.  

 
9682. Awo³n e³ranko agbegbe wa³ ¦ olotu agba Aliu Babatunde Fafunwa, olutu Adebisi 

Afo³layan. Ikeja> Longman Nigeria, repr. 1986. 25 p. O³dun ke³rin. 
 
9683. Awo³n idile Yoruba ati orile³ wo³n. Apa kini »1¼ ¦ lati o³wo³ P.L. Durojaiye. Ibadan> 

AD.P.W., n.d. 17 p. 
 
9684. Awo³n ijinle³ owe ile Yoruba (200 Yoruba proverbs) ¦ lati owo³ Adebo³la Oluyombo³. 

Ibadan> Fred Printing Works, n.d. 14 p. 
 
9685. Awo³n ile e³jo³ ni Naijiria. Lagos> Legal Research and Resource Development 

Centre, 1993. 17 p. 
 
9686. A®woôn “le;r‰ me;je t‰ OÙlo;ôrun sôe fu;n a¾woôn e¾n“ya¾n re¾ô ¦ la;ti oôwo;ô A®lu¾fa;a¾ O®Ùjo¾ôgbo;ôn J.A. 

Adedokun, o¾ôro¾ô “sôaa;ju; lati oôwo;ô A®lu¾fa;a¾ J.O. Bamikoôle. Ibadan> Vantage Publishers 
International Ltd, 1985. 24 p. 

 
9687. Awo³n itan aladun ¦ lati o³wo³ Mrs F.O. Apata. Ibadan> Ministry of Education, 

General Publications Section, n.d. 58 p. 
 
9688. Awo³n itan atijo³ ¦ lati o³wo³ A.O. Awolo³. Ibadan> Western Region Literature 

Committee, 1955. 36 p. (SOAS 7262) 
 
9689. A®won “ta¾n E:so;pu¾ ¦ atumo Arogbonlo Akinyemi. Edinburgh> Thomas Nelson and 

Sons Ltd, n.d. 1 v.  
 
9690. Awo³n itan imulo³kanle fun t&agba t&ewe ¦ lati o³wo³ alufa S.O. Oni. Ibadan> Daystar 

Press, 1968. 32 p. 
 
9691. Awoôn ita¾n olowe Oluwa wa, Jesu Kristi. London> Scripture Gift Mission, 1959. 

19 p. Back cover> Yoruba parables. 
 
9692. Awo³n nkan 4 ti O³lo³run fe³ ka a mo³. Kaduna> Baraka Press Ltd, n.d. 8 p. (SOAS  

7265) 
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9693. Awo³n obinrin inu Bibeli ¦ lati o³wo³ alufa;a¾ J.A. Olus³o³la. Ibadan> Daystar Press, 
1970. 26 p. 

 
9694. A®woôn oju; odu¾ me;ôre¾ôe¾ôr“nd‰nlo;gu;n ¦ Wande Abimboôla. Ibadan> Oxford University 

Press, repr. 1978. 160 p. 
 
9695. Awoôn orin asôayan fun lilo ni ipade isoôji eômi. Lagos> Church Missionary Society 

Bookshop, 1944. 59 p. Hymnal without music. 
 
9696. A®wo³n Orin �soj‰ (�s‰paya;-e¾ùm“) ¦ la;ti o³wo;³ Ola;tu;nbo¾³su;n O³la;da¾po¾³. Ibadan> 

O³latuboùsun Records Co, O³mo³ Ogungbo³la Ventures Ltd, 1996, c1995. 28 p. Series> 
Orin od‰de³re;³, 8. Cover title> Orin �soj‰ (�s‰paya;-e¾ùm“) 

 
9697. Awo³n orin ti iwo³ fe³ran (Akopo³ awo³n orin ti a ngbo³ lati Radio ELWA). Jos> 

Challenge Publications, 1982. 117 p. Hymnal without music. 
 
9698. ^^Awo³n otito³ ti o ye³ fun o³ lati mo³&& ¦ lati o³wo³ alufa Samuel Niyi Alayande. Omu-

Aran> Kristi fun Idile Kokan, 1985@ 40 p. 
 
9699. A®wo³n ou;nje³ la;tinu; ire¾-oko wa ¦ Ak‰nye³le; Ade;tu;nj‰. »Abe³okuta¼> Gbemi Sodipo 

Press Ltd, 1993. 54 p. 
 
9700. A®ya;jo;³ ohun Ife¾³ ¦ la;ti o³wo;³ M.A. Fa;bu¾nmi. Ibadan> Onibonoje Press, 1987. 84 p. 
 
9701. A®ya¾n-ake;w“ (Af“lu¾so¾³ro¾³) ¦ la;ti o³wo;³ O³la;tu;bo¾su;n O³la;da¾po¾³. Ibadan> O³MO³ Ogu;ngbo³la; 

Enterprises, ta¾b‰ O³la;tu;bo¾³su¾n Records Co., 1995. 36 p. 
 
9702. AÓyan pe;  It pays to take care. Produced by the Dept. of Agriculture, Western 

Region, and published by the Cocoa Marketing Board, printed by Tonbridge Printers 
Ltd, Tonbridge, Kent, n.d. 61 p. Yoruba and English. 

 
9703. Aye; ko¾o;to;³ (S³e; bi olo;o¾o;to;³ “lu; ni “ka¾ “lu¾) ¦ l&ati o;³wo;³ T.A. Awo;n‰y“. Ibadan> 

Onibonoje Press µ Book Industries (Nig.) Ltd, 1976. 114 p. Series> �j“nle¾³ a¾ro¾so³ ile¾³ 
a;fr‰ka¾, 11. 

 
9704. Aye; n; lo³³ ¦ olo;o¾tu agba Aliu Babatunde Fafunwa, olo;o¾tu Adebisi Afo³layan. Ikeja> 

Longman Nigeria, 1982, repr. 1986. 84 p. O³du;n kej“. 
 
9705. Aye;-so¾ro ¦ R. O³la O®³s³u;nje;³nÒro;³la;. Ikeja> John West Publications Ltd, 1986. 72 p. 
 
9706. A®yo¾³ka; ala;d“e³ “yanu! ¦ Ade;ba;yo¾³ A®re¾³mu;. Ibadan> Adebayo Aremu Printing and 

Publishing Co., 1993. 97 p. 
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9707. Ayo³ka fe³layo³ ¦ lati owo³ Akintunde Sùowumi. Ibadan> Abiodun Printing Works Ltd, 

4th ed. 1966. 50 p. 
 
9708. Baba rere ¦ Afoôlabi OÙlabimtan. Lagos> Macmillan Nigeria, 1977. 260 p. Series> 

Yoru¾ba; oômoô odu¾duwa¾. 
 
9709. Bewaji ¦ lati owo³ J.A. Onatunde. »S.l.¼> J.A. Onatunde µ Co., 1981. 88 p. 
 
9710. Bi a s³e le bori idewo es³u ¦ Bayo Adebiyi l& o; s³e “tu;nmo¾³ iwe y“, lati inu; iwe How to 

overcome temptation ti E.U. Okoko ko³. Ibadan> Daystar Press, 1968. 26 p. 
 
9711. Bi ase lese akoso ni ilana Sharia ¦ lati owo Fadheelat Sheikh El-Islam Abu-

Sheriff (Oludasile Ijo Sheriff) Ilorin> Abu Sheriff Islamic Publication Bureau, 1st ed., 
1409 A.H. 40 p.  

 
9712. Bibeli iwe iyanu ¦ lati o³wo. D.A. Odeko³la. Ibadan> Daystar Press, 1970. 32 p. 
 
9713. Bibeli ko tako ara re. Apa k‰n‰ »1¼ ¦ lati o³wo³ oloye alufa S.O. Bada. Shaki> 

Adedeji Printers, n.d. 10 p. 
 
9714. Bibeli ko tako ara re. Apa keji »2¼ ¦ lati o³wo³ oloye alufa S.O. Bada. Shaki> Adedeji 

Printers, n.d. 5 p. 
 
9715. B‰nu; ti r‰ ¦ O³la;de¾³jo³ O®ke;d“j‰. Ibadan> Onibo³noje Press µ Book Industries (Nig.) 

Ltd, 1989. 119 p. 
 
9716. B‰nu;konu; (O®³ta¾le;³lo;³o¾³o;³du;nru;n �jinle¾³ �be;e¾re¾ lo;r‰ E®de¾ a¾ti A®s³a¾ Yoru¾ba;) ¦ Ayo¾³ A®la¾gbe;. 

Ibadan> Vantage Publishers, 1989. 83 p. Series> O³gbo;³n o³lo;³gbo;³n.  
 
9717. Bis³o³p Ayanfe³ itan igbe-aiye Bis³o³p Akinye³le, D.D., C.B.E. ¦ lati o³wo³ Bayo Adebiyi. 

Ibadan> Daystar Press, 1967@ 65 p. 
 
9718. B&o; ti gba¾ ¦ Afo³labi Olabimtan. Ibadan> Evans Brothers (Nigeria Publishers) Ltd, 

1980. 83 p. Series> Oju;lo;³wo; Yoru¾ba;. 
 
9719. B&o; ti gba¾ ¦ Afoôla;b‰ OÙla;b‰mta;n. Ikeja> Longman Nigeria, 1993. 57 p. Series> O®Ùwo;ô 

a¾woôn “we; ato;ôniso;ôna¾ l&o;r‰ L‰t‰re;sôo¾ô Yoru¾ba;.  
 
9720. Bo;³bade; on‰ge¾ge; o¾³te¾³ ¦ Olu; Owo;lab‰. Ibadan> Heinemann Educational Books 

(Nigeria) PLC, 1993. 70 p. 
 
9721. B&o;ju; r‰ ¦ lati o³wo³ &Dele Ade;ba;ra;. Ibadan> Davey Book Industry, 1969. 103 p. 
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9722. Bo³la gbalude; ¦ olotu agba Aliu Babatunde Fafunwa, olutu Adebisi Afo³layan. 

Ikeja> Longman Nigeria, 1982, repr. 1986. 46 p. O³dun ke³ta. 
 
9723. Bo;³la; I®ge¾ (O³ku¾nrin takuntakun) ¦ La;n;rewa;ju; O³de;³a¾jo;. Ibadan> Famlod Books, 1997. 

100 p. 
 
9724. Bo¾³su;n, o³mo³ o¾³do¾³fin ¦ Adebisi Thompson. Ibadan> Paperback Publishers Ltd, 1987. 

92 p. Series> Egret series, 14. 
 
9725. Eô ma; sôe ke;ôga¾n oômoÙde ¦ lati oôwoô O. Ogunrinka. Ibadan> General Publications 

Section, a¾tu;nte¾ô 2, 1966. 25 p. (SOAS 7281 for 1954 ed.) 
 
9726. E®³bi taa ni@ ¦ &Dele Adigun. Ile;s³a¾> Jo³la; Publishing Co., Ltd, 1991. 63 p. 
 
9727. E³bun ododo abi ododo O³lo³run ninu Kristi ¦ lati o³wo³ I.B. Akinyele. Ibadan> 

Printed by Baptist Press, 1962. 156 p. 
 
9728. E³da ¦ lati o³wo³ Obotunde Ijimere. Oshogbo> Mbari Mbayo Publications, 1965. 56 

p. 
 
9729. E³da ko l&aropin ¦ lati o³wo³ Adebayo Faleti. Ibadan> Ministry of Education, General 

Publications Section, 1965. 29 p. 
 
9730. E³da o³mo³ od&ua ¦ by C.L. Adeoye. »Onile-owo Publishing House, 1966@¼ 85 p. 
 
9731. E®ôda; oômoô oo¾d&ua¾ ¦ lati oôwoô C.L. Adeoye. Ibadan> Oxford University Press, atunsôe 

2, 1971. 137 p. 
 
9732. E®de¾ a¾ti g‰ra;ma¾ Yoru¾ba; ¦ Ade; Ade;e¾boye¾je;³. Lagos> Macmillan Nigeria, 1985. 89 p. 
9733. E®de Yoru¾ba;> a language primer ¦ l&o;³wo;³ Akiyele Awolowo. Harlem> Yoruba 

Temple Ministry of Information, 1966. 10 p. Series> Great Benin books, African 
library series.  

 
9734. E®de Yoru¾ba; ro³ru¾n> »e¾³ko;³ lo;r‰ “ro; a¾ti g‰ra;ma¾ e¾de Yoru¾ba;¼ ¦ N‰y“ Ade;fa¾la¾. Ijebu-

Ode> Printed at M. Opeyemi Press, 1992. 61 p. 
 
9735. Eôfu;nsôeta;n an‰wu;ra¾ “ya;lo;de �ba¾da¾n ¦ la;ti oôwo;ô Ak‰nwu¾m‰ �sôo¾ôla;. Ibadan> Oxford 

University Press, 1970. 82 p. English title> The tragedy of E³funs³etan, head-woman of 
Ibadan.  
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9736. E³gbe¾³ru;n “be;e¾re¾ e¾won“da;hu¾n (lo;r‰ e¾de¾ Yoru¾ba;) fu;n Ile;-�we; Se;³ko;³n;d“r“, Ile;-�we; 
E®³ko;³se;³ olu¾ko;³ni, �dan;wo¾ ja;n¾bu¾ a¾ti Ko;³le;³e¾³ji E³n;s‰i“ ¦ W.B. A®ja¾y‰. Ibadan> Heinemann 
Educational Books (Nigeria) Ltd, 1989. 213 p. 

 
9737. E®gb“nr“n o¾³te¾³ ¦ lati o³wo³ Baba;tu;nde; O³la;tu;nj‰. Ibadan> Oxford University Press, 

1978. 155 p. 
 
9738. Egbo¾gi fu;n “ba¾nu;je;³ ¦ la;ti o³wo;³ Bis³o³b T.O. Olu;fo;³so;ye¾.  Ibadan> Daystar Press, 1969, 

c1965. 28 p. 
 
9739. EÓgu;n ala;re; ¦ lati o³wo³ Lawuyi Ogunniran, aworan lati o³wo³ Tunde Adekunle. 

Ibadan> Omo-Ariwonmasa Publishers µ Booksellers, n.d. 60 p. 
 
9740. E®j“gbe¾de¾ loôna isalu-oôrun ¦ lati oôwoô OÙgbeôni J.O. Ogundele (Lagbondoko). 

London> Longmans, Green and Co., »1956¼ 125 p. English title> Ejigbede on the road 
to heaven. (SOAS 7285) 

 
9741. E®ôko;ô e¾de¾ Yoru¾ba; o¾de-o¾n‰. �we; e¾k‰nn‰ »1¼ ¦ Ade; Ade;e¾boye¾je;ô, Y‰woôla; Awo;yale;, 

Tu;nde; Eôku;ndayo¾ô, Martins O®n‰. Lagos> Macmillan Nigeria, 1986. 106 p. 
 
9742. E®ôko;ô e¾de¾ Yoru¾ba; o¾de-o¾n‰. �we; kej“ »2¼ ¦ Ade Adeeboyejeô, Yiwoôla Awoyale, Tunde 

Eôkundayoô, Martins Oni. Lagos> Macmillan Nigeria, 1986. 156 p. 
 
9743. E®ôko;ô e¾de¾ Yoru¾ba; o¾de-o¾n‰. �we; ke³ta »3¼ ¦ Ade; Ade;e¾boye¾je;ô, Y‰woôla; Awo;yale;, Tu;nde 

Eôku;ndayo¾ô, Martins O®n‰. Lagos> Macmillan Nigeria, 1987. 142 p. 
 
9744. E®ôko;ô e¾de¾ Yoru¾ba; o¾de o¾n‰ (Fu;n Ile;-E®³ko;³ ala;ko³¾o;³be¾³re¾³). �we; k“n-‰n-n‰ »1¼ ¦ E³gbe;³ 

Ako;³mo³le;de¾  Yoru¾ba;, Na¾“j‰r‰a¾. Lagos> Macmillan Nigeria, c1990, repr. 1991. 84 p. 
 
9745. E®ôko;ô e¾de¾ Yoru¾ba; o¾de o¾n‰ (Fu;n Ile;-E®³ko;³ ala;ko³¾o;³be¾³re¾³). �we; kej“ »2¼ ¦ E³gbe;³ Ako;³mo³le;de¾  

Yoru¾ba;, Na¾“j‰r‰a¾. Lagos> Macmillan Nigeria, 1990. 64 p. 
9746. E®ôko;ô e¾de¾ Yoru¾ba; o¾de o¾n‰, fu;n Ile;-E®³ko;³ ala;ko³¾o;³be¾³re¾³. �we; ke³ta »3¼ ¦ E³gbe;³ Ako;³mo³le;de¾  

Yoru¾ba;, Na¾“j‰r‰a¾. Lagos> Macmillan Nigeria, 1990. 82 p. 
 
9747. E®ôko;ô e¾de¾ Yoru¾ba; o¾de o¾n‰, fu;n Ile;-E®³ko;³ ala;ko³¾o;³be¾³re¾³. �we; ke³rin »4¼ ¦ E³gbe;³ Ako;³mo³le;de¾  

Yoru¾ba;, Na¾“j‰r‰a¾. Lagos> Macmillan Nigeria, 1990. 134 p. 
 
9748. E®ôko;ô e¾de¾ Yoru¾ba; o¾de o¾n‰, fu;n Ile;-E®³ko;³ ala;ko³¾o;³be¾³re¾³. �we; karu¾n-u;n »5¼ ¦ E³gbe;³ 

Ako;³mo³le;de¾  Yoru¾ba;, Na¾“j‰r‰a¾. Lagos> Macmillan Nigeria, 1990. 144 p. 
 
9749. E®ôko;ô e¾de¾ Yoru¾ba; o¾de o¾n‰, fu;n Ile;-E®³ko;³ ala;ko³¾o;³be¾³re¾. �we; ke³fa¾ »6¼ ¦ E³gbe;³ Ako;³mo³le;de¾  

Yoru¾ba;, Na¾“j‰r‰a¾. Lagos> Macmillan Nigeria, 1990. 128 p. 
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9750. E®ôko;ô e¾de¾ Yoru¾ba; o¾de o¾n‰, fu;n o;³lo;³du;n me;³ta kej“. �we; kej“ »2¼ (SSS 2) ¦ la;ti o³wo³; 
E³gbe;³ Ako;³mo³le;de¾  Yoru¾ba; Na¾“j‰r‰a¾. Lagos> Macmillan Nigeria, 1988. 186 p. 

 
9751. E®ôko;ô e¾de¾ Yoru¾ba; o¾de o¾n‰, fu;n o;³lo;³du;n me;³ta kej“. �we; ke³ta »3¼ (S.S.S. 3) ¦ la;ti o³wo³; 

E³gbe;³ Ako;³mo³le;de¾  Yoru¾ba; Na¾“j‰r‰a¾. Lagos> Macmillan Nigeria, 1988. 170 p. 
 
9752. E®ôko;ô e¾de¾ Yoru¾ba; titun. �we; k“n-‰n-n‰ »1¼ ¦ la;ti owo;³ Oye¾ba;mij‰ Mustapha (olo;o¾tu;), 

Oye¾de¾m‰ Oye¾r“nde;, Ayo¾³ A®la¾gbe;, Olu;ye;³mis‰ Aya Ade;bo¾³wa;le;. Ibadan> University 
Press Lte, 1986. 138 p. 

 
9753. E®ôko;ô e¾de¾ Yoru¾ba; titun. �we; ke;j“ »2¼ ¦ la;ti owo;³ Oye¾ba;mij‰ Mustapha (olo;o¾tu;), 

Oye¾de¾m‰ Oye¾r“nde;, Ayo¾³ A®la¾gbe;, Olu;ye;³mis‰ Aya Ade;bo¾³wa;le;. Ibadan> University 
Press Ltd, 1987. 166 p. 

 
9754. E³ko³ fun ite³bo³mi. Jos> Challenge Publications, 7 ni o³dun, 1982. 56 p. English title> 

Baptismal lessons.  
 
9755. E®³ko;³ “ba;gbe;po¾³ a¾ti a¾s³a¾. Fu;n o³du;n k“n-‰n-n‰ »1¼ ala;ko¾³o;³be¾³re¾³ ¦ olootu agba Aliu 

Babatunde Fafunwa, olootu Adebisi Afolayan. Lagos> Macmillan Nigeria, 1989. 43 p. 
 
9756. E®³ko;³ “ba;gbe;po¾³ a¾ti a¾s³a¾. Fu;n o³du;n kej“ »2¼ ala;ko¾³o;³be¾³re¾³ ¦ olootu agba Aliu Babatunde 

Fafunwa, olootu Adebisi Afolayan. Lagos> Macmillan Nigeria, 1989. 53 p. 
 
9757. E®³ko;³ “ba;gbe;po¾³ a¾ti a¾s³a¾. Fu;n odu;n ke³ta »3¼ ala;ko¾³o;³be¾³re¾³ ¦ M.A. Ma;kinde;, J.F. 

La;wuy“. Lagos> Macmillan Nigeria, 1988. 49 p. 
 
9758. E®³ko;³ “ba;gbe;po¾³ a¾ti a¾s³a¾. �we; ke³rin »4¼ ¦ olo;o¾tu; a¾gba¾ Aliu Babatunde Fafunwa, olo;o¾tu; 

Adebisi Afolayan. Lagos> Macmillan Nigeria, 1990. 79 p. 
 
9759. E®³ko;³ “ba;gbe;po¾³ a¾ti a¾s³a¾. �we; karu¾n-u;n »5¼ ¦ olo;o¾tu; a¾gba¾ Aliu Babatunde Fafunwa, 

olo;o¾tu; Adebisi Afolayan. Lagos> Macmillan Nigeria, 1990. 95 p. 
9760. E®³ko;³ “ba;gbe;po¾³ a¾ti a¾s³a¾. �we; ke³fa¾ »6¼ ¦ olo;o¾tu; a¾gba¾ Aliu Babatunde Fafunwa, olo;o¾tu; 
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Publications Section, atunte³ kini 1965. 12 p. Series> Abahun Ijapa. (SOAS 7314 for 
1953 ed.) 

 
9859. Ijapa, Ginnijo; ati Olo;kun ¦ lati o³wo³ M.B. O³de³deyi. Ibadan> General Publications 

Section, a¾tu;nte¾³ kini 1964. 17 p. Series> Abahun Ijapa. (SOAS 7315 for 1953 ed.) 
 
9860. �ja¾pa;Ðt“ro;ko¾, o³ko³ Ya;nn‰bo> a¾wo³n “ta¾n a¾ro¾so³ ala;du¾n fu;n e¾³ko;³ e¾de¾ a¾ti “da;raya; ¦ la;ti 

oùwo;³ O³la;go¾ke¾ O®jo;. Ike³ja> Longman Nigeria, 1973. 119 p. 
 
9861. �j“ aye; ¦ O³la;nipe¾³kun Olu;ra;nkins³e;³. �ba¾da¾n> Onibonoje Press µ Book Industries 

(Nig.) Ltd, 1987. 144 p. 
 
9862. �j“nle¾³ a¾s³a¾ Yoru¾ba; ¦ lati o³wo³ Baba;tu;nde; O³la;tu;nj‰. Ikeja> Ike-Olu Press µ 

Bookshop, 1970. 163 p. 
 
9863. �j“nle¾³ e¾de¾ a¾ti l‰t‰re;s³o¾³ Yoru¾ba;. �we k“‰n‰ »1¼ ¦ Olu Owolabi, Taiwo Olunlade, Bayo³ 

Aderanti, Afo³labi Olabimtan. �ba¾da¾n> Evans Brothers (Nigeria Publishers) Ltd, 1986. 
109 p. 

 
9864. �j“nle¾³ e¾de¾ a¾ti l‰t‰re;s³o¾³ Yoru¾ba;. �we; kej“ »2¼ ¦ Olu Owolabi, Taiwo Olunlade, Bayo³ 

Aderanti, Afo³labi Oùlabimtan. �ba¾da¾n> Evans Brothers (Nigeria Publishers) Ltd, 1986. 
123 p. 

 
9865. �j“nle¾³ “tu;pale¾³ e¾de¾ Yoru¾ba;. (1)> Fo¾ne;³t‰“k“ a¾ti fono;³lo³j“ ¦ Ko;³la; Owo;lab‰. �ba¾da¾n> 

Onibo³noje Press µ Book Industries (Nig.) Ltd, 1989. 281 p. 
 
9866. �j“nle¾³ o³fo¾³, o¾ge¾de¾ a¾ti a¾a;sa;n ¦ S.M. Ra;j‰. Ibadan> Onibo³noje Press µ Book 

Industries (Nig.) Ltd, 1991. 74 p. 
 
9867. �j“nle¾ô ohu¾n eônu Ifa;. Apa; kej“ »2¼> A®woôn Ifa; n;la;n;la; ¦ la;ti oôwo;ô &Wa;nde; Ab‰mbo;ôla;. 

»Ibadan¼> Oxford University Press Nigeria, 1978. 142 p. Series> Agbo;goyoô e¾de¾ 
Yoru¾ba;, I®we; 4.  

 
9868. Ijinleô ohun-eônu Yoruba. A®ko;joô kini »1¼ ¦ lati oôwoô E.L. Lasôebikan. »Ibadan¼> 

Ministry of Education (General Publications Division) Western Region Nigeria< 
London> Longmans, Green and Co., 1958. 51 p. English title> Yoruba poetry. Book 1. 
(SOAS 7316) 

 
9869. �ka a¾ba;mo¾³ ¦ Okedokun Ayo³ade. Ibadan> Evans Brothers (Nigeria Publishers) Ltd, 

1992, c1990. 105 p. 
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9870. Ika ko dara> iwe kekere yi kun fun o³gbo³n iyebiye. Ibadan> Merryfield (Nig.) Co, 
n.d. 6 p. 

 
9871. �ka¾ k&on‰ka¾> itan ere; geÒ³si kan ni ede Yoruba ¦ lati oùwo³ Adeboye Babalo³la. Ibadan> 

G.P.S., 1954, repr. 1960. 24 p. (SOAS 7320) 
 
Ikini larin awoùn Yoruba. See> Yoruba greetings. 
 
9872. �ko¾³s‰le¾ ati “yapa laarin lo;³ko³ la;ya¾. Lagos> Legal Research and Resource 

Development Centre, 1994. 10 p. Series> LRRDC Human rights education series. 
 
9873. Iku;mo;gunn‰y“ ¦ la;ti oôwo;ôoô Lanrewaju OÙde;ôa¾jo¾. Ibadan> Famlod Books, 1991. 76 p. 
 
9874. �la¾na¾ fu;n k‰ko;³ a¾ti s‰so³ e¾de¾ Yoru¾ba; ¦ lati o³wo³ I.O. Ade;de¾j“ O®³ro;³lugba¾gbe;. Ilesa> 

Ilesa Diocese Printing Press Ltd, 1986. 195 p. Subtitle on cover> G‰ra;ma¾ Yoru¾ba;.  
 
9875. �la¾na¾ “le;ra; ob“nrin a¾ti �fe¾to¾ so;³mo³b‰b‰  ¦ la¾t“ o³wo¾³ Iya;a¾fin G. Ebu¾n De;la¾no¾³. Ibadan> 

Spectrum Books Ltd, 1987. 104 p. 
 
9876. �la¾na¾ “le;ra; ob“nrin a¾ti �fe¾to¾ so;³mo³b‰b‰  ¦ la¾t“ o³wo¾³ Iya;a¾fin G. Ebu¾n De;la¾no¾³. Ibadan> 

Spectrum Books Ltd, atunte³ ni odu;n 1990, c1987. 104 p. 
 
9877. Ile onigbagbo³ ati Iwa otito³ inu re³. Apa ke³ta »3¼ ¦ lati o³wo³ ajihinrere agba R.G. 

Akapo. Lagos> Gospel Faith Mission, n.d. 30 p. 
 
9878. Ile ti a fi ito³ mo³ ¦ Olu. Da;ramo;³la;. Ibadan> On‰bo³n-o¾je; Press, 1970. 135 p. 
 
9879. Ile³pa dudu aiye ¦ lati o³wo³ Ademola Onibon-Okuta. Oshogbo> Mbari Mbayo 

Publications, 1965. 32 p. 
 
9880. Ileto Ge\³si. »Lagos¼> W.R.L.C., a sùe iwe yi peùlu iranloùwo³ British Council, printed 

by Gaskiya Corporation, Zaria, »1955¼ 28 p. (SOAS 7328) 
 
9881. Im‰ o¾sôu¾ma¾re¾ ¦ Baba;tu;nde; OÙla;tu;nj‰. Lagos> Thomas Nelson (Nigeria) Ltd, 1980. 88 

p. 
 
9882. �mo¾³ joye¾. Primer one> �we; “sùiro¾ fu;n a¾woùn a¾gba¾  (Numeracy> Student&s copy) ¦ 

written by Dr. (Mrs.) F. Adewumi, J.O. O³pakunle, A.D. Braimoh, M.A.L. Omole. 
Ibadan> Experimental Literacy Project, Department of Adult Education, University of 
Ibadan, 1985. 121 p. Cover> Ayeôyeô ogoji oôdun. 

 
9883. �mo¾³ joye¾. Primer one> �we; k‰ka¾ fu;n a¾woùn a¾gba¾  (Reading> Student&s edition) ¦ 

written by Dr. (Mrs.) F. Adewumi, J.O. O³pakunle, A.D. Braimoh, M.A.L. Omole. 
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Ibadan> Experimental Literacy Project, Department of Adult Education, University of 
Ibadan, 1985.  84 p. Cover> Ayeôyeô ogoji oôdun. 

 
9884. �mo¾³ joye¾. Primer one> �we; k‰ko³ fu;n a¾woùn a¾gba¾  (Writing> Student&s edition) ¦ 

written by Dr. (Mrs.) F. Adewumi, J.O. O³pakunle, A.D. Braimoh, M.A.L. Omole. 
Ibadan> Experimental Literacy Project, Department of Adult Education, University of 
Ibadan, 1985. 81 p. Cover> Ayeôyeô ogoji oôdun. 

 
9885. �mo¾³ joye¾. Primer one> �we; k‰ko³ fu;n a¾woùn a¾gba¾, �gbarad“ fu;n olu¾koÙ;  (Writing> 

Teacher&s edition) ¦ written by Dr. (Mrs.) F. Adewumi, J.O. O³pakunle, A.D. Braimoh, 
M.A.L. Omole. Ibadan> Experimental Literacy Project, Department of Adult 
Education, University of Ibadan, 1985. 23 p. Yoruba and English. 

 
9886. Im‚ fun igbala. MSP¦DNPS UNICEF MCC¦DA, Programme Education 

UNICEF¦Be;nin 1990-1994. 51 p. Traduction en yoruba des 10 re¾gles d&or de Savoir 
pour sauver.  

 
9887. Ina; ra¾n (Ere;-On‰s³e E³le;³bo³ R‰ru;) ¦ O³la;n‰ran O³la;n‰y“. Ile-Ife³> Delar Tertiary 

Publishers, 1994. 62 p. 
 
9888. �pada¾bo¾³ ade;oye¾. Apa; k“n-‰n-n‰ »1¼ ¦ la;ti o³wo;³ Oye¾tu;nde; Awo;ye³le;. Ibadan> 

Onibo³noje Press µ Book Industries (Nig) Ltd, 1995. 159 p. 
 
9889. Ipadabo Jesu ¦ lati owo Pastor David Abolarin. Ilorin> s.n., n.d. 24 p. 
 
9890. Ipile³ fun iduros³ins³in ¦ ifi o¾³ro¾³ wa o¾³ro¾³ ni ori telifison le³nu olori ijo³ba o¾³gagu;n 

Oluse³gu;n O³basanjo³ Jan. 16-18, 1979. Lagos> Information Division, Federal Ministry 
of Information, 1979@ 51 p. 

 
9891. Iranloôwoô fun igbe aiye lojojumoô lati inu Bibeli mimoô. London> Scripture Gift 

Mission, 1966. 40 p. (SOAS 7337 for 1956 ed.) 
 
9892. �ra;nt‰ a¾nfaÒni. Iwe kini »1¼> Itan E®ko ¦ lati oôwoô Olo;ye¾ Isaac O. Delanoô. London> 

Evans Brothers Ltd, 1962. 63 p.  
 
9893. �ra;nt‰ a¾nfaÒni. Iwe keji »2¼> Itan E®ôgba; ¦ lati oôwoô Olo;ye¾ Isaac O. Delanoô. London> 

Evans Brothers Ltd, 1963. 64 p. (SOAS 7338)  
 
9894. �ra;nt‰ a¾nfaÒni. Iwe keôta »3¼> Itan O®Ùyoô ¦ lati oôwoô Olo;ye¾ Isaac O. Delanoô. London> 

Evans Brothers Ltd, 1964. 47 p.  
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9895. �re¾ke;-On‰bu¾do; ¦ lati oôwoô D.O. Fagunwa. Edinburgh> Thomas Nelson and Sons 
Ltd, repr. 1961. 141 p. (SOAS 7339 for other eds.) 

 
9896. �re¾mo¾ôje; ere; “sô‰pa¾ oôdeô ¦ la;ti oôwo;ô Ba;de; A®ju¾wo¾ôn. Ibadan> University Press Ltd, 

1981. 121 p. 
 
9897. Iriju rere ¦ lati o³wo³ Rev. Canon J.L. Akeredolu. Ibadan> Abiodun Printing Works 

Ltd, 1966. 51 p. 
 
9898. Irin ajo o³pa;la;ba¾ si ilu O³ba Aja¾nta;la;. Apa I ¦ lati o³wo³ E.A. Atilade. Lagos> C.M.S. 

Bookshop< Ebute-Metta> West African School Test Books µ Apparatus Co.< Ibadan> 
Atironke Brothers Bookshop< printed by Ife Olu Printing Works, Lagos, 1953. 73 p. 

 
9899. Irin ajo o³palaba si ilu O³ba Ajantala. Apa II ¦ lati o³wo³ E.A. Atilade. Lagos> New 

Nigeria Press, 1963. 93 p. 
 
9900. �r“na¾jo¾ ka;a¾kiri orileôede Ro;ôsô‰a¾ (Soviet Union) ¦ lati oôwo;ô Se¾r¾ge;“ Barus;d‰n“, on‰tumo¾ô 

A®disa; O®gu;nfoôla;ka¾n. Mo;ôsko¾> Ile; �te¾ôwe; ^^Ra;du¾ga¾&&, 1985. 42 p. Translation of> 
Ïðèãëàøàåì âàñ ïóòåøåñòâîâàòü ïî ÑÑÑÐ.  

 
9901. Irinkerindo ninu igbo ele;gbe¾je> apa keôta Ogboju oôdeô ninu igbo irunmaleô ¦ lati 

oôwoô D.O. Fagunwa. Edinburgh> Thomas Nelson and Sons Ltd, repr. 1961. 117 p. 
(SOAS 7341) 

 
9902. Ir‰nwo; “be;e¾re¾ e¾wo-n“-da;hu¾n (Fu;n ile;-“we; Junior Secondary J.S.S.I-3) ¦ Le;re¾ 

Ade;yem‰. Ilorin> Super Prints Centre, n.d. 62 p. 
 
9903. Irinwo OÙgbo;ôn. Apa kinn‰  »1¼ ¦ lati oôwo;ô Olo;ye¾ Ade;gbo;ye¾ga Sôo;ba;nde; a¾ti Olo;ye¾ 

Olu;da;re; OÙla;jubu¾. Ikeja> Longman Nigeria, 1983. 126 p. 
 
9904. �ro¾nu; ake;w“ ¦ lati o³wo³ &Lanrewaju Adepoju. Ibadan> Onibonoje Press µ Book 

Industries (Nig.) Ltd, 1972. 62 p. 
 
9905. Is³e;³ E®su¾ ¦ la;ti o³wo;³o;³ ^Ba;de; Oju;ade;. Ibadan> Rasmed Publications, 1995. 109 p. 
 
9906. Is³e³ ijo³ onigbagbo³ ni ile³ Nigeria olominira. Ibadan> Printed by Abiodun Printing 

Works, 1961@ 36 p. 
 
9907. Is³e;³ “se¾³n¾ba;ye; ¦ T.M. Ile;sanm‰ (olotuu). Ile-Ife³> O³bafemi Awolowo³ University Press 

Ltd, 1989. 321 p. 
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9908. �s³e¾³da;le¾³ a¾wo³n odu¾ Ifa;. Apa; k“n-‰nn‰ »1¼ ¦ recited by Awo Fato;o¾gu¾n, transcribed by 
Ade;to;ye¾s³e Ade;n‰ji, edited by S.O. Baba;ye³m‰ and O.O. Ade;ko³la;. Ibadan> Institute of 
African Studies, University of Ibadan, 1987. 119 p. 

 
9909. �s³e¾³da;le¾³ a¾wo³n odu¾ Ifa;. Apa; ke³rin »4¼> A®wo³n a¾po;la¾ o¾³ye¾³ku; lo;³tu¾n-u;n ¦ chanted by 

Awo Babalo³la; Fato;o¾gu¾n, recorded by Wale O®gu;nye³m‰, transcribed by B.O. Raimi, 
edited by O.O. Adeko;³la;. Ibadan> Institute of African Studies, University of Ibadan, 
1991. 143 p. Series> Occasional publication, June 1990. 

 
9910. Is³elu Nigeria. Ibadan> The New Age Publicity Agency, n.d. 15 p. 
 
9911. Itan ati igbesi aiye ¦ Ologbe O³gagun Adekunle Fajuyi. Ibadan> Merryfield (Nig.) 

Co, 1967@ 6 p. 
 
9912. Itan awoôn ere ¦ ti Duro Ladipoô. Ikeja> Longman Nigeria Ltd, 1970. 52 p. 
 
9913. �ta¾n f&o;ômoôde; ¦ Ade;de¾j“ Awo;n“y“. Ikeja> Thomas Nelson (Nigeria) Ltd, 1981. 38 p. 
 
9914. Itan ibanuje³ ti Gaa (Baso³run Ile³ Yoruba ni Aiye O³ba Abio³dun) ¦ ere kan lati o³wo³ 

Adebayo³ Faleti. Ibadan> Onibonoje Press, 1972. 142 p. Cover title> Bas³o¾³run Ga;a¾.  
 
9915. Itan ido Ije³bu ¦ by Badejo³ Oluremi Adebo³no³jo³. Ikeja> John West Publications Ltd, 

1990. 152 p. 
 
9916. Itan igbesi aiye emi ^^Seùgiloùla&&, ^^E³le³yinju-E³ge³&& Eùleùgbeùrun oùkoù l&aiye,  sùile-meùta ¦ 

Isaac B. Thomas. »Lagos¼> C.M.S. (Nigeria) Bookshops, 3rd ed. 1929. 80 p. 
 
9917. Itan igbesi aiye O³bafeùmi awolo³wo³ ¦ lati oùwoù Olumuyiwa Akinboro. Lagos> John 

West Publications, Ltd, 1970. 103 p. 
 
9918. Itan ilu ikere-ekiti ati awon eniyan re ¦ lati owo S. Ola Ogunrinde. Lagos> Afolabi 

Commercial Printer, 1992. 303 p. 
 
9919. �ta¾n “lu; ‰so³lo¾³-o¾³p‰n ¦ la;ti o³wo;³ Bo¾³la; Ada;ramo;³la;. Benin City> Supreme Ideal 

Publishers International Ltd, 1992. 179 p. 
9920. Itan meji. Ibadan> W.R.L.C., 1954. 35 p. Series> Abahun Ijapa. (SOAS 7352)  
 
9921. Itan ogun ekiti-parapo³ ati ti okeme³si-ilu-agan ¦ lati oùwo³ D.F. Omidiran. Oshogbo> 

Tanimehin-ola Printing Works, 1955@ 39 p.  
 
9922. Itan oloyin ti a sôe akoso reô ¦ lati oôwoô D.O. Fagunwa. London> Oxford University 

Press, repr. 1963. 55 p. (SOAS 7353) 
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9923. Itan samusini de¾³n¾de¾³n¾kor“ ¦ lati o³wo³ S. Adeboye Babalola. Ibadan> Printed by the 

Temi-Tope Press, 1948@ 45 p. Cover title> Samusini de¾³n¾de¾³n¾kor“.  
 
9924. �ta¾nna; odu¾duwa¾> “we a¾t“gba¾de;gba¾ e³gbe³; ake;³ko¾³o;³ Yoru¾ba;, Yunifa;s‰t“ ti �ba¾da¾n (t‰ n; 

ja;de l&o;³do³o³du;n), A®te¾³ja;de karu¾n-u;n, os³u¾ o¾we;we (September) 1985, sa;a¾-e¾³ko;³ 1985¦86 ¦ 
olo;o¾tu; Emmanuel S. Oye¾s³ina¾. »Ibadan> s.n., 1985@¼ 52 p. 

 
9925. Itoôju oko ko¾ko; reô  The care of your cocoa farm ¦ produced by the Department of 

Agriculture, Western Region. »Lagos@¼> Cocoa Marketing Board, printed in Great 
Britain by Tonbridge Printers Ltd, at Tonbridge, Kent, n.d. 31 p. Yoruba and English. 

 
9926. �to¾³nno;³ odu¾duwa¾> “we;-a¾t“gba¾de; gba¾ ti E³gbe;³ Ake;³.ko;³o³ Yoru¾ba;, Yunifa;s‰t“ ti �ba¾do¾³n 

(T“ a n;te¾³ ja;de lo;³do³o³du;n.) ¦ olo;o¾tu; Ade;le;ye³ Ade;su;a¾. Ibadan, 1971. 74 p. 
 
9927. �to;³so;³na¾ fu;n ko;³mo³-n-wo¾-o;³ n‰ e¾de¾ Yoru¾ba;> fu;n a¾wo³n Ake;³ko¾³o;³ Olu¾ko;³ ni Ile;-e¾³ko;³se;³ 

Olu¾ko;³ On‰po¾ Keji On‰po¾ Kin‰nn‰, (N.C.E.) ati (B.Ed.) ¦ la;ti owo;³ Ade; O®g‰nn‰. Ilesa> 
Faith Communications Ltd, 1990. 67 p. 

 
9928. Itumo ala, pelu Awo³n alaye re³ lekun re³re³. Ibadan> Hosanna House, n.d. 35 p. 
 
9929. Itumoô orukoô ati oriki Yoruba ¦ lati oôwoô Adebayoô OÙlayoômi. Ibadan> African 

Universities Press, 1968. 54 p. 
 
9930. �tu;pale¾³ e¾de¾, a¾s³a¾ a¾ti l‰t‰re;s³o¾³ Yoru¾ba; ¦ S.M. Ra;j‰. Ibadan> Fountain Publications, 

1993. 126 p. 
 
9931. �we; a¾de;hu¾n t‰le¾³ adu;la;wo¾ te¾le; lo;r‰ e¾³to³ o³mo³ e¾n“ya¾n a¾ti ara; ilu;. Lagos> Legal 

Research µ Resource Development Centre, 1996. 18 p. Series> LRRDC Human rights 
education series. 

 
9932. Iwe adura ojojumoô> peôlu orin mimoô fun lilo ni ile-eôkoô ati ni agbole ¦ awoôn EÙgbeô 

^Yoruba Society& ti St. Andrew&s College OÙYOÙ l&o sôe eto iwe yi. London etc.> Thomas 
Nelson µ Sons, Ltd, repr. 1961. 88 p. (SOAS 7359 for 1951 ed.) 

 
9933. Iwe adura ojojumoô> peôlu orin mimoô fun lilo ni ile-eôkoô ati ni agbole ¦ awoôn EÙgbeô 

^Yoruba Society& ti St. Andrew&s College OÙYOÙ l&o sôe eto iwe yi. Ikeja> Nelson Africa, 
repr. 1985. 88 p. (SOAS 7359 for 1951 ed.) 

 
9934. �we; a¾gbe;ye¾³wo¾ lori O®gbo;ju;-ode³ n‰nu; igbo; iru;nmale³, D.O. Fagunwa a¾ti Ko¾s³ee;gbe;, 

Ak‰nwu¾m‰ �so¾³la; ¦ la;ti o³wo;³ Mo³re;³nike; C. Fa;da;kinn‰. Akure> Afrografika Publishers, 
1989. 44 p. 
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9935. Iwe aiye ominira Naijiria ¦ lati o³wo³ I.A. Dalegan. Ibadan> Odupolu Printing 
Works, 1959. 30 p. 

 
9936. Iwe aiye to to fu'n ¦ lati o³wo³ S.A. Adenle, now H.H. Adenle I, the Ataoja of 

Oshogbo. Ijebu-Ode> Tanimehin-ola Press, 2nd ed. repr. 1947. 46 p. 
 
9937. Iwe aloô. Apa keji »2¼ ¦ lati o³wo³ J.A. OÙlaoye. »Lagos> Ife-Olu Printing Works, 

1952¼. 31 p. (SOAS 7365) 
 
9938. Iwe amo³na si Eko³ inu Bibeli ti a yipada si ede Yoruba ¦ lati oùwoù L.C. Donaldson. 

Jos> Publications Department, Sudan Interior Mission, 1961. 196 p. 
 
9939. �we; a¾ro¾koô ato;ôniso;ôna e¾de¾ Yoru¾ba; ¦ lati oôwoô OÙmoôniy“ Aj‰bo;ye¾. Oro> Ategbese 

Printer&s, 1988. 71 p. 
 
9940. Iwe as³ayan orin, peùlu Adura owuroù ati ti aleù li ede Yoruba fun lilo ni ile Oùloùrun 

ati ile iwe awoùn Katoùliki ¦ revised by J.O. Faneye. Lagos> Kash µ Klare Bookshop, 
1955@ 107 p. 

 
9941. �we; a¾seyege fu;n k‰ko;³ e¾de¾ Yoru¾ba; ¦ O³la;b‰s‰ A®ka¾nle. Ibadan> Truevine Nigeriad. 

Ltd, 1996. 128 p. 
 
9942. Iwe Bibeli alawiye> Genesisi, Eksodu, Lefitiku, Numeri, Deuteronomi ati Ihinrere 

Matteu, Marku, Luku ati Johannu> kini awon iwe wonyi jasi@ ¦ lati owo Olutanmole 
C.A. Jacobs. Ikeja> Crem&s Books Ministry, 1985.  65 p. 

 
9943. Iwe ^Bimi ng dahun& nipa esin Islaam ¦ lati o³wo³ Igbimo Alabojuto. Lagos> Ansar-

Ud-Deen Press, 1982. 36 p. 
 
9944. Iwe ede Yoruba fun awoôn akeôkoô ni Ile-Ewe Giga. Apa kini »1¼ ¦ Adeboye 

Babaloôla. Ikeja> Longmans of Nigeria, 1963. 139 p. English title> Yoruba course for 
secondary schools. (SOAS 7372 for 2 vol. set) 

 
9945. Iwe ede Yoruba fun awoôn akeôkoô ni Ile-Ewe Giga. Apa keji »2¼ ¦ Adeboye 

Babaloôla. Ikeja> Longmans of Nigeria, 1965. 171 p. English title> Yoruba course for 
secondary school. (SOAS 7372 for 2 vol. set) 

 
9946. �we; “gba;rad“ fu;n “da;nwo¾ a¾s³eka;gba; ile;-e¾³ko;³ se;³ko;³n;d“r“ a¾gba¾ ¦ la;ti o³wo;³ Olu Owolabi, 

Taiwo Olunlade, Bayo³ Aderanti, Afo³labi O³labimtan. �ba¾da¾n> Evans Brothers (Nigeria 
Publishers) Ltd, 1990. 233 p. 
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9947. Iwe “j“nle¾ô Yoruba. Apa; k“nn‰ »1¼ ¦ lati oôwoô &Sôu¾po¾ô �b‰ku;nle;. Ibadan> Oxford 
University Press, 1969. 94 p. 

 
9948. Iwe “j“nle¾ô Yoruba. Apa; kej“ »2¼ ¦ lati oôwoô &Sôu¾po¾ô �b‰ku;nle;. Ibadan> Oxford 

University Press, 1970. 103 p. 
 
9949. Iwe “j“nle¾ô Yoruba. Apa; ke³ta »3¼ ¦ lati oôwoô &Sôu¾po¾ô �b‰ku;nle; ati Olu Owo;lab‰. Ibadan> 

Oxford University Press, 1972. 178 p. 
 
9950. Iwe ikilo³ fun awo³n o³do³. Apa I ¦ lati oùwo³ E.A. Atilade. Lagos> New Nigeria Press, 

1962. 36 p. 
 
9951. Iwe ikilo³ fun awo³n o³do³. Apa II ¦ lati oùwo³ E.A. Atilade. Lagos> New Nigeria Press, 

1962. 31 p. 
 
9952. Iwe ikilo³ fun awo³n o³do³. Apa III ¦ lati oùwo³ E.A. Atilade. Lagos> New Nigeria 

Press, 1962. 32 p. 
 
9953. Iwe ikilo³ fun awo³n o³do³. Apa ke³rin »4¼ ¦ lati oùwo³ E.A. Atilade. Lagos> New Nigeria 

Press, 1962. 30 p. 
 
9954. Iwe ikilo³ fun awo³n o³do³. Apa karun »5¼ ¦ lati oùwo³ E.A. Atilade. Lagos> New 

Nigeria Press, 1962. 29 p. 
 
9955. Iwe ikilo³ fun awo³n o³do³. Apa ke³fa »6¼ ¦ lati oùwo³ E.A. Atilade. Lagos> New Nigeria 

Press, 1962. 27 p. 
 
9956. �we; “le;wo;ô lo;r‰ Teôle;ôda¾a;la¾sôeô> OÙla;nipe¾ôkun e¾ôsan ¦ la;ti oôwo;ô Ab‰o;ôdu;n Abo;ôdu;nde;. 

Ibadan> University Press Ltd, 1981. 24 p. 
 
9957. �we; “mo;ôdo¾ôtun Yoru¾ba; (fu;n Ile;-“we; g‰ga). OÙdu;n kej“ »2¼ ¦ la;ti oôwo;ô Adeboye 

Babaloôla, olo;tu¾u; gbogbogbo¾o¾ »et al.¼. Ikeja> Longman Nigeria, repr. 1989. 115 p. 
 
9958. �we; “mo;ôdo¾ôtun Yoru¾ba; (fu;n Ile;-“we; g‰ga). OÙdu;n ke³ta »3¼ ¦ la;ti oôwo;ô Adeboye 

Babaloôla, olo;tu¾u; gbogbogbo¾o¾ »et al.¼. Ikeja> Longman Nigeria, 1989. 143 p. 
 
9959. �we; “mo;ôdo¾ôtun Yoru¾ba; (fu;n Ile;-“we; g‰ga Senior Secondary). OÙdu;n kinn‰ »1¼ ¦ la;ti 

oÙwo;Ù Adeboye Babaloôla, olo;tu¾u; gbogbogbo¾o¾ »et al.¼. Ikeja> Longman Nigeria, 1991. 
181 p. 

 
9960. �we; “mo;ôdo¾ôtun Yoru¾ba; (fu;n Ile;-“we; g‰ga Senior Secondary). OÙdu;n kinn‰ »1¼, �we; 

isôe;ô-sô‰sôe fu;n Ake;ôko¾ôo;ô ¦ la;ti oôwo;ô Adeboye Babaloôla (olo;tu¾u; gbogbogbo¾o¾) »et al.¼. Ikeja> 
Longman Nigeria, 1992. 109 p. 
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9961. �we; “mo;ôdo¾ôtun Yoru¾ba; (fu;n Ile;-“we; g‰ga Senior Secondary). OÙdu;n kej“ »2¼ ¦ la;ti 

oôwo;ô Adeboye Babaloôla, olo;tu¾u; gbogbogbo¾o¾ »et al.¼. Ikeja> Longman Nigeria, 1991. 
137 p. 

 
9962. �we; “mo;ôdo¾ôtun Yoru¾ba; (fu;n Ile;-“we; g‰ga Senior Secondary). OÙdu;n keôta »3¼, �we; 

“gba;rad“ fu;n “da;nwo¾ a¾sôeka;gba; l&o;r‰ e¾de¾ Yoru¾ba; ¦ la;ti oôwo;ô Adeboye Babaloôla (olo;tu¾u; 
gbogbogbo¾o¾) »et al.¼. Ikeja> Longman Nigeria, 1991. 85 p. 

 
9963. �we; “mo;ôdo¾ôtun Yoru¾ba; (fu;n Ile;-“we; g‰ga Senior Secondary). OÙdu;n keôta »3¼, �we; 

“gba;rad“ fu;n “da;nwo¾ a¾sôeka;gba; l&o;r‰ l‰t‰re;sôo¾ô a¾ti a¾sùa¾ Yoru¾ba; ¦ la;ti oôwo;ô Adeboye 
Babaloôla (olo;tu¾u; gbogbogbo¾o¾) »et al.¼. Ikeja> Longman Nigeria, 1991. 130 p. 

 
9964. Iwe itan Abe³okuta ¦ lati owo A.K. Ajisùafe³. Abeokuta> Hardcore Society, 2nd ed. 

1972. 192 p.  
 
9965. Iwe itan Ibadan ati dieô ninu awoôn ilu agbegbe re¾ô bi Iwo, Oshogbo, ati Ikirun ¦ lati 

oôwoô oloye I.B. Akinyeôle. Exeter> Printed by James Townsend µ Sons, Ltd, ed. 3., 
1959. 304 p. 

 
9966. Iwe itan Ilorin ¦ lati oùwoùo³ Oloye Alhaji Safi Jimba. Ilorin> Jimba Book 

Productions< Nas-Tunmobi Modern Printers, 1990. 226 p. 
 
9967. Iwe itan O³yo³, ikoyi ati afijio ¦ lati o³wo³ O³lo³la Oloye S. Ojo. Oyo> Printed by Atoro 

Printing Works, 1961@ 212 p. 
 
9968. Iwe itan S³aki ati S³aki keji ¦ lati o³wo³ oloye alufa Samuel Ojo Bada. Oyo> Printed 

for the author by Atoro Printing Works, 1967. 166 p. 
 
9969. Iwe itan Yoruba. Apa kini »1¼ ¦ lati oùwo³ oloye Samuel Ojo, Bada Sùaki. Ibadan> 

Printed by Abiodun Printing Works, 2nd ed. 1954@ 228 p. 
 
9970. �we; “to;³so;³na¾ olu¾ko;³ »2¼> E®³ko;³ “ba;gbe;po¾³ a¾ti a¾s³a¾, �we; 4, 5 a¾ti 6 ¦ M.A. Ma;kinde;, J.F. 

La;wuy“, A. Afo³la;yan. Lagos> Macmillan Nigeria, 1994. 21 p.   
 
9971. Iwe-karun alawiye ¦ lati oôwoô J.F. OÙdunjoô. Ikeja> Longmans of Nigeria Ltd, 9th 

impr. 1965. 151 p. English title> Alawiye reader 5. (SOAS 7392 for 1952 ed.)   
 
9972. Iwe-keji alawiye fun awoôn oômoôde> ati awoôn agba¾ ti o nko;ô iwe Yoruba ni kika¾ ¦ lati 

oôwoô J.F. OÙdunjoô. Ikeja> Longmans of Nigeria Ltd, 14th impr. 1965. 64 p. English 
title> Alawiye reader 2. (SOAS 7392 for 1948 ed.) 
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9973. Iwe-keji alawiye fun awoôn oômoôde> ati awoôn agba¾ ti o nko;ô iwe Yoruba ni kika¾ ¦ lati 
oôwoô J.F. OÙdunjoô. Ikeja> Longman Nigeria Ltd, atunsÙe eÙkoÙ, 6th impr. 1970. 56 p. 
English title> Alawiye reader 2. (SOAS 7392 for 1948 ed.) 

 
9974. Iwe keji ti awo³n akewi (Yoruba philosophy) ¦ lati oùwoù Denrele Adetimkan OÙbasa. 

Ibadan> The General Publications Section, Ministry of Education, printed at the 
Tanimehin-ola Press, Oshogbo, n.d. 63 p. 

 
9975. Iwe-keôrin alawiye ¦ lati oôwoô J.F. OÙdunjoô. Ikeja> Longman Nigeria Ltd, 19th impr. 

1970. 127 p. English title> Alawiye reader 4. (SOAS 7394 for 1950 ed.) 
 
9976. Iwe-keôta alawiye ¦ lati oôwoô J.F. OÙdunjoô. Ikeja> Longman Nigeria Ltd, 2nd ed, 9th 

impr. 1970. 97 p. English title> Alawiye reader 3. (SOAS 7395 for 1948 ed.) 
 
9977. �we; k‰ka¾ ¦ olotu agba O³jo³gbo³n Aliu Babatunde Fafunwa, olotu O³jo³gbo³n Adebisi 

Afo³layan. Ikeja etc.> Longman Nigeria, repr. 1986. 82 p. Cover> O³dun ke³ta. 
 
9978. �we; k‰ka¾ a¾s“ko¾. �we; k“n-‰n-n‰ »1¼ ¦ la;ti o³wo³; J.S.A. Odujinrin, a¾tu;ns³e a¾ti a¾tu;nko³ 

(1990) la¾ti o³wo;³ A®la¾a;j“ (Olo;ye¾) Oye¾ba;mij‰ Mustapha »et al.¼. Ibadan> Spectrum Books 
Ltd, repr. 1996. 50 p. (SOAS 7384 for v.1-4, 1951-2 ed.) 

 
9979. �we; k‰ka¾ a¾s“ko¾. �we; kej“ »2¼ ¦ la;ti o³wo³; J.S.A. Odujinrin, a¾tu;ns³e a¾ti a¾tu;nko³ (1990) 

la¾ti o³wo;³ A®la¾a;j“ (Olo;ye¾) Oye¾ba;mij‰ Mustapha »et al.¼. Ibadan> Spectrum Books Ltd, 
repr. 1996. 68 p. (SOAS 7384 for v.1-4, 1951-2 ed.) 

 
9980. Iwe kika asiko. Part III ¦ lati o³wo³ J.S.A. Odujinrin. Lagos> Academy Press Ltd, 

repr. 1971. 141 p. (SOAS 7384 for v.1-4, 1951-2 ed.) 
 
9981. �we; k‰ka¾ a¾s“ko¾. �we; ke³ta »3¼ ¦ la;ti o³wo³; J.S.A. Odujinrin, a¾tu;ns³e a¾ti a¾tu;nko³ (1990) 

la¾ti o³wo;³ A®la¾a;j“ (Olo;ye¾) Oye¾ba;mij‰ Mustapha »et al.¼. Ibadan> Spectrum Books Ltd, 
repr. 1996. 74 p. (SOAS 7384 for v.1-4, 1951-2 ed.) 

 
9982. Iwe kika asiko. Part IV ¦ lati o³wo³ J.S.A. Odujinrin. Lagos> Academy Press Ltd, 

repr. 1971. 131 p. (SOAS 7384 for v.1-4, 1951-2 ed.) 
 
9983. �we; k‰ka¾ a¾s“ko¾. �we; ke³rin »4¼ ¦ la;ti o³wo³; J.S.A. Odujinrin, a¾tu;ns³e a¾ti a¾tu;nko³ (1990) 

la¾ti o³wo;³ A®la¾a;j“ (Olo;ye¾) Oye¾ba;mij‰ Mustapha. Ibadan> Spectrum Books Ltd, repr. 
1997. 72 p. (SOAS 7384 for v.1-4, 1951-2 ed.) 

 
9984. �we; k‰ka¾ a¾s“ko¾. �we; karu¾n-u;n »5¼ ¦ la;ti o³wo³; J.S.A. Odujinrin, a¾tu;ns³e a¾ti a¾tu;nko³ 

(1990) la¾ti o³wo;³ A®la¾a;j“ (Olo;ye¾) Oye¾ba;mij‰ Mustapha »et al.¼. Ibadan> Spectrum Books 
Ltd, repr. 1996. 97 p. 
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9985. �we; k‰ka¾ a¾s“ko¾. �we; ke³fa¾ »6¼ ¦ la;ti o³wo³; J.S.A. Odujinrin, a¾tu;ns³e 2 (1990) la¾ti o³wo;³ 
A®la¾a;j“ (Olo;ye¾) Oye¾ba;mij‰ Mustapha. Ibadan> Spectrum Books Ltd, repr. 1996. 110 p. 

 
9986. Iwe kika¾ eôkarun »5¼ li e¾de Yoruba. Lagos> C.M.S. Bookshop, 1950. 228 p. (SOAS 

7383 for 1940 ed.) 
 
9987. Iwe kika Yoruba asiko. Parts I µ II ¦ lati o³wo³ J.S.A. Odujinrin. Lagos> Academy 

Press Ltd, repr. 1974. 140 p. 
 
9988. Iwe koômoônwe keji »2¼> fun itesiwaju ni kika ede Yoruba ¦ lati oôwoô E.O. Lafinhan. 

Ibadan> American Baptist Mission< London> Macmillan and Co. Ltd, 1955. 177 p. 
English title> Yoruba reader II.  

 
9989. Iwe mi a¾ko;³ko;³ ¦ lati owo³ &Kunle Akins³emo³yin.  London> Hutchinson, 1960. »26¼ p. 
 
9990. Iwe ogbo³n ijinle³. Apa keji »2¼ ¦ lati o³wo³ oloye alufa S.O. Bada. Shaki> Adedeji 

Printers, n.d. 45 p. 
 
9991. �we; oôgbo;ôn-“ko;ôni n‰ e¾ôko;ô Yoru¾ba; ¦ yem‰ ale a¾ti OÙmoôlayoô O®gu;nloôla;. Ilorin< Lagos> 

Indemac (Nigeria Publishers) Ltd, 1998. 96 p. 
 
9992. Iwe oriki awo³n orile³ Yoruba ¦ lati oùwo³ E.A. Atilade. Lagos> New Nigeria Press, 

1963. 46 p. 
 
9993. �we; or‰k“ fu;n a¾wo³n o¾go wee³re³ ake;³ko¾³o;³ e¾de¾ Yoru¾ba;> or‰k“ or‰le¾³, or‰k“ “lu;, or‰k“ 

oru;ko³ a¾mu;to¾³runwa; ¦ Ko;³la; Ak‰nla¾de;. Ibadan> Board Publications Ltd, 1987. 53 p. 
 
9994. Iwe orin aladun fun awo³n o³mo³ Ile-Iwe ¦ lati o³wo³ M.A. Johnson. Ibadan> 

Onibonoje Press, 1971. 48 p. Tonic sol-fa notation. 
 
9995. Iwe orin mimo³ fun e³gbe³ mimo³ kerubu ati serafu ni gbogbo agbaiye. Ijebu-Ode> 

Olufemi-Fe&re Press, 1964. 265, viii p. 
9996. �woù ni ¦ Adekanmi Oyedele. Lagos> Macmillan Nigeria Publishers Ltd, repr. 

1981. 146 p. Series> Yoru¾ba; oùmoù odu¾duwa¾. 
 
9997. �wo³ n;ko;³@ ¦ la;ti oùwo;ù La;su;n Ade;wo³le;. Igbo;o³ra¾> Jolasent Publishers, 1993. 80 p. 
 
9998. �wo¾³fa¾ a¾la¾ba; ¦ Ade;ba;yo¾³ Ko;³la;de;. Ibadan> Printed by ^^Only Child Prints&&, 1992. 45 

p. 
 
9999. Iwosan ¦ Badejo Oluremilekun Adebonojo. Ikeja> John West Publications Ltd, 

2nd repr. 1995. 389 p. 
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10000. �wu;re (�j“nle¾³ a¾du;a¾ e³nu a¾wo³n Yoru¾ba;) ¦ Ade;ba;yo¾³ Aye;la¾a;gbe;. Ibadan> Vantage 

Publishers, 1985. 134 p. Series> Oùgbo;ùn oùlo;ùgbo;ùn. 
 
10001. �wu;re n‰bi a¾s³eye³ ¦ S.M. Ra;j‰. Ibadan> Onibo³noje Press µ Book Industries (Nig.) 

Ltd, 1991. 102 p. 
 
10002. Iyabo³. 1 ¦ R. O³mo³sunlo³la Johnston. Ibadan> Oxford University Press, repr. 1977. 

76 p. 
 
10003. Iya;n ogu;n o³du;n ¦ lati o³wo³ Oye¾wo³le; Ogu;nwa;le;. Ibadan> Onibo³noje Press µ Book 

Industries (Nig.) Ltd, 1985. 79 p. 
 
10004. �ya¾wo; ala;re;de¾ ¦ Sunday E®³s³o;³-Olu;bo;³ro¾³de;. Osogbo> Sumob Publishers, 1993. 135 p. 
 
10005. �yekan oùlo;ùro¾ù ¦ la;ti oùwo;ù Oye¾tu;nde; Awo;yeùle;. Ikeja> Longman Nigeria, 1991. 76 p. 

Series> A®wo³n iwe; ala;ro¾gu;n. 
 
10006. Jaiye;o³la; ¦ lati oÙwo;Ù AkinloÙla; Awo;sÙu¾s“. London> University of London Press Ltd, 

1972. 84 p. 
 
10007. Ja;le;³ye³m‰ ¦ Ara;b“nrin E³nio³la; A®lu¾ko¾. Ibadan> Abiprint, 1990. 97 p. 
 
10008. Je;ù ng lo¾&gba¾ te¾mi ¦ T.A.A. Ladele. Lagos> Macmillan µ Co. (Nigeria) Ltd, 1971. 

92 p. Series> Yoru¾ba; oùmoù odu¾duwa¾. 
 
10009. Julio³si Sisa  (Julius Caesar) ¦ ti a tumoÙsi yoruba lati oÙwoÙ S.A. Durojaiye. 

Ibadan> Abiprint Books, 1979. 105 p. Translation of the play by Shakespeare. 
 
10010. K&a; s&oÒto³ k&a; ku ¦ lati o³wo³ O³lanipe³kun E³san. Ibadan> Ibadan University Press, 

1964. 10 p. (SOAS 7398) 
 
10011. Kadara ati e³gbo³n re³ ¦ lati oùwoù Oloye J.F. Oùdunjoù ati A.B. Oùladipupoù. Ibadan> 

Onibonoje Press, 1967, repr. 1971. 123 p. 
 
10012. Ke;kere; eôku¾n ¦ Afoôlabi OÙlabimtan. Lagos> Macmillan µ Co. (Nigeria) Ltd, 1967. 

168 p. 
 
10013. K‰ ni mo sùe@ ¦ Adekanmi Oyedele. Lagos> Macmillan Nigeria, 1981. 110 p. 

Series> Yoruba oùmoù odu¾duwa¾. 
 
10014. Kiko³ ni mimo³> Iwe alo³. Apa kini »1¼ ¦ lati owo³ J.A. O³laoye. Ijebu-Ode> 

Tanimehin-Ola Press, 1951@ 20 p. 
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10015. K‰ko;³ ni m‰mo¾³> Yoru¾ba; k‰ka¾ fu;n a¾wo³n a¾gba¾ ¦ lati owo³ Kehinde O. Anifowoshe, 

pe³lu oluranlo³wo³ re³ Marian Halvorson. Ibadan> Adult Education Department, Nigeria 
Baptist Convention, 1991. 60 p. 

 
10016. Kini idi ti a fi ni lati ni iyawo kan@ Igbaja via Iloùrin> Bible Correspondence 

School, Igbaja Seminary and Bible College, 1966. 14 p. English title> One wife.  
 
10017. K‰ni o mo¾ô n‰pa agogo@ ¦ lati oôwoô Yakof Dlugolenski, on‰tumoô A®disa; 

O®gu;nfoôla;ka¾n. Moscow> Raduga< Ibadan> University Bookshop (Nigeria) Ltd, 1987. 
25 p. Translation of> ×òî âû çíàåòå î ÷àñàõ?  

Ko³ ede Hausa k&o gbadun gambari. See> Koyi Hausa ka ji daÞin bahaushe.  
 
10018. Ko¾ r‰ be;³e¾³ ¦ la;ti owo;³ De;bo¾³ Awe;³. Ilesa> Jola Publishing Co. Ltd, 1989. 59 p. 
 
10019. Ko;ko; e¾de¾ a¾ti g‰ra;ma¾ Yoru¾ba; ¦ Ade;mo;³la; O³de;³to¾kun. Kaduna> �le �se³ Mafo³layo¾³m“ 

Press Ltd, 1998. 77 p. 
 
10020. Ko¾ko; tabi agbado@  Cocoa or corn@ ¦ J.S. Ogunlesi. Ibadan> Abiodun Printing 

Works, 1961. 31 p. Yoruba and English. (SOAS 7413 for 1949 ed.) 
 
10021. Ko³ko³ro³ ayo³ ¦ &Bunmi Adedeji. Ibadan> Salem Media (Nig.) Ltd, 1984. 34 p. 
 
10022. Ko³ko³ro³ fun Yoruba. Zaria> Gaskiya Corporation, 1960. 22 p. Yoruba and Hausa. 

(SOAS 7414) 
 
10023. Ko;³ko;³ro;³ is³iro owo; ¦ S.O. Erebinulu, edited by J.A. Olayomi. Lagos> African 

Universities Press, 1966. 38 p. 
 
10024. Ko;³ko;³ro³; or‰ire n‰nu; “da;nwo¾ Yoru¾ba;. Apa keji »2¼ ¦ lati o³wo³ T.B. Fasanmi. 

»Ibadan@> s.n., n.d.¼ 65 p. 
10025. Ko¾ku;mo;³ o³mo³ o¾³do¾³ a¾gba¾ ¦ la;ti o³wo;³ A®ko¾fe;³ Ade;n‰y“. Ile-Ife> Capital Publishers, 

1995. 48 p. 
 
10026. Ko;³pa¾ ¦ la;ti o³wo;³ &De;bo¾³ Awe;³. Ibadan> Vantage Publishers, 1990. 225 p. Series> 

O³gbo;n o³lo;gbo;³n. 
 
10027. Ko¾sôee;gbe ¦ Ak‰nwu¾m‰ �sôo¾ôla;. Ibadan> University Press Ltd, 1981. 99 p. 
 
10028. Ko¾s³ee;ma;a¾ni as³a¾ya¾n aro¾ko ¦ lati o³wo;³ Moniso;³la; Aya Ade;ba;mbo¾. Ibadan> B.I.O. 

Educational Services Ltd, 1981. 144 p. 
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10029. Koyi Hausa ka ji daÞin bahaushe  Ko³ ede Hausa k&o gbadun gambari ¦ lati o³wo³ 
Apostle J. O³la. Ojo.  Zaria> Gaskiya Corporation, 1969. 94 p. Hausa and Yoruba 
vocabulary. (NUHausa) 

 
10030. Ku;lu;mbu; yeôyeô ¦ Oômoôdele Karunwi. Ikeja> Thomas Nelson (Nigeria) Ltd, 1981. 40 

p. 
 
10031. Ku;s³oro;> non-fiction¦fiction ¦ lati o³wo;³ o³ Jo³la;ade; Fa;wa;le;. Ibadan> Gemini 

Publications, 1983. 136 p. 
 
10032. &Ku;ye¾³. Apa kinni »1¼ ¦ lati o³wo³ Oyin Adejobi. Lagos> West African Book 

Publishers, n.d. 32 p. 
 
10033. &Ku;ye¾³. Apa keji »2¼ ¦ lati o³wo³ Oyin Adejobi. Lagos> West African Book 

Publishers, n.d. 32 p. 
 
10034. &Ku;ye¾³. Apa ke³ta »3¼ ¦ lati o³wo³ Oyin Adejobi. Lagos> West African Book 

Publishers, n.d. 32 p. 
 
10035. Kuye (Itan oômoô odi t‰ e¾ôda; ro¾pin) ¦ lati oôwoô Olo;ye¾ J.F. OÙdunjoô. Lagos> African 

Universities Press, 1964. 123 p. 
 
10036. Kuye (Itan oômoô odi t‰ e¾ôda; ro¾pin) ¦ lati oôwoô Olo;ye¾ J.F. OÙdunjoô. Lagos> African 

Universities Press, repr. 1976. 123 p. 
 
10037. Laarin iwo³ ati O³lo³run ¦ lati oùwo³ Bo³laji Idowu. »S.l.¼> Methodist Church Nigeria, 

printed by Dove Rock (Nig.) Agencies, n.d. 10 p. 
 
10038. Ladepo o³mo³ A®da;nwo¾ ¦ lati o³wo³ Lanrewaju Adepo³ju. Ibadan> Onibonoje Press µ 

Book Industries (Nig.) Ltd, 1975. 109 p. Series> �j“nle¾³ a¾ro¾so³ ile¾³ a;fr‰ka¾, 14. 
 
10039. Lati okunkun si imo³le³ ¦ lati owo³ Adebayo³ Adebiyi. Ibadan> Daystar, printed by 

Abiodun Printing Works Ltd, 1965. 20 p. 
 
10040. L‰sôa¾bi agbo¾n¾gbo¾Ða¾ka¾la¾ ¦ Olu; Owo;lab‰. Ibadan> Oxford University Press, 1977. 

132 p. 
 
10041. L‰t‰re;sôo¾Ù alohu¾n Yoru¾ba; ¦ Or‰mo;o¾gu¾nje;ô, OÙla;de;le; Caleb. Lagos> Ka;ro;hunw‰ Nigeria 

Enterprises, 1996. 75 p. 
 
10042. Litireso apileko Yoruba> ifaara ¦ Omoniyi Ajiboye. B.M.A. Press, 1997. 110 p. 
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10043. Ma; gba¾gbe ile; ¦ lati oôwoô &Dayoô Dedeôkeô. London> Oxford University Press, 1963. 
63 p. Choral music. 

 
10044. Ma¾ma; ku;us³e;³ ¦ la;ti o³wo;³o³ O³la;tu;bo¾³sun O³la;da¾po¾³. A®ro¾ye; nis³e;³ “ba;a;ka¾, igbe k‰ke; nis³e;³ 

e³ye³. Ibadan> O³mo³ Ogu;ngbola; Ventures Ltd, a¾tu;nte¾³ 2, 1997. 31 p. His series> Orin 
od‰de³re;³, 1. 

 
10045. ^^M&ayo¾³-kun&&> akojo³po¾ awo³n oniruru as³aya¾n orin ni ede ati ohun orin Yoru¾ba ¦ 

lati o³wo³ A.T. Ola. Olude. Tonic Solfa edition. »Yaba¼> Tika-Tore Press Ltd, 2nd impr. 
1956. 92 p. (SOAS 7419 for 1954 ed.) 

 
10046. Me;³numo;³ ¦ la;ti owo³ Ba;mij‰ O®jo;. Ibadan> University Press Ltd, 1989. 143 p. 
 
10047. Mo³ awon e¾³to¾³ re ge;³ge;³ b‰ o³mo³ orile¾³-e¾de¾ Na¾“j‰r‰a¾ ge;³ge;³ b‰ adu;la;wo¾³ ile¾³ Afrika ati 

ge;³ge;³ b‰ e¾n“ya¾n kan n‰ a¾gba;ye; ¦ e³ni t‰ o; sùe atu;mo¾³ “we; y“‰ la;ti e¾de¾ Ge¾³e;³s“ s‰ e¾de¾d Yoru¾ba; 
ni C. Olu;waro;t“m‰ O³na¾nu;ga¾. �je¾³bu;-O®de> Da;o;sis“ “jo³ Ka;to;l‰k“ ti �je;³bu;-O®de, 1980@ 117 
p. 

 
10048. Mo fo³ju nigbakan ri ¦ Amos Aroworakeu. »S.l.> s.n., n.d.¼ 27 p. 
 
10049. &Mo ha mo¾³@> ere Yoruba ¦ lati o³wo³ Ademo³la O³de³tokun. Ibadan> African 

Universities Press, 1981. 54 p. 
 
10050. Mo³re¾mi. Apa kinni »1¼ ¦ ti Duro Ladipo³. Lagos> West African Book Publishers, 

n.d. 32 p. 
 
10051. Mo³remi, “ta¾n ako³ni ob“nrin ¦ lati o³wo³ J.O.O. Abiri. Ibadan> Onibonoje Press, 

1970. 57 p. 
 
10052. Mose orimo³lade tuno³las³e> olu¾da;s‰le¾³ egbe³ m‰mo;³ kerubu serafu ni ode a¾gba;a;ye; > 

a¾s“ko¾ “lo;yu;n t‰t‰ de; iku; re¾³ ¦ lati owo³ E. Olu Famodinu. Iles³a> Cherubim µ Seraphim 
Churches, 1990. 182 p. 

10053. Mumuni ati kete omi re¾ô. Lagos> West African Book Publishers, 1977. »24¼ p. 
Series> Iwe AtoÙka kan ni eyii.  

 
10054. Na¾‰j‰r‰a¾ n‰ la;ti goro;ye¾ la;wu¾jo³ a¾gba;ye;. Lagos> Produced and published by the 

Information Department, Office of the President, printed by Ade Continental 
Productions, 1979@ 14 p. 

 
10055. Ngosi ati iya aje³. Ibadan> General Publications Section Ministry of Education, 

1962. 31 p. 
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10056. Ni go;m“na¾ ba; bo;ôo;ôjo; ¦ &Dime;j“ Aj‰ko¾bi. Lagos> Nidd Ltd µ Rebonic Publications 
Ltd, 1992. 80 p. 

 
10057. Nibo ni Oùloùrun otitoù wa@ ¦ lati o³wo³ M. van Lear. Ibadan> Publications Depart-

ment, Nigerian Baptist Convention, 1990. 60 p. 
 
10058. Nje³ iwo³ ti gba iribo³mi ti e³mi mimo³@ ¦ lati o³wo³ E³ni-O³wo³ O³mo³we Yusufu Ameh 

Obaje. Ogbomo³s³o³, Ipinle³ O³yo³> Adebayo Calvary Printers, 1986. 93 p. 
 
10059. Nn¾kan a¾s³‰r‰ ¦ la;ti o³wo;³ &Ba;njo³ Akinlab‰. �ba¾da¾n> Abiprint Publishing Co. Ltd, 

1985. 62 p. 
 
10060. Nn¾kan a¾s³‰r‰ ¦ la;ti o³wo;³ &Ba;njo³ Akinlab‰. �ba¾da¾n> Ebby Books, 1993. 62 p. 
 
10061. Nwoôn ro pe we¾re¾ ni ¦ lati oôwoô Adebayoô Faleti. Ibadan> Oxford University Press, 

atunsôe 2, repr. 1970. 104 p. 
 
10062. O: le ku; ¦ la;ti oôwo;ô Ak‰nwu¾m‰ �sôo¾ôla;. Ibadan> Oxford University Press, 1974. 107 p. 
 
10063. O s³e¾y‰ ta;n! ¦ Olu;ye;³mis‰ Ade;bo¾³wa;le;. A®ku;re;³> Montem Paperbacks, 1995. 55 p. 
 
10064. Oùba ad“ku;ta ¦ Bamiji Ojo. Ibadan> Frontline Publishers, 1995. 91 p. 
 
10065. Oùba Agba;ragu¾nm‰ ¦ Olo;ye¾ Ade;de¾j“ Awo;n‰y“. Ibadan> Vantage, 1993. 44 p. 
 
10066. O®ùba¾ye;je;³ ¦ &Bunmi Fajinmi. Ibadan> Vantage Publishers, 1996. 105 p. 
 
10067. Oùde³ as³o³de ¦ lati oùwoù A.O. LadeÙinde. Ibadan> W.R.L.C., 1954. 23 p. (SOAS 7426) 
 
10068. Oùde³ as³o³de ¦ lati oùwoù A.O. LadeÙinde. Ibadan> W.R.L.C., 1964. 22 p.  
 
10069. Ododo ke;kere; eôleôrindodo ¦ S. Aksakof, awoôn aworan G. Anfilowa ni on‰tumo¾ô 

o¾ômo¾ôwe; Ade;de¾j“ Awo;n‰y“ ni. Moscow> Progress Publishers< Ibadan> University 
Bookshop, University of Ibadan, 1981. 30 p. Translation of> Maëåíüêèé öâåòî÷åê.  

 
10070. OÙdun meÒôdoôgboôn Ijo³ Aladura ni Ilu Ibadan (The Silver Jubilee of the 

establishment of Aladura Church in Ibadan) ¦ lati o³wo³ Apostle J. Ade. Aina. Ibadan> 
Union Printing Press, 1949@ 37 p. 

 
10071. Oùfo¾³ rere> a¾gba¾ oo¾gu¾n. ¦ lati oùwo³ David A.A. Adeniji. Ibadan> Ibadan University 

Press, 2nd ed. 1982. 125 p. Series> Ibadan literature series. 
 
10072. O®gbe;re¾ ¦ la;ti o³wo;³ Ba;de; A®ju;wo¾³n. Ibadan> University Press Ltd, 1989. 127 p. 
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10073. Oùgbo³n amurele> ma a ka o³gbo³n amurele nigbagbogbo. Ibadan> Merryfield (Nig.) 

Co., n.d. 6 p. 
 
10074. Oùgbo³;n o³lo;³gbo;³n ¦ Ke;³hinde; Ade;pe;gba. Osogbo> Sumob Publishers, 1997. 60 p. 
 
10075. O®gid“ g‰ra;ma¾ Yoru¾ba; (g‰ra;ma¾, a¾ro¾ko³ ati a¾ka¾ye;.)> fu;n a¾wo³n on‰we¾e; Me;³wa¾a; ti 

Olu¾ko;³ a¾ti ti Girama, a¾ti, a¾wo³n Olu¾s³e¾da;nwo¾ WAEC¦GCE ¦ lati oùwo³ o³gbe³ni Ade;mo;³la; 
Oùlo;³pa'de; ati o³gbeni Ade;b‰s‰ A®ja¾n‰. Iles³a> Ilesanmi Press µ Sons (Nig.), 1979. 105 p. 

 
10076. O®g‰d‰olu; l&o;ko e³gba¾ ¦ Olagoke Bolarinwa. Abeokuta> Gbemi Sodipo Press Ltd, 

1990. 103 p. 
 
10077. Ogo;j“ ere;sôu¾pa; ¦ J.A. Oye¾e;wusi. Ikeja> Thomas Nelson (Nigeria) Ltd, 1980. 63 p. 
 
10078. Ogun a¾w“te;³le¾³ ¦ lati o³wo³ Adebayo³ Faleti. Ibadan> Oxford University Press, 1965. 

48 p. 
 
10079. Ogun kiriji ¦ lati o³wo³ O. Fagbamigbe. Ibadan> Ministry of Education (General 

Publications Section), 1961. 40 p.  
 
10080. O®gu;n la;ka;aye; ¦ lati o³wo;³o³ O³la;tu;bo¾³su;n O³la;da¾po¾³. Ibadan> Onibonoje Press µ Book 

Industries (Nig.) Ltd, 1983. 138 p. 
 
10081. Ogun n‰ ile¾³ Yoru¾ba; ¦ D.A.A. Adeniji. Ikeja> Longman Nigeria, 1987. 155 p. 
 
10082. Ogu;n o³mo³de; ¦ la;ti o³wo;³ Ak‰nwu¾m‰ �s³o¾³la;. Ibadan> University Press PLC, 1990. 145 

p. 
 
10083. Ogun onikoro. Lagos> Planned Parenthood Federation of Nigeria, n.d. 20 p. 
 
10084. Oùja¾ o¾ku¾nku¾n a¾ti a¾wo³n “ta¾n m“‰ra¾n ¦ la;ti o³wo;³ &Tu;nj‰ O®³pa;do¾³tun. Ibadan> On‰bo³no¾je; 

Press µ Book Industries (Nig.) Ltd, 1988. 127 p.  
 
10085. O®jo; ati oris³a ina;. Ibadan> General Publications Section Ministry of Education, 

1965. 19 p. (SOAS 7435 for 1953 ed.) 
 
10086. Oju; l&a r‰, a ko¾ r‰ &nu; ¦ lati o³wo³ Adeye³mo³ O³de³lana. Ibadan> Onibo³noje Press µ 

Book Industries (Nig.) Ltd, 1990. 33 p. 
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10087. Oju mi ri ni India ¦ lati oôwoô J.O. Ariyo. »Lagos¼> Ministry of Education (General 
Publications Section) Western Region, Nigeria< London> Longmans, Green and Co., 
1957. 96 p. English title> A soldier&s experiences in India.  

 
10088. Oju os³upa. Apa kinni »1¼ ¦ lati oôwoô OÙladipoô Yemitan ati OÙlajide Ogundele. 

Ibadan> Oxford University Press, 1970. 78 p. English title> The moon&s face, Book 
one. A selection of Ifa verses and stories.  

 
10089. Oju os³upa. Apa keji »2¼ ¦ lati oôwoô OÙladipoô Yemitan ati OÙlajide Ogundele. Ibadan> 

Oxford University Press, repr. 1977. 99 p. English title> The moon&s face, Book two. A 
selection of Ifa verses and stories.  

 
10090. Oju;lo;wo; e¾de¾ a¾ti g‰ra;ma¾ Yoru¾ba; ¦ Ko;³la; Ak‰nla¾de;. Ibadan> Board Publications Ltd, 

1987. 76 p. 
 
10091. Oju;lo;wo; g‰ra;ma¾ Yoru¾ba; ¦ la;ti o³wo;³ Victoria A®b‰ke; Ade;s³uy“ (Mrs.). Lagos> 

Pathway Publishers Ltd, 1985. 90 p. 
 
10092. Oju;lo;wo; or‰k“ Ifa;. Apa; k“‰n‰ »1¼ ¦ la;ti o³wo;³ a¾gba¾ awo, olo;ye¾ A. Fa;s³‰na¾ Agboo³la;. 

Lagos> Project Publications, Ltd, 1989. 273 p. 
 
10093. Oju;lo;wo; Yoruba. Iwe kini »1¼> Awoôn ilu nla; nla; ileô Yoruba ¦ lati oôwoô E.L. 

LasÙebikan. London> Oxford University Press, 1954. 84 p. (SOAS 7436) 
 
10094. Oju;lo;wo; Yoruba. Iwe keji »2¼> Asôa ileô Yoruba ¦ lati oôwoô E.L. Lasôebikan. London> 

Oxford University Press, 1955. 108 p. (SOAS 7437) 
 
10095. OÙka¾n enia ti a fiha¾n ninu aworan meôwa, bi ibugbe; e¾sôu, tabi ibugbe; OÙloôrun ¦ lati 

oôwo;ô alufa F. Bultman. Lagos> C.M.S. (Nigeria) Bookshops, 1959. 46 p. (SOAS 7440) 
 
10096. Okan sôosôo. Kaduna> Baraka Press Ltd, n.d. »4¼ p. 
 
10097. Où®kano¾o;ku¾ ob“nrin ¦ S.M. Raji. Ibadan> Alafas Nigeria Co, 1998@ 55 p. 
10098. O®ke¾le;d“ta¾n a¾ti O®ke¾le¾-Iya;n ¦ O³mo¾³we; Ade;de¾j‰ Awo;n‰y“ a¾ti �ya;a¾fin De;o³la; Awo;n‰y“. 

Ibadan> Vantage Publishers, 1986. 47 p. Series> E³yin n‰ ‰ d&a¾ku¾ko³. 
 
10099. Olo;gbo¾ ¦ lati oôwoô F.A. Atanda. Ibadan> Onibonoje Publishers, 1978. 30 p. 
 
10100. Olokun. 5> “we; a¾t“gba¾de;gba¾ n‰ a¾ta¾ta¾ Yoru¾ba; ¦ olo;o¾tu; Adebayoô Faleti. Ibadan> 

Yoruba Historical Research Scheme, 1964. 38 p. 
 
10101. Oùlo³mo³la ¦ lati o³wo³ Aro³gbo³nlo Akinye³mi. Ibadan> Ministry of Education, General 

Publications Section, n.d. 80 p. 
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10102. Oùlo³run e³san ¦ lati o³wo³ ologbe Gabriel Ibitoye Ojo, o³ro³ is³aÒju lati o³wo³ J.S. 

Ogunlesi. Ibadan> Ministry of Education, General Publications Section< printed by 
Sankey Printing Works Ltd, Yaba, n.d. 40 p. 

 
10103. Oùlo³run e³san ¦ lati o³wo³ ologbe Gabriel Ibitoye Ojo, o³ro³ is³aÒju lati o³wo³ J.S. 

Ogunlesi. Ibadan> Ministry of Education, General Publications Section< printed at the 
Tanimehin-ola Press, Oshogbo, 1961. 46 p. (SOAS 7442 for 1952 ed.) 

 
10104. Oùlo;³run e¾³san> “b‰to;ye¾ o¾jo; ¦ lati o³wo;³ Ade;b‰s‰ Aro;mo³la;ran. »Ibadan@¼> Sanctuary 

Publications, printed by Olubushe Printing Works, 1968@ 69 p. A®la¾ye; a¾ti is³e;³ s³‰s³e lo;r‰ 
a¾ro¾ko³ Yoru¾ba;. 

 
10105. Oùlo;³run o¾ ma¾wa¾da ¦ La;wuy“ O®gu;nn‰ran. Ibadan> Frontline Publishers, 1991. 88 p. 
 
10106. Oùlo;³runs³o¾go ¦ Sunday E®³s³o;³-Olu;bo;³ro¾³de;. Os³ogbo> Sumob Publishers, 1991. 139 p. 
 
10107. Oloye O³bafe³mi Awolo³wo³, Olotu (Pre³mia) Ijo³ba Ipinle³ Iwo³-Oru¾n ¦ lati o³wo³ 

Malo³mo³ Babajamu. Ibadan> Ministry of Education (General Publications Section), 
n.d. 13 p. 

 
10108. Olugbala araiye> Bibeli kika ojojumo³ fun os³u kan. London> Scripture Gift 

Mission, 1965. 64 p. (SOAS 7445 for 1959 ed.) 
 
10109. Olu¾ko;³ (�we; e¾de¾ Yoru¾ba; fu;n On‰le; a¾ti A®lejo¾)  Yoruba language textbook for 

^Yoru¾ba;s& and ^Non-Yoru¾ba;s& ¦ Yo¾³mi Olu;ko¾³ya¾. Lagos> Ato (Nig.) Enterprises, 2nd ed. 
1992. 69 p. 

 
10110. Olu;wa l&o; m&eôjo;ô da; ¦ Afoôlabi OÙla;b‰mta;n. Lagos> Macmillan µ Co (Nigeria) Ltd, 

1970. 129 p. Series> Yoru¾ba; oômoô odu¾duwa¾.  
 
10111. Oùmo³ ala;te³ “le¾³ke¾³ ¦ La;wuy“ O®gu;nn‰ran. Oke-Bola, Ibadan> Lolyem 

Communications, 1996. 91 p. 
10112. Oùmo³ eranko ¦ Alekse;“ La;p‰te¾³f, on‰tumo¾³ A®d“sa; O®gu;n;fo³la;ka¾n. Moscow> Raduga, 

1986. »16¼ p. Translation of> Ìàëûøè.  
 
10113. Oùmo³ o¾³do¾³ ¦ la;ti o³wo;³ O³la;tu;nj‰ O®ùpa;do¾³tun. Ikeja> Longman, 1992. 22 p. 
 
10114. Oùmo³ o¾ku; o¾³run ¦ lati o³wo³ olo;ye¾ J.F. O³dunjo³. Lagos> African Universities Press, 

1964. 52 p. 
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10115. Oùmo³ t&e;³ku¾n b‰ ¦ la;ti o³wo;³ Akinbo³de Akino³la. Ibadan> Evans Brothers (Nigeria 
Publishers) Ltd, 1992. 130 p. 

 
10116. OÙmode eôru-kunrin ti o di bisoôpu, tabi Itan Samuel Ajayi Crowther. Lagos> C.M.S. 

(Nigeria) Bookshops, 10th ed. 1957. 31 p. 
 
10117. Oùmo³ke³hin ¦ olotu agba o³jo³gbo³n Aliu Babatunde Fafunwa, olotu o³jo³gbo³n Adebisi 

Afo³layan. Ikeja etc.> Longman Nigeria, 1983. 10 p. Cover> O³dun ke³rin. 
 
10118. O®ùna¾ da¾ ¦ Te¾m‰to;³pe;³ Olu;mu;y“wa;. Akure³> Montem Paperbacks, 1994. 52 p. 
 
10119. O®ùna¾ kan o¾ wo³ja¾ ¦ la;ti owo;³ La;wuy“ O®gu;nn‰ran. Ikeja> Longman Nigeria, 1991. 164 

p. Series> A®wo³n “we; ala;ro¾gu;n. 
 
10120. Onififi sile o³mo³ (IUD). Lagos> Planned Parenthood Federation of Nig., n.d. 16 p. 
 
10121. Onigbagbo³ tio padase³hin ewu mbe fun un. Apa keji »2¼ ¦ lati o³wo³ ajihinrere agba 

R.G. Akapo. Lagos> Gospel Faith Mission, 1983. 96 p. 
 
10122. On‰ru;uru; a¾ro¾fo¾³ ¦ Olu;gbo;ye¾ga A®la¾ba;. �ba¾da¾n> Onibo³noje Press µ Book Industries, 

1990@ 63 p. 
 
10123. On‰ru;uru; itan ¦ lati  oÙwoÙ E.O. Yemitan. Ibadan> Printed by The Caxton Press 

(West Africa) Ltd, n.d. 46 p. 
 
10124. Oore l&o;pe; ¦ Ra¾sa;k“ OÙla O®Ùsôu;nje;ônÒro;ôla;. Ikeja> John West Publications, 1986. 40 p.  
 
10125. O®ùpa; a¾gbe;le;ka; ¦ la;ti o³wo;³ O³la;de¾³jo³ O®ke;d“j‰. Ikeja> Longman Nigeria, 1989. 67 p. 

Series> A®wo³n “we; ala;ro¾gu;n. 
 
10126. O®ùpo¾³lo;³ a¾ti o³mo³le³wa¾ ¦ O®³mo¾³we; A®de;de¾j“ Awo;n‰y“. Ibadan> Vantage Publishers, 

c1986, a¾tu;nte¾³ 1. pe¾³lu; a¾tu;ns³e 1987. 46 p.  
 
10127. O®ùre;³ l&a¾a;r‰n a¾wo³n o¾³do;³. Ibadan> Daystar Press, 1967. 24 p. 
10128. O®ùre;³ me;j“ ¦ Afo³la;b‰ Oùla;b‰mta;n. Ikeja> Longman Nigeria, 1991. 80 p. Series> A®wo³n 

“we; ala;ro¾gu;n. 
 
10129. Orekeleôwa ¦ lati oôwoô OÙlanipeôkun Eôsan. Ibadan> Oxford University Press, 3rd 

impr. 1970. 52 p. Series> Asôayan ^Classics& ni o¾gid“ Yoruba. English title> Authority is 
the creator&s (An adaptation of the story of Oedipus and Sophocles)  

 
10130. Ori me¾³ku;nnu¾ ¦ Ka;yo¾³de; Fa;n‰lo³la;. Ibadan> Tafak Publications Nig. Ltd, 1991. 84 p. 
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10131. Oriki ati orile³> awo³n idile ni ile³ Yoruba ni e³ka-e³ka won ¦ lati o³wo³ Adetoyese 
&Laoye I. Oshogbo> Mbari Mbayo Publications, 1963. 18 p. 

 
10132. Oriki awon timi ede ¦ ge³ge³bi are³ ilu sunmo³nu Adekanmi Odubitan ti ki wo³n. 

Oshogbo> Mbari Mbayo Publications, 1964. 16 p.  
 
10133. Or‰lawe¾³ a¾d“gu;n ¦ Afo³la;b‰ O³la;b‰mta;n. Ibadan> Macmillan Nigeria, 1993. 202 p. 

Series> Yoru¾ba; o³mo³ odu¾duwa¾. 
 
10134. Orin “s³e;³gun ¦ Ayo¾³ Ab‰ina;. Makurdi> A®ro;-Afoùla; Colour Production, 1997.  64 p. 
 
10135. Oùro³ pe³lu idi re³ ¦ lati owo Bakare Gbadamosi. Oshogbo> Mbari Mbayo 

Publications, 1965. 64 p. 
 
10136. O®ru¾ka a¾ra¾mo³n¾da¾> apa; ke³ta NnÒkan a¾s³‰r‰ ¦ lati o³wo³; Ba;njo Akinlab‰. Ibadan> Ebby 

Publishers, 1995. 104 p. 
 
10137. Oruka igbeyawo ¦ (ti o³gbe³ni Adebayo³ Adebiyi ge si kukuru) lati o³wo³ Bis³o³pu 

A.W. Howells. Ibadan> Daystar, printed by Abiodun Printing Works Ltd, 1966. 36 p. 
 
10138. Oru;koô a¾mu;to¾ôrunwa; ¦ lati oôwoô oloye Feôla Sôowande ati oloye Fagbemi Ajanaku. 

Ibadan> Oxford University Press, 1969. 72 p. 
 
10139. Oru;koô l&o; ya¾to¾ô ¦ lati oôwoô; OÙladipoô Yemitan. Ibadan> University Press Ltd, 1980. 

111 p. 
 
10140. Oru;koô Yoruba ¦ lati oôwoô C.L. Adeoye. Ibadan> Oxford University Press, atunsÙe 2. 

1972. 129 p. 
 
10141. OÓru¾n ti k“‰ wo¾³ ¦ lati o³wo³ D.B. Akins³o³la. Ibadan> Abiodun Printing Works, 1962. 

20 p. Series> Iwe olubare, no. 5. 
 
10142. OÙru]nmla! ¦ nipa E.M. Lijadu. Ado-Ekiti> Printed by Omolayo Standard Press of 

Nigeria, 2nd. print 1972. 80 p. Photocopy. 
10143. Os³u¾o³la;le; ¦ &La;su;nka¾nm‰ Te¾³la¾. Os³ogbo> Sumob Publishers, 1998. 75 p.  
 
10144. O®s³u¾pa; e¾de¾ yoru¾ba; I (Iwe; e¾de¾ Yoru¾ba; fu;n Ile-E³ko;³ Se;³ko;³n;d“r“ÐO³lo;³du;n Me;³ta k“n-‰n-

n‰) ¦ Oyebamiji Mustapha, De;le; Aja¾y‰, Ade;b‰s‰ Amo¾³o;, Agboo³la; Abo;³la;r“n. Ikeja> 
Nelson Pitman Ltd, repr. 1985. 68 p. 

 
10145. O®ùte¾³ n&“bo¾ ¦ olo;ye¾ Olu;. Owo;lab‰. Ibadan> Vantage Publishers, 1988. 150 p. Series> 

O³gbo;³n o³lo;³gbo;³n. 



Yoruba  
     

806

 
10146. O®we a¾ti a¾s³a¾ya¾n o¾³ro¾³ Yoru¾ba; ¦ Ala¾gba¾ &S³u¾po¾³ Ko¾s³e;ma;nii. Ibadan> Vantage 

Publishers, 1987. 164 p. 
 
10147. O®we a¾ti “tumo¾³ ¦ Ko;³la; Ak‰nla¾de;. Ibadan> Abiprint Books, 1982. 245 p. 
 
10148. O®we a¾ti “tumo¾³ ni e¾de¾ Yoru¾ba;. Apa; k‰nn‰ »1¼ ¦ lati o³wo;³ »Augustus B. Ade;pe³tu;n¼. 

Lagos> Ojo;wo;n‰y“ Commercial Enterprises Ltd, n.d. 84 p. 
 
10149. O®we pe³lu “tumo¾³ (AÐGB) ¦ lati o³wo;³ Ko;³la; Ak‰nla¾de;. Ikeja> Longman Nigeria, 1987. 

207 p. 
 
10150. O®we Yoruba ati “sôe¾ôda;le¾ô woôn ¦ lati oôwoô oloye eôni-o¾ôwo¾ô S.O. Bada. Ibadan> Oxford 

University Press, 1970. 69 p. 
 
10151. Owe Yoruba> ti a tumoô so Ede GeÒôsi orukoô Yoruba fun oôjoô o¾ôse¾ô ati osôu oôdun ¦ lati 

oôwoô J.O. Ajibola. London< Ibadan> Oxford University Press, 8th impr. 1962. 83 p. 
Series> Iwe Oxford fun ode one. (SOAS 7464) 

 
10152. Owo; e¾³je¾³ ¦ lati o³wo³ Ko;³la; Ak‰nla¾de;. Ibadan> Onibonoje Press µ Book Industries 

(Nig. Ltd.), 1976. 121 p. Series> �j“nle¾³ a¾ro¾so³ ile¾³ a;fr‰ka¾, 16. 
 
10153. Owo; e¾³je¾³ ¦ lati o³wo³ Ko³la Akinlade. Ibadan> Paperback Publishers Ltd, 1986. 119 p. 

New official orthography ed. (with notes and commentary). Series> Egret romance µ 
thrillers, 12. 

 
10154. Owo; “ya;> ere; on‰ta¾n ¦ la;ti oÙwo;Ù OÙla;tu;nj‰ O®Ùpa;do¾Ùtun. Ikeja> Longman Nigeria, 1992. 

38 p. 
 
10155. O®wo¾ s³ise ni agboegbe wa ¦ olotu agba o³jo³gbo³n Aliu Babatunde Fafunwa, olotu 

o³jo³gbo³n Adebisi Afo³layan. Ikeja etc.> Longman Nigeria, 1984. 13 p. Cover> O³dun 
karu¾n-u;n. 

 
10156. Owo;lab‰ ati “ya;-l&a;je; ¦ l&ati oôwoô O®Ùmo¾ôwe; Ade;de¾j“ Awo;n‰y“. Ikeja> Thomas Nelson 

(Nigeria) Ltd, 1981. 52 p. 
 
10157. Oy‰nda¾mo;ôla; oômoô-oôlo;ôro¾ô ¦ Olu Owolabi. Ibadan> University Press Ltd, 1981. 137 p. 
 
10158. Pa;pa; n; jo; ¦ De;bo¾³ Awe;³. �le;s³a¾> Faith Communications Ltd, 1990. 130 p. 
 
10159. Pa¾s³a;n s³“na¾ ¦ lati owo³ o³gbe³ni Adeboye Babalo³la. Maryland> Sankey Printing 

Works Ltd, 1958@ 58 p. (SOAS 7466) 
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10160. Re;³re;³ ru;n ¦ lati o³wo³ O³lade³jo³ Okediji. Ibadan> Onibonoje Press µ Book Industries 
(Nig. Ltd.), 1973. 100 p. Series> �j“nle¾³ a¾ro¾so³ ile¾³ a;fr‰ka¾, 12. 

 
10161. Robin Hood> a¾ko¾jaiya¾ inu; aginju¾ ¦ atumo³ Adebayo Afonja. Edinburgh> Thomas 

Nelson and Sons Ltd, 196-@ 1 v.  
 
10162. S³ade; e¾³da;n ¦ Bisi Oyewole. Kaduna> Ma;fo³la;yo¾mi Press Ltd, 1996. 96 p. 
 
10163. S&a¾gba¾ di we¾re¾> are kan ¦ lati o³wo³ &Lanrewaju Adepo¾³ju. Ibadan> Onibonoje Press 

µ Book Industries (Nig.) Ltd, 1972. 89 p. 
 
10164. S³a¾n¾gba¾ fo;! ¦ lati o³wo³ Ko³la Akinlade. Ibadan> Paperback Publishers Ltd, 1985. 155 

p. Series> Egret romance µ thrillers, 5. 
 
10165. S³a¾ngo; (ere; on‰s³e) ¦ la;ti o³wo;³ O³la;de¾³jo³ O®ke;d“j‰. Ibadan> Onibonoje Press µ Book 

Industries (Nig.) Ltd, 1987. 135 p.  
 
10166. S³a¾s³a¾ e¾n“ya¾n ¦ la;ti owo;³ &Ba;njo³ Akinlab‰. Ibadan> Ebby Books, 1995. 46 p. 
 
10167. Sa;ye;³n¾s“ fu;n o³mo³ ile;-“we; ala;ko¾³o;³be¾re¾³. �we; k“n-‰n-n‰ »1¼ ¦ la;ti o³wo;³ Mrs D.O. 

Fanimokun. Ibadan> University Press Ltd, 1988. 40 p. 
 
10168. Sa;ye;³n¾s“ tuntun fu;n ile;-e¾³ko;³ ala;ko¾³o;³be¾³re¾³. �we; ake;³ko¾³o;³ k“‰n‰ »1¼. Ibadan> Evans 

Brothers (Nigeria Publishers) Ltd, 1990. 22 p. 
 
10169. Sa;ye;³n¾s“ tuntun fu;n ile;-e¾³ko;³ ala;ko¾³o;³be¾³re¾³. �we; ake;³ko¾³o;³ kej“ »2¼. Ibadan> Evans 

Brothers (Nigeria Publishers) Ltd, a¾tu;nsùe 1990. 26 p. 
 
10170. Sa;ye;³n¾s“ tuntun fu;n ile;-e¾³ko;³ ala;ko¾³o;³be¾³re¾³. �we; ake;³ko¾³o;³ ke³ta »3¼. Ibadan> Evans 

Brothers (Nigeria Publishers) Ltd, a¾tu;ns³e 1990. 25 p. 
 
10171. Sa;ye;³n¾s“ tuntun fu;n ile;-e¾³ko;³ ala;ko¾³o;³be¾³re¾³. �we; ake;³ko¾³o;³ ke³rin »4¼. Ibadan> Evans 

Brothers (Nigeria Publishers) Ltd, 1990. 40 p. 
10172. Sa;ye;³n¾s“ tuntun fu;n ile;-e¾³ko;³ ala;ko¾³o;³be¾³re¾³. �we; ake;³ko¾³o;³ karu¾n-u;n »5¼. Ibadan> Evans 

Brothers (Nigeria Publishers) Ltd, 1990. 31 p. 
 
10173. Sa;ye;³n¾s“ tuntun fu;n ile;-e¾³ko;³ ala;ko¾³o;³be¾³re¾³. �we; ake;³ko¾³o;³ ke³fa¾ »6¼. Ibadan> Evans 

Brothers (Nigeria Publishers) Ltd, 1990. 20 p. 
 
10174. Selected verses of the Holy Quran in Yoruba. Tilford, Surrey, UK> Islam 

International Publications Ltd, 1988. 56 p. Yoruba and Arabic. 
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10175. Simple Yoruba simplified. Book 1 ¦ by Adrienne Harrison. »S.l.> s.n., n.d.¼ 16 p. In 
English. 

 
10176. S³o;bo¾³ aro;b‰odu (Ala;s³a¾ro¾ o¾³ro¾³) ¦ O³la;tu;nde; O. O³la;tu;nj‰. Ibadan> Heinemann 

Educational Books (Nig.) Ltd, 1982. 103 p. 
 
10177. So¾³we;dowo; ¦ la;ti owo³ Sembene Ousmane, eni to; sùakitiyan o¾n¾gbufo³ “we;e Le 

mandat y“‰ la;ti ede¾ Faranse s&e;de Yoruba ni Olaoye Abioye. Ibadan> New Horn Press, 
1996. 95 p. 

 
10178. Ta la r‰ ba;w‰@ ¦ la;ti oôwo;ô De;le; Ade;gbe¾m‰. Abeokuta> Gbemi Sodipo Press Ltd, 

1990. 63 p. 
 
10179. Ta lo; gbin &gi oro; ¦ Ko³la Akinlade. Ibadan> Evans Brothers (Nigeria Publishers) 

Ltd, 1986. 179 p. Series> Ojo;lo;wo; Yoru¾ba;. 
 
10180. Ta l&ole¾ ajo;³mo³gbe;@ ¦ la;ti o³wo;³ Ko;³la; Ak‰nla¾de;. Ibadan> University Press, 1992. 151 

p. 
 
10181. Taiwo ati Keôhinde. Iwe kiinni »1¼> Tani ati Te³ni ¦ lati oôwoô T.T. Sôolaru. Ibadan> 

Oxford University Press, apiles³e titun ti a pe ni 1984. 58 p. (SOAS 7477 for 1948 ed.) 
 
10182. Taiwo ati Keôhinde. Iwe keji »2¼> Belo ati Bintu ¦ lati oôwoô D.O. Fagunwa ati T.T. 

Sôolaru. Ibadan> Oxford University Press, 3rd ed., repr. 1982. 139 p. (SOAS 7478 for 
1949 ed.) 

 
10183. Taiwo ati Keôhinde. Iwe keôrin »4¼> Joôkeô ati Feômi ¦ a¾ko;ôsôe lati oôwoô D.O. Fagunwa, 

atunsôe 3. lati oôwoô T.T. Sôolaru. Ibadan> Oxford University Press, 3rd ed., repr. 1976. 
139 p. (SOAS 7480 for 1951 ed.) 

 
10184. Taiwo ati Keôhinde. Iwe karun »5¼> Oyinda ati Ladele ¦ a¾ko;ôsôe lati oôwoô T.T. Sôolaru. 

Ibadan> Oxford University Press, 1st ed., repr. 1976. 143 p.  
 
10185. Taiwo ati Keôhinde. Iwe keôfa »6¼> Foôlakeô ati Ladeôjoô ¦ a¾ko;ôsôe lati oôwoô T.T. Sôolaru. 

Ibadan> Oxford University Press, 1st ed., repr. 1976. 132 p.  
 
10186. Tani eniyan O³lo³run@ O³lo³run s³e³ mi mo fe³ gbesan ¦ lati o³wo³ ajihinrere agba R.G. 

Akapo. Yaba> Gospel Faith Mission International, 1986. 50 p. Cover title> O³lo³run s³e³ 
mi mo fe³ gbesan. 

 
10187. Tan‰m&o¾³la ¦ lati o³wo³ &Bo;³la; O³lo;je¾³. Isesa> Ilesanmi Press, 1972. 70 p. 
 



  Yoruba         

  
 
 

809

10188. Teôleôdalaseô ¦ lati oôwoô OÙlanipeôkun Eôsan. Ibadan> Oxford University Press, repr. 
1969. 50 p. Series> AsÙayan ^Classics& ni o¾gid“ Yoruba. English title> Authority is the 
creator&s (An adaptation of the story of Oedipus and Sophocles)  

 
10189. Tete damilohun> iwe yi wa fun ibukun, aanu, iferan, ojurere ati ipese ¦ lati owo 

Besade Spiritual Consultants. Ondo> Besade (Nigeri) Ltd, 2nd ed. 1993. 22 p. 
 
10190. T&imale t&igbagbo³ e³ ye³ esin nyin wo ¦ lati o³wo³ Abd-Ul-Masih (eyi ni Eùru;s“n 

Messiah). Ado³run ibere pe³lu idahun. Ibadan> Daystar Press, 1967@ 40 p. Translated 
and adapted from Au seuil de l&Islam.  

 
10191. T‰o;³r“ a¾ti “s³o³wo;³loe¾de¾ ¦ Ayo¾³ O®³pe;³fe¾y‰t“m‰. Ile-Ife> Department of African Languages 

and Literatures O.A.U., printed at Tanimehin-Ola Press, Osogbo, 1997. 141 p. 
 
10192. T“re³ le;³y“n iku; ¦ &Ba;njo Akinlab‰. Ibadan> Ebby Publishers, 1994, c1991. 52 p. 
 
10193. To;³ o³mo³ re³ ¦ la;ti o³wo;³ Bis³o³pu A.W. Howells. Ibadan> Daystar Press, 1969. 16 p. 

Apa; kej“ »Book 2 of¼ ^^O®ruka “gbe;ya¾wo;&&.  
 
10194. To;³la;n‰ fako³yo³ ¦ Olu; Owo;lab‰. Ibadan> Evans Brothers (Nigeria Publishers) Ltd, 

1984. 40 p. Series> O®³pe;³e¾³re;³. 
 
10195. To³lo;³runla¾se³ ¦ la;ti owo;³ O³la;go¾ke¾ More;³nike;j“. Ikeja> Longman Nigeria, 1991. 76 p. 

Series> A®wo³n “we; ala;ro¾gu;n.  
 
10196. Tu;nde; a¾ti a¾wo³n o¾³re;³ re³ ¦ Ko;³la; A®k‰nla¾de;. Ibadan> Vantage Publishers, 1986. 38 p. 
 
10197. Tu;nde; pegede;! ¦ Ko;³la; A®k‰nla¾de;. Ibadan> Vantage Publishers, 1994. 60 p. Series> 

E³yin n‰ ‰ d&a¾ku¾ko³. 
 
10198. Tu;raka; ¦ la;ti o³wo;³o³ O³la;tu;bo¾³su;n O³la;da¾po¾³. A®ro¾ye; nis³e;³ “ba;a;ka¾, igbe k‰ke; nis³e;³ e³iye³. 

Ibadan> O³mo³ Ogu;ngbo³la; Ventures Ltd, 1995, c1994. 33 p. His series> Orin od‰de³re;³, 4. 
 
10199. We¾nje¾le> ala;ko¾³we; t‰ o; fe;³ o³mo³ jaye;jaye;. Ibadan> MJGAS, n.d. 59 p. ^Komik& 

Yoruba. 
 
10200. Winr‰nwinr“n e³nu on;ra;ra¾ ¦ S.M. Raji. Ibadan> Onibo³noje Press µ Book Industries 

(Nig.) Ltd, 1991. 85 p. 
 
10201. Wo;ôn ro¾ pe; we¾re¾ ni ¦ lati oôwo;ô Adebayoô Faleti. Ibadan> University Press Ltd, a¾tu;nsôe 

3. 1980. 91 p. 
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10202. Ye;j‰de; ¦ Adebisi AromoÙlaran. Lagos> Macmillan µ Co. (Nigeria) Ltd, 1971. 68 p. 
Series> Yoru¾ba; oÙmoÙ odu¾duwa¾.  

 
10203. Ye³m‰ da; b‰ra¾ ¦ Ko³;la; A®k‰nla¾de;. Ibadan> Vantage Publishers, 1986. 56 p. Series> 

E³yin n‰ ‰ d&a¾ku¾ko³. 
 
10204. Yoruba ¦ by K.O. Mustapha. Ibadan> African Universities Press, 1980. 46 p. 

Series> Joint admissions tests. 
 
10205. Yoru¾ba; a¾je¾j“ ¦ P.O. Ogunbowale. Lagos> Faculty of Arts, African Studies 

Division, University of Lagos, 1966. 30 p. 
 
10206. Yoru¾ba; a¾ko¾³tun (Fu;n Ile;-e¾³ko;³ ala;ko¾³o;³be¾³re¾³). �we; kin-‰n-“n »1¼ ¦ la;ti o³wo;³ Oye¾ba;mij‰ 

Mustapha a¾ti Bo¾³de; Oye¾tu;nj‰. Ibadan> Onibo³noje Press µ Book Industries (Nig.) Ltd., 
1989. 47 p. 

 
10207. Yoru¾ba; a¾ko¾³tun (Fu;n Ile;-e¾³ko;³ ala;ko¾³o;³be¾³re¾³). �we; keji »2¼ ¦ la;ti o³wo;³ Oye¾ba;mij‰ 

Mustapha a¾ti Bo¾³de; Oye¾tu;nj‰. Ibadan> Onibo³noje Press µ Book Industries (Nig.) Ltd., 
1990. 67 p. 

 
10208. Yoru¾ba; a¾ko¾³tun (Fu;n Ile;-e¾³ko;³ ala;ko¾³o;³be¾³re¾³). �we; ke³ta »3¼ ¦ la;ti o³wo;³ Oye¾ba;mij‰ 

Mustapha a¾ti Bo¾³de; Oye¾tu;nj‰. Ibadan> Onibo³noje Press µ Book Industries (Nig.) Ltd., 
1990. 82 p. 

 
10209. Yoru¾ba; a¾ko¾³tun (Fu;n Ile;-e¾³ko;³ ala;ko¾³o;³be¾³re¾³). �we; ke³rin »4¼ ¦ la;ti o³wo;³ Oye¾ba;mij‰ 

Mustapha a¾ti Bo¾³de; Oye¾tu;nj‰. Ibadan> Onibo³noje Press µ Book Industries (Nig.) Ltd., 
1990. 75 p. 

 
10210. Yoru¾ba; a¾ko¾³tun (Fu;n Ile;-e¾³ko;³ ala;ko¾³o;³be¾³re¾³). �we; karu¾n-u;n »5¼ ¦ la;ti o³wo;³ Oye¾ba;mij‰ 

Mustapha a¾ti Bo¾³de; Oye¾tu;nj‰. Ibadan> Onibo³noje Press µ Book Industries (Nig.) Ltd., 
1990. 106 p. 

 
10211. Yoru¾ba; a¾ko¾³tun (Fu;n Ile;-e¾³ko;³ ala;ko¾³o;³be¾³re¾³). �we; ke³fa¾ »6¼ ¦ la;ti o³wo;³ Oye¾ba;mij‰ 

Mustapha a¾ti Bo¾³de; Oye¾tu;nj‰. Ibadan> Onibo³noje Press µ Book Industries, 1990. 98 p. 
 
10212. Yoruba a¾ta¾ta¾ fiu;n ode oni ¦ lati o³wo³ T.A. Awoniyi, John O. Abiri. Ibadan> 

Onibonoje Press, 1971. 116 p. Ibadan Yoruba series. 
 
10213. Yoruba duÒn ka¾. Apa keji »2¼> Ni titun ¦ M.B. OÙdeÙdeyi. London etc.> Nelson, 1965. 

75 p. (SOAS 7488 for 1956 ed.) 
 
10214. Yoru¾ba; du¾n u;n so³. Book I> a beginners& course in Yoruba ¦ devised by Karin 

Barber. Ibadan> New Horn Press, 1984. 144 p. 
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10215. Yoru¾ba; fu;n Ile;-e¾ôko;ô g‰ga ¦ la;ti oôwo;ô Ade;ba;yo¾ô Je;je;. Ibadan> Heinemann Educational 

Books (Nig.) Ltd, 1979. 138 p. 
 
10216. Yoruba gbay“. �we; k‰ka¾ ek‰nn‰ »1¼ ¦ &Feômi Jeôboda, oloye &Dare OÙlajubu. Lagos> 

African Universities Press, 1976. 49 p. 
 
10217. Yoru¾ba; gbo¾de. Volume 1 µ 2 ¦ “we; a¾t“gba¾de;gba¾ ti E³gbe;³ Ako³;mo³le;de¾ Yoru¾ba; ile¾³ 

Na¾³“j‰r‰a¾. Lagos> Macmillan, 1986. 170 p. 
 
10218. Yoruba greetings  Ikini larin awo³n Yoruba. Ibadan> The Mustard Printers, 5th 

ed. rev. and enl. 1963. 22 p. 
 
10219. Yoruba “gba;rad“ fu;n t‰teô;s‰wa;ju; (Le;ôy“n “we; me;ôwa¾a; »10¼) ¦ la;ti oôwo;ô OÙla;n‰ran 

OÙla;n‰y“. Ibadan> Oniboônoje Press µ Book Industries (Nig.) Ltd., 1987. 82 p. 
 
10220. Yoru¾ba; k‰ka¾  ¦ lo;³na¾ “de¾³ra fu;n a¾wo³n a¾gba¾ n“pa �la¾na¾ Lo;³ba;a¾k“ (Dr. Frank C. 

Laubach). Ibadan> Printed by Baptist Press (Nig.) Ltd., 1989. 22 p. 
 
10221. Yoru¾ba; L2 fu;n ele;de¾ m“‰ra¾n. 1 ¦ Ade;b‰s‰ Be;³po, O³la;rewa;ju; Ab‰o;ye¾, Ba;de;r“nwa; 

Ade;ye³mo³, Olu;wo³le; Ade;do¾¾kun, Fe;³mi Da;gundu;ro;, O³la;n;rewa;ju; O®³ke;³. Lagos> Project 
Publications Ltd, 1990. 59 p. 

 
10222. Yoru¾ba; o¾de-o¾n‰ ¦ Olufe³mi Abati. Ibadan> Abati Publishing Co., 1986. 66 p. 
 
10223. Yoru¾ba; o¾de o¾n‰. �we; kin;n‰ »1¼ ¦ Babatunde Olatunji. Lagos> Thomas Nelson 

(Nigeria) Ltd, 1980. 121 p. 
 
10224. Yoru¾ba; o¾de o¾n‰. �we; kej“ »2¼ ¦ Babatunde Olatunji. Lagos> Thomas Nelson 

(Nigeria) Ltd, 1980. 132 p. 
 
10225. Yoru¾ba; o¾de-o¾n‰. �we; k‰ka¾ k“‰;n‰ »1¼ ¦ Olu; Owo;lab‰. Ibadan> Evans Brothers (Nigeria 

Publishers) Ltd, c1985, a¾tu;nte¾³ n‰ 1987. 51 p. 
 
10226. Yoru¾ba; o¾de-o¾n‰. �we; k‰ka¾ kej“ »2¼ ¦ Olu; Owo;lab‰. Ibadan> Evans Brothers (Nigeria 

Publishers) Ltd, a¾tu;nte¾³ n‰ o³du;n 1988. 93 p. 
 
10227. Yoru¾ba; o¾de-o¾n‰. �we; k‰ka¾ keôta »3¼ ¦ Olu; Owo;lab‰. Ibadan> Evans Brothers (Nigeria 

Publishers) Ltd, a¾tu;nte¾³ n‰ o³du;n 1988. 69 p. 
 
ZANDEZANDE  (Congo (Zaire), Central African Republic, Sudan. Also> Azande, Zandi,  (Congo (Zaire), Central African Republic, Sudan. Also> Azande, Zandi, 
Pazande ,  Sande ,  Bad j ande .  E th . ,  SOAS,  LCZande .  MDpa  zande )Pazande ,  Sande ,  Bad j ande .  E th . ,  SOAS,  LCZande .  MDpa  zande )   
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10228. Pa gu wene kporo. Juba> New Day Publishers, 1978. 31 p. 
 
10229. Rago giri> ani wiriki gedapai na kepai a Rogo pa Zande 1. Buku 1> Bambata buku 

gedepai fu sosomo aboro na wirika kepai, gbiati yugapai rogo Baiburi ¦ prepared by 
Episcopal Church of Sudan and Literacy and Evangelism Fellowship. Juba> New Day 
Publishers, 1981. 48 p. English title> Zande literacy primer. Book 1.   

 
ZARMA ZARMA (Niger, Nigeria, Burkina Faso, Benin. Also> Dyerma, Dyarma, Dyabarma, (Niger, Nigeria, Burkina Faso, Benin. Also> Dyerma, Dyarma, Dyabarma, 
Zabarma, Adzerma, Djerma, Zarbarma. Eth., SOAS, MDZarma. LCZarma dialect of Zabarma, Adzerma, Djerma, Zarbarma. Eth., SOAS, MDZarma. LCZarma dialect of 
Songha i )Songha i )  

10230. Adamu ga dandan tira > syllabaire en langue Djerma. Niamey, Niger> Mission 
Evange;lique Baptiste, 1969. 5 v. (NUDjerma) 

 
10231. Cawo nda hantumo nda Laasaabo. Caw gande hinkanta »2¼. Cawka Tira porzey 

ra albeerey cawandiya½ bo½ bayray ceeciya½. »Niamey¼> Nizeer laabu Cawandiya½ 
ministeero albeerey cawandiya½o nda i bo½-Feera saruuso, 1990. 63 p. 

 
10232. Faajikaaray. I. »Niamey¼> I.N.D.R.A.P., 1983. 59 p. 
 
10233. Faajikaaray. 2. »Niamey¼> I.N.D.R.A.P., 1983. 92 p. 
 
10234. Faajikaaray. 3. Niamey> Ministe¾re de l&e;ducation nationale INDRAP, 1983. 108 

p. 
 
10235. Iri ma iri sanno fataw. Niamey> Ministe¾re de l&e;ducation nationale< INDRAP, 

Section langues nationales, 1982. 23 p. Series> Etudes et documents, no. 153.  
 
10236. Konday cere fahamandi tiira> kondaa juwalo fahamando, Windalaa kulayane 

fahamando. »Niamey¼> Ministe¾re de l&e;ducation nationale< D.N.A.F.L.A., n.d. 7 p.  
 
10237. Lokkol nda iri baafuna ¦ pre;pare; par Amadou Hima. »Niamey¼> INDRAP, n.d. 44 

p. ^^No. 138.&& 
 
10238. Zarma sanni ga ba ¦ Amadou Hima. »Niamey¼> Ministe¾re de l&e;ducation nationale, 

Section langues nationales de l&INDRAP, n.d. 17 p. 
 
10239. Zerma beitou tira. »S.l.> s.n.¼, 1960. 104 p. Hymnal w¦out music. 
 
ZIBAZIBA (Tanzania. Also> Ekihaya, Haya, Luhaya, Oluhaya, Ruhaya. EthHaya. SOAS, (Tanzania. Also> Ekihaya, Haya, Luhaya, Oluhaya, Ruhaya. EthHaya. SOAS, 
LCZiba .  MDoluhaya )LCZiba .  MDoluhaya )   
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10240. Nyongeza y&ekitabo kya kabili kya Amakuru ga Kiziba na abakama bamu  

Second edition of Kiziba complete history ¦ kihandikirwe omwami F.X. Lwamgira. 
»Kampala@> s.n.¼, 1949. 491 p. 

 
ZIGULAZIGULA  (Tanzania. Also> Zigua, Zigwa, Kizigula, Zeguha, Zigoua, Zegura, Seguha,  (Tanzania. Also> Zigua, Zigwa, Kizigula, Zeguha, Zigoua, Zegura, Seguha, 
Wazegua ,  Wayombo .  E th . ,  LC ,  SOASZigu la .  MDKiz igu l a )Wazegua ,  Wayombo .  E th . ,  LC ,  SOASZigu la .  MDKiz igu l a )   
  
10241. Lumuli lwa kuwagambila wantu wose> hamwenga na kufa zumbe dyetu mlozolwa, 

kwa milomo ya maandiko matakatifu (Kizigula). Msalabani, Magila> Printed by the 
Universities& Mission, 1903. 22 p. 

 
ZULGOZULGO  (Cameroon. Also> Zoulgo, Zelgwa, Mineo, Minew. EthZulgwa. Not in  (Cameroon. Also> Zoulgo, Zelgwa, Mineo, Minew. EthZulgwa. Not in 
S O A S .  L C  Z u l g o .  M D  Z u l g w oS O A S .  L C  Z u l g o .  M D  Z u l g w o ))   
 
10242. Ah©m hiye½. 1> premie¾re se;rie de contes zulgo ¦ re;dige;e par Philippe Mezewete, 

Josue; Makwatsak, Gabriel MagÞeme, Beat et Irma Haller. Yaounde;> Socie;te; 
internationale de linguistique, 2e¾me e;d. 1981. 31 p. Zulgo and French. 

 
10243. Ah©m hiye½. 2> deuxie¾me se;rie de contes zulgo, Ardt. Tokombe;re;, De;pt. Mayo-

Sa]va, Province de l&Extre]me-Nord ¦ re;dige;e par Thomas DziwlemDziwlem , Gabriel MagÞeme, 
Silas D u d w aD u d w a , Viyg© ¾ z l © ¾ ½Viyg© ¾ z l © ¾ ½ , Philippe Mezewete, Ayouba LawarumLawarum, Jean-Pierre BaitouaBaitoua, 
Beat et Irma Haller. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1984. 99 p. 
Zulgo and French. 

 
10244. Mandza¾ zayzay ga¾ ma¾ma ana ti ndze a nda ga¾ º©¾za le¾le¾ ya  Me¾res saines et 

enfants heureux chez les zulgo, Arrondissement de Tokombe;re;, De;partement du 
Mayo-Sava, Province de l&Extre]me-Nord ¦ traduit et adapte; a¾ la tradition zulgo par 
Ayouba Lawarum, Beat et Irma Haller. Yaounde;> Socie;te; internationale de 
linguistique avec la collaboration du Ministe¾re de la sante; publique (Service 
d&e;ducation sanitaire), 1984. 56 p. Zulgo and French.  

 
10245. Mandza¾ zayzay ga¾ mburma ana ta bere a ba ya  Les personnes propres 

jouissent d&une bonne sante; (en langue zulgo), De;partement du Mayo-Sava, Province 
de l&Extre]me-Nord ¦ traduit et adapte; a¾ la tradition zulgo par Ayouba LawarumLawarum , Beat 
et Irma Hal le rHal le r . Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique avec la collaboration 
du Ministe¾re de la sante; publique (Service d&e;ducation sanitaire), 1986. 43 p. Zulgo 
and French.  

 
10246. Mege imir ga º©zla meslire mbulum  Actes des apo]tres en zulgo. Mora> Comite; 

de traduction en langue zulgo, 1983. 146 p. 
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10247. Ngwal bazlam ana Markus a Þif d©r a Yesuw Kiristi ya  L&e;vangile selon Marc 

en zulgo. Mora> Comite; de traduction en langue zulgo, 1981. 120 p. 
 
10248. S©¾k©¾hakwa a¾ medze½ge> post-syllabaire en zulgo, District Tokombe;re; (Ardt. 

Mora), Dept. Margui-Wandala, Province du Nord ¦ re;dige; par Ayouba Lawarum, 
Beat et Irma Haller. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1e¾re e;d. 1981. 
128 p. Zulgo and French. 

 
10249. S©rakwa ikaba a¾ ga¾ dukw ana pa¾mpa¾m a> syllabaire pre;paratoire en zulgo, 

District Tokombe;re; (Ardt. Mora), Dept. Margui-Wandala, Province du Nord ¦ re;dige; 
par M. et Mme. Haller. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1e¾re e;d. 
1980. 46 p. Zulgo and French. 

 
10250. Sinikukwa d©r ba aa¾ medze½ge> premier syllabaire en zulgo, District Tokombe;re; 

(Ardt. Mora), Dept. Margui-Wandala, Province du Nord ¦ re;dige; par M. Ayouba 
Lawarum, M. et Mme. Haller. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1e¾re 
e;d. 1980. 77 p. Zulgo and French. 

 
10251. Sinikukwa d©r ba aa¾ medze½ge> deuxie¾me syllabaire en zulgo, District Tokombe;re; 

(Ardt. Mora), Dept. Margui-Wandala, Province du Nord ¦ re;dige; par M. Ayouba 
Lawarum, M. et Mme. Haller. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1e¾re 
e;d. 1980. 88 p. Zulgo and French. 

 
10252. Sinikukwa d©r ba aa¾ medze½ge> troisie¾me syllabaire en zulgo, District Tokombe;re; 

(Ardt. Mora), Dept. Margui-Wandala, Province du Nord ¦ re;dige; par M. Ayouba 
Lawarum, M. et Mme. Haller. Yaounde;> Socie;te; internationale de linguistique, 1e¾re 
e;d. 1980. 92 p. Zulgo and French. 

 
10253. Yakuba < 1, 2 Piyer < 1, 2, 3 Yuhana < Yuda  Les Ep™tres de Jacques, Pierre, 

Jean et Jude en zulgo. Mora> Comite; de traduction en langue zulgo, 1985. 93 p. 
 

ZULUZULU  (South Africa, Malawi, Swaziland, Lesotho. Also> Zunda. Eth., SOAS,  (South Africa, Malawi, Swaziland, Lesotho. Also> Zunda. Eth., SOAS, 
LCZulu .  MDis i zu lu )LCZulu .  MDis i zu lu )   
  
10254. Abafana boqunga ¦ N.J. Makhaye. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1977. 103 p. 
 
10255. Abaholi babantu ¦ Nancy Murray, Wendy Walton, Barbara Hutton. Cape Town> 

Juta µ Co., Ltd, in association with ABE Development Services Trust, Mowbray, 
1995. 6 p. 
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10256. Abangani ¦ J.P. Shongwe. Pietermartitzburg> Shuter µ Shooter, 1988. 76 p. 
English title> Friends.  

 
10257. Abelumbi ¦ J.N. Gumbi. Pretoria> J.L. van Schaik, 1995. 71 p. English title> The 

people from the west.  
 
10258. Abomdabu namaphoyisa ¦ ngu Julius Lewin. Cape Town> The African Bookman, 

1943. 13 p. English title> Africans and the police. (SOAS 7557) 
 
10259. Akuyiwe emhlahlweni ¦ C.T. Msimang. Cape Town> Via Afrika Ltd, 1973. 166 p. 

English title> Let us consult the diviner.  
 
10260. Amabhosho> Zulu praise songs ¦ Z.L.M. Khumalo. Kenwyn> Juta µ Co. Ltd, 

1990. 311 p. English title> Cartridges.  
 
10261. Amagagasi> iqoqo lezinkondlo zesiZulu ¦ elihlelwe ngu-C.T. Msimang. Pretoria> 

J.L. van Schaik, 1979. 93 p. English title> The waves.  
 
10262. Amagekle> izinkondlo ezihlungwe ¦ zahlelwa ngu-E.S.Q. Zulu. Pietermaritzburg> 

Shuter µ Shooter, 1986. 70 p. English title> Reed whistles.  
 
10263. Amagwabab& echobana ¦ Masonto Patrick Buthelezi, Otty E.H. Mandla Nxumalo. 

Bergvlei> Hodder and Stoughton Southern Africa, 1985. 116 p. 
 
10264. Amahlungu aluhlaza> izinkondlo ezihlungwe ¦ zahlelwa ngu-Sibusiso Nyembezi. 

Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 7th impr. 1979. 104 p. (SOAS 7559 for 1963 
ed.) 

 
10265. Amajozi ¦ Laurence T.L. Mabuya. Johannesburg> Educum, 1988. 50 p. 
 
10266. Amalutha emalutheni ¦ Muntu Xulu. Johannesburg> Educum, 1st Educum ed. 

1987. 60 p. 
 
10267. Amandiki ¦ ngu Nkosinathi A.P. Khumalo. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1985. 60 

p. Series> African language literature series. 
 
10268. Amandl& esambane ¦ Gladman Ngubo. Durban> Y Press, 1996. 94 p. 
 
10269. Amangwevu ¦ D.B.Z. Ntuli. Pretoria> Better Books, n.d. 125 p. English title> 

Upward strokes in fighting. (SOAS 7563) 
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10270. Amankonyane asentabeni ¦ Z.L.M. Khumalo. Kenwyn> Juta µ Co., Ltd, 1995. 84 
p. English title> Mountain calves.  

 
10271. Amanothi ngencwadi yedrama Ngavele ngasho ¦ ihluzwa ngu A.M. Maphumulo. 

Cape Town> College of Careers, 1987. 60 p. Series> Study-aids. 
 
10272. Amantshontsho ¦ Ncamsile Makhambeni. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1986. 51 p. 

Series> African language literature series.  
 
10273. Amaqabunga entombe ¦ L.B.Z. Buthelezi. Pretoria> J.L. van Schaik, 1982. 60 p. 

English title> Leaves of a wild fig tree.  
 
10274. Amaqhabanga ¦ J.J. Thwala. Pretoria> J.L. van Schaik, 1984. 67 p. English title> 

Walkingsticks.  
 
10275. Amaselwa ¦ M.S.S. Gcumisa. Pretoria> J.L. van Schaik, 1996. 70 p. English title> 

Young edible calabashes.  
 
10276. Amathunzi ayewukela ¦ »Cicely Luck¼, Ncamsile Makhambeni (umhumushi). 

Pretoria> De JagerÐHAUM, 1983. 170 p. Zulu translation of> Tajewo and the sacred 
mountain.  

 
10277. Amavenge (Imidlalo enkundlanye) ¦ E.M. Damane, A.B. Shange, D.B.Z. Ntuli. 

Pretoria> De JagerÐHAUM, 1985. 91 p. Series> African language µ literature series.   
 
10278. Amavovo ezinyembezi ¦ J.C. Dlamini. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1981. 

51 p. English title> Residue of tears.  
 
10279. Amayezi ¦ L.T.L. Mabuya, E.T.Z. Mthiyane. Cape Town> Juta µ Co., Ltd, 1986. 

55 p.  
 
10280. Amayezi namathunzi ¦ N.F. Mbhele. Plessislaer> KwaZulu Booksellers, 1987. 107 

p. English title> Hazy clouds and shadows.  
 
10281. Amazembe ¦ D.B.K. Mhlongo, N.S. Ntuli. »Cape Town@¼> Vivlia, 1991. 111 p. 

English title> Axes.  
 
10282. Amazinyo kabani lawa@ ¦ Reviva Schermbrucker, Nina Jawitz, translated by 

Dumisani Ntshangase. Kenwyn> Juta µ Co., Ltd, 1996. »14¼ p. 
 
10283. Amehlo kaZulu ¦ C.S.Z. Ntuli no D.B.Z. Ntuli. Cape Town> Via Afrika Ltd, 1972. 

74 p. English title> Through the eyes of the Zulu.  
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10284. Awu! Sacishe saduka nezwe ¦ Lawrence Molefe. Braamfontein> Skotaville 
Publishers, 1990. 57 p. 

 
10285. Baba ngixolele ¦ James N. Gumbi. Johannesburg> Educum, 3rd ed. 1985. 132 p. 
 
10286. Baba ngonile ¦ Kenneth Bhengu. Cape Town> Via Afrika Ltd, 1972. 141 p. 

English title> Father forgive me.  
 
10287. Bafa baphela ¦ Joyce Jessie Gwayi. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 2nd ed., 2nd 

impr. 1977. 86 p. English title> All have perished.  
 
10288. Bamngcwaba ephila ¦ S.S. Shabangu. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1979. 

104 p. English title> They buried her alive.  
 
10289. Benza ngani@ ¦ Otty E.H. Mandla Nxumalo. Randburg> Hodder and Stoughton 

Southern Africa, 4th impr. 1991. 77 p. 
 
10290. Buzani kumkabayi ¦ C.T. Msimang. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1982. 199 p.  
 
10291. EGoli ¦ Reviva Schermbrucker, Jen Lewis, translated by Dumisani Ntshangase. 

Kenwyn> Juta µ Co. Ltd, 1996. »24¼ p. 
 
10292. Emhlabeni, m&ntanomuntu! ¦ W.M.B. M&khize. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 

1977. 135 p. 
 
10293. Emhlabeni> nezinye izindaba ¦ S.T.Z. Khwela, O.E.H. Nxumalo. 

Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, n.d. 229 p. 
 
10294. Esezane ¦ Zwakala Kuzwayo. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, n.d. 228 p. 
 
10295. EzakwaZulu &n volkekundige beskrywing van die Zoeloe in die volkstaal ¦ deur 

A.C. Myburgh, met &n voorberig deur J.A. Engelbrecht. Johannesburg> Die 
Afrikaanse Pers, n.d. 313 p. In Zulu. 

 
10296. Ezomhlaba kazipheli ¦ Wiseman Maqhawe Bishop M&khize ka ka P.S.B. M&khize. 

Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1972. 97 p. Defective copyÐpages missing.   
 
10297. First aid illustrated  Usizo lokuqala  Ukusiza aºalimele  Thuso ea pele 

kotsing ¦ by H.T.H. Butt, new edition revised by A. Frew assisted by Harold Jowitt. 
London> Longmans, Green and Co., 1938. 95 p. South African edition with text in 
English, Zulu, Xhosa, Sesotho. (SOAS 7755) 
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10298. Funda ngezincwadi ukufunda nokubhala izincwadi> incwadi yomfundi ¦ Wendy 
Walton for ABE Research and Development Programme, Department of Adult 
Education and Extra-Mural Studies, University of Cape Town. Cape Town> Juta µ 
Co., Ltd, 1991. 58 p. 

 
10299. Hhawu ndlalifa! ¦ Emelda Damane. Cape Town> Maskew Miller Longman, 1989. 

126 p. 
 
10300. Ibandla lenkululeko lase South Africa. Durban> The Liberal Party of South Africa, 

1960 or 1961. 19 p. 
 
10301. Idombolo ¦ umbhali A.P. Khumalo. Pretoria> De JagerÐHAUM, 2nd impr. 1988. 

13 p. Series> African language literature studies. 
 
10302. Ifa lenkululeko ¦ Alpha Shange. Pietermaritzburg> Centaur Publications, 1992. 55 

p. English title> Inheritance for freedom.  
 
10303. Ifonethiksi, ifonoloji nezifenqo zesiZulu ¦ Mpiyakhe B. Kumalo. »Cape Town¼> 

Vivlia Publishers, 1993. 63 p. 
 
10304. Ifonethiksi nokuhlelwa kwesiZulu ¦ S.S. Nhlumayo. Johannesburg> Educum, 1st 

ed. 8th impr. 1985. 129 p. 
 
10305. Ifu elimnyama ¦ G.G.C.J. Nyanda. JohannesburgÐCape Town> APB, 1959@ 117 p. 
 
10306. Ifutho ¦ abahleli A.T. Kheswa, M.S.S. Gcumisa. Pietermaritzburg> Shuter µ 

Shooter, 2nd impr. 1992. 86 p. English title> Fresh green mealies.  
 
10307. Ihluzo. 1 ¦ Ncamsile Makhambeni. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1989. 70 p. Series> 

African language literature series. 
10308. Ihluzo. 2 ¦ Ncamsile Makhambeni. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1991. 97 p. Series> 

African language literature series. 
 
10309. Ihluzo. 3 ¦ Ncamsile Makhambeni. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1989. 144 p. 

Series> African language literature series. 
 
10310. Ikhiwane elihle ¦ Lawrence Molefe. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 94 p. 
 
10311. Ikusasa alaziwa ¦ Otty E.H. Mandla Nxumalo. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 

1984. 148 p. 
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10312. Ilaka lokulangazela ¦ iqoqo lezinkondlo zesiZulu zalaba balobi J.C. Dlamini, 
D.B.Z. Ntuli, L.T.L. Mabuya, M.A. Blose, umhleli waleliqoqo ngu-L.T.L. Mabuya. 
Johannesburg> Educum, 1982. 104 p. 

 
10313. Imbali yamathemba ¦ A.S.M. Zuma. Cape Town> Maskew Miller Longman, 1988. 

63 p. 
 
10314. Imfihlo ¦ Mlungisi Vanyaza, Lyn Stonestreet, translated by Dumisani Ntsangase. 

Kenwyn> Juta µ Co., Ltd, 1996. »16¼ p. 
 
10315. Imicibisholo ¦ D.B.Z. Ntuli. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, n.d. 185 p. 

(SOAS 7592) 
 
10316. Imigqa nemibala ¦ Reviva Schermbrucker, Kobie Swart, translated by Dumisani 

Ntsangase. Kenwyn> Juta µ Co., Ltd, 1996. »16¼ p. 
 
10317. Imikhemezelo ¦ izinkondlo ezihlungwe zahlelwa ngu-Sibusiso Nyembezi. 

Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 4th impr. 1981. 70 p. 
 
10318. Imilolozelo ¦ ihlelwe ngu-S.B. Theunissen. Johannesburg> Afrikaanse Pers 

Booksellers, n.d. 89 p. 
 
10319. Iminduze ¦ C.T. Msimang. Braamfontein> Sasavona, 1986. 75 p. English title> 

Natal lilies.  
 
10320. Iminyezane ¦ A.B. Shange. Pretoria> Via Afrika Ltd, 1989. 69 p. 
 
10321. Imiqhele eyelakanyene ¦ S.J. Nkosi. Johannesburg> Educum, 1985. 165 p. 
 
10322. Imishiza ¦ N.S. Ntuli. Babelegi> Unibook, 1989. 83 p. 
 
10323. Imisinga yosinga ¦ N.F. Mbhele, E.S.Q. Zulu. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 

1982. 76 p. English title> Currents of inspiration.  
 
10324. Imithi ephundliwe ¦ Moses Hlela, Christopher Nkosi. Pietermaritzburg> Shuter µ 

Shooter, 2nd ed. new orthography 1985. 111 p. English title> Trees with fallen leaves.  
 
10325. Impi yabomdabu isethunjini ¦ J.C. Buthelezi. Cape Town> Maskew Miller 

Longman, 1996. 296 p.  
 
10326. Imvomve ¦ M.S.S. Gcumisa. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1991. 87 p. 
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10327. Imvu yolahleko ¦ S.S. Shabangu. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 2nd ed. 
(new orthography), 2nd impr. 1984. 155 p. English title> The lost sheep.  

 
10328. Imvubelo ¦ A.M. Maphumulo. »Cape Town¼> Vivlia Publishers, 1991. 103 p. 

English title> Leaven.  
 
10329. Imvunge yemvelo ¦ D.B.Z. Ntuli. Johannesburg> Educum, 4th impr. 1984. 57 p. 
 
10330. Incwadi yokuqala yombuzo wama-Wesile> kuko kuyo indawo ezizintloko 

zemfundiso zobu-Kristu nezembali zasezibalweni ezingcwele ¦ yenziwe ngomteto we-
Konferense. Cape Town> Methodist Book Room, n.d. 32 p. English title¦series> The 
catechisms of the Wesleyan Methodists, no. 1.  

 
10331. Incwadi yomfundi ¦ Barbara Hutton, Wendy Walton, Nancy Murray. Cape Town> 

Juta µ Co. Ltd, in association with ABE Development Services Trust, Mowbray, 
1995. 82 p. 

 
10332. Incwadi yomsebenzi ¦ written and compiled by Nancy Murray, Wendy Walton, 

Barbara Hutton, assisted by Bulelwa Jonas. Cape Town> Juta µ Co. Ltd, in 
association with ABE Development Services Trust, Mowbray, n.d. 38 p. 

 
10333. Indaba enhle kaNkulunkulu> UMarko, ImiSebenzi, Elase-Efesu, AmaHubo. Cape 

Town> INhlangano yeBhayibheli yaseSouth Africa, 1979. 377 p. English title> Good 
News according to Mark, Acts, Ephesians, Psalms in Zulu.  

 
10334. Indlalifa engenasibaya ¦ Muntu Xulu. Cape Town> Via Afrika Ltd, 1973. 131 p. 

English title> A heir without legacy.  
 
10335. Indlalifa yaseHarrisdale ¦ E.H.A. Made. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 3rd 

ed. (new orthography) 1984. 173 p. English title> The heir of Harrisdale.  
 
10336. Indlela yababi ¦ R.R.R. Dhlomo. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 2nd ed., 

7th impr. 1980. 142 p. English title> Path of the wicked.  
 
10337. Indlela yomcacamezelo ¦ Alvarton S.M. Zuma. Cape Town> Maskew Miller 

Longman, 1987. 76 p. 
 
10338. Indonsamasuku ¦ M.D. Buthelezi. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 81 p. English 

title> The morning star.  
 
10339. Induku ¦ D.B.Z. Ntuli, O.E.H.M. Nxumalo, C.S.Z. Ntuli. Pietermaritzburg> Shuter 

µ Shooter, 1992. 88 p. English title> Stick.  
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10340. Ingevu yesilimela ¦ N.J. Makhaye. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1991. 103 p. 
Series> African language literature series. 

 
10341. Ingwe idla ngamabala ¦ J. Mdelwa Zama. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 

2nd ed. (new orthography) 7th impr. 1987. 112 p. English title> Presenting the best of 
yourself.  

 
10342. Inhliziyo ingugo wami ¦ E.E.N.T. Mkize. Cape Town> Via Afrika, 1969. 126 p. 

English title> My heart is my adviser.  
 
10343. Inhliziyo ngumthakathi ¦ ngu Hilda Kuper, umdlalo ohunyushwe ngesiZulu ngu 

Trevor Cope. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 1962. 73 p. 
 
10344. Injadu yomhambi ¦ Laurence T.L. Mabuya. Pietermaritzburg> Centaur 

Publications, rev. ed. 1991. 127 p. English title> Snuff-pouch of a traveller. 
 
10345. Injula nokujiya kwesiZulu ¦ O.L. Shange. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 

3rd ed. (enlarged) 16th impr. 1979. 224 p. English title> Depth and beauty of Zulu.  
 
10346. Inkatha yabaphansi ¦ M.S.S. Gcumisa. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1978. 

47 p. 
 
10347. Inkezo kaZulu ¦ Aaron D. Magagula. Pretoria> J.L. van Schaik, 1983. 38 p. 

English title> The Zulu gourd ladle.  
 
10348. Inkinga yomendo ¦ Bonga Jerry Dube. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 3rd 

impr. 1965. 94 p. 
 
10349. Inkinsela yaseMgungundlovu ¦ Sibusiso Nyembezi. Pietermaritzburg> Shuter and 

Shooter, 11th impr. 1980. 200 p. English title> The V.I.P. of Pietermaritzburg. (SOAS 
7624 for earlier printings) 

10350. Inkondlo kaNobantu ¦ Musa& Andries Blose no Maurice Vusi Bhengu. Johannes-
burg> Educum, 1st Educum ed. 1987. 60 p. 

 
10351. Inkonjane yezulu ¦ J.B. Hlongwane. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1986. 84 p. 

Series> African language literature series. English title> The swallow of the skies.  
 
10352. Inkukhu yanqunywa umlomo ¦ Michael T. Mkhize. Pretoria> De JagerÐHAUM, 

2nd impr. 1991. 156 p. Series> African language literature series. English title> He 
was silent when asked.  
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10353. Inkundla yokwazi ¦ ngu-Kenneth Bhengu. JohannesburgÐCape Town> APB, n.d. 
77 p. 

 
10354. Inqolobane yesizwe ¦ Sibusiso Nyembezi, O.E.H. Nxumalo. Pietermaritzburg> 

Shuter and Shooter, 1966. 345 p.  
 
10355. Inqolobane yesizwe ¦ Sibusiso Nyembezi, O.E.H. Nxumalo. Pietermaritzburg> 

Shuter µ Shooter, 3rd ed. 1982. 314 p. English title> The storehouse of the nation.  
 
10356. Insizi yesinsizi ¦ S.B.L. Mbatha. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1986. 208 p. Series> 

African language literature series.  
 
10357. Insonyama ¦ M.S.S. Gcumisa, E.T.Z. Mthiyane, A.T. Kheswa, M.M. Mthembu. 

Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1992. 122 p. English title> Choice meat.  
 
10358. Insumansumane ¦ Elliot Zondi. Johannesburg> Witwatersrand University Press, 

1986. 99 p. Series> Bantu treasury, no. 19. 
 
10359. Inthuthuko ¦ Barbara Hutton, Wendy Walton, Nancy Murray. Cape Town> Juta µ 

Co., Ltd, with ABE Development Services Trust, Mowbray, 1996. 108 p. 
 
10360. Intwasahlobo ¦ ihlelwe ngu-C.T. Msimang. Pretoria> J.L. van Schaik, 1982. 93 p. 

English title> Springtime.  
 
10361. Inzululwane ¦ John Charles Dlamini. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 1984. 70 p. 

(SOAS 7634 for 1957 ed.) 
 
10362. Iphisi nezinyoka ¦ M.M. Masondo. Johannesburg> Educum, 1991, c1985. 130 p. 
 
10363. Iqoqo lezinkondlo> ziqoqwe zahlelwa ¦ ngu J.S.M. Matsebula. Pietermaritzburg> 

Shuter and Shooter, 3rd impr. 1959. 136 p. (SOAS 7636) 
 
10364. Isandlwana ¦ L.B.Z. Buthelezi, umhluzi M.G. Mdanda. Johannesburg> Hodder µ 

Stoughton, 1995. 130 p. 
 
10365. Ishashalazi ¦ N.F. Mbhele no D.B.Z. Ntuli. Pietermaritzburg> KwaZulu 

Booksellers, 1988. 138 p. English title> The acting arena.  
 
10366. Isibuko senhliziyo ¦ ihlelwe ngu Sibusiso Nyembezi. Pietermaritzburg> Shuter µ 

Shooter, 1981. 108 p. English title> Mirror of the heart.  
 
10367. Isicamelo> izindaba ezimfushane ¦ umhleli D.B.Z. Ntuli. Pietermaritzburg> Reach 

Out Publishers, 1990. 128 p. English title> Wooden neck-rest.  
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10368. Isichazamazwi ¦ umhleli A.C. Nkabinde. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 

1982-1985. 2 v.  English title> Zulu dictionary, Volume 1-2.  
 
10369. Isidleke samanqe ¦ Bhekinkosi Dlamini. Pretoria> J.L. van Schaik, 1996. 193 p. 

English title> The vulture&s nest.  
 
10370. Isigangi sendoda ¦ Lawrence Molefe. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 104 p. 

English title> A naughty man.  
 
10371. Isigcawu senkantolo ¦ Meshack M. Masondo. Johannesburg> Educum, 1991. 224 

p. 
 
10372. Isihluthulelo ¦ J.C. Dlamini. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1988. 41 p. 

English title> The key.  
 
10373. Isikhathi sokuthandaza ¦ leli bhukwana libhalwe ngabakwa-ABE Development 

Services Trust, »by¼ Nancy Murray, Wendy Walton and Barbara Hutton. Cape Town> 
Juta µ Co. Ltd, in association with ABE Development Services Trust, 1996. 24 p. 
English title> A time to worship.  

 
10374. Isilulu semicabango ¦ M.S.S. Gcumisa. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1981. 

101 p. English title> Reservoir of thoughts.  
 
10375. Isilulu sikaZulu. 1 ¦ umhleli waleliqoqo nguE. Damane. Johannesburg> Educum, 

1986. 39 p. 
 
10376. Isilulu sikaZulu. 2 ¦ umhleli waleliqoqo nguE. Damane. Johannesburg> Educum, 

1986. 51 p. 
 
10377. Isinkwa sethu semihla ngemihla ¦ ngu J. Mdelwa Zama. Pietermaritzburg> Shuter 

and Shooter, 2nd impr. 1692 »i.e. 1962¼ 96 p. 
10378. Isipiwo si ka moya. Nelspruit> Lya tholakhala ku Emmanuel Press, n.d. 26 p.  
 
10379. Isithunzi sikamufi ¦ S.S. Shabangu. Johannesburg> Educum, 1987. 327 p. 
 
10380. Isiyingi sothando ¦ J.D. Chisimba. Pretoria> J.L. van Schaik, 1983. 86 p. English 

title> Circle of love.  
 
10381. IsiZulu> incwadi yokuqala ¦ J.H.G. Schnackenberg, J.H. van der Merwe. 

»Pretoria¼> Publitoria, n.d. 81 p. Africkaans, English and Zulu.  
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10382. IsiZulu. A> incwadi yokuqala ¦ abalobi bayo R.S. Ndlovu, O.L. Shange, G.G.N.C. 
Buthelezi. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1961. 152 p. 

 
10383. Isondo ¦ Lionel Arrison, Peter Clarke, translated by Dumisani Ntshangase. 

Kenwyn> Juta µ Co., Ltd, 1996. »16¼ p. 
 
10384. Ithala> iqoqo lezinkonko zawo ¦ D.B.K. Mhlongo, L.T.L. Mabuya, A.B. Njoko, 

M.S. Ngcobo, P.M.M. Mabuya, D.F.B. Ngcobo, N.C.D. Buthelezi. Pietermaritzburg> 
Shuter µ Shooter, 1977. 70 p. 

 
10385. Ithemba ¦ D.B.Z. Ntuli. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1974. 129 p. English title> 

Hope.  
 
10386. Ithemba lokugcina (Zulu juvenile novel) ¦ M.T. Mkhize. Pretoria> De 

JagerÐHAUM, 1987. 146 p. Series> African language literature series. 
 
10387. Ithongwane (incwadi yezinkondlo) ¦ Mandla Thomas Mazibuko (IPhiva elilala 

liguquka). Pretoria> J.L. van Schaik, Ltd, 3rd impr. 1977. 66 p. English title> Snuff 
box.  

 
10388. Ithonsi lomkholongo ¦ V.V.O. Mkhize, C.M. Mhlongo. Pretoria> J.L. van Schaik, 

1987. 35 p. English title> A drop in the ocean.  
 
10389. Ithungelwa ebandla (Zulu essays and short stories) ¦ C.T. Msimang. Mabopane> 

L.Z. Sikwane, 1991. 176 p. 
 
10390. Itshe eliyigugu ¦ ngu D.B.K. Mhlongo. »Cape Town@¼> Vivlia, 1991. 76 p. English 

title> The precious stone.  
 
10391. Izaga nezimo zokukhuluma ¦ zihlelwe ngu-S.B. Theunissen. Johannesburg> 

Afrikaanse Pers Booksellers, »1958¼. 72 p. (SOAS 7656) 
 
10392. Izagila zephisi ¦ L.B.Z. ka M.E. Buthelezi. Pretoria> J.L. van Schaik, 1980. 85 p. 

English title> Knob kerries of a hunter.  
 
10393. Izaqheqhe ¦ Ncamsile Makhambeni. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1986. 96 p. 

Series> African language literature series. 
 
10394. Izibiba ziyeqana ¦ M.E. Wanda. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 2nd ed. 

1997. 186 p. English title> The charms outdo each other.  
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10395. Izibongo zamakhosi ¦ C.L. Sibusiso Nyembezi. Pietermaritzburg> Shuter µ 
Shooter, 2nd ed. (new orthography) 1982. 158 p. English title> The praises of kings. 
(SOAS 7659 for 1962 ed.) 

 
10396. Izibonkolo ¦ Mandla A. Maphumulo, Jozi J. Thwala. Houghton> Heinemann, 

1993. 116 p. English title> Fierce brown ants.  
 
10397. Izibulo ¦ A.A. Nqeketo. Pretoria> J.L. van Schaik, 1996. 72 p. English title> First 

born.  
 
10398. Iziga! ¦ Nkosinathi A.P. Khumalo. Johannesburg> Educum, 2nd impr. 1984. 128 p. 
 
10399. IZigemegeme zodwa ¦ Muntu Xulu. Johannesburg> Educum, 2nd ed. 1984. 84 p.  
 
10400. Izihlonti ¦ A.B. Shange, N.E. Mncube. Johannesburg> Educum, 1989. 179 p. 
 
10401. Izihlonti ¦ L.T.L. Mabuya, E.T.Z. Mthiyane, S.Z. Mbokazi. Pietermaritzburg> 

Shuter µ Shooter, 1989. 86 p. English title> Firebrands.  
 
10402. Iziko (An anthology of traditional literature) ¦ D.B.K. Mhlongo. Bergvlei> Hodder 

µ Stoughton Educational Southern Africa, 1987. 90 p. English title> The fire-place.  
 
10403. Iziko (An anthology of traditional literature) ¦ D.B.K. Mhlongo. Bergvlei> Hodder 

µ Stoughton Educational Southern Africa, 2nd ed. 1991. 90 p. English title> The fire-
place.  

 
10404. Izimbobo zehluzo ¦ R.M. Mngadi. Pietermaritzburg> Centaur Publications, 1992. 

53 p. English title> The holes of a beer-sieve.  
 
10405. Izimboko (Imidlalo enkundlanye) ¦ N.S. Ntuli. Arcadia> Bard Publishers, 1988. 67 

p. 
 
10406. Izimbongi izolo nanamuhla. Umqulu I ¦ C.T. Msimang. Pretoria> Bard Publishers, 

1st ed., 3rd impr. 1988. 243 p. English title> Poets yesterday and today.  
10407. Izimbongi izolo nanamuhla. Umqulu 2 ¦ C.T. Msimang. Pretoria> Bard Publishers, 

1988. 299 p. English title> Poets yesterday and today. 
 
10408. Izimbongi zosiba ¦ abahleli E.S.Q. Zulu, N.F. Mbhele, J.C. Dlamini. 

Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1990. 48 p. English title> The USiba poets.  
 
10409. Izimpophoma zomphefumulo ¦ ihlelwe ngu-Sibusiso Nyembezi. Pietermaritzburg> 

Shuter and Shooter, 5th impr. 1981. 162 p.  English title> Waterfalls of the soul.  
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10410. Izinduku zomsimbithi ¦ E.J. Mhlanga. Johannesburg> Educum, 1989. 68 p.  
 
10411. Izingcazi zogqozi ¦ E.J. Mhlanga. Johannesburg> Educum, 1987. 81 p. 
 
10412. Izingoma zika-Kumalo ¦ Alfred A. Kumalo. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 

1978. 115 p. Music in tonic solfa notation. 
 
10413. Izingoma zikaSimelane> incwadi yezikole yamaculo ¦ P.J. Simelane. Pietermaritz-

burg> Shuter µ Shooter, 5th impr. 1983. 148 p. Notation in tonic solfa. English title> 
Songs of Simelane.  

 
10414. Izingqungqulu zosiba ¦ E.J. Mhlanga, L.B.Z. Buthelezi. Faerie Glen> Hans 

Kirsten¦Seriti sa Sechaba Publishers, 1991. 137 p. 
 
10415. Izinhlangothi zobuciko ekulotshweni kwemibhalo ¦ N.P. Khathi, J.J. Swanepoel. 

Pretoria> De JagerÐHAUM, 1986. 86 p. 
 
10416. Izinseka ¦ Falakhe A. Ngobese. Mabopane> L.Z. Sikwane, 1991. 73 p. 
 
10417. Izinsizwa ngamakhosi ¦ Otty E.H. Mandla Nxumalo. Elsies River, Cape> Via 

Afrika, 3rd impr. 1977. 109 p. English title> Lads are kings.  
 
10418. Izinsungulo  Awls> an anthology of Zulu poems ¦ compiled by C.T. Msimang. 

Pretoria> De JagerÐHAUM, 4th impr. 1982. 89 p. Series> African language and 
literature series. 

 
10419. Izintandane zodlame ¦ S.H. Dubazana. Cape Town> Maskew Miller Longman, 

1996. 132 p.  
 
10420. Izinyembezi zomzali ¦ J.N. Gumbi. Johannesburg> Educum, 1985. 109 p. 
 
10421. Izipeletu ¦ R.S. Ndlovu and M.C. Seme. Pretoria> J.L. van Schaik, 1991. 120 p. 

English title> Safety pins.  
10422. Iziphepho zengqondo ¦ N.F. Mbhele, J.J. Thwala. Pretoria> J.L. van Schaik, 1986. 

46 p. English title> The brain storms.  
 
10423. Izizenze ¦ C.S.Z. Ntuli no D.B.Z. Ntuli. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1986. 

149 p. English title> Battle-axes.  
 
10424. Iziziba zoThukela ¦ C.T. Msimang. Goodwood> Via Afrika Ltd, 2nd impr. 1983. 

65 p. English title> The deep pools of the Tugela River.  
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10425. IZulu eladma eSandlwana ¦ C.T. Msimang. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1976. 
91 p. 

 
10426. Izwe lizothini ¦ Lawrence Molefe. Mabopane> L.Z. Sikwane Publishers, 1991. 83 

p. 
 
10427. Izwi nesithunzi ¦ R.R.R. Dhlomo. »Pietermaritzburg¼> KwaZulu Booksellers, 2nd 

ed. 1986. 154 p. 
 
10428. Izwi nesithunzi ¦ R.R.R. Dhlomo. »Plessislaer@¼> KwaZulu Booksellers, published 

and distributed in Zimbabwe by College Press Publishers, Harare, in association with 
Read Out Publications, repr. 1996. 154 p. 

 
10429. Kanisamili zimpondo ¦ N. Nkosi µ M. Zama. Pretoria> Fulani Press, 4th impr. 

1991. 128 p. 
 
10430. Khala nkomo kaZulu ¦ L.B.Z. Buthelezi umhleli. Pretoria> J.L. van Schaik, 1986. 

52 p. English title> Bellow, you cow of the Zulu people.  
 
10431. Kuhlanzwa izimpahla ¦ Rene; Viljoen, Hamilton Budaza, translated by Dumisani 

Ntshangase. Kenwyn> Juta µ Co. Ltd, 1996. »16¼ p. 
 
10432. Kungavuka abanguni ¦ I.S. Kubheka. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 2nd ed. 

(new orthography) 1984. 264 p. English title> Over my dead body.  
 
10433. Kungenxa kabani@ ¦ M.S.S. Gcumisa. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1987. 

172 p. English title> Whose fault is it@  
 
10434. Kunjalo-ke emhlabeni! ¦ W. MaQhawe B. kaP. Mkhize. Goodwood> Via Afrika 

Ltd, 1981. 146 p. English title> This is then what it is like on earth!  
 
10435. Kusasa umngcwabo wakho nami ¦ ibhalwe ngu Leonhard L.J. Mncwango. 

Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 5th impr. 1959. 94 p. (SOAS 7682) 
 
10436. Kusemhlabeni lapha ¦ M. Jabulani Mngadi. Edendale Natal> Kwazulu Book-

sellers, 3rd impr. 1984. 145 p. English title> This is life.  
 
10437. Kuyokoma amathe ¦ E.E.N.T. Mkize. Goodwood> Via Afrika Ltd, 3rd impr. 1985. 

92 p. English title> Until the mouth dries up.  
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10438. Kwabulawayo izigameko zombuso wenkosi ushaka> UNodum&ehlezi kaMenzi 
ilembe eleq&amanye amalembe ngokukhalipha ¦ nguJames N. Gumbi. »Pretoria@¼> 
Thornbird Publishers International, 2nd impr. 1991. 122 p. 

 
10439. Kwakwenzenjani@ ¦ Chinua Achebe, Ncamisile Makhambeni (umhumushi). 

Houghton> Heinemann Publishers Southern Africa, 1992. 82 p. Translation of> No 
longer at ease.  

 
10440. Lafa elihle kakhulu ¦ ibhalwe ngesiZulu ngu Sibusiso Nyembezi. Pietermaritz-

burg> Shuter µ Shooter, 2nd ed. (new orthography) 2nd impr. 1985. 247 p. 
Translation of Alan Paton&s Cry, the beloved country.  

 
10441. Lalela-ke (Imidlalo yomsakazo) ¦ umhleli D.B.Z. Ntuli. Pretoria> Out of Africa 

Publishers, 1991. 88 p. Series> African language literature series. 
 
10442. Lalela mngani wami... ¦ E.M. Damane. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1987. 82 p. 

Series> African language literature series. 
 
10443. Liqoqo letinkondlo (Kuhunyushwe iqoqo lezinkondlo elingesiZulu) ¦ ngu J.S.M. 

Matsebula. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1978. 126 p. Not in Zulu> Zulu 
poetry in Siswati translation. 

 
10444. Lulwane, uzokwenza na@ ¦ Joelyn Dreyer, Katrien Lateur, translated by Dumisani 

Ntshangase. Kenwyn> Juta µ Co. Ltd, 1996. »16¼ p. 
 
10445. Mageba lazihlonza ¦ Bethuel Blose Ndelu. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 

2nd ed. (new orthography) 4th impr. 1985. 184 p. English title> Mageba, it has proved 
itself. (SOAS 7689 for 1962 ed.) 

 
10446. Mahlayana! Mahlayana! ¦ Muntu Xulu. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 

1981. 197 p. Series> Indlovu ubudlelwane ngezincwadi. English title> Crumbling 
hopes. 

 
10447. Mamisa iqhawe leSwazi ¦ Allister Miller. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 

9th impr. 1980. 191 p. English title> Mamisa, the Swazi warrior.  
 
10448. Manhla iyokwendela egodini ¦ ngu Leonard L.J. Mncwango. Pietermaritzburg> 

Shuter µ Shooter, 3rd ed. (new orthography) 1956. 98 p. (SOAS 7690) 
 
10449. Manhla iyokwendela egodini ¦ ngu L.L.J. Mncwango. Pietermaritzburg> Shuter µ 

Shooter, 3rd ed. (new orthography) 4th impr. 1987. 58 p. 
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10450. Mhla uGogo eya kovota> mhlaka-27 ephreli 1994 ¦ ibhalwe ngu-Elinor Batezat 
Sisulu, yacaciswa ngezithombe nguSharon Wilson, yahunyushwelwa esiZulwini 
nguThuthukani Cele. Cape Town> Tafelberg, 1997. »30¼ p. Translation of> The day 
Gogo went to vote.  

 
10451. Mina nginjani@ ¦ Annatjie Hanekom, Stanley Hermans, translated by Dumisani 

Ntshangase. Kenwyn> Juta µ Co. Ltd, 1996. »16¼ p.  
 
10452. Mntanami! Mntanami! ¦ ibhalwe ngu-Sibusiso Nyembezi. Johannesburg> Bona 

Press Ltd, ushicilelo 3. 1965. 147 p. (SOAS 7692 for other eds.) 
 
10453. Mntanami! Mntanami! ¦ Sibusiso Nyembezi. Johannesburg> Educum, 9th impr. 

1985. 223 p. 
 
10454. Mntanomntanami ¦ E. Damane. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1988. 68 p. Series> 

African language literature series.  
 
10455. Mubi umakhelwane ¦ J.N. Gumbi. Johannesburg> Educum, 1977. 103 p. 
 
10456. Nakho phela! ¦ Senzenjani Lukhele. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 1981. 

110 p. Series> Indlovu ubudlelwane ngezincwadi. English title> There you are!  
 
10457. Nawe Mbopha kaSithayi ¦ S.B. Lindinkosi Mbatha. Pietermaritzburg> Lincroft 

Books, 3rd impr. 1980. 71 p. English title> Even you, Mbopha, son of Sithayi.  
 
10458. Ngamafuphi (Izindaba ezimfushane) ¦ D.B.Z. Ntuli (umhleli). Pretoria> De 

JagerÐHAUM, 1985. 120 p. Series> African language literature series. 
 
10459. Ngangingazi! ¦ Z.T. Mbhele. Pretoria> J.L. van Schaik, 1982. 123 p. English title> 

I did not know.  
 
10460. Ngavele ngasho ¦ David Mkhize. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 2nd ed. 

1981. 120 p. English title> I told you so.  
 
10461. Ngazitshela ukuthi ngizofunda ¦ ibhalwe ngu-Elizabeth Ndaba. Cape Town> Juta 

µ Co. Ltd, 1996. 22 p. Translation of> I told myself I am going to learn. 
 
10462. Ngenzeni ¦ Leonhard L.J. Mncwango. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 3rd 

impr. 1962. 130 p. (SOAS 7694 for other printings) 
 
10463. Ngicela ningamukele ¦ L. Molefe. Cape Town> Maskew Miller Longman, 1996. 

75 p.  
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10464. Ngisinga empumalanga ¦ O.E.H. Nxumalo. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 

9th impr. 1985. 179 p. English title> I look eastwards.  
 
10465. Ngiyamthanda ubaba wami ¦ nguFalakhe Ngobese. Cape Town> Tafelberg, 1997. 

32 p.  
 
10466. Ngiyamthanda umama wami ¦ nguFalakhe Ngobese noNonhlanhla Mtshali. Cape 

Town> Tafelberg, 1997. 32 p.  
 
10467. Ngiyeke ngezomhlaba ¦ W.M.B. M&khize. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd printing 

1985. 185 p. 
 
10468. Ngiyesaba ¦ Kenneth Bhengu. Pietermaritzburg> Shuter en Shooter, 1977. 114 p. 
 
10469. Ngiyoze ngimthole ¦ D.B.Z. Ntuli. Johannesburg> Educum, 7th impr. 1983. 148 p. 
 
10470. Ngobunye ubusuku ¦ Ingrid Mennen, Mary-Lynne Hallot, translated by Dumisani 

Ntshangase. Kenwyn> Juta µ Co. Ltd, 1996. »16¼ p. 
 
10471. Nje-nempela ¦ ngu B. Wallet Vilakazi. Mariannhill, Natal> Mariannhill Mission 

Press, 1982. 223 p. 
 
10472. Nkombose kaBaba> imidlalo enkundlanye yezinganekwane ¦ Lawrence Molefe. 

Cape Town> Oxford University Press, 1996. 79 p. 
 
10473. Nondela mntanami nondela! ¦ Muntu Xulu. Cape Town> Maskew Miller 

Longman, 1988. 97 p. 
 
10474. Osibindigidi bongqondongqondo ¦ Lawrence Molefe. Pretoria> J.L. van Schaik, 

1985. 106 p. English title> The brave and smart robbers.  
 
10475. Phumelela ekuhlolweni isiZulu 10 (Std 10 Zulu study guide), Paper III, Literature 

supplement, 1992 ¦ D.B.Z. Ntuli. Pietermaritzburg> Reach Out Publishers, 1992. 49 p. 
English title> Succeed in the Zulu Std 10 examinations.  

 
10476. Qhude manikiniki ¦ Moses Ngcobo. Pretoria> J.L. van Schaik, 1977. 195 p. 
10477. Shumpu ¦ Joyce Jessie Gwayi. Pretoria> J.L. van Schaik, 2nd ed. 3rd impr. 1978. 

142 p. 
 
10478. Sikhula nabanye ¦ M.C. Seme. Pretoria> J.L. van Schaik, 1989. 83 p. English title> 

We grow with others.  
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10479. Sikhulisa uZulu ¦ T.M. Khathi. Kenwyn> Juta µ Co. Ltd, 1991. 91 p. English title> 
We are developing Zulu.  

 
10480. Simnandi isiZulu. Isigaba A ¦ A.M. Maphumulo, M.O. Mbatha, G.S. Zulu. 

Kenwyn> Juta µ Co., Ltd, 2nd impr. 1991. 92 p. English title> IsiZulu is interesting> 
isiZulu language manual for Sub A.  

 
10481. Sincinda odengezini ¦ A.M. Maphumulo, J.J. Thwala. Dundee> R.A. Burns µ Co., 

1989. 89 p. English title> Licking from the potsherd.  
 
10482. Siyacaba ¦ L.J.T. Mtalane, N.M.C. Mthembu. Johannesburg> Educum, 1986. 70 p. 
 
10483. Small Zulu ritual ¦ compiled by the Diocesan Liturgical Commission of Dundee. 

»Mariannhill, Natal¼> Mariannhill Mission Press, 1992. 116 p. 
 
10484. Themba mntanami ¦ John J.B. Mcunu. Cape Town> Via Afrika Ltd, 1971. 121 p. 

English title> Themba my child.  
 
10485. Ubaba uthenga imoto ¦ Joelyn Dreyer, Diek Grobler, translated by Dumisani 

Ntshangase. Kenwyn> Juta µ Co., Ltd, 1996. »16¼ p. 
 
10486. UBanzi ubegula ¦ Joelyn Dreyer, Lyn de la Motte, translated by Dumisani 

Ntshangase. Kenwyn> Juta µ Co., Ltd, 1996. »16¼ p. 
 
10487. UBaxoxele (incwadi ye zindaba za Bantu ba kwa Zulu, na ba seNatala) ¦ i butwe, 

ya hlelwa ngu J. Stuart. London> Longmans, Green and Co., 1924. 224 p. (SOAS 
7704) 

 
10488. Ubhaqa lwabo, uthando lwabo nempilo yabo> indaba ngomhlengikazi omnyama ¦ 

Ntsoaki Senokoanyane, ihunyushwe uVusi Bhengu. Cape Town> Kwela Books, 1996. 
118 p.  

 
10489. Ubhaqa lwesizwe ¦ Dudu Xaba. Johannesburg> Skotaville, 1989. »30¼ p. Series> 

Skotaville children&s book series, no. 2 (Zulu) 
 
10490. UBheka> indaba kabhekithemba nonomusa ¦ ngu D.B.Z. Ntuli. Pietermaritzburg> 

Shuter µ Shooter, 1961. 160 p. 
10491. Ubogawula ubheka ¦ Kenneth Bhengu. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 2nd 

impr. 1980. 111 p. English title> Look out as you fell trees.  
 
10492. UBolekile ¦ Mlungisi Vanyaza, Hamilton Budaza, translated by Dumisani 

Ntshangase. Kenwyn> Juta µ Co. Ltd, 1996. »16¼ p. 
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10493. Ubudoda abukhulelwa ¦ Sibusiso Nyembezi. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 

3rd ed. (new orthography) 2nd impr. 1983. 206 p. English title> One does not have to 
be old to do manly deeds.  

 
10494. Ubuhlalu bukaZulu ¦ L.T.L. Mabuya, D.B.K. Mhlongo. Pietermaritzburg> Shuter 

µ Shooter, 1981. 50 p. English title> Beads of the Zulu.  
 
10495. UCetshwayo ¦ R.R.R. Dhlomo. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, rev. ed. (new 

orthography) 5th impr. 1979. 128 p. 
 
10496. Uchakijana bogcololo> uchakijana bogcololo umphephethi wezinduku zabafo ¦ 

ngu Alban Hamilton S. Mbata no Garland Clements Mdhladhla. Durban> T.W. Griggs 
µ Co. Pty Ltd, 1986. 66 p. (SOAS 7709 for 1927 ed.) 

 
10497. Ufundeni@> lungiselela ukuhlolwa. Cape Town> Juta µ Co. Ltd, in association 

with ABE Development Services Trust, Mowbray, n.d. 26 p. 
 
10498. UGimba itekisi elingumagimbela ¦ Themba Mabaso. Braamfontein> Sasavona, 

1996. »16¼ p.  
 
10499. Ugqozi. 1 ¦ D.B.Z. Ntuli. Pretoria> J.L. van Schaik, 4th impr. 1980. 92 p. English 

title> Inspiration.  
 
10500. Ugubhu ¦ L.B.Z. Buthelezi. Cape Town> Maskew Miller Longman, 1988. 54 p.  
 
10501. UGubudele namazimuzimu (Umdlalo osenzo-sinye esinemiboniso emihlanu) ¦ 

Nimrod N.T. Ndebele. Johannesburg> Witwatersrand University Press, repr. in new 
orthgraphy  1959. 62 p. Series> The Bantu treasury, VI. English title> Gubudele and 
the cannibals. (SOAS 7712 for 1941 ed.) 

 
10502. Uhambo ¦ lencwadi ibhalwe abakwa ABE Development Services Trust, Nancy 

Murray, Wendy Walton, Barbara Hutton. Cape Town> Juta µ Co. Ltd, 1996. 16 p. 
English title> The bus journey.  

 
10503. Uhlanga lwezwe (Zulu poems) ¦ L.B.Z. Buthelezi, A.T. Ndlovu. Johannesburg> 

Hodder µ Stoughton Educational Southern Africa, 1987. 74 p. 
10504. UHlangakula (Incwadi ye zindaba za Bantu ba kwa Zulu, na ba seNatala) ¦ i 

butwe, ya hlelwa ngu J»ames¼ Stuart. London> Longmans, Green and Co., 1924. 160 
p. Photocopy. (SOAS 7714) 

 
10505. Uhlelo lwesiZulu ¦ C.L. Sibusiso Nyembezi. Pietermaritzburg> Shuter and 

Shooter, 4th ed. rev. 6th impr. 1970. 281 p. 
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10506. Ukhalalembube ¦ Kenneth Bhengu. Johannesburg> Educum, 1st Educum ed. 1987. 

144 p. 
 
10507. UKrestu esihlabelelweni (incwadi engaphelele). Kenilworth< Cape> Sentinel 

Publishing Co., n.d. 262 hymns in tonic solfa. 
 
10508. Ukufa kuyosihlanganisa ekugcineni ¦ Bonga Jerry Dube. Elsies River, Cape> Via 

Afrika Ltd, 2nd impr. 1975. 93 p. English title> Death shall unite us in the end.  
 
10509. Ukufika kosuku ¦ Moses Ngcobo. Cape Town> Via Afrka, 1969. 181 p. English 

title> The coming of the day.  
 
10510. Ukufundiswa kwesiZulu (Izindlela Namasu) ¦ A.J. Thembela, O.E.H.M. Nxumalo. 

Cape Town> Longman, 1981. 90 p. Series> Longman teacher training series. 
 
10511. Ukugedeza kwengede ¦ M.S.S. Gcumisa. Pretoria> J.L. van Schaik, 1985. 54 p. 

English title> Whistling of a honey-guide.  
 
10512. Ukugoduka neenkukhu ¦ ibhalwe nguPauline Stanford. Durban> New Readers 

Project, Department of Adult and Community Education, University of Natal, 1995. 
10, »10¼ p. English title> Going home with chickens.   

 
10513. Ukukleza ¦ A.T. Kheswa, E.T.Z. Mthiyane. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 

1991. 55 p. English title> Milking into the mouth.  
 
10514. UKulumetule (Incwadi ye zindaba za Bantu ba kwa Zulu, na ba seNatala) ¦ i 

butwe, ya hlelwa ngu J. Stuart. London> Longmans, Green and Co, 1925. 240 p. 
(SOAS 7729)  

 
10515. Ukuphepha ekhaya> vimbela izingane ezingozini ¦ Nancy Murray, Wendy Walton, 

Barbara Hutton. Cape Town> Juta µ Co. Ltd, in association with ABE Development 
Services Trust, Mowbray, 1996. 32 p. English title> Safety in the home.  

 
10516. Ukushona kwelanga ¦ Laurence T.L. Mabuya. »Cape Town¼> Vivlia, 1988. 82 p. 
 
Ukusiza aºalimele. See> First aid illustrated. 
10517. Ulaka lwabaNguni ¦ I.S. Kubeka. Plessislaer> KwaZulu Booksellers, 1988. 261 p. 

English title> The wrath of the abaNguni.  
 
10518. Ulaka lwezithutha ¦ B.S.B. Ngcobo. Pietermaritzburg> Centaur Publications, 1991. 

90 p. English title> Anger of the ancestral-spirits.  
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10519. UMamazane ¦ ixoxwa ngu R.H. Mthembu. Durban> T.W. Griggs µ Co. (Pty) Ltd, 

3rd ed. 1979, repr. 1980. 109 p.  
 
10520. Umbani ¦ R.S. Ndlovu. Pretoria> J.L. van Schaik, 1980. 133 p. English title> 

Lightning.  
 
10521. Umbuso weZembe nenkinga kaBhekifa ¦ Kenneth Bhengu. Pietermaritzburg> 

Shuter µ Shooter, 2nd ed. (new orthography) 4th impr. 1987. 92 p. English title> The 
kingdom of the AmaZembe.  

 
10522. Umcebo ¦ D.B.K. Mhlongo. Claremont> David Philip Publishers, 1990. 72 p. 

Series> Africasouth learners series. 
 
10523. Umcebo wolimi lwesiZulu ¦ J.A.W. Nxumalo. Pietermaritzburg> Shuter and 

Shooter, 3rd ed. 23rd impr. 1977. 126 p. English title> Wealth of the Zulu.  
 
10524. Umhlahlandlela wamathwasa ¦ Laurence T.L. Mabuya, Donnie B.K. Mhlongo. 

Johannesburg> Educum, 2nd impr. 1985. 154 p. 
 
10525. Umhweºi waseVenisi ¦ O.L. Siºusiso Shange. Pietermaritzburg> Shuter and 

Shooter, n.d. 87 p. Translation of Shakespeare&s The merchant of  Venice. (SOAS 
7742) 

 
10526. Umitapo wolwazi lwesiZulu ¦ J.A.W. Nxumalo. Pietermaritzburg> Shuter and 

Shooter, 3rd ed. rev. 12th impr. 1979. 111 p. English title> A wealth of knowledge of 
Zulu> a language manual for Standards 1 and 2.  

 
10527. Umjijimezo ¦ Condy Nxaba. Manzini, Swaziland> Macmillan Boleswa, 1996. 128 

p. Series> Uvulandlela.  
 
10528. Umlalazi> traditional Zulu literature ¦ S.D. Ngcongwane, A.M. Maphumulo, J.J. 

Thwala. Arcadia> Bard Publishers, 1987. 65 p. English title> Whetstone.  
 
10529. Umlando woManyano ¦ J.B. Nyembezi. Plessislaer> KwaZulu Booksellers, 1988. 

98 p. English title> History of the Manyano.  
 
10530. UMlozi ¦ iqoqwe yahlelwa ngu-Kaizer Mabhilidi Nyatsumba, ezinye izimbongi 

ngo Thandi Nonkululeko Ntsele, Jeremiah Sikhulumi Vilakazi, Michael Mandl& Abuti 
Mathabela, Richard Tsanyela Zwane noAbraham Ambluk Banda, ingxenye echaza 
ngezinkondlo, ibhalwe nguN.S. Ntuli. Cape Town> Oxford Univ. Press, 1996. 110 p. 
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10531. Umngane wami omkhulu ¦ Pat Hutchins. Manzini, Swaziland> Macmillan 
Boleswa, 1996. »27¼ p. 

 
10532. Umngani omkhulu kaBeka ¦ Nola Turkington, umdwebi-zithombe Mel Todd, 

umhumushi wesiZulu Sidima Mntubu. Cape Town> Human µ Rousseau, 1997. 28 p. 
Translation of> Beka&s best friend.  

 
10533. Umnyuzi ¦ Lawrence Molefe. Arcadia> Bard, 1991. 56 p. English title> Mule. 
 
10534. Umphakathi osebenzela isintu> usomqulu wendikimba yohlelo lokwalusa lweban-

dla eliKhatholika eMzansi-Afrika. Pretoria> INhlangano yabaBhishobhi bamaKhatho-
lika eMzansi-Afrika, 1987.  28 p. Series> Pastoral action, no. 41 

 
10535. Umpheme wempilo. Ibanga 7 ¦ L.K. Makhoba (umhleli). Pretoria> J.L. van Schaik, 

1996. 40 p. English title> The shade of life.  
 
10536. Umsebenzi ¦ developed for ABE Services Trust by Barbara Hutton, Wendy 

Walton and Nancy Murray. Cape Town> Juta µ Co. Ltd, in association with ABE 
Development Services Trust, Mowbray, »1995¼. 6 p. 

 
10537. Umtshingo ¦ ihlelwe ngu-D.B.Z. Ntuli. Plessislaer> KwaZulu Booksellers, 1987. 

78 p. English title> The flute. Anthology of Swazi short stories translated into Zulu. 
 
10538. Umuthi othi thi ¦ L.K. Makhoba. Pretoria> J.L. van Schaik, 1995. 50 p. English 

title> Real medicine.  
 
10539. Umuthi wokufa nezinye izinkondlo ¦ ngu Emman H.A. Made. Pietermaritzburg> 

Shuter µ Shooter, 1951. 100 p. (SOAS 7750) 
 
10540. Umvimbi ¦ Laurence T.L. Mabuya. Cape Town> Juta µ Co. Ltd, 1987. 50 p. 

English title> A continuous heavy rainfall.  
 
10541. Umzungulu ¦ Z.L.M. Khumalo. Cape Town> Juta µ Co. Ltd, 1995. 104 p. 
 
10542. UNabulela> inganekwane yabeNguni ¦ ixoxwa kabusha yadwetshelwa nguFiona 

Moodie, yahunyushelwa esiZulwini nguThokozile Luthuli-Xala. Cape Town> 
Tafelberg, 1996. »30¼ p. 

 
10543. UNelson Mandela> iqhawe elizalelwe ubuholi ¦ lencwadi ibhalwe abakwa ABE 

Development Services Trust, Barbara Hutton, Nancy Murray and Wendy Walton. 
Cape Town> Juta µ Co. Ltd, in association with ABE Development Services Trust, 
Mowbray, 1996. 30 p. English title> Nelson Mandela> born to lead.  
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10544. Ungqeqe wokuchaza amaphupho. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 11th ed. 

1960. 70 p. 
 
10545. Ungqeqe wokuchaza amaphupho. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 3rd ed. 

(new orthography), 3rd impr. 1984. 97 p. English title> Book for explaining dreams.  
 
10546. Ungubani na@ ¦ developed for ABE Services Trust by Barbara Hutton, Wendy 

Walton and Nancy Murray. Cape Town> Juta µ Co. Ltd, in association with ABE 
Development Services Trust, Mowbray, 1995. 6 p. 

 
10547. Unkosibomvu> izindaba zebutho elidala elaliyinsila yenkosi ushinga owaqanjwa 

igama lokuthi ngunkosibomvu ¦ P.A. Stuart. Pietermaritzburg> Lincroft Books, new 
ed. 7th impr. 1978. 102 p. 

 
10548. UNodumehlezi kaMenzi ¦ C.T. Msimang. Arcadia> Bard Publishers, 1990. 92 p. 
 
10549. UNokhaya ulekelela umuntu ocwila emfuleni ¦ nguLindiwe Msengana-Ndlela. 

Cape Town> Juta µ Co. Ltd, in association with the Institute for the Study of English 
in Africa, Rhodes University, 1996. 24 p. Translated from Xhosa. English title> 
Nokhaya saves someone from drowning.  

 
10550. Unomalanga kandengezi ¦ R.R.R. Dhlomo. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 

2nd ed. rev. 2nd impr. 1966. 113 p. 
 
10551. Unsinsi lwenkunzi ¦ Laurence T.L. Mabuya umhleli. Johannesburg> McGraw-Hill 

Book Co., n.d. 106 p. 
 
10552. Untombazi ¦ Adolf Hitler Dladla. Pretoria> J.L. van Schaik, 1979. 94 p. 
 
10553. uNyambose no Zinitha> iqhawe lakwaZulu nenkosazana yasebuThonga ¦ Kenneth 

Bhengu. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 5th impr. 1980. 168 p. English title> 
Nyambose and Zinitha.  

 
10554. Unyoni ¦ C. van Heerden, L. Odendaal, yahunyushwa ngesiZulu uM.B. Kumalo, 

umsizi mhumushi N.P. Khathi. Johannesburg> Educum, 1986. 48 p. 
 
10555. Uphondo lukabhejane ¦ Thomas M&zwenduku Masuku. Pretoria> J.L. van Schaik 

Ltd, 3rd impr. 1977. 92 p. English title> The horn of a rhinoceros.  
 
10556. UPhuya waseMshwathi ¦ Kenneth Bhengu. Johannesburg> Educum, 1983. 222 p. 
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10557. Uqomisa mina nje uqomisa iliba ¦ ngu Musa& Andries J. Blose. Johannesburg> 
Educum, 4th impr. 1983. 71 p. 

 
10558. USandanezwe kaSigwinyanansimbi ¦ S.J. Nkosi. Johannesburg> Educum, 1983. 

120 p.  
 
10559. Usentu lwamabhongo ¦ V.S. Khumalo, T.B. Thela. Kenwyn> Juta µ Co. Ltd, 

1995. 79 p. English title> Young bulls pitching up soil in rage.  
 
10560. UShaka ¦ R.R.R. Dhlomo. Pietermaritzburg> Shuter and Shooter, 15th ed. 1970. 

154 p. 
 
10561. Usinga. 1 ¦ N.S. Ntuli. Pretoria> Out of Africa Publishers, 1991. 44 p. 
 
10562. Usinga. 3 ¦ N.S. Ntuli. Pretoria> Out of Africa Publishers, 1991. 117 p. 
 
10563. USkhelekeshe nezipoki> ihunyushelwe esiZulwini isuswa encwadini yakwa Collins 

English Library ethi A Christmas Carol ¦ Charles Dickens. Plessislaer> KwaZulu 
Booksellers, 2nd ed. 1983. 43 p. English title> Skhelekeshe and the ghosts. Translation 
of> A Christmas carol.  

 
10564. UThemi ¦ B.J. Dube. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 9th impr. 1980. 129 p. 
 
10565. Uthingo Lwenkosazana ¦ D.B.Z. Ntuli. Johannesburg> Educum, 4th impr. 1983. 

114 p. 
 
10566. Uvulindlela ¦ G.V. Mona. Cape Town> Kagiso Publishers and Intaka, 2nd impr. 

1995. 89 p. 
 
10567. UVulingqondo (izinganekwan& ezifundisayo ze zilwane) ¦ i guqulwe nge siZulu 

ngu J. Stuart. London> Longmans, Green and Co. Ltd, 1929. 64 p. (SOAS 7758) 
 
10568. Uyothi wabonan& emhlabeni ¦ W.M.B. M&khize. Pretoria> J.L. van Schaik, 1981. 

135 p. 
 
10569. Uze ungikhonzele ¦ N.J. Makhaye. Pretoria> De JagerÐHAUM, 1988. 104 p. 

Series> African language literature series. 
 
10570. Uzenzil& akakhalelwa ¦ W. Maqhawe B. M&khize. Goodwood> Via Afrika Ltd, 3rd 

impr. 1979. 101 p. English title> If you do wrong and get hurt we do not pity you.  
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10571. Wayesezofika ekhaya ¦ James N. Gumbi. »Cape Town¼> Beter Boeke, 2. druk 
1974. 133 p. 

 
10572. Wayesezowela ¦ Lawrence Molefe. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1992. 75 

p. English title> He was about to succeed.  
 
10573. Wonk& umuntu umenyiwe. Mariannhill> Mariannhill Mission Press, 1956. 16 p. 
 
10574. Woza nendlebe ¦ D.B.Z. Ntuli. Pietermaritzburg> Shuter µ Shooter, 1988. 106 p. 

English title> Lend me your ears.  
 
10575. Wozanazo> izindaºa zika phoshozwayo ¦ V. Duºe. London> Oxford University 

Press, 1935. 92 p. (SOAS 7765 for 1952 ed.) 
 
10576. Yekanini! ¦ Joyce J. Gwayi. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 1976. 123 p. 
 
10577. Yekanini ukuzenza! ¦ UGladman ^Mvukuzane& Ngubo. Cape Town> Kwela Books, 

1997. 80 p. 
 
10578. Yisiphithiphithi maNgwane ¦ Lawrence Molefe. Cape Town> Maskew Miller 

Longman, 1987. 101 p. 
 
10579. Zal& abantu ziy& ebantwini ¦ J.N. Gumbi. Johannesburg> Educum, 1985. 130 p. 
 
10580. Zibukhipha zibuthela ¦ Aubrey T. Shabangu. Pretoria> J.L. van Schaik, 1989. 117 

p. English title> The ups and downs of life.  
 
10581. Zihlaba umxhwele ¦ J.J. Thwala, A.M. Maphumulo. Pietermaritzburg> Centaur 

Publications, 1991. 110 p. English title> They are interesting.  
 
10582. Zihlekana iziphongo ¦ Lawrence Molefe. Goodwood> Via Afrika Ltd, 1988. 97 p. 
 
10583. Zimnandi ngokuphindwa ¦ ziqoqwe, zahlelwa zaxoxwa ngu W. Maqhawe B. ka P. 

M&khize. Pretoria> J.L. van Schaik Ltd, 3rd impr. 1976. 55 p. English title> Tales are 
enjoyed when retold.  

 
10584. Ziyenzeka emhlabeni ¦ Michael T. Mkhize, W. Maqhawe B. Mkhize. Arcadia> 

Bard Publishers, 1991. 162 p. 
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SHORT TITLE INDEX
 

Included in this short title index are the main titles and series titles, in any language, as well as cover and 
parallel titles in African languages, when these differ from the main title. Some series of general character 
or name of publisher¦writers& group as series (e.g. Raina Kama) as well as other titles (cover, t.p. verso, 
etc.) in European languages are not indexed here, but are listed in the body of the entries.  
 
AA   
 
A »-Z¼...436 
A dalilin so...1328 
A dalilin wani......1329 
A de‚ kake loko...20 
A hi hlomeni...8297 
A hi twisiseni matsalwa...8298 
A hi vuloyi!...8299 
A hi wa wena...8300 
A hu bebiwi mbilu...9005 
A kam ta½ takarda...6548 
A ke jone@...8527 
A ko mpots'e...4676 
A kp& kahne nsol nyiaa@...670 
A³ -kple¾ &bhougou-de;  Contes Be;te...349 
A lallaºa auren zamani...1330 
A lu na mutwe...9006 
A lura da duniya...1331-1332 
A make-joni...4981-4982 
A mavingu ya vaTshwa ni titekate...8518 
A me a kalo...8528 
A mo swina ngwanana& thakana!...4677 
A nango wu nene...8519 
A! Ndluyamandla!...9222 
A ngango wa muTshwa...8520 
A nkutsulani wa matimu ya Vatsh...8521 
A no Kelesem™...4644 
-A &pa/  &né/né/> Contes godie;...1263 
A Paul ne a Martine...4291 
A re boke mmogo...8529 
A re bokeng...8530 
A re bole]le]ng Sepe]di St. 6...4678 
A re jeng sentle...8531 
A re tataisane!...5925 

A re tshamekeng!...8532 
 
A si ene...9007 
A tisimu ta ivangeli> hina;rio da...8522 
A vhu na mutÃali...9008 
A-wi-be;³e¾³-s³e-be;³e¾³> awo³n ileri o³lo³ru...9538 
-A z¡ -gwo/dye;wale> lisons le godie;..1264 
-A z¡ &new‚le  Lisons le ne;yo...4639 
-A z¡lé &bh¡tégb££ &mo/...350, 352 
A® z¡lé dé;da  Lisons le Dida...561 
-A zr¡ nyabob‚g£> Lisons le niabo..4657 
A zwi dohwi...9009 
A zwi faneli...9010 
A®a;doô;ta a¾ro¾foô¾ peôlu a¾la¾ye; ati “be;e¾re;..9539 
Aa;jo¾ aje;...9540 
A®a¾reô-a¾go¾ ar‰ku;yeôr‰...9541 
Aare³ alas³e³ nla...9542 
A®a¾ro¾ me;³ta...9543 
A®a¾ro¾ me;³ta a¾to³¾runwa;!...9544 
Aasaaska aqoonta caafimaadka...5800 
Aasaaska naxwaha af Soomaaliga...5801 
Aawo bi...9194 
Aa;yan a¾wo³n o³¾mo³¾ra¾n lo;r‰ “mo¾³ “j“nle¾³.9545 
Aba  Lenin wa sibe³sibe³ o si nbori...9546 
Abaana abamu ab&omu Baibuli...1120 
Abaana mu maka ne mu ssomero...1121 
Ababadde baagalana...1122 
Abafana boqunga...10254 
Abagabe b&Ankole...5088-5091 
Abahamagarwa> immana iradu...2987 
Abahinziborozi mu ruhando...2988 
Abaholi babantu...10255 
Abahowe Imana b&i Buganda...2989 
Abahun Ijapa...9857-9859, 9920 
Abajulizi abakatoliki ab&e Buganda.1123 
Abakama kase asla he ni...21 
Abakozire eby&okutangaza omuri...5092 
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Abalayama> tata na bandimi...361 
Abambali b&inganzo ngali...2990 
Abanakashi bashobola abaume...251 
Abangani...10256 
Abangazi...4363 
Abantwana bethu...9223 
Abanyolukel& imali...9224 
Abapatili bafika ku baBemba...252 
AbaseGuswini leZothamlilo...4364 
Abasizi cumi ba nyakibanda...2991 
Abategurwa> kubaho gikristu muli...2992 
Abato bayiga ebyabwe...1124 
Abattoir sermon series...1670 
Abatuletera eddini katolika...1125 
Abazatorwa abatowe abaheruka...2993 
Abazungu nga bwe tubalaba...1126 
ABD...9547 
Abdulbaûi Tanimuddarin Tureta...1333 
Abdulûadir Saladin (Slatin Pasha)..1334 
Abe;³ a¾a¾bo¾...9548 
Abeid Amani Karume...6549 
Abelumbi...10257 
Abemera...2994 
Abena ka pua...4238 
Abe;³re;³ oro;...9549 
Abibirim mogya adansefo bi...8818 
Abidji...2 
»Abidji alphabet¼...1 
Abidya  Histoires d&Abidjan...1265 
Abin da Allah ya yi...1335 
Abin mamaki...1336 
Abincin ruhaniya...1337 
Abjadi yetu...6550 
A®bo¾³ “wa;d“‰...9550 
A®bo¾³de; ko;³pa¾...9551 
Abofra bi ne ‚kraman...8819 
Abofra onyansafo no...805 
Abokin hira...1338-1343 
Abokin hira...1758, 2207, 2279 
Abomdabu namaphoyisa...10258 
Abooluganda ab&enda emu...1127 
Abotar...806 
Abowatsia k‚mfo...807 

Ab‚e...808 
Ab‚fodwom...8820 
Abraa abraa> Akan folk tales...8821 
Abrab‚ mu anwons¡m...8822 
Abu³ akwamozu...2493 
Abu³ ekele dike...2494 
Abu ekele na otuto...2495 
Abu huÞu da Allah yakeso ka sani..1344 
Abu-oma nke Bible...2496 
Abu³ u³mu³ prai³mari³...2497 
Abu³ u³mu³aka...2498 
Abubuwa biyar tabbatattu da&ake...1345 
Abubuwan da za a yi a taki na...1346 
Abue-bua-a Mark ¡Òha...599 
Abune³ ticha> ugbo o³l&o³jo³...2465- 2466 
Acam toona...10 
Achinyamata...373 
Aci duniya da tsinke...1347 
Acoa naka Iteso...8100 
Acoli ki ker megi...11 
Acts of the Apostles translated into the 
    Grebo tongue...1281 
Adaaku...2499 
Adabba marayan nda ir windilaa...5873 
Adabin zamani na Hausa...1348 
Adabu njema...6551 
Adachiona hilida...374 
Adamma...2500 
Adamu ga dandan tira...10230 
A|da;mu¾ ta;j• Šfu\-a; tΛ¾...3404 
Adan-wade kohol ga...8129 
Ada;nima;gba¾gbe;...9552 
Ada½me script> recommendations...22 
Ada½me teachers& handbooks...22, 25, 
    32, 46 
Adawu ¡dodo...5115 
Addini a sauûaûe...1349-1350 
Address by Mwalimu J.K. Nyerere..6552 
Addu*o*i cututtuka da maganinsu...1351 
Addu&o&i da asiran magunguna...1352 
Ade kalagiwo, Ade se¾veighe¾...8153 
Adedie ho as¡m...8823 
Adeeku o³ni³ri³ aza ani³...2485 
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Ade;jo³ke;³ ara; “j‰le¾je (A®ko;jo³ “ta¾n...9553 
Adekunle fajuyi...9554 
Adesai kom¡i  (Ga stories)...1064 
Adesai tsuo ‚ mau bim¡...23 
Ad¡¡...8824 
Adidy miafina...3766 
A®d““tu; Olo;du¾mare¾...9555 
A®d“tu; (Practical appreciation with..9556 
Ad“yeô ala;ra;n> a¾lo;ô awoôn Ro;ôs‰a¾...9557 
Ad“ye;ô ba¾ lo;ku¾n...9558 
Adon Duniya kar ya ja min Hasara.1353 
Ado³ta o³dun ojo³ ibi orile³-ede apap...9559 
Adote æele½kome...1065 
Adriano Atiman> katekista na mga..6553 
Adui wa haki...6554 
Adui wa umma...6555 
Adult literacy primer series, post- 
   literacy...9819 
Adun ni ngbe³hin ewuro...9560 
Aduna waawi mbir waawi mbaaddi...917 
Adura ti o ns³i awo³n oke ni idi...9561 
Adwowa dwontofo...8825 
Adzenuloo!...1066 
A E I O U> re;sume; du premier livre.2995 
Afadhali mchawi...6556 
A®fa¾“mo¾ô a¾ti a¾woôn a¾ro¾fo¾ô m“‰ra¾n...9562 
Afa;ma anya;na be; ½ee yi‰yi aa;nd¡;n..4663 
A®farako¾s‰ (the teacher&s handbook...9563 
Afartan xadiis...5802 
Af‰nju; a¾da¾ba¾...9564 
Afiriki ka hadamaden ni fasojamaw..107 
Afiriki kelenya ton (Akt). African...107 
Afka waxbarashada Dadka Waaw...5867 
Afkayaga ho\yo...5803 
Afoofi bere nhoma...8826 
A¬fra¬gna a¬lza¬hala¬t...7974-7976 
Afrakoma> ahw¡¡goru bi a w‚aky¡..8827 
Africa ti½tee½ bagilaa...5688 
African Bible guides...8592-8596 
African language literature series... 
    Ndebele> 4433, 4438-4439, 4458, 
     4467 

    Northern Sotho> 4680, 4687-4688, 
     4697, 4762, 4811, 4831, 4842, 4941- 
     4942, 4945, 4948, 4950, 4956 
    Siswati> 5704, 5725-5726, 5756, 
     5773, 5775 
    Southern Sotho> 6052, 6065, 6067, 
     6083, 6174, 6235, 6289, 6340, 6348- 
     6349, 6409, 6479 
    Tsonga> 8308, 8310, 8327, 8349, 
     8371, 8382-8383, 8417, 8422 
    Tswana> 8558, 8562, 8661, 8672,  
     8692, 8729, 8737, 8755, 8780 
    Venda> 9018, 9030, 9063, 9079-9081,  
      9102, 9111, 9158, 9176 
     Xhosa> 9227, 9235, 9244, 9248-9250, 
      9287, 9306, 9341, 9403 
     Zulu> 10267, 10272, 10277, 10301, 
      10307-10309, 10340, 10351-10352, 
      10356, 10386, 10393, 10418, 10441- 
      10442, 10454, 10458, 10569 
African wealth series...7467 
African welfare series...7155 
African writers series. See> Waandishi 
     wa Kiafrika 
Africasouth learners series...10522 
Afrika Leo na kesho> sociology...6557 
Agada yil ku wade...67 
Agano jipya...6558 
Agatabo k&ibitangira kwigisha gu...2996 
Agatabo k&ivyo guteka...5175 
Agba okha ene³n bhi Esan...712 
A®gba¾ t‰ n; yo;³ &le¾³ da¾...9565 
Agba¾loôwoÒômeri baÒle¾ô jo¾ntolo...9566 
Agbara adura ati maje³mu re³...9567 
Agbara adura ninu aiye Kristiani...9568 
Agbara igba ewee mi...9569 
A®gbe;le;ku;> ere or‰-itage...9570 
A®gbe;ye¾ôwo¾ e¾ôku;nre;ôre;ô lo;r‰ La;de;le...9571 
A®gbe;ye¾ôwo¾ “da¾gba¾so;ke¾ e¾de¾ a¾ti a¾koô...9572 
A®gbo¾-mej“...9573 
A®gbo¾ oôdu;n...8573 
Agbo;goyoô e¾de¾ Yoru¾ba;...9867 
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Aggrey Achimota...9575 
Aghørøøgha> an Igbo fiction...2501 
A®gh‚•a ka¾ ye eghib©...4321 
Agida;agba-d¡;¡...8003 
Agnesi ndi mphunzitsi wake...375 
Agre ndea> Afrika kristimam‚ waa..4120 
A®gu;³a¾ga;fe¾> nootu, nchiko³ta aku³ko...2502 
Agwase½ wiem‚i k¡ ab¡i kom¡i...1067 
A®gwa¾so³ya¾ ma¾ka a¾hu³ ike\...2503 
Agya saka ba br¡nya...8828 
Agyaa ananse...8829 
Agyako Tutu...8830 
Ahano½k‚wo¾ Çe@...719 
Ahemfi adesua (Akan...8831, 8886, 8955 
Ah©m hiye½...10242-10243 
Ahu³bara eze ama...2504 
Ai ga irinta nan...1354 
Aibika risingapiwi imbwa> St. Nic..5280 
AIDS (Mahabusi)...6559 
Aikatau a nahawun Hausa...1355 
Aikin fassara zuwa Hausa...1356 
Aikin hajji a sauûaûe...1357 
AIM-pirenena...3867 
A®“na; k&e³ke¾³...9576 
Aingam-Pahatsiarovana> amboar...3767 
Aingam-panahy vaovao> ^^Ny rindr..3768 
Aingam-pivoarana> gazetin& ny...3769 
Aipitse okha...4983 
A®“sa¾n “fe;³ ...9577 
Aita twake...5281 
Aiye d&aiye o¾yinbo...9578 
Aiye; ko¾o;to;³ (S³e b‰ olooto³ �lu;...9579 
Aiye re...9580 
Ajagun ila...9581 
Ajami, boko...1358 
Aje o³lo³;mo³...9582 
A®je³ku; l&aye;...9583-9584 
A®j‰de¾we...9585 
Aj‰to¾n‰...9586 
Ajo> mballa ºangle zamanu...918 
Aju³aza maka ule Igbo JAMB...2505 
Ajujun kera (en langue kera)...2937 
Aka ji aku³...2506 

Aka weta> egwu aguluagu egwu...2507 
Akabaluyia bemumbo (nende tsinj...3745 
Akada wokure...5282 
Akadenha ivete...5283 
Akadzipwa neganda remhuru...5284 
Ak&a;fa ka ama-tre• ma-n[aé‹bi ka Yo‹..8033 
A³ka³fa³ ka ka³lomi lomi ta³s¡m...8034 
A³ka³fa³ ka ka³t¡pas...8035 
A³ka³fa³ ka ka³yenk m©d¡r...8036 
Akafa kat‚t‚k‚ (Laubach primer...8037 
Akafa k©l‚l ka kakomsir...8038 
Akafuratidzwa mwoyo...5285 
Akaibopa nokumuswe...5286 
Akakangira nyimo murufuse...5287 
Akan akenkan...63 
Akan amambra mu bi...809 
Akan awens¡m...810 
Akan ay¡s¡m mmienu bi...8832 
Akan ns¡mfua kyer¡bea...64 
Akanfo‚ amammer¡...8833 
Akanfo‚ anwons¡m bi...8834 
Akanfo‚ nnwom bi (ns¡m)...8835 
Akanga nyimo avangarara...5288 
Akanka na nnyocha agu³magu³ Igbo..2508 
Akanyangira yaona...5289 
Akapona napaburi retsono...5290 
Akara aka...2509 
Akara aka> ndu chikwe nwa mazi...2509 
Akarets'a...4679 
Akatabo ak&ennyimba...1128 
Akatabo ka balimi n&abasubuuzi...1129 
Akav a ken kwagh-ngeren...8130 
Akava matindingoma...5291 
Aka¾ye; e¾de¾ Yoru¾ba;...9587 
Akena mpanga> ifyo kamunyinefwe...253 
Akenkan Mary Bethune...8836 
Ake;w“ lo; n&“ta¾n...9588-9589 
Ake;w“ n; ke;...9590-9592 
Ako³ Jiona o³phu eme ge³ ya...2788 
Ako³ Jiona waa Ako³ Rutu...2788 
Ako³ Jona o³pho eme te³ ya gbalaaru..2776 
Ako³ Jona ye³e Ako³ Rutu...2776 
Akojo awon owe Yoruba...9593 
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A®ko;joôpo¾ô a¾lo;ô “ja¾pa;...9594 
A®ko;joôpo¾ô ew“ ala;du¾n...9595 
A®ko;jo³po¾³ ew“ alohu¾n Yoru¾ba;...9596 
A®ko;jo³po³¾ ew“i gbe¾³fe;³...9597 
A®ko;joôpoô¾ “wa;d“‰ “j“nle¾ô a¾sôa¾ Yoru¾ba;...9598 
A®ko;joôpo¾ô orin ibile¾ô Yoruba...9599 
A®ko;jo³po¾³ orin “y“n fun iso³ji e³¾m‰...9600 
A®ko;jo³po¾³ orin mu;ra;na¾...9601 
Ako³ka Yoruba...9602-9607 
Akoma akagonera> ndakatulo...376 
Ako;ômoôle;de¾ Yoruba...9608-9611 
Akonye-auni > nakewadikan...8101 
A®ko;po¾³ “ta¾n ala;du¾n...9612  
Akpa mbuk etop...611 
Akpa nwed mbume> eke ndito/...612 
Akpa ½wed ke ik‚ Efik...613 
A®kpa¾ uche¾> akwu³kwo³ okwu n¾k“³r“³...2510 
Akpa u½wam...614 
Akpaala okwu...2511 
Akpein abhape...4104 
Akpokosi nya Jisos Kraest...671 
Akri-©½ ‚ pa> u b©tho ka ©½ dina n...8039 
Aku³ fechaa...2512 
Aku³ na U³ba...2513 
Aku sika...8837 
Akuanzae mmalize...6560 
Akugobo lingeqondiswe...4365 
Akujjukiza akira akuvuma...1130 
Akukho sizwe sinjalo, okanye...9225 
Aku³ko³ a ro³ro³ aro...2630, 2746, 2751 
Aku³ko³ ife nke ndi³ Igbo...2514 
Aku³ko³ ifo u³fo³du³ kwesi³ri³ ka u³mu³...2515-6 
Aku³ko³ Nigeria  (The history of...2517 
Akuko³ olo;gbe wu;ra¾...9613 
Aku³ko³ u³waako³mkpa...2518 
Akulazulu emhlabeni...4366 
Akuqili lazikhotha emhlana...4367 
Akusekho konwabaNo longer at...9226 
Akusimlandu wami...4368-4369 
Akusoka lingenasici...4370-4371 
Akuyiwe emhlahlweni...10259 
Akwansos¡m bi...8838 

Akwasi mahuw...8839 
Akweesi egu Nananom p‚w...811 
Akwehli ngamphimbo munye...5702 
Akwokw‚ mbo nk¡ omoaka...2519 
Akwokw‚ ‚gogo...2520 
Akwu³kwo³ Igbo...2521 
Akwu³kwo³ mbo³ n&olu Echie...600 
Akwu³kwo³ nduzi nke ndø nku³zi maka.2522 
Akwu³kwo³ o³gu³gu³ Igbo...2601-2607 
Akwukwo³m nke akuko³ Bible...2523 
Al-Kura;n“ ti a tumo³ si e¾de Yoruba...9614 
Ala bingo> ak³uko³ aro³ro³ aro³...2524-2525  
Alaa...kumbe...!...6561 
A®la¾a;f‰a¾ ati ilo³siwaju...9615 
Alaanfia d‚‚i n¡nn¡...8981-8982 
A®la;b‰ (�we; akakun karu¾n-u;n fun...9616 
A®la¾bo³ru¾n fe;³re¾³ d&e¾³wu¾...9617 
Aladu ama mubÅoÅ...4634 
Al&adun gargajiya da gidan Kirista.1359 
Al&adun Turawa...1360 
Ala¾gba¾ Jerema;ya¾...9618 
Alahelo nody hery> tohin& ny...3770 
Alamomin so...1361 
Ala;re;de;...9619 
Alaumiwe nani@ (mchezo)...6562 
Alawiye...9620 
Alawiye a¾tu;ns³e alako;³be¾³re¾³...9621 
Alawiye reader...9620, 9971-9973, 
    9975-9976 
Alaya kans³os³o tabi alaya pupo³...9622 
A®la¾ye; ake;w“ ...9623 
Alaye e³ko³ lori awe³ ati adura fun...9624 
Alaye isin Kristi fun musulumi...9625 
Alaye kikun lori asa ati ise ijo mim..9626 
Alehe;e;ri-d¡;¡...8004 
A®lejo¾ o¾³ra¾n...9627 
Aleke mahe vinyee@...720 
Alemaina sy Madagasikara> 100...3771 
Alemanaka ea litsoakotleng...5926-5927  
Alembi am&Malaw]i...374, 389, 392, 401, 
    411, 422, 423 
Alfa; Africa;nus editions...1001 
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Alfabe Kara½  Alphabet karang...2898 
Alfabe Ku;o...3416 
Alfabe Mofu-gudur> me;y hay ta...4261 
Alfajiri mtoni...6563 
Alfaritaray nda ir windilaa...5874 
Alhaji Aliyu Muhammad--wazirin...1362 
Alhajjul mabrur...1363 
Alhaki kuykuyo ne (uban gidansa...1364 
Alhaki kwikwiyo... (uban gidansa...1365 
Ali abola Nkakpa...672 
Ali Migeyo> maisha ya mwananch...6564 
Ali n‰ Karitya...8974 
Ali ni sali b¡ kalan na...108 
Ali ½a kara½...4075 
Alifu mu Kinyarwanda...2997 
Alifu nkuru> kitabu c&ukusoma...5176 
Alifu nshya> igitabo cy&ababanza...2997 
Aligaweesa> omuvubuka wa Ugan...1131 
Alii ari Williams mu Tamale...5689 
Alijo-d¡;¡...8005 
Alimanaka analamanga fanandroa..3772 
Alimanaka diam-panorona 1977...3773 
Alipanda upepo na kuvuna tufani...6565 
Alitshoni lingaphumi...9227 
Alitshoni lingenandaba...9228 
Alivulu akuala olondaka viwa kue...8977 
Aliyeonja pepo...6566 
Aliyu da faÞimatu...1366-1367 
Alkawari kaya...1368 
Alkawarin soyayya...1369 
Alûalami ke magana...1370 
Alla ka bara kela ba ko...109 
Alla ka kuma ko ...110 
Alla tanu doÒkil‰u...111 
Allah gatan kowa...1371 
Allah ya yi aure da marar...1372-1373 
Allura cikin ruwa...1374-1376 
Almanaku humpaabe...919 
Almara...1377 
A®lo;³...9628 
A®lo³; a¾pagbe¾...9629 
Alo³ apamo³Ðaditu pelu itumo³...9630 
A®lo;ô a¾pamo¾ fun awoôn e¾we...9631 

Aloka ML3> tantara feno...3774 
Aloka sy tsiky  Le myosotis...3775 
Aloo kod apul-apul...3717 
Alphabet aagba½ Likpakpaln...3359 
Alphabet t‚n Tampulma...7986 
Alu k&e³ne³Kraist ade³ ile³-i...2483-2484 
Aluùkwaghi³ m na nkewa...2526 
Am-bo;s'ra traÉ;ka Yé‹sua Masé‹a m..8040-42 
Am ma ya di ½g‚‚...79 
Am ma ya kan Anuf‚ anyund‚r¡m...80 
Am ma ya kan na ya k¡r¡ Anuf‚...81 
Ama-yoÅs ma an[&-so\m  The Acts...8043 
Ama zaoÐ ama zangu...6567 
Amabalana neentsomi...9229 
Amabali amafutshane neentsonya...9230 
Amabali angummangaliso...9231 
Amabhosho> Zulu praise songs...10260 
Amabwirizwa y&amasule h&i Burun..5177 
Amacatheko...4372 
Amaciko> imidlalo endimanye yer...9232 
Amagagasi> iqoqo lezinkondlo z...10261 
Amagara ibitera indwara...5178 
Amagekle> izinkondlo ezihlungwe..10262 
Amagqabaza abafundi ngoncwadi...9233 
Amagwabab& echobana...10263 
Amahameremezo y&uburenganzira...2998 
Amahla ndinyuka...9234 
Amahla-ndinyuka Obom...9235 
Amahlungu aluhlaza> izinkondlo...10264 
Amai nomucheche...5292 
Amajozi...10265 
Amaka³...3 
Amaka gaffe...1132 
Amakroza...9236 
Amalibu ya kuilombela...254 
Amalutha emalutheni...10266 
Amamgi³ni³@ Akwu³kwo³ agwu³gwa...2527 
Amamihe> a revision course in...2528 
Amamnsi ndi alo n&oge gboo...2529 
Amandeºele kaMzilikazi...4373 
Amandiki...10266 
Amandl& esambane...10268 
Amangwevu...10269 
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Amanibiire ra birgi amanize½...8983 
Amankonyane asentabeni...10270 
Amanne...8824 
Amanothi ngencwadi yedrama N...10271 
Amantshontsho...10272 
Amaokwu ole na ole a ho³o³ro³ na...2530 
Amaphupho lencazelo zawo...4374 
Amapinda mu lyashi...255 
Amaqabunga entombe...10273 
Amaqhabanga...10274 
Amasalela...9237 
Amaselwa...10275 
Amashinte ya Nsoselo Shimo...256 
Amategeko mashya agenga...2999 
Amateka ya kliziya  Histoire de...3000 
Amateka ya Yezu Kristu...3001 
Amathol& eendaba...9238 
Amathontsi...9239 
Amathunz& anabile...9240 
Amathunzi ayewukela...10276 
Amathunzi obomi...9241 
Amavenge (Imidlalo enkundlanye..10277 
Amavo...9242 
Amavo amafutshane...9243 
Amavovo ezinyembezi...10278 
Amawulire kye ki@...1245 
Amaxesha empucuko> Sisingise p...9244 
Amayezi...10279 
Amayezi namathunzi...10280 
Amay‰-d¡;¡...8006 
Amazembe...10281 
Amazinga eembongi> Xhosa antho...9245 
Amazinyo kabani lawa@...10282 
Amazzi...1133 
Ambalatavoahangy> roman...3776 
Amba;ny¡ ye; ¡s‚;ma ha;y¡ Lukas...4664 
Amba;ny¡ y¡; ¡s‚;ma ha;y¡ Sa;a½...4665 
Ny amboarako> boky famakian-ten..3777 
Ambuyamuderere...5293 
Amedzro et‚Òlia...721 
Amegbet‚a, alo, Agbezuge =e...722-723 
Amehlo kaZulu...10283 

Amekae menye@...724 
Amezidi...6568 
Am©n jangga nya H©ba...2986 
Amfanin abinci ga jikin mutum...1378 
Amfanin ruwan khal...1379 
Amibukiro...3002 
Amilowa ef ile-i...2467 
Amina Sarauniyar Zazzau...1380-1381 
Amintacciyar soyayya...1382-1383 
Aminu Kaho...1384 
Aminu mijin Bose...1385 
Amina Sarauniyar Zazzau...2122 
Amma S¡ewa...8840 
Amoadu bonsafo> Aka½fo‚ ananse...8841 
Amoma...8842 
Amongo Ekajuk...673 
Amri kuu za uongozi (Cardinal...6569 
Amu oblo kristohame > =e=e 50...725 
Amuanr¡¡ t¡ ay¡nema ‚!...5116 
Amugi y&iminsi...3003 
Amu³¾ma¾mu³¾ mmeko³røta o³ha na...2531-33 
Amump yi ¡ma½ ka kathemn¡...8044 
Amump yi male½ ma ro Themn¡...8045 
Amushinshimuke...4984 
An ka foro lab¡n...2809 
An ka julakan kalan k&a s¡b¡n...2810 
An ka kalan k¡...2811 
An ka y¡l¡ d‚‚nin...112 
An montan Danm Lerwa...437 
An nye karan... nye se¾be¾li ke...4076 
An[&-re‹ka n[a Pau‹los, oÅ-so\m, traÉ;ka...8046 
An so a dara amma Allah ya ki...1386 
An tigui Ye;sou Krista balo digne; na..113 
An tigui Ye;sou-Krista Evangile se;nou 
    Mathieu...114 
An-tsaha...3778 
An yanka ta tashi...1387-1388 
An yi annabcin zuwan...1389 
Ana afunika kuwapatsa cakudya...4985 
Ana bo kpo lung> Ekajuk...674-676 
Ana zaton wuta a makera...1390 
Ananse akuamoa...8843-8845 
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Ananse y¡ asisie (Folktales in Aka...8846 
Ananses¡m ne Ay¡s¡m...8847 
Ananses¡m y¡ asisie...8848-8850 
Anao ny safidy> zaza firy lahy sa...3779 
Anasa...6570 
Ana¬sba¬rid n-Ema¬ssa¬ªa¬r> ams©sta...7977 
Anatafutwa kuisaidia polisi...6571 
And other stories...9001 
Andao isika hanao ba...3780 
Andro vaovao...3860, 4029 
Andry sy ny Aloka ^^ML3&...3774 
Ane chake anotakura...5294 
Angano na ny Fahaizana ho ana...3781 
Angano sy lovan-tsofina...3782 
Anganon& ny ntaolo> tantara ma...3783 
Anganyelani...8301 
Angaroa...3784 
Angula yaTapopi omukwathika...4590 
Aning bi...2797 
Aning fig...2798 
Aniyan fun awo³n irun wakati mar...9632 
Anjalay...438 
Anjilo kila Yohanna...4077 
Annabi Isa (A.S.) ya mutu a kasar...1391 
Annabi Muhammadu (tsira da...1392 
Anndiraande e innde Laadari...1018 
Annou aprann lir e ekrir nou lalang..439 
Annou gard nou lekor prop...440 
Annuura...1393, 5875 
Anoalite simba wa Kristu...6572 
Antananarivo taloha sy ankehitrin..3785 
Anthropological studies...6291, 6345 
Anu³ gbaa ajo³ o³so³...2534 
Anu keh uru...2770 
Anu kewe...2771 
Anu mu nsumuinu> malesona mak...8191 
Anuarite> ngondo mpe martiro...3527 
Anwons¡m 1944-49...8851 
Ny any aminay> boky iandoha-ma...3786 
Anyamata akuya...377 
AnyameseÅm anaseÅ KyereÅw Kron[k...8852 
Anyames¡m mu abas¡m Twi kasa...8853 
Anyezinliravol¡ renya ne agyal¡...5117 

A:½ a½g© ku KeraLisons la langue.2938 
A½ a½k© ku keera la...2939 
A½ Bundu½ka ½a n‚ Saraliyon...8047 
A:½ ©sk© kel d© ka g&ajew la...2940 
A:½ ©sk© kel d© kaa g&ajew la Abra...2941 
A:½ ©sk© kel d© kaa g© ajew la Zose..2942 
A½ kala amu...8049 
A½ ni t“la¾ ºa¾sa¾a...219, 220 
A½dure afin‚...8048 
A½kal amu...8049 
A½lemran¡ afu ½a ‚mariki ka su...8050 
A®½wa¾&a¾n© ata½©¾...95 
A½wa&an© njwi ni: ni:ghaa ni: Biff ii©...96 
Ao, m&akoma mu...812 
Aondoakaa yem shin alugbem...8131 
Aotra ± 1> roman policier...3787 
Aowa wene...! thaka ye tshese...4680 
Ape¾jo³ lo;r‰ “mu;ku;ro¾ gbogbo “f“yani...9633 
Ape¾³re¾³ itu¾nu;...9634 
A®pe;ro¾ kej“ n‰ “ra;nt‰ J.F. O³dunjo³ 1986  
    J.F. O³dunjo³ memorial lectures series... 
     9545, 9826 
A®pe;ro¾ lo;r‰ “fagile; a¾wo³n orisirisi...9635 
Apet‚nye ku mawunye...1253 
Apha naphaya...9246-9247 
Apo Ato³...9636 
Apo³ju epo ro³bi> Ipa ti o ko lara...9637 
Apo½‚si¡...40 
Apo¬sle Pa]l a¬h tibosa-ké¬nede¬ he¬ne¬...1282 
Aposle PoÅlo a tedeÅ tibosa-kiÅnede...1283 
Aèpo¬slebo a¬h nunude...1281 
Apoti is³ura...9638-9639 
Apotr ¡l etchi obkok...54 
Appearance maswatÃha...9011-9012 
Apprenons le franc•ais  Toyekola...3528 
Apu³nanwu³...2535 
Aqatoor a seereer> syllabaire...5270 
Aqoondarro waa u nacab jacayl...5804 
A®r shit Ngas Nkarn³ mwa...70 
Ara na ngan etet...653 
Araba...813 
Arabbii adesai et¡...1068 
Arabfo h‚n kodzi ebiasa bi...814 
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Arajolakalan...115 
Arap Sang, ak dakitari...2852 
Arashin tayi> a ina sunanka yake...1394 
Are;de¾ owo;...9640 
AredÃi...9013 
Aritory...3788 
Arnot mutumwa wa mungu...6573 
A®ro¾fo¾ô ake;w“ ako¾ôwe;...9641 
A®ro¾fo¾ô a¾woôn oômoôde;...9642-9643 
A®ro¾fo¾ô ele;w“Ðodo¾...9644 
A®ro¾fo¾³ o¾ku; p‰pe¾> iwad“‰ “j“nle¾³...9645 
A®ro¾ko³ a¾ti aa;yan o¾gbufo¾³...9646 
A®roko¾ a¾wo³n a¾m“ a¾ti “ro; “ba;niso¾³ro¾³...9647 
Arola naheng ea maburu...5928 
Aropin n&t&enia...9648-9650 
A®ro¾ye; ake;w“...9651 
Arusi...6574 
Arziki Þan ilmi...1395 
A®sôa¾ a¾ti “sôe Yoru¾ba;...9652 
A®sôa¾ “b‰le¾ô Yoruba...9653 
A®s³a Oyinbo tabi ti Yoruba@...9654 
Asaase do ns¡m na kodzi...815 
Asaaska qoyska Soomaaliyeed...5805 
Asalin zuriyar galaduncin Katsina..1396 
Asa;n n‰nu; asa;n...9655 
Asan&ny Apo]sto]ly...3831 
Asantehene ˆs¡e Tutu...8854 
A®s³a¾ya¾n a¾ka¾nlo¾-e¾de¾ Yoru¾ba;...9656 
A®s³a¾ya¾n a¾lo;³ On‰ta¾n...9657 
Asôayan ^Classics& ni o¾gid“ Yoruba..9785, 
    10129, 10188 
A®sôa¾ya¾n “ta¾n...9658 
A®s³a¾ya¾n or‰k“> on;je³, ohun-o¾³gb“n...9659 
Asazi-ke...4375 
A®s³eju¾...9660 
Aselaphe kahle...5703 
Aselemi Oùbùel oùbhereer i³tuugha...5137 
As³eniba;nida;ro¾...9661 
Asetena mu anwons¡m (Poems of...8855 
Asetra mu asuade...8892 
As³eyo³ri ijoba ajumo³s³epo³ fun iwo³n...9662 
As¡ la£-m luTe;moignages lama...3477 

As¡mpaka adwuma (Evangelism)...8856 
As¡nta, oba!...1069-1070 
Asha binti fulani na hadithi nying...6575 
Ashe haka duniya take@...1397-1398 
Ashura...6576 
Asibitibaala gba½½u...1320 
Asikhutulisane...5704 
Asileegbem di³ ekomoghia³n yogh...4 
Asili ya chumvi ya bahari na hadit..6577 
Asili ya waKikuyu na maisha ya...6578 
Asili za viumbe na jinsi viishivyo...6579 
As³iri adura...9663 
A®sô‰r‰ tu...9664 
Asiyekuwepo...6580 
As³o³ “gba¾...9665 
Asoaso onyansafo...817 
Ason wa dzwadzwa> ki nu Jukun...2805 
Asoram tsafi...1399 
Aso³te³le³ ija igboro ni ile³ Yoruba...9666 
As‚re ne adidi kronkron y¡bea...8857 
Asuwaye> Izo³n tolumo³ fun...2794 
Aswili yaho wafaume wa Ngazidj...5272 
A®t& oko eôru; d“de...9667 
Ata k¡ law¡¡...24 
Atafa tal‚ma ta koy¡ima...8051 
Atafutaye hakosi...6581 
Atak lor fam...441 
Atambwali sametana...4986 
A®ta¾r‰ a¾ja¾na¾ku;...9668 
Atetes¡m (Akanfo Atetes¡m ahoro...8858 
Atiama la tiim wan¡...1315 
Atindiot ne kisomani eng& mugulel..4355 
Atindonikab betusiechu...2852 
Atlasi mpya kwa shule za Tanzani...6582 
Atlasi yenye picha kwa shule za...6583 
Ato;ôna¾ Yoru¾ba; fun awoôn oômoô ile;-e¾ôk..9669 
Ato;to; are;re...9670 
At‚ neÅ baa kyoÅr¡¡ waa AbwareÅseÅ½...430 
Atsam a ikyenge a> atsam a i gem...8132 
-Atshe ^la -kake/...83 
Atsunzunya rega atsikwe...5295 
Attarikh wan af³f³ar> attarikhan w©...7978 
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Attie> dialecte naindin...84 
Atu³matu³ agu³magu³ na atu³matu³...2536  
A®tu;pale¾³ l‰t‰re;so¾³ a¾te³nude;³nu...9671 
Audu da kuturu ne...1400 
Audu je³ ade³te³...9672 
Audu was a leper...1400, 9672 
Aure a karkashin shari&ar musulu...1401 
Aure a Nijeriya...1402 
Aure garkuwar mutunci...1403 
Aure yakin mata, 1996...1404 
Auren Hausa...1405 
Auren Hausawa> gargajiya da...1406 
Auren zamani...1407 
Auren zobe > abutar Nijeriya...1408 
Ny avana (Ramanantoanina)...3789 
Avhazwivhoni...9014 
^^Aw fish kam na dis w‚l&& ¡n ‚da...3397 
Awari ohun to nu...9673 
Awe areelhe kirokiro³...5 
Aweselwa...9248-9250 
Awie ¡nze awiele¡...5118 
Awirekyikyir...817 
Awo³n aditu ibere ati idahun fun...9674 
Awoôn ake;w“...9675 
Awoôn akukoô meji...9676 
Awo³n As³a ati Oris³a ile³ Yoruba...9677 
Awo³n a¾s³a¾ “we; k‰ko...9678 
A®wo³n e¾³ka-e¾de¾ Yoru¾ba;...9679 
Awo³n e³ko³ fun awo³n alako³bere³ o³d...9680 
Awo³n enia ati as³a orile³-ede Naijiri..9681 
Awo³n e³ranko agbegbe wa³...9682 
Awo³n idile Yoruba ati orile³ wo³n...9683 
Awo³n ijinle³ owe ile Yoruba...9684 
Awo³n ile e³jo³ ni Naijiria...9685 
A®woôn “le;r‰ me;je t‰ OÙlo;ôrun sôe fu;n...9686 
Awo³n itan aladun...9687 
Awo³n itan atijo³...9688 
A®won “ta¾n E:so;pu¾...9689 
Awo³n itan imulo³kanle fun t&agba t...9690 
Awoôn ita¾n olowe Oluwa wa, Jesu...9691 
A®wo³n “we; ala;ro¾gu;n...10005, 10119,  
    10125, 10128, 10195 
Awo³n nkan 4 ti O³lo³run fe³ ka a mo³...9692 

Awo³n obinrin inu Bibeli...9693 
A®woôn oju; odu¾ me;ôre¾ôe¾ôr“nd‰nlo;gu;n...9694 
Awoôn orin asôayan fun lilo ni ipade..9695 
A®wo³n Orin �soj‰ (�s‰paya;-e¾ùm“) 
Awo³n orin ti iwo³ fe³ran (Akopo³ aw...9697 
Awo³n otito³ ti o ye³ fun o³ lati mo³...9698 
A®wo³n ou;nje³ la;tinu; ire¾-oko wa...9699 
Awu bakithi...4376 
Awu! Sacishe saduka nezwe...10284 
A®ya;jo;³ ohun Ife¾³ ...9700 
Ayan...8859 
A®ya¾n-ake;w“ (Af“lu¾so¾³ro¾³)...9701 
AÓyan pe;  It pays to take care...9702 
Aye; ko¾o;to;³ (S³e; bi olo;o¾o;to;³ “lu;...9703 
Aye; n; lo³³...9704 
Aye;-so¾ro...9705 
Ay¡ k¡k¡  ^Live and let live&...1071 
Ay¡s¡m mmi¡nsa bi...8860 
Ayikho inkomo yobuthongo...9251 
Ayinabudzala...5705 
Ayo msichana wa Kiafrika...6584 
A®yo¾³ka; ala;d“e³ “yanu!...9706 
Ayo³ka fe³layo³...9707 
Ayubu...6585 
Azifunyanwa ngabusuku...9252 
Az‚b‚-nise pu‚ sse ne shwo½e ng...4645 
Az‚ngblegble > atinma 
Azumi...1409 
Azumi ramaÞan karim...1409 
AzwidÃihwi...9015 
 

αα   
 

α pαh tie ninceh, g©©lα& YOH...892 
 
BB   
 
Ba...677 
Ba a nan take ba...1410 
Ba arabile...8533 
Ba ba lobalize lilumo mwa bulozi...3655 
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Ba¾ bu&a me t‚ es“a ndi• Mundani.4322-24 
Ba bulailwe kinÒi@...3656 
B³a di³la E³sou...703 
Ba e lwele...4681 
Ba-fu ken yap©n© Jesus...9512 
Ba-kala Jesus kotung...9513 
Ba¾ me lane ndi• Munda¾ni n“a nga¾...4325 
Ba ntena ba nteka...5929 
Ba¾ pa•a• me¾ n¾kpa¾&te¾...4326 
Ba rabo da gwani ba... (mai da...1411 
Ba re enere...5930 
Ba re&ng batho ka buka ea ^^Leboll...5931 
Ba ye maa½eer@...3360 
B³a yo...704 
Baada ya dhiki, faraja...6586 
Baada ya elimu ya msingi...6587 
Baadhi ya misemo na methali...6588 
Baagal daººoowo> fuÞÞorde taro...920 
Baakii Abim Maganaa...1412 
Baana; ba; biid‰ ba; B‰bele na...1310 
Baarakalan gafe...116 
Baaye...5886 
Ba¾ba ºen¡ ºo¾tu¾ ºe tu• n¡¾...2825 
Baba, ngikutjhaphele...4377 
Baba ngixolele...10285 
Baba ngonile...10286 
Baba rere...9708 
Babamunini Francis...5296 
Babhali besiSwati...5709, 5711, 5740, 
    5744, 5755, 5766, 5786-5787 
Babidime bimpe...8192 
Babu maraya...1413 
Babu simulia...6589 
Babukhwa bubili...4378 
Bacha malaeneng> comic ka bach...5932 
Badariyya...1414-1417 
Bado mmoja...6590 
Baetapele ba setjhaba...5933 
Bafa baphela...10287 
Bafokeng ba ha Patsa...5934 
Ba&fu\n M©dumbα  Syllabaire...4116 
Baganmara sigiy‚r‚ n&a laminiw...117 

Baganw ka banaw ani baganw...118 
Bagologolo ba re! Bothale jwa...8534 
Baha;&é; kyer¡> biakoy¡ ho kyer¡...8861 
Bahale bao lithothokiso...5935 
Bahati ya mdudu> hadithi za nyu...6591 
Bahaushiya> bukin makon Hausa...1418 
Ny Baiboly sy ny tolom-bahoaka...3790 
Baitlami ba Kopano ea Lerato Les..5936 
Baituka dubu na waûar tarihin...2352 
Bakaji, tambulayi! Malesona a m...8193 
Bakanja Isidore> martiru wa biso...3529 
Bakantirang...4682 
Bakaonde nebinsela nsela byabo...2890 
Baki Abin Magana...1419 
Bakoorobera omugabe ow&amazi...5093 
Bakulu ba mu ekeleziya> bukokesh...8194 
Bakwadi ba Botswana...8540, 8549, 
    8554, 8556, 8578, 8603, 8629, 8654,  
    8695-8696, 8700, 8716, 8740, 8748,  
    8751, 8769-8770, 8779, 8782 
Baûar ashana...1420 
Baûin cikin rayuwata...1421 
Bala da Babiya> ^Lafiya uwar jiki&...1422 
Bala umvwe...8154-8155 
Balaa...6592 
Balang ka lethabo...4683 
Bal¡mi ledon (Folkstories in the...3503 
Balikukalan ka di...119 
Balm-y-wende...4292 
Bamana beitiu...120 
Bamana katessis...121 
Bamana ntaleu ani alla ka kuma...122 
Bamanan kan& mabe¾n&...123 
Bamanan ntalenw kalan ko...124 
Bamanankan jate...125 
Bamanankan kalangafe...126, 127 
Bamanankan mab¡n...128 
Bamartiru ba Buganda...3530 
Bambi> Hoshea, ... Malaki...8195 
Bambikudi baluvunu i banani@...3223 
Bamngcwaba ephila...10288 
Bamusha ulweko...257 
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Ban dariya...1423-1424 
Bana ba gaMmats'hats'he...4684 
Bana ba khomo tsa batho...5937 
Bana ba tau...4685 
Bana mapasa  Les jumeaux...3531 
Bana mwinda> initiation Chre;tienn..3532 
Banana ba heso...5938 
Bandhi ra muchini...8302 
Banengwa ba Bibila...3224 
Bangani...5706 
Banja la a Nsikwa...378 
Banja lathu...4987 
Bank and how it will help Africans...12 
Bankambua betu. 4> Mamanya ma..8196 
Banki, &yan kasuwa ne, ba masu...1425 
Bankwana da masoyi...1426 
Banna ni basali a mu teeleze!...3658 
Bannu karung...357 
Bansangu ya bambuta ya ntama.3196-97 
Banso bakamwi na Yezu...3533 
Banso o nzela ya Demokrasi...3534 
Bantfu labakhulu...5707 
Bantu beHadlana...4379 
Bantu heritage series...273, 5028 
Bantu treasury...6408, 6465, 6527, 6663,  
    6932, 8559, 8723, 9242, 10358, 10501 
Banwanina Nzambi...3225 
Banyama besu mu Zambia...8156 
Banza ta kori wofi...1427 
Bao batho...5939 
Baparti politiki...3535 
Barabara ya tano...6593-6594 
Barahamya ibyo bamenye...3004 
Baram fato njibe...2873 
Barashada korantada...5806 
Bari ba shegiya ba ce...1428 
Barmoota Afaan Oromoo> barr..5151-53 
Baro ka di bamanankan na ...129 
Barow k¡cogo gafe...130 
Barua kwa dada...6595 
Barua ya mashauri ya Papa Yoane..7387 
Barua ya mgendi...6596 
Basali le melao Lesotho...5940 

Bashimicelo...258 
Basikililabaara...131 
Basimpongo makani esu...8157 
Basukur  Cycle handbook...1429 
Batadon tarihi, al&adu da sana&o&in.1430 
Batangila kudi Yesu^^Regardant...8197 
Batau ba a ts'itlana...4686 
Bataung...5941 
Bathitoora ya njamba nene...2951 
Batisimu y&umwana w&uruhinja...3005 
Batuuji sunna...921 
Baya ba zani...1431 
Bayan wuya...1432 
Bayan wuya sai daÞi! Azbinawa...1433 
Bayani game da hakkokin yan&uwa..1434 
Bayanin aikin &yan doka...1435 
Bayanin Hausa> jagora, ga mai...1436 
Bayanul--bida&i...1437 
Bayishi mbibaki (L&avenir@ Buloba..8198 
Bayoloji...5807 
Bayooloji...5808-5809 
Be buo ashan...237-244 
Be faa n&e buo irijun iyem...245 
Be naa fun¡ tum ch‚ki tuma...7987 
Bebe/be/la ya ko¾m...780 
Bechale h¡la...4239 
Bediako (Twi)...8862 
Bedie me ½‚ra ko o!...5119 
Beele ya mungu...2931 
bef...442 
Belekela kamuso...3658 
Bele;le na äevi...726 
Beli...1438 
Bemba homecraft series...290, 313 
Bemba Readers by Edward M. 
    Sefuke...288, 289, 306, 307, 311, 
    326 
Bena dikima ba kale ku bikondo...8199 
Bendera yetu (Bendera ya taifa)...6597 
Bendr n gomde...4293-4295 
Benge ki kit ma bikonyo kwede...12 
Beno kwisa... beno ta mona...3198-99 
Benza ngani@...10289 
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Benzi ritsiudze rodzoka...5297 
Ber wat...3718 
Bere adu!...8863 
Berma daa g¡¡te...4357-4358 
Bertran ek mepol...443 
Besalmen a nko¾bo¾ Ewondo...781 
Besonrongola, tsy an-kifendro...4030 
Bewaji...9709 
B¡danagya...8864 
B¡fa b¡wo b¡...5120 
B¡hi& su½ Salima...529 
B¡maa y¡do nw‚ra...5121 
-B¡nyédé> contes niaboua...4658-4661 
B© m©ka p©s©...9537 
Bhacile...5708 
Bhindauko...5298 
Bhut& lizo ndixolele...9253 
Bi a s³e le bori idewo es³u...9710 
Bi arusi aliyetaka zawadi maalum...6598 
Bi ase lese akoso ni ilana Sharia...9711 
Bi lolaai mahugbeeyii...4121 
Bé' w©\ wo¾©¾ •win  Bi goes to marke..4227 
Bia bi Zambe> nale fe metine...370 
^Biakpan& > e³mo³n anne³ye³½ e³vaø...356 
Biashara ya utumwa katika Afrika...6599 
Bibele phetolelo e ncha...5942 
Bibeli iwe iyanu...9712 
Bibeli ko tako ara re...9713-9714 
Bibilew joogaanv‚nni s¡;b¡...8975 
Bible kalaÒ kou> lesoÒ 12, Ko ba...170 
Bible Study Series...1527 
Biblia alo n[maÒleÅ kron[kron[ leÅ...1072 
Biblia sagrada ia Testamento iaka..8103 
Bibliya gatolika yanditswe mu...3006 
Biblu wiwe lo³ kavi ale³¾nu ho;ho;...1286 
Bichara ta hannoun Yohana...1439 
Bich¡sa diwe (Food)...7988 
Bidia bia buatshiaÐbuatshia...8200 
Bifuanyikishi bia mu Dihungila...8201 
Bihi salin ½mahi...530 
Bié; ag©;ge ta;½ a; n¾k‚b‚‚; ewondo...782 
Bié; ay©;ge la;½ ewondo...783-785 

Bii ay©ge ta½ a nk‚b‚‚ ewondo.782, 786 
Biibino bajjajja bye bakugamba...1134 
Bikin suna...1440-1441 
Bikolusi bia mayangi ye nsiamunu...3226 
Bikondo bia ekelezia, Tshituha I...8202 
Bikpakpaam aah ½ani tiwan ni na...3361 
Bikye Maam¡la...5122 
Bila, ladanjo annabijo...922 
Bila nki mu tanga Bibila@...3227 
Bila ya Marx au Yesu...6601 
Bilawga farta...5810 
Bileesi yela...1321 
Bilenge ya Mwinda...3537, 3541, 3618- 
   3619 
Bilenge ya Mwinda...3536 
Bilobo bia mvidi mukulu...8203 
Binadamu mwenye heshima...6602 
Binang ka thabo> lipina tsa Sesoth..5943 
Bincike...1442 
Bincike a kan ayyukan...1443 
BindanÞe aduna...923 
Bindir& suma y¡la...531 
Binelang morena!...5944 
Bingana bia nsi eto...3228 
Binka wu¾n wiyka...3483-3486 
BinndanÞe nguurndam neÞÞa½ke...924 
Bino bozali Mwinda> Mt 5,14...3537 
Binsamu biata bambuta...3229 
Binti wa mfanyi biashara na hadi...6603 
Bintu-a dala-a...2874 
B‰nu; ti r‰...9715 
B‰nu;konu; (O®³ta¾le;³lo;³o¾³o;³du;nru;n �jinle¾³...9716 
Biografi mizisyen Seselwa...444 
Biographies des chre;tiens du Kasai... 
   8248, 8276 
Bi:ri:ni:...8007 
Bisambeli na Njambe na Baklisto...3538 
Bishara daga hannun Luka....1444 
Bishara ikon Allah> turawan sim...1445 
Biso banso lisanga totonga eklezya.3539 
Bis³o³p Ayanfe³ itan igbe-aiye Bis³o³p...9717 
Bitleng la Rasenate...5945 
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Biuvu ye zimvutudulu mu kingunza..3230 
Bé'h le ofwo; ba]m mu] o; l‰ ela;a!...3378 
Bér£;£...8008 
Bk“nf¡¾r Ta;ta ba Nyako¾...3515-3516 
Bkinf¡r Tata ba Nyak‚...3517 
Bk“nf¡¾r Ta;ta, Nyako¾, Fa¾ak¡ ba Nfo¾... 
   3518-3519 
Blema amlakui kom¡i ahe sadzi...1073 
&Bo -sae& bae&  Proverbes Wobe;....9191 
B&o; ti gba¾...9718-9719 
Bo tsholwa bo le molelo...8535 
Boapostola ba balumeli...5946 
Bo;³bade; on‰ge¾ge; o¾³te¾³...9720 
Bobi jwa segokgo...8536 
Bobo sebe...362 
Boboma ra mati...8303 
Bochaba ba Basotho...5947 
Bo]daa la] nii...4254 
Bodo...1446 
Boetapele metseng le mekhatlong...5948 
Bofelekwane, botho kapa bofokod...5949 
Bogo e¾ku;...363 
Bogobe bja tswiitswii...4687 
Bogosi kupe...8537 
Bohlale ba seholoholo...5950 
Bohwa bja madimabe...4688 
Bohwa bja rena...4689 
Boi...6604 
Boikgutsong thabanantlenyana...5951 
Boikhopotso puo ea Sesotho...5952 
Boipelo dingongorego...8538 
Boiphetetso...5953 
Boiteko> letlole lena la dithothokis..5954 
Boitlhahlobo ba kereke...5955 
Boitshwaro bja motswadi...4690 
Bojel e waandu  Le lapin et le...925 
B&o;ju; r‰...9721 
Boka fela...8539 
Bokamoso...4691 
Bokanda bona yakomba bon&ototo...4641 
Bokanda wa ecole w&efe...4286 
Bokende kosangela nsango elamu...3540 
Ny bokin-dRABISAONA 1873- ...3791 

Bokpega wa...4240 
Boky famakian-teny Malagasy...3792 
Ny boky milaza ny fanaovam-banja.3793 
Bo³la gbalude;...9722 
Bo;³la; I®ge¾ (O³ku¾nrin takuntakun)...9723 
Bolata molato mwa etumba...3541 
Bolebeli...5956 
Boleo...8540 
Boloci...132 
Boloka libeso pheha ka sephehisi...5957 
Boloni eteni ya mobimba mpe...3617 
Bo³'lo³u³ I³zo³n go fun...2795 
Bombeleni...8304 
Bombula...3542 
Bomoto mpe ezalele...3543-3544 
Bonanb ts'a bopudi...4692 
Bondeko bwa Sika> nsango ndamu..3545 
Bonkanda wa nsao ya Nzakomba..4287 
Bonkanda wa Nzakomba boki joso..4288 
Bonkanda wa Nzakomba w&aeyoko..4289 
Bonna baasumagira@...1135 
Bonno-botlwaelo...8541 
Bonsafo Akan kasa mu kasap‚...8865 
Bonso bwabu!  »Here&s how¼...3231 
Bo½ feeray> cew...5876 
Bo½ feeray> kabu...5877 
Boo borena!...5958 
Bookar Biro> Almaami mwÞo...926 
Booker T. Washington> longi...3200 
Booker T. Washington> nlongi...3232 
Boonºo J‰z¡¾ n‚;‚; ºe¾...230 
Bophelo ba Kereke ea Jesu Kreste...5959 
Bophelo bja sereti...4693 
Bophelo ke ntoa...5960 
Bophelo les'okeng...4695 
Bophelo o ntaets'a eng@...4695 
Bora afya...13, 6605 
Bora da mowa> wasanni huÞu...1447 
Borapeli ba &nete ho Maria...5961 
Borapeli mohaung oa molimo...5962 
Bos'a bo ganetsana le bots'ofe...8542 
Bosebeletsi bo Chatsi, Bots'epehi...5963 
Bosebeletsi Kerekeng ea Evangeli...5964 
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Boshwabotshwerwe...5965 
Bosolla-hlapi...5966 
Bo¾³su;n, o³mo³ o¾³do¾³fin...9724 
Boswa jwa Puo...8568 
Boswa jwa puo...8543-8545 
Botala moto! Lilako mp‚ na...3546 
Botlhodi jwa nta ya tlhogo...8546 
Botsala jwa megopo...8547 
Botsang rre...8548 
Botshelo bongwe...8549 
Botshelo jwa ga Kgosi Albert S. ...8550 
Botshelo Teemane...8551 
Botsorwane...4696 
Bowelakalana...4697 
Boyokani ya Sika oyo Nzambe...3547 
B‚¾ le¾h ½uee¾h nyenne]Les pesticid...4050 
B‚'k‚ ke¾ KuÞu> mbete fé;rma...2899 
B‚‚l l‚i...8984 
B‚‚w£;-daa;...8009 
B‚r‚ ke¾ B‚'k‚> mbete fé;rma...2900 
Br³ir³uc akli aderbal...2823 
Brochure technique...6837 
Br‚fu ni yuu  (a bridge material...4341 
Bruce LeeÐmfalme wa Kung-fu...6606 
Bua ‚ku ‚kandi...3504 
Buang Sesotho. Matlala...6229 
Buatu bua noa...8204 
Budikokeshi bua muena Kilisto m...8205 
Budirirai...5299 
Budurwar zuciya...1448-1449 
Bufumu bwabukasempa...2891 
Bugaboburihabwa, mwene nyaruc...5179 
Buganda n&ensimbi zaayo...1136 
Bughyat al-ra\ghib•n bi-ziyadat...1911 
Buju baa mbya san di...2806 
Buk na&but parik toto½un kunie...214 
Buka ea bahlankana...5967 
Buka ea merapelo ea Kereke...5968 
Buka ea sepeleta(Sesuto spelling..5969 
Buka tsa Bibele le bangoli ba tson..5970 
Buka ya moithuti...5971 
Buka ya mosebetsi...5972 

Bukadde magezi...1137 
Bukana ea histori ea Lesotho...5973 
Bukana ea lihoai tsa likhomo tsa...5974 
Bukana ea moloho oa motsoho ka...5975 
Bukana ea temo ea maloti a Le...5976-77 
Bukana ea tsomo tsa Pitso ea Lin...5978 
Bukole bua mubidi...8221 
Bukongo...3233-3234 
Buku la cibvumbulutso...379 
Buku la tsiku lamulungu...380 
Buku lopatulika ndilo mau a mulu...4988 
Buku na kutanga (Bangala primer)...211 
Buku rendwiyo...5300 
Buku sambela...1251 
Buku ya makambo etali bilei oyo...3548 
Buku ya Nzambe...3549 
Buku ya Ts'ikwembo> ts]in[we na Ti...8305 
Buku ya vahlayi...8306-8307 
Bukui ji mia a numu lo pelema...4122 
Bukui kristimabla ti gom¡isia va...4123 
Bukya nibwira...5104 
Bula ‚kun ‚kandi ku unwenidi...3505 
Bulane...5979 
Bulayo lÃo tÃalifhaho...9016 
Buleûe...1447 
Bulgaria a¾la¾a;f‰a¾ ati ilo³siwaju...9615 
Buli primer...368 
Buli reader...369 
Bulozi sapili...3659 
Bumekp‚...727 
Bundui mwa bulozi...3660 
Bungabunga amagara yawe...3007 
Bungani bebangani...5709 
Bunge la Tanzania...6607 
Bu½ tue½ de cier...565 
Bupilo bwa sepo...3661 
...Burarahurwa...3008-3010 
Buriani...6608 
Burin rayuwana...1450 
Burodua dodonkudonku> (agoru b...8866 
Burudiko la hadithi...6609 
BuÒruÒri wa Embu...2952 
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Bustani ya nyumbani...6610 
Butjoki...5710 
Buugga fiisigiska...5811 
Buugga kacaanka...5812 
Buur Tilleen...9195 
Buzani kubawo...9254 
Buzani kumkabayi...10290 
Buzevosite> mid¾e ma/zi ago meggi...4316 
Bw. Myombekere na Bi. Bugonoka..6611 
Bwahangkiya > folk tales...3651 
Bwali butamanya...1138 
Bwampini...4989 
Bwana mkubwa...6612 
Bwana Shamba kijini...6613 
Bwanea ½ga Bilar©ziya S©nd©...1290 
Bwanyenye> Bata King...6614 
Bya!...2789 
Bya velekeriwa...8308 
Bye bye umaskini....6615 
Byela mina...8309 
Byendagusetsa!...3001 
Byi le tintihweni...8310 
Byokota madlayisani...8311 
Bzala...4990 
 
õõ   
 
õaki sl©ri far©sandaka...5162 
õa¾y fe¾ la;ºna kara½r“ lew sa³; ...2901 
õa¾y hu;l Zezu  Histoire de Paques.2902 
õa¾y ke¾re ½g¡;r¡wu•;ru ka; Marki Þaa..3417 
õuren anndude nokku men...927 
õwi& k‚e¾n“ twu¾mwu¾...8104 
 
CC   
 
Caava;a;dé...8010 
Caavulumina shuumbwa...2782 
CalÞi joyi lislaam...928 
Calvin Maphophe> ta vutomi bya...8312 
Cal££;...8011 
Captain Condom le Condom Cru...5980 

Cara da tsakar dare...1451 
Caro ncinonono...8794 
Catechism nke ihe ozizi ndi Kraist...2538 
Cate;chisme e;le;mentaire en Fang...802-3 
Catechisme en Cre;ole...445 
Cate;chisme Iteke ano Moukana...8002 
Catecismo da doutrina CristaÒ...4115 
Cawandikaa tiiraa...5878 
Cawo nda hantumo nda Laasaa...10231 
Cek hay masa Yesu K©riste ma...4262 
Cekesoni aingila ubusoja...259, 260 
Celluka Pulaar...929-930 
Cenam e sennugol nokku...931 
Cere fahamandi taalilo...5879 
Ceto Nijeriya sai mulkin dimokar...1452 
C¡mandali babilen...133 
Cha moyoni mwako kisetiri...6616 
Cha ti laa siib man...3362 
Chaitemura chava kuseva...5301 
Chaka mtemi wa Wazulu...6617 
Chakabaya chikatyokera...5302 
Chakafukidza dzimba matenga...5303 
Chakaipa hachivandiki...5304 
Chakarira chindunduma> nhetem...5305 
Chako ndechako...5306 
Chakubanga> mzee bushiri, polo...6618 
Chakwesha...5307 
Chale za kikabila...6619 
Chama cha Historia Tanzania. Kijitabu 
    cha Kiswahili...6599, 7048 
Chamoto atakiona...6620 
Chamupupuri> muunganidzwa...5308 
Chang eh vu a...4051 
Changa wali pa ulendo...8795 
Chango  Worms...6621 
Chants pour la jeunesse chre;tienne... 
   3235, 3550 
Chanzo cha amani...6622 
Chatsalira...4991 
Chatu> hadithi ya watoto wa shule..6623 
Chawagwinyira ...5309 
Che!... Lia bua!...5981 
Cheche moja yaweza kuanzisha...6624 
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Cheche za uasi> ukweli wa Imani...6625 
Cheka ucheke...6626 
Cheko la wakuja...6627 
Cheli ti karimi bureentiri...1322 
Chembe cha moyo...6628 
Chemchem ya ^^mzee&&...6629 
Chemchemi...6630-6632 
Chenga ose...5310 
Chengeta mari neungwaru...5311 
Chengetedza ivu inhaka...5312 
Cheo dhamana...6633 
Ch¡liya ka ti b‚him siliminsili...532 
Chi ewere ehihe jie...2539 
Chi o³ma...2540 
Chibu³ndu³> ofufe chukwu n&etiti...2541 
Chichewa Booklets series...381, 406, 
    408, 419, 421 
Chidamwoyo...5313 
Chidø etigbuo øba...2542 
Chido chazadziswa...5314 
Chido chomushakabvu...5315 
Chido chomwoyo wangu...5316 
Chifu hodari wa Kiafrika...6634 
Chihandilu cha kabuchi...3710 
Chiisimo che baBukusu...367 
Chikara chehasha...5317 
Chilape nachize...381 
Children&s books series...375, 400, 409, 
    413, 414, 418 
Chimbachero chi&Abagusii...1318 
Chimbira...8796 
Chimbuko la kiswahili, kukua...6635 
China manenji hachifambisi...5318 
Chinotanga mberi mashura...5319 
Chinyama chisina makushe...5320 
Chinyanja china...4992 
Chiokomuhomwe...5321 
Chiparurangoma chamudyanadzo...5322 
Chipo changu...5323 
Chir gu¾l gi-neh (Transport book)...4052 
Chiri kudza n&chiyani@...382 
ChiShona chamandiriri. Grade se..5324 

ChiShona chamandorokwati. Gra...5325 
Chitema hachidzorerwi...5326 
Chivaraidze...5327 
Chochela-Mandleni...8313-8314 
Choix de proverbes et dictons...134 
Chosi makhulu...9255 
Chovo ra nhunguvana...8315 
Christ edi ibuot> me asunÒ nd‰kan...616 
Chui wadogo...6636 
Chuki ya ndoa...6637 
Chumo la husuda...6638 
Chungu tamu...6639 
Chu;½ ghene¾ ©mt¡]m m¡...5145 
Chuo cha maagano mapya ya bw...6640 
Chuo cha mwalimu...6641-6642 
Chuo cha udhahiri...6643 
Chupa, mpenzi!...6644 
Cibuye tapi...8158 
Cidha...5154 
Cifukwa cimene mkango umaban...4993 
Cikar annabce-annabce a kan...1453 
Cilen, cuºo-Þen...932 
Ciluba mu kalaasa kakumpala...8206 
Cin ti jan k©rti tik...515 
Ciniki da sana&o&i a ûasar Hausa...1454 
Cinshi cili ku ntanshi Yesu...261 
Cinsinsi ca m&bokosi...4994 
Cinyanja cina...4995 
Cipele> Tonga primer...8159 
Cishamwo, utwenge...5181 
Ciswamsango> makani gha David...8797 
Citabu cilo;ngozi co kusomela...1267 
Clef a la langue Haoussa...1931 
Coil copper T (IUD)...2543 
Coipa citsata mwini> ndi mbiri...383 
Colec•caÒo gostar de ler...8517 
Collection ^Enseignement des langues 
    za”roises&...3259-3262, 3561-3562, 
    7062-7065 
Collection Hira ho anao...3794 
Collection je lis ma langue...2, 84, 553,  
    8976, 9193 
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Collection ^^Kerygme&&...3532 
Collection ^^Lala¾na velona Malagasy&&... 
   4002 
Collection ^Le feu et l&e;toile&...3531 
Collection ^Les authentiques&...224 
A collection of words from the Wa- 
    Mbugu...2950 
Collection Propelca...782-786, 795, 894- 
   895, 897-899, 3483-3486, 3494-3496, 
   4274-4275, 4325-4326, 5166 
Collection Rakitry ny ela...3898, 4024 
Collection Tolona...3774, 3955-3956 
Comun no.1-12 in Latin...4296 
Conte Bambara> Ngoninkoro Bama...135 
Content of Ada½me vernacular...25 
Conversations et textes Lele...3500 
Coro wa Ag–kuÒyuÒ...2953 
Cosaan u Muritani ak diine lislaa...9196 
Cours biblique par correspondance..3593 
Cours d&initiation a¾ l&orthographe..3379, 
   4053 
Cours pratique de Bambara...136 
Co&vam> Mbu\α  lah njahsi ghoo...890 
C‚;‚;c“-na¾a¾“n-ceeä¡¾....231 
Crime does not pay...308 
Cubu age matike tik...505 
Cubu ege medike tik...506 
Cuma cosabeka...384 
Custom and tradition in East Africa 
    series...1176, 6798 
Cyuzuzo...3012 
 

DD   
 
Da hwaÞ fa zl©har ½gada b©zey...4263 
Da koyo a kan iya...1455-1456, 1458 
Da koyo akan iya...1457, 1459-1462 
Da ûyar na sha...1463-1465 
^Da na sani...&...1466 
Da-na-sani ûeya ce...1467 
Da rashin uwa...1468 
Daa amavi sr‚Ò nu le asraÒ ½uti...728 

Daa ka ko¾re¾ ke¾le¾...137 
Daa ta yeeri daabaaru yini...9188 
Daarol Hammadi Manna Sammba...933 
Daarol Maamuudu Mbuuldi Jallo...934 
Dabarun talifi...1469 
Dabi diine...935 
Dabi fuÞÞorde hiisa...936 
Dabi ganndal nokku...937 
Dabkuu shiday darwiishkii...5813 
Dace da masoyi...1470 
Dada sy neny> tsianjery, tovan-tsa...3795 
Dafina ya umalenga...6645 
Dagaaba sikp‚g‚ 100...526 
Dagbani bink‚bri mini noonsi salma.533 
Dagbani kar‚½> noobil& sabliga...534 
Dagbani litaafi...534 
Dagbani reader...548-550 
Dagbani writing book...535 
Dagb‚½ kaya ni wahi...536 
Dagunzi lo &ba baptisim...4971 
Dahomian primer...1289 
Daima mbele...6646 
Dainwoupebo...8189 
Daji bakwai...1471 
Dajin shiga da shiri...1472-1473 
Daktari Adriano Atiman...6553 
Dal k©n ra ti kawoh w©r, hoh ka...507 
Dal Sida  Le SIDA...508 
Dala and¦ndi Chiwala...385 
Dalibi na gari...1474 
Dama rekutanga> muunganidzwa...5328 
Dambanavana...5329 
Damu ya ulimi...6647 
Dan...553 
Dan adam da shari&a...1475 
Dan-gwajin takalmi mugun masoyi.1476 
Dandalin hikima...1477 
Dandalin soyayya...1478 
Dandaro readers (Ndebele)...4436 
Dandaro readers (Shona)...5317, 5336, 
   5362, 5422 
Dandemutande...5330 
Dangantakar adabin baka da...1479 
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Dangme asil¡hi...26 
Dangme kanemi womi...24 
Dangme munyutul‚...27 
Danhiko reShona...5331 
Danisela udumo> abadanisi base...9256 
Da½me dze k¡ w¡...28 
Dao]n peu &seedhe¾> contes yacoub...9511 
Daraja...6648 
Darajar aure...1480 
Darasa za kiswahili...6649-6650 
Dare dubu da Þaya...1481-1484 
Dare Þaya> Allah kan yi Bature...1485 
Dare ga mairabo...1486 
Daren sha biyu (Wasan soyayya...1487 
Darubini...6968, 7796, 7814 
Darussa a adabin Hausa...1488 
Darussan Hausa> don manyan...1489 
Daryeelka hooyada iyo dhallaank..5814 
Ny daty malaza na Ny Dian&...3796-3798 
Da&u fataken dare...1490-1491 
Dauda ni a ta saga...138 
Dausayin bege...1492 
Dausayin soyayya...1493 
Dawa ya ajabu...6651 
Dawidi n&ibikoko vyiwe...5182 
Dawladda Hoosee Xamar, 1969-...5815 
Dawopo plema...554 
Dawuda Livingstone...1494 
Dayanetiki> elimu ya kisasa ya uzi...6652 
De lage de zamse Kasem...2914-2916 
De; tel, de; la]½-&¡ Ak‚‚se...99, 100 
De trwa not lor aparteid...446, 447 
De¾-wu¾äu¾ ä“e¾...232 
De¾bbe¾ Jose]f me; ne; ndu¾ te; ndu¾...4054 
Debelemmbe diine> neldal njumri...938 
Defte linjila, nai...939 
Deftere Gaynaako...940-941 
Deftere hiisa...942-944 
De¾fte¾re¾ matamena...509 
Deftere nate jibingol huuºtidinnde...945 
Deftere taro...946-948 
Deftere zlim k©nigi ma c©ba c©ba...510 

Dekriminaliz lavortman...448 
Demal e nokku Þo nguurÞen...950 
DÃembenyito...9017 
Democracy kyeki@...1242 
Demokrasi...3551 
Demokrasi katika Afrika...6653 
Den ladonni...139 
Dengetenge...9018 
DÃenzhe...9019 
Der nu!...8052 
Derua a jume njeh lehr-eh a...4055 
Derua mule> a booklet of Mambila..4056 
Derua nyame...4057 
Desturi na masimulizi ya Afrika ya 
    mashariki...7213 
Detembai  vadiki tinzwe...5332 
Devidi Livi½ston k¡¡ ngi ji¡isia...4124 
De£e niin¡i...3649 
Dewle Sunna> firo deftere> Min-...951 
Dewtere aranndeere jande Rewºe...952 
Dewtere fillaaji jelgooji...953 
Dewtere fuÞÞirde fulfulde...954 
Dewtere hiisa...955 
D¡- k‚ -té W¡ k‚ K‚k‚ &h¡¡n &é &n...8098 
D¡ kuru la taama �a...4078 
D¡' la¾ f¡' n&a¾tiw¡; ko lu¾...4079 
D¡\ na; ¡\ m‚\-wa\ S¡\•s¡; D¡\ Sl¡¾ S“¡\ TΛ¾..3405 
D¡ saali...7989 
D¡¡rwol Dooya•a• gokigy‚...585 
D¡g-English handbook...4241 
D¡ga deene ne bw¡¡re ne t‚pera...4242 
D¡n¡ Yesuo  La vie de Je;sus...3186 
D©mok©radiyaro falt©g©...2875 
Dhamana na mabatini...6654 
Dhamana ya mapenzi...6655 
Dhambi katika kilimo...6656 
Dhismaha golayaasha shacbiga...5816 
Dhoudi moko mag Luo...3719 
Dhuluma na hadithi nyingine...6657 
Di a etsahala...5982 
Dé; ºa;te p¡;t¡; o; jo;kwa dua;la;...588 
Di lala mmogo...8552 
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Di sa re s'alets'e monaganong...4698 
Di s'itle Phaahle...4699 
Dé; s‚½g¡l¡ na dua;la;...589 
...dia nisy ny mazava...3799 
Diagametse...4700 
^Ny diako&> nanodidina an& i Mada...3800 
Diatungwa va tadi...3236 
Dibal isabube...2876 
Dibal K©rabe...2877 
Dibata ts'a lebowa...4701 
Dictionnaire wa Mukanda wa Nz...8207 
Dida...8316 
Didake nkuzi ndø u³mu³azu iri-na...2544 
Didisha dimpe...8208-8209 
Difela ts'a kereke> ts'e di nago le...4702 
Difu wa tshimbuinkidi...8210 
Dihungila Dihia-Dihia dia mukele..8211 
Dijuku dietu> buku wa kutang kud...5253 
Dikaelo Baebela tsa MaaferikaAfrican 
    Bible guides...8592-8596 
Dikanegelokopana ts'a Phaahle...4703 
Dikano...5983 
Dikeledi...4704 
Dikeledi tsa Lefatshe...8553 
Dikenkeng tsa tshepo...5984 
Dikgang tse dingwe tse thataro...8554 
Dikgang tse pedi...8555 
Dikgang tse thataro...8556 
Dikgopolo ts'a sereti...4705 
Diksyonner lagrikiltir...449 
Diksyonner pwason...450 
Dikuatshisha dia kuyila mukanda...8212 
Dikuatshisha dia Mukanda wa Ku..8216 
Dikwalo tsoo ^^TAU&& ÐThe Mackenzie 
    series...8543, 8565, 8658, 8765 
Dilo makwati...8557 
Dimbwi la damu...6658 
Dimbwi la mauti> mchezo wa kuig...7520 
Dimkpa> taa aku³, a hu³ ichere ya...2545 
Dimukuradiyya, wacce@...1495 
Dina> laharana manokana faha...3801 
Dinaane tsa Setswana...8558 
Dinalets'ana...4706 

Dinanga> malesona a bakaji...8213 
Dinaya dia KampandaPie¾ce de...8214 
Dindingo aning bambo> Mandinka..4080 
Dingana...8317 
Dingane...5985 
Dingiran tuwiye...5887 
Dini ya Kikristo...7502 
Dinika sy karoka...3802 
Dinitra...3803 
Dinotshi...5986 
Dinta...2546 
Dints'honts'ho tsa bo-Juliuse Kesa...8559 
Dintshontsho tsa lorato...8560 
Dinwamadi...8561 
Dinye¾ cogoya kalan...140 
Dipale le metlae...5987 
Dipapadi tsa Sesotho...5988 
Dipatilweng...5989 
Dipelo tse di utlwisitsweng botlho...8562 
Dipheko...4707 
Diphosho-phosho (Comedy of err...8563 
Diphoshophosho...8564 
Dipipimpi ke difala...4708 
Dipitse tsa motlhaba...8565 
Dipshamathe...5990 
Dipungila dietu dia dibaka...8215 
Direti ts'e nne...4708a-b 
Direto ts'a mang le mang...4709 
Dirfi dabaChants en langue daba...511 
Diselammapa...8566-8567 
Disikuru, ubutumwa n&ibiganiro.3013-15 
Disikuru za Perezida wa Repubul...3016 
District development team...6659 
Distriti w‚ géféyé w£ ‚k¡ma...50 
Ditaba tsa tawana...5993 
Ditaodis'o...4710 
Diteemane tsa Kgalagadi...8568 
Ditema...5994 
Dithola ts'a mahlakung...4711 
Dithomo...4712 
Dithothokiso tsa bohahlaula...5995 
Dithothokiso tsa disabonweng...5996 
Dithothokiso tsa sejwalejwale...5997 
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Dithuto] ts'a pole]lo]> (Sepedi)...4713 
Ditiragalo...8569 
Ditirelo tsa laboraro wa melora...8570 
Ditirelo tse dingwe tse di tlhagi...8571 
Ditlabotjha...5998 
Ditlalemeso...4714 
Ditlhangwa tsa gaetsho...8572 
Ditlhase tsa marumo...8573 
Ditoro di hlalosang ho rona na@...5999 
Ditseketseke...6000 
Ditshomo tsa Basotho...6001 
Ditsietsi...4715 
Ditsinkelo ts'a sereti...4716 
Ditswaganong tsa borre...8574 
Ditswakotleng...6002 
Dits'wapits'engkgolo ya bokgabong..4717 
Diumvuija dia Mukanda wa Kum...8216 
Diwani ya Akilimali...6660 
Diwani ya Lambert...6661 
Diwani ya Mnyampala...6662 
Diwani ya Muyaka bin Haji Al-G...6663 
Diwani ya Ustadh Nyamaume...6664 
Diwani yetu...6665 
Diyi diebe didi bu muinda ku mak...8217 
Diyiki dia mukulumpe muakadi...8218 
Do e£egbe nyuie...729 
^Do you agree@& series...4999, 5078 
Doa la mauti...6666 
Documents pour l&e;tude du Basaa...227 
Dodanniyar bishiya...1496 
Do¾go¾ e¾nwe¾nre¾nbe (Contes Dogon)...578 
Dogodogo wanitesa...6667 
Dokar hanyar tafiyad da hukuncin..1497 
Dokar Mallakar Kasa ga yadda...1498 
Dokten ya ndimba dzam ya Nda...787 
Don tiru...579 
Donda ndugu...6668 
Dongo na Sundu mu tauni...262 
Donkili senou  (Cantiques)...141 
Dood cilmiyeedka 2aad ^^Qabiilka...5817 
Doosgal ngonka dowla Senegaal...956 
Doro kudya> bumhe, ngoto, mabiy...5333 

Dor&ti taªibu (chihirochihiro)...537 
Dowla laawol...957 
Dowladda Hoose Xamar 1969-...5815 
D‚l‚minbana...142 
D‚nniya feere...145, 155 
Dr. Aggrey...4996 
Dr. David Livingstone> ulwendo...263 
Dr. Ntswaki...6003 
Duabatabo‚...8867 
Duba da kanki...1499-1500 
Duba dai!...1501 
Duhimbaze umuco w&u Rwanda...3017 
Duka la Kaya...6669 
Dukushi ya ketare kogi...1502 
Dulu ntone Krist ane a ko]lo] si nyo]...371 
Duma nee mgbakyel¡...5123 
Dumezweni...5711 
Dundundu ipfimbi...5334 
Dungunudzini lÃa luanakha...9020 
Dunia hadaa...6670 
Dunia imeharibika...6671 
Dunia mti mkavu...6672 
Dunia ngumu...6673 
Dunia uwanja wa fujo...6674 
Duniani kuna watu...6675 
Duniya budurwar wawa...1503 
Duniya ina gabanki@...1504 
Duniya ina za ki da mu@...1505 
Duniya mai halin dan mangoro...1506 
Duniya mai halin danman gwaro...1507 
Duniyar soyayya...1508 
Duseke...3018 
Dusingize imana...3019-3020 
Dutanguranweyo!...5183 
Dutaramire imana n&abayo...3021 
Duunde laaraf...958 
Dwerekpan kemo Ma\k hirelin&...58 
Dyale gwaÞi zete pyelu Mareka...5163 
Dyange¾n, winde¾n...1008 
Dyi-f¡®Ò¡¾n-ä¡¾...233 
Dyondzani Xitsonga...8318 
Dza makhululukuku...9021 
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Dzaa otsia ebiasa...818 
Dzasukwa mwana-asina-hembe...5335 
Dze½ sadzi fa...1074 
Dze½ba he ehia...1075 
Dz©gunuu ja½gan©...1291-1296 
Dzidzo yangu...5336 
Dziedzi...9022 
DzikamaÐrega kuora mwoyo...5337 
Dziko la Nyasaland ndi anthu ace...4997 
Dzimbava...9023 
Dzingano na dzithai dza TshivendÃ...9024 
Dziva renjuzu...5338 
Dzuka Children&s series....385 
Dzuka writers...386, 393, 424 
Dzundze ra switlhokovetselo...8319 
 
ë¦Þë¦Þ  
 
ëa ko jika@...1509-1510 
ëaki ba ya tashi jinka ya zauna...1511 
ëammaliki a birnin Katsina aka...1512 
ëan kafiya> mai sa ciku nadama...1513 
ëan-maraya Jos da waûoûinsa...1514 
ëan taûaitaccen tarihin Sheikh...1515-6 
ëan tasha&...1517 
ëawa pompo ma nja ka m©c...512 
ëerewel da ray cek hay da ley...4264 
ëerewel da ray Jawnas...4265 
ëerewel ma j©na ndaw maa...4266 
ëerewel masa Pol ma wuzlala...4267 
ëe¾wa¾ ncé' nyenswæ ¾b...8105 
ëe¾wa¾ ½ko¾nndi kon ½g‚& twu¾mwu¾...8106 
ëe¾wa¾ P‚]l l¡¾ lan Filib. ëe¾wa¾ P‚]l...8107 
ëe¾wa¾ zwimbyi s¡ P‚]l k‚e l¡¾ T“mo¾t..8108 
ëimmere dabi hiisa...959 
ëimmere taro...960-961 
  
Ç¦äÇ¦ä   
  
Çe meny¡ äe...730 
Çe modzaka...731-733 
Çékalé Kabéy¡ t‚m...2814 

Çéy‚‚dé Kabéy¡ k¡l¡£...2815 
Çéy‚‚dé Kabéy¡ t‚m...2816 
Ç‚ ½u äo...734 
Çu nusi nyo...735 
Çubu;yi-d¡;¡...8012 
 
EE   
 
E.A. Disengomoka> zingu kiandi...3237 
E bona mae...8575 
E-Indiya nase East Africa...9257 
Eô ma; sôe ke;ôga¾n oômoÙde...9725 
EÅ-re‹ka ya Pau‹los, oÅ-so\m, traÉ;ka..8053-54 
Ea matla o nketselitse tse kholo...6004 
Eagle Improve your reading series  
    »Weemanyiizenga okusoma¼...1170, 
   1213-1214, 1222, 1234  
Early history of the Balovale Lunda... 
   3711-3712 
Ebauche de grammaire Kanuri...2878 
Ebe he kake...29 
Ebe okha Esan...713 
E®³bi taa ni@...9726 
Ebigambo ebyo kusaba katonda...1139 
Ebira o³yi³ nyi³ akanya...2486-2488 
Ebiragiro by&olukiko eby&entesa...1140 
Ebisooka bya geography...1141 
Ebitabo by&e nnabulagala...1120, 1166, 
    1173, 1224 
Ebiwooma...1142 
Ebiyigiriza abana okusoma...1143 
Ebiyiiye eby&entunnunsi...1144 
Eb‚b‚ bra d¡n i (Abrab‚)...819 
Ebraham Link‚n...4125 
Ebu nji a; ji;i mmon obasi...654 
Ebubedike...2547 
Ebubedike na igwekala...2548 
E³bun ododo abi ododo O³lo³run...9727 
Ebusuas¡m a...820 
Ebya Uganda eby&edda (Bye...1145 
Ebyafaayo by&ebisera byaffe...1206 
Ebyafaayo by&endagaano ya...1146 
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Eby&ekinnansi n&ebyobuwangwa...1147 
Ebyevugo n&ebyeshongoro bya...5904 
Echi dø ime...2549 
Echiche...2550 
Echya;a e; Ye;su...101 
E³da...9728 
E³da ko l&aropin...9729 
E³da o³mo³ od&ua...9730 
E®ôda; oômoô oo¾d&ua¾...9731 
Eddagala lyaffe...1148 
Eddembe lyo> akatabo k&amateeka...1149 
Eddini mu Uganda...1150 
E®de¾ a¾ti g‰ra;ma¾ Yoru¾ba...9732 
E®de Yoru¾ba;> a language primer...9733 
E®de Yoru¾ba; ro³ru¾n...9734 
Edemede I>  maka elementari³ mbu...2738 
Edemede Igbo...2551-2552 
Edemede nka na ilu Igbo...2553 
Edikood n\wed ke iko³ Ibibio...2461 
Edikot ½wed...617 
Edikot ½wed mbuk...618-621 
Editions Le;gionnaires...3563 
Edmund John> mtu wa mungu...6676 
E³do...601-602 
E³do³ one³...2468 
Education chre;tienne. Eglise pres- 
    byte;rienne au Congo...8262-8266 
Edunfe to ezhile nya lafiya...4972 
Edward Moringe Sokoine...6677 
Edward Moringe Sokoine> kiong...6678 
Edzani...9025 
Efana-mfé'n Ejagham...655-656 
Efangeli le bochaba likerekeng tsa..6005 
Efie ne sukuu...8868-8870 
Efi³k model questions and answers...622 
Eôfu;nsôeta;n an‰wu;ra¾ “ya;lo;de �ba¾da¾...9735 
E³gbe¾³ru;n “be;e¾re¾ e¾won“da;hu¾n...9736 
E®gb“nr“n o¾³te¾³...9737 
Egbo¾gi fu;n “ba¾nu;je;³...9738 
E®ghé; ba' ½gia a; Mundani la;...4327 
E®ghi ba¾a n¾g“a¾ a Munda¾ni la...4328 
E®ghé; Yesu l‰ su me ngi la;...4329 

E®ghib© ka¾b‚¾½ Balu• ma¾mba•a•ta egh..4330 
EGoli...10291 
Egret romance µ thrillers...10153, 10164 
Egret series...9724 
Eguae Oba n&edo...603 
Egumbo lyaa na elugo...4591 
EÓgu;n ala;re;...9739 
Egwali...9258 
Egwuregwu Igbo abu³o³...2554 
Egya awienze...5124 
Egya nyamek¡ ¡l¡k‚ ah‚kp‚sa...5125 
EÚi bleäu keti...59 
Ehekelekokambo lovakriste...3443 
Ehonyi mu egyapadze...821 
E:ja;gha; eje;re;...657-658 
Ejagham ebhi½é;m na ese;½e;m...659-660 
E:ja;gha;m ej©;r©;...661-663 
Ejelifilo loundjolouele...3444 
EJerusalem...9259 
E®j“gbe¾de¾ loôna isalu-oôrun...9740 
E:ke;-u¾ne> an original Igbo ballard...2555 
Ekele ndø Igbo maka u³mu³ ntakørø...2556 
Ekeleziya udi tshinyi@...8219 
Ekenegwurugwu...2557 
Ekhai Etsako³ etsomi...717 
Ekhaya lesikolo...4381 
E&kii be; Ak‚‚se...102 
Ekika kye mpologoma> mu maaso...1151 
Ekiseera kituuse Uganda okwefuga.1152 
Ekisumuluzo> okunnyonnyols...1153 
Ekitabo ekitegeza ekitabo ekyoku...1154 
Ekitabo ekitegeza katekisimu eye...1154 
Ekitabo eky&abakyanjove ab&e...1155 
Ekitabo ekyo kusoka. Alifu ne...1156 
Ekitabo eky&olugendo olulungi nga..1157 
Ekitabo kyabo ababatizibwa abag...1158 
Ekitabo ky&ekika eye mpewo...1159 
Ekklesiyar Kristi da jama&ar...1518 
Ekkula kalaame ery&obwakabaka...1160 
Eklezya yetu ya kesho (Vers l&ave...6679 
E®ôko;ô e¾de¾ Yoru¾ba; o¾de-o¾n‰...9741-9751 
E®ôko;ô e¾de¾ Yoru¾ba; titun...9752-9753 
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864

E³ko³ fun ite³bo³mi...9754 
E®³ko;³ “ba;gbe;po¾³ a¾ti a¾s³a¾....9755-9760 
E®³ko;³ “ba;ra-e³ni-gbe;-po¾³ fu;n Ile;-E®³ko;³...9761 
E®ôko;ô “j“nle¾ô Yoruba ala;wiye; ...9762-9763 
E®³ko;³ “wa¾ o³mo³lu;a¾b‰...9764 
E®³ko;³ n‰pa “wa¾ o³mo³lu;a¾b‰ fu;n a¾wo³n...9765 
Ekoki na bana basi kojua mayele...3552 
Ekpaa e; SIDA...3380 
Ekpe nna akwu³kwo³ abu³ Igbo...2558 
Ekpere u³ka kato³lik...2559 
Ekpere u³ka mgbede na ekpere...2559 
Ekpri neme ye mbon ukpep nkpo/...623 
Ekumfi Benada...822 
E³ku¾n ab“ja¾wa¾ra¾...9766 
E®ku;te;-ile;> “we; “ta¾n a¾ro¾soô fu;n a¾woôn..9767 
Ekuthezeni...4382 
Ekwoh olu Ogbah nka mbuh...5142 
Ekyafaayo ky&obulamu bw&omutuk...1161 
E®³la¾ lo¾³ro¾³...9768 
Elaka lyoshiNdonga...4592-4595 
Eleløa na ihe o mere...2560 
Elelwani...9026 
Eli abo³lo³jo³...2469 
Eliko lya aluhe> kezimino lyomun...4596 
Elimu kwa ngano...7456, 7657, 7972 
Elimu na Maendeleo ya Siasa Tan...6680 
Elimu ya chakula...6681 
Elimu ya kujitegemea...6682 
Elimu ya malezi ya Taifa (Sekond...6683 
Elimu ya science kwa shule za ms...6684 
Elimu ya siasa...6685 
Elimu ya uchaguzi...6687 
Elimu ya ushirika...6688 
Elimu ya vikundi vya mafunzo...6689 
Elimu za ziada...6690 
Elisi katika nchi ya ajabu...6691 
Eliza mwangaza...6692 
Eljen ni abon Israel > Exodus...678 
Elongithwambo lyoshiNdonga...4597-98 
Elongo lyomiti...4599 
Elugayini...9260 
Elundini lothukela...9261 
Emagalelo...5712 

Emahandzeni...8320 
Emahlung& etinhlungu...5713 
Emahosi...8321 
Emakhowa...5714 
Emalangabi...5715 
Emalembeni ya magidimbirhi...8322 
Emana akwa ibom sted ye mme...2462 
Emantjontjo...5716 
Emasu ekuhluta tincwadzi, Libang..5717 
Ematekelo ayitolo...5718 
Ematsekeleto...5719 
Embiso y&evinywa> Kinande..4354, 6693 
Embo rokulesa...4600 
Embuku e dokoya ol-Maasae...3750 
Emdangweni wezinkondlo...4383 
Emecheta...2561 
Ememme ndø Igbo...2562 
Eme¾re¾...9769 
Emgwaqweni wemathimbeni...4384 
Emhlabeni, m&ntanomuntu!...10292 
Emhlabeni> nezinye izindaba...10293 
Emil na wapelelezi...6694 
Emile A. Disengomoka> bomoi na...3553 
Emirimu gya Buganda obukomazi...1162 
Emiti...1163 
Emitwarize ya wakami...5095-5096 
Emmanuel...451 
Emmanuel &Mabathoana, O.M.I....6006 
Emmanuel, Nzambi kwe beto...3468 
Emo ti oju mi ri ninu ise³ ase³wo...9770 
Emo ih¡ ‚momo mbo de na ‚gogo...2563 
Empisa n&ebiwanuuzibwa mu East 
   Africa  Custom and tradition in East 
   Africa series...1176, 6798 
Emu Kraisti gba kpai elule³...2470 
Emume ogu-aro-ise nke Lenin...2564  
En njanga FulfulÞe...962 
En sekre byen garde...443 
Enda...8798 
Endelea kukua maadili ya Kikristo..6695 
Endeleza mapinduzi mpaka mwish..6696 
Endheso dh&abasoga...3735 
Endiisa ennungi ey&omwana...1164 
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EÊ®nga•¾teme ane wo¾t nts‚•¾ ko ta¾ le¾...4331 
Engero amakumi abiri mu ebbiri...1165 
Engero z&abawalabu...1166 
Engero zaffe...1167 
Engero zikuwoomera@...1168 
English for Kasena readers...2917 
English-Tsonga phrase book...8324 
Engolon eng&eno> engasunoto e...3751 
E³ni a ta lo;³fa¾...9771 
Eni n ret‰ a¾tisu¾n aka¾n...9772 
Eôni oôloôrun ko¾ pa...9773 
E³ni o³lo;³run o¾ pa (�r‰r‰ o¾³ga;gun...9774 
Eni va! 1 > Engenni...705, 706, 707 
E³nitan...9775 
Enjili ilivyoandikwa na Luka...6697 
Enjili takatifu, ilivyoandikwa na...6698 
Enjiri eyawandikibwa Luka omut...1169 
Enkondzweni wa nkwangulatilo...8323 
Ennyimba ezimu...1170 
Enseignement the;ologique par extension 
    3173 
Ensi gye tulimu...1171 
Ensi mwe tuli n&abantu nga bwe...1172 
Ensolo ezimu ez&omu Baibuli...1173 
Entegeka y&okuyigirizibwa mu...1174 
E³nuko³lo³ e-o³jo³...2471 
Enukplam¡ wema ½k‚t‚ do ajagbem¡..60 
E³nÒwu k&O³lo³jo³ ak one³...2472  
Enyasas¡m...823 
E®nyia kokloa@...736 
Enyigyes¡m...824 
Epistle to the Romans translated into the 
   Grebo tongue...1282 
Epukululo lovawambo...3445 
Epyua pie p‚; te; noyo gwÒiin ne;½e...4646  
Eraybixinta> maaddadaha...5818 
Ere; ala;du¾n...9776 
E®re¾ “wa¾...9777 
E®re¾ olu¾ko;³...9778 
Eree kike pe oruko³ oluwa...9779 
E®³r‰-O³ka¾n...9780 
Erin la;ka;tabu; ...9781 

Eriri mara ngwugwu (Kpo³ko³pøø...2565 
Erito³nÒo/ usunÒ uwem item eke e/no/de...624 
E®³ru¾ o¾ b&odo¾...9782 
Eru onyiila ole ka; Luk da...2772 
Esag-legyua ngyemb‚‚nProverb..4647 
Esakramenti loulipamwe uyapuki...3446 
E®³san a; ke; ...9783 
E³s³e³ apanirun...9784 
Esezane...10294 
Eshi yi nyi agbe...901 
Esia ekpe³kpe³ e Isoko jo³...2784 
Eôsôin aTiroja¾...9785 
E®s³u¾ e³ni a“ mu; le t“...9786 
Eti ukama i½wa½ eyop...625 
Eti ukama nsek ndit‚> ‚y‚h‚ ½wed...626 
Et‰o¾gbej“...9787 
Etire nni safoa...8871 
Etlang re thaile!...4718 
E®to¾ e¾³ko;³ tuntun on‰pele me;³rin..9788-9789 
E®to¾ “ro; a¾ti g‰ra;ma¾ Yoru¾ba; fu;n...9790 
Eto isin fun is&o³mo³ l&oruko³...9791 
E®to¾ “s“n fu;n or‰s³ir‰s³i a¾jo¾³du;n l&a¾a;r‰n..9792 
E®to; “s“n “ko;³mo³ja;de...9793 
Eto Madagasikara, nosy malalants..3804 
E®to oye¾ j‰je³, Mo;³ga¾j‰ a¾ti a¾s³a wa n‰...9794 
Etoono Nwer nyi atul...679 
Etoono Nwer nyi Samuel...680 
Etshatile engatshatanga...9262 
Etshwang mare]...4719 
Etshwang mare], M.T. Mothapo,...4720  
Etsy babeko> cours pre;paratoire...3805 
Ettaka...1175 
Ettaka n&ebika mu Busoga...1176 
Etude du Kikongo. Solutions des...3238 
Etudes æquatoria...4642 
Etudes et documents »INDRAP¼...1648, 
    2878, 2886, 10235 
E³tu³no³ primer...718 
Eukariste le bolokolohi...6007 
Euuco lja Kalunga ljopahogololo...4601 
Evangile se;nou Mathieu se;nou...114 
Evanjeliyo wa mfumuetu Yezu Kri...8220 
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866

Ny eveka> ny fifidianana eveka, ny..3806 
E£e k‚nuwo> sukugbaleÒxexleÒ...737 
E£e xexleÒgbaleÒ  E£e reader...744, 769 
E£eawo =e hogbe tso=e ½utinya...738 
E£eduk‚ kple kristot‚nyenye...739 
E£egbe katekismo Katoliko...740 
E£egbe ½uti nunya (An E£e...741 
E®³wa¾ so;ya¾ fu;n “lera a¾ta¾ta¾...9795 
Ewe; o¾m‰s‰nmis“n...9796 
Ew“ ade;ba;yo¾³ fa;le;t‰...9797-9798 
Ew“ ako;³nilo;³gbo;³n...9799 
Ew“ amo;r‰ya;...9800 
Ew“ a¾s“ko...9801 
Ew“ or‰s³ir‰s³i...9802 
Ew‚ moya na Fiaga Ag‚k‚li...742 
Ewumewu omenala ofufe na...2566 
Exercises in Fanti and English...825 
E³yin n‰ ‰ d&a¾ku¾ko³...10098, 10197, 
    10203 
Eyitayo³...9803 
Ezabancane qha inkondlo...4385 
EzakwaZulu &n volkekundige bes...10295 
Ezasekuhlaleni...9263 
Ezihlabusayo...4386 
Ezimo lyaawa yaNdonga...4602 
Ezimu ha nfumo z&Abatooro...5105 
Ezinne...2567 
Eziokwu bu³ ndu³...2568 
Ezivusa usinga...4387 
Ezixoxwa ngugogo...4388 
Ezomhlaba kazipheli...10296 
 

åå   
 
åb¡lalekonle...5126 
åhia wo a nwu...8872 
åh‚l¡ ¡nwo aloma...5127 
åhwene a ¡y¡ ha...8873-8874 
åkyia a ¡nee w‚z¡...5128 
åloma ¡su rothemn¡...8055 
ålom‚ yi ¡yof ya karen n‚ Themne..8056 
ånd‚ ya ¡g‚n‚; ya mag‚;n¡;da;...1311 

ånn¡ nso bio...8875 
ånw¡ a na-akp‚ candu...2569 
åreka ¡y¡ Y‚n-©½ d¡ Yude-©½ a½...8057 
åynyak ¡shi¡ nwaale ©blam ©bkuo...5146 
åzelek¡ le ayile> maanne¡ edw¡k¡...5129 
 
íí   
 
í k©f© t©k© th©k©s k© potho...8058 
ígh©; ©\½wa¾&n“ ©\ M•ta\&. Ici ni ½w..4228-29 
ílm©d tegharay d©gh T©majaq...7979 
í:su; de; k©¾ t©¾j©¾  (Su et L&Abeille)...2813 
 
FF   
 
F.F.K.M. sy ny fiainam-pirenena...3826 
Fa a lelela legodu...8576 
Fa bi sie (Twi kasakoa ahorow bi...8876 
Fa bi y¡ serew...826-828 
Fa edw¡k¡ ky¡...5130 
Fa maru a pula a kokoana...8577 
Fa munanga wa lyambai...3662 
^^...fa tia ahy ianao ...no tiako ry...3807 
Fa;a ha;½a sa•¾wpu¾u z‚;ºi ha• le;Þ ka;...3418 
Faajikaaray...10232-10234 
Faandu almuudo...963-965 
Faawru nguura> Peeje mooftugol...966 
Fabiola> Kereke ea mabitla a...6008 
Fabunmi (Ekitiparapo³)...9804 
Fada Iwegbunam Tansi onye oma...2570 
Fadakarwa...1519 
Fadhili msiri wa naugua...6699 
FaÞakar da musulmi a game da...1520 
Fahafolo taonan&ny nandraisan&ny..3808 
Ny fahaiza-manoratra...3809 
Fahalalana fototra tantaraÐjeogra..3993 
Fahatsiarovana ny fahazatotaona...3810 
Fahazavana...3887 
Ny fahendrena malagasy> ny tsiny...3811 
Ny fahendrena ntaolo> Zanahary...3812 
Faida ya ufugaji wa kuku...6700 
Falkii! Aan laga fiirsan fagaareey...5819 
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Falsafa ya sanaa Tanzania...6701 
Fam lite!...441, 448 
Ny famadihana sy isika kristiana...3813 
Fambai...5339 
Fampianaran& ny Eglizy...3814 
Ny fanagasiana...3815 
»Fanakalo-Afrikaans-English 
    dictionary¼...801 
Fanambadiana Malagasy...3816 
Fandrirobola...3817 
Fanekena amy ny fihavanana sy...3818 
Fani mbali mbali za Kiswahili...6702 
Fani za sarufi mpya na mazoezi...6703 
Fannu kala...932 
Fanompoam-pivavahana iraisam...3819 
Fantaro ny asa tanimanga sy ny...3820 
Fantaro ny atranatrana...3821 
Fantaro ny fitampoha...3822 
Fantaro ny teatra Malagasy...3823 
Fante grammar of function...866 
Fantse akenkan nwoma ...843-846 
Fara-mbuzi...3824, 6704 
Farai...5340 
Fara-osy sy Ravavimatoa...3824, 6704 
Fa¾ra¾ns“ kan f‚; jamana lu¾ la; gba¾ra..4081 
Farar tumfafiya...1521 
Faravodilanitra, na, Jalan orang...3825 
Farin cikin ma&aurata> littafi ne...1522 
Farisi...6705 
Farmers series being a declaration.1129 
Farsamada Nijaaradda iyo Dhism..5820 
Fasaha aûiliya...1523 
Fasihi...6706 
Fasihi> makala za Semina ya Kim...6707 
Fasihi simulizi> majigambo (ebye...6708 
Fasihi-simulizi ya Mtanzania...6732, 
    7271, 7907 
Fasili johari ya mashairi...6709 
Fassara, Hanyoyinta da matsaloli...1524 
Fassarar Ashmawi> tare da fassara.1525 
Fassarar Infaûul Maisuri...1526 
Fassarar Littafi Mai Tsarki Yoha...1527 

Fassarar littafin Ashimawi da...2023 
Fassarar littafin Yowel...1528 
Fassarar Rahotannin Mr. Hampar 
Fassrar mafarki a musulunci..1530-1532 
Fatahaadda Webiyada µ Roobabk..5821 
Fatan masoyi....1533 
Fatawar Abubakar Mahmoud...1534 
Fate-fate kan tona...1535 
Fatima binta...1536 
Fatoya ni jigiya...143 
Fedemi³na (ma ima mbi³re o³nu³n\)...627 
Fedha iliyoteleza...6710 
Fedha ni Mali> Mkristo na Uwaki...6711 
Fedheha ya fedha...6712 
Fela sa neheme...6009 
Feso...5341 
F¡a ndibi...1269 
F¡n b¡¡ Fan...144 
FFKM sy ny fiainam-pirenena...3826 
Fhasi da murunzi wa dÃuvha...9027 
Fhululedzani...9028 
Fia Tsatsala...743 
Fiainana Voatokara no an&Andriamaritra 
   ...3833 
Fianara-marika> cours pre;paratoi..3827 
Fianarana fitenim-paritany ny...3828 
Fianarana manoratra teny Malag..3829 
Fianarana ny amy ny aretina, etc....3830 
Fiangonana avaratr& andohalo...3998 
Ny Fiangonana tany am-piandoha..3831 
Ny fiantohana (L&assurance)...3832 
Fiantsoan&Andriamanitra psiko]lo]ji..3833 
Fiaraha-monina> fanabeazana fot...3834 
Fi³b³o³ fi³b³o³ gbidi (Plato&s Phaedo...4635 
Ficoleko ne nyimbo...264 
Fie na hamu...829 
Fie na skuul...830-9 
Ny fifandraisan& i Madagasikara...3835, 
   3975 
Fifi o³wo³ ofin mu ni...9805 
Ny fihavanana eo amin& ny Malag...3836 
Fii honÞun@...967 
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868

F“la¾ ala¾a¾ye¾...9806 
Fila¾ l&ob“nrin...9807 
Filanwaa...5822 
Filemon Elifas...4603 
Filozofia malagasy> ^^Ny fanahy...3837 
Ny finoana miasa na Ny tantaran&...3838 
Finoana sy fahalalana Malagasy...3885, 
   3888, 3910 
Ny Fiombonan& ny Fiangonana...3839 
Ny firenena Malagasy sy Madagas..3840 
Firimiyan Jihar Arewa na farko...1537 
First aid illustrated...6010, 9264, 10297 
First book of the OgunuÒ...1289 
First epistle of Paul the Apostle to the 
   Corinthians »Grebo¼...1283 
First library...5559 
First steps in English...8324 
Firy no efa nifanena tamin&ny...3841 
Fiswana la Morena...6011-6012 
Fitadidiana ny teny Malagasy...3842 
Fitarikandro...3884 
Fiteny mamiko...3843-3844 
Fitilar &yan&uwa kan muhimman...1538 
Florence Nightingale...1177 
Fo nyamaäi sr‚Ò agbaleÒxexleÒ...744 
Fofombadiko...3845 
Ny foko Manendy...3846 
Fokonolona> fototry ny firenena...3847 
Fokonolona sy fivoarana...3848 
Folihala...3849 
Fomba amam-pahendrena Mala...3850 
Fomba Antakay> (Bezanozano)...3851 
Fomba Betsileo...3852 
Ny fomba fitantanana ny vola...3853 
Fomba Malagasy...3854 
Fomban-dRazana Antemoro...3855 
Fomban-dRazana Tsimihety...3856 
Fonne tu Senegaali sariyanun di...5888 
Fono;³lo;³j“ a¾ti g‰ra;ma¾ Yoru¾ba; ...9808 
Fo³no³lo³ji na u³to³asu³su³ Igbo...2571 
Forosie (Ay¡s¡m bi a ¡kyer¡...8877 
Foundation library series...312, 5057 
F‚;‚ wo;nvoli:i  Le chien aboie...8013 

Le franc•ais au C.E.2 et au C.M. 1 
    malagasy...3857 
Franciscaines missionnaires de...3858 
Frank Askofu wetu...6713 
Fransisko wa Asizi> maisha yake...6714 
Fuba sa ka...6013 
FuÞÞorde taro...968-970 
Fuladu ha½ki...971-972 
Fulfulde book one-»three¼ for...973 
Fulukidingi!...3239 
Fumbo la Bikira Maria ao Barua...6715 
Fumbo la maendeleo (hadithi)...6716 
Funda ngeeleta> incwadi yomfundi..9265 
Funda ngezincwadi ukufunda no...10298 
Funguo kuu tatu za maendeleo na...6717 
Furaa afaan Abo...5155 
Furaha katika ndoa...6718 
Furaha na huzuni katika vumba...6719 
Furahia kusoma...6720 
Furen soyayya...1530 
Furucin soyayya...1540 
Fushin masoyi...1541 
Futu ti©n©mro njistaabe...2879 
Futu watiya ruwobe k©nandimi...2880 
Fuuta ha½ki> jubbande e laamu...974 
Fyade...1542 
 
GG   
 
Ga a mo swanela...4721 
Ga ab¡i...1076-1077 
Ga ba na thwadi...8578 
Ga di buiwe...8579 
Ga dictionary...1078 
Ga e dupe...8580 
Ga grammar of function...1086-1087 
Ga irin ta nan...1543-154 
GaÒ kanemoÅ...1079-1080 
Ga kanem‚ oya...1081-1082 
GaÒ n[ma keÅ kanemoÅ...1083-1084 
Ga ½am‚i  Salutations of the Ga...1085 
Ga se nna mmolai...4722 
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Ga se ya les'aka le...4723 
Ga-ta-ga-ta-nan...1545 
Ga- vara na ye tei to t‚n‚...2918 
Ga wiem‚ mligblam‚ wolo ni 
    tæ‚Ò‚ wiem‚i komekomei...1086-1087 
Ga wiem‚i komekomei ni abua...1088 
Ga word list with rules of spelling...1088 
Ga wuoyaa...1089  
Ga zara ga wata...1546 
Gaa n&ime u³wa nile...2572 
Gabatar da addinin musulunci ga...1547 
Gabatarwa...1547 
Gabayo, Maahmaah iyo sheekooy...5823 
Gad¡;¡ ga; gogosonyo...1312 
Gakuweebwamunno...1178 
Gam he•n bal‰i ba k‚; ne;e ma kaa...564 
Gama gari> ruwan dare...1549 
Gama ke¾ KuÞu> mbete fé;rma...2903 
Gamba la nyoka...6721 
Gambo Sawaba> kallabi tsakanin...1756 
Gan baÅjju  Karin magana...2800 
Gana aab‚r...3363 
Gandun dabbobi...1551 
GanÞoki...1552-1553 
Gangar wa&azu...1554 
Gango na ville...5259 
Gani ga wane... (...ya ishi wane...1555 
Ganndal leydi...975 
Gannde men...926 
Ganyobi...1090 
Garai...5342 
Garandichauya...5343 
Garbaduubkii gumeysiga...5824 
Gareng ga metswi...8581 
Gargadi ga mazinata...1556 
Gari ya waye...1557 
Gari ya waye (Nazari akan matsa...1558 
Garin masoyi... 1559 
Garingani-wa-Garingani> Tsonga...8325 
Garkuwa na safinatu yaki baya sa...1560 
Garkuwar Hausa da tafarkin ci...1561 
Garkuwar matan aure...1562 

Garnakaki...1563 
Gasigasy afon-tsaina...3859 
Gaskiya Dokin ðarfe...1564 
Gaskiya mai Þaci...1565 
Gaskiya na makwafinta...1566 
Gatikisimu ibyo umuKristu wese...3133 
Gatikisimu isobanuye i amategeko..3022 
Gatikismu y&abana bataratsindira...3023 
Gavana Sir Andrew Benyamini...1179 
Gavumenti dy&abantu abakopi...1180 
Gavumenti kye ki@...1181 
Gazawar &yan boko a danganta...1567 
Gbambw¡¡ k‚‚ra f‚g wiile...4243 
Gbana½-woo-k¡¡ ninai...3393 
Gbe; &ku; de¾ ati isôe;ô abeô...9809 
Gbe; wiri...9810 
Gbe;de¾Ðgbe³yo¾³ (O®gbufo¾³ e¾de¾ ge¾³e;³s“...9811 
Gbe³ge³de³ gbina...9812 
Gbenda u vough u ngeren zwa Tiv...8133 
Gb¡adese...1270 
Gb¡l¡¡-k‚l‚i maa ½u½  Kpelle...3394 
Gbi sitemi...30-31 
Gbigba iduro ni ile ejo...9813 
Gbingbin ere soya ni ile³ Nijeriya...9814 
Gbo;³ban‰y“...9815 
Gbogbo re¾ô ni yo;o¾ d“ta¾n...9816 
Gbom‚ k¡ wala...1091 
Gbu &ni¡ -ma/ -wu...351 
Gbuku singenna...9518 
GCE¦SC revision exercises in Ga...1093 
Gcinisisa umhlabathi yilifa...4380 
Gebe!...2790 
Geeddiga wadaay...5825 
Gehena harina moto...5344 
George Stephenson...1182 
George Washington> Olona zary...3860 
Gestuwuram njuriwaye...2881 
G¡de danse g¡ k¡ aye...1259 
G¡‚ya b¡cam¡na ga; be;gunu...1313 
Ghana adehyeman...840 
Ghana fahodzi na mfatoho...841 
Ghana Literacy Books...1098 



    
 Short Title Index              

Alphabetic order> aαLæbºcc•dÞäe¡©f=gªhiéijkûllmNn½�o‚*op¿qr�sætÏθuwuv£•wxyØz‡ 

870

Ghana ni kookoo wia...8985 
Ghes“na¾ ye&i Ita½ikom...3210-3211 
Gh¡sen ta½  (Let us count)...5147 
Gicciye> cikin linjila da Alkur&ani...1568 
Gid medikal...452 
Gidan haya...1569 
Giforo! Ti si ti so w‚!...51 
Gija, wanuna wa matimba...8326 
Gimbiya Fauziyya...1570-1571 
Ginrun ¡j¡mu...580 
Girama Yoruba ako³tun ni ilana is³...9817 
G‰ra;ma¾ Yoru¾ba; n‰ a¾ko¾³tun...9818 
Giramata...3024 
Girka da kanki (Littafin girke-girke.1572 
Girke-girke> uwargida canjin...1573 
Girman Yesu a cikin Alkur&ani da...1574 
Gishiri...1575-1577 
Gishirin ma&aurata...1578, 1980 
Giya mthwakazi> iqoqo lezinkondlo.4389 
Giza limeingia...6722 
Gliwo  E£e folk-tales...776 
Go bala le go ngwala...4724 
Go bisa go itse...8582 
Go bjalo...4725 
Go go goi...5345 
Go s'a baori...8583 
Go tloga jaanong...8584 
Go tseba mang@...4726 
Goggo ngoza karatu bopikka...365 
Golle rewºe nder kaarta...976 
Gona rechimurenga...5346 
Gonawapotera...5347 
Gondigal...977 
Gondo lÃa TshivendÃa, murole wa...9029 
Gondoharishari...5348 
Gool...5826 
Goro...5260 
Gospel according to St. John »Grebo¼... 
   1284 
Gospel according to St. Matthew 
    »Grebo¼...1285 
Gospel songs in the Temne langu...8059 
Government Hausa examinations...1579 

Go¾ye\ ki| da;rr‰ra; > no\ ºi®la\d da¾½la\ ...555 
G‚medzegbale...745 
Gqweta...8327 
Gramatika...3240-3242 
Gramatika kia Kikongo kiantwadi...3243 
Grammaire ya Swahili...6723 
Granmanman...453 
Great Benin books, African library 
    series...9733 
Grisilda ½utinya...746 
Guasohantan> (agoru bi)...8878 
Gubsen  Voisinage...91 
Gubu la wifi...6724 
Gud yus f‚ ‚lman> di Nyu T¡stam¡..3398 
Gudlindlu mntanami...4390 
Gudunmawar matan karkara...1580 
Gugan karfe... (Sha kwaramniya)...1581 
Guhinga...2996 
Guide de l&alphabe;tiseur pour le 
    syllabaire djimini...556 
Guide de transcription et de lecture du 
    Pulaar...978 
Guide de transcription et de lecture du 
    Sooninke...5889 
Guide (Motalisi na njela) a¾ l&usage.3554 
Guide pour e;crire l&Anuf‚...82 
Guide pour lire et e;crire le djimini...567 
Le guide pratique pour transcrire...902 
A guide to Lam Nso orthography...3487 
Guide to the Kom alphabet...3212 
Guide to the production of Ada½me 
     literature...32 
Guidelines study aids. The blue book 
    series...4720, 4845 
Gukurahundi...5349 
Gulmiyanu sha jini...1582-1583 
Gundo...9030 
Gungbe A B D...1287 
Gunnen duuraaxunden a do yittit...5890 
Gurune primer...1316 
Gurune reader...1317 
Guur iyo furiin...5827 
Guza suzgo...8799 
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Guzuri abokin tahiya da Nijar jiya..1584 
Gvwan• nja½ta y• Lukas ½ya½...3442 
G££lg yelle...4297 
Gwara reropa...5350 
Gwata nda– nda– na ng&ano...2954 
Gwenya murutsoka...5351 
Gwenyambira...5352 
GyaÞa da shukar taba> ^DuÞi na...1585 
GyaÞa noman gyaÞa...1586 
Gyara kayanka...1587-1588 
 
HH   
 
Ha ch¡¡ri Wajia ari Su½s‚gul‚‚...5690 
Ha dinyamatsane...6014 
Ha ho tume dimelala...6015 
Ha kyoto omu kairirizi...5106 
Ha munwa gw&ekituuro...5107 
Ha se mara, ha se ho fela...6016 
HaÒ tibosa teÅne Mataio nu eÅ kiÅneeÅ...1283 
Haala gb‚m¡i hegb¡ l¡nga hu...4126 
Haala gb‚m¡i kpund¡ l¡nga hu...4127 
Haatumeere lim-lebbi 1997...979 
Hab-qoraalka sheekada gaban...5828 
Haba mata!...1589 
Habari za katekesi...6725 
Habari za maisha ya Yesu...6726 
Habari za mwili  Simple physiol...6727 
Habari za vitu vyenye uhai...6728 
Habari za Wakilindi...6729 
Habari za walimwengu...7214 
Haboo...6017 
Habw&impundu...3025 
Haºaka ayyukan raya ûasa...1590 
Hadaa za maisha...6730 
Hadisai arba&in...1591-1592 
Hadiseeje annabi celluÞe...980 
Hadith za Esopo...6731 
Hadithi...6732 
Hadithi arobaini za Mtume Muha...6733 
Hadithi juu ya Lenin...6734 
Hadithi na vitendo...6735-6738 

Hadithi tano...6739 
Hadithi ya Bakuria wa Tanganyik...6740 
Hadithi ya Hazina binti Sultani..6741-42 
Hadithi ya maisha ya Mahatma G..6743 
Hadithi ya mangaliso...6744 
Hadithi ya Robinson Kruso...6745 
Hadithi za bibi...6746-6747 
Hadithi za bibi Maahira...6748 
Hadithi za chama...6555 
Hadithi za chiriku...6910, 7401, 7607 
Hadithi za Esopo...6749 
Hadithi za jioni...6750 
Hadithi za Kaka fisi...6751 
Hadithi za kale...6752 
Hadithi za kiAfrika zimekuwa za k...6753 
Hadithi za Kiarabu...6754 
Hadithi za kiboko Hugo...6755 
Hadithi za kikwetu...6751, 6790, 7863, 
   6882, 7073, 7162, 7239, 7277, 7565, 
   7587, 7767, 7929 
Hadithi za Konga> mkusanyiko...6756-57 
Hadithi za kusisimua...7705-7706, 7902 
Hadithi za mapokeo...6758 
Hadithi za Mfalme Sinsin...6759 
Hadithi za mzee kobe> Swahili...6760 
Hadithi za rafiki saba> hadithi ta...6761 
Hadithi za Tanganyika...6577, 7472,  
   7624, 7832 
Hadithi za Tanzania...6975 
Hadithi za Wairawq wa Tanzania...6762 
Hadithi zenye hekima na maadili...6763 
Hadithi zetu...6764-6765 
Hadithi 13 za Mjomba Remus...6766 
Haduwar masoya...1593 
Hae kgotsong...6018 
Ny hafatra navelany> Joany-Paoly..3861 
Hafuma kukangwoka chandumba...3737 
Hafuma mutupa kubuluma...3713 
Hai wa yaro makiyayi...1595 
Haifomba...3862-3863 
Haihuwar Annabi Muhammadu...1392 
Haikali da ka&aba da Almasihu...1595 
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Haintenin& ny Ntaolo...3864 
Haiteny ankehitriny...3865 
Hajji mabuÞin ilmi> ko wace...1596 
Haka Allah yaso...1597 
Haki haizami...6767 
Haki ya mtu haipotei> (mchezo)...6768 
Hakika ya Ahmadiyya...6769 
Hakiliyirwa Wale�umand‚nbaliya...202 
Hakimu mwadilifu...6770 
Hakpanyawo...747 
Hakuri mafarin nasara...1598 
Haûorin dariya...1599-1600 
Halaye na gari a cikin musulunci...1601 
Halayen Annabi Zababbe...1602 
Halayen ûwarai zaºaººu na...1603 
Half dozen Kalenjin songs...2853 
Half dozen traditional songs of Kenya 
    series...2853 
Halgankii nolosha...5829 
Hali ake so...1604 
Hali zanen dutse...1605 
Hali zanen dutse> Alh. Sir...1606 
Haluri ari Minaata bul kudiile wia..5691 
Hamba kahle, Mdikileni...5720 
Hamkani si shwari tena...6771 
Hamma alaseyni gaakoy e ooli...981 
Hana hatia...6772 
Hana hore u be lekhoba la tahi...6019 
Hanahela...265, 4998 
Handango wali na patara...5261 
Hangaiko...6773 
Hangen hadarin nesa...1607-1608 
Hanh tibosa a¬h te, te¬ne Jo¬ne...1284 
Hanitra nentin-dRazana...3866 
Hankali da kaya...1609 
Hannu daya...1610 
Hannun da ya ba da kyautar fure...1611 
Hannunka mai sanda...1612-1616 
Hannunka sirrinka...1617 
Hanyar ceto...1618 
Hanyar karatu sabuwa...1619 
Hanyar koyon karatu da rubutu...1620 
Hanyar lissafi...1621 

Hanyar lissafi sabuwa...1622 
Hanyar rai...1623 
Hanyar rubutu...1624 
Hanyar tsara iyali da lafiya wajen..1625 
Hanyar zaman iyali (Tattalin gida...1626 
Hanyar zaman lafiya...1627 
Hanyoyin gane sihiri da warware...1628 
Hanyoyin zaman lafiya a musulun...1629 
Ha½a sulima...1323 
Hapa na pale (Tungo za sanaa)...6774 
Hapana inorova...5353 
Har&a libatana le linyamatsane..6020-21 
Harakati ya kitabaka katika Afrik...6775 
Harakati za ukombozi...6776 
Harem-pirenena...3845, 3849, 3871, 
    3881, 4040 
Ny harem-pirenena...3867 
Har–a tuÒr– r–uWhere we are now...2955 
Harsashin kasa...1630 
Harsashin kasa tsarin mulki...1631 
Harufu ya mauti...6777 
Harusi...6778 
Hassada tsanin rayuwa...1632 
Hassadar masoya...1633 
Hatari kwa usalama...6779 
Hatia...6780 
Hatimkato...6781 
Hatraiza ny harena@ Tantara feno..3868 
Hattara dai masoya...1634-1635 
Haufi le bophelo...6022 
Haukar mutum...1636 
Hausa a dunûule...1637-1638 
Hausa a rubuce> tarihin rubuce...1639 
Hausa a sauûaûe...1640 
Hausa a sauûaûe> ja-goran...1641 
Hausa ba dabo ba ne> a collection..1642 
Hausa bakwai kunne ya girmi...1643 
Hausa don ûananan makarantun..1644-5 
Hausa L2> Don masu koyon Hausa.1646 
Hausa made easy in Ibo and English... 
    1647, 2573 
Hausar taka...1648 
Hausawa da maûwabtansu...1889-1890 
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Havan-tetezina> roman...3869 
Hawarwa Kanuribe...2882 
Hawu madoda ngadilikelwa ngum..4391 
Hay& ukuzenza...9266 
Hayi lo mlomo...9267 
He gel ya bol borof‚!...4244 
He he! Ndiyeva lawundini...9268 
Health booklets...4157, 4191-4195 
Hedaya> kitabu cha kusoma cha...6782 
Heinemann Šga;la; primers project...2473- 
    2476 
Heka heka za ulanguzi...6783 
Hekima ya Yoshua bin Sira...6784 
Hen Tiv dedoo...8134-8136 
Hendei kun&anga...5354 
Heri ya ndoa ni mikononi mwenu...6785 
Herin-tsaina,  na Inona no zavatra..3870 
Hesabu za biashara...6786 
Hesabu za ushirika...6787 
Hetraketraka> tantara nahazo...3871 
H¡ je]ka t‚lna m¡yasi k¡ numbu...2826 
H¡ wiela...4128 
H¡isia foleisia va hokii hu...4129 
H¡ri b¡l mura...8986 
H¡riku½ b¡l wia...8987 
Hhawu ndlalifa!...10299 
Hi landza Mpisana...8328 
Hi le misaveni la...8329 
Hi ya kwihi@...8330 
Hiba ya wivu...6788 
HidayatuÞ ëullab...1921 
Hidayatut tullab...1649 
Hidi ma Þiya menekin...516 
Hifadhi ya wanyama...6789 
Hiiro...982-984 
Hiisa toowka> ºetuuji...985 
Hikayoyin kaifafa zukata...1650 
Hikon...2807 
Hila za mzee kobe na hadithi nyin...6790 
Hilleessi eessa jira@...5156 
Hilleessi gadheedha...5157 
Hilleessi kunooti...5158 

Hinda l¡nga Yesu i pieni...4130 
Hinda naani mia ngew‚ long‚ bi...4131 
Hind¡isia maahoung‚ bi hug‚‚...4158,  
    4174 
Hira ho anao...3872 
Hisi zetu...6791-6792 
Histoire des Mandingues pendant...4082 
Histori ea Basotho...6023 
Histori ea Batlokoa...6516 
Histori ea Kereke e Katholike Les...6024 
Histori ea kereke ea Roma naheng..6024 
Histori ea South Africa...6025 
Historia fupi ya Jumuiya ya Afrika..6793 
Historia fupi ya Kanisa la Kimora..6794 
Historia fupi ya utamaduni wa Mt...6795 
Historia fupi ya Zanzibar...6796-6797 
Historia, mila, na desturi za Wag...6798 
Historia, mila na desturi za Waza...6799 
Historia na mfumo wa haki za...6800-01 
Historia shule za msingi...6802-6804 
Historia ya Chama cha TANU 19...6805 
Historia ya Kanisa...6806 
Historia ya Kanisa katika Afrika ...6807 
Historia ya Kanisa Katoliki...6808 
Historia ya mapambano ya Mtanz...6809 
Historia ya mapambano ya Mwafr..6810 
Historia ya Masasi...6811-6812 
Historia ya Ukristo...6813 
Historia ya usanifishaji wa Kiswa...6814 
Historia ya Utawala wa Wadachi...6815 
History ea Bakhothu...6026 
A history of the Baushi...266 
History of the Bena-½oma...267 
Hivoaka tsy ho ela> ^^Mizaka tena&&..3873 
Hivoatra ve ny papa@...3874 
Hlamalani wa ka Gulatino...8331 
Hlatse ke mang...4727 
Hloeko tholoan&a bophelo...6027 
Hlokwa-la-tsela...4728 
Hlwayang tsebe...4729 
Ho avy ny maraina...3875 
Ho betla lejoe la lesehla...6028 
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Ho dÃo sala nnyi@...9031 
Ho hloka tsebo ha ho na moputso...6029 
Ho isa lefung...6030 
Ho latela Jesu> lethathamo la lithu..6031 
Ho lehlohonolo ba mosa hobane...6032 
Ho mpanazatra...3876 
Ho ngola le ngolo ea Sesotho...6033 
Ho tla ha lebenya paballong...6034 
Ho tsamaea ke ho bona...6035-6036 
Ho utloisisa mengalo ea Baha;&‰...6037 
Hobio ny tompo...3877 
Hodi, mwanangu, hodi> (hadithi)...6816 
HoÞum Woni> Haybude Jeyal aduna.986 
Hoja ke kheleke> lithothokiso...6038 
Hokii yek¡l¡mayei Yesu l¡vui hu...4132 
Holy Family Sisters Lesotho 125...6100 
Hondo huru...5355 
Hooyada iyo hawlaheeda...5830 
Hormarinta dhaqanka< muddadii...5831 
Hotuba ya Makamo wa Kwanza...6817 
Hotuna don koyarwar yara a cikin..1652 
Hotuna iri iri daga Sakkwato...1652 
How conservation pays...4380 
How Turkish tobacco pays...4416 
How to read and write Lam Nso...3488 
H‚pizi bii maa karmaa di lii K‚r...8988 
Hu bvuma na fhasi...9032 
Hu na Savhadina...9033 
Huba madhara...6818 
Huduma katika utumishi...6819 
Huduma serikalini na siasa ya...6820 
Huduma za afya na utunzaji wa...6821 
Huka...6822 
Huku ataka na huku ataka...6823 
Hukunce-hukuncen haila da nifasi...1653 
Hukunce-hukuncen jinin al&ada...1654 
Hular mazakuta...1655  
Huma mhiri...8332 
Hunde yorufu...5356 
Hutoa huduma zipi@  Which acti...6824 
Huzuni...6825 
Hwenu su > nukpl‚nwe;ma...903 
Hw¡ wo mba yie@...842 

Hw© po;mmghe;> bu‚' wé¾m 
Hy¡n mufo baasa bi...8879 
Hygie¾ne...8221 
 
II   
 
I fyen fa...2808 
I kibeho amatwi alimo urupfu...3026 
I-Rafu zaba-Ntu...9269 
I rhambu ra mfenhe...8333 
Ib& a mulolo mulenga i> imwe nsu...8222 
Ibada da hukunci a addinin mus...1656-9 
Ibadan literature series...10071 
Ibadan Yoruba series...10212 
Ibagbepo eda...9819 
Ibali likaMonde...9270 
Ibandla lenkululeko lase South Af..10300 
Ibanga...3027 
Ibango ry&ibanga rya mukuru...3086 
I³bani³ bi³bi³ dawo³ diri...2460 
Ibere ati idahun...9820 
Ibere ati idahun lati inu Bibeli mi...9820 
�be¾re¾ a¾ti “da;hu¾n l&or‰ a¾wo³n “ta¾n...9821 
Ibibazo n&inyishu ku gakiza...5184 
Ibiganiro...3028-3030 
Ibinu Battuta...1660 
Ibirali by&insigamigani...3031 
Ibirimani Jizo³si  Miracles of Jesus..708 
Ibitaramo ku mateka y&u Rwanda...3032 
Ibiteza imbere umuKristo...5185 
Ibitekerezo> indilimbo, imbyino...3033 
Iblis Þanlis...1661 
Ibu;ÐOlo;kun...9823 
Ibu;s‰ ½‚‚; nyi‚ bue;½‰...4666 
Ibuzwa kwabaphambili...4392 
Ibyabaye i kibeho ntuzabibarirwe...3034 
Ibyakozwe n&inama nkuru ya...3035 
Ibyifuzo by&abahinzi-borozi...3036 
Ibyigisho by*imibare n&ibya...3037-3038 
Ibyo abayobozi b&amadini bakwiye..3039 
Ibyo ukeneye kumenya...3040 
Icakupendamo (Lala sub-standard..3474 
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Icala lezinduna...4393 
Icibemba cesu na mano yaciko...268 
Icibemba na mano yaciko...269 
Icipangano Cipya...270 
Ico inkalamo ibulumina...271 
Icona-nswa...272 
Icuririzo co Gusoma...5186 
Icy•butso cy-u]kw™ku\kira kw-u;Buru'...5187 
Icyivugo cy&imfizi...3041 
Ida ajagun e³sin Sword of Jihadist.9824 
Idaamu¾ Paadi Minka;ilu...9825 
Idabi lasemachibini...9271 
�da¾gba¾soke¾ e¾³ko;³ “mo¾³ “j“nle¾³ Yoru¾ba; ..9826 
Idan bera da sata...1662 
Idan ka san wata...1663 
Idan rana ta fito> tafin hannu ba ya.1664 
Idan so cuta ne...1665 
Idan ungulu ta biya Bukata...1666 
Idaniyar ruwa...1667-1668 
Idbukele...5721 
�d‰ aba;jo³...9827 
Idi re¾ô ti kiniun fi mbu;...9828 
Idi reô ti ologbo miaun kii fi pa...9829 
�d‰ t‰ I®ja¾pa; a¾ti I®gb‰n fi n; fa¾ (�we;...9830 
Idik inna sidein s&iwura azoung...4105 
Idini y&abayisilamu...3042 
Idombolo...10301 
Idon matambayi...1669 
Idya nehama...5357 
�fa;, awo³n o;du¾ me³r“nd‰logu;n...9831 
Ifa> imo³le³ re³ ti is³e ipile³ isin ni...9832 
Ifa lÃashu lÃa maambele...9034 
Ifa lenkululeko...10302 
�fe;³ a¾“sôe¾ôta¾n...9833 
Ife dø n&O³ba...2574 
Ife ndi di nkpa maka anuli na...2575 
Ife³ owo...9834 
Ifiberi rya Urunyarwanda...3043-3044 
Ifikile imini yokukhulula> umhla...9272 
Ifikolwe fyandi na bantu bandi...273 
Ifilye ne mitekele ya muno Northern 
    Rhodesia...274 

Ifo, lapeng...6039 
Ifonethiksi, ifonoloji nezifenqo z...10303 
Ifonethiksi nokuhlelwa kwesiZulu..10304 
Ifu elimnyama...10305 
Ifutho...10306 
Ifya kusambilila bakatecumeni na...275 
Ifyo balemba amabuku...276 
Šga;la¾ e;ko;³che³....2473-2476 
Igama lam...9273 
Igba l&o de...9835 
�gba¾gbo;³ a¾ti e¾³s“n Yoru¾ba;...9836 
�gba¾la¾ wo³ “lu; �ba¾da¾n> “ta¾n “jo³ O³lo³...9837 
�gba;rad“ fu;n a¾ro¾ko³ a¾ti a¾ka¾ye;...9838 
�gba;rad“ n‰nu; e¾de; Yoru¾ba; fu;n “da;...9839 
Igbe aiye okunrin ati obirin ki nw...9840 
�gbeku;n> abule Ilaje³ l&eti okun...9841 
Igbesi aiye> Alfa Bisiriyu Apalara...9842 
�gbe;s‰-aiye; OÙba Isaac Babaloôla;...9843 
Igbeyawo...9844 
�gbe;yawo ni ile³ Naijiria...9845 
Igbo...2576 
Igbo agba o³hu³u³...2577 
Igbo canticles (Canticles in Igbo...2578 
Igbo catechism...2579 
Igbo drama series  (Obidiya and...2580 
Igbo ebilie...2581-2582 
Igbo¾ eke¾lee  (Igbo for beginners...2583 
Igbo grama maka ndø seko³ndørø...2584 
Igbo grammar (U³to³asu³su³ Igbo)...2585- 
    2596 
Igbo Language development series..2711 
Igbo L2> o³mu³mu³ Igbo dø ka asu³su³...2597 
Igbo maka Junøo³ Seko³ndørø...2598 
Igbo maka Sinøo³ Seko³ndørø....2599-2600 
Igbo mbu (Maka elementary)...2601 
Igbo mbu> Maka elementrø...2602-2607 
Igbo ndø ko³leji...2608 
Igbo poems and songs...2609 
Igbo seko³ndrø nta...2610-2612 
Igbo seko³ndrø ukwu...2613-2615 
Igbo sinio³ seko³ndørø o³bjektiivu...2616 
Igbo traditional literature series...2555, 
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    2609 
I³gho³\ta abu³\ I®gbo¾...2617 
Igi “so¾³kan...9846 
Igi wo;³ro;³ko;³...9847 
Igitabo ca Mose ca mbere citwa It..5188 
Igitabo co Gusoma...5189 
Igitabo cy& amasomo...3045 
Igitabo tshy& imibare...3046-3047 
Igitabu chy& Abany& ekoli bo mu...3048 
Igitaramo cy&abana...3049 
Igorha...9274 
Igugu layizolo...4394 
Igugu likaMthwakazi> imbali...4395, 
   4518 
Igyo koÅd‚‚ (Yam farming)...431 
Ihawu lababalisi...4396-4397 
Ihawu labafundi...4398-4401 
Ihe-nmuta kwesiri iriba-ama nke...2618 
Ihe-nmuta nke ala-eze Chineke...2619 
Ihe-ozizi mbu imata uzo³ ikpere...2620 
Ih¡ kw¡sere ka mmado mara...2621 
Ihlo la moreti...4730 
Ihlo la moya...6040 
Ihluzo...10307-10309 
Iholide ebiweyo...9275 
Ihuwasi Onigbagbo³ ati Irin ajo w...9848 
Iincwadi ezaye zibhaliwe...9276 
Iincwadi zesiXhosa zaºafun...9277-9283 
Iingcambu zobuXhosa...9284 
Iinkokeli zabantu...9285 
Iinkomo zomzi ka-Khumalo...9286 
Iintombi zinecebo (Isiyoliso sotha...9287 
Iintsomi zabantu bethu...9288 
Ija fun ominira awo³n Me³kunnu ni...9849 
�ja¾ o¾³re¾³...9850 
�ja¾ orogu;n...9851 
Ijala are; oÙdeÙ...9852 
�ja;la; a¾te³nude;³nu...9853 
Ijambo rya Prezida-Fondateri wa...3050 
�ja¾n¾ba; s³e¾lu;...9854 
Ijapa alako³gbagbe...9855 
�ja¾pa; a¾ti Aja;...9856 
Ijapa ati Yannibo...9857 

I®ja;pa; ati Ya;nn‰bo...9858 
Ijapa, Ginnijo; ati Olo;kun...9859 
�ja¾pa;Ðt“ro;ko¾, o³ko³ Ya;nn‰bo> a¾wo³n...9860 
Ije nke onye Kraist> mb%e oô  na\ga...2622 
Ije odumodu jere...2623 
�j“ aye;...9861 
�j“nle¾³ a¾ro¾so³ ile¾³ a;fr‰ka¾...9579, 9651, 9703,  
    10038, 10152, 10160 
�j“nle¾³ a¾s³a¾ Yoru¾ba;...9862 
�j“nle¾³ e¾de¾ a¾ti l‰t‰re;s³o¾³ Yoru¾ba;...9863-9864 
�j“nle¾³ “tu;pale¾³ e¾de¾ Yoru¾ba;...9865 
�j“nle¾³ o³fo¾³, o¾ge¾de¾ a¾ti a¾a;sa;n...9866 
�j“nle¾ô ohu¾n eônu Ifa;...9867 
Ijinleô ohun-eônu Yoruba...9868 
I®jo¾luÖe! I®jo¾lue mpa...364 
Ijor ka ya u mger...8137 
�ka a¾ba;mo¾³...9869 
Ika ko dara> iwe kekere yi kun fun...9870 
�ka¾ k&on‰ka¾> itan ere; geÒ³si kan ni e...9871 
Ikahele ntlo...6041 
Ikakuona litsiro sikata...386 
Ikatekisimu ry& amabwirizwa...5190 
Ikatekisimu y&abana batarasangira..5191 
Ikatekisimu. Y&abaraganiye mungu..5192 
Ikatekisimu. Y&abigishwa. Aba...5192-96 
Ikatekisimu y&amabwirizwa...5196 
Ikatekismu ry&amasakramentu...5197 
Ikeleng tlhoko...8585 
Ikenga...2624 
Iketsetse litene...6042 
Iketsetse > mokopi ke mokokomali...6043 
Ikhiwane elihle...10310 
Ikhubalo likaXhosa...9289 
Ikhwelo...9290 
Ikhwezi...9291 
Ikibonezamvugo cy&ikinyarwanda...3051 
Ikilisiya da siyasa bisa ga Littafi...1670 
Ikini larin awo³n Yoruba...10218 
Ikinyarwanda ikibonezamvugo... 
   3051-3052 
Ikiyago c&umukurambere...5198 
Ikon Allah> labarin halitta...1671-1675 
�ko¾³s‰le¾ ati “yapa laarin lo;³ko³ la;ya¾...9872 
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Ikotofetsy sy Imahaka;...3878 
Ikpa ibono so anyilebo m‚ m¡ laa...1260 
I³kpo³ o³ja-abu³ asø...2574 
Iku;mo;gunn‰y“...9873 
Ikusasa alaziwa...10311 
Ikutlweleng> mathe malodi a..6044-6045 
I³ku³zi Igbo> (Usoro ndø nkuzi tosørø...2625 
I³kwa iko n&ike...2626 
Ikwerre mbom...2774 
I³la-o³so³ uzuako³lø > being a synthesis.2627 
Ilaka lokulangazela...10312 
�la¾na¾ fu;n k‰ko;³ a¾ti s‰so³ e¾de¾ Yoru¾ba;...9874 
�la¾na¾ “le;ra; ob“nrin a¾ti �fe¾to¾ so;³...9875-76  
Ilani ya Kamiti Kuu ya Chama cha..6826 
Ilay Olona 3 endrika> roman polic..3968 
Ilay Ra Mandriaka tao amin& ny...3879 
Ilay veromanitra> tantara nahazo...3880 
Ilay vohitry ny nofy> tantara nahaz..3881 
Ile onigbagbo³ ati Iwa otito³ inu re³...9877 
Ile ti a fi ito³ mo³ ...9878 
Ile³pa dudu aiye...9879 
I³leta egbou> the First Letter of John..709 
Ileto Ge\³si...9880 
Ili familia ziwe na furaha zaidi...6827 
Ilifa labobaba...4402 
Ilifa lidliwa ngumninilo...4403 
Ilimi gishirin zamani...1676 
Ilimin alkalanci na shari&a...1677 
Ilimin cuce-cuce na jikin mutum...1678-9 
Ilimin tsarin sauti na Hausa (don...1680 
Ilitha...9292 
Ilitha lobomi...9293 
Iliturjiya...5199 
Iliya Þam maikarfi...1681 
Ilizwi lenkosi, yilizwi lesizwe...4404 
Illolin raba siyasa da addini (Da...1682 
Ilmi karfi. (1)> Wasan awa hudu...1683 
Ilmi ribar rayuwa...1684 
Ilo> Amboaran-tononkalo...3882 
Ny ilonao ry protestanta...3883 
Ilondola, Niwe Citamba icitambalikile 
   icalo...300 

Ilonga okulesha nokunyola oshi...4604-7 
Ilu okwu Igbo nke abuoô...2628 
Ima...8160 
Imaitsoanala...3884 
Imali imphandze yesono...5722 
Imana y&abantu abantu b&Imana...3053 
Imani na matendo katika Mji wa...6828 
Imani za Jadi za kisukuma...6546, 6829 
Imani za ushirikina na uchawi...6830 
Imanueli mfumu Yesu wena yeto...3244 
Imararungu imikino byenda gus...3054 
Imazi yezapholo...9294 
Imbali yamathemba...10313 
Imbali yemangcamane...5723 
Imbere y&umukiliya> ingingo...3055 
Imbiza yesizwe...9295 
Imbongi ijong& exhantini...9296 
Imbongi zalamhla layizolo...4405-4406 
Imbumba yamaNyama...9297 
Imbwa nyoro...5358 
Imfazwe kamlanjeni...9298 
Imfene kaDebeza> neminye imidlal..9299 
Imfihlo...10314 
Imfincamfincane...9300 
Imfundiso yobukrestu> catechism...9301 
Imfundo lilifa...9302 
Imhumeko y&umutima...3158 
Im‰ o¾sôu¾ma¾re¾...9881 
Imiba yobomi...9303 
Imibyizi igihe gisanzwe> amasomo..3055 
Imicibisholo...10315 
Imidlalo yokulinganiswa...9304 
Imigani...5200 
Imigani migufi  Proverbes...3057 
Imigani miremire...3058 
Imigani myitiriro...3059 
Imigaqo yentetho yesiXhosa yeJu...9305 
Imigenzo y-ikirundi> ntihazogire...5201 
ImiGodi yeNkosi USolomon...4407 
Imigqa nemibala...10316 
Imihango isoza ubukwe mu Rwa...3060 
Imihango n&imigenzo n&imizilirizo...3061 
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Imihango y&isakramentu ly&uguko...3062 
Imihango y&isakramentu ly&ugushyi..3063 
Imihobe nemibongo...9306 
Imikalile ya ku Lubemba...277 
Imikalile ya winamwanga...4339 
Imikhemezelo...10317 
Imikhuba emihle...4408 
Imikhuba lamasiko amaNdebele...4409 
Imikino migufi ine...3064 
Imikino y&urubyiruko rwo hambere..3065 
Imilimo ya banamayo...278 
Imilimo ya bena-kale...279 
Imilolozelo...10318 
Iminduze...10319 
Imingcele yothando...4410 
Iminjunju yemphefumulo...5724 
Iminyezane...10320 
Imiphanda ichithwa ngabamelwa...9307 
Imiqhele eyelakanyene...10321 
Imisebenzi yezandla...4411 
Imishiza...10322 
Imisinga yosinga...10323 
Imitha yelanga...9308 
Imithi ephundliwe...10324 
Imitoma...3066 
Imizi y&icyaha...3067 
�mo¾³ joye¾. Primer one> �we; “sùiro¾ fu;...9882 
�mo¾³ joye¾. Primer one> �we; k‰ka¾ fu;n..9883 
�mo¾³ joye¾. Primer one> �we; k‰ko³ f..9884-5 
Im‚ fun igbala...9886 
Impalampala...5725 
Impefumlelwano...9309 
Impi...4412 
Impi yabomdabu isethunjini...10325 
Improved Igbo numeral system...2629 
Impumeko y&umutima...3068-3069 
Impundu kwa makuba> umukino...3070 
Impundu kwa Rusango...3071 
Impwilo (Lala sub-standard B...3475 
Imvaba...9310 
Imvava zemibuso yakwelakithi...4413 
Imvelo lolimi lwesiNdebele...4414 
Imvomve...10326 

Imvu yolahleko...10327 
Imvubelo...10328 
Imvunge yemvelo...10329 
Imwapo> nzelu zya amacezo...4969 
Imwe chanzi ichabvepi@...5359 
Imyuga y&abanyarwanda...3072 
In ba kai ba sai...1685 
In da ba kasa...1686 
In da rai...1687 
In da so da ûauna...1688-1689 
In kunne yaji...1690 
In so yayi so...1691-1692 
In za ka faÞi faÞi gaskiya...1693 
Ina; ra¾n (Ere;-On‰s³e E³le;³bo³ R‰ru;)...9887 
Inabali> Ku ma bu kwef O³la O³jo³...2477 
Inabulele> intsomi yabeNguni...9311 
Inaghana³n!...6 
Incwadi yamagama ezibhalo> alu...9312 
Incwadi yokuqala yombuzo wama.10330 
Incwadi yomfundi...9313, 10331 
Incwadi yomsebenzi...9314, 10332 
Indaba enhle kaNkulunkulu...10333 
Indero nziza> lectures sur la polit...5202 
Indilimbo z&Amasimbi n&Amakombe.3073 
Indirimbo z& abanyeshule...5203 
Indirimbo zo Guhimbaza Imana...5204 
Indirimbo zo gushimisha Imana.3074-75 
Indla ngaye...5726 
Indlalifa engenasibaya...10334 
Indlalifa ngubani@...4415 
Indlalifa yaseHarrisdale...10335 
Indlel& ecand& intlango...9315 
Indlela igwayi ebhadala ngayo...4416 
Indlela yababi...10336 
Indlela yesikhwele...4417 
Indlela yo-bomi  The way of life...9316 
Indlela yomcacamezelo...10337 
Indlovu ubudlelwane ngezincwadi... 
   10446, 10456 
Indoda elihaga...4418 
Indongoramvugo...5205 
Indonsamasuku...10338 
Induku...10339 
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Induku ayinamzi...9317 
Indwimbo zya wuklisitu mu Cinam..4340 
Indyebo yesihobe...9318 
Indyeºo ka-Xhosa...9319 
Indyohesha-birayi...3076 
Inene nasi isibhozo...9320 
Inene ndithi kuwe andikwazi...9321 
Ingaba yinqwelo-moya kusini na l...9322 
Ingalo...9323 
Inganji karinga...3077-3078 
Ingantattun magunguna...1694 
Ingantattun magungunan dabbobi...1695 
Ingcamu...5727 
Ingcaza ka-Xhosa...9324 
Ingenzi  Voyage du Pe;lerin...5206 
Ingevu yesilimela...10340 
Ingoma ya Kigeli RWABUGILI ...3079 
Ingoma y&amaraso...3080 
Ingqagaba...9325 
Ingqaka kaMaQhudeni...9326 
Ingqayi...9327 
Ingqumbo yothando...9328 
Ingwe emabalabala...9329 
Ingwe idla ngamabala...10341 
Ingxaki kaZodwa noThemba...9330 
Inhlabamkhosi...5728-5730 
Inhlamvu zaseNgodlweni...4419-4420 
Inhlitiyo ngumtsakatsi...5731 
Inhliziyo ingugo wami...10342 
Inhliziyo iyakhohlisa...4421 
Inhliziyo ngumthakathi...10343 
Inhlulo...5732 
Inja i zwa u Tiv hen Tiv...8138 
Injadu yomhambi...10344 
Injalo-ke imphilo...5733 
Injini za dizeli...6831 
Injula nokujiya kwesiZulu...10345 
Inkaba...9331 
Inkanankana...5734 
Inkatha yabaphansi...10346 
Inkezo kaZulu...10347 
Inkinga yomendo...10348 

Inkinsela yaseMgungundlovu...10349 
Inkishafi Sayyid Abdalla A. Nasiri...6832 
Inkomo egulayo...4422 
Inkondlo...4423 
Inkondlo kaNobantu...10350 
Inkondlo yemaswati...5735 
Inkonjane yezulu...10351 
Inkoranyamagambo ngufi y&umuh...3081 
Inkosi eyayilivila...4424 
Inkovu ku mutima...3082 
Inkqubela...9332 
Inkukhu yanqunywa umlomo...10352 
Inkulilo sha Babemba...280 
Inkululeko> uzimele-geqe eTransk...9333 
Inkundla yezimbongi...4425 
Inkundla yokwazi...10353 
Inkuru za Noheli...3083 
Inkuru zishyushye...3082 
Inkuru z&ivya Yesu...5207 
Inkwano ni inkingi y&umuco iwacu...3084 
Inkwashi...281, 282 
Inkwenkwana yomXhosa...9334 
Inongova njakenjake...5360 
Inqolobane yesizwe...10354-10355 
Insha za hekima...6833 
Insha za ufafanuzi wa baadhi ya...6834 
Inshiku shilabwesha...283 
Inshimi sha kale...284 
Inshonalanga lebovu...5736 
Insizi yesinsizi...10356 
Insonyama...10357 
Insumansumane...10358 
Inta aanniinde(Aventure ambigue/...987 
Intambara y&abazimu> umuzimu...3085 
Intandane kababa...4426 
Intepen e Maasai...3752 
Intfola...5737 
Inthuthuko...10359 
Intlaba-mkhosi (Izibondo zesiXho...9335 
Intlalo kaXhosa...9336 
Introdiksyon a Marxis...454 
An introductory phonology of...1680 
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Intshinyela...9337 
Intsholo ngeKresimesi> iguqulelwe..9338 
Intshuntshe...9339 
Intsinde...9340 
Intwaro ya gipagani yitatira igiha..3086 
Intwasahlobo...10360 
Inu ndinu nyale zowunikira anthu...387 
Inxeba lendoda alihlekwa...4427 
Inxili (Amabali amafutshane)...9341 
Inyala Emsilabhuntu...4428 
Inyam iribu  Animals of the bush...246 
Inyendwa (W. Lala-Maswaka...3476 
Inyigisho za Bibiliya...5208 
Inyigisho za kontabirite y&ubucuru...3087 
Inyigisho z&intungamagara ku Bar...5209 
Inyimbo sha bwina Kristu...285 
Inyimbo sha Cibemba...286 
Inyokamuntu...4429 
Inyoni yemasi...5738 
Inyota y&umujyi...3088 
Inzala kamlungisi...9342 
Inzandiko enye zanditswe n&abepi...3089 
Inzira nyabagenrwa...3090 
Inzira y&agakiza...5210 
Inzoka n&abagombozi...3091 
Inzondo engela mkhawulo...4430 
Inzululwane...10361 
I½wa½ unen...628 
�pada¾bo¾³ ade;oye¾...9888 
Ipadabo Jesu...9889 
Ipalele series...8531, 8721, 8753, 8777 
Ipelafatso...8586 
Ipeleng...8587 
Ipeleng ka Setswana...8588 
Ipfi sogani...9035 
Iphimole dikeledi...8589 
Iphisi nezinyoka...10362 
Iphulo...9343 
Ipile³ fun iduros³ins³in...9890 
Ipolele...4731 
Iqhaæu> imihoºe yaºantwana ºesik..9344 
Iqhina lomtshato...9345 
Iqoqo lezinkondlo> ziqoqwe zahl...10363 

Iqra\& bil-lughat-i al-nu\biyyah...4662 
Ir windilaa...5880 
Iranloôwoô fun igbe aiye lojojumoô...9891 
�ra;nt‰ a¾nfaÒni...9892-9894 
�re¾ke;-On‰bu¾do;...9895 
�re¾mo¾ôje; ere; “sô‰pa¾ oôdeô...9896 
Ireny lovantsofina ireny...3885 
Iri ma iri sanno fataw...10235 
Iriju rere...9897 
Irin ajo o³pa;la;ba¾ si ilu O³ba Aja¾...9898-99 
�r“na¾jo¾ ka;a¾kiri orileôede Ro;ôsô‰a¾...9900 
Irinkerindo ninu igbo ele;gbe¾je...9901 
Ir‰nwo; “be;e¾re¾ e¾wo-n“-da;hu¾n...9902 
Irinwo OÙgbo;ôn...9903 
�ro¾nu; ake;w“...9904 
Irshadul ihwani ila ahkami hurujin.1696 
„rute kuÒthoma k–embu...702 
Isa bin Tajiri na hadithi nyingine...6835 
&Isa ibn Maryam...1697 
Isagweba...9346 
Isakhono somfazi namanye amaba..9347 
Isalakutshelwa sibona ngomopho...4431 
Isambilo> famakian - teny malagas..3886 
Isandlwana...10364 
Isazela sidl& umniniso...9348 
Is³e;³ E®su¾ ...9905 
Is³e³ ijo³ onigbagbo³ ni ile³ Nigeria...9906 
Is³e;³ “se¾³n¾ba;ye;...9907 
�s³e¾³da;le¾³ a¾wo³n odu¾ Ifa;...9908-9909 
Is³elu Nigeria...9910 
ISER Xhosa texts...9258, 9298, 9333, 
    9350, 9368, 9494, 9507 
Isezerano risha ry&umwami wacu...5211 
Ishashalazi...10365 
Ishe-Katabazi...5097 
Isi akwu³ dara n&ala...2630 
Isi kote ebu...2631 
Isibane...9349 
Isibuko senhliziyo...10366 
Isicamelo> izindaba ezimfushane...10367 
Isichazamazwi...10368 
Isidleke samanqe...10369 
Isidlodlo sikaMthwakazi...4432 
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Isife somzi...9350 
Isigangi sendoda...10370 
Isigcawu senkantolo...10371 
Isigodlo sikaPhalo...9351 
Isihlaka seenyosi sabobankhulu...4433 
Isihluthulelo...10372 
Isikhathi sokuthandaza...10373 
Isikhokhelo ngesimo nenkqubo ye...9352 
Isikhwakhwa noBessie...9353 
Isikhwebu...9354 
Isikwelede sikamvundla...4434 
Isilulu semicabango...10374 
Isilulu sikaZulu...10375-10376 
Isimemo sami...4435 
Isimu...6836 
Isinkwa sethu semihla ngemihla...10377 
Isipiwo si ka moya...10378 
Isiqhelo siyayoyisa ingqondo...9355 
Isisila sehobe (Umdlalo weqonga)...9356 
Isithunzi sikamufi...10379 
IsiXhosa...9357 
Isiyinga-yinga esindl& abanye...4436 
Isiyingi sothando...10380 
IsiZulu> incwadi yokuqala..10381-10382 
Islam ntshinyi@ (Au seuil de l&Isla...8223 
Ismaaciil mire...5832 
Isondo...10383 
Is‚½ ut‚ i½wa½...629 
Isuku> Notions d&hygie¾ne a¾...3092-3100 
Itacen wuta da na aikace-aikace...1698 
Itan ati igbesi aiye...9911 
Itan awoôn ere...9912 
Itan e³dagboùn mwen...604 
�ta¾n f&o;ômoôde;...9914 
Itan ibanuje³ ti Gaa (Baso³run Ile³...9914 
Itan ido Ije³bu...9915 
Itan igbesi aiye emi ^^Seùgiloùla&&...9916 
Itan igbesi aiye O³bafeùmi awolo³wo³...9917 
Itan ilu ikere-ekiti ati awon eniya...9918 
�ta¾n “lu; ‰so³lo¾³-o¾³p‰n...9919 
Itan meji...9920 
Itan ogun ekiti-parapo³ ati ti okem...9921 

Itan oloyin ti a sôe akoso reô...9922 
Itan samusini de¾³n¾de¾³n¾kor“...9923 
�ta¾nna; odu¾duwa¾> “we a¾t“gba¾de;gba¾..9924 
Itanu gatanu y&umushumba udas...3101 
Ita½ikom i t“ml“n“-i...3213 
Ithala> iqoqo lezinkonko zawo...10384 
Ithemba...10385 
Ithemba kalibulali...4437 
Ithemba liyaphilisa...9358 
Ithemba lokugcina...10386 
Ithongwane (incwadi yezinkondlo..10387 
Ithonsi lomkholongo...10388 
Ithungelwa ebandla...10389 
Ithute go reta...4732 
Ithute go ruta Sesotho sa Lebo..4733-34 
Ithute ka mangolo> ho ngola le ho...6046 
Ithute lilotho...6047 
Itie ufn...630 
Itlose bolutu...6048 
Itoôju oko ko¾ko; reô  The care of...9925 
�to¾³nno;³ odu¾duwa¾> “we;-a¾t“gba¾de;...9926 
I³to³pa ene hu kere-kere i³ni³ e³he³...2489 
�to;³so;³na¾ fu;n ko;³mo³-n-wo¾-o;³ n‰ e¾de¾...9927 
Itsengo...4438-4439 
Itshe eliyigugu...10390 
Itsili...9359 
Itsi‚‚ ny¡!...33 
Itsi‚Ò‚ ny¡!...1093 
Itu!...7 
Itumo ala, pelu Awo³n alaye re³ lek..9928 
Itumoô orukoô ati oriki Yoruba...9929 
�tu;pale¾³ e¾de¾, a¾s³a¾ a¾ti l‰t‰re;s³o¾³ Yoru¾ba;..9930 
Ityala lama-wele> namanye ama-b...9360 
Ityala lamawele> ngamazwembez...9361 
Ivilai...4073 
Ivuso lamandla...9362 
Ivy& ubugingo bg*Umukristo (Mu...5212 
Ivya mbere vyo mu Gitabo c&Iman..5213 
Ivyabaye kuri Yosefu, na Ivyabaye...5214 
Ivyanditswe Vyera vy&Imana ari...5215 
Ivyatowe vyo mw isezerano rya ke..5216 
Ivyigishwa vyo mu mwaka wa kane.5217 
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Iwacu i mahoro...3102 
�we; a¾de;hu¾n t‰le¾³ adu;la;wo¾ te¾le; lo;r‰...9931 
Iwe adura ojojumoô> peôlu orin...9932-33 
�we; a¾gbe;ye¾³wo¾ lori O®gbo;ju;-ode³ n‰...9934 
Iwe aiye ominira Naijiria...9935 
Iwe aiye to to fu'n...9936 
Iwe aloô...9937 
Iwe amo³na si Eko³ inu Bibeli ti a...9938 
�we; a¾ro¾koô ato;ôniso;ôna e¾de¾ Yoru¾ba;...9939 
Iwe as³ayan orin, peùlu Adura owur...9940 
�we; a¾seyege fu;n k‰ko;³ e¾de¾ Yoru¾ba;...9941 
Iwe AtoÙka kan ni eyii...9574, 9676, 
    10053 
Iwe Bibeli alawiye> Genesisi,...9942 
Iwe ^Bimi ng dahun& nipa esin Isla..9943 
Iwe ede Yoruba fun awoôn akeô...9944-45 
�we; “gba;rad“ fu;n “da;nwo¾ a¾s³eka;gb...9946 
Iwe “j“nle¾ô Yoruba...9947-9949 
Iwe ikilo³ fun awo³n o³do³...9950-9955 
�we; “le;wo;ô lo;r‰ Teôle;ôda¾a;la¾sôeô...9956 
�we; “mo;ôdo¾ôtun Yoru¾ba; (fu;n Ile;-...9957-63 
Iwe ita tietie...2786 
Iwe itan Abe³okuta...9964 
Iwe itan Ibadan ati dieô ninu awoôn...9965 
Iwe itan Ilorin...9966 
Iwe itan O³yo³, ikoyi ati afijio...9967 
Iwe itan S³aki ati S³aki keji...9968 
Iwe itan Yoruba...9969 
�we; “to;³so;³na¾ olu¾ko;³...9970 
Iwe-karun alawiye...9971 
Iwe-keji alawiye fun awoôn oômoôde...9972 
Iwe keji ti awo³n akewi (Yoruba ph...9974 
Iwe-keôrin alawiye...9975 
Iwe-keôta alawiye...9976 
�we; k‰ka¾...9977 
�we; k‰ka¾ a¾s“ko¾...9978-9985 
Iwe kika¾ eôkarun li e¾de Yoruba...9986 
Iwe kika Yoruba asiko...9987 
Iwe koômoônwe keji> fun itesiwaju...9988 
Iwe mi a¾ko;³ko;³...9989 
Iwe ogbo³n ijinle³...9990 
�we; oôgbo;ôn-“ko;ôni n‰ e¾ôko;ô Yoru¾ba; ...9991 
Iwe olubare...9803, 10141 

Iwe oriki awo³n orile³ Yoruba...9992 
�we; or‰k“ fu;n a¾wo³n o¾go wee³re³ ak ...9993 
Iwe orin aladun fun awo³n o³mo³ Ile...9995 
Iwe orin mimo³ fun e³gbe³ mimo³ ker...9996 
Iwe Oxford fun ode one...10151 
�woù ni...9996 
�wo³ n;ko;³@...9997 
�wo¾³fa¾ a¾la¾ba;...9998 
Iwosan...9999 
�wu;re (�j“nle¾³ a¾du;a¾ e³nu a¾wo³n Yor..10000 
�wu;re n‰bi a¾s³eye³...10001 
Ixesha lokunqula...9363 
Ixhegwazana elingabonakaliyo eli...9322 
Iya da baba...1699 
Iyabo³...10002 
Iya;n ogu;n o³du;n...10003 
�ya¾wo; ala;re;de¾...10004 
Iyayemata furannin kallo...1700 
�yekan oùlo;ùro¾ù...10005 
Iyunguruzo lyo mu masomo...3103-3104 
Iza no nanao ny lalam-panorenan..3887 
Izaga...4440 
Izaga nezimo zokukhuluma...10391 
Izagila zephisi...10392 
Izainahary> Andriamanitra tokana..3888 
Izandla ziyagezana...4441 
Izango zothando...9364 
Izanzwili zobudoda...9365 
Izapholo...9366 
Izaqheqhe...10393 
Izenzo zabantu> amaqalingana ezi...4442 
Izi-ganeko zama bali...9367 
Izibiba ziyeqana...10394 
Izibongo zakwasesile (Rhodes Un...9368 
Izibongo zamakhosi...10395 
Izibongo zomthonyama...9369 
Izibonkolo...10396 
Izibulo...10397 
IziCengcelozo zaseDikeni...9399 
IziDungulwana...9370 
Iziga!...10398 
Iziga zalintombi...4443 
Iziga zephasi...4444 
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Iziganeko zom-Kristu> zenziwe um...9371 
IZigemegeme zodwa...10399 
Izigigaba zelifa...9372 
Izigigaba zempi yenkululeko...4445 
Izihlonti...10400-10401 
Iziko (An anthology of tradit...10402-403 
Iziko likagogo...4446 
Izikrweqe> Incula...9373 
Izimanga zalomhlaba> amabali...9374 
Izimanga ziyenzeka...4447 
Izimbobo zehluzo...10404 
Izimboko (Imidlalo enkundlanye)..10405 
Izimbongi izolo nanamuhla...10406-407 
Izimbongi zosiba...10408 
Izimpophoma zomphefumulo...10409 
Izindaba ezimnandi...4448 
Izindaba zabancane...4449 
Izindatshana zabantwana...4450 
Izinduku zomsimbithi...10410 
Izingcazi zogqozi...10411 
Izingoma zika-Kumalo...10412 
Izingoma zikaSimelane> incwadi...10413 
Izingqungqulu zosiba...10414 
Izinhlangothi zobuciko ekulotshw..10415 
Izinja ezazilomnyama...4451 
Izinkondlo zomdabu...4452 
Izinseka...10416 
Izinsizwa ngamakhosi...10417 
IzinsunguloAwls> an anthology...10418 
Izintandane zodlame...10419 
Izinto zimana ukwenzeka...9375 
Izinto zodidi...9376 
Izinyembezi zomzali...10420 
Izipeletu...10421 
Iziphepho zengqondo...10422 
Iziphithi-phithi...9377 
Iziphumo zodendo...9378 
Izithebe...9379 
Izithelo zokuganga > umdlalo...4453 
Izithethe zethu...9380 
Izithonga zenkanunu...9381 
Izixingaxi zamaXhosa...9382-9383  

Izizenze...10423 
Iziziba zoThukela...10424 
I³zo³n bi³bi³ go...2796 
Izono zakho ziya kukujikela...9384 
IZulu eladma eSandlwana...10425 
Izwe lizothini...10426 
Izwi labantu...9385 
Izwi nesithunzi...10428 
Izziyya...1701 
 

éé   
ékp‚s‚Ñvli ¡f£ané¡...65 
 
JJ   
 
J&apprends a¾ e;crire d&abord le Sar...5265 
J.F. O³dunjo³ memorial lectures series... 
   9545, 9826 
Ja dare...1702-1703 
Ja-ni-in-ja-shi> tatsuniyar gargaj...1704 
Jaa o siele motswalle...6049 
Jaate...5891-5894 
Jaatin kitaabi...5895-5896 
Jaºtugol wonde ngaynaaka ganni...988 
Jaddada addini a kasar Hausa...1705 
Jag. I-II Pi¡Jacques et I-II Pierr..4648 
Jagora na mai koyarwa kan ilmin...1706 
Jagoran bin Liman...1707 
Jagoran nazarin Hausa...1708 
Jagorar fahimtar Alûur&ani mai...1709 
Jagorar ^First aid&> musamman...1710 
Jagorar fuloti...1711 
Jagorar mai salla...1712 
Jagorar malamai na yaûi da...1713-1714 
Jagorar nazarin wakarbaka...1715 
Jagorar shugabanci a musulunci...1716 
Jahilci abokin gaban &yan adam...1717 
Jairus Jiri Siyandhani...8334 
Jaiye;o³la;...10006 
Ja;le;³ye³m‰...10007 
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Jamaa ya WaxaveriMouvement Xaveri 
     ... 6837 
JAMB examination aids series...2505 
Jambazi...6838 
Jambo la maana...6839 
Jamila da Jamilu...1718 
Jan gwarzo tsayayyen namiji...1719 
Jangu a wawa...989 
Jannde...990 
Jannde senagol sarwuusi jannde...991 
Janngen ngollen...992 
Janngu nganndaa naf ma Iº. ITœ...993 
Ja½gen e mbinden wolde Kara½...994, 
     2904 
Jarrababben Þan Sarki...1720 
Jarumi Shantali...1885 
Jarumin Ungogo> tarihi...1721 
Jasagd dog n laabaal...4255 
Jatau na kyallu...1722  
Jategafe...145 
Jawabin kasafin kudin Jihar...1723 
Jawabin shugaban ûasa janar...1724 
Je, inafaa kumpiga mtoto@...6840 
Je, kisasi@...6841 
Je, mapendo ni nini@...6842 
Je;ù ng lo¾&gba¾ te¾mi...10008 
Je, ng&ombe zako zatunzwa vema@...6843 
Je ni kichaa@...6844 
Je;-nl‚\ d•d• d¡\t  Clean food...3406 
Je;-nl‚\ n‰  Clean water...3407 
Je, tumelogwa@ Hadithi za Baba...6845 
Jeee Anaanu...1094 
Jeegobere taro...995 
Jeilim t‚n‚> Kasem number book...2919 
Jekanyika...5361 
Jeneba...1725 
Jenesis 1-35> stories from the book.4058 
Jenesis 1-35> Wula e;h wo;ng dium...4058 
Je½ y¡ gbeyei...1095 
Jeraha la moyo...6846 
Jerin Littattafai Kan Al&adun Hausa... 
   1454, 2362 
Jerin Littattafan tarihin...1392 

Jero sikitu...6847 
Jeshi la Kixaveri...6848 
Jesu yal ki Liyazaru ki nyok...71 
Jesus a wum ye¾ k&irifo...247 
Jesus ho as¡m ahy¡se...843 
Jesus i kpa eni-iben ha...248 
Jesus i La¾l“ si Ikfi...3214 
Jesus kyinkyin y¡ papa...844 
Jesus no wu na n&ewufomuso¡r...845 
Jesus som adasamba...846 
Jeunes de la Lumie¾re Collection 
   ^^Programmes annuels&&...3575 
J¡npér¡ l¡ B¡téna...8000 
Ji b© bud kusrum...2943 
Jiandae> jifunze nyakati za lugha...6849 
Jicho la mapenzi> mchezo wa vipa...6850 
Jidon...146 
Jifunze kuandika barua...6851 
Jifunze kusoma...6852 
Jifunze misingi ya aljebra...6853 
Jifunze misingi ya jiografia...6854 
Jifunze sehemu...6855 
Jifunze sheria...6586 
Jifunze uhazili...6857 
Jifunze ushirika...6858-6859 
Jifunze-Yekola> Lingala-Kis..3555, 6860 
Jigatau ëan Bayero, Alh. Sir...1726 
Jihadi acikin islama...1727 
Jihar Bauchi ta kafa sojojin da&a...1728 
J“ima¾fa; s‚m‚¾n‚...4083 
Jiki Magayi...1729 
Jikumbushe historia> maswali 400...6861 
Jikumbushe jiografia> maswali...6862 
Jinmiri ye s¡nr¡ kara s¡w¡...568 
Jinmiriye go nawa yaara...569 
Jinmiriye k¡-k‚ng‚ s¡w¡...570 
Jinmiriye mu½go½golo...571 
Jinmiriye pinde...572 
Jinmiriye tara s¡n-l¡r¡...573 
Jinmiriye w¡l¡g¡ ja yaara...574 
Jinsangu ja manswik makuru...5254 
Jinsi, chui alivyopata madoadoa...6863 
Jinsi ya kufundisha afya, uuguzi...6864 
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Jinsi ya kuhubiri...6865 
Jinsi ya kutunza watoto wachang...6866 
Jinsi ya kuwa katika hali ya afya...6867 
Jiografia kwa shule za msingi...6868 
Jiografia ya masasi...6869 
Jionee maisha yako...6870 
Jipime maarifa yako> siasa, ...6871 
Jir shidun...2799 
J“s•s“-a; po\-o\ Jlu; gbe\t Mla; bo¾...3408  
Jisos a kpo], k©n a ny©;me...664 
Jiso¾s a y¡ ½g¡&, a kwe, a fuu efa...3520 
Jis‚si ¡ ben tina kok¡nd¡ma...3373 
Jitegemee tunza daftari zako za...6872 
Jitetee mahakamani...6873 
Jitihada za kujiendeleza...6874 
Jiya da yau...1730 
Jiyo jankundi nÒaa...4084 
Jizatiti na Kiswahili...6875 
Jizoeze Kiswahili...6876-6877 
Ji‰: yij©© maa m©du& taa taa...85 
Joel, a boy of Galilee...3356 
Jogoo kijijini < Ngao ya jadi...6878 
Johanne Mohlatsoi Vianney ea...6050 
Johari ndogo...6879 
Johari za kiswahili...6660-6662, 7844 
John F. Kennedy> bingwa wa ama...6880 
John Hall Bradford&s Minkana mi...372 
John na Nd–a yake...2856 
John Paton a nghwazi...8523 
Joint admissions tests...2576, 10204 
Jo•jo• k¡;¡l Mark ny©; a; cil© y‰...3753 
Jona> k‚l‚ wov¡i k‚‚loni ngew‚-...4133 
Jona¾, ½w©¾ n©¾ yi a¾ ca d© yi n© ka¾ f...9520 
Jongwe nedzimwe shiri ...5362 
Jo¾nkolonin ke¾le...147 
Joshua> labaru masu ban mamaki...1731 
Joto la fedha...6881 
Journeys of early travellers in East 
    Africa... 7018-7019, 7089, 7650, 7712 
Joyaºere taro...996-997 
J‚n W¡sli...4134 
Jua na Upepo na hadithi nyingine...6882 

Jubbannde celluka e mbinndiin 
    Pulaar...998 
Jubbannde e inÞe ndiwri Muritani...999 
Juhudi na maarifa> katika kilimo...6883 
Juhudi na maarifa> maswali na...6883 
Juhudi za Kenya kuhifadhi udongo..6884 
Juhudi za kuikomboa nchi yetu...6885 
Jukia iuku ukathome...4220 
Juliasi Kaizari...6886 
Julio³si Sisa  (Julius Caesar)...10009 
Julius Caesar (Tsonga edition)...8335 
Jumhuriyyar Gurguzu ta Bulgaria...1732 
Jumuiya zitetee haki...6887 
Juna-biyu, haifuwa, da reno...1733 
Junior omenala Igbo> maka ju³nøo³...2632 
Ju³o³ obinna...2633 
Juqraafi...5833-5834 
Juste et libre> Col. 3, II et Mt. I,...4298 
Justin Rajoro zato taona...3889 
Juta literature guide...5550-5551 
Juu Mana;a; ºe gba¾½ noo¾...9185-9186 
Juu ya siasa...6888 
 
KK   
 
Ka anyø gu³o³ uri nke ako³ na uche...2634 
Ka anyi jee (o³gu³gu³ Igbo n&ezi nile)..2635 
Ka anyi jiko aka, buso oria..AIDS...2636 
Ka a½seth ¡su> akafa k©t‚t‚k‚...8060 
Ka ayi nwe aru-ike...2637 
Ka demeni soro ka bo Marka...148 
Ka emaema ka batla die¾ma...8590 
Ka gu h¡b¡ maakw¡li...3395 
Ka koya wa kanka karatu boko...1734 
Ka koya wa kanka karatun ajami...1734 
Ka koyi kallo...1735 
Ka koyi karatu...1736-1738 
Ka karanta yarin Kamwe!...2442 
Ka ûara kallo...1739 
Ka ûara karatu...1740-1742 
K&a; s&oÒto³ k&a; ku...10010 
Ka tagb‚m tasu> akafa ka kakara½..8061 
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Ka u lotha...6051 
Ka yi ta karatu...1743-1744 
Ka yi wa&azin maganar Allah...1745 
Kaa l‚to bukui (Laubach primer...4135 
Kaaba...149 
Kaahu-nyande maaj‚‚yii...4136 
Kaam‚i na teweng‚ ti gbi ma...4137 
Kaana ngy&a...2857 
Kaatane ºakkere> Maisons...1000 
Kaawi f‚we plel‚....34 
Kabaka alidda@ Amakula eri...1183 
Kabarind-Ranavalomanjaka, mpa...3890 
Kabary am-panambadiana sy ami..3891 
Kabary Betsileo...3892 
Kabary Betsileo (Avaratra > Fand...3893 
Kabary natony Ranavalomanjaka...3894 
Ny kabary> ny tantarany, ny fomb...3895 
Kabelwamanong...6052 
Kabéy¡ ma£ paªt£  Re¾gles...2817 
Kabéy¡d£ n¡ ¡-s‚nzé...2818-2819 
Kabla hujafa hujaumbika...6889 
Kabla ya kuolewa...6890 
Kabli da ba&adi...1746 
Kabu...5881 
Kabuca uleta tunjji...8161 
Kaburi bila msalaba...6891 
Kaburi la fedha...6892 
Kabvulumvulu...4999 
Kabwe makanika jitu kumbuka vit..6893 
Kabwela...6894 
Kacaan...5835 
Kacici-kacicin Hausa...1747 
Kadara ati e³gbo³n re³...10011 
Kaddara ta riga fata...1748-1749 
Kafa kwamitin zakkah...1750 
Kafawar mulkin Fulani a ûasar...1751 
Kafwa. 1> ukubelenge Cibemba...287 
Kagugube series...1207 
Kaguraru na waithira...2956-2957 
Kahleni phela...5739 
Kahu nyande maj‚‚yii...4136 
Kai bahaushe ba shi da zuciya...1752 
Kai da dukiyarka> ayoyi daga...1753 

Kaiaa Kanuriabe...2883 
Kaico!...1754 
Kailondo k¡¡ Ndawaa...4138 
Kaine le Abele...8591 
Kainuwa...1755 
Kajy...3896 
Kakala ¡yeli n‚ Saraliyon...8062 
Kak©lian¡ kal¡nth ka mu...8063 
Kakgelo ka ga Efangele ya ga Lu...8592 
Kakgelo ka ga lokwalo go Bahebe...8593 
Kakgelo ka ga lokwalo lwa Ditiro...8594 
Kakgelo ka ga lokwalo lwa ga Ja...8595 
Kakgelo ka ga lokwalo lwa ga Ne...8596 
!Kal n&n s£ l¡nExpe;riences lama...3478 
!Kal n&n wonke> textes amusants...3479 
KalaÒ ko dou...150 
Kala Xaveri...3245 
Ka;la;b³arø tarø go d³iri...2850 
Kalabo wa Mboanjikana...3663 
Kalan a ½wara gédér¡...52 
Kalan dege se¾be¾n kalandenw ka...151 
Kalanje...152 
Kalanje¾ ni se¾be¾nni...153 
Kalanj¡ ni degeliw...154 
Kalanj¡gafe....155 
Ka;lar ela;a le etile ‰ lwé'b k‚;‚nzime... 
   3381-3383 
Ka;lar Nzy¡'m> l‚;‚' cwi& me; Ye;sus...3384 
Kalara a til‚‚ bur be Hebreux...3385 
Kalara ^Ekuli-mam&, ya mfufub...788 
Kalara mfufub Paulus angatil bod...789- 
  792 
Kalara ngogelan...794 
Kalara Paul a tile bur o lal  Galat..3386 
Kalenga ndi mnzake...388 
Kalevala e fulbheya;...1001 
Kalé-m n¡ ½na...2820 
Kallabi tsakanin rauwuna...1756 
Kalmar gaskiya...1757 
Kalulu na sunkutu wa milimo...288, 289 
Kalulu ndi nyama zinzace...5000 
Kalyaki na Marunga...5108 
Kama da wane...1758 



   
 Short Title Index   

  
 
 

887

Kama dutsen damisa da dabarun...1759 
Kama ndoto!...6895 
KamaleÒu ni deÒmiseÒu tyema...156 
Kamba fule kpoloe...9002 
Kamba Koloyaaa koa hii Vai M‚¡...9004 
Kambairai...5363 
Kambibi wikwanga urukundo...3105 
Kambuy muwamp> mukand wa...5255 
Kamincuria metho...4221 
Kamion...455 
Kammalallen tarihin Afirka...1760-1761 
Kampanda...8214 
Kamu...1762 
Kamun babban sturgeon da...1763 
Kamunjoto...3664 
Kamus ya Kiswahili sanifu...6896 
Kamusi awali ya sayansi na tekin...6897 
Kamusi ya Agano Jipya...6898 
Kamusi ya kumbukumbu za kihist...6899 
Kamusi ya kwanza kwa wanafunzi...6900 
Kamusi ya methali za Kiswahili...6901 
Kamusi ya ndege wa Tanzania...6902 
Kamusi ya wanyama na nyoka wa...6903 
Kamuyongole> seo mutu a si cala...3665 
Kan matsalar haÞin gwiwa na...1764 
Kan me hw¡...8880-8883 
Kanakana...9036 
Kanakazi kayaya...8800 
Kan&anl¡ Farefare...912-914 
Kanda nyama muzukuru...5364 
Kanem‚ mi okw¡...1096-1097 
Kangb¡-n‚¾‚n...4085 
Kanisa na miradi...6904 
Kanisa na serikali...6905 
Kanisa na ukombozi Namibia...6906 
Kanisamili zimpondo...10429 
Kano jalla babbar Hausa...1765 
Kano State jiya da yau AD. 999...1766 
Kano ta dabo cigari...1767 
Kantini...5001 
Kanuni na mbinu za kufundisha...6907 
Kanuni za ukulima wa kisasa...6908 

Kanuni za uzima wa akili...6909 
Kanuri futu watia r©bobe, futu...2884 
Kanwa takar tsami...1768 
Kanyeshe½ turbi...1271 
KaÒ½w¡Ò ½gbaÒy  Contes karaboro...2896 
Kapotei na Lulu...6910 
Kapteni aliyeshambuliwa na simb...6911 
Kaptu...456 
Kapu s¡ns, n‚ kapu w‚d...3399 
Kar chakruok mar luo...3720 
Kar g© minti ger kaan© keera½a½...2944 
Kara da kiyashi...1769-1771 
Karam‚g‚ d¡m¡nan...157 
Karan kitaabu...4086 
Karangbe¾ kafa san...4087 
Karanta ka rubuta...1772-1773 
Karatu da rubutu a harshen...1774-1775 
Karatu don kowa taimako akan...1776 
Karatun Alûur&ani a sauûaûe...1777 
Karºaººiyar manhajar ûasa na...1778 
Kardinal Lavizri> Afrik t££mt£mda..4299 
Karemd-y nanda...4300 
Karen ta ‚baf ka n‚ Sierra Leone...8064 
Kari don&ou le;vangile an&ou...158 
Karibu ndani...6912 
Karikoga gumiremiseve...5365 
Karim Kusaal...3432 
Karimma Dagbanli...538-540 
Karin magana...1550, 1779-1780 
Karoung gboung...358 
Karumekangu...5366 
Karya fure take...1781 
Kasai wa balengela (poe¾me en Ts...8224 
Kasaitacciyar soyayya...1782 
Kasem‚ Ga kanem‚ k¡ ½maÒa...1098 
Kash!...1447 
Kasii ab‚‚ kikala...558 
Kasé gédér¡ gé g¡kalan ma gé...53 
Kasém kara t‚n‚...2920 
Kassem primer...2921 
Kassem reader...2922 
Katakyie mo ne y‚ ne ay¡s¡m bi...8884 
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Katekisema> e e ka lirisioanÒ mo...8597 
Katekisema ye nyinyani> ye ngilwe..3666 
Katekism> ma ane³ ch&uko³lo³ efu...2478 
Katekismus Ewondo asu benyia-...793 
Kati na ye bom‚i ejali! Lilako mp‚..3556 
Katiba...6053-6054 
Katiba ya baraza la wazee...6913 
Katiba ya TANU, 1971...6914 
Katika kutafuta maarifa...6915-6917 
Katikiro> drama...6055 
Katikism yokutanga yeMethodist...5367 
Kato ne Nnakku...1184 
Katusome ebitabo...1185 
Kauna adon zuciya...1783-1784 
Kayama-simangulungwa...3667 
Kayan marmari da kabeji...1785 
Kayema Baibui> Hinda yangiling‚..4139 
Kayema m¡h¡¡ gom¡i I k¡¡ II...4140 
Kazi ndenzeni na@...9386 
Kazi yangu> shairi juu ya kazi...6918 
Kazi za mwalimu mkuu wa shule...6919 
Kazi za ufundi wa matofali uashi...6920 
Kazi za vyakula mwilini...6921 
Kazikwa yu hai...6922 
Kazitape...5002 
Kazuba...3106 
Ke a go bolelela...8598 
Ke a tjha ke a tuka...6056 
Ke aba½a sia½ »i.e. isa½¼...631 
Ke batla go itse rre...8599 
Ke diris'its'we ke wena...4735 
Ke ipolelletse hore ke ilo ithuta...6057 
Ke jewa ke lorato...8600 
Ke mo opile mpa...8601 
Ke nna...6058 
Ke se ke leng sona...8602 
Ke sefe senakangwedi...4736 
Ke sone seo...8603 
Ke tla tsamaea ke ee ho ntate, Lk...6059 
Ke uena feela...6060 
Kedu³ ihe ø ga-eme@...2638 
Kefter b&ajew b© hel d© hate a½ke...2945 
Kefter g© minti Pol jiriini a Timote..2946 

KeÅkareÅ bwareÅ sa aneÅ nd‚‚...432 
Kejika;-j‚;...8014 
Ke;kere; eôku¾n...10012 
Kekuy © y‰o¾...5148 
Kel ka ti karim Kusaal...3433 
Kel p©sa½ g© minti Mark© jirini...2947 
Ke¾le¾ adu•¾ Ya¾k‚]b b‚] Isao¾...4332 
Kelelagobedi...4737 
Kemia ya mwanzo...6923 
Kenya primary course... 
    Kamba> 2856, 2862, 2867-2868, 2870 
    Swahili> 6924 
Kenya primary course TKK Kisw...6924 
Kereke e Afrika...6061 
Kesho wakati kama huu...6925 
Kesi...6926 
Kesi ya Sokorati> mhenga halisi...6927 
Ketekezima  Shona> Provincial...5368 
Ketekezima ye Methodist Chechi...5369 
Ketekezima ye Methodist Church...5370 
Ketelo ea motlotlehi Morena Geor..6062 
Ketsone...8604 
Kewaliu Kitabu> au na ke ne sereu...159 
Ke³we³ne³ k©leti k© Lok©> a first rea...9514 
Key book series...4181 
Key to Hausa...1786 
Key to Hausa, Hanyar Turanci...1786 
K¡ besi bese ¡l¡ne la...5131 
K¡ yur kalSyllabaire Karaboro...2897 
K¡dzi afo Yordan (Gbele ke...1099 
K¡ko ye f‚ko ye...160 
K© marn© karatuwa  We learn to..3652 
K©k©y b© minti hulum hare duuru...2948 
K©z©Þ a tala nd©n k©n pana...513 
Kgaa kgati ts'a khwiti ya noka yes'o..4738 
Kgabane ha di rwesane mekadi...6063 
Kgabane ya Mokokotlofo...6064 
Kgagara, morwa pabala...8605 
Kgalala...6065 
Kgapha tsa ka...6066 
Kgaruru o hlokile mahlatse...4739 
Kgas'ane...4740 
Kgati ya moditi...4741 
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Kgati ya mogolle...4742 
Kgetidi ts'a meropa...4743 
Kgetla ya moshwashwaila...6067 
Kgodu...4744 
Kgodu &e tswang lerotseng...8606 
Kgogamas'ego...4745 
Kgokong-e-ntsho...4746 
Kgola ya borwa...8607 
Kgomanko...4747 
Kgomo go hlabana ts'a s'aka le tee...4748 
Kgonkgonyane &reku jwa moo...8608-09 
Kgopu ya meroposela...4749 
Kgorong ya mos'ate...4750 
Kgosi Isang Pilane...8610 
Kgos'i le ngaka...4751 
Kgos'i Mmutle III...4752 
Kgos'i Sekwati Mampuru...4753 
Kgotla o mone...4754 
Kgunou le Maria...6068 
Kgwatha o mone...6069 
Kha ri pfe ngano, thai na zwidade...9037 
Kha vha zwi kone...9038 
¦¦Kha\¦¦kha\sen da ge ra Namagowa..4348 
Khala nkomo kaZulu...10430 
Khala zome...9387 
Khalifa> Khalifa Shekh Ishaq...1787 
¦Khana ha] abaros xa...4349 
KhatÃhulo yanga...9039 
Khawufan& ucinge> izincoko¦izivu...9388 
Kheleni ra tihele...8336 
Khirimpana...6070 
Khokheine...4755 
Kholiwe...4454 
Khomais tsé] xoas II ¦khanis...4350 
Khompozixini...8337 
Khonani yanga...9040 
Khonani yanga khulwane...9041 
Khooanyana oa ho hopoloa...6071 
Khopotso ea bongoana...6072 
Khopotso ea peho ea moprista e...6073 
Khoro dzi sa dzhenelani...9042 
Khosaliteratuur vir Beginners  Xhosa 

    literature for beginners...9482 
Khuluka na Ritavi...8338 
Khumo segwagwa e a pharuma...8611 
Khungwane, le direto ts'e dingwe...4756 
Khupamarama...4757 
Khusome oluluyia...3746 
Al khutoot al areedah...1788 
Khwaba...8801 
K‰ ni mo sùe@...10013 
Ki yarda da ni...1789-1790 
Ki ze ne ba bata...3668 
Kia kwa Bibila> zingindudulu mu...3246 
Kia kristim‚ a yenge a navoo...4141 
K–ambi k–a uÒuÒg–...2958 
Kibaro duma tyideÒ ka ladili livru...161 
Kibar‚ k¡nd¡ Yesu Krista o...3187 
Kibaru duman min se¾be¾nna Matiyu 
     fe¾...162 
Kibaru duman min se¾be¾nna Yuhana 
     fe¾...163 
Kibbaate kya Kaseegu n&enganiky..5109 
Kibeho dutaramire Bikira Mariya...3107 
Kibiyar ajali...1791 
Kibiyar soyayya...1792 
Kiboko mlizi...6928 
Kichocheo cha uchunguzi...6929 
Kichwa upande na hadithi nyingi...6930 
Kiddie lines...4522, 4583 
K‰ä¡¡w£;-d¡;¡...8015 
Kielelezo cha Mwongozo wa TAN...6931 
Kielezo cha insha...6932 
Kiese mu tanga kikongo...3247 
Kifo cha AIDS na hadithi nyingine..6933 
Kifo cha baba...6934 
Kifo cha furaha...6935 
Kifo cha kishenzi...6936 
Kifo cha Paulina...6937 
Kifo cha ugenini...6938 
Kifo changu ni fedheha...6939 
Kifua kikuu...6940-6941 
Kifungo cha Obatala na michezo...6942 
Kigezi n&abantu baamwo...5098 
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Kiini cha giza...6943 
Kijana atumieje pesa na wakati...6944 
Kijana na kazi...6945 
Kijasho chembamba...6946 
Kijiji chetu...6947 
Kikanda na nzambi yimbila mfumu..3557 
Kiko³ ni mimo³> Iwe alo³...10014 
K‰ko;³ ni m‰mo¾³> Yoru¾ba; k‰ka¾ fu;n...10015 
Kikomo...6948 
Kikonyogo...1186-1187 
Kikorun cho pu Pokot...5173 
Kikosi cha kisasi...6949 
Kikulacho ki Nguoni mwako...6950 
Kikuyu adult literacy primer...2958 
Kila mtu na wake...6951 
Kila mwaka wa tano...6952 
Kilalao tanana mampafana...3897 
Kilalaon& afo> tantara sy amboara...3898 
Kilemba cha neema (Mithali 1>8-9..6953 
Kilemba cha ukoka...6954 
Kilimo bora cha mazao makuu ya...6955 
Kilimo cha kisasa...6956 
Kilio cha haki...6957 
Kilitokea katika shamba la minazi...6958 
Kimada...6959 
Kimararungu...3108 
Kimbangi mu Nzambi...3248 
K–mena kya nzou na mbuÒi...2858 
Kimistari...5836-5838 
Kimiyya da fasaha waûoûin Hausa..1793 
Ké¾m‚¾ tom  Bonnes nouvelles...2827 
Ké¾m‚¾ tom ½gan¡ Yesu¾s Krist yi...2828 
Ké¾m‚¾ tom Yesu¾s Krist yi Ja½ k¡¾ti®...2829 
Kimu tom Yesus Krist i Za½ k¡tima..2830 
Kin gaskiya suturar da na sani...1794 
Kina cha maisha...6960 
Kina manÒi...3669  
Kinaivola na ilay ora tsy nampoi...3899 
Kini idi ti a fi ni lati ni iyawo kan..10016 
K‰ni o mo¾ô n‰pa agogo@...10017 
Kinjeketile...6961 
Kinkulu kia nsi eto a Kongo...3249 
Kinsamuna...3250, 3558 

Kint™m-nu; enu;lo¾ ¡;bo;f¡ fo y¡]w¡;...4673 
Kinwani kiabiza kia Klisto Yesu...3251 
Ki½½aasasi ni taasa...1324 
Kiongozi cha mwanafunzi...6920 
Kiongozi cha Sheria> hifadhi ya...6962 
Kioo cha maendeleo...6963 
Kipeo na kipeuo mahakamani...6964 
Kipigo cha dunia...6965 
Kipigo cha fashisti Idi Amin Dud...6966 
Kipimo cha jamala ya Wakristo...6968 
Kipimo cha utu...6968 
Kirarin duniya...1795 
Kirarin duniya 222...1796 
Kørøke³ni³ go d³iri...5144 
Kiripitokerama...6074 
K–r–ra k–a UÓg–kuÒyuÒ> kuuma...2959 
Kirista da bayarwa...1797 
Kirista da shiga harkokin siyasa...1798 
Kiristanci da musulunci...1389, 1574, 
    1595, 1865, 2310, 2395 
Kiruka njia...6969 
Kisa cha Germana, Monika na Sh...6970 
Kisa cha hamisi...6971 
Kisa cha Hasan-Li-Basir...6972 
Kisa cha kitwana na bahati yake...6973 
Kisa cha kusisimua cha Mito Kom...6974 
Kisa cha mrina asali na wenzake...6975 
Kisa cha mwanaisha...6976 
Kisa cha mwanamke mjane...6977 
Kisa cha Sultani Hatibu...6978 
Kisa cha Yohana mjinga na utiivu...6979 
Kisa ko kuwa ðauna@...1799 
Kisa mke...6980 
Kisa mume...6981 
Kisanduku cha dhahabu na hadith..6982 
Kishi kumallon mata...1800 
Kisiwa chenye hazina...6983 
Kisnal ngaluuji tawaaÞi...927 
Kissar mata...1801 
Kiswahili...6984 
Kiswahili kwa shule za sekondari...6985 
Kiswahili, mazoezi ya ufahamu...6986 
Kitab bushra\ al-ah³ba\b wa-al-...1002 



   
 Short Title Index   

  
 
 

891

Kitab farki baina wilayat ahli al-...1802 
Kita\b hida\yat al-t³ulla\b...1649 
Kita\b us³ul al-wila\yat...2154 
Kitabu adabil adati ala sunnati...1803 
Kitabu cha afya kwa watu wazima..6987 
Kitabu cha Agano Jipya la Bwana...6988 
Kitabu cha elimu ya watu wazima...6989 
Kitabu cha hesabu...6990-6994 
Kitabu cha kixaveri...6690, 7370-72, 
    7374  
Kitabu cha kuandika kwa Kuanza...6995 
Kitabu cha mtaala wa msingi...6996 
Kitabu cha sala...6997 
Kitabu cha saumu...6998 
Kitabu cha tajwidi...6999 
Kitabu cha vielezo vya nguo za...7000 
Kitabu cha zaka...7001 
Kitabu cho mwegitsi  Teachers&...3646 
Kitabu mi sala...68 
Kitabun-niyyati fil aimalil-dunaw...1804 
Kitabuwa Kanuribe...2885 
Kitagenda ne Kagenda...1188 
Kitanda cha mauti> riwaya...7002 
Kitanzi...7003 
K–thaman– kya uÒthwii...2859 
Kitsen rogo!...1805 
Kiu...7004 
Kiu ya haki...7005 
Kivuli...7006 
Kivuli cha binadamu...7007 
Kivuli cha mauti...7008 
Kivumbi uwanjani...7009 
Kivungi...3252 
Kiwanda cha Nyama cha Taifa...7010 
Kiwi ya macho> tamthiliya...7011 
Kiwo a hamada dabara ce...1806 
Kiwon lafiya...1807 
Kiyashi da fara...1808 
Kiyini kibi...3736 
Kiza katika nuru...7012 
Kizazi hiki...7013 
Kizimbani...7014 

Kégba;a;f£l£...8016 
Klekle kanemi womi...35 
Klisto mu kinlongo...3253 
Klisto u ka umani...3254 
Kliziya mu RwandaLes dioce¾ses...3109 
Klo medzia ab‚b‚ o...748 
Ko³ ede Hausa k&o gbadun gamb...10029 
Ko³ iwe riro³ ni Itse³kiri> iwe...2787 
Ko ma½ se de mama ta yei...2923 
Ko¾ r‰ be;³e¾³ ...10018 
Kobo e ntsho...8612 
Kobongisa ekolo na boboto...3559 
Kodumela...4758 
Kodzi eduonu ebiasa...847 
Koe noogo...4301 
Kofi k¡ Akua...35, 36 
Kofi k¡ Akua munyu ‚ eko½...37 
Kofi Nyamek‚ ½utinya...749 
Kofi the good farmer...750, 848, 8885 
Kogin soyayya...1809 
Koja la lugha...7015 
Koketsa-kitso ya lefatshe...8613 
Kokets'atsebo> mongwalo, mareo...4759 
Kokha loponyedwa> wa nsembe nd..5003 
Kokha mcheperawakalulu...389 
Koklonyinyi...904 
Koko...632-635 
Ko;ko; e¾de¾ a¾ti g‰ra;ma¾ Yoru¾ba;...10019 
Ko¾ko; tabi agbado@  Cocoa or ...10020 
Ko³ko³ro³ ayo³...10021 
Ko³ko³ro³ fun Yoruba...10022 
Ko;³ko;³ro;³ is³iro owo;...10023 
Ko;³ko;³ro³; or‰ire n‰nu; “da;nwo¾ Yoru¾b..10024 
Kokoye...605 
Ko¾ku;mo;³ o³mo³ o¾³do¾³ a¾gba¾...10025 
Kokuo si ½a ½ii a k‚ Ghana...5692 
Koln aab‚r...3364 
Kolola...5004 
Kom ka] mal bim‚½...4258 
Koma;...8017 
Komai Þacin gaskiya...1810 
Komai nisan dare...1811 
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Komai nisan gari...1812 
Komai wahalar so ya fi ki...1813-1814 
Komai ya baci...1815 
Kome nisan dare...1816 
Ko]menteri u sha Luka...8139 
Ko³mpozisho³n Igbo maka ule G.C...2639 
Konday cere fahamandi tiira...10236 
Kondayzetaray fondawey...5882 
Kondimana na Sika...212 
Kondimana na Sika. Njembo...3598 
Kondongolondongo...3447 
Kongere y&amashyirahamwe...3110 
Kongkong> ^^Ke Kongkong ya ban...4760 
Konper Soungoula ek Mous Zonn...457 
Kont ek lezann Seselwa...458 
Kontabilite y&ubucuruzi> Inyigisho...3087 
Konte ziska 10> Lekol primer Sesel...459 
Kontonkrowi (Ahemfi adesua, v. 2)..8886 
Kontromfi mfemfem...8887 
Ko¾½ba¾m> Mb&a b© bo yat©¾ ko¾½ba¾m...4117 
Koob yelle...4302 
Kookoo ho mpanins¡m...8888 
Kookoo sesabor‚> (agoru bi)...8889 
Kooleeru> conte d&un enfant peul...1003 
Ko;³pa¾...10026 
Kopano ke gauda> lits'omo tse tso...6075 
Kopelo ya Kereke ya Luthere...8614 
Korentea sebe folondo. Timote...3188 
Kosa la bwana msa...7016 
Ko¾sôee;gbe...10027 
Ko¾s³ee;ma;a¾ni as³a¾ya¾n aro¾ko...10028 
Kotanga Bible lisanga...3560 
Kota;nga mpe; kokoma Lingala...3561 
Kotanga pe; kokoma Lingala...3562 
Ko¾te¾, daramani ka foro la taa...164 
K‚t‚k‚hene, dammirifua due...8890 
Kovu la pendo...7017 
Kowa da masoyinsa...1817 
Kowa da wanda yakesso...1818 
Kowa ya bar gida...1819 
Kowa ya kwana lafiya shi ya so...1820 
Kowa ya tuna bara...1821-1822 
Kowa yayi da kyau...1823 

Koyad da lissafi...1824 
Koyar da Hausa ga mai wani...1825 
Koyar da karatu a makarantun...1826 
Koyarwa ta fari...1827 
Koyarwar littattafan wakoki da...1828 
Koyi Hausa ka ji daÞin bahaushe...1829 
Koyo da hoto...1830 
Koyon Hausa a matsayin harshe...1831 
Koyon karatu...1832 
Koyon magana da fahimta...1833 
Koys'is'a tama...3415 
Koze kukufice lawe...4455 
K‚]bi¡‚g kpe f¡i...4257 
K‚k‚ Sika...38 
K‚l¡i na jemisi ny¡ini...4142 
K‚l¡i yefeleyei na Pita i ny¡ini...4143 
K‚l¡i yehalayei na Pita ny¡ini....4144 
K‚l‚ saw¡i nasia J‚n ny¡ini k¡ na...4145 
K‚m‚jade> po¡m, stori, pr‚vab,...3400 
K‚¾n w¡nd¡¾- sa¾na¾ k‚n w¡nd¡¾ ...2831 
K‚n‚ siinu Christ f¡m‚¡½ kwoa...3374 
K‚n‚ talii ½‚nu. Remus ni Rom...3775 
K‚nyinyi> e=e taäodzi kple e=e...751 
K‚t‚ nnwo anoma...849 
K‚t‚l‚ ca s¡n-l¡r¡...575 
Kpa le tam Mak...2871 
Kpaal¡i hu> ndopo bukuisia yeehal..4146 
Kpakpura awa chooma...7990 
Kpamdi fasara...541 
Kpangalam...8018 
Kpapeel aab‚r...3365 
Kpa;ra;ta;a;w£;...8019 
Kpasekpase> devinettes en langue...3480 
Kpas£;wa...8020 
Kpe Lok©. A second reading book...9515 
Kpe/ Lok©. Primer 1 in the Yakurr...9516 
Kpikpe ya ezazhi nazhi ewa yeko...4973 
Kpr‚ Luk la de nane...562 
Krapf na Rebmann katika Uch...7018-19 
Kre]kre]mm katekismm e;kel mijo...55 
KretieÒ ka tama ko...165 
Krim degize...460 
Krio songs...3401 
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Kristi hind¡i a ye yenge...4147 
Kristimam‚ gb¡mbo g‚l¡i...4148 
Kristned puusg sebre...4303 
Kristofonyo gb¡faa aloo Kristofo...1100 
Kristy zanaka> fandalinam-pinoan..3900 
Ku Harare...8802 
Ku kaya> Tumbuka primer...8803 
Ku mayi wakusangana wenu> mal...8225 
Ku ntwala> zingu kiasikila kia...3255-56 
Kua ukayaone ya dunia...7020 
Kuanguka kwa fashisti Idi Amin...7021 
Kuanguliwa kwa kifaranga...7022 
Kuanza kusoma...7023-7024 
Kuathiriwa kwa maendeleo ya Mw..7025 
Kuba njalo nje...5740 
Kuba umwigishwa wa Kristo...5218 
Kubaho bimariye iki@...3111 
Kubala...8226-8227 
Kubala (Laubach)...8228 
Kubala ne¾ Kufu¾nda Ciluba¾...8229 
Kubala nkumodzi...5005 
Kubala tshiluba...la Me¾thode Lau...8230 
Kubama! Longa skulu kia lumingu..3257 
Kubangwa kwa Batonga...8162 
Kubara nyatwa...5371 
Kubatsira vakuvara...5372 
Kubika kwakanaka...5373 
Kuchagua...7026 
Kuchagua mchumba...7027 
Kuchanganyikiwa...7028 
Kuchengeta imbwa...5374 
Kuchitira Umboni Khristu...390 
Kuda ... (wajen kwadayi akan mut...1834 
Kudiunda kua ekelezia wa Yesu...8231 
Kudya kunovaka muviri...5375 
Kudzidzoroya...5376 
KuÞi mayaudara...1835 
KuÞin ruwa da bashin banki a...1836 
Kuelimisha taifa...7029 
Kuenda babidi nkupangana ngeny...8232 
Kueneza injili kwa methali...7030 
Kuf& ayayo...9389 

Kufa kwegono...5377 
Kufikirika...7031 
Kufukula zakale...5006 
Kufuma kumefanywa rahisi> viele...7032 
Kufundwa ngamava ...9390 
Kugadzira midori  Toymaking...5378 
Kugeleta imicabango...5741 
Kugomezgeka... 8804-8804a 
Kuhamba kubona(Experience te..5742 
Kuhemba chachiwahi anyana...3714 
Kuhlanzwa izimpahla...10431 
Kuhusu mapigano ya mataifa ya...7033 
Kuishi injili> Mang&amuzi ya Kuis...7034 
Kuishi kwingi ni kuona mengi...7035 
KuÒiyuÒria nda tikuo guÒthondeka...2960 
Kujenga na kubomoa...7036 
Kujenga Ujamaa kunataka moyo...7037 
Kujenga Ujama Tanzania> miaka...7038 
Kujifunza na kufunza...7039 
Kujijengea tabia nzuri...7040 
Kujipatia mchumba...7041 
Kujua kuishi katika watu wengine...7042 
Kujula kwengcondvo...5743 
Kukhulwa kanje...4456 
Kuki wa kale ukwipika...290 
Kukomaa kwa binadamu...7043 
Kukosa radhi...7044 
Kuku Johanna Gertze...4608 
Kukula ndi mwambo...391 
Kukurukura hunge wapotswa...5380 
Kukutana na Kristu> fikara...7045 
Kukutana na mpendwa wangu...7046 
Kulavisa ngothando...9392 
Kulºa na ºarna ana cewa jaºa ce...1837 
Kuleile> lithoko...6076 
Kulera mwana...5007 
Kuli...7047 
Kulu...1838 
Ku;lu;mbu; yeôyeô...10030 
Kuma gheenik© na njasa vinditi 
    Luka...206 
Kuma�¡f‚...166 
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Kumazivandadzoka...5381 
Kumbiseno> recueil de prie¾res...3469 
Kumbukumbu za Vita vya maji ma..7048 
Kumuzinda hakuna woko...5382 
Kundu dia bandoki> mbanza...3258 
Kunduchi...7116 
Kunga za nathari ya Kiswahili...7049 
Kunga za ushairi na diwani yetu...7050 
Kungavuka abanguni...10432 
Kungenxa kabani@...10433 
Kunguni wa kitandani na nzi...7051 
Kunjalo...4457 
Kunjalo-ke emhlabeni!...10434 
Kunje namhlanje...4458 
Kunnafoni j¡lenw j¡�‚g‚nya kan...167 
Kunnenka nawa@...1839-1840 
Kunu-ku;ku;...8021 
Kunyadza muchenjeri...5383 
Kunyarara hakusi kutaura@...5384 
Kupambana mu kakuliro...5008 
Kupanda chai...7052 
Kupanga, kutekeleza na kutathmi...7053 
^^Kupanga ni kuchagua&& kielelezo...7054 
Kupenda tena....siwezi!...7055 
Kupfeka kwamazuva ano...5385 
Kupfuya hwai...5386 
Kupfuya kwakanakaAnimal husbandry 
    5374, 5386-5388, 5456, 5520 
Kupfuya nguruve...5387 
Kupfuyiwa kwehuku...5388 
Kuphika...5009 
Kupiga taipu...7056 
Kupima nokuongorora nhetembo...5389 
Kupingwa na adui si jambo baya...7057 
Kura da shan bugu...1841 
Kurangwa kwavatenzi...5390 
Kurauone...5391 
Kuresa nokutjanga siKwangali..3436-38 
Kuri Odeta UZAGILINKA...3115 
Kuridza ngoma nedemo...5392 
Kurikulum nke Go³o³menti nabatara.2640 
Kurima miriwo yakanaka...5393 
Kuroba abantu...5219 

Kuronga nonomara...3439 
Kuru-©½ ‚kas kasuGod our Fath...8065 
Kuruka...5394 
Kurumba handi kusvika...5395 
Kurumwa nechokuchera...5396 
Kurwa na Doto> maelezo ya maka..7058 
Kusaal primer...3434 
Kusaal solima...3435 
Kusasa kuyitolo...5744 
Kusasa kuyizolo...4459 
Kusasa umngcwabo wakho nami...10435 
Kusasana kunoparira...5397 
Kusatenda uroyi...5398 
Kusaziva kufa...5399 
Kusemhlabeni lapha...10436 
Kusempilweni...4460 
Kushukuru gerezani...7059 
Kusimulia Utukufu wako> masimul..7060 
Kusindika na kuhifadhi matunda...7061 
Kusoma na kuandika Kiswahili..7062-65 
Kusoma na kufahamu Kiswahili...7066 
Kusona zvipfeko zvevana...5400 
Ku;s³oro;> non-fiction¦fiction...10031 
Kusuka nhumbi...5401 
Kutambula ya nkwa Klisto...3201 
Kuta;nga mpe; kokoma Lingala...3561 
Kutanga ti kusonika kikongo..3259-3262 
Kutendelela kua dinda ne dilolo...8233 
Kutendelela Nzambi mu kufila ku...8234 
Kuthagba koli½ki ko½...3509-3510 
KuÒtheea kuma yayayan–...2860 
Kutheni...4461 
Kutjanga µ kuresa Kwangali...3440  
Kutonhodzwa kwachauruka...5402 
Kutumia hesabu> kitabu cha kuwa...7067 
Kuulal jeyi-ngenndi...1004 
Kuungama imani yetu mbele ya...7068 
Kuutoragol masi½ gunoowo...1005 
Kuverenga kwakanaka...5469 
Kuwakana ya mpa ya Nzambi...3202 
Kuwinda pamoja na Babu...7069 
&Ku;ye¾³...10032-10034 
Kuye (Itan oômoô odi t‰ e¾ôda; ro¾p..10035-36 



   
 Short Title Index   

  
 
 

895

Kuyila d™ dia Nzambi...8235-8236 
Kuyila di dia Nzambi mu kalasa k..8237 
Kuyokoma amathe...10437 
Kuyophela situnge...5745 
Kuza kuxhelw& exhukwane> imidla...9393 
Kuzama kwa Idi Amin...7070 
Kuziva kuvapo kwamwari...5403 
Kuziva mbuya huudzwa...5404-5405 
Kuzuia magonjwa ya macho na...7071 
Kuzviriritira muSangano  A self-..5406 
Kuban‚ sisa k‚;½ o¾si a ma nn¡...4236 
K£;m‚néya;a-d¡;¡...8022 
Kwa imani Apolo> maisha ya Apo...7072 
Kwa nini fisi hucheka wakati wote..7073 
Kwa nini simba anguruma na had...7074 
Kwa nini uislamu umemruhusu m...7075 
Kwa mdomo wa bastola...7076 
Kwa sabubu ya kutokuamini kwak..7077 
Kwaana...8163 
Kwaandana kwabana...8164 
Kwabena gyam...8891 
Kwabon masoyi....1842-1843 
Kwabulawayo izigameko zombus..10438 
Kwaca...5010 
Kwacha ngwee tuye kuli baama...8165 
^^Kwadzinorohwa matumbu...&&...5407 
KwaÞayi mabuÞin wahala...1844 
Kwaingovawo kuedza mhanza...5408 
Kwaikwayon Almasihu...1845 
Kwakuwanyina mazu ahaMukanda.3738 
Kwakwenzenjani@...10439 
Kwame Nkrumah...7078 
Kwanaki dari na farko na Gwamna.1846 
Kwarya tagari...1847-1848 
Kwasibekela emafu...5746 
Kwathi ke kaloku (Xhosa folklore)...9394 
Kwawa...5011 
Kwayoyin hadiya na tsarin iyali...1849 
Kwazidenge...9395 
Kwe;e;d ne mpuu m;me Ye;su¡...103 
Kweema kwa nakalindu...8166 
Kweetsa ya pelo ya motho...6077 

Kweku no ho ns¡m...850 
Kweli unanipenda@...7079 
Kwenda chetu tangwa ha tangwa...429 
Kwenkwenda> Klisto yovo kanda@...3263 
Kwe;nogo> Ma¾tieu kwe;nogo, Ma¾rk...4304 
Kwenye ukingo wa Thim...7080 
Kwera...5012 
Kwezo mpindo zetsitsa...9396 
Kw¡¡ra t‚n‚...2924 
Kw©ma dz©k©n z©l©ghw© tsa har...207 
Kwie a ple¡ -s‚n&  ÔJu‚i...9192 
Kwigisha umubyeyi gufata neza...3112 
Kwo ku tic pa Yezu...69 
Kwubaka urugo> agatabo...3113 
Kyakkyawan bayani a kan tajw...1850 
Kyakkyawar rayuwa...1851 
Kyan alkawari...1852 
Kyapusana...2892 
Kyautata zamanmu...1853 
KyoÅmboÅroÅ½-n‚ As‚reÅeÅ lli½...433 
 
ðð   
 
ðaddara ta riga fata...1748-1749, 1854  
ðamus na harshen Hausa...1855 
ðaramin sani...1856-1857 
ðarûon kifi...1858 
ðarshen alewa ûasa...1859 
ðarshen ûiyayya...1860 
Karshen mai zalunci...1861 
ðarshen mugu...1862 
ðarshen tika tika tik!...1863 
ðasbur raga&ibu...1864 
ðaunar Allah a cikin Alkur&ani...1865 
ðayyade iyali ko tsara iyali...1866 
ðissar annabi Yusufu...1867 
ðowa ya ki ji...!!...1868 
ðunar baûin wake...1869 
ðungurus kan kusu...1870 
 
LL   
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La Chaba! Bukana ea bana...6078 
La gunn¡ foli...5693 
La kala Haadye! Hadmaa Lays...5839 
La karim¡ isaali½...5694 
La plant medisinal Sesel...461 
La soco af Soomaaliga...5840 
La wuso Ashisha½ Li®jili...4237 
Laa karim¡ isaali½...5695-5696 
Laa karim¡ isaali½ n¡  We are...5697 
Laafee aab‚r...3366 
Laarin iwo³ ati O³lo³run...10037 
Laawol fulfulde...1006 
Laawol oogirgol humpito (LOHU)..1007 
Labar a tala David ma va ka...514 
Labari Yesu s©k© va Markus...2443 
Labarin Baba> mutuniyar ðaro ta...1871 
Labarin da ke cikin tsofon alkawali.1872 
Labarin kainuwa...1873 
Labarin ûasa na sin...1874 
Labarin Mai Maina na Jega Sarkin.1875 
Labarin Nijeriya> don ûananan...1876 
Labarin Nuhu...1877 
Labarin Sister Grace Ihwere...1878 
Labarin so...1879 
Labarin Tanimu &Ddari (Namiji...2223 
Labarin Tanimuddari...1880 
Labarin tsabta da kiwon lafiya...1881 
Labarin wani Þan kyanwa da...1882 
Labarin Yar Sarki da Jarumi...1883 
Labarin &Yar Sarki Amal da...1884-1885 
Labaru na da da na yanzu...1886 
Labarun gargajiya...1887-1888 
Labarun Hausawa da maûwa.1889-1891 
Labarun musulunci guda goma...1892-3 
Lacan ma kwo pe kinyero...14 
Ladamuli...168 
Ladepo o³mo³ A®da;nwo¾...10038 
Ladi tana koyo> littafin koyon...1894 
Lafa elihle kakhulu...10440 
Lafiya uwar jiki...1895 
Lafiya uwar komai...1896 
Lah nniααsi cα& tufat mbα lah...891 

Laha nda gwaÞa h©di...2440 
Lahabali Su½ ka Matiu, Mark mini...542 
Lahallari mai fassara cikin Hausa..1897 
Lahatsoratra voafantina...3901 
Lahloma ladvuma!...5747 
Lak tar...15 
Lalampanorenana 1985...3902 
Ny Lala¾n& ny Fanjakana...3903-3904 
Lalela-ke (Imidlalo yomsakazo)...10442 
Lalit kont kominalis...462 
Lamb adesai ni dz¡ Shakespeare...1101 
Lamidu, soma nyakate...169 
Lamood noqonse weyday!!...5841 
Lanayabl¡isia...4149 
Landikezani ni Vapswali vakwe...8524 
Landila mfwilu...nki@...3264 
Landmarks of world history...5006 
La¾nfiya; kuyat¡;> m¡n ye; kil‰ la;n...4088 
Language guide (Dagbani Edition)...543  
Language guide (Dangme edition)...39 
Language guide (Ewe edition)...752 
Language guide (Fante edition)...851 
Language guide (Ga version)...1102 
Language guide (Nzema edition)...5132 
Langue Pular  Dyange¾n, winde¾n...1008 
Langues et litte;ratures nationales...223, 
    225, 596, 1257 
Lanja miakatra...3905 
Lantolozi poenm Seselwa...463 
La½ a mpwo½ buud m©kaa...3754 
La;½a;a; lwé'b k‚;‚nzime ‰ sa;½ sa;½!...3387 
La;½ga na tila la; dua;la;...590-592 
Lapho esiya khona...4462 
Lapusier...464 
Larai ta kabiru> wanda gidan...1898 
Ny lasan& i Madagasikara...3906 
Lati okunkun si imo³le³...10039 
Lavakombarika...3907 
Lawalawa, na hadithi nyingine...7081 
Lawol kisndam...1009 
Laxdariy...1010 
Lazima afe> maendeleo ya kitabu...7082 
Lazwa reviv...465 
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Le ka nketsang...6079 
Le³ mbu³ le³ mbu³  In the beginning...2791 
Le nna ga bo nthone...4761 
Le nna nkile ka phela lefatsheng...6080 
Le nye aäaba te...753 
Le pelong...8615 
Le roka le siea bahale morao...6081 
Le wena...4762 
Leapeetswe...8616 
Lebua-le-tsheha> ^^Ngwane monye...6082 
Leºte ngaynaaka hannde (e ndeer...1011 
Lecture notes series...9817 
Ledile le papadi ts'e dingwe...4763 
Leduleputswa...4764 
Lee lefaatshe...6083 
Leesreeks Tsonga readers...8355-8362 
Leeter masa Jud ma wuzlala...4268 
Leeter masa Pawl ma wuzlala...4269 
Leeter masa Pawl ma wuzlalatara...4270 
Leeto ka bese...6084 
Leetong...6085 
Lefa la ka le jelwe ke bjelelele...4765 
Lefa la ntate...6086-6087 
Lefakong...4766 
Legae Botshabelo...4767 
Le;gende de Hamadi Manna Sam...933 
Leha le ka ntahla...6088 
Lehakwe...6089 
Lehladi o ps'hatlagane...4768 
Lehlaso...6090 
Lehudu...8617 
Lehuto la bophelo...4769 
Leikokotlelo la ho ruta lingoloa...6091 
Leits'ibolo...4770 
Leka ke leke...8618 
Leketla la babinats'hwene...4771 
Lekhoakhoa la meroho e ba le...6092 
Lekhotla la Mahatammoho (Basut...6093 
Lekhotleng le phahameng la Leso...6094 
Lekoko le e-s&o ome!...6095 
Lekomane la bjoko...4772 
Lekomo...6096 

Lekomo la ralitoro...6097 
Lekope la mang le mang...4773 
Lekunutu la khoebo...6098 
Lelala-le-laotswe...6099 
Lelapa le Halalelang...6100 
Leleme...6101 
Lemepe la mamanepe...4774 
Lemo tse supileng...6102 
Lemuloana Pokello ea thothokiso...6103 
Lenga uzimaAim at healthy living 
    series...7941 
Lengeloi la Keresemese...6104 
Lengolo la Mopapa ho Bacha...6105 
Lengolo la Mopapa Johannes Pa...6106 
Leninism na ozu esi megharia uwa..2641 
Lenmunu biraado...5897 
Lenong la gauta...4775 
Lenyalo ponts'o ea lerato la Kriste...6107 
Leo Africanus...1904 
Leo na kesho (maelezo mafupi juu...7083 
Leobu...4776 
Leonardo da Vinci...1189 
Lephomantlo...6108 
Lerato...4777 
Lerato ke eng@...8619 
Leratorato...4778 
Leratosello...4779 
Leretheng la mohwelere...4780 
Lerole la bjas'a...4781 
Lerole le lefubedu...6109 
Lerumo la motsomi...4782 
Lesang bana...4783 
Lesapo le Lesweu...8620 
Lesedi la bophelo...4784 
Lesedi, lerato le bophelo ba bona...6110 
Leseli tseleng ea ro\na 1994...6111 
Leshala le tswala molora...6112 
Lesiamo le ema...6113 
Lesiba la bokgomo...4785 
Lesihla> lithothokiso...6114 
Les'ita-phiri...4786 
LesoÒ 12 Bible kalaÒ ko la...170 



    
 Short Title Index              

Alphabetic order> aαLæbºcc•dÞäe¡©f=gªhiéijkûllmNn½�o‚*op¿qr�sætÏθuwuv£•wxyØz‡ 

898

Lesotho documents...6024 
Lesotho le lecha...6115 
Lesotho mehleng ea kajeno 1954-...6116 
Lesotho mehleng ea khale...6117 
Leswi na leswiya...8339-8340 
Leteni matoleo...7084 
Lethamaga bokone...4787 
Lethumphaga...4788 
Letlapa la bophelo...4789 
Letlhaku le legologolo...8621 
Letlhogela...8622 
Letlhokwa la tsela...8623 
Letlotlo la pelo...6118 
Let&s learn to read Dilo...559 
Letsatsi le Nkoko a ileng ditlhoph...8624 
Letsoalo le nepahetseng sekhutlo...6119 
Lets'oele le beta poho> lithothokiso..6120 
Lets'ofalela...4790 
Levanzil selon Lik...466 
Lexique h©di-franc•ais-anglais...2441 
Lexique Kanuri...2886 
Lexique k‚;‚nzime-franc•ais...3388 
L¡& m¡ kyi  Les vers intestinaux...8109 
L¡& y¡ mw¡n  La grossesse...8110 
L¡l¡ Berom...345 
L¡l‚-‚kplu ‚ku (A health book...3506 
L©kal©kat© ½ga Bulus ka ©nji Fili...1297 
L©kal©kat©> textes en langue guÞe...1298 
L©kal©kat©nyin© ½ga Bulus...1299-1300 
L©kal©kat©nyin© ½ga Piita...1301 
L“ fa...4059 
Li ile khomo tsa ka> pale...6121 
Liakhela...6122 
Lialuka lia vaana va magomere...3647 
Liapole tsa Gauta...6123 
Liate oa mafika-lisiu> pale...6124 
Libala bolingo...3563-3563 
Libala libebe! Tosala boni@...3565 
Libala lya bakristu> session mabot..3566 
Libalala mulatiwa...3670 
Libani lakubaningela abamatiko...5279 
Libehle litshone...9397 
Liboke lya mai  Le paquet d&eau...3567 

Libota lya Bakristo> Mateya ma...3568 
LiÞÞi e awo e nder maayo...1012 
Lieepeepe! A dramatic sketch...6125 
Lifasi la luna fasi la bulozi...3671 
Lifile...4463 
Lifu lelimnyama...5748 
Ligwalagwala...5749 
Lii ma] Laabasaana kadaa‚g...4253-58 
Lijo seliba sa bophelo...6126 
Lika ze tokwahala ku musali ya...3672 
Likeletso ho bangoli ba libuka tsa...6127 
Likerese...6128 
Liketso...6129 
Likhetselo lemagama esiSwati...5750 
Likhomo tsa ha Kumalo...6130 
Likhothatso le Lipuo tsa Mopapa...6131 
Likhweti...5751-5752 
Likita Aggrey...1899 
Likita bokan turai> halittar mata...1900 
Likita Miller...1901 
Likizo...7085 
Likoma...6132 
Likpakpaln Lelee aagba½...3367 
Likpapaln Njan aagba½...3368 
Lillo...6133 
Lillo, pale holim&a lelapa la Moso...6133 
Lillo tsa mokhotlong...6134 
Liloba na bisoCourse compre;h...3569 
Liloba Nzambe alobaki na biso..3570-71 
Lilonga okulesha nokushanga...3448-50 
Lilotho tsa Sesotho...6135 
Lilumbo lidla umninilo...5753 
Lima...5013 
Limani nshawa zambiri...5014 
Limbum-English lexicon...3521 
Limbum pocket diary 1986...3522 
Limelipuka!...7086 
Limomonyane tsa barale ba these...6136 
Limu a s¡b¡Le livre des oiseaux...8001 
Lina ubani...7087 
Linako li fetuhile...3673 
Linda afya yako...7088 
Linda engeso n&orulimi rw&ihanga...5110 
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Linda madzi apite...392 
Lineo le makhabane a Bokriste...6137 
Lingoloa tsa Sesotho...6078, 6086-6087, 
    6091, 6095, 6129, 6201, 6254, 6290, 
    6301, 6444 
Lingomba mpe mokili...3572 
Linjiila dacii Markus...1302 
Linjila dacii Luka...1303 
Linjila Sabon Alkawarin ubangiji...1902 
Linonyana tsa Lesotho...6138 
Lintsi lya nkalachumu (navisimo...3709 
Linyalo la Muituti...3674 
Linyeva ngelinyeva...5754 
Lipale...6113, 6123, 6170, 6319, 6398, 
   6435 
Lipale le meqoqo ea Sesotho...6139 
Lipale tsa lihoai tse ileng tsa ipab...6140 
Lipapali le lithothokiso tsa Basoth..6141 
Liparola-thota> lifela tsa Sesotho...6142 
Liphalafala...6143 
Liphimbo lembongi> (Naletinye tin..5755 
Liphoofolo linonyana litaola le lit...6144 
Liphoofolo tse hlaha tsa Lesotho...6145 
Liphume nebovu...5756 
Lipina tsa likolo tse phahameng...6146 
Liqoqo letinkondlo (Kuhunyushwe..5757 
Liretlo, liretlo, liretlo@ A re li ripi...6147 
L‰sôa¾bi agbo¾n¾gbo¾Ða¾ka¾la¾...10040 
Lisapo lya ^^Mikuwa mpamba na...3573 
Lisons et e;crivons la langue karang... 
   994, 2904-2905 
Lisons et e;crivons la langue kuo...3419 
Lisons le Bete -A z¡lé &bh¡tégb££...352 
Litaba za makwangwa...3675 
Litaba za sicaba sa ma-lozi...3676-3677 
Litabanyana tsa bophelo ba Kerek..6148 
Litafi Mai-Tsarki> Tsofon Alkawal..1903 
Litafigba nya yeli yeli 1985...4974 
Litalo la ka ki sikuto!...3678 
Litania tsa Maria> khothatso e...6149 
»Literacy cards, Ganda¼...1250 
Literacy primer series...9816 

Lithoko tsa marena a Basotho...6150 
Lithoko tsa morena e moholo Se..6151-2 
Litholoana tsa menate ea lefatse...6153 
Lithothokiso tsa Moshoeshoe le tse..6154 
Lithuto holim&a Methe;o ea Tumelo..6155 
Litila li pubi i sondi ni i mangand...221 
L‰t‰re;sôo¾Ù alohu¾n Yoru¾ba; ...10041 
Litireso apileko Yoruba> ifaara...10042 
Litlama tsa Lesotho...6156 
Litlhare le limela tsa bohlokoa...6157 
Lito\ko\to\ko\...6158 
Ny litorjia na fanompoam-bahoaka.3908 
Litsebeletso tsa mantlha tsa bophe..6159 
Litshona liphume...9398 
Litsomo...6160 
Lits'o\mo tsa Basotho...6161-6162 
Lits]omo tsa ma-Afrika (African...6163 
Littafi na bakwai na Leo Africanus..1904 
Littafi na hanyar bin shari&un laifi...1905 
Littafin addini...1906-1907 
Littafin addu&a...1908 
Littafin> annasa&ihu fi ahammil-...1909 
Littafin Biyyaya ga mahaifa...1910 
Littafin bugyatur ragibin bi ziyad...1911 
Littafin kitabun-niyyati fil a&malid...1912 
Littafin mafarki...1913-1915 
Littafin malamai a kan littafin...1916 
Littafin sardul-kalami...1917 
Littafin Takribul-laruri min...1918 
Littafin Tanbihus-Sahibi ala...1919 
Littafin waûoûi...1920 
Littatafai masu ratsa zukata...1715 
Littattafai uku a haÞe su ne...1921-1922 
Littattafan Hausa na Evans...1660, 1725, 
   1961, 2401 
Littattafan hira...2227 
Livangeli laJesu Khrestu ngekulan..5758 
Live and let liveAsetra mu asua...8892 
Livi lalabaphasi...5759 
Livingstone avumbua Ziwa Nyasa...7089 
Livre cle;...3339, 3622 
Livre de cours hygie¾ne> e;dition...3574 
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Livre du maitre. 1er anne;e, 1er d...8238 
Livre du maitre. 2e¾me anne;e, 1er ...8239 
Livru 1-5...171 
Liwiro...5015-5016 
Liya&ul hukkami (Hasken mahuku...1923 
Lo'...905  
Lo ojwa lo sa le metsi...8625 
Lobisa Radipitse...8626 
Lo]braz lavi (Soley fenea])...467 
Lodi en pti mile antete...468 
Loharano...3909 
Lokhu akuphindwa...4464 
Lokkol nda iri baafuna...10237 
Lokwalo] lwa morutabana> ngwag...8627 
Lonaka lwa mahura a mants'ho...8628 
Londoloza imali ngokuhlakanipha...4465 
Londoo firoo...4100 
Longman Certificate Notes...6984 
Longman Lozi series...3679, 3681-3682 
Longman Michezo ya kuigiza...7539 
Longman Ndebele series...4381-4382, 
    4448, 4454, 4473, 4487, 4489, 4586 
Longman Nyanja series for Zambia... 
    4990, 5004, 5011, 5013, 5069, 5081 
Longman Shona series...5479 
    Chimanyika> 5342, 5345, 5564 
    Chizezuru> 5615, 5618 
Longmans& Cinyanja series...5007, 5047, 
    5049, 5062, 5067 
Longmans& E£e series readers...753, 
    771, 779 
Longmans Igbo series reader...2521, 
    2708-2709 
Longmans& new Ndebele readers...4494, 
    4497 
Longmans& new siNdebele readers... 
    4493, 4496, 4498-4503, 4509-4513 
Longmans& Nyanja series...5016 
Longmans& Nyanja series for Malawi... 
    5012, 5015 
Longmans& standard Shona readers> 
       5417, 5427, 5610-11 
    Manyika> 5558 

    Zezuru> 5339-5340, 5363, 5444 
Longmans& Tonga series...8160, 8180, 
    8182 
Longmans& Tumbuka series..8796, 8798, 
    8801 
Longmans& Twi series...8880-8883, 8911 
Lookana...8629 
Lorugo bawo saman coggu...1013 
Los'alaba lwa bomme...8630 
Losi kode lemeri...4317 
Louis Pasteur...1190 
Louka fe...172 
Lova> ny zavatra tokana mendrika..3910 
Lova> tahirin& ny tranomboky...3911 
Lovantsaina...3852, 3912, 3987 
Lovedale Xhosa rhymes (IziCengc..9399 
L‚¾re¾ b‚¾ Ba¾> Contes en langue...4060 
LRRDC Human Rights Education 
    Series...Hausa> 1402, 1438, 1442, 
     1542, 1762, 2024, 2286, 2404. 
     Igbo> 2526, 2626, 2650, 2652-2653, 
     2660, 2688, 2719. 
     Yoruba> 9673, 9805, 9813, 9845, 
     9872, 9931  
Luambo...9043 
Luambo lwa LuvendÃa...9044 
Lubilo...3679 
Lubuto...278, 3706, 3711-3712 
Lucidite; 2 voir clair...3575 
Ludwig Krapf, mwenezaji injili na...7090 
Ludziwo lwabokhokho...5760 
Lufwa ya mama ndunda...3265 
Lugha katika jamii...7091 
Lugha na athari zetu...7092 
Lugha ya Kiswahili> makala za Se...7093 
Lugha ya Kiswahili> sarufi, maso...7094 
Lugo lugu do[n 12345...581 
Lugwa yi nyi gba katun...4975 
Luhleko lwemahlokohloko...5761 
Luhlelo lwesiSwati...5762 
Luidi lua lubanza lua muena kuita..8240 
Lukas Mots'helets'hele...4791 
LukudÃavhavha...9045 
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Lulwane, uzokwenza na@...10444 
Lulwimi lwesiSwati...5763 
Lumbu ka lumbu> tusambulu ye...3266 
Lumen ad revelationem gentium...5279 
Lumenyo...3680 
Lumko kopano e sebeletsang sec...6164 
Lumu luimpe lua Mako...8241 
Lumuli lwa kuwagambila wantu...10241 
Luntali piligu...544 
Lupfumo lwa MuvendÃa...9046 
Lusansu lwa mabundu matunga...3267 
Lusansu ye fu bia n&Kongo ku Bas...3268 
Lusumuinu lua muena meji muku...8242 
Lusumuinu lua Robinson Crus..8243-44 
Luure e musidaagal hakkunde...1014 
Luvhuto...9047 
Luwawanu luamona...3269 
Luwawanu luamona ye minkunga...3270 
Luzingu lwa Martin Luther King Jr.3271 
Luzingu lwa nkento ye bakala mu...3272 
Luzingu ya Emile A. Disengomoka..3203 
Lwaki Sir Apolo Kaggwa K.C.M.G..1191 
Lwaki togaggawala@...1192 
Lwati lwesiSwati...5764 
Lwendo lwa muelekanyi...9048 
Lwendo lwa muendi...9049 
Lwidiko...7095 
 
MM   
 
M kpabira m bamsi Ha½a...1325 
Ma; gba¾gbe ile;...10043 
Ma jiÑma gani...1924-1925 
Ma ma ngaº ngaº a tala cin tik...515 
Ma ma ngaº ngaº a tala hidi ma...516 
Ma ma y‚ t© k© s©th© rardi yi © m©..8066 
Ma ma y‚ t© k© te s©th© ¡ bok...8067 
Ma ma y‚ t© k© te s©th© k© s‚r k©...8068 
Ma ma y‚ t© k© te s©th© r© lel...8069 
Ma ma y‚ t© k© te s©th© t© bol...8070 
Ma ma y‚ t© k© te s©th© t© p¡nda...8071 
Ma menka wo as¡m bi...8917 

Ma ny¡ ya karimi...7991 
Ma ny¡ ya karimi Tampulma...7992 
Ma ny¡ ya te karimi Tampulma..7993-94 
Ma¾ se;na me¾h (Teach me> a health...4061 
Ma;a; kii gb¡Ò® pi®e¾...4101 
Maaberone...4792 
Ma&aikatan anlazai na Nigeria...1926 
Maajabu ya madawa ya kulevya...7096 
Maajabu ya ulimwengu...7097 
Maajabu ya utepe wen ye madoad..7098 
Maalim...7099 
Maaloyahu lil¡i...4150 
Ma&ama&are...1927-1928 
Maambaamba musaama...8167 
Maambiwa ndi one...9050 
Maamulka shaqaalaha...5842 
Maana na lengo la adhabu ya kif...7100 
Maana ncinin �‚g‚ndan s¡b¡nni...173 
Maana ya kisomo chenye manufaa..7101 
Ma&anar waÞansu kalmomin...1929 
Maandiko matakatifu ya Mungu...7102 
Maandishi ya Chama cha Historia cha 
    Tanzania...6564 
Maandishi ya kisasa...7035 
Maanea...9051 
Maanea a pfadzaho...9052 
Maanyi wu...3369 
Maarifa juu ya mimea...7103 
Maarifa mapya ya kuwaelimisha...7104 
Maatla, mpulele...4793 
Ma&aunin ikilisiya...1930 
Maazimio ya Mkutano Mkuu wa...7105 
Mabadiliko katika maisha ya ujan...7106 
Mabalanganye...9053 
Mabalankwe ka bangodi...6165 
Mabasa emaoko...5409 
Mabepari wa Venisi...7107 
Mabibi ya mbilu...8341 
Mabina-bine a pelo&a me...6166 
Maboko a Setswana...8631 
Maboko maloba le maabane...8632 
Mabondeli na basi...3576 
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Maboromabetwa...4794 
Mabose ga a phalane...4795 
MabuÞin faransi  Clef a langue...1931 
Mabukhu owerenga...5017 
Mabuku ma kuiga muthithu wa maundu 
    maitu...2954 
Mabvumira enhetembo...5410 
Mabyalamfava...8342 
Macakala ya miehleketo...8343 
Macbeth...8344 
Mace ciki da wajen gidanta a...1932 
Ma¾cheira Jesus!...4106 
Machengeterwo amazino...5411 
Machozi ya mwanamke...7108 
Maci amana...1933 
Macmillan children&s books...8406 
Macmillan Yoruba literature study notes 
    series...9571 
Madagasikara ilay nosy mbola...3913 
Madagasikara sy Eoropa 1868-...3914 
Madagasikara sy ny fivavahana...3915 
Madagasikara tantely afa-drakotr..3916 
Madaladala...8345 
Madaraka vijijini...7109 
Madaraka ya utawala wa Kiarush...7110 
Madawa ya kulevya...7111 
Madetembedzo> Akare...5412-5414 
Madhaafaanka murtida...5843 
Madhambi ya elita...7112 
Madhambi ya mwenye nyumba...7113 
Madhiri...5415 
Madi ka madi...8633 
Madiba ho psha a maholo...6167 
Madirativhange> nhetembo dzine...5416 
Mad‰reng a reduts'e...4796 
Maduka ya Ujamaa...7114 
Madumelani...8346 
MadÃuvha ha fani...9054-9055 
Madyisambitsi...8347 
Madyondzisele ya Xitsonga...8348 
Madzi akatayika...393 
Madzi ndi nthaka  Water and th...5018 
Madzoro...5417 

Ma¾äe sr‚Ò! Nukae nye sr‚Òäeäe@...754 
Maebana diphokong...6168 
Maebela &a pheladi...4797 
Maele wa vho-Mathavha...9056 
Maelezo mafupi juu ya bonde la...7115 
Maelezo ya magofu yaliyo kundu...7116 
Maelezo ya mchezo wa mpira...7117 
Maelezo ya methali za Kiswahili...7118 
Maemo a litaba Ts'abo ea Balimo...6169 
Maendeleo na kushinda...7119-7120 
Maendeleo ya jumuia> haya ni...7121 
Maendeleo ya Uchumi na siasa za...7122 
Mafahla a lahlehelaneng...6170 
Mafangambiti...9057 
Mafanikio ya kilimo bora Dodoma..7123 
Mafarakano na michezo mingine...7124 
Mafarin ceto> labarin ceton...1934 
Mafaro...5418 
Mafato a bokgwale...4798 
Mafelatiko...8349 
Mafhungo na nganea dza Tshulu...9058 
Mafi a phuthi...6171 
Mafofela le mohau...6172 
Mafoko a a supang a Jesu o na a...8634 
Mafoko a mafatshwa...8635 
Mafoko se a tsaya kae...8636 
Mafundisho kwa waongozi afya...7125 
Mafundisho ya mungu...7126 
Mafundisho ya wazee wetu...7127 
Mafunzo ya azimio la Arusha na...7128 
Mafunzo ya siasa...7129 
Mafuta...7130 
Magagana...8637 
Magalagapa a tau...4799 
Magana ba kaya ba...1935 
Magana ingantatta...1936 
Magana jari ce...1937-1943 
Magana jarin masoya...1944 
Magandzelelo eKerekeni...8350 
Magang...4800 
Magani cikin musulunci...1945 
Magani da zam-zam...1946 
Maganin gargajiya na Afirka...1947 
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Maganizo...5019 
Maganogano...4801-4802 
Magariro avaShona...5419 
Mage da ºera, labari daga...1948 
Mageba lazihlonza...10445 
Mago nafoore janngude...1015 
Magogoba a puo...8638-8640 
Magonjwa huletwa na nini@...7131 
Magonjwa na wanawake...7132 
Magonjwa ya siri...7133 
Magonjwa yaletwayo na vimelea...7134 
Maguza Þan fashi...1949 
Mahaheng a matso...6173 
Mahakama na mgawanyo wa mad...7135 
Mahakurci mawadaci...1950 
Mahali pasipo na daktari...7136 
Mahara gha bana...8805 
Mahay mikabary> fanambadiana...3917 
Mahewu n&wananga...8351 
Mahlale a kopane lekwa...6174 
Mahlale (Motho ke leobu, o fetola...4803 
Mahlasinyane...6175 
Mahlatse a madimabe...4804 
Mahlayana! Mahlayana!...10446 
Mahlo ke diala...4805 
Mahlo ke liala...6176 
Mahlodi...4806-4807 
Mahloko le Mahlatse...4808 
Mahlomola a 1933...6177 
Mahlomulo ya hosi Yesu Kriste...8352 
Mahlopha-a-senya...6178 
Mahlori...8353 
Mahohodi...6179 
Mahojiano baina ya mlahidi na...7137 
Mahube...8641 
Mai haûuri...1951-1952 
Mai wodziwa kuphika cakudya 
    colimbitsa thupi...5075 
Maidei...5420 
Maiduguri and the capitals of...1953 
Maiduguri da manyan biranen...1953 
Maikutlo...4809, 6180-6181 

Maimaina Sarkin Askira...1875 
Mainaro omusuma kagingo...5111 
Maipelo a puo...8642 
Maisha marefu katika nyumba bo...7138 
Maisha mtego...7139 
Maisha nuksi...7140 
Maisha subira...7141 
Maisha ya Al-Imam Sheikh Abdul...7142 
Maisha ya Booker T. Washington...7143 
Maisha ya Fransis Mtakatifu wa...7144 
Maisha ya kijana nyumbani...7145 
Maisha ya marehemu Mtukufu Mf...7146 
Maisha ya Mtume Muhammad S....7147 
Maisha ya Muhammad...7148 
Maisha ya mwalimu> kwa Walimu...7149 
Maisha ya nyuki wa asali...7150 
Maisha ya Sameni Ole Kivasis ya...7151 
Maisha ya Ujamaa...7152 
Maisha ya viumbe vyenye uhai...6579, 
    7918 
Maitiso a bana...8669 
Majaribio ya hisabati> shule za...7153 
Maji maji...7154 
Maji na ardhi...7155 
Maji ya uzima> mafundisho juu ya...7156 
Majilishi ya kisasa...7287 
Majoe a mahlano a molatsoana...6182 
Majrad A.1 cem...7980 
Majukumu ya Nchi za Kusini...7156 
Majuto...7158-7159 
Majwana a motheo dingolweng...6183 
Majwe...6184 
Maùk n&aùJon n&Ed³ighiom aùar iteled...5138 
Makaanikada guud...5844 
Makadirio ya gharama katika user..7160 
MakaÞa da mawaûan Hausa...1954 
Makala za Semina ya Kimataifa...6707, 
    7093, 7763 
Makalamba...3577 
Makalelo...3681-3682 
Makambo na bayuda...3578 
Makandauko a Imute wa Kalilo...3683 
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Makangano a zamoyo ndi zopanda..5020 
Makani aabamwi bana-Afrika ba...8168 
Makani na vidokoni...8806 
Makany¡; ma kaka;w‚-ile;be c¡; ny¡b..4667 
Makara asionani...5421 
Makarantar mallam mamman...1955 
Makatolle...6185 
Makauniyar Shari&a...1956-1957 
Makbeth...7161 
Makgale...4810 
Makgaola...6186 
Makhakhuri ya mianakanyo...8354 
&M&akhonthe...6187-6189 
Makhura& lefehlo...4811 
Makhura pits'eng...4812 
Makhurumets'a...4813 
Ma]ki Á‚k‚l‚i e; pe]la½ Du½ L¡;l¡¡i...3396 
Makircin shaidan ga dan adam...1958 
Makircin so...1959 
Makita matali eleksio...3579 
Makoa...6190 
Makodilo...6191 
Makoko a mammati...4814 
Makokonana a neanotaba le din...6192 
Makolo athu...5021 
Makolulo> lithothokiso tsa Ses...6193-94 
Makomba-ndlela...8355-8362 
Makombe matupu...7162 
Makomi na bul¡¡ na Njambe...3580 
Makomo> meqoqo le dipale tse...6195 
&Makotulo...6196-6197 
Ma¾kpeibhe idik s&Jesus!...4107 
Maktaba na kufuta ujinga Urusi...7163 
Maktaba ya elimu ya sheria...7135 
Maktub tibe go na kub Lele...3501 
Makudo mumunda...5422 
Makumane...6198 
Makumane a histori ea Lesotho...6199 
Makumane boitsekong> kutung ea...6200 
Makumu ya vutomi byebyo...8363 
Makunshin gishiri...1960 
Makunun&unu maodzamwoyo...5423 
Makwerero...394, 395 

Ma¾kwu ei!...4108 
Maûesu mai kirki...1961 
Maladi nge ke nani@> mukanda...3204 
Malagasy ara-drafitra...3918-3919 
Malam inkuntum...1962 
Malam mahamman...1963 
Malam Soko...1447 
Malawian writers series...374, 376, 389, 
    392, 401, 404, 407, 411, 422, 423 
Male;a; ma; ºolan¡ la; mya½ga...593 
Malebo lesome...8643 
Malen ka ata Themne...8072 
Malenga wa bara...7164 
Malenga wa karne moja...7165 
Malenga wa mrima, abjadi ya M...7166 
Malenga wa mvita> diwani ya Ust...7167 
Malenga wa vumba> diwani ya us...7168 
Malenga wa ziwa kuu> maswali n...7169 
Malepeledi a bopula...4815 
Malesona a bayishi ba jeunes gen...8245 
Malesona a dia malu a mu Mukand.8246 
Malesona 24 a ku Mukanda wa Nz..8247 
Maletsoge...4816 
Malezi ya Kikristo kuhusu malang..7170 
Mali a llelana...6201 
Mali a manca a muwaya-waya a...3684 
Mali donbaw...174 
Mali ya Africa ni nini@...7311 
Mali ya maskini...7171 
Malikussaif ibn Ziyyazan...1965 
Malikussaif ibn Ziyyazanin...1967 
Malikussaif ibn Ziyyazanun...1964, 1966 
MalimwenguSwahili stories...6575, 
    6754, 7656 
Malimwengu ulimwenguni...7172 
Malingaliro a Chikhristu...373 
Maliro ndi myambo ya acewa...396 
Maloko mwa makande...3685 
Malombi...7173 
Malonganga Bibila...3273-3276 
Malonganga Bibila mu ndwinu...3277 
Malongi ma mama Ndona Madun...3278 
Malongi mankanda kwa bisi loma...3279 
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Malongi maskulu kia bwala ye...3280 
Malopo a boreti...4817 
Malu a muoyo wa mukulu Kayimb..8248 
Malu masungula nkama isambom...8249 
Mam karemdame...4305 
Mam pipi moor sebre...4306 
Mama akiwa na mimba ni vizuri...7174 
Mama ardhi...7175 
Mama ee...7176 
Ma¾ma; ku;us³e;³...10044 
Mama Mtakatifu...7177 
Mama wa Afrika na nyumba yake... 
   7189, 7506, 7880-7881, 7885 
Mamangy antsika ny PAPA...3920 
Mamba hay ta me;y nga; ngwa...4271-72 
Mamba na kima, na hadithi nying...7178 
Mambi ma tanga ndenge na ndeng..3581 
Mambo ano unyope...5424 
Mambo writers series. Ndebele section... 
   4426, 4428, 430, 4443, 4453, 4474, 
   4507, 4517, 4555 
Mambo writers series. Shona section... 
    5281, 5286, 5297, 5310, 5359, 5431, 
    5434, 5436, 5463, 5473, 5486, 5490, 
    5492, 5494-5495, 5498, 5508, 5510- 
    5511, 5555, 5583, 5596-5597, 5614, 
    5648-5650, 5664, 5675, 5678, 5681 
Mambo yaliyompata Saidi Beneza...7179 
Mambu maia ma nsamu wambote...3281 
Mambuxu...8364 
Mamello e tsoala katleho...6202 
Mamfene...9400 
Mami HinguÒréÒra...2961 
Mamisa iqhawe leSwazi...10447 
Mamle dol¡...40 
Mammaaksa Oromoo...5159 
Mamphorwana malatlhegi...8644 
Mampihomehy fa marina...3921 
Mampinda maki-mpeve...3282 
Mampolo ma nsayi ma Yezu kivuki..3470 
Man yuriddallahu bihi Khairan...2642 
Mana hilleessaa...5160 

Manaafacaadsiga xoolaha...5845 
Manakira kure...5425 
Manamba...7180 
Manao kaonty sy planina rakoto...3922 
Ma¾nde;n d‚¾f‚ ku¾nf‚l‚> m¡n k¡; da;...4082 
Mandza¾ zayzay ga¾ ma¾ma ana ti...10244 
Mandza¾ zayzay ga¾ mburma ana...10245 
Mandz©¾ n©¾ ½go¾ kotse& nc©¾©p z© bu...9521 
Mane ungitfole tsine...5765-5766 
Manega...4294 
Maneno ya heshima...7181 
Maneno yaliyoteuliwa ya mwenye...7182 
Maneno yanayotatiza...7183 
Mangalani...9059 
Mang&amuzi yangu...7184 
Mangava ya Joni...8365 
Mangomo...8645 
Manhla iyokwendela egodini...10448-49 
Manika talli ni d‚nkili...4089 
Maninka an �¡ sii dinkira laminin...4090 
Maninka d¡ kuru la taama �a...4078 
Maninkakan jate...4091 
Maninke proverbs...4092 
Mankhwala opezera chuma...397 
&Mankokosane&a pula...6203 
Mankutukutu o tima mollo...4818 
Manman...469 
Mantasoa sy ny kilasimandriny...3923 
Manti> letlole la dithoko le dithot...6204 
&Mantilatilane...6205 
&Mantsopa...6206 
Mantswe a a robong (ditlhamo kh..8646 
Mantswe a robedi (ditlhamo khuts...8647 
Manuel pour lire et e;crire la...3755 
Manya-a-pelo...6207 
Manyobonyobo...8648 
Manyunyu ya xitsotso...8366 
Manze pu lepep...470 
Manzo mwanyike wa ki Kaonde...2893 
Manzu\mat al-Qurt³ubé\ fé\ al-^iba\da\t...1968 
Ma½ lensir nu Kuru...8073 
Ma½s¡¡ adesai ny‚½ma k¡ eny‚...852 
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Ma½ts¡ Lear...1103 
Maombi ya Kurani tukufu...7185 
Mapambano...7186 
Mapambano ya fikra Plato mpaka...7187 
Mapambano ya ukombozi Zanziba..7188 
MapamboDecorating and furnis...7189 
Mapapila ya varhandzani...8367 
Mapatya...5426 
Mapenzi kwa kaya...7190 
Mapenzi ni kikohozi...7191 
Mapenzi ya fedha nauli ya ahera...7192 
Mapenzi ya leo...7193 
Mapenzi ya pesa...7194 
Maphindisiganga...5767 
Mapholi a Sesotho...6208 
Maphundzu...8368 
Mapishi mbalimbali...7195 
Mapishi ya kisasa...7196 
Mapishi ya kwetu> na mengineyo...7197 
Mapishi yetu...7198 
Mapitse...5427 
Maputo...7199 
Maqhetsoana a potso-nkarabe...6209 
Maraba...6210 
Maragana...8649 
Maraka madi ni Bamanan madi...175 
Marakanelo a ditsela...8650 
Marangrang...4819 
Marara...8651 
Marara a diphosophoso...8652 
Mararankodi...4820 
Maratha...6211-6212 
Marath&a lilepe a puo ea Sesotho...6213 
Marazvu emoto...5428-5429 
Marehemu Susana...7200 
Marejea> rafiki ya wakulima...7201 
Mareledi...8653 
Mareledi a sa le pele...8654 
Marema-ka-dika ts'a Sesotho sa...4821 
Maremegokgo seatleng se...4822 
Marena a Lesotho...6214-6215 
Mareng a meso 1833-1843...6216 
Mari nou kanmarad lekol lontan...471 

Mari--Zann, lo Losean Endyen...472 
Maria ke &m&a molimo...6217 
Maria Mama...7202 
Maria mama wa Yezu, mama wa...3582 
Maria Mangolong a Halalelang...6218 
Marimba ya nkovotlo...8369 
Ny marina momba ny M.D.R.M...3924 
Mariselini Champagnat intore ya...3114 
Ny maritiora Malagasy> tantaran&...3925 
Mark...1261 
Mark> Habare Galle leh e;h Mark...4062 
Ny marksisma> filozofia, foto-...3926 
Markus, Ayukan Manzanni,...2799 
Markus> t‚ms r‚b b‚ any‚ Markus...586 
Maroba...4823 
Marothodi...8655 
Marothodi a pula...6219 
Martabar shari&a...1969 
Maru...6220 
MarumuÒ matatuÒ> mwaki, ruÒhuho...2962 
Marusumo gepongero lyaKrustus...3441 
Mary Ponderai...5430 
Masa a sele...8656 
Masadennin...176 
Masaikategang a magodimo...8657 
Masalabolow poyiw...177 
Masalankittu...5898 
Masalela a puo...8658 
Mas&alolin sallah...1970 
Masambiro gha vya charu mu su...8807 
Masana...9060 
Masango mavi...5431 
Masapo¦Binsamu...3283, 3583 
Masapo ma bankoko> likonzi yenga.3584 
Masapo ma Za”reContes za”rois...3585 
Masapo na bankoko...3586 
Masapo ya bakoko...3587 
Masasa...6221 
Masautso a kamnjira...5022 
Maseka ti Cine;-Bar...5262 
Masela wa thabanaswana...4824 
Masese mayokaki Yesu...3588 
Masese na s‚l‚...3589 
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Mashairi ya kisasa...7203 
Mashairi ya mfungo wa Ramadha...7204 
Mashairi ya miaka kumi ya azimi...7205 
Mashairi yangu...7206 
Mashiripiti engozi...5432 
Mashujaa wa Afrika...7207 
Mashujaa wa kazakamba...7208 
Mashujaa wa Tanzania...7209 
Mashujaa wa Tanzania> mtemi ma..7210 
Mashujaa 22 wa Afrika...7211 
Masibaliselane...9401 
Masieasieane...6222 
Masihambe...9402 
Masimba...5433 
Masimba avanhu@...5434 
Masimulizi juu ya mapenzi...7212 
Masimulizi juu ya Uzaramo...7213 
Masimulizi na desturi ya Africa ya 
    mashariki...7454 
Masimulizi ya babu...7540 
Masimulizi ya juma juu ya wainge...7214 
Masimulizi ya LENIN kwa watoto...7215 
Masimulizi ya Mambo leoMambo Leo 
    reprints...6739, 6745, 6766 
Masimulizi ya mtawa maporiniÐ4...7216 
Masimulizi ya wahenga...7217 
Masira ki ndaki...3721 
Masoabi> ngoan&a Mosotho &a...6223-24 
Masodi...6225 
Masole a Basotho ntoeng ea Hitler..6226 
Masomo mazuri> tuyatende! tu...7218-19 
Masomo ya Kiswahili...7220-7221 
Masomo ya Kiswahili...7091 
Masomo ya kwanza...7222 
Masomo ya kwanza ya ukulima k...7223 
Masomo yenye maarifa...7224 
Masonukwa manlongo> Luwawanu.3284 
Ma¾souk Jesus k&odik okkokka!...4109 
Masoyan zamani...1972 
Masoyina...1973 
Masoyiyata...1974 
Masu hikima sun ce...1975 

Mas'umathane...4825 
Masungi m&fana ka Maxele...8370 
Masungidwe a ana...5023 
Maswali waulizayo watoto wadog..7225 
Maswe a dinala...8659 
Maswimanyane...4826 
Matafiya...1976 
Mataka kumafuro...5435 
Matakadzambilu...9061 
Matakan jihadi...1977 
Matambwe a lutÃa luthihi...9062 
MatÃandÃa...9063 
Matangu> fairy tales in Silozi...3686 
Matar mutum kabarinsa...1978 
Matashiya...1979 
Matatani...8371 
Matatizo ya gari na marekebisho...7226 
Matatizo ya nchi zinazoendelea...7227 
Matatu ya thamani...7228 
Matayarisho ya Mkutano wa Wax...7229 
Matematika vaovao...3927 
Matende mashava> bumbiro reNya..5436 
Matendo ya mitume...7230 
Mateya ma boyekoli misala mya boloni.. 
   3617 
Mateyo na bandimi...3590 
Mathaithai...8660 
Mathakgoleng ga bo hlogokgolo...4827 
Mathata a botshelo...8661 
Mathata le menate bophelong...6227 
Mati...8372 
Mati manzwei...5437 
Mati ya xitsevetseve...8373 
Matie etch&amani mamn eke dad...56 
Matimu ya mfumo wa Gazankulu...8374 
Matimu ya vaTsonga> ni ya van&w...8375 
Ma¾t“½ ma liºo¾½o¾l b¡¾¡¾ bi biº¡¾º¡¾la¾...222 
Matlakala...6228 
Matlala (Metso ea puo ea Sesotho..6229 
Matlhogole...8662 
Matlhoko, matlhoko...8663 
Matlhola a di bona...8664 
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Matlhotlhapelo...8665 
Matlorotloro...4828 
MatÃo a penya mitÃodzi...9064 
MatÃodzi...9065 
Matome...4829 
Matsaka...4830 
Matsalar aure da ma&aurata...1980 
Matsalwa ya Chochela-mandleni...8376 
Matsalwa ya Masungi m&fana ka ...8377 
Matsayin izalah a Nijeriya...1981 
Matsayin mata da rayuwar aure...1982 
Matsebetsebe...4831 
Matsema, mohloli oa tsoelopele...6230 
Matsetsele...6231 
Matshediso...6232, 8666 
Matshopetana ya tindzumulo...8378 
Mats'hotlho...8667 
Mats'ohlo-sephiri...6233 
Matsolon attajiri...1983 
Matsotsi...5024 
Matsuetsue a lekwalo...8668 
Mats'wela...4832 
Matumizi mabaya ya madawa...7231 
Matumizi ya lugha...7232 
Matumizi ya saikolojia katika kuf...7233 
Matunda ya azimio> mashairi ya...7234 
Matunda ya kuishi kijamaa...7235 
MatÃungu...9066 
Mau okuluwika m&Cinyanja...5025 
Mauaji lojingi...7236 
Mauaji ya kishenzi...7534 
Maumbile si huja...7237 
Mausia ya Papa Yohane Paulo II...7238 
Mauti yalianza lini@...7239 
Mavala ya yingwe...8379 
Mavanga ma Nzambi mu Zaire...3285 
Mavara azarevhu...5438 
Mavole gashipanga...3451 
Mavonavona enhoveni...8380 
Mavondzo a ya hakeri...8381 
Mavonela-kule...8382-8383 
Mavulo gb¡mbo g‚l¡i...4151 
Mavulo g‚l¡i...4152-4153 

Mavuno na afya kwetu Afrika...7240 
Mawaidha ya Jomo Kenyatta...7241 
Mawaidha ya wamuchuthe...7242-7243 
Mawu okuluw]ika M&chinyanja...5026 
Mayala...3286 
Maye, Sidanisile!...4466 
Mayege nlanan ewondo ai fransi...797 
Mayele afinine mwenawo> come;di...8250 
Mayibizano  Cate;chisme en Ki...4655 
Mayira m©fin‚(The beautiful ho...8074 
Mayisha a les Adventistes du septi...8251 
Mayisha a Yesu...8252 
^^M&ayo¾³-kun&&> akojo³po¾ awo³n...10045 
May‚s ‚ makur ma a½f©m asu a½...8075 
Mayumbo a bulozi...3687 
Maza ma su wuyar sha&ani...1984 
Mazan ne ko matan@...2320 
Mazao ni uhai wa taifa...7244 
Mazari...1985 
Mazaunin samun lafiya> cikakkiyar.1986 
Mazoezi na mafumbo> mazoezi 50...7245 
Mazoezi ya sayansi...7246 
Mazoezi ya ufahamu...7247 
Mazungumuzo ya Dini kwa Watoto... 
    7891 
Mazungumzo muhimu ya mwenye...7248 
Mazungumzo ya alfu-lela-ulel...7249-52 
Mazungumzo ya jioni...7253 
Mazungumzo ya mchana...7254 
Mazungumzo ya usiku...7255 
Mazwi anotaura zvakafanana...5439 
Mazwi enyaradzo...5440 
Mba; na; ee;... > initiation au dua;la;...594 
Mba saino ange...3928 
Mbaggu lenol...1016 
Mbaheberu man Tiv...8140 
Mbala imodzi yacifundo...5027 
Mbangudulu ye nsasulu za...3205 
Mbawom‚i nduny¡i va> folo ma...4154 
Mbazi ngina vondwa...3287 
Mbæn  La gale...8111 
Mbe& ghe Bamileke> n[wa¾& ni lah nto&..204 
Mbedio³gu³...2643 
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MbeÞe jannga Pulaar...1017 
MbeÞe ka; Zak Þaa...3420 
MbeÞe mbo;ro fe¾ > syllabaire en...3421 
Mbega Yesu n&umwana w&Imana@..5220 
Mbegu za chuki...7256 
Mbem akwamozu...2644 
Mbem Igbo  (Igbo poems)...2645 
Mbem na egwu Igbo...2646 
Mber adan...853 
Mber pa b¡ba...854 
Mbete fé;rma fe¾ ke¾ nza;k karang... 
    2906-2907 
Mbete p‰hna nzu¾k s‚;k fe¾ k‰³na...2908 
Mbete s‚;k ºa¾y se;na  Livre de...2909 
Mbete tu;ku...2910 
Mbeti ti Proverbe...5263 
Mbi inga tere ti mbi...5264 
Mbido abu³ (Maka ndø no³ziri na...2647 
Mbido o³gu³gu³ Igbo nke a bu³...2648 
Mbido usoro o³gu³gu³ okwu Igbo...2649 
Mbikudulu za Bibila...3288 
Mbilu yanga ndi malofha...9067 
Mbinu na mazoezi ya ushairi...7257 
Mbinu za fasihi> uchambuzi wa ri...7258 
Mbinu za kufundishia Kiswahili...7259 
Mbinu za Ujamaa...7260 
Mbio za kipofu...7261 
Mbio za sakafuni...7262-7263 
Mbiri ya Alomwe...5028 
Mbiri ya amang&anja...5029 
Mbiri ya Ecclesia Anglicana ku...5030 
Mbiri yakale ya m&mau a mulungu...5031 
Mbita ya vulombe...8384 
MbitagwambibukiL&histoire d&un..4642 
Mbiambia l‚‚ mpu Jean a tile yi...3389 
Mbiambia l‚‚ mpu Luc a tile wi...3390 
Mbodza inozvimbira...5441 
Mbofra mfa adwen...855 
Mbok K¡;nya\½Kenyang folk...2933 
Mbok‚ kandima nani@...2832 
Mbolea ya takataka...7264 
Mboli ilau kwani iyataka Matayo...2932 

Mboo dzaJehova> Baiberi rinotau...5442 
MboÅreÅ½- AneÅ eÅ y‚-‚‚‚...434 
Mb‚r‚ ki ka Yis‚s...3511, 3514 
Mb‚r‚ ki ka Yis‚s s¡si...3511 
Mbr¡ wosi sen h¡mba...856 
Mbu Nda Zamba...794 
Mbumbulu a binzu ku Manianga...3289 
Mbuno dza vhutshilo...9068 
MbuÒri yetagwo njiruÒ...2963 
Mbuura hl¡...4342 
Mbuzi watatu na mbwa mwitu...7265 
Mbweha...7266 
Mce nkhono-thupa!> letsete la puo..6234 
Mchakamchaka wa maisha, na...7267 
Mchezo wa vinyoya> sheria na jins..7268 
Mchimba madini...7269 
Mchuuzi mwungwana...7270 
Mc‚'mnw©¾Me;ditations poe;tiques...1257 
Mdugh u Tiv man mnyer ve ken B...8141 
Me musulunci ya yiwa mata@...1987 
Me ne makyinkyinakyinkyini yi...8893 
Me nko me yam> agor‚ bi...8894 
Me nnafua 365 akwantu...8895 
Me rabon shan duka...1988 
Me yafi kuÞi@...1989-1990 
Mebala ya dikgomo...8669 
Meb¡y¡ wo yie...857 
Meciria ma arata anyu  Your friends 
    are thinking series...2955 
Medical Mandinka...4093 
Meduduets'o ya mesobonanana...4833 
Medupi ya megokgo...4834 
Mees puusg sebre> Noe/l poore...4307 
Meetsemagakwa...4835 
Mefama ya diterama tsa Setswana..8670 
Me¾gafa konyi o...755 
Megameno lyaathithi...4609 
Mege imir ga º©zla meslire mbul..10246 
Megokgo ya bjoko...4836 
Meh giun derua jangen-eh...4063-4065 
Mehaladitwe ha e eketheha...6235 
Mehla e a fetoha...6236 
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Mehla ea boholo-holo...6237 
Mehla ea madimo...6238 
Mehla ea malimo...6239-6240 
Mehleng ea Moshoeshoe I...6241 
Mehlodi ya bophelo...4837 
Mehlolo ke dinoha...6242 
Mehunui¡ a anka...8896 
Mehy¡ mu...858 
Mekgolokwane...4838 
Mekgwa le melao' ya BaTswana...8671 
Mekhabo-puo...6243 
Melao e lumetsoeng ke lekhotla...6244 
Melao ea lerotholi (e hlophisitsoe...6245 
Melao ea makhotla a Basotho...6246 
Melao le tsamaiso ea kopano ea...6247 
Melaoana e tsamaisang litaba tsa...6248 
Meli...291 
Melodi...4839 
Melodi> kokoanyo ya diterama tsa...8672 
Melodi ya bjale...4840 
Meloli le lithallere tsa Afrika...6249-51 
Meloli> lithoko le lithothokiso...6252-53 
Meluluetsa...6254 
Meluluetsa ea ns'etso-pele le Bos...6255 
Mema; pie, e] ntentyu; ne] gube; gie...4649 
Men who served the whole world...1177, 
    1182, 1189-1190 
Menalamba sy tanindrazana...3906 
Menarana...3929 
Mende Catechism...4155 
Mende d‚m¡isia k‚‚long‚ ndoma...4156 
Mene ne aure irin na Kirista@...1991 
Menjey ½ga J©wif hay daa masa fa..4273 
Meno masweu...8673-8674 
Meno ya hlovo...8385 
Mensa y¡ ab¡ ho edwuma...859 
Mensah the oil palm farmer...859 
Ment‚; ne mes‰ ndi• Mundani...4333 
Menu Pa;ska> Pa;& m¡; le geene\ a;...9532 
Me;³numo;³...10046 
Menyabuketso...6256 
Menyepetsi ya maswabi...6257 
Meokgo bophelong bjo...4841 

Meokgo eo...6258 
Meokho ea thabo...6259 
Meqoqo ea mangope le ho thijoa...6260 
Meqoqo mantsiboea mollong...6324 
Meqoqo ya phirimana...6261 
Merafo ea Afrika-Boroa le moruo...6262 
Merakong ya Afrika (Northern So...4842 
Meriti ya bosiu...6263 
Merwalo e a wa...8675 
Mesl©fey. 1  Calcul 1 en mofu..4274-75 
Mes'omo (Tsaya o utlwe)...8676 
Meta& pre-literacy course. Teac...4230-1 
Meta;a;re; me; s‰...3391 
Methali...7271 
Methali, vitendawili na mashairi...7272 
Methali za Kiswahili maana na...7273 
Methapo ea bohoai le borui ba lip...6264 
Methapo ea borui le bohoai ba lip...6264 
Me;thode rapide pour apprendre a¾...3591 
Methuiso holim&a Bophelo ba Moe..6037 
Met“‰tiy. I  Fairy tales...3489-3490 
Met“‰tiy me Ma&a¾n me¾  Riddles...3491 
Metis...473 
&MetlaÐkho\la> lithothokiso...6265 
Metlaefethe ya pale tse kgutshwan..6266 
Metsi a lihlaba tsa lesotho...6267 
Metsweding ya poko...8677 
Mey 1972...3930 
Mey da ray Jawzef daa Mezley ½ga.4276 
Me;y ma;aya ma;w‰ya; masa Luk ma...4277 
Mey maaya mawiya masa Mark ma.4278 
Mey ½ga Yisrayel hay  Histoire d..4279 
Meyi a nsukadi kaena or nansha...8253 
Meyi a nsukadi kaena or to...8253 
M¡¾ nkæ ¾n Yesu¾> paraboles de Je;su..8112 
M¡¾ nshib nswæ ¾b n¡ k¡ l¡& tikar“ nu..8113 
M¡¾ ½kæ ¾n l¡&> proverbes et maxime..8114 
M¡¾ ½¾kæ ¾n twu¾mwu¾ (Contes tikar)...8115 
M¡¡; a...  Initiation au ºasaa;...223 
M¡h¡¡ k¡¡ nj¡i  Food and water...4157 
M¡jembi m¡¾ Njambiy¡Cantiques...2833 
M¡kana m¡te yi ºo k¡tima k¡nj¡...2834 
M¡¾ka¾na¾ m¡¾te yi Pol k¡té¾ma k¡¾nj¡¾...2835- 
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   2836 
M¡¾ka¾n‚¾ m¡ ºeba¾ba¾ ºu¾su¾...2837-2838 
M¡¾ka¾n‚¾ m¡¾ Njambi®y¡¾  Paraboles..2839 
M¡¾mbo½ga n¡¾ m¡¾say m¡te yi º¡½¡...2840 
M¡nde mak¡i...4158 
M¡nde y¡p¡wu bukui...4159 
M¡t¡l‚ na misala na ndako na...3592 
M© na;a a;... ...795 
M©bya½ m©; m©;bwas m©; ‰famb©;...3756 
M©tiitii m© V©½oo...86 
Mfadhili wa dhiki...7274 
Mfalme aliyependa vitendawili...7275 
Mfalme Edipode...7276 
Mfalme na Majitu...7277 
Mfano wa mungu> mafundisho ya...7278 
Mfantse amambra...860 
Mfantse amambu mu bi...861 
Mfantse dwumadzi...862 
Mfantse ebir¡mp‚n...863-864 
Mfantse kodzis¡m ho adzesua...865 
Mfantse nkasafua dwumadzi...866 
Mfantse nkasafua nkyer¡wee nye ho..867 
Mfantsi kinkan nwuma ahyesi kur...868 
Mfinyanzi> hivi ndivyo wanavyof...7279 
Mfo³n> mbre ke iko³ Ibibio...2463 
Mfoninihw¡...8897 
M®f‚¾& y¡ m¾v¡¾nnswæ ¾b f‚¾e ½gy‚]& wan..8116 
Mfu' ngo¾k¡d bαntu> ma¾d lo¾& ntomt©..4118 
Mfululizo...6944-6945, 7041, 7106, 
    7111, 7133, 7145, 7615 
Mfululizo wa tamthilia kutoka Afrika... 
   6608 
Mfululizo wa Vitabu vya Juhudi...6596, 
   6610, 6952, 7235, 7331, 7552-7553, 
   7834, 7889, 7921, 7926 
Mfumu chilembwe...5032 
Mfumu, utulonga sambila...3290 
Mfumu watsopano...5033 
Mgbapuùta...2650 
Mgeni karibu...7280 
Mgogoro wa ushairi na Diwani...7281 
Mhalu...5174 

Mhandu yomunhu...5443 
Mhanyai...5444 
Mhiko yorudo...5445 
Mhindupindu...5446 
Mhla uGogo eya kovota> mhlaka...10450 
Mhosva inoripwa...5447 
Mhosva ndeyako...5448 
Mhunzi> hivi ndivyo wanavyofany...7282 
Mi gulimancema coguu tikpiali...1272 
Mi ko j¡ midee si> xo;lomilomi...906 
Mi ndzi dlele...8386 
Mi n©f kon matam©na...517 
Mi su½s‚g‚l, mi su½s‚g‚l...5698 
Mé;a denyigba...756 
Mé;a=e gbe...757 
Miaha...3722 
Miaka ishirini na Tano ya Jeshi...7283 
Miaka 20 ya Elimu ya Watu Waz...7284 
Miaka 20 ya Jeshi la Ulinzi la Wa...7285 
Miaka 52 Jela...7286 
Mibangi pubimma tili...1273 
Michezo ya kuigiza...7287 
Michezo ya kuigiza...6566, 6654, 6722, 
    6776, 6780, 6822, 6947, 7099, 7108, 
    7539, 7683 
Michezo ya kuigiza na hadithi...7288 
Micogima yaba½gima tili...1274 
Midauko...8808 
Midauko makani gha wangoni...8808-09 
MidrahuÒdo...61 
Midzimu i a hana...9069 
Mi¡l n tie jen...4256 
Mifano hai...7288-7290 
Mifugo ni uchumi na shibe...7291 
Migodhi yaMambo Solomon...5449 
Migulimancemin ni Omatuuli...1279 
Mihani ya shango...9070 
Mihayo ya kuandia mu Kisukuma...6547 
Mihiriga ya Agikuyu  Kikuyu cla..2964 
Mihizo ya kayivela...8387 
Mihloti...8388 
M–ikar–re ya Ag–kuÒyuÒ...2965-2966 
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Miima jo mulogooli...3648 
Mi&irajin manzon Allah (SAW)...1992 
Mikaan©; m‰ m©kaa...3757 
Mikanda m‰ m©;kaa; ...3758-3759 
Mikanga...3688 
Mikanga, ya litopa ze pahami...3688 
M–kar–re na m–tuÒuÒr–re ya Am––ruÒ...4222 
Mikasa iliyompata machomanne...7292 
Miketo mia bikulu bitanu...5268 
Mikono juu!...7293 
Mikononi mwa mauti...7294 
Mila na desturi za wasangu, wasaf..7295 
Milango ya history...7296 
Milelo ya lifolofolo...3689 
Milombu ya bababa...8254 
Mina nginjani@...10451 
Minan mi M&bok Basaa Ko]ba...224 
Mindzhumba ya Afrika...8389 
Mineralojia> ho an&ny mpianatra...3931 
Minisita Munhuwo...5450 
Minkana mi bulu...372 
Minsamu mi kawa Yesu...3291 
Minsamu mia Biblia> mia Luw...3292 
Minsamu miambote...3293 
Mintirho ya vulavula...8390 
Mi½kw¡l m‰ n¡]k  Proverbes ºasaa;...225 
Miongozo kutoka H.E.B...7422-7424 
Mira nowako...5451 
Mirathi ya hatari...7297 
Mirunzi ya vhuvha...9071 
Misala to bijaleli na bandimi...3593 
Misava ya rhendzeleka...8391 
Misebezi ya musali mwa ndu...3706 
Misemo...7298 
Misemo na methali toka Tanzania...7299 
Miseve ya dyambu...8392 
Misingi ya fotografia...7300 
Misingi ya jiografia...7301-7302 
Misingi ya kilimo bora...7303 
Misingi ya Kiswahili...7304 
Misingi ya kufundisha elimu kwa...7305 
Misingi ya maigizo...7306 
Misingi ya nadharia ya fasihi...7307 

Misingi ya ufanisi wa kazi...7308 
Misingi ya uongozi...7309 
Misodzi yokuseka> ngano dzinozip...5452 
Mission histories series...3655, 5030 
Misukosuko iliyompata nasilele...7310 
Mitaala ya lugha na fasihi...7050, 7281, 
   7568, 7582, 7821 
Mitala@...398 
Mitambo yavasikana navakomana...5453 
Mitaraina ny tany...3932 
Mithetshelo...9072 
M–thimuÒkyo, na ngewa ingi...2861 
Miti ni mali...7311 
Mitlangu ya vafana va Vatsonga...8393 
Mitlhamuselo ya mavito ya Biblia...8525 
MitÃodzi matÃoni...9073 
Mit‚‚lu mimba i ci& me Yesus...3392 
MitshetÃo ya wa...9074 
Mitupo nezvidao zvamadzinza...5454 
Miujiza ya mlima kolelo...7312 
Miyambi ya Kapizyololo...5034 
Miyambi yatsopano...399 
Mizana tsy mandainga> boky mira...3933 
Mizigo...7313 
Mé gésérékpan nde-oo!...4359-4361 
Mjini taabu...7314 
Mkaguzi mkuu wa serikali...7315 
Mkataba wa uhuru wa kiutu...7316 
Mkazi wabwino...5035 
Mke mmoja waume watatu...7318 
Mke mwenza...7318 
Mkesha wa noeli...7319 
Mkiki mkiki wa njaa...7320 
Mkiki mkiki wa siasa Tanganyika...7321 
Mkoko nthano ya munthu wolower..5036 
Mkombozi wetu. 1> degre; infe;rieur..7322 
M&kon&wana wa fika...8394 
Mkpanaka maka ule Igbo...2651 
Mkpebi nke mba Afrika maka...2652 
Mkpoùchø...2653 
Mkpu³ru³ o³gwu³...2654 
Mkpu³ru³ onye ku³ru³...2655 
Mkpu³ru³ onye ku³ru³ n&u³wa...2656 
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Mkulima stadi> masomo juu ya kul..7323 
Mkusanyo wa nyimbo za ibada...7324 
Mkwatibwi wokhumudwa...5037 
Mkweli kwa nchi yangu...7325 
Mla nawe hafi nawe...7326 
Mlandu suwola...5038 
Mlango wa jografia...7327 
Mlereni Mwana...400 
Mma o nthutele ngwana...8678 
Mmaa akwankyer¡fo bi...8898 
Mmadikoti...6268 
Mmadu³ bu³ øyagba...2657 
Mmalehufa...4843 
Mmaletsatsi...8576, 8586, 8673-4 
Mmamahohoretsane...6269 
Mmanga mawelewele!...9075-9076 
Mmants'haotlogele...4844 
Mmants'haotlogele  by N.S. Nka...4845 
Mmapelo...4846 
Mmbwa ya lÃa in[we a i noni...9077 
Mme...6270 
Mmempa achume!...7328 
Mmere di adannan...8899-8900 
Mmerehua> Twi folk tales...8901-8902 
Mmetlakgola...6271 
Mmiri oku e ji egbu mbe...2658 
Mmitsa...6272 
Mmoko wa talane...8679 
Mmotafowa adannan ne aduannu...8903 
Mm‚de½b‚ bu mmusu abasa so...8904 
Mm‚fra anwons¡m...8905 
Mm‚fra nk‚mm‚ bi...8906 
Mmualle...6273 
Mmusa-pelo II...6274-6275 
Mmusela muana wa bakaji wa mu...8255 
Mntanami! Mntanami!...10453 
Mntanomntanami...10454 
Mnuko wa damu...7329 
Mo ahenewa...8907 
Mo³ awon e¾³to¾³ re ge;³ge;³ b‰ o³mo³...10047 
Mo dz© a tin bv©m ye duune fo la&...3492 
Mo fo³ju nigbakan ri...10048 

&Mo ha mo¾³@> ere Yoruba...10049 
MoÅ kitee yo-oo...435 
Mo mama...474 
Moahu! (Ananses¡m bi a w‚atwer...8908 
Moanegi...8680 
Mobembo na klistiana mwasi na...3594 
Modern writers... 
    Ndebele> 4375, 4466, 4479, 4505- 
    4506, 4563, 4585 
    Shona> 5458, 5476, 5553, 5634, 5667- 
    5668 
Modern writers of Zimbabwe... 
     Ndebele> 4469-4470 
     Shona> 5309, 5601 
Modiadia...6276 
Modiri modirwa...8681 
Modise le pito...8682 
Modjadji...4847 
Moduwane...6277 
ModzakaäegbaleÒ...758-760 
Moea o halalelang-mothusi oa ha..6278 
Moedi wa kitso...8683-8684 
Moelelwa> thutelabogolo e a roba...4848 
Moepatshipi ga a bone...8685 
Moeti oa bochabela...6279 
Moeti wa botjhabela...6280 
Mofahlolli...6281-6282 
Mofi uyahleka...5768 
Mofufutso wa phatla...6283 
Mofumahali oa Sione Mapoteng...6284 
Mogami ke mang@...4849 
Mogologolo...4850 
Mogopoledi...4851 
Mogwane o a lla...4852 
Mogwera wa ka wa potego...4853 
Mohahlaula dithota...6285 
Mohakolli...6286 
Mohale oa Lesotho Ntate Le Bihan..6287 
Mohale wa Basotho...6288 
Mohanahojwetswa...6289 
Mohanuoa...6290 
Mohedene le Mokriste ba talima...6291 
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Mohla Gogo a neng a ilo vouta...6292 
Mohoo oa likhetho tsa 1998...6293 
Mohoo oa mokhoa oa sechaba o ik..6294 
Mohoo oa mokhoa oa sechaba sa...6295 
Moiketsi...6296 
Moiketsi h&a lleloe...6297 
Moiketsi oa sehong-hong (bitso-le..6298 
Moipolai...8686 
Moise> nyi man a kan, nyi mbenÒu...92 
Moitshepi le Moeletsi...6299 
Mokanda moke na Yesu...3595 
Mokanda na bayekoli na mpiko na..3596 
Mokanda na Kondimana na Sika..3597-8 
Mokanda na kotuna (Un cate;chis...3599 
Mokaragana...8687 
Mokgako...4854 
Mokgos'i wa moditi...8688 
Mokhoa oa Machobane oa Temo...6300 
Moklisto na mokili ya lipanda...3600 
Mokobo penti mekala langi...3601 
Mokolokotoane...6301 
Mokwena...8689 
Molahlehi...6302 
Molalatladi...4855, 8690 
Molamu oa Kotjane...6303 
Molao oa motheo oa Lesotho...6304 
Molao oa mothe¾o oa Tsoelopele...6305 
Molato ga o bole...8691 
Molato mpeng...4856 
Molatswana wa gaetsho> kokoany...8692 
Molekeng wa kobo...6306 
Moletesekuba tseleng ye..4857 
Molia pelong> lithoko...6307 
Molimo ke mang@ Molimo kamoo...6308 
Molisana oa Mosotho...6309 
Molleloa...6310 
Mollelwa sefaha sa Basotho...6311 
Moloantoa> drama...6312 
Molodi wa los'alaba...8693 
Molodi wa mogami...4858 
Molodi wa puo...8694 
Molodi wa Setswana...8695-8696 
Molodi wa thaga...4859 

Molomatsebe...4860 
Molomo wa badimo...6313 
Molotlhanyi...8697 
Mom e nduu ©bw¡y...5149 
Mo]m ken zege uange u tar wase...8142 
Mombago yomukongo...4610  
Mombe dzamashanga...5455 
Mombe inorwara...5456 
Mon fanmir...475 
Mon gran frer...476 
Mon liv zannimo...477 
Mon pti ser...478 
Mon tann en leokri...479 
Monageng...8698 
Monaila...6314 
Monapelo ga a tsebje...4861 
Monate oa Sesotho...6315 
Monate wa teng...8699 
MONI Books...412, 4991 
Monisa ngai njela na yo na lobiko..3602 
Mon&n aprann, Mon leson...480 
Monna MosothoÐRankgelepe...6316 
Monna o jewa ke se a se jeleng...8700 
Monna oa Thaba-li-Maqhoa...6317 
Mono i nkento wakwela...3294 
Mono ke tanga...3295 
Mononi...4862 
Monono ke moholi ke mouoane...6318 
Montsamaisabosigo wa bobedi o...8701 
Montsamaisabosigo wa bone] o k...8702 
Montsamaisabosigo wa borataro...8703 
Montsamaisabosigo wa botlhano...8704 
Montsepets'a bos'ego...4863 
Monyaluoe...6319 
Monyane...4864 
Mooa-khotla...6320 
Moopelo wa Kopelo ya Kereke ya...8705 
Mo/o/re; karongo la gulsgho...4308 
Moorosi morena oa baphuthi...6321 
Mopapa Joannes Paulosi II, Lesot...6131 
Mopheme...6322 
Moprofesara Ranko...6323 
Moqoqo mantsiboea mollong...6324 
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Mor lao burik...481 
Mor&a motaung...6325 
Morabaraba...8706 
Morani...7330 
Moraohisa, paliso ea Sesotho...6326 
Moratuoa> bukana ea lithoko, le...6327 
Mo³re¾mi...10050 
Mo³remi, “ta¾n ako³ni ob“nrin...10051 
Moremogolo...4865 
Moremogolo wa motho...8707-8708 
Morena bafula mor&a mofula...6328 
Morena Mmutla o a itefelets'a...4866 
Morena mohlomi, mora monyane...6329 
Morena Moshoeshoe> mor&a mok...6330 
Morena Thabo Lerotholi Mojela...6331 
Moretlo...8709 
Moririkhohlo le lits'o\mo tse ling...6332 
Moritani taarixu...5899 
Morning and evening prayer base..8076 
Moroetsan&a moshate...6333 
Morogo wa ngwana...8710 
Morutis'i dinyepo...4867 
Morwes'i...4868 
Mosadi a ntlholla...6334 
Mosala mwa Nzambe o ntango...3603 
Mosali a nkhola...6335 
Mosali eo u &neileng eena...6336 
Mos'e> mogogi le moruti wa Baise...8711 
Mose orimo³lade tuno³las³e> olu¾da;...10052 
Mosebetsi...6337 
Mosebetsi oa bolisa oa babishopo...6338 
Mosebetsi oa molisa oa phepelo...6339 
Mosekaphofu...8712 
Mosele...8713 
Moshanyana se llele ho disa...6340 
Moshemane oa ho li bona...6341 
Moshoeshoe le Baruti...6342 
Moshoeshoe (ts]oants]iso)...6343 
Moshweshwe Moshwaila...6344 
Mosibolli oa Basotho...6345 
Mosidi wa pitsana...8714 
Mosikong oa lerato...6346 

Mosikong oa thabana ea borata...6347 
Mosikong wa lerato...6348 
Mosimane Motshabadire...8715 
Mosonngoa...6350 
Mosotho oa khale oa mohedene...6351 
Mos'wang wa matuba!...4869 
Motangtang...4870 
Motataisi oa moetapele oa phuthe..6352 
Motema na moto...3604 
Motho ka Batho...6353 
Motho wa malo]ba...4871 
Mothokwa Dr. S.S. Tema...4872 
Mothubamotse...8716 
Motimedi...8717-8718 
Motinti...4873 
Motlapele a reng@ Diane tsa...8719 
Motlhapisa podi ngolwana...8720 
Motlobo wa dibuka o ka dira eng...8721 
Moto...7331 
Moto muziso...5457 
Motse o ka mpeng ea lefats'e...6354 
Motseng wa Dimakats'o...4874 
Motsi ya fi zama...1993 
Motsinkedi (The critic)...4875 
Motsuane...6355 
Motswako wa puo...8722 
Motswalle wa ka e moholo...6356 
Mots'wasele II...8723 
Motswedi wa dikeledi...8724 
Mowakgotla...6357 
Moyo mu nkanda wa moyo...3296 
Moyo wa binadamu...7332 
Moyo wa kwathu kwa ana a ku...5039 
Moyo wa mona kwa Lazalo...3297 
Moyo wampa> malongi ma...3298 
M‚m‚yo...41 
M‚ngo Paaki k¡ Naija-y¡i...4160 
M‚ngo Paaki k¡¡ Naija-y¡i...4161 
Mpambulwa wa switlhokovetselo...8395 
Ny Mpamonjy> hevi-teny fohy...3934 
Mpango...7333 
Mpango wa uzazi...7334 
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Mpango wa uzazi kwa njia ya asili..7335 
Mpango wa watu kwa maendeleo...7336 
Mpanunu ya kiKlisto...3299 
Mpanunu yakiklisto> bonso bufwiti..3299 
Mpanyins¡m...8909 
Mpembe na hadithi nyingine..7337-7338 
Mpenzi...7339-7340 
Mpha ke imone...8725 
Mphamvu ziripira...5040 
Mphatlalatsane e tjhabile e hlakile..6358 
Mphatlalatsane ea sekhutlo...6359 
Mphofulo wa xifuva...8396 
Mpira wa miguu au mazingaomb...7341 
Mpira wa wavu...7342 
Mpivady mifankatia...3935 
Mpivady sambatra...3936 
Mpo na Mokanda na Njambe...3546 
Mpo te mwana na yo abotama...3605 
Mpolelele dilo...8726 
Mpowane...6360 
Mp‚ na Mokanda na Njambe...3556, 
   3572 
Mpuaasa ntiamoa> agoru bi...9810 
Mqanduli khala...9403 
Mradi wa Vitabu vya watoto Tanzania... 
   7265, 7480, 7494 
Mrema mwana wa Tanzania...7343 
Msaada wa kwanza...7344 
Msafara wa wulaya...5273 
Msambizi muweme...8810 
Msamiati wa Kiswahili...7345 
Msichana anapolaghai...7346 
Msichana, je! Yakupasayo kujua...7347 
Msyamboza...5041 
Mt. Yuda Tadei, Mtume> msaidizi...7348 
Mtaka yote hukosa yote...7349 
Mtanzania halisi...7350 
Mtanzania katika Moscow> maele...7351 
Mtawala...7352 
Mtemi Mirambo> mtawala shujaa...7352 
Mtendere...5042 
Mtima sukhuta...401 
Mtoto mvivu na hadithi nyingine...7354 

Mtoto mwenye heshima...7355 
Mtoto wako apate kuzaliwa katika...7356 
Mtu asiye na uso...7357 
Mtu mamba...7358 
Mtu mzuri wa Setzuan...7359 
Mtu ni utu...7360-7361 
Mtukufu Malkia wetu Elizabeth II...7362 
Mtume...7363 
Mtume Muhammad S.A.W. katika...7364 
Mtume Muhammad S.A.W. ni Mfa...7365 
Mtumishi wa bwana> mini-manuel...7366 
Mu fara karatu...1994 
Mu hada kammu domin yaki...1995 
Mu jaleisia l¡¡nga> kaalopoi gaa...4162 
Mu ka taba ku utwa...3692 
Mu kala mwan& a Nzambi wakedika.3300 
Mu koyi ajami da larabci...1996 
Mu koyi gyaran rediyo...1997 
Mu koyi Hausa...1998-1999 
Mu ûara Hausa...2000 
Mu l‚l¡i...4163-4165 
Mu m¡h¡¡> kaalopoi gaa bu...4166-4167 
Mu raka Malam Dauda Haruna...2001 
Mu shit tan k©¾ Ngas...72 
Mu vul¡i hu> kaalopoi gaa...4168-4169 
Mu w¡l¡i bu> kaalopoi gaa...4170-4171 
Mu yini a Kano...2002 
Mu zibe za mulenenÒi...3690 
Mua kubala notes> tshifundidi tshi..8256 
Mua kupana mikanda...8257 
Mua kupeta malu mu Mukanda w...8257 
Mua kuyikila ne bantu...8259 
Mua kuyila ne kuyisha Mukanda...8260 
Mua kuyisha bana malu a Nzambi...8261 
Mua kuyisha bantu bakole...8262 
Mua kuyisha classes des cadets...8263 
Mua kuyisha clases gardiennes...8264 
Mua kuyisha deuxie¾mes groupes...8265 
Mua kuyisha premiers groupes...8266 
Muambi wa vubumabumeri...8397 
Muamu an &s¡w¡ -k‚‚ a daan!...4318 
Muana wa kabishi> kuledibua mu...8267 
Muanda mulenga wa Yesu Kilisto...8268 
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Mubairo...5458 
Mubayiro wechakaipa...5459 
Mubekwabekwa...8169 
Mubi makhelwane...5769 
Mubi umakhelwane...10455 
Muchadura...5460 
Muchuchisi nuna wa mahiri...8398 
Mucii jumwega...4223 
Muddu awulira...1193 
Mudhuri murefurefu...5461 
MudÃi ndi wanga...9078 
MudÃifho...9079-9081 
Mudubi...2003 
Mudumango...3301, 3606 
Mudyazvevamwe...5462 
^^Mudzimu wakupe chironda...&&...5463 
Muena Kilisto ne ditabuja diende...8269 
Muena majia...8270 
MufandÃilani...9082 
Mufano wa kushinda majaribu...7367 
Mufaro mwena...5464 
Mufundhisi John Mboweni...8399 
Mugoni wepwere ndeasinayo...5465 
Mugunta fitsarin faûo...2004 
Muguwar kishiya...2005 
Muhammad AliÐbingwa wa mabi...7368 
Muhammad (S.A.W.) ni nabii wa...7369 
Muhibatu...2006 
Muhlaba> hosi ya va ka Nkuna...8400 
Muhloti wa mihloti...8401 
Muhlupheki Ngwanazi...8402 
Muhtasari kwa Mwaka mmoja...7370 
Muhtasari kwa wana-moto...7371-7372 
Muhtasari ya mafundisho ya sana..7373 
Muhtasari ya michezo...7374 
Muhumbuli-Mutambuli...9083 
Mui huwa mwema...7375 
Muimawoga...9084 
Mujimbu wa Musole na Kayombo...3739 
Mukamabano...3115 
Mukand yafunday Moses...5256 
Mukanda usandu wa Zambi...427 

Mukanda wa dilongesha...8271 
Mukanda wa kuluida wa kumudil...8272 
Mukanda wa Nzambi> Dihungila...8273 
Mukanda wa Paul mutumina Bena..8274 
Mukandeke...8170 
Mukenge, muena lumpukusu> muk...8275 
Mukhacani...8403 
Mukhtasar al-Akhdarii...1018 
Mukhtas³ar al-Akhdar•...2007 
Mukotanakuyemba...292 
MuÒkuua uÒr–a muÒthomi...2967 
Mukuwasha aba nyama > mitambo..5466 
Mukwava na kabila lake...7376 
Mukwava wa uhehe...7377 
Muûamar Abu Zaidi...2008-2009 
Mulakondwa kumvwa...8183 
Mulambwa santulu u amuhela bo...3691 
Mulenga ne misango yakwe...293 
MuÒli na MuÒvila wake...2862 
Mulika...7378 
Mulilandya...294 
Mulimu gwani okukuza Uganda@...1194 
Mulisa...9085 
Mulkin Halifa Umar, Sarkin musu...2010 
Mulombwana wakamena Nabulwe..8171 
Mulungu alankhula ndi Afrika...5043 
Mulunguntima...8404-8405 
Muma manyien mar Ruodhwa gi...3723 
Mume laghai...7379 
Mume mmoja, mke mmoja...7380 
Mump Temne m©l‚m...8077 
Mumuni ati kete omi re¾ô...10053 
Mumuntu-ke loyo!...4467 
Mu¾n Þunme zwimbyi m¡¾ ½g‚& twu¾...8117 
Mun ta twu¾mwu¾ nzan½gea...8118-8120 
Mu¾n ti f‚si twu¾mwu¾ nzan½gea...8121 
Munafikinka tabarmarka...2011 
Munali...8172 
Mundani alphabet...4334 
Mundani-English lexicon...4335 
Mungakunda ukuwa...4073 
Mungakondwe kumva...5032, 5055- 
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    5056, 5068, 5079, 5084 
Munghana wa mina lonkulu...8406 
Mungo Park mabuÞin kwara.2012-2013 
Mungu ana njia zake...7381 
Mungu hakati tamaa...7382 
Mungu na wanadamu> kitabu cha...7383 
Munnange  ^^The Friend&& series...1221 
Munnauganda mu buwanganguse...1195 
Munyuria (Rinderpest)..2968 
Muofhe...9086-9087 
Muoli wa mbeta...3692-3693 
Muoyo wa mushinga mukole wa...8276 
Muoyo wa Yesu (Kuyila kua malu...8277 
MurangaphandÃa...9088 
Mureranyana...3116 
Murhandziwani...8407 
Murti iyo sheekooyin...5846 
Murume anoruta...5467 
Murunzi u a mona...9089 
Murunzini wa thavha...9090 
Musa...1326 
Musa anowana shamwari...5468 
Musa na SaraMusa and Sara...7384 
Musa nin Fanta...2930 
&Musa-pelo...6361 
Musalu wali pesamba...295 
Musan kammu...2014 
Musandiwa na khotsi Vho-LÃiwala...9091 
MuÒsauÒ, muÒnduÒ muÒ–...2863 
Musenyere Aloyizi Bigirumwami...3117 
Musha unofadza...5469 
Mushengli...9092 
Musoko¾no¾ma ka banaw...178 
Musow be¾ baara minw ke¾ liburu...179 
Musow ka baaraw kaarata mara...180 
Musow kalangafe...181 
Musulunci...2015 
Musulunci da abinda ke rusheshi...2016 
Musulunci kamar yadda ya kamata.2017 
Musulunci ke kira ga miji da mata..2018 
Musulunci sai da tsarki...2019 
Musungidi wa ba ha Buloba...8278 
Mutakadzi...9093-9094 

Mutambo wa muhumbulo...9095 
Mutanda oyom namondo...636 
Mutanen kogo...2020 
Mutesa II n&okuzuukuka kwa Uga...1196 
Mutikitivha dumbuzenene...5470 
Mutingati...9096 
Mutinhimira wedetembo...5471 
Mutolalibona...3694 
MuÒtongoria njamba Jomo Kenyat...2969 
Mutum mugun ice...2021 
Mutumin Allah...2022 
Mutun al-^ashma\wiyyat fi\ al-...2023 
MuÒtuÒnga na ngewa yake...2864 
Mutunhu une mago...5472 
MuÒtuÒuÒr–re na mw–cir–rie mwega...2970 
Mutuwar aure da rabuwa...2024 
Muuaji ni nani@...7385 
MuÒuÒgi ni muÒtaare> guÒkuÒra kwa...2971 
Muuguzi gizani...7386 
Muungano wa jamaa ya nyumba...7387 
Muurunde...5900 
Muvhonetsheli...9006, 9130, 9150 
Muyizzi akumma...1197 
Mu¾ dz©m ½go¾ ta r“½ ½wa¾k..9522 
Mumv©¾&n©¾ nze½go¾½ a¾ ye¾to...9523 
Mvengemvenge nedzimwe nyaya...5473 
Mvetsa...402, 403 
Mvita midimuna nyitu yafua bilob...8279 
Mvu¾ yo nyame]...4067 
Mvulana na nguruwe na hadith..7388-89 
Mvumilivu hula mbovu...7390 
Mvwikulu a lulendo...3302 
M£ra;...8023-8024 
M£;sétafa;-d¡;¡ bija;a;dé-d¡;¡ t‚;m...8025 
Mwaanamulume kitoonzhi...2894 
Mwadhama Kardinali Rugambwa...7391 
Mwagiye kureba iki i kibeho...3118 
Mwai wanga...5044 
Mwaka wa kimataifa wa vijana...7238 
Mwaka wa Marko> picha, mafund...7392 
Mwakilishi wa watu...7393 
Mwalimu Julius Kambarage Nyer...7394 
Mwalimu wa Kiingreza...7395 



   
 Short Title Index   

  
 
 

919

Mwalimu wa Kiswahili...7396 
Mwamuyinga> mtawala wa waheh..7397 
Mwan...482 
Mwan& ansiona...3303 
Mwana aliyelaanika...7398 
Mwana mkuu wa Ibrahimu> majib...7399 
Mwana mwagi...2972 
Mwana na etike...3607 
Mwana ndowangu...5474 
Mwan&a nsiona...3303-3304 
Mwana Sakapwacha na Maliya...3740 
Mwana wa lofundo  L&enfant...3608 
Mwana wa mnzako...404 
Mwana wa yungi hulewa...7400 
Mwana womumusha...5475 
Mwana ya nsona...3206 
Mwanamke aliyebeba chatu na...7401 
Mwanangu mpoki...7402 
Mwanankundi...3119 
Mwanasoka wa Tanzania> Moha...7403 
Mwand–ki wa Mau Mau ithaam–rio.2973 
MwandéÒkéÒre wa maruÒa mega...2974 
Mwanga wa shetani na visa vingi...7404 
Mwanzo wa masomo...7405 
Mwanzo wa ukomunisti na namna...7406 
Mwarabu na binti wake na hadith...7407 
Mwasi...7408 
Mwekuru mwariaMeru> Talking...4224 
Mwenda kwao...7409 
Mwene-muzi...8811 
Mwenendo wa kesi za jinai...7410 
Mwenge wa haki...7411 
Mwenge wa Uhuru...7412 
Mwenye Heri Martin de Porres, ...7413 
Mwenzangu tupangeje uzazi@ Nji...7414 
Mwenzi mwaminifu> Mtoto Mweus..7415 
Mweya waNehanda...5476 
Mwezi gisabo> yarwaniye Uburun..5221 
Mwindaji hodari...7416 
Mwingatemwa kumfwa...291 
Mwinyimpembe abembelezwa na...7417 
Mwisho wa kosa...7418 

Mwito wa kuwa pamoja na Kristo...7419 
Mwito wa Uhuru...7420 
Mwongozo kwa watawa...7421 
Mwongozo wa Mke mwenzaÐ...7422 
Mwongozo wa UasiÐJay Kitsao...7423 
Mwongozo wa Utengano-Said...7424 
Mwoyo muti> kupfimbana...5477 
Mwoyo womunhu...5478 
Myenge ma bonakristo...595 
Myezi...8173 
Myra> roman...3937 
Myyam twang bu jem Jju...2801 
Mzalendo...7425 
Mzalendo Kimathi...7426, 7479 
Mzee mpumbavu alieiondosha mil...7427 
Mzee na bahari...7248 
Mzee na wanawe...7509 
Mzee Vincent Njovu...7429 
Mzimu wa watu wa kale...7430 
Mzishi wa baba ana radhi (Maelez..7431 
 
NN   
 
N &bal go tibe kub Lele...3502 
n k s ce;e¾-ä¡¾...234 
Na ebe ke wena@...6362 
Na ¡njaba ne tu½g‰f‰l‰ tu; baba;aba...4668 
Na inki dikanda nzambi kele@...3207 
Na kaunaci wata yarinya...2025 
Na ma-t‚p‚; dua;la;...596  
Na magosa...182 
Na-mamajo...> Sarkin Mata...2026 
Na muu...42, 43 
Na o ithutile eng@ Itokisetse...6363 
Na o mang@...6364 
Na t‚n‚...2925 
Na u batla ho ba moqhobi@...6365 
Na u ea kae@...6426 
Naaba se] n data n tu] Je;sus...4309 
Naahu Fulfulde...1019 
Naakoyo waamba caano cakwe...8174 
Naanda ondohotola...4611 
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Naawun bukupaali...1327 
Nabalaki basi mibale...3609 
Nabsi maal ma daweeyo!...5847 
Nabulela> leinane la seNguni...8727 
Nabulele> nonwane ya sethosa...4876 
Nacilandisha...296 
Nadama...2027 
Nafoore ja½de...1020 
Naga ga di etelane...4877 
Nagartattun maguncuna...2028 
Nahau za Kiswahili...7432-7434 
Nahawun Hausa...2029 
Nahodha fikirini...7435 
Nahuon -gbo, be ‚ di nu, &pléé ‚...8099 
Na¾‰j‰r‰a¾ n‰ la;ti goro;ye¾ la;wu¾jo³...10054 
Najali mwasi ya libala...3610 
Najuta kusaliti...7436 
Naka li maripa...6366 
Nakai am¡y‚‚...1104 
Nakana tsa borre...8728 
Nakho phela!...10456 
Nakirwai...5479 
Nako ya ho rorisa...6367 
Nakoki te kojonga nsima> nsango...3611 
Nakotanga Lingala> buku bwa...3612 
Nakoye;kola kotanga mpe; koyema...3613 
Nak‚baara > ‚tiwale...183 
Nakupenda, lakini...7437 
Nale e lahlehileng &moho le lits'om...6368 
Naledi...4878 
Naleli ea tloutle> bophelo ba...6369 
^^Nalingaki elenge mwasi...&&...3614 
Nalitaka kwenda shule...7438 
Nalotoki ndoto...3615 
Nama gowaba xoa ts™ khomai ¦¦kh...4351 
Nama owaba xoa ts™ khomai ¦¦kha...4352 
Nambwa, Nhoni Yamwasheka...3452 
Namna ya kuandaa na kuendesha...7439 
Namna ya kuanzisha miradi...7440 
Namna ya kufundisha kusoma...7441 
Namna ya kutengeneza matofali...7442 
Namsaka mke wangu...7443 
Namun daji da tsuntsaye...2030-2031 

Namuna tulivyopata Biblia...7444 
Namushishimuke...5045 
NÃamusi...9097 
Namusiya kumikoti...2783 
Namwali wokana amuna...5046 
Nana agyeman hwehw¡...8911 
Nana asaase efuwa...869 
Nana bosompo...870-871 
Nana bosompo dze h¡n esie...872 
Nana kum rutu mpasar...873 
Nana ˆbeng retu mpase...8912 
Nana siaw anim i...8913 
Nanabolele> tshomo ya bokone...6370 
Nandzu i wa mani@...8408 
Nanghali koshi Nangobe kombada..3453 
Nansi le ndoda...4468 
Nanze kubaho ntariho> umuti...3120 
Napenda kujua...7445 
Nasaara waoongo, la teÒngaÒ woÒrbo..4295 
Nasia sens‚le (Kasem)...2926 
Nasiha ga ma&aura...2032 
Nasoma katika Biblia...7446-7450 
Nataka iwe siri...7451 
Natemenwe umukashana...297 
Natsai kudzidza...5480 
Naushangilia mlima wa Kenya...7452 
Nawe Mbopha kaSithayi...10457 
Naw©r menekin a tala Yesu Kiristu...518 
Nawuri alewu-sén...4362 
Naxwaha af Soomaaliga...5848 
Nayeba mituya...3616 
Nazali mwasi ya libala. Makambo...3610 
Nazari a kan harshe da adabi da...2033 
Nazari a kan tarihin al&ummar...2034 
Nazarin Hausa a ûananan makar...2035 
Nazarin Hausa a makarantun.2036-2037 
Nazarin rayuwar jama&a a...2038-2039 
NΛ; Kla\ø \-a;-w•n Da;tΛ\ nΛ; nyΛ\sø \a\-a;...3414 
Ncaavulumina syaanza> antoomwe..8175  
Nc¡¡p Krismi...9524 
Nchi mpya Amerika, Australia na...7453 
Nchi na desturi za Wagiriama...7454 
Nchøko³ta asu³su³ Igbo maka GCE...2659 



   
 Short Title Index   

  
 
 

921

Nch™n“ Itu& i Áwa¾&l“ F“y“n“...3215 
Ncho³pu³ta...2660 
Nchowa...5047 
Nci½é; sa; babaaba...1314 
Nda jibango> lec•ons imo jima...4290 
Nda wakita pilu Pul© ta nda m©nd©.5164 
Nda yakama jo½we jak‚s‚@...2841 
Ndafira ruchiva...5481 
Ndahii y¡p¡ k‚‚loni hegb¡i t¡nga...4172 
Ndakaitei...5482 
Ndakakutadzirei...5483 
Ndakambokuyambira...5484 
Ndakamuda dakara afa...5485 
Ndakatongwa nenyika mbiri nedzi..5486 
Ndakaziva haitungamiri...5487 
Ndakazviita...5488 
Ndakura...5489 
Ndakuthini ukuba ndim@ Uncedo...9404 
Ndalekelera@ Zoyenera kudziw]a...405 
Ndalikhenketha elasentla (A long...9405 
Ndambakuudzwa akaonekwa ne...5490 
Ndamkon taton (tinndol)...1021 
Ndangwishi ja valuvale...3741 
Ndavi da wakita Tita...5165 
Ndaziona ine...406 
Ndazixelela ukuba ndiza kufunda...9406 
!Ndα&-ndα& bα nu! N**α&ni lah nto&...892 
Ndebele culture and heritage series... 
   4409 
Ndebele homecraft series...4411 
Ndeenaagu nokku e margol...1022 
Ndema sewosewo...1023 
Ndenge nini tokoki kobatela...3617 
Ndenkaane...9197 
Ndhasundhasu wa miehleketo...8409 
Ndi he zwa dÃa ngaho...9098 
Ndi mua kufunda article munye@...8280 
Ndi musue kukuambila bu...8281 
Ndi shavhelafhi...9099 
Ndi umwana umwe mu bana b&i...3121 
Ndi vho-Muthukhuthukhu...9100 
Ndi vhudza nnyi@...9101 

Ndiam‚i jaw¡i...4173 
Ndiani acharima gura@...5491 
Ndibuzen& amathongo...9407 
Ndikandei mugehena...5492 
Ndikkiri Joom Moolo...1024 
Ndiko kupindana kwamazuva...5493 
Ndiko kusasana@...5494 
Ndillaan> waalaare jime Pulaar...1025 
Ndimi zetu. 2> uchambuzi wa...7455 
Ndinodawo mwana> mutambo we...5495 
Ndinofa ndaedza...5496 
Ndinozviziva...5497 
Ndiri parumananzombe...5498 
Ndisingambozvifungira...5499 
Ndithungile selani...9408 
Ndiwe wekha mlamu!...407 
Ndiyamthanda umama wam...9409 
Ndiyamthanda utata wam...9410 
Ndiyo maana siyo@...7456 
Ndizvo here...5500 
Ndlandlalati ya Malenga...8410 
Ndo dÃitÃhuvha mithenga...9102 
Ndo latÃa...9103 
Ndo neta...9104 
Ndoa iliyo bora...7457 
Ndoa, katika maisha ya kila siku...7458 
Ndoa na talaka...7459 
Ndoa ya mapendo...7460 
Ndoa yenye doa...7461 
Ndoana ya ndoa...7462 
Ndobo musokoka...8282 
Ndochema naani@...5501 
Ndoda zibonele...4469 
Ndodzoka kumusha...5502 
Ndoitawo zvakaita vamwe...5503 
Ndomene haichemedzi...5504 
Ndonyarirepiko...5505 
Ndonzenzeta nze> music (amaculo)..5506 
Ndoto kivulini...7463 
Ndoto ya mwendawazimu...7464 
Ndoto ya ndaria...7465 
Ndoziva...5507 
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Nd‚bei ‚ spiritii...4174 
Nd‚l‚ mahanga ti heil¡i kitile...4175 
Ndu³ chinedum...2661 
Ndugu Kwame Nkrumah...7078 
Nduhure abatetsi...3122 
Ndumbana mwa fumbaela...3695 
Ndu\m•g“hya;  (Lisons ensemble)...4103 
Nduri dzenhango dzomuZimbabw...5508 
Ndwiyo dzechechi dzeivu (Mazwi...5509 
Ndza tisola...8411 
Ndza tisola n&wananga...8412 
Ndzalo wa swidzwotela...8413 
Ndz¡mba ahy¡se (asaase horow do...874 
Ndz¡mba etsitsir bi...875 
Ndzhaka ya vusiwana...8414 
Ndzi ngo tinciki!...8415 
Ndzi rhandze nhwanyana (Mapapi..8416 
Ndzi ta n&wi kuma...8417 
Ndzi tsandzekile...8418 
Ndzi tshikeni...8419 
Ne mu conezi nÒi@...3696 
Neczam library series...8166 
Neeletsano ea taba...6371 
Nehanda nyakasikana> nhorido...5510 
Nehirdi tutiri leÞÞe...1026 
Nellip e;h yu¾n nore> folk stories...4067 
Nelson Mandela> o tswaletswe boe..6372 
Nelson&s Bemba primers...262 
Nelson&s Igbo story books...2569 
Nelson&s Kikuyu readers...2985 
Nembeb³o³...4636 
Neno...7466 
Neno ko chretien...1252 
New drama from Africa series...6600, 
   6648, 6961, 7080, 7172, 7313, 7768, 
   7964 
Newakasenda...298 
N¡mahulewe nyah¡i...4176 
N¡¾t tΛ\ta¾-a; ta¾  Story about fish...3409 
N©ce; jé; she; m©; du; b© n© mishwo;o;m..3760 
Nga capusa mpunga...299 
Nga ye pie@...4177 
Ngaane nyi Jisos...681 

Ngaane> some proverbs of the...682 
Ngabe lishoni@...5770 
Ngabo na Twiso-Nyenyeli...3123 
Ngachi, ikeotuonye...2661 
Ngaha hyagasani nditabye...3124 
Ngai nakotinda bino...3618 
Ngai naponi bino...3619 
Ngaka ea Mosotho...6373-6374 
Ngaka Lepadile...8729 
Ngaka, mosadi mooka...8730-8731 
Ngakade ngisazi...4470 
Ngakutshela...4471 
Ngamafuphi (Izindaba ezimfusha..10458 
Ngan e bad be;b¡ a;be be; nk¡' aka;ne...104 
Ngan e n;dy‚½ m; mbo;d m;me; me;...105 
Ngan eche' mwa'n awe' a mb‚;‚...106 
Ngan Ejagham...665 
Nganea pfufhi dza u takadza...9105 
Nganeapfufhi dza TshivendÃa...9106 
Ngangingazi!...10459 
Ngangoneni...4472 
Ngano...9107 
Ngano dza vha kale...9108 
Ngano dza vhana vha vhumbedzi...9109 
Ngano dzamatambidzanwa...5511 
Ngano dzashu na maambele a Tsh...9110 
Ngano dze kare...5512-5513 
Ngano dzechinyakare...5514 
Ngano dzenyika zhinji...5515 
Ngano dzepasi chigare...5516 
Ngano dzepasichigare...5517 
Ngano dzinozipa dzapasichigare...5518 
Ngano dzin[we dza VhavendÃa...9111 
Ng&ano ikuÒmi na ithano cia G–kuÒyuÒ.2975 
Ng&ano na thimo cia UÓg–kuÒyuÒ...2976 
Ngano za kuchangamsha...7337-7338 
Ngano za mababu zetu...7310, 7417 
Ngansu masing...4094 
Ngatana ya patsi...6375 
Ngatiimbe pamwe> choruses for...5519 
Ngatipfuyei tsuro...5520 
Ngavele ngasho...10460 
Ngavhe...9112 
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Nga¾yn ku]m bo¾ gve¾yn...3216 
Nga¾yn ku]m wa]yn “ le¾yni...3217 
Nga¾yn ku]m wu¾l “ Fala¾s™ ½e]yn...3218 
Nga¾yn ku¾m wul “ Sa¾maliya¾ ™ ju¾½...3219 
Ngazitshela ukuthi ngizofunda...10461 
Ngbokambang a Nwer nyi atul...683 
Ngbokambang a Nwer nyi Samuel...684 
Ngemuchinjiko wako nedambudzi...5521 
Ngena kwezimnandi...4473 
Ngenani komasiwelaNdebele 
    homecraft series...4411, 4524, 4527- 
    4528, 4530-4531, 4534-4535, 4537, 
    4539, 4545, 4565 
Ngenzeni...10462 
Ngenziwa ngumumo welizwe...4474 
Ngero za mu kitabu  Stories of...1198 
Ngewa nyanya na moelyo...2865 
Ngew‚ b‚ilopoisia...4178 
Ngew‚ Hinda g‚l¡isia...4149 
Ngew‚ sukulii...4179 
Ngho³ta mmewere agu³magu³...2662 
Ngicela ningamukele...10463 
Ngiekolo yalunga...3305 
Ngiendolo a nKlistiana ye bana...3306-7 
Ngifanele ukuzenzela...4475 
Ngifela wena...5771 
Ngiphilelani@...4476 
Ngisinga empumalanga...10464 
Ngitshilo ngitshilo...4477 
Ngiundudulu a zingombe...3308 
Ngiyabuya...5772 
Ngiyamthanda ubaba wami...10465 
Ngiyamthanda umama wami...10466 
Ngiyeke ngezomhlaba...10467 
Ngiyesaba...10468 
Ngiyoze ngimthole...14069 
Ngo! Bilenge balandi mwinda na...3620 
Ngo wili yekpei kia Maki ny¡ini...4180 
Ngoana ea lehlasoa...6376 
Ngobunye ubusuku...14070 
Ng&ombe ni mali...7467 
Ngona ya LuvendÃa...9113 

Ngoneni nkhosi yami...5773 
Ngoninkoro Bama...135 
Ngonjera za ukuta...7468-7469 
Ngooroondi hiisa toowka...1027 
Ngosi ati iya aje³...10055 
Ngoto ntoyie o nkulie atinin...2854, 3724 
Ngowili yekpei hug¡l¡i a m‚lebl¡is..4181 
Ngowili yekpei kia J‚n ny¡ini la...4182 
Ngowili yekpei kia Luuk ny¡ini la...4183 
Ngowili yekpei kia Matiu ny¡ini la..4184 
Ngowili yekpei kia ny¡ing‚ la Baib..4185 
Ngoza na Kasiwa...5048 
Ngozwi yo hana mulilo...9114 
Ngula ya swirungulwana...8420 
Nguleisia kristimabla va..4186 
Ngum a jemea> Rudolf dualla...597 
Ngumi ukutani...7470 
Nguo dzouswa...5522 
Nguurndam tumaranke...1028 
Nguva yoKuverenga...5633 
Nguzo mama...7471 
Nguzo ya maji na hadithi nyingin...7472 
Nguzo ya uhondo...7473 
Nguzo za ushairi wa Kiswahili...7474 
Ngwal bazlam ana Markus a Þif...10247 
Ngwana mookane...8732 
Ngwana wa Bethelehema> pontsho..8733 
Ngwana wa mmantsopa...6377 
Ngwana wa mobu...4879 
Ngwanaka...4880 
Ngwanaka intshwarele...8734 
Ngwanaka, o tla tsoga o ikotlhaya...8735 
Ngwao ya Setswana...8736 
Ngxatsho ke lawundini!...9411 
Nhaka yenhetembo...5523 
Nhaka youpenyu...5524-5526 
Nhamo ine nharo...5527 
Nhamo iri kure...5528 
Nhamo mushamhu...5529 
N:ha¾z‰ o³¾mu³¾mu³¾...2663 
Nhenha ya Mafarana...8421 
Nherera haina zororo...5530 
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Nhetembo...5531-5532 
Nhetembo dzakasarudzwa muzvin...5533 
Nhlengelo wa swirungulwana...8422 
Nhoroondo dzachaminuka...5534 
Nhoroondo dzekwazvimba> kuchi...5535 
Nhoroondo dzokuwanana...5536 
Nhu  cicatlα...> mbu;α; lah yaa...893 
Nhume yamambo...5537 
Nhunguvani...8423 
N&hwari-mbirhi...8424 
Ni go;m“na¾ ba; bo;ôo;ôjo; ...10056 
Ni mahari@...7475 
^^Ni mbuura ye.&&  ^^Anitobi&&...4343-4345 
Nibo ni Oùloùrun otitoù wa@...10057 
Nifanu pua né]k‚daa] i < ye] Né]fam...4259 
Nigeria ahagh ønwe a¾gba¾...2664 
Nigeria oôhu m&oôbu uzoô ag&esi wu...2665 
Nigeria--ubang iten...249 
Nihuobisi½ namakisi½...5699 
Nii koa...915 
Nii odoi miiya æiæeram‚...1105 
NÓiinÒentuwaaxu...5901 
Nilee tsofa (Wisdom charm)...1106 
Nileegb¡...1107-1108 
Nilemi bl‚...44 
Nilemi he sane kom¡...45 
Nilivyofika na kukaa Afrika...7476 
Nimakoa> agoru bi...8914 
Nimde¡ kwankyer¡...8915-8916 
Nimedanganyika> tamthilia...7477 
Nimekoma, sitarudia tena...7478 
NimeÅleÅ boÅloÅ! > botea la bolanga...598 
Ninani yu majaribuni katika Mzal...7479 
&Né/né/> proverbes godie;...1266 
&Ninninyana> drama...6378 
Ninsoma...5112 
Nipambe kwa rangi...7480 
Nipe nikupe na hadithi nyingine...7481 
Nitakufa naye...7482 
Nitakuja kwa siri...7483 
Nitakusubiri...7484 
Nitamfundisha mtoto wangu...7485-7486 
Nitamshtaki kuzimu...7487 

Nitaolewa nikipenda> mchezo wa...7488 
Nitaua tu... Akome ubishi!...7489 
N–twendete ruÒthiomi rwituÒ...2977 
Niwe Cintamba icitambalikile...300 
Nja Z©rmba mata nja a tala hay©k...519 
NjaÅaÅ o, der o, ndur o...5265 
Njaaxum> le;eb...9198 
Nja¾ga¾ bagaa¾ Mat‰o]  L&e;vangile...4068 
Njala bwana...408 
Njama...7490 
Njamba nene na cibuÒ k–ng&ang&i...2978 
Njamba nene na mbaathi – matha...2979 
Njambe ajali mp‚ na libota nini@...3621 
Njambe mpe moto...3622 
Njambiy¡ k¡ kus‚ mbok‚...2842 
Nja¾ngum dawal....9199-9209 
Nja¾ngum wolof...9210 
Njayama gboo...3376 
Nje³ iwo³ ti gba iribo³mi ti e³mi mi...10058 
Nje-nempela...14071 
Njela na Mokristu...3623 
Njemba na nguya mpo na Campag..3624 
Njembo na Njambe...3625 
Nj¡p¡ hug¡ng‚isia k‚‚long‚ hinda..4187 
Nj¡p¡ hug¡ng‚isia k‚‚long‚ sawa...4188 
Nj¡p¡ wov¡i k‚‚loni Yesu ma...4213-16, 
    4218 
Njia l¡nga Yesu i ndeni...4189 
Njia ya bwana> masomo na fikara...7491 
Njia ya msalaba...7492 
Nj•a ye³\kpe³\:i kia Luki nyeÅ\:gini...4190 
Njiapanda...7493 
Nji®n k©; vu\n ta¾ri|   Contes dari...556 
Njiwa na kinda mkaidi...7494 
Njize okusoma...1184 
Njokaluzi...409 
Njoko ni lipeu...3697 
Njoni nanyi mtaona...7495-7497 
Njooºaari jannginoowo...1029 
Njozi iliyopotea...7498 
Nka d“³ na nt“³ > egwuregwu dø U³to...2666 
N®ka¾ na usoro nku³zi Igbo...2667 
Nka se lebale...4881 
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Nkaa bu nko³wa-akwu³kwo³ Ah-dori...2642 
Nkand&a Nzambi i sia vo Luwawan..3309 
Nkanda wa ntatu...3310 
Nkanda wabiuvu kwa bantuenia...3311 
Nkanda wambangudulu a Luw...3312-13 
Nkanda wanzole...3314 
Nkanda wanzole mu Lutangulu ye...3315 
Nkatanga i dlakuta...8425 
N®ke¾m;a;ko³\la;m;> akwu³kwo³ abu³ Igbo...2668 
Nketjwane o shweletse mohloding...6379 
Nketta mu bizinga...1199 
Nkgate-ke-tlhaname> ditlhamane t...8737 
Nkhani ya Idesi...5049 
Nkhani ya Pondo...5050 
Nkhani za nyama...5051 
Nkharisa wa miharihari...8426 
Nkhavi wa le ndzhaku...8427 
Nkhokwe...410 
Nkhondo siimanga mudzi...411 
Nkhubedu...4882 
Nkhwazi...5052-5053 
Nkile ka phirimelelwa...8738 
NKlisto mu Kongo dia kimpwanza...3316 
Nkombose kaBaba> imidlalo enk...10472 
Nkopeleng...6380 
Nkopeleng ke bine...6381 
Nkotsana...4883 
Nkpuru obi nke madu...2669 
N|kukun\kpo³yo³riyo³...637 
NkunÒ ki iTarok...7997-7998 
Nkunga mia Bundu dia Kongo...3317 
Nkunga mia moyo wa bankwa...3318 
Nkura bi ne w‚n na...8917 
Nkutebeze...5099 
Nku;é; na Ngungu na ngan etat...666 
Nkwadaa anwons¡m...8918 
Nl‚;, du\¡\, tu\“n-a;tΛ¾  Bushking,...3410 
Nl‚;, ny‚\w¡¾d¡;, nΛ; jlø \-a\ tΛ¾Bushin...3411 
Nmo³o³ nmo³o³  (Igbo fairy tales)...2670 
Nna Sajene Kokobela, C.I.D...6382 
Nna ga di nkame!...8739 
Nnang...4884 

Nneta fela...4885 
Nnete...8740 
Nn¾kan a¾s³‰r‰ ...10059-10060 
Nnurunom basabasa (Drug abuse...8919 
Nnwonkor‚...8920 
No golle demal warretee so gasa...1030 
Nobé]n nog gery...4662 
Nokhaya o pholosa ngwana hore...6383 
Nokku Þo nguurÞen...1031 
Noliya> kankola ka Matewu...3715 
Noman taba...2040 
Noman zamani...2041 
Nondela mntanami nondela!...10473 
Nonyana ya seqhelamaraba...6384 
Nonyana ya tokologo...4886 
Ny nosintsika> fianarana tsotsotra...3938 
Nosy wak-wak...3939 
Notes for teachers using the Ada½me...46 
Notsa todi lemapong le...4887 
N‚ ko y¡ je½...1109 
N‚mo obenu dze sikpa...47 
Np¡r¡w k¡l¡li> ‚tiwale...184 
Npogotigiw ni bilisiw...185 
Nri uche (an anthology of Igbo...2671 
N®saÒ ¡kaÒ Eleme...701 
Nsadisi kwa balonganga mavanga..3319 
Nsambia sinuku...3471 
Nsamu a mpanzu> nzietolo ku...3320 
Nsamu a Yesu...3321-3323 
Nsamu wa bantu banunga...3324-3325 
Nsamu wambote wa Malako...3326 
Nsamu wambote wasonika Yoane..3327 
Nsango dilo bika Yesu Masiya...5269 
Nsango malamu ekomama na Yoa..3626 
Nsango malamu ekomamaki na Y...3627 
Nsango na bokulu...3628 
Nsango ndau yakomaka Yoane...366 
Nsangu yasantu kuwakana yantam..3208 
Nsansulu a bana...3328 
Nsa½u yamawanta awaLunda kuf...3711 
Nsa½v yamawanta awaLunda kuf...3712 
Nsase horow so ananses¡m...8921 
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Ns©r se s‰ din mo dz©¾ a; wa¾a way...3493 
Nsi yankatu ngongo eto...3329 
Nsiirin, n y&a ta nin na K&a bila nin...186 
Nsiirinw ni maanaw...187 
Nsimba za kisi Eskimo...3330 
Nsimu&a nteolo...3472 
Nsoro agu³magu³ maka u³mu³ ntakørø...2638 
Nsoso...3629 
Nsuku wa mina...8428 
Nsu½ mbo¾½mbo½ ce jo'n a¾ m sa½...3523 
Nsweswe ansusu ampembe ye nga..3332 
Nta byera...3125 
Ntangi a Bibila. Oktoba-Desemba..3333 
Ntano ya tione...5054 
Ntarungu> imikino 50 yo kwidagad..3126 
Ntat&a rona ea Maholimong...6385 
Ntataisane> ea ho ruta Sesotho...6386-87 
Ntate Josefa Gerard> le-Oblata la...6388 
Ntate Maximilian Kolbe ea halale...6389 
Ntate Patrick Maekane M.B.K...6390 
Ntawe uhiga na yo...3127 
Nte enimde ederi ke ufok abasi me...638 
Ntega abiri ntere ryarenga...5222 
Ntekeletsane...6391 
Nte¾n melo]a ebe bonÒe betokh...804 
Ntengu-ntengu macetyana...9412 
Nteseng...6392 
Nthano...412 
Nthano ya kasimu...5055 
Nthano za ana pogona...5056 
Nthano za ciombankhanga...5057 
Nthano za ku Arabia...5058 
Nthano za ku India...5059 
Nthano za Sindbad mmalinyero...5060 
Nthanozi tisaziiwale...5061 
Nthanu zina za African omveka...5062 
Nthavele ya miehleketo...8429 
Ntho li bonoa ho tsamailoe...6393 
Nthovhedzeni...9115 
Nti edu ukpep ndito iko Efik...639 
Ntibagira ibambe...3128 
Ntim& amuntu...3334 
N:tim©;½a;an n¾k‚;b‚‚; ewondo...796 

Ntir©¾ n©¾ b©¾bo½ n©¾ Jon a¾ co¾om...9525 
Ntivhiseni khulo...9116 
Ntliziyo ungumkhohlisi...9413 
Ntlolerole...!...4888 
Ntlopuleng...4889 
Ntlose lenyora> dithothokiso tsa...4890 
Ntlotlele tsa maloba...8741 
Nto³ala agu³magu³...2672-2673 
Ntokolleng...6394 
Ntoto wayika nsuni> Vula dia...3335 
Ntsendzeleki...8430 
Nts'ha merulana ka ditsebeng...4891 
Nts'hang ^dinoga& motseng!...4892 
Ntshikiwani...8431 
Nts'huthelele...4893 
Ntshware ka seatla...4894 
Ntshwe...4895 
Ntu• n¾ts‚•¾ Luka¾s  The Gospel of St..4336 
Ntu³ala nke nkwu³s&ike> ndepu³ta...2674 
Ntukulu wa nga Yedwa...8432 
Ntuzakunde intati...3129 
Ntu"mva¾m> bu‚' wu]½ a; dy©; ba;...1258 
Ntwadusulu a tukutakanu...3336 
N®twum lw¡n ye Ja]n k‚e...8122 
N®twum lw¡n ye Lu¾kas“ k‚e...8123 
N®twum lw¡n ye Marku¾ k‚e...8124 
N®twum lw¡n ye Ma¾tyu] k‚e...8125 
Nubavuije bayidi...8283 
Nugt££m yoÒodo> livret d&alphabe;ti...4310 
Nuka atapon...8102 
Nukpl‚nwema f‚ngbem¡ t‚n...907 
Numu a ye jowi kpoliisia ma...4191 
Numu a ye jowi kp‚kp‚lii ma...4192 
Numu a ye jowi ngeeleisia k¡¡...4193 
Numu a ye jowi t‚h¡¡ bei ma...4194 
Numu a ye n‚h‚i hale...4195 
Numu a ye Rob‚sta g‚fii hiing‚i...4196 
Nungaa yekpeisia ti heim¡i...4197 
Nungo dzi Mulomoni...9117 
Nuniyatul amdahi...2042 
Nunyala enelia...761 
Nu;nz¡;m ºa¾y ºa;y nza;a ku;o...3422 
Nu½‚½l‚ k‚k‚¡ be nyawo...1254 
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Nupe katikism...4973 
Nuuygal haala...1032-1035 
Nuwlans¡n y‚y‚ f‚nm¡ t‚n l¡...908 
Nwa& James> draft translation...3524 
Nwa ngwii puo eze...2675 
Nwa Sooninken xaran½e...5902-5903 
Nwaeze...2676 
N&wamagulugutswana...8433 
N&wampfundla-Maxisana (Mintsh...8434 
N{wana wa mme anga...9118 
N&wana wa tinhlalu...8435 
N{wa*ni nesian[e > n[wa&ni nezi&te...205 
N&waninginingi ma ka tindleve...8436 
NÓwanyi...3698-3699 
N&warilacuma...8437 
Nwata bulie nna ya elu...2677 
Nwata rie awo³ (Où ju³ anu³)...2678 
Nwayo³ bu³ ije...2679 
N|wed usem nnyi³n...640-641 
Nwer a nfange...685 
Nwer atahm abuumu...686 
Nwer ero akake...687 
Nwer nyi abalamalam...688 
Nwer nyi abanyehnamahr...689 
Nwer nyi atahm...690 
Nwer nyi Daniel...691 
Nwer nyi Esra. Nwer nyi Nehemaya..692 
Nwer nyi Job...693 
Nwer nyi Josua...694 
Nwer nyi Mbomannahb...695 
Nwer nyi Rut> Ruth abridgement...696 
Nwer nyi tibi nfange abon Israel...697 
Nwin nlam (Evangelium) ni nbi...226 
Nwoôn ro pe we¾re¾ ni...10061 
Nya E£egbe...762 
Nya haala gaa g‚l¡i> kaalopoi nda..4198 
Nya z‚z‚...763-764 
Nyadzi dzinokunda rufu...5538 
Nyaha l¡nga ti Baibu wov¡i hu...4199 
Nyaha maag‚lu gbua jaw¡i Sal‚u½.4200 
Nyal Bwabal Swila kur miriu Yesu..3653 
Nyana wam! Nyana wam!...9414 

Nyama za m&nkhalango...5063 
Nyame b¡kyer¡...876 
Nyameky¡...877 
Nyampinga...3130 
Nyandza ya timbalelo...8438 
Nyanga ya nsatsi...413 
Nyanga yechipembere...5539 
Nyanga yenzou...5540 
Nyangala-mbuya...9119 
Nyanja homecraft series...5075 
Nyanja note book...5064 
Nyankons¡m> aboru bi a w‚aky¡...8922 
Nyanyuie hame le Ghana kple Togo..765 
Nyaraka za Paulo mtume kwa...7499 
Nyarawo kani...5541 
Nyarela kweetseng...6395 
Nyariwa Kanuribe...2887 
Nyarubanja na sheria (kazi ya bu...7500 
Nya\sø \a\ w•n mu¾u' • nΛ\a] le; p‰cΛ\‚\ kl‰...3412 
Nyathini koa e nyuolne nyaka higni.3725 
Nyati haizi mombe...5542 
Nyawawa a hwl¡n am¡gan...62 
Nyawo mwedja sewo mwedja (ha...5274 
Nyaya dze sango...5543 
Nyayo za mwendo wa binadam..7501-02 
Nye¾ ke¾ne¾ya sabatili walew...188 
Nye nute=ekp‚kp‚wo le Amerika...766 
N®y©¾g©] n¾two¾½© né®¾gha¾a¾ ni:   Bifi“....97, 98 
Nyi¡kp‚‚ biile mee...4346 
Nyi¡kp‚‚ fakee (Mbose I)...4347 
Nyika yadonha...5544 
Nyimbo za Bwana Jesu Masihi...7503 
Nyimbo za mwokozi wetu aliye pw...7503 
Nyiribayazana...3131 
Nyoka huru haizvirumi...5545 
Nyoko ngumwi...8176 
Nyola ombilive ngeyi...4612 
Nyongeza y&ekitabo kya kabili kya 
    Amakuru ga Kiziba...10240 
Nyoni...5774 
Nyon [moÅ wiemoÅ mli saÒds¬i haÒ...1110 
Nyoola> lithothokiso...6396 
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Nyota ya huzuni...7504 
Nyota ya rehema...7505 
Ny‚¡ do hwl¡n äewe gan...1288 
Nyua liiz‚mu½  (Drink good wat...5700 
Nyumba> kuchora ramani ya nyum..7506 
Nyumba yangu (Swahili populaire).7507 
Nyumba yathu...414 
Nyumbani kwa mchawi...7508 
Nyuolruok dhoudi jab ugenya...3726 
Nyumirwa engero e½½anda...1200 
Nza na obu  (Ibo story book)...2680-82 
Nzabagezayo...3132 
Nzaikusu...3337 
Nzambi muna nkia kanda kavwilu...3338 
Nzambi songa mono luse na nge...3209 
Nzambi ye muntu> nsongi a nzila...3339 
Nze mmanyi okusoma...1201 
Nze na o³zo³...2554, 2631, 2646, 2690, 
    2742 
Nzela ya kuruse...3630 
Nzema atianu½‚raNzema fiction...5124 
Nzema edw¡k¡ edw¡ndol¡...5133 
Nzema edw¡k¡nz‚ho  (Nzema si...5134 
Nzembo na mindule...3631 
Nzembo ya Nzambe (Psaume to N...3632 
Nzeru za kale  The wisdom of..5065-66 
Nz©y tsa kar Z©ra k©y ghyi tsa shi..208-9 
Nz–a nzeo sya uÒtheu...2863 
Nzila yimosi kaka...3340 
Nzira dzokuwana mari nefodya...5546 
Nziramasanga...5547 
Nzo za bankwa Klisto...3341 
Nzo¾º, a¾ Þaa m‰na r‚'‚ a¾ zi½ su¾os¡...3423 
Nzumbululo...9120 
Nzungu za Yesu...3342 
Nzvengamutsvairo...5548 
Nzwisisai...5549 
 
Á¦óÁ¦ó   
 
Á¡ni-woÒi zunu luu l‚zitaiti¡...3650 
Ága b© gbu& b© nceep Yamba...9526 

Ág¡;r¡wu•;ru Þaa tu;siri...3424 
Ág©\& ni jw“ iw‰n...4232-4235 
Ágo¾r Ca¾½ me; s‚;nde¾> lectionnaire...4069 
Águm© ½ga uuzagin©...1304 
Águru ben¡ ½go...2843 
Águru ºen¡ ½go...2844 
Ágwalak i bazlam ak© Luka a Þaha.4219 
Áiyaata½ak aab‚r...3370 
Áka iso mme editara ke ‚gw‚fea...642 
Ámaa yi ey¡...1111 
Áun n-lee ny¡ Yisa@...545 
Áu£a£aÒ...767 
Áwa¾& b“&...3494-3495 
Áwa¾& Jona...4674 
Áwa¾& n ¹y¡y“ di¡w Noo¾ni...4675 
Áwa& ye&ey> postprimer in the Nso&...3496 
ówa&l© Jeyms, Pita 1,2, J‚n 1,2,3, 
     Jud...87 
ówa&l© J‚n...88 
ówa&l© Mark...89 
ówa&l© M©zwet© maa Gha½ V©½oo...90 
Áwa¾&l“ Lu]k...3220 
Áwa&ne sw/i½te> manuel pour la...4650 
ówa&n© m©bo& nsey...203 
Áwα&ni sahwuLivre de calcul...894-895 
Áwed iqu‚ ye nte enimde ederi ke...643 
  

��  
 
�in¡nin> nsiirin �¡namaw ni...189 
 
OO   
 
O anyigba...768 
O hee nna ngwana batho...6397 
O: le ku; ...10062 
O mpone, ke go bone!...8742 
O nkutlwe, ke nna molao...8743 
O se ke...4896 
O se ke wa nthaka ka lapeng la ga..4897 
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O sentse linako...6398 
O s³e¾y‰ ta;n!...10063 
O s‚e halae dimi o...3189 
O tla kgutla...6399 
Oùba ad“ku;ta...10064 
Oùba Agba;ragu¾nm‰...10065 
Oba ehe³ngbuda kevb& agbon...606 
Obakeng...8744 
O®ùba¾ye;je;³ ...10066 
O³be³ re³sosuo³ re³ Urhobo...8979 
Obeede; (Kwabena Boakye)...8923 
Oùbhereer iigbia asid³im ta³Jizos ob..5139 
Obi kyer¡...8924 
Obi nnim awiei...8925 
Obi Nwanne> egwuregwu nwere...2683 
Oùbøageli...2684 
Obiefula> otu mkpu³ru³ anya ji isi...2685 
Obu ndikura tindifa...5113 
Obufa edikot n\wed...645-646 
Obufa edikot ½wed...644 
Obufa ediomi...647 
Obufumbo obutukuvu...1202 
Obuhamizo bw&ebihandiko bya East 
    Africa...5096 
Obulamu bugenda na kweyonja...1203 
Obulamu bwa Stanislaus Mugwa...1235 
Obulamu bw&omusiraamu...1204 
Obulamu bw&Omutaka J.K. Miti...1205 
Occasional publication (IAS, Univ. of  
    Ibadan)...9909 
Occasional publication (Rivers Readers 
    Project)...2460 
Oùchøchø umu amala nke abu³a...2686 
Ocogu ba½gima yatili...1275 
Oùde³ as³o³de...10067-10068 
Oùdønala ndø Igbo...2687 
Ododo ke;kere; eôleôrindodo...10069 
Odoi di½> leg‚½ ma½ts¡...1112 
OÙdun meÒôdoôgboôn Ijo³ Aladura ni Il..10070 
Odusseus (wokyer¡¡ ase fi hela...8926 
Odwiratwa...8927 
Odyssey of Homer> a Twi trans...8928 

O³fo³ na ogu series...2695 
Oùfo¾³ rere> a¾gba¾ oo¾gu¾n...10071 
Oùgbakoù maka nkwu³si u³zo³...2688 
O®gbe;re¾...10072 
Oùgbo³n amurele> ma a ka o³gbo³n...10073 
O³gbo;³n o³lo;³gbo;³n...9549, 9647, 9716,  
    9766, 10000, 10145 
Oùgbo³;n o³lo;³gbo;³n...10074 
O®gid“ g‰ra;ma¾ Yoru¾ba; (g‰ra;ma¾,...10075 
O®g‰d‰olu; l&o;ko e³gba¾...10076 
Ogilo nungo piny kirom...3727 
Ogo;j“ ere;sôu¾pa;...10077 
O³go³lo³chi ki daba o³go³...2479 
Oùgu ama-okwu ise> eweputara...2689 
Oguaa aban...878 
Oguamalam...2690 
Oguanhw¡fo ne ne nnuan...8929 
O®ùgu¾³gu³; na; o¾d‰de; �gbo; �zu¾gbe; na¾...2691 
Ogun a¾w“te;³le¾³...10078 
Ogun kiriji...10079 
O®gu;n la;ka;aye;...10080 
Ogun n‰ ile¾³ Yoru¾ba;...10081 
Ogu;n o³mo³de;...10082 
Ogun onikoro...10083 
O:gwu¾ma;ga¾la¾ (Akwu³kwo³ Abu³ ndø...2692 
Ny ohabolan& ny ntaolo...3940 
Ohabolana Malagasy...3941 
Ohabolana malagasy> fisavasa...3942 
Ohabolana, ou, Proverbes malgac..3943 
Ohambo yakatyatyala...3454 
Ohianhy¡da (‚kanni dwadini k¡se...8930 
Ohino³yi³ ene hu kere-kere me³me³...2490 
OimÒanga> omapukululo amue taa...4613 
Oitevo ya alangata nelaka...3455 
Oùja dufuo dike...2693 
Oùja¾ o¾ku¾nku¾n a¾ti a¾wo³n “ta¾n m“‰ra¾...10084 
Oùjaadølø...2694 
Oj™ mmon obhasi...667 
Ojimba (Ejije o³dønaala Igbo)...2695 
O®jo; ati oris³a ina;...10085 
Ojo;lo;wo; Yoru¾ba;...9565, 9629, 9668,  
    9718, 9774, 9850, 10179 



    
 Short Title Index              

Alphabetic order> aαLæbºcc•dÞäe¡©f=gªhiéijkûllmNn½�o‚*op¿qr�sætÏθuwuv£•wxyØz‡ 

930

Oju; l&a r‰, a ko¾ r‰ &nu;...10086 
Oju mi ri ni India...10087 
Oju os³upa...10088-10089 
Ojuk> angwec kwan...3498 
Oju;lo;wo; e¾de¾ a¾ti g‰ra;ma¾ Yoru¾ba;...10090 
Oju;lo;wo; g‰ra;ma¾ Yoru¾ba;...10091 
Oju;lo;wo; or‰k“ Ifa;...10092 
Oju;lo;wo; Yoru¾ba;...9565, 9629, 9668,  
    9718, 9774, 9850 
Oju;lo;wo; Yoruba...10093-10094 
Oka boka...483 
Oùka mgba> na aku³ko³ ifa ndø o³zo³...2696 
Oka re go bjalo...4898 
Okambo komukuaneongalo keshe...3456 
Okambo komukwanegongalo kehe...4614 
Okambo kopeke...4615 
OÙka¾n enia ti a fiha¾n ninu awora...10095 
Okan sôosôo...10096 
Où®kano¾o;ku¾ ob“nrin...10097 
Okatekisa kanini ka Martin Luther..3457 
Okatekisa okanunu ka Martin Lut...2447 
Okatekisa okashona ka Dr. Martin..4616 
Okayupa komusa...4617 
O®ke¾le;d“ta¾n a¾ti O®ke¾le¾-Iya;n...10098 
Okha E³do...607 
Okha Esan ehan...714-715 
Okha Esan isinlin...716 
Okilomu epile aki³e anamu³...710 
Oùkørø> Akwukwo³ Mbem Igbo..2697-2698 
Okolo Ñnwa o³nwu³amaeze ma o³...2699 
Okoromba...2700 
Oùkpa-aku³ eri eri...2701-2703 
Okpogho...2666, 2683, 2734, 2762 
Oùkponku³ abu³...2704 
Oùku³ ghara ite...2705 
Oùku³ u³zu³ daa ibube (Akwu³kwo³...2706 
Okukhulu akulamkhosi...4478 
Okukhulunywa ngabantu...4479 
Oùku³ko³ agbasaa okpesi...2707 
Okukomawo kwa Kabaka Mutesa...1206 
Okukula kwetta...1207 
Okulesha nokushanga...3458, 4618 
Okulesha nokushanga oshiKwany..3459 

Okulesha nokushanga oshiNdonga..4619 
Okulesa nokutjanga...2448 
Okulesa nokutjanga motjiherero...2449 
Okulonga neenomola...3460 
Okulonga noonomola...4620 
Okungatshayelwa mathambo...4480 
Okunini Aggrey...8931 
Okunje akuzange kwenzakale...4481 
Okurihoga ovivarero Nozonomora..2450 
Okusaba enkya mu bana abato...1208 
Okusaba kwenkya nokwakaungezi...1209 
Okutambula kulaba...1210 
Okuwandiika ebbaluwa...1211 
Okwakho ngokuthweleyo...4482 
Okwu Igbo...2708-2710 
Okwu ntu³fø  Igbo riddles...2711 
Okwu ntu³hi³> a book of Igbo riddles.2711 
Olabaali-Áamo, Makan den diani...1276 
An Old man and his children...7509 
Ole ulimwenguni...7510 
Ole³m mo³...8 
Oùlem obho  The Creation...5140 
Olo;gbo¾ ...10099 
Olokun. 5> “we; a¾t“gba¾de;gba¾ n‰...10100 
Oùlo³mo³la...10101 
Oùlo³run e³san...10102-10103 
Oùlo;³run e¾³san> “b‰to;ye¾ o¾jo;...10104 
Oùlo;³run o¾ ma¾wa¾da...10105 
O³lo³run s³e³ mi mo fe³ gbesan...10186 
Oùlo;³runs³o¾go...10106 
Olosapo vioku likisa oku tanga...8978 
Oloye O³bafe³mi Awolo³wo³, Olotu...10107 
Olu Igbo...2712-2718 
Olugbala araiye> Bibeli kika ojoj...10108 
Olugendo lwa Buganda empya...1212 
Olugero lwa Kintu...1213-1214 
Olukiiki lwa Uganda Oluteeka...1215 
Olu¾ko;³ (�we; e¾de¾ Yoru¾ba; fu;n On...10109 
Olulimi oluganda...1216 
Olulimi oluganda amakula...1217 
Oùluùluù di na nwunye n&obodo...2719 
Olumefula> asu³su³ Igbo na ndu³ ndi...2720 
Olusozi lw&abatulege...1218 
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Olutalo lw&okwefuga mu 1960...1219 
Oluutu...4669 
Olu;wa l&o; m&eôjo;ô da; ...10110 
Omahepu onale...3461 
Omahlakanipheni...4483 
Omaimbulo o\ngeleka...3462 
Omanye aba...1113 
Omayeletumbulo gaawambo...4621 
Ny ombalahibemaso dox...3944 
Ombimbeli yandje otandi yi lesha...4622 
Omehlomehlo...4484 
Omenala Igbo  (The book of Igbo 
    Customs...2721-2724 
Omenala maka junøo³ seko³ndrø...2632 
Omenala ndø Igbo...2725 
Omenka> akwu³kwo³ abu³ Igbo...2726 
Omimi asu³su³ Igbo. Primary series... 
    2727-2729 
Oùmo³ ala;te³ “le¾³ke¾³...10111 
Oùmo³ eranko...10112 
Oùmo³ o¾³do¾³ ...10113 
Oùmo³ o¾ku; o¾³run...10114 
Oùmo³ t&e;³ku¾n b‰...10115 
OÙmode eôru-kunrin ti o di bisoôpu...10116 
Oùmo³ke³hin...10117 
Omona wohamba  Die kroonprin..4623 
Omphile umphi modise...8745 
Omugaso gw&okugunjulwa...1220 
Omuhe³n e³do...608 
Omukanda Uotete uovahongua...3463 
Omukazi omukadde n&embuzi ye...1221 
Omulimu gw&omukazi mu maka ...1222 
Omume onye na-edu ya (Ejije u³mu³..2730 
Omume ufo³du nke ndø o³hu³hu³ n&ala..2731 
Omunaku kaama...1223 
Omupini gwaalodhi...4624 
Omusuubuzi w&e Venice...1224 
Omuweereza wo...1225 
Omwenge n&akabi kaagwo...1226 
On stage...5408, 5448, 5464 
O®ùna¾ da¾...10118 
O®ùna¾ kan o¾ wo³ja¾...10119 

Onani Angoni...4643 
Ondjombo yovimbaharere...2451 
 
One hundred and one questions in 
    English and Hausa...2220 
Onetge osoman...4356 
Ongerki tai konkjo nde tai Findan..4625 
Ongesoman...2855 
Ongororo yandabva zera...5550 
Ongororo yanziramasanga...5551 
Onififi sile o³mo³ (IUD)...10120 
Onigbagbo³ tio padase³hin ewu m...10121 
On‰ru;uru; a¾ro¾fo¾³...10122 
On‰ru;uru; itan...10123 
Oniso ma aki³e akumedei...711 
Onongo Heinrich Vedder...2452 
Oùnu³kwube...2732 
Onye chi kere eze (O nweghø...2733 
Onye chi ya kwo³ n&azu³...2734 
Onye ije awele...2735 
Onye iro ahu³la nwa m anya...2736 
Onye kpaa nku³ ahu³hu³...2737 
Onye mebere akwu³kwo³ A...2738 
Onye Ð O³ma Ð Emeka> site n&o³dø...2739 
Onzila; ya sika...3633-3634 
Oobùi ado\m obho toùnu Odùual..5138-5139 
Oongalo dhongerki...4626 
Oore l&o;pe;...10124 
O®ùpa; a¾gbe;le;ka; ...10125 
O®³pe;³e¾³re;³...10194 
Open door series...9377 
Operesheni sukuma namba nane...7511 
Operesheni tajiri...7512 
Operesheni vipusa...7513 
Opio kede tottere...3499 
O®ùpo¾³lo;³ a¾ti o³mo³le³wa¾...10126 
Ora language  Ur&Ora ize³min...5150 
O®ùre;³ l&a¾a;r‰n a¾wo³n o¾³do;³...10127 
O®ùre;³ me;j“...10128 
Oreke gu³a Ikwo  Oreke, read...2777-78 
Orekeleôwa...10129 
Ori me¾³ku;nnu¾...10130 
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The origin of fish...3397 
Oriki ati orile³> awo³n idile ni ile³...10131 
Oriki awon timi ede...10132 
Or‰lawe¾³ a¾d“gu;n...10133 
Orimbaton&ny fiadanana> tantara...3945 
Orin “s³e;³gun...10134 
Orin �soj‰ (�s‰paya;-e¾ùm“)...9696 
Orin od‰de³re;³ (la;ti o³wo;³o³ O³la;tu;bo¾³su;n  
    O³la;da¾po¾³)...9573, 9582, 9655, 9696,   
     10044, 10198 
Oùro³ pe³lu idi re³...10135 
Orodha ya watakaouawa...7514 
Oroke gu³a Izii  Oroke, read Izi!...2792 
Oroma abutelhedom AJizo³s...9 
O®ru¾ka a¾ra¾mo³n¾da¾> apa; ke³ta NnÒka..10136 
Oruka igbeyawo...10137, 10193 
Oru;koô a¾mu;to¾ôrunwa;...10138 
Oru;koô l&o; ya¾to¾ô...10139 
Oru;koô Yoruba...10140 
OÓru¾n ti k“‰ wo¾³...10141 
OÙru]nmla!...10142 
Osekhwapheni lakho...4485 
Ose]½ Ejagham  Ejagham alphabet..668 
Oshilalakanenwa sheputudho...4627 
Oshitunda nonghedi...3464 
Osibindigidi bongqondongqondo..14074 
Osita...2740 
Os³u¾o³la;le;...10143 
O®s³u¾pa; e¾de¾ yoru¾ba; I (Iwe; e¾de¾ Yor..10144 
O³takada uko³che³ alu Igala abogijo...2480 
Otatha...2785 
O®ùte¾³ n&“bo¾...10145 
Otieno achach...3728 
Otieno jarieko...3729 
Oté]p ogyebha;-m;b©;½e; mbi Luk a se;½e.669 
Otnutnu nu iwhe Ikwerre...2775 
Otswa t¡ otswa ohi¡naa...1114 
Oukutuke Uomukriste...2453 
Oushitwe woinamwenyo mowamb..4628 
Ouye otjivingurura...2454 
Owange omuganda sala amagezi...1227 
O®we a¾ti a¾s³a¾ya¾n o¾³ro¾³ Yoru¾ba;...10146 
O®we a¾ti “tumo¾³...10147 

O®we a¾ti “tumo¾³ ni e¾de¾ Yoru¾ba;...10148 
O®we pe³lu “tumo¾³ (AÐGB)...10149 
Owe; tintan to OgunuÒ gbe-meÙ...1289 
O®we Yoruba ati “sôe¾ôda;le¾ô woôn...10150 
Owe Yoruba> ti a tumoô so Ede G..10151 
O®Ùwo;ô a¾woôn “we; ato;ôniso;ôna¾ l&o;r‰ L‰t‰re;sôo¾ô  
   Yoru¾ba;...9584, 9719 
Owo; e¾³je¾³...10152-10153 
Owo; “ya;> ere; on‰ta¾n...10154 
O®wo¾ s³ise ni agboegbe wa...10155 
Owo;lab‰ ati “ya;-l&a;je;...10156 
O³wo³ma kalai³ ABD anumo...4637 
Owu ekyir...879 
Owu! Ndanele...9415 
Owuo safoa...8932 
Owuo san bra> agoru bi...8933 
Oxford Hausa course...1455 
Oxford Hausa reader...1366-7, 1456, 
    1458, 1976 
Oxford Swahili readers...6584, 7275, 
    7357 
Oxford Akan nwoma (earlier form> 
   Oxford Aka½ Áhoma)Oxford Akan 
    series...8835, 8941 
Oyeire-nnwer...4110-4111 
Oyendera Africa...5067 
Oyi su ng¡¡ ng¡¡...8934 
Oy‰nda¾mo;ôla; oômoô-oôlo;ôro¾ô...10157 
Oùze³do...609 
Ozeleyo ulomlandu...4486 
 
ˆ̂  
 
ˆber¡mp‚n pele...8935 
ˆb‚fo‚ ba ampomaa...8936-8937 
ˆbra w‚t‚ bo b‚...880 
ˆbra y¡ b‚na...8938 
ˆdehuro> ahw¡egoru bi a w‚a...8939-40 
ˆhene Khama...8941 
ˆkanni ba...8942 
ˆkarm‚k‚ ubana th‚½ b¡...8078 
ˆk‚mfo an‚kye (n&awo ne n&asete...8943 
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ˆk‚t‚ nwo anomaa...8944 
ˆman ba pa...8945 
ˆnantefo‚...8946 
ˆsa na kakabaÒa...881 
ˆsagyefo Kwame Atoapem...8947 
ˆseade‚y‚ Louis Braille...8948 
ˆtakada ek‚ r&on¡...2481 
ˆt©p©r wa raru...8079 
ˆw‚ku ure aÒkraÒkraÒ ‚mule Mark...66 
 
PP   
 
Pa gu wene kporo...10228 
Paalu ma], né]fam n cie...4260 
Pabala tsa nnete...8746 
Pabalelo ya banana...3700 
Padiso> Thulaganyo e nts'ha...8627 
Pafunge...55552 
Paª&kpuªibo Dagb‚½ pul& ni...546 
Paida mwoyo...5553 
Paka-mahlomola...6400 
Pakiso...6401 
Pala gabedi...8747 
Pale ea bophelo ba Ntsu...6402 
Palesa ea malapa...6027 
Paliso tsa Sesotho...6403-6404 
Palol worgo daande maayo...1036 
Pambo la lugha...7515 
Pan Musa ege mandala tik T©mbaya.520 
Pan Zewa age mandala tik T©mba...521 
PanÒad...2821 
Panchatantra> kisa cha mbweha n...7516 
Pane mwoyo wangu...5554 
Pano calo...301 
Papa la mji na hadithi nyingine...7517 
Pa;pa; n; jo; ...10158 
Papa Yohane Paulo II moyo ndi...415 
Papadi ts'e kopana...4899 
Papale ea Sesotho...6121 
Papetlana...8748 
Parapanda> Wali wa ndevu na...7518 
Paro mag jowadu  Your friends are 

    thinking...3730 
Paro moko kuom dohini e Kenya...3730 
Pa¾s³a;n s³“na¾...10159 
Pasichigare> essays on Shona...5555 
Paska> S‚½ n¡ womiya Yesus...2845 
Pastoral action...10534 
Paukwa pakawa...7519 
Paul ka sebeÒ tyileÒ Romekau ma...190 
Paulo na Kalimanzila> mazungum..7520 
Paulo Wanyama mu lutalo olwak...1228 
Paulu itiavger fate...8143 
Paumire mudiwa...5556 
Pawulo kirimuttu...1229 
Pea stories and songs from Sierra 
    Leone...3397, 3399, 3401, 3403, 4089, 
    4156, 9519 
Peeje kaºorÞe hokkere gese jeeri...1037 
Peewnugol mooftirÞe nguura...1038 
Pege zi:&i: le;to½ ngiemb‚‚½...4651 
Pe;ge zi:&i: le;to½ ngyemb‚‚½...4652-4653 
Pe;™n Ny‚³‚;³ Ma]rk ya tinne;...9187 
Pek ºot ºa koba...227 
Pela e ja serati> drama...6405 
Pele mfalme wa soka...7521 
Peleapele...6406 
Peleni abana ifilyo fisuma pakuti...302 
Pellun Gondhi > (Gimdhi Pular...1039 
Pelo e ja serati...8749 
Pelo e ntsho...8750 
Pelo ea motho...6407 
Pelo ts'e dingwe...4900 
Pelo ya motsadi...8751 
Pelong ya ka...6408 
Pemba udye nawo...416 
Pemebetatu ya ndoa...7522 
Pendo la heba> na hadithi nyingin...7523 
Pendo la kifo...7524 
Pendo pevu...7525 
Penga udzoke...5557 
Penjani mtende...8812 
Penzi la dawa...7526 
^^Peo ena e jetswe ke wena!&&...6409 
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Peolane e etela mas'akeng a dipho...4901 
Peperhani vudyangwana...8439 
Pepo ya mabwege...7527 
Pepukai...5558 
Pere Ntsho Blackmore...6410 
Petamukanda...9121 
Pete, kwa wenye mioyo yenye dam..7528 
Petit catechisme en Kinyarwanda...3133 
Petite grammaire de la langue...4114 
Petswamajweng, konyana ya mahl..6411 
Pewani kuledzera...417 
P¡t¡mp¡da (Contes en waama)...9189 
P©ln¡ nu!...8080 
Pfokocho...5559 
Pfuma ndeyamaoko...5560 
Pfuma yokuba inozvimbira...5562 
Pfumo reropa...5562 
Pfungwa dzaSekuru Mafusire...5563 
Phakoana ts'ooana...6412 
Phalafala ya lebowa...4902 
Phandulaluvalo...9122 
Phano ea sekreste...6413 
Phare wa ntlha...8752 
Phatani Vatsonga...8440 
Phate ya Ntate...6414 
Phehlwa ra gwambe na dzavana...8441 
Phenyadzin[we...9123-9124 
Phepafatsa lelwapa...8753 
Phe]pafatsa metsi...8754 
Phephetso...6415 
Phethonkgano ya bophelo...4903 
Philiphise a si tshilonda...9125 
Phirimelwa o robale...8755 
Phiriphiswana...4904 
Phitlhela> a play in Setswana...8756 
Phomosetso...6416 
Phumelela ekuhlolweni isiZulu...10475 
Phunzhaphunzha dza Hatshivhasa..9126 
Phupu ea Motlotlehi Moshoeshoe...6417 
Phusuphusu dza Dzimauli...9127 
Phuthollo ea mantsoe le mabitso...6418 
Phutsha kwezimnandi...4487 
Piga moyo konde na hadithi nying..7530 

Piga vita vya imani...7530 
Pigo...7531 
Pigo la moyo...7532 
Pigo la ujana...7533 
Pigo takatifu...7534 
Piindi ganndal...946-948, 985, 998, 
   1027, 1029 
Pili pilipili...7535 
Pina tsa bana> selemo sa bana...6419 
Pindai...5564 
Pindukai...5565-5571 
Pinyane...6420 
Pio na vera...303 
Pippi Gransoset...484 
Pipul d¡n ¡kspiry¡ns ¡n wetin d¡n...3402 
Pir sela ni ko½liize½ b¡l wia...8989 
Pit ki gwoko lotino...16 
Pitseng...6421 
Pitso ea makhulo...6422 
Pitso ya diphoofolo...6423 
Plato&s Apology of Socrates> a Twi..8949 
Po!...7536 
Poceza madzulo...5068 
Podilane mankga...4905 
Poetry series...5308, 5328, 5588, 5621 
Poko ya me ke botshelo...8757 
Po³l adu Jisus Kraist...2482 
Polawa ke mong...4906 
Pole dada...7537 
Pole¾lo ka tse li ne tsa liragala pel...8758 
Political education series...7850 
Polokeho ka lapeng> thibelo ya...6424 
Po;po; hw“e¾> Ge¾äe¾p‚;‚¾ ce;e¾-ä¡¾ se;e;n...235 
Posa itÃo...9128 
Pota neyo tisangane...5572 
Pou inn grap letshi...485 
Ppikipiki eyanguya naawe yanguya.1246 
Prama...882 
Premier livret Adjukru...57 
Premie¾re anne;e lecture en moore...4311 
Primary Efik course pupil&s book... 
    632-635 
A primer in Vai...9003 
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Programu nshya y&ubwigishwa 
    bw&abakuru...2987, 2992-2994 
Progranm matematik...486 
Propaganda sebokeng sa ^^sechab...6425 
Propelca series...95, 98, 219, 220, 
   588-592, 782-786, 795-796, 894-895,  
   897-899, 2826, 3211, 3483-3486,  
   3494-3496, 4274-4275, 4325-4326 
Prote¾ge les animaux et les plantes...5266 
Psalms in Moore...4296 
Pti baba...487 
Pu& kw‚b ngyemb‚‚n...4654 
Publication BIL OUA...5270 
Pudi e reng mogwera@...4907 
PuÞÞorÞe lislaam...1040 
Pula tate...4629 
Puladifata...4936 
Pulou fo³u seido³ Nigeria ngo³ mo³...2773 
Pumbazo la moyo...7538 
Pungwa...7539 
Puo ya mme kopelo...8759 
Puu yia gaa bukui...4201 
Pwagu na pwaguzi...7540 
Pwonye me lebwa...17 
Pye sandragon ek pye koket...488 
 
QQ   
 
Qaphela ingane...4488 
Qhubeka ngezimnandi...4489 
Qhude manikiniki...10476 
Qilindini...4490 
Quo vadis@  Na u ea kae@...6426 
Ququmbela...4491 
 
RR   
 
Rabahlanka kapa Molele> pale...6427 
Raban-tsahona...3946 
Rabe-raben adabin Hausa da...2043 
Rabeka...7541 

Rabin raina...2044-2046 
Rabon gado...2047 
Rabon kwado...2048 
Rabon wahala...2049 
Ny rafi-pisainana...3947 
Ragelani phambili...4492 
Rago giri> ani wiriki gedapai na...10229 
Raha karaha...7542 
Raha sery vitan& anamalaho...3948 
Raha zetu...7543 
Rai dai...2050 
Raina fansa ne ga masoyina...2051 
Rakatsva dumbu nomusana...5573 
Rakava buno risifemberi...5574 
Rakitry ny elan& ny ntaolo Malaga...3949 
Ramangolo...6428 
Ramani ya maiti...7544 
Ramaqiti le dithotsela...6429 
Ramasoabi le Potso...6430 
Ramin ûarya...2052 
Rammone wa Kgalagadi...8760 
Ranar kasuwa...2053 
Ranar ûin dillanci...2054 
Ranary kambana narian-dray...3950 
Ranavalona i sy Rasalama...3952 
Rangwane ke go Palets'e...4908 
Rantimbo¾lan/a diksionera tsimih...3952 
Raphepheng> bophelo ba Baso...6431-32 
Rariya matatar addinin musulunci... 
   2055-2056 
Rariya matatar salla...2057 
Rashin sani ya fi dare duhu...2058-2059 
Rashin uwa hasara ne...2060 
Rath Nyadway...5278 
Raula...2061 
Ray-meemb©Þey...4280 
Rayayyen nayawun Hausa...2062 
^^Rayuwa bayan mutuwa&&> littafin...2063 
Rayuwan masu ciwon AIDS da...2064 
Rayuwar Ahmad Mahmud Sa&adu...2065 
Rayuwar Hausawa...2066 
Rayuwar matan karkara> shin ko...2067 
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Rayuwar musulunci a saukake...2068 
Rayuwar Shehu Usmanu...2069 
Rayuwata...2070 
Rbi Jiso¾s...3525 
Rbu¾ rto&> nj¡¾¡ nj“ ce a¾ de& a¾ tee...3526 
Re belesitsoe mahloko 1993...6433 
Re i nyi iTarok^^Let&s know Tarok..7999 
Reading and writing Od³ual...5141 
Les recommandations paysannes...3036 
Re¾gles de transcription du Gulimancema 
    1277 
Reka nkuramutse Rwanda rwego...3134 
Re;³re;³ ru;n...10160 
Resa nu u tjange Otjiherero...2455-2458 
Resy hatrany resin& ny faharesena...3953 
Revi LALIT...461 
Revision in action. Grade 7, Shon..5575 
Rhuma mina...8442 
Rhweba ubulumko...9416 
Ri a dzedza...9129 
Ri xile...8443 
Ribar rashawa da cin hanci...2071 
Rigakafi ya fi magani...2072 
Rihanyo leri antswaka...8503 
Rijan kevitra fandinika sy rindran-..3954 
Rijiya gidan ruwa...2073 
Rikicin duniya...2074-2076 
Rikicin maitatsine...2077 
Rikicin soØayya...2078 
Riûon amana...2079 
Rina manyanga hariputirwi...5576 
Rinonyenga rinohwarara...5577 
Rip Van Winkul...4202 
Rip Van Winkul-©½...8081 
Ririmi i madlayisane...8444 
Riringwe...5578 
Risala ta Shaihun Malami, ...2080 
Risalat al-ima\m al-^alla\mat ^abd...2080  
Risasi zianzapo kuchanua> masha...7545 
Risuna ra switlhokovetselo...8445 
Rita nende abaawabwe...3747 
Rita nende abalina...3748 
Rituel pour la ce;le;bration de la..3062-63 

Ritumen di cilag bi kitoki ki Bekpag...94 
Rivers bilingual series...2460 
 
Rivers readers project...557, 2796, 2872, 
    4638, 5137, 5141-5144 
Rivers readers project. Etche reader..600 
Rivers readers project. E³kpeye reader... 
    699, 700 
Rivers readers project.  Eleme reader... 
    701 
Rivers readers project.  Engenni reader... 
    705-707 
Rivers Readers Project. Gokana reader... 
    1268 
River Readers Project. Kalabari reader ... 
     2850 
Rivoningo...8446 
Riwaya za mapenzi...7055 
Riwaya zetu za Kiswahili...7425 
Ro k‚r...8082 
Ro no vhona&ni@...9130 
Roba umu nwoke...2741 
Roban mahaifa (IUD)...2081 
Robin Hood> a¾ko¾jaiya¾ inu; aginju¾...10161 
Robinson Kruso na kisiwa chake...7546 
Robinson  Kuruso...2082 
Roho mkononi...7547 
Roho wa Pentekoste> maelezo maf...7548 
Roman portrait et anecdotique en...896 
Rongonin& Avara-pi...3955 
Rooxaann...5849 
Rosa mistika...7549 
Rosari e halalelang> khothatso...6434 
Rotaka maty paika...3956 
&Rothwe (A collection of Setswana...8761 
Rovitr& akanjon& i Denise> roman...3957 
Ru; beh la...4319-4320 
Rubutattun waûoûin Hausa ûaram...2083 
Rubutun wasiûa...2084 
Ruchiva...5579 
Rucunshu...3135 
Rudo harurwirwi...5580 
Rudo ibofu...5581 



   
 Short Title Index   

  
 
 

937

Rudo ndimashingise...5582 
Rudo runotuma asingarambi...5583 
Rudo rwakaputsa ruvengo...5584 
Ruf laaboora...7995 
Rufu runobereka rufu...5585 
Rugare...5586 
Rugare tange nhamo> (mutambo)...5587 
RuÒgendo ruÒa muÒgendi...2980 
Ruhondeeza mwene busaasi...5100 
Ruhondeza mwene busasi...5101 
Rukunan Kirista...2085-2086 
Rukuvhute> muunganidzwa wenhe...5588 
Runako munjodzi...5589 
Rurimi inyoka...5590 
Rurimi rwaamai...5591-5593 
Rurimi rwedu rwechiShona...5603-5604 
Rushwa...7550 
Rustum k¡ Zorabi> paasia d‚mi...4203 
Rustum k¡¡ Zorabi...4203 
Rutang bana ditaola...4909 
Ruth...2846 
Ruvengo runoshinhwa...5594 
Ruvimbo...5595 
Ruwan bagaja...2087-2088 
Ruwan ido (Fararren labari)...2089 
Ruwan idon masoya...2090 
Ruwan raina...2091 
Ruwan soyayyar zuciya...2092 
Rwemerikije> ibuye si umugati...3136 
Rwizi pakati ko!...5596 
 
SS   
 
Sa Markia de nane ko-l¡ na...563 
Sa mosela wa seripa...4910 
Sa&adatu sa&ar mata...2093 
Sabobi...8762 
Sabon karatu don kowa...2094 
Sabon taimako ga zumuntar mata...2095 
Sabon zamani...daga, 1992...2096 
Sabuwar hanyar koyon harshen...2097 
Sabuwar hanyar nazarin...2098-2100 

S³ade; e¾³da;n...10162 
Sadhu Sundar Singh> rurangiranw..5223 
Sady miasa no mianatra...3958 
Sad‡i k¡ adesai...1115 
Safa...9417 
Safari ya kiroho...7551 
Safari ya kwenda Moshi...7552 
Safari ya kwenda Mwanza...7553 
Safari ya msafiri...7554 
Safari yetu ya kwenda Rufiji na...7555 
Safari za hatari za akajase mbam...7556 
Safari za watangulizi  Journeys of early 
    travellers in East Africa...7018-7019, 
     7089, 7650, 7712 
Ny safidy fototra momba ny fan...3959 
Safinatu...2101 
S&a¾gba¾ di we¾re¾> are kan...10163 
Saggitorde fannuya½koore> LekÞe..1041 
Saggitorde fannuya½koore> 
    taariindi - demal - ngaynaaka...1042 
Sah³•h³ al-bukha\riy, tarjamah min...2102 
Sahih al-bukhari> ArabicÐ Hausa...2102 
Sahre Ð Goonga!...1043 
Sai na cimma buri na...2103 
Sai wani jikon...2104 
Saiful muluki...2105 
Saizi ni irizi...8990 
Sajeni Chimedza...5597 
S"aka la pelo ga le tlale...4911 
Sakafo voakendry ho ara-pahasal...3960 
Sakaina...2106 
Sakamalao sy havozo...3961 
Sa;k‰Å‚;ÅsΛ¾-a;  tΛ¾ na¾  Story about...3413 
Sako daga birnin al-shabdad&...2107 
Sakta tisaga ay...799 
Sakula...5069 
Saûon mallam...2108-2109 
Sala iponyeshayo...7557 
Salalar tsiya...2110 
Salamo sy tononkira...3962 
Salamu toka kuzimu...7558 
Sale l¡nga Yesu i heini...4204 
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Saleisia...4205 
SalimaÐmtoto wa watu...7559 
Sallar idi tambayoyi (54) da...2111 
Salohy...3963 
Salome...7560 
Sal‚n d‚m¡isia k¡¡ nguleisia...4156 
Sal‚½ gbaala yengem‚i voi...4206 
Salum Abdallah...7561-7562 
Salungano! Salungano!...9131 
Samaki nchanga...7563 
Samaki ni chakula pia ni mali...7564 
Samansew a...883 
Samarin zamani...2112 
Samatongo> na hadithi nyingine...7565 
Sambany, arahin& Ny tantaran& i...3964 
Samuel Morris mwana ya mfumu..3343 
Samue/l Ratany 1901-1926...3965 
Samusini de¾³n¾de¾³n¾kor“...9923 
Samusweswe...3742 
Samvaza&nzake...5070 
Sanaa ya umalenga> mashairi ya...7566 
Sanaa ya utungo...7852-7855, 7867 
Sanadi...2113 
Sanaganai namai chamunorwaShona 
    homecraft series...5292, 5372, 5375, 
     5385, 5393-5394, 5494-5495, 5498, 
     5508, 5510-5511, 5555, 5583, 5596- 
     5597, 5614, 5648-5650, 5664, 5675, 
     5678, 5681 
Sana&o&in gargajiya a ðasar Hausa.2114 
Sanda ya jambazi...7567 
Sandaula u hola mendulu...3701 
Sandla semtsetfo...5775 
Sanei...45 
Ny sangan&asan-d-Rajonah Tselatr... 
   3966-3967 
S³a¾n¾gba¾ fo;!...10164 
S³a¾ngo; (ere; on‰s³e)...10165 
Sanin dabarun addu&a (Tafarkin...2115 
Sanin makamar mata...2116 
Sanin ya kamata...2117 
Saniya ni k¡n¡ya sabatili sigiy‚r‚...191 
Santsin soyayya...2118 

Santsin soyayya ci gaban labarin...2119 
Santu Inyasi wa Loyola...3635 
Sanyin zuciyata...2120 
Sara da sassaka...2121 
Sara Leon taliine nu½ sigine...9519 
Sara ugarike...5598 
Sarah...6435 
Sarauniya Amina...2122 
Sarauniyar zuciya ta...2123 
Sardauna ya yarda da lissafin...2124 
SarÞiyeeji wirwirndeeji e lislaam...1044 
Sarimisiw ladonni...192 
Sarinda...3968 
Sarki kunnenka nawa@...2125 
Sarki sabbinani...2126 
Sarkin arewan hadeja tatagana...2127 
Sarkin Gobir Bawa Jangwarzo...2128 
Sarkin Kano Alu Maisango...2129 
Sarkin Katsina Alhaji Muhammadu.2130 
Sarkin Zazzau, Malam Ja&afaru...2031 
Sarûa...2132 
Sarûaûiyar masoya...2133 
Sarra L‚n talli ni d‚nkili...4089 
Sarufi na fasihi sekondari na vyuo...7568 
Sarufi ya Kiswahili...7569 
Sarura wako...5599 
S³a¾s³a¾ e¾n“ya¾n...10166 
Sasavona...8447 
Sauna da ºarayin banki...2134 
Sauna, Þan sandan ciki...2135 
Sauna jac....2136 
Sauna ya dawo...2137 
Sauti ya manamba...7570 
Sauti ya muhajirinaVoice of a re..7571 
Sauti za wanakisomo wa Tanzania..7572 
Sautla moditi...4912 
SaÒvi kamasa> haho nus‚sr‚Ò...769 
Saw¡i yepu mahu yil¡i...4207 
Sa¾ya la; m‚n¡; do¾nn¡n t¡; ba;n t‚; la;...4095 
Sayansi kimu...7573-7574 
Sayansi kwa shule za msingi...7575 
Sayansi> Uchunguzi na majaribio...7576 
Sayansi ya mimea ya mazao...7577 
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Sayansi ya udongo...7578 
Sayanzi mazoezi na vitendo kwa...7579 
Sa;ye;³n¾s“ fu;n o³mo³ ile;-“we; ala;ko¾³o;³b...10167 
Sa;ye;³n¾s“ tuntun fu;n ile;-e¾³ko;³ ala;...10168-73 
Saynis...5850-5852 
Sayyadina Usuman...2138 
Sbhuluja netipoko...5776 
Scholas populaires...3469 
Se sa feleng...4913 
Se se jeleng rre...8763 
Se si pulumisa tau...3702 
Se time tsala...8764 
Se weleng dilo godimo...4914 
Se¾ xo; ce¾...909 
Sealogana...4915 
Sealolo sa bolo...6436 
Se¾a¾n n¡ k¡ nywi Jo¾s¡]&...8126 
Se¾a¾n n¡ k¡ nywi Ru]t...8127 
Seanntse...884 
Seante¡> a novel in Asante Twi...8950 
Sebabatso...6437 
Sebaga sa lorato...8765 
Sebakaborena...4916-4917 
Sebatakgomo!...4918 
Sebego...4919 
Seberekane sa ha mots'oene...6438-6439 
Sebes'ong...4920 
Sebes'ong sa bogologolo...4921 
Sebilwane...4922 
Sebobolane...6440-6441 
Sebogoli sa ntsoana-tsatsi...6442 
Sebolelo...6443-6444 
Sebopeho-puo sa Sesotho...6445 
Sebopeho sa bokreste...6446 
Sediba sa meqoqo...6447 
Sedibelo sa nkgono...6448 
Sedibeng...6449 
Sedra...3969 
Seedi...4923 
Seeskan hiddadaa Soomaalida...5853 
Sefalana sa menate...8766 
Sefi...6450 

Sefofane, sholu la metebong> ts'o...6451 
Segaetsho...8767 
Segages'o> tlhamego le ts'homis'o...4924 
Segwana sa phefo...8768 
Sehaeso...6452-6453 
Sehlabeng...4925 
Sehlalosi...6454 
Seipone sa madimabe...4926 
Sejamonna ha se mo qete...6455 
Seka urema wafa...5600 
Sekgele...6456 
Sekgele mofufutso wa phatla...8769-70 
Sek&hona sa joala> papali ea tsa...6457 
Sekhukhune...6458 
Sekhukhuni se bonoa ke Sebata..6459-60 
Sekhutlong ha patiane...6461 
Sekolin& ny ntaolo...3970 
Sekoly sy ny fiainana...3971 
Sekoting sa lihele...6462 
Sekuruts'hi...8771 
Sekuthedlwe...4493-4494 
Sekwaba nje...4495 
Sele bie kyekye ¡ r¡le, ahaa...5135 
Selected verses of the Holy Qura...10174 
Selele...8772 
Selelo sa mmoki...8773-8774 
Selepe gomela...4927 
Sello sa bodika...4928 
Semanyalatsi sa lipale...6463 
Semi za Kiswahili> maana na mat...7580 
Semphete...8775 
SeÒn na yileÒ n w£m goamaÒ...4293 
Senate, Shoeshoe &a Moshoeshoe...6464 
Senatla moferehli...4929 
Sendika inona izany@...3972 
Sengicathula...4496 
Sengicatula...4497 
Sengihamba...4498 
Sengikhasa...4499 
Sengingabala...4500 
Sengithethuthu...4501 
Sengithwasile...4502 
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Sengizaphutsha...4503 
Senk fab LaFontaine tradwi an...489 
Senkatana...6465 
Senni dende...5883 
Senotlolo...6466 
Senoufo-Senanri (Cebaara)...8976 
Sentebale...6467 
Sentelele...6468 
Senyamo...6469 
Seomisi...6470 
Sephaphati...6471, 8776 
Sephiri ka monate...8777 
Serapeng sa meroho...6472 
Serew y¡ edur> nkusum...885 
Seri &Mon fanmir&...482 
Se;rie Emergence-Mali Kura 
    pre;sente...149 
Seriti sa sets'o ses'o...4930 
Seriti sa thabantsho> direto ts'a...4931 
Serumola...6473 
Serumola...5966, 6171, 6317, 6436, 
    6469, 6519 
Serumula sa Afrika...6474 
Ses'egotheto> pukutheto ya dikho...4932 
Sesitshaye kwazwela...4504 
Sesiu...6475 
Sesotho-English colouring book...6476 
Sesotho sa Borwa...6477 
Sesotho sa rona> pirithollo ea li...6478 
Sesupatsela...6210-6212 
Seswai sa ditabanatodi...4933 
Sethoboloko...8778 
Sethotsela sa qoqolosing...6479 
Seti Benjamin Mpinga> shujaa na...7581 
Setlhoa sa thaba...8779 
Setofo sa mobu...6480 
Setsentsere...4934 
Setsiba ganong...4935 
Setsokotsane sa etsa Moferefere.6481-82 
Sewero la mlandu wa nkhanga...5071 
Sewero la ula...5072 
Seyalemothati...6483 
S¡-¡ sla wi-¡  Contes Be;te;...353 

S¡ ¡b¡wie...8951 
S¡;  n;  sé;½  K¡nya\½Let&s write...2934-35 
S¡b¡ f‚l‚ndo  Premier livre en...3190 
S¡b¡ t¡ondo  Deuxie¾me livre...3191 
S¡b¡ yand‚  Troisie¾me livre...3192 
S¡b¡ra Yohana> f‚l‚ndo, t¡ond‚...3193 
S¡;m SIDA...3425 
S¡manhyia (Twi kenkan ne ho...8952-53 
S¡mara...193 
S¡n¡, sigiy‚r‚ n&a lamini na...194 
S¡;ng‚;k b¡;sé;½ K¡;nya;½...2936 
S©¾k©¾hakwa a¾ medze½ge...10248 
S©mon©m wuro sarus©g©ne...2888 
S©rakwa ikaba a¾ ga¾ dukw ana...10249 
S©t© d© bil© da i mbuuraakii...1305 
Shaaban Robert Mshairi...7582 
Shaaban Robert> uhakiki wa maa...7583 
Shahararren malami Sheikh...2139 
Shaharrurun hikayoyi...2140 
Shaida bishara ba musulmi...2141 
Shakame ya butali...3703 
Shakespeare =e Makbet...770 
Shalapo canicandala...304 
Shalongo...4630 
Shalulile...3465 
Shamba la ushirika...7584-7585 
Shamba la wanyama...7586 
Shan koko...2142 
Shanduko...5601 
Shangazi na watoto...7587 
Shangoni...9132 
Shanje ndimaurayise...5602 
Sharhin wakokin Hausa na karni...2143 
Sharri kayan kwalba...2144 
Shawara ga malamai (don amfani...2145 
Shawara ga mata don aikin hajji...2146 
Shawarar da aka tsaida ta kauda...2147 
She; ½g© j‰‰g lo;•l©...3761 
She; ½g©; j‰‰gu;l© lo•;o•;l©...3762 
Sheeko sooryo dhagareed...5854 
Sheekooyin Soomaaliyeed...5855 
Shehu Umar...2148-2149 
Shehu Usmanu Dan Fodiyo...2150 
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Sheikh Samragaat Miraa> kitabu...7588 
Sheli...305 
Shemeji kula dada hayuko...7589 
Sheria na haki za wanawake...7590 
Sheria na wewe...7591 
Sheria Tanzania...7592-7594 
Sheria ya jinai na utekelezaji haki...7595 
Sheria ya kuandikisha vijiji na viji...7596 
Sheria ya ndoa Tanzania...7597 
Sheria za michezo yetu...7598 
Sheria za mikataba...7599 
Sheria za Tanzania...6873 
Sh©krot mpwi...73 
Shi, hijabi umarnin wane ne@...2151 
Sh“ Kwurkinzhii...74 
Shida...7600 
Shigar ûodago a cikin rikiÞar biri...2152 
Shihomena...3466 
Sh“k Kwurkinzhii ce mwa Kwat...74 
Sh“k riit-riit we sa¾r k“ Luka...75 
Sh“k riit-ritt ka sar k“ Markus...76 
Shika-shikan musulunci...2153 
Shika-shikan walitaka Hausa...2154 
Shikalume kalyonso...306, 307 
Shilabo shaBeneMukuni...3507 
Shimbungu> embo lokulesha...3467 
ShimfiÞar ilimin harsuna a Hausa..2155 
Shin hadin kai zai yiwu tsakanin...1788 
Shin Isa (AS) zai dawo@...2156 
Shin kuwa halayyarmu a yau ta...2157 
Shin rana ta wanene@...2158 
Shiningu> embo lyokulesha lyoshi...4631 
Shiriki katika uchaguzi wa viongo...7601 
Shishimi shaBeneMukuni...3508 
Shitcin k“ nggo le¾p mwa...77 
Shona crime and detection series...5459, 
    5499, 5504 
Shona heritage series...5322 
Shona homecraft series...5292, 5372, 
     5375, 5385, 5393-5394, 5494-5495, 
     5498, 5508, 5510-5511, 5555, 5583, 
     5596-5597, 5614, 5648-5650, 5664, 

     5675, 5678, 5681 
ShonaÐour language...5603-5604 
Short course on music...6484 
Shuga dedi...7602 
Shugabanci a musulunci...2159 
Shughulikia maisha ya umma na...7603 
Shujaa wa vijana...7604 
Shuka &Ya&yan itatuwa da cinsu...1698 
Shumba...5605 
Shumba yembongoro...5606 
Shumbayaonda...5607 
Shumpu...10477 
Shungu dzomwoyo...5609 
Shutama nkuteekyerereze...5102 
Shwiy n© m©gw‰‰me m©; Ye;sus...3763 
Si-i! Ngugawulayo...9418 
Si manamba tena...7605 
Si shetani si wazimu...7606 
Si watu@...7607 
Sialala ya Mutale...9133 
Siasa hapo kale> methali katika..7608-09 
Siasa ya Chama juu ya mapinduzi...7610 
Siasa ya Chama na utekelezaji wa...7611 
Siasa ya Tanzania kuhusu nchi za...7612 
Sibaka se si tala...3704 
Sibiri ni mariam...2812 
Sicinkuli camaanu...8177 
S‰da...9531 
SIDA> bokono ebomaka...3636 
SIDA, caÞeele renndo men!...1045 
Sida> kimbevo kivondanga...3344 
Sidako...195 
Sidibe...648 
Sifa njema za msichana...7613 
Siffofin aikin koyarwa...2160 
Sifi mara mbili!...7614 
Sifundisa uncwadi lwemveli> iseke...9414 
Sigara...7615 
Sigend Luo ma duogo chuny...3731 
Sigmen bi mekikii m‚‚ le, bey‚m...93 
Sihirtaccen gari...2161 
Sihlenge setinkondlo...5777-5778 
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Ny sikajin& i dadabe...3973 
&Sikate tamaa...7616 
Sikhula nabanye...10478 
Sikhulisa uZulu...10479 
Sikidy...3974 
Siku njema...7617 
Siku za bwana...7618-7619 
Siku za mapumziko ya majira ya j...7620 
Sikusikia la mkuu...7621 
Sikusinja ndi Gwenembe...5073 
Sikutaki umefilisika...7622 
Sikwaze...8178-8179 
Silaamaka e Pullooru...1046 
Silubhekise ngaphi@...4505 
S“m p‰si ½g¡;r¡mba;y  Cantiques...3426 
Simba kaishi na wanadamu...7623 
Simba, ng&ombe na jogoo na hadit..7624 
Simba wa Tsavo...7625 
Simbi nyaima...3732 
Simnandi isiZulu...10480 
Simple Yoruba simplified...10175 
Simu ya kifo...7626 
Sina hamu naye...7627 
Sina ufakiri cheo...7628 
Sincinda odengezini...10481 
SiNdebele homecraft series...4524 
Sindika...3637 
Sinikukwa d©r ba aa¾ medze½ge.10250-52 
Sinkatana...3705 
Sé¾½ Kara½  Recueil de cantiques... 
    2911-2912 
S“½ Nza;akamba;y  Cantiques en...5114 
Sipendi kuishi...7629 
Siphashaphasha...5779 
Sir Apolo Kaggwa, K.C.M.G.,...1230 
Siraj al Ikhwan fi ahammi ma...2162 
Siri saba...7630 
Siri ya imani yetu katika misa...7631 
Siri ya majadiliano...7632 
Siri yako na hadithi nyinginezo...7633 
Sirondann, Zanbaget...490 
Sirrin bisimillah...2163 
Sirrin ºoye...2164-2165 

Sirrin hanyar neman ilmi...2166 
Sisaala Kerichiba ½mu½s¡ wiaa ar..5701 
Sisemhlabeni...4506 
Sista Anwarite> maisha na kifo ch...7634 
SiSwati sasegumeni...5780 
SiSwati semphakatsi...5781-5784 
Sitaki kufa...7635 
Siuwezi ujamaa...7636 
Sivela kude...4507 
Sivyo ilivyo...7637 
Siwa muto lugero...1231 
Siwezi kuzaa! na hadithi nyingine...7638 
Siyacaba...10482 
Siyasa a Nijeriya> zaman jama&a...2167 
Siyasa a sauûaûe...2168 
Siyasa da adini a Nijeriya...2169 
Siyisike yinye nje...5785 
Si na le]m nge½ zya] yi ghi n“ “layn i..3221 
Sl©ra ½ga nd©hay mesl©rey ½ga Ye..4281 
Small Zulu ritual...10483 
So dausayin rayuwa...2188 
So, garkuwar ûi...2170-2171 
So gonar masoya...2172 
So hana ganin laifi...2173 
So é t£‚ra s¡b¡...527 
So jinin jiki...2174 
So mai sonka...2175 
So marurun zuciya...2176-7 
So sartse...2178-2179 
So tsuntsu...2180-2181 
S³o;bo¾³ aro;b‰odu (Ala;s³a¾ro¾ o¾³ro¾³)...10176 
Sofia kipepeo...7639 
Sofia tauni...7640 
Sofia wa gongolamboto> (mchezo)...7641 
Sokoine mtu wa watu...7642 
Solang le sa fets'e...4936 
Solda LALIT...491 
Solofela leraga...8780 
Soma sawa...7643-7644 
Soma ujifunze...7645 
Soma upate maarifa...7646 
Someni bila shida...7647 
Someni kwa furaha...7648-7649 
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Son maso wani...2182 
Son zuciya...2183 
Sondelani sonwabe...9420 
Sone ko ûine@...2184 
Soninke> xaramoxon kahiti...5904-5905 
Soobaajo duuniya, hautaade e...1047 
Soomaali...5856-5858 
Sooryo dhagareed...5854 
So¾r-Ge¾h de; me; b‚; l‚ nde ne; ke; gwo¾.4070 
Sor tuÒudum noya...4312-4313 
Soratra vavolombelona...3835, 3914,  
   3975 
Soritry ny tantaran& i etazonian&i...3976 
Soro m Chøa...2742 
Soro ni a ka Nege So...196 
Sotoka...8180 
Sou, l&abeille et la biche-cochon...4640, 
    5267 
Southern Sotho short stories series... 
   6044-6045 
Soveniran& ny foko...3977 
So¾³we;dowo;...10177 
Soyayya adon matasa...2185 
Soyayya da zumunci...2186 
Soyayya danûon zumunci...2187 
Soyayya dausayin rayuwa...2188 
Soyayya... (Gamon jini)...2189-90 
Soyayya mai ban ta&ajibi...2191 
Soyayya ruwan kan hanya...2192 
Soyayya ruwan zuma...2193 
Soyayya ta fi kudi...2194 
Soyayyar gaskiya...2195 
Soze kubenje ngakuqala...9421 
S‚ mu yie...8954 
^^S‚f‚ Dane¡l Kwame bwara wa&&...4245 
S‚‚lém n¡ Liidiye  (L&amour et...2822 
S‚‚½ egliseo½...3194 
S‚r‚ yiriwa...197 
Speke> Bagamoyo mpaka Uganda...7650 
Sponono sami...4508 
Sr‚Òm gbaÒ...771 
Ssanyu teribeerera...1232 

Ssebato bafuma...1233 
Standard four...5610 
Standard six...5611 
Standardised vernacular readers, Bemba 
    edition...281-282 
Standardised vernacular readers, Lozi 
    edition...3698-3699 
Standardised Vernacular Readers, 
    Nyanja Edition...5052-5053 
Standardised vernacular readers. Tonga 
    edition...8178-8179 
Stanislaus Mugwanya...1234-1235 
The Stewart Xhosa readers...9277-9283 
Stories and songs from Sierra Leone... 
   4156 
Study guide to Pfumo reropa...5612 
Study guide to Upfumu uroyi...5613 
Su bwisi d‚ba b¡s¡n araafian s‚Ò...216 
Su t‚ t©nji t‚ Dul t‚...4640 
Sua nu ¡l©ns!...8083 
Suaheli Briefsteller...7651 
Suala la Palestina...7652 
Suda...2196 
Sudi ya Yohana...7653 
Sufi na hakika...2197 
Suka mo janngaali e janti goÞÞi...1048 
Sukumo la huruma...7654 
Sultani aliyegeuka korongo na had..7655 
Sultani Zuwera na hadithi nyingin..7656 
Sulutani Anatoroka...1236 
Suma &ya &ya ne...2198 
Sunayen dawaki da kayan hawa...2199 
Sunayen Hausawa na gargajiya...2200 
Sunayen Yesu a cikin Alkur&ani da...2201 
Sunday School lessons, Kirundi... 
     5213-5214 
Sungai mbabvu> zvitambo zvitatu...5614 
Sungani> mwana wolimba mtima...418 
Sungura kizimbani...7657 
Sungura mjanjaHare is a ras..7658-60 
Sunjata...4096 
Supuni alete misoka...308 
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Suto book...6407 
Suu o teja o dul o...5267 
Suudu safrirdu...1049-1050 
Suugaanta dhallaanka...5859 
Suu;le...8026 
Suuraa Abdii> asoosama...5161 
Suzi da Yohanna...2202 
Svikai...5615 
Swa vilula...8448 
Swa yila...8449 
Swi endliwa hi yini@...8450 
Swifaniso swa vutomi...8451 
Swihlenge swa Vatsonga...8452 
Swinyotinyoti...8453 
Swiphato swa Xitsonga...8454 
Swirungulwana...8455 
Switlhokovetselo swa vana...8456 
Switshongo...8457 
Swivongo swa machangana (Vats...8458 
Syaakacite atosi...8181 
Syllabaire en langue Bafia Bekpag ...94 
Syllabaire ewondo ai fransi...797 
Syllabaire malgache...3979 
Syllabaire pour l&enseignement de...3345 
Syllabaire Senoufo-Senanri (Ceba...8976 
 
ΣΣ ¦ æ¦ æ   
 
Σikp‚dzi kom¡i k¡ am¡n‚bii ahe...1116 
 
TT   
 
Ta ka Mpisane...8459 
Ta la r‰ ba;w‰@...10178 
Ta leko ta koma...2203 
Ta lo; gbin &gi oro;...10179 
Ta l&ole¾ ajo;³mo³gbe;@...10180 
Taali taalanaaÞi cukalel pulel...1051 
Taalif...9211-9212 
Taanya uÒgima-in–  Aim at health living 
    series...2960 
Taarab Zanzibar...7661 

Taarifa fupi. 1> Utunzaji wa maji...7662 
Taarifa ya Kamati ya Uchumi na...7663 
Taarifa ya mkutano wa kumi na m...7664 
Taariikh...5860-5861 
Taariikhdii Daraawiishta iyo Sayid.5862 
Taba ga di fele...4937 
Tababarka Gaarka ah ee Mashruu..5863 
Tabalayi> bana betu...8284 
Tabarmar kunya> a Hausa...2204-2205 
Tabia...7665 
Tabia ya mrusi...7666 
Tabo lagu horumarinayo dhaqaal...5864 
Taboo Caande...9190 
Tabu...7667 
Tabupanda wa luse...309 
Tadimisano...6485 
Taelo ya mofu...6486 
Tafiya zuwa rai...2206 
Tafiyar goga tsibirin lillifa...2207 
Tafiyar mai ibada...2208 
Tafkira> majaribio ya ushairi...7668 
Tafrija ya usiku...7669 
Tafsiri sanifu...7670-7671 
Tafsiri ya baadhi ya hadithi za Mt...7672 
Tafsiri ya babu> irshadul muslimin..7673 
Tafsiri ya maulidi barzanji kwa te...7674 
Tafsiri ya Qur&ani tukufu...7675 
Tafsiri ya Sura at-Talaaq...7676 
Tafunast igujilen...2824 
Tagan© ½ga duuniya...1306 
Tahirin& antsihanaka 1947...3980 
Tahiry ^^Tantara sy sivilizasiona&&...3992 
Tahlego...4938 
Tahleho...6487 
Tai akus‚ Jis‚si ma...3377 
Tai asi Jis‚si maThe story of Jesus... 
   3373, 3377 
Taimako ga mai niyar zuwa haji...2209 
Taimako ga masu-zuwa gun Haske..2210 
Taimakon iyaye wajibi ne...2211 
Taimakon mallam Aminu Kano...2212 
Taimakon masu haifuwa...2213 
Taiwo ati Keôhinde...10181-10185 
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Tajiri mjanja...7677 
Takada Wuna-na-Sira Pas...346 
Takaitaccen tarihin rubuce-rubuce..2214 
Takardu a kan harshe da adabi da..2215 
Takariva Collection...3766, 3776, 3869 
   3879, 3923, 3937, 3957, 3968, 4041 
Takazvarirwa mwana> zvidzidzo...5616 
Takelaka notsongaina...3981-3982 
Takelaka voavaofy...3983 
Takitsi...5786 
Takkayt> edag n-akatab edag...7981-83 
Tak‚daa bie...528 
Takur ta ak©nt k©p©½kin¡...8084 
Takur ta a½bai ar©fa Kailo½do-©½...8085 
Takur ta Yis‚s...8086, 8094-8097 
Takur ta Yis‚s t© t©p...8086 
Takur t©l‚m ta a½Themn¡ ½a a½th...8087 
Taladaan la ruugin waa lagu rafa...5865 
Talaka ya chozi...7678 
Talaky mandeha> famakian-teny...3984 
Talanawa...4632 
Talg-g-m‚g-ye]du laabaal...4253 
Talii yekpea l‚ ta taanga wul‚...4208 
Talii yekpei...4208 
TÃalusani...9134 
Tamaa...7679 
Tamaa mbele mauti nyuma...7680 
Tamaa mbele na hadithi nyingine...7681 
Tama¬d³t d-a¬domm d-ah©nzaza¬ª-na¬...7984 
Tama¬d³t d-a¬r©zzej d-ah©nzaza¬ª Ð n...7985 
Tamali wia...8991 
Tamathali za usemi> mtaala wa...7682 
Tambaoga mwanangu...5617 
Tambaya goma amsa goma...2216 
Tambayoyi da amsoshi...2217 
Tambayoyi da amsoshi a kan al&...2218-9 
Tambayoyi dari da daya...2220 
Tambayoyin Yahudawa ga Annabi..2221 
Tambin&ny fitiava-tanindrazana...3985 
Tambirwai...5618 
Tambueni haki zetu...7683 
Tampen[ taloÅhoi ba YisoÅs Kraist ta...3512 

Tamp¡½ tal‚hoi ba Yis‚s Kraist ta...3513 
Tampulma boola t‚n...7996 
Tamrini kamili...7684 
Tan©> yoonda ©nd© tan© asii...1307 
Tanga Kikongo> syllabaire pour...3346 
Tanga lingala> syllabaire pour...3638 
Tanga mpaka Moshi...7685 
Tangaran...2222 
Tani eniyan O³lo³run@ O³lo³run s³e³...10186 
Tan‰m&o¾³la...10187 
Tanimuddari> (Namiji Mai ganin...2223 
Ta¾nn ci mbindum Maawo Se Tun/...9213 
Tanta...8182 
Ny tantara an-tsary...3986 
Tantara Betsileo...3987 
Ny tantara fohy amerikana malaza..3988 
Tantara jeogirafia> araka ny...3989 
Tantara mahasondriana...3990-3991 
Tantara sy fomban-drazana...3992 
Tantara sy jeografia fitaizana ho...3993 
Tantaran& Amboatany vavahadin&...3994 
Tantaran-dRazakatsianindrana...3995 
Tantaran-drazana Zafisoro...3996-3997 
Tantaran& ny Fiangonana avaratr&...3998 
Ny tantaran& ny firenena Malagasy..3999 
Tantaran&ny Antemoro-Anakara...4000 
Tantaran&ny tranovato Anatirova...4001 
Ny tany sy ireo lala¾na momba azy..4002 
Tanzania> chama kimoja au vingi...7686 
Tanzania inavyojitawala...7687-7700 
Tanzania itakuza uwezo wa kuund..7701 
Tanzania kabla na baada ya uhur...7702 
Ta½ nu!...8088 
Tao anatin&ny sarotra...4003 
Tao Manjakadoria> ramiakatrarivo.4004 
Taolambalo...4005 
Tapa-porohana...4006 
Tapeli la kiume...7703 
»Taqr•b al-Dharu\r• min ^Ulu\m...1918 
Tar homon u botwer...8144 
Tar homon u botwev...8145-8146 
Tarbiyya ga mutum...2224 
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Tarbiyyar yara...2225 
Tarbiyyar &yan musulmi...2226 
Tarehe ya Imam Shafii...7704 
Tarihi da al&adun> Haºe na abuja...2227 
Tarihin Annabaw...2228-2229 
Tarihin Annabi...2230-2232 
Tarihin Annabi Muhammadu> tsira.2233 
Tarihin asalin Fulani...2234 
Tarihin ayyukan malaman kasar...2235 
Tarihin Bauchi ta Yakubu...2236 
Tarihin Bulus manzo...2237 
Tarihin Fulani...2238-2240 
Tarihin Garin Kaduna...2241 
Tarihin goro...2242 
Tarihin Islam...2243 
Tarihin kafuwar jam&iiyyu a ...2244 
Tarihin ûago tarho...2245 
Tarihin mada...2246 
Tarihin manzanci...2247 
Tarihin mishan...2248 
Tarihin rayuwar Alhaji Nababa...2249 
Tarihin Sheikh Abubakar Mahm...1515 
Tarihin Sheikh Ahmad Tijjani...2250 
Tarihin Shi&a da aûidojin ta...2251 
Tarihin wa&azin Sheikh Abubakar...1516 
Tarikuw> kaarata Bamananw...198 
Tarjamar Abubakar Mahmoud...2252 
Tarnaki...2253 
Tarso]ron sha parti u eren...8147 
Tartib k©rmai musko siyasawu...2889 
Tashikum an Jju...2802 
Tasirin siyasa a addini Tijjanawa...2254 
Taskira...2255 
Taskun mugu...2256 
Taswira domin Jihohin Sakkwato...2257 
Taswira Jihohin Arewa...2258 
Tata Minu vukidi...3347 
Tata Minu wena mu nsinsani...3348 
Tata za asumini...7705 
Tatabere taro...1052-1054 
Tatara> mbeti so a ye ti tumba a sioni 
    kode na ya ti kodoro...5259-5262 
Tatizo la kisauni...7706 

Tatizo la kutoa mimba...7707 
Tatsuniyoyi da taswirori...2259 
Tatsuniyoyi da wasanni...2260-2268 
Tatsuniyoyi dominku...2269 
Tattalin albarkatun ûasa > tarin...2270 
Tau hwelereng...4939 
Tau Modulathoko...4940 
Tau ya ha Zulu...6488 
Tauhidi a sauûaûe...2271 
Tauhidi mai dalilai...2272 
Tauni> panya huleta tauni Ðua pa...7708 
Tauraruwa mai wutsiya...2273-2274 
Tauraruwar Hamada...2275 
Tausayin masoyi...2276 
Tazama mbele...7709 
T.C.I.R. (Travaux du Clerge; Incardine; 
    Rwandais)...3117, 3166 
Te zamehe golohogo...916 
Teachers&s guide. Standard I (Sen...4509 
Teachers&s guide. Standard 2...4510 
Teachers&s guide. Standard 3...4511 
Teachers&s guide. Sub-Standard A...4512 
Teachers&s guide. Sub-Standard B...4513 
Teachers& notes on Ekwoh olu Ogb..5143 
Teacher&s notes on Igbo mbu³ series.2743 
Teachers& notes on Nembe b³i³b³i³ ti³ta..4638 
Ny teatra 1899-1988 tsiahy torolal..4007 
Tebere> emigane omu Runyankore..5103 
Teeba emegano y&Ekegusii...1319 
Teefe...1237 
Te;ere liifantu...9214-9215 
Te;ere xayma...9216-9217 
Tekinolojia katika Karakana (kwa...7710 
Tekwaro ki ker lobo Acholi...18 
Teôleôdalaseô...10188 
Telete; ba;nya•ba&...4337-4338 
Telo taona lasa izay... 11 Febroar...4008 
Tem ½ma;a;dé...8027-8030 
Tema b‚] d“m...4071 
Temne catechism...8089 
Temne invitation series...8052, 8080, 
    8083, 8088, 8090 
Temo ea Meroho molemong oa Ho..6489 
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Tenan& ny olombelona sy ny aretina... 
    4013 
TeÒngembiiga...4314 
Tenin& Andriamanita...3831 
Ter man aan ti nyan maa½yi ni...3371 
Teshamo...310 
Testament Musu...5257 
Testament musu ni Kuseng...5257 
Testanman rezete...492 
Tete akorae...8955 
Tete damilohun> iwe yi wa fun ib..10189 
Tete Romafo‚ akoko‚durofo‚ bi...8956 
Tetiaran&ny terak& Andriampanja...4009 
Teto anivon&ny riaka> fianarana...4010 
Teton New Dawn series...9846 
Textes et conversations ëem...560 
Textes selectionne;s...3764 
T¡krid¡ na hi½ na go P‚l ^Nyeteni...229 
T© yoye/l Lok©  Let&s read Yakurr...9517 
T©mbaya tete je tik...522 
T©t©k© janngga...2277, 2444 
Thaba-Bosiu le Lithothokiso tse li...6490 
Thabakgolo...6491 
Thabiso le dirontsho...6492 
Thagaletswalo...4941-4942 
Thahameso...6493 
Thahameso> lipale tse khuts'oanya...6494 
Thalabodiba...4943 
Thamani yangu...7711 
Thariyatshepe...4944 
Thatohatsi...6495 
Thayu wa k–la muÒthenya...2866 
Thea tse¾be¾...6497 
Thellenyane batlabolela...4945 
Themba mntanami...10484 
Theres'o...4946 
Theres'o ke ya mang...4947 
Thesele> ngwana mmamokgatjhan...6498 
Thetshelesani...9135 
Th©k©s nu!...8090 
Thilaiwi...9136 

Thirikari ya handuÒ o handuÒ Kenya..2981 
Thitelo ea joala ba Sesotho...6499 
Tholoana...6500 
Tholwana tsa sethepu...6501 
Thomson Ukikuyuni, Umasaini na...7712 
Thonga a i pfi ndo tou doba...9137 
Thonga i pfi ndo vhadÃa...9138 
Thothokiso maobane le kajeno...6502 
Thupi la munthu ndi masungidwe...5074 
Thuso ea pele kotsing...6010 
Thuto e khutshane e tumelo le...8781 
Thwanthwadi...4948 
Ti piak yennu...359 
Ti ter t‚b...3372 
Ti Zan, Zann ek loulou...493 
Tiako ise!...4011 
Tibii ya roho...7713 
Tibu ndi khali...9139 
Ticeze ndi mai naphiri...5075 
Tichaona...5619 
Tie mαnceh gh©©lα&...897-898 
Tie, nceh, ng©© pepe&...899 
Tigere...5620 
Tigigaba talomhlaba...5787 
Tihakata...8460 
Tihlo ra ntumbuluko...8461 
Tikhatsi letimatima...5788 
Tikhatsi tiyagucuka...5789 
Tikhululeni maSwati...5790 
Tilelajali...199 
Tili tonse...419 
Tilinyang meropa> lithothokiso...6503 
T&imale t&igbagbo³ e³ ye³ esin nyin...10190 
Timfofo...5791 
Timhaka ta Sikwembu...8462 
Timphendvulo telulwimi lwesiSwat..5792 
Timve za kubusa...5076 
Tindyelo...8463 
Tinhlolo ti be mitsatsu...8464 
Tinhlolo ti hlolela vinyi...8465 
Tinkondlo tayitolo netalamuhla...5793 
Tinndi, cifti e pullareeje...1055 
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Tinndi e pilli> Pulaar¦Fulfulde...1056 
Tinndi e Pulareeje...1057 
Tinsimu ta Vakriste...8466 
Tinthano...5077 
Tiona sy fihirana hivavahana...4012 
T‰o;³r“ a¾ti “s³o³wo;³loe¾de¾...10191 
Tipeiwo dariro> manzwi matsva...5621 
Tiphunzire Chichew]a...420 
Tiragats'o> pukukgakollo ya bait..4948a 
T“re³ le;³y“n iku;...10192 
Tirelo ya poloko ya bahu...4949 
Tiro ga se lefela...8782 
Tisambirenge tose> buku lakudan...8813 
Tisambirenge tose> buku lakwamb...8814 
Tishio...7714 
Tisimu ta Xibuka...8526 
Titi la mkwe...7715 
Titi sa pti katiti...494 
Tito i nkundi a Yesu va kulunsi...3349 
Tivani ta Vukriste> tidyondzo ta...8467 
Tivoneleni!...8468 
Tiyendetse bwanji ndalama m&banja..421 
Tiyeni kumudzi...5078 
Tiyisela n&wananga...8469 
Tizi ege w©rti tik Karmba...523, 524 
Tisa& ts“ti a ka ghes“na¾ na lema¾...3222 
Tjeka, Tshipo, tjeka!...6505 
Tjhee! Di a bua!...Ho llang@...6506 
Tjihiviro...2459 
Tjootjo e tla hloma sesela...6507 
TjotjoBribery...6508 
Tjotjo e bolaile setjhaba...6509 
TKK K–kamba...2856, 2862, 2867-2868, 
    2870 
TKK. Supplementary reader 1 for...2868 
Tlaleho ea liphetoho lengolong la...6510 
Tlaleho ea ntlafatso ea motheo oa...6511 
Tlaleho ea Seboka sa Sechaba se...6512 
Tlhaka ya Basotho...6513 
Tlhakanantswiki...4950 
Tlhokomelo ea lesea la hau le ku...6514 
Tlhwaya tsebe...8783 
To ma t‚ri wuni-e...8091 

To;³ o³mo³ re³...10193 
Tobias...8183 
Toboti mwana...3639 
Todi ya dinose...4951 
Todya nyika rutivi...5622 
Togo ½utinya tso 1482 vaseäe 1980...772 
Togu ja½u p‚‚r‚...582 
Toka kizazi hadi kizazi> tudumishe..7716 
Tokantrano sambatra...4013 
Tokende epai ya mokonzi...3640 
Tokongo...4633 
To;³la;n‰ fako³yo³...10194 
Tolo a nga ha vuyi...8470 
Tolom-pahafahana ho an&ny fahal...4014 
Tolonnu maninkakan d‚ abc...4097 
To³lo;³runla¾se³...10195 
Tolstoy =e ½utinyawo...773 
Tombola mboka...3535, 3551, 3559, 
    3572, 3637 
TÃomolambilu...9140 
Tom‚i P‚‚l g‚l‚ ny¡ing‚i Gal¡isia.4209 
Tom‚i P‚‚l g‚l‚ ny¡ing‚i yeefeley..4210 
Tonderai...5623 
Tone la mwisho...7717 
Tonngo Fulfulde...1058 
Ton½en �ingumun golle...5906 
Tononkalo fahatsiarovana ny faha-.4015 
Tononkalo sy lahatsoratra...4016-4017 
Tontolo iainana voakolo antoky...4019 
To;or-to;oru xam-xam...9214-9217 
To&osi k© kaan© Ziwifi½ d©r ko b©...2949 
Tora, ura£e...5624 
T¥O¥R¥O...6515 
Toro-lalana> ho an&ny vondrom-...4020 
Toro-lalana momba my fanabea...4021 
Toro ya sereti...4952 
Toshiya toshe basira...2278 
TÃovhowani...9141 
Toyekola franc•ais...3528 
Tozala se moto moko> masolo man..3641 
T‚gbui agbeko =e tsaäiäi...774 
T‚gbui Kpeglo II...775 
T‚hon‚ Jesu be elododowo...1255 
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T‚kp‚ hiil¡i...4212 
Tradition orale en langue djimini...576 
Traditional religion...6546 
Ny tranomaizina M.D.R.M. 1947-...4022 
Tranon& ny ntaolo> fomba Malagas..4023 
Travaux du Clerge; Incardine; Rwandais... 
   3117, 3166 
Travaux et documents...4009 
Treasury of East African literature... 
    3731, 5096 
Trimofoloalina> ralibenja feheza...4024 
Tsa Batlokoa...6516 
Tsa bophelo ba Sister M. Bernad...6517 
Tsa fa isong...8784 
Ts'a ka mafuri...4953 
Tsa kp‚...776 
Tsa leholimo le tsa lefats'e...6518 
Ts'a lehono...4954 
Tsa likoankoetla le bahale naheng..6519 
Tsa motho le tsa sechaba...6520 
Tsaats¡ ma bahi¡...36 
Ts'abo ea Balimo...6169 
Tsaka mai wuya...2279 
Tsaka uku mai wuyar fita...2280 
Tsala ya me ya botlhokwa...8785 
Tsalle daya.... (shike jefa mutum...2281 
Tsalwa ra Mahlasela-hundza...8471 
Tsamayang sentle!...8786 
Tsanga yembeuA grain of wheat...5625 
Tsangambaton& ny V.V.S....4025 
Tsano...5626 
Tsarabar mahukunta...2282 
Tsare kai daga addinan karya...2283 
Tsare kai daga cuta...2284 
Tsari masta...2285 
Tsarin kotu a Nijeriya...2286 
Tsarin koyarwa a  sauûaûe bayan...2287 
Tsarin laifuffuka da hukuncinsu...2288 
Tsarin littattafan NORLA na...2289 
Tsarin mulki na shekarar 1979 na...2290 
Tsarin mulkin Nigeria> 40 tamb...2291 
Tsarin suturar mata a musulunci...2292 

Tsaya o ithute...8787 
Ts'e borala...4955 
Ts'eang malebis'i...4956 
Tsebe ga e na sekhurumelo...4957 
Tsebe ya sereti...4958 
Ts'ebeletso ea ho pata bafu, peo le...6521 
Ts'ebeletso ea Kereke...6522 
Ts'ebeletso ea la 15 loetse 1988...6523 
Ts'ebeletso ea letsatsi la Moren..6524-25 
Ts'ebeletso tsa mekete ea Kereke...6526 
Tsela kgologolo...4959 
Tsela-kgopo...8788 
Tsela-pedi...8789 
Tsela ya tumelo e le Dipotso le dik..8790 
Tselakgologolo...> direto ts'a Sesot..4960 
Tseleng ea bophelo, le lithothokiso..6527 
Tsengela tsiwana...9142 
Tseo ke tsona...6528 
Ts¡ko Anani...48 
Tsha ri vhone...9143-9144 
Tshehlana tseo tsa basia...6529 
Tshehlana ya ka...4961 
Ts'helang gape...4962 
Tshepo le metswalle...6530 
Tshi lessons for beginners, incl...8957 
Tshianeo...9145 
Tshibvumo...9146 
Tshikwasha...9147 
Tshililo...9148 
Tshililo tsha vhuvha...9149 
Ts'hila ya tsebe...4963 
Tshiluba> grammaire, dicte;es,...8285-86 
Tshilwavhusiku...9150 
Tshimologo ya motse wa mots'wed...8791 
TshinannÃe...9151 
Tshiphiri tsho bvela khagala...9152 
Ts'hipu e rile> ke lebelo...4964 
Ts'hite le todi...4965 
TshithudÃivha...9153 
Tshiu tseo...6531 
Ts'hiwana...4966 
TshiwandÃalani...9154-9155 
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Tsho ngo Pangante...4119 
Tsiahy tolom-piavotana 1947-...4026 
Tsietsi e latella tshotleho...6532 
Tsika dzakanaka...5627 
Tsika dzavaShona...5628 
Tsikane...4967 
Tsikera ara-tarika sy ara-piofo..4027-28 
Tsiko-tshiphiri...9156 
Tsinyimbo etsiokhwitsoomia nyasa..3749 
Tsioka vao...3828 
Ts'oana-makhulo...6533 
Tsofaffin waûoûi da sababbin...2293 
Tsohang Basotho...6534-6539 
Tsohwan Najadu> tarihin Shaidan...2294 
Ts&ukulu ea Moshoeshoe...6540 
Tsumangiya...2295 
Tsumangiyar kan hanya...2296 
TsumbandÃila...9157 
Tsumo, Chimbo namadimikira...5629 
Tsumo namadimikira...5630 
Tsumo nefananidzo...5631 
Tsumo nemadimikira...5632 
Tsuntsu mai wayo...2297-2298 
Tsuro naKamba...5633 
Tsu³ta ime mu³a nwa, shihuru ike!...2779 
Tsu³ta ime nwu³a nwa, shihuru ike!...2793 
Tsvaru akazvara tivu...5634 
Tswala e a ja...4968 
Tswelopele...6541 
Tswina...8792 
Tsy aleo ve ny tsara indrindra...4029 
Tsy an-kifendro...4030 
Tte moyere...4112-4113 
Ttu lya muganda...1238 
Tu;a; fana;ka tu‚ ‚‚;½‚;k‚ n‚maa;nd¡;...4670 
Tua fanaka tu‚ ‚‚½‚k‚ n‚maant¡...4671 
Tu;a;ka¾ kpa; Go¾ka;na¾...1268 
Tuanze lini@...7718 
Tu;a;tu;a; kpa; Khana¾...2871 
Tubili tufume mu mufuko...311  
Tubyare abana dushaka...3137 
Tuduetso...8793 
Tuduetso difela tsa sekole sa mala...8793 

Tudun mahassada abi shi da sunan.2299 
Tuendakane ne Yesu...8287 
Tufani...7719 
Tufikirie barua ya Paulo kwa Waf...7720 
Tufikirie barua ya Yakobo...7721 
Tufikirie Enjili ya Matayo...7722 
Tuhe;lu;me;ke t‚; n‚maa;nt¡;...4672 
Tuhesabu...7723 
Tuhuma za uchawi...7724 
Tuimbe zaburi> asifiwe Yahwe kw..7725 
Tujenge unyumba wa Kikristo...7726 
Tujifunze Biblia sura kwa sura...7727-28 
Tujifunze KiswahiliTwige igiSwa... 
   3138, 7729 
Tujifunze kusoma...7730 
Tujifunze tabia njema...7181, 7355 
^^Tujisahihishe&&...7731 
Tukembila nkutika i nkunga mi...3350 
Tukio la karne...7732 
Tulengwa twabasikale...8184 
Tuliona Jamhuri ya Kidemokrasi...7733 
Tumbuizo la jioni...7734 
Tume ya kudumu ya uchunguzi...7735 
Tumgidie bwege na hadithi nyingi...7736 
Tumikia umma...7737 
Tumshangilie mungu> Nyimbo...7738-39 
Tumsifu bwana...7740 
Tun ran gini ran zane...2300 
Tunawa da rayuwar malam Aminu..2301 
Tunda la Quran...7741 
Tu;nde; a¾ti a¾wo³n o¾³re;³ re³ ...10196 
Tu;nde; pegede;!...10197 
Tunga...200 
Tungo zangu...7742 
Tupande miti...7743 
Tupigane na safura...7744 
Tupike chakula muzuri...7745 
Tura ta kai bango...2302 
Tu;raka; ...10198 
Turanci a sauûaûe...2303-2306 
Turengere ibibondo> dukoresheje...5224 
Turirimbe!...5225 
Turmi sha daka...2307 
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Turmin danya...2308 
Turusheho kumenya banki z&abatu..3139 
Turusheho kumenya guteka...3140 
Turye Kinyarwanda...3141 
Tusali pamoja na Maria> mafumb...7746 
Tusambulu twa bakento...3351 
Tushen ban gaskiya...2309 
Tushen bishara ta Barnaba...2310 
Tushen shugabanci adalci...2311 
Tusimuliane hadithi zetu...7747 
Tusome Kiswahili...7748-7751 
Tusome tuimbe tukariri...7752 
Tusumuinu tua TshilubaSa majes..8288 
Tutambue vizuri zaidi Biblia...7753 
Tutatue matatizo yetu wenyewe...7754 
Tutu mtoto wa nasari...7755 
Tuula tuwaye...1239 
Tuuwaxun fuuge...5895-5896 
Tuwe tayari...7756 
Tuyage...3142 
Tuye kudi mfumu Yezu...8289 
Tuzirikane imibereho y&abantu...3143 
T£te sa£  La cuisine lama...3481 
Twabengukanye n&Umukobga> ivy...5226 
Twakutafuta, sala ya zaburi...7757 
Twantsho borukutlhi...8739 
Twende tusome...7758 
Twendeni kwenye Ujamaa...7759 
Twen&zetu ulaya... na hadithi nyin..7760 
Twer nyame> (agor a w‚akyeky¡...886 
Tw¡lv lili p¡p¡b‚d ¡n ‚da p‚¡m d¡..3403 
Twi kasa mmara> a Twi grammar...8958 
Twi kenkan mfitias¡...8959 
Tw'i ken[kan[ n[hoÒma...8960-8963 
Twi mmebus¡m 750 w‚ Akuapem...8964 
Twifo amammuis¡m...8965 
Twige igiSwahili...3138 
Tw–many–syei kuÒsoma...2869 
Twiteni tukathome> iuku ria Stand...4225 
Twiyongere twongera umusaruro...3144 
Twiyongere twongera umusaruro...3143 
Tyondu½ halao½  Cantiques en...3195 

 
UU   
 
U-Don Jadu> ^^UkuHamba yimFu...9422 
U ka phela hantle le ha u ena le...6542 
U lo tihandzela...8472 
U nga rili...8473 
U ngoan&aka, ngoan&aka...6543 
U oron man u ngeren zwa Tiv...8148 
U sa dÃivha nandi!...9158 
U sha uhar...8149 
U sha uhar> takerada u o]ron u sh...8150 
U sha utar> takerada u o]ron u sha...8151 
U tshila ndi u vhona...9159 
Uadibisho ndani ya jamaa...7761 
Uamuzi wa busara...7762 
Uandishi na uchapishaji...7763 
Uandishi wa kisasa...7004 
Uandishi wa Tanzania...7764-7765 
Uandishi wa vitabu...7766 
Uanzishaji na uendeshaji wa mak...7767 
Uasi...7768 
Ubaba uthenga imoto...10485 
Ubadanile...4514 
UBanzi ubegula...10486 
UBaxoxele (incwadi ye zindaba z..10487 
Ubhaqa lwabo, uthando lwabo...10488 
Ubhaqa lwesizwe...10489 
UBheka> indaba kabhekithemba...10490 
Uùb³i tu³tu enu Degema...557 
Ubogawula ubheka...10491 
UBolekile...10492 
Ubomi bethu...9423 
Ubucamanza n&amalira ya rubanda.3145 
Ubudoda abukhulelwa...10493 
Ubuhashyi bw&abanyarwanda bo...3146 
Ubuhlalu bukaZulu...10494 
Ubukhosi ngamazolo...4515 
Ubukwe bw&abanyarwanda...3147 
Ubukwebo bwa nkaki...312 
Ubuleshi...313 
Ubulondo...314 
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Ubulungu tabupita pakafundo...315 
Ubulyo bwo kubalisha amashusho...3148 
Ubulyo bwo kwerekan&utuntu.3149-3150 
Ubungcambu bobuzwe> nabo ubu...9424 
Ubuqholo besihobe...9425 
Uburenganzira bwa buli muntu...3151 
Uburenganzira bw&umukozi...3152 
Uburezi-shingiro bw&i Rwanda...3153 
Uburu'ndi bwa]cu...5187 
Uburyo bworoshye bwo gucunga...3154 
Ubuseko mu Bulanda...316 
Ubusuku beshum& elinambini mhl...9426 
Ubusuma bubili...317 
Ubutumwa bgiza uko bgandits..5227-28 
Ubuvuzi bwa kinyarwanda, 1980...3155 
Ubuwula bukajuba...4516 
Ubwato mu muhengeri...3156-3157 
Ubwuzure bushasha...5229 
Ubwuzure bwa kera...5230 
Ubwuzure bwa mungu n&abantu...5231 
Ucamngco...9427 
UCetshwayo...10495 
Uchafu...7769 
Uchaguzi na demokrasia> muhtasa..7770 
Uchaguzi ni wako> kijitabu juu ya...7771 
Uchakijana bogcololo...10496 
Uchambuzi na uhakiki...7772-7774 
Uchandifungawo...5635 
Uchanditsvaga...5636 
Uchawi na mazingaombe na visa...7775 
Uche bu afa (Akwu³kwo³ abu³ ugbu...2744 
Uchendu³...2745 
Uchithwa ngowakho...4517 
Uchom ab&i yi k&iye angin...250 
Uchuku olungelandiswe> imbali...4518 
Uchumi bora...7776 
Uchungazi wa mwenye Kristo...7777 
Ucingo lwakoMadevu lezinye...4519 
UConga noMbambushe...9428 
Udi mumanye mudi mubidi webe...8290 
Udiana edikot ½wed...649 
Udike nocikizwa...9429 
UDingezweni...9430 

Udishe mikoko yanyi...8291 
Udo ka mma...2746 
Udoka nwa o³gu³adømma...2747 
Udusha...9431 
Ufahamu wa lugha ya Kiswahili...7778 
Ufasaha wa ushairi...7779 
UFeziwe okanye inkohlakalo...9432 
Ufite igikundiro 1983...3158 
Ufo³kuto iko³ Efi³k...650 
Ufunde ntoni@ Lungiselela iimviw..9433 
Ufundeni@ Lungiselela ukuhlolw..10497 
Ufunguo wa bandia...7780 
Ufunguo wa hazina...6718, 7027 
Ugadla...9434 
Uganda eyefuga...1240 
Uganda n&ensimbi zaayo...1241 
UGimba itekisi elingumagimbel...10498 
Ugo hwamadzinza avaShona...5637 
Ugogo-majuba...4520 
Ugogo na wilaya zaki> Dodoma...7781 
Ugomma...2748 
Ugqozi...10499 
Ugqozi lwezimbongi...4521 
Ugubhu...10500 
UGubudele namazimuzimu...10501 
Ugusenga...5232 
Uhadi...9435 
Uhai wa redio...7782 
Uhamaji wa ndege na samaki...7783 
Uhambo...9436, 10502 
Uhambo lukaGqobhoka...9437 
Uhasidi wa marekani kwa mapind...7784 
U³hi³ ami³ o:³o³ ke³e³ke³e³ke³...2491  
Uhlanga lwezwe (Zulu poems)...10503 
UHlangakula (Incwadi ye zindab..10504 
Uhlelo lwesiZulu...10505 
UÓhoro wa Jesu, muÒruÒ wa ngai...2982 
Uhuru na taifa Tanzania...7785 
Uhuru ni mwanzo...7786 
Uhuru wa wana wa mungu...7787 
Uinjilisti wa maandiko...7788 
Uishi ushindi wa vita vya umma!...7789 
Ujamaa ni imani...7790-7792 
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Ujamaa utafaulu@...7793 
Ujamaa vijijini...7794 
Ujana...7795 
Ujinga wa Mwafrika...7796 
UJojojo kaMantombi...4522 
Ujue umoja wa vijana wa CCM...7797 
Ujujuju...9438 
Ujumbe wa MTUU na 1...7798 
Uùka ndu³> a book of Igbo poems...2749 
Ukame...7799 
Ukapanya neco wikeete...318 
Ukaziputa limba...422 
Uke wenza...7800 
Ukhalalembube...10506 
Ukhanyo...9439 
Ukhethwe yimi...4523 
Ukhuseleko emakhayeni...9440 
Ukitoa siri utachinjwa...7801 
Ukiwa...7802 
Uko twotunga imibiri yacu neza...5233 
Uko³che³ alu k&e³ne³Kraist ade³ ef ile³...2483- 
   2484 
Uko³che³ O³lo³jo³ k&one³ ache unyi-wnÒ...  
  2472, 2483-2484 
Ukombozi...7803 
Ukombozi wa Tanganyika...7804 
Ukonde> wophera nsomba...5079 
Uùkpalawhu u³nu]zu¾ u³nu E³kpeye...699 
Uùkpana okpoko buuru...2750 
Ukpep nÒkpo/ ikie ke Akani ye Obufa...651 
Ukpep nkpo/ ikie ke akani ye Obufa 
   Testament »Igbo translation¼...2537 
UKrestu esihlabelelweni (incwad..10507 
Ukuba ndandazile...9441 
Ukuba ndandingangxamanga...9442 
Ukuba umukristyani...319 
Ukuba\ndwa mu Buru'ndi...5234 
Ukudla okuhle kwempilo...4524 
Ukufa kuyosihlanganisa ekugcine..10508 
Ukufika kosuku...10509 
Ukufika kukamadodana...9443 
Ukufunda umwana kufikapo...320 

Ukufundiswa kwesiZulu (Izindlel...10510 
Ukufuya okuhleAnimal husbandry... 
   4422, 4525-4526 
Ukufuywa kwengulube...4525 
Ukufuywa kwenkukhu...4526 
Ukugedeza kwengede...10511 
Ukugoduka neenkukhu...10512 
Ukugqoka kwalamhla..4527 
Ukuhlanzeka ekhaya...4528 
Ukuhlaziya lokucubungula izinkon..4529 
Ukuhlengana lezempilo...4530 
Ukukleza...10513 
Ukulima imibhida emihle...4531 
UKulumetule (Incwadi ye zindab..10514 
Ukungazi kufana lokufa...4532 
Ukupheka okuhle...4533 
Ukuphepha ekhaya> vimbela izin..10515 
Ukuphuma kwelanga...9444 
Ukupoke cinsenda ku nkoko...321, 322 
Ukuqhawuka kwembeleko...9445 
Ukurima...5235 
Ukushona kwelanga...10516 
Ukusiza aºalimele...9264 
Ukusoma indongoramvugo...5236 
Ukuthunga izigqoko zabadala...4534 
Ukuthunga izigqoko zabantwana...4535 
Ukuthunjwa kukaSukuzukuduma...4536 
Ukutya kosapho...9446 
Ukuwatshwa kwempahla...4537 
Uùkwa ruo oge ya > o³ daa...2751 
Ukwaliwa kukandwangu...4538 
Ukweli juu ya ukimwi...7805 
Ukweluka...4539 
Ukwezwa...5237 
Ukwigisha...5238 
Ukwigisha ubutumwa bgiza...5239 
Ulaka lwabaNguni...10517 
Ulaka lwezithutha...10518 
Ule asu³su³ Igbo...2752-2757 
Ule asu³su³ Igbo (WASC¦GCE)...2758 
Ulema hu fhira u lokelwa...9160 
Ulendo wa MuKristu mu Citumbu...8815 
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Ulimbo...7806 
Ulimi lwesiNdebele...4540-4542 
Ulimi lwethu...4543 
Ulindipasi...9447 
ULobhengula kaMzilkazi kaMats...4544 
Ulue³mi khi ugue³mi...712-714, 716 
Ululumbi lwa mulanda kukakaata...323 
Ulundi lamaphupha...9448 
Uluse lwalile nkwale...324 
Ulwimi lwesiXhosa...9449-9451 
U³madzu e³no nwu³huru. @Bu³ ngu³nu...2780 
UMakhwekhwetha!...9452 
Umama losane...4545 
UMamazane...10519 
Umarxisti na Ukristo...7807 
Umasiye...423 
UMaweni...4546 
Umbani...10520 
Umbea...7808 
Umbengo...9453 
UMbiko kaMadlenya...4547 
Umbuji wa kiwandeo...7809 
Umbuji wa mnazi...7810 
Umbuso weZembe nenkinga kaB..10521 
Umcebo...10522 
Umcebo wolimi lwesiZulu...10523 
Umcephe...9454 
Umdaniso woloyiso...9455 
Umdlanga...9456 
Umdumo wezinkondlo...4548 
Umelikatili penzi langu...7811 
Umelogwa au umetumwa@...7812 
Umendo...4549 
Umenyo bwa nthiguru...4226 
UMevisi...4550 
Umfula wenhlakanipho...5794 
Umfuso...5795 
Umhaso zhi mthakathi...4551 
Umhlaba...4552 
Umhlaba lo!...4553 
Umhlaba ngiyawesaba...4554 
Umhlaba umangele...4555 
Umhlaba uyahlaba...5796-5797 

Umhlahlandlela wamathwasa...10524 
Umhlangengxaki...9457 
Umhlinzeko...9458 
Umhlobo kaBeka omkhulu...9460 
Umhluzi wenkunzi...4556 
Umhweºi waseVenisi...10525 
Uùmø nkoùwa u³toùasuùsuù Igbo...2759 
Umitapo wolwazi lwesiZulu...10526 
Umjijimezo...10527 
Umkhonto katshiwo...9461 
Umkhosi wenhliziyo kawuphalalel...4557 
UMkhunjulwa ufela okwakhe...4558 
Umlalazi> traditional Zulu litera...10528 
Umlando woManyano...10529 
UMlozi...10530 
Ummul-Khairi...2312 
Umnganami omkhulu...4559 
Umngane wami omkhulu...10531 
Umngani omkhulu kaBeka...10532 
Umngani wami lomkhulu...5798 
Umntu akanambulelo...9462 
Umntu lilahle elinothuthu...9463 
Umnxeba wobomi...9464 
Umnyuzi...10533 
Umoyo wa mwana Zitore...8816 
Umpangare nguhangare...3159 
Umphakathi osebenzela isintu...10534 
Umpheme wempilo...10535 
Umpisi losilwane...4560 
Umqhayi wasentabozuko...9465 
Umqol& uphandle...9466 
Umqwebedu...9467 
Umsebenzi...9468, 10536 
Umsila wembulu> incwadi yezibo...9469 
Umsinga...9470 
Umsobomvu...9471 
Umtfombo weMalangeni...5799 
Umtha welanga...9472 
Umthetho ngumthetho...9473 
Umthombo wesizwe...9474 
Umthunywa...9475 
UMthwakazi> izindaba zamaN...4561-62 
Umtshingo...10537 
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Umtyhili wamaphupha...9476 
Umubano mu Rwanda...3160 
Umubyeyi w&imbabazi...3161 
Umucinshi...325 
Umuco w&abanyarwanda n&inging...3162 
Umuganwa w&umunyafirika...5240 
UmugenziLe voyage du Chre;tien..3163 
Umugore gitoThe bossy¦dominee..3164 
Umukino w&igisoro...3165 
Umukwa pa mukonso...326 
Umulabasa...327 
Umulilo wa mpanga...328 
Umulimo utoroshye wa ONAPO...3166 
Umulimo wa nkoko...329 
Umulirimbyi wa Nyili-ibiremwa.3167-68 
Umunezero mu bashakanye...3169 
Umuntu balibwira-barabwirwa...3170 
Umuntu> jyejyejyewe-jyejyenyine...3170 
Umuntu kaziwa...4563 
Umupashi wa mwaice...330 
Umupushi na bambi...331 
Umurage...3171 
Umuririmbyi wa ngoma iganje...3172 
Umurundi n&ururimi rwiwe...5241 
Umurwi wa mbere ivyigishwa...5242-43 
Umushumba n&umulimo we...3173 
Umusongongero...3174 
Umusungu wa musonko...332 
Umutemwikwa...333 
Umuthi othi thi...10538 
Umuthi wokufa nezinye izinkondl..10539 
Umutima w&umuntu...5244 
Umuvyeyi mugumyabanga nderag...5245 
Umuyobora wa Eglise e;vange;liqu..5246 
Umuzi kawakhiwa kanye...4564 
Umuzi woxolo...4565 
Umvimbi...10540 
Umvukela wamaNdebele...4566 
Umvuzo wesoono...9477 
Umwaduko w&abazungu muli Afri...3175 
Umwaka w&Abali n&Abategarugoli...3119 
Umwami ntare wa gatanu nyen&In..5247 

Umwami w&u Rwanda mu bubiligi...3176 
Umwana ashenda...334 
Umwana atora inzira ija mw ijuru..5248 
Umweo upya> ibuku ilya kwafwa...335 
Umzali wolahleko...9478 
Umzenzi kakhalelwa...4567 
UMzilakawulandelwa...4568 
Umzungulu...10541 
UNabulela> inganekwane yabeN...10542 
Unadhifu wa mwili na afya njema...7813 
UNcumisa noNqabayakhe...9479 
UNcuthu-maZangwa...9480 
UÓnduÒ mweluÒ woonea nduÒnyuÒ...2870 
Undunya kan Irikoy taka...5884 
Unei nazvo...5638 
UNelson Mandela> iqhawe elizal..10543 
Ungakhe uxelele mntu...9481 
Ungcingci kandoyi...4569 
UNgodongwana...9482 
Ungqeqe wokuchaza amaphu..10544-45 
Ungubani na@...9483, 10546 
Ungulu da kan zabo...2313 
Unimaid history series...2254 
University ya democracy. No. 2...1242 
Unkosibomvu> izindaba zebutho...10547 
UNodumehlezi kaMenzi...10548 
Unojayiti wam (Iimbalana Ezinga...9484 
UNokhaya ulekelela umuntu ocw...10549 
UNokhaya unceda umntu otshona...9485 
UNomabhongo okanye inzondo ne..9486 
Unomalanga kandengezi...10550 
UNomasomi...9487 
Unomnyamezeli...9488 
UNomsa...9489 
uNongqause> isiganeko so ku xe[l...9490 
UNongxaki nezakhe...9491 
Unqweme...9492 
Unsinsi lwenkunzi...10551 
Untabaziya-duma...9493 
Untombazi...10552 
Untsikana...9494 
Unue³do...610 
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Unyamata...5080 
uNyambose no Zinitha> iqhawe...10553 
Unyawo alunampumlo...9495 
Unyonge wa Mwafrika...7814 
Unyoni...10554 
Uongozi na uendeshaji wa vyama...7815 
Uongozi wetu na hatima ya Tanza..7816 
Upele  Scabies...7817 
Upepo na mwangaza> hadithi za...7818 
Upfumi uroyi...5639 
Uphondo lukabhejane...10555 
UPhumeza...9496 
UPhuya waseMshwathi...10556 
UPL JAMB examination aids> Igbo.2505 
Uqomisa mina nje uqomisa iliba...10557 
Uralye uli menge...3177 
Urara tsi upvendza> shairri...5275 
UÓrathi wa Cege wa K–biruÒ...2983 
Urembo wa Kiswahili...7819 
Urithi wa mali yetu...7820 
Urithi wa Utamaduni wetu...7821 
Urithi wetu> kitabu cha jiografia...7822 
Ur&Ora ize³min...5150 
Urubanza rw&imana n&impunzi (Inz..5249 
Urukundo ntirucuruzwa > umukino..3178 
Urur™mi n&u]muco] imyi™tire y&a]mab..3179 
Urwibutso...3180-3181 
Usafi wa maisha ya ujana...7823 
Usaliti mjini...7824 
USandanezwe kaSigwinyanansi...10558 
Usapho lwakwaMajola...9497 
Usarikweva dindingwe...5640 
Usawa wa binadamu...7825 
Usem obufa ererimbot...615 
Usendo waha wa Mwene wetu...428 
Usentu lwamabhongo...10569 
Usethi ebukhweni bakhe...4570 
Ushahidi mwengine kuhusu msim...7826 
Ushahidi wa mashairi ya Kiswahi...7827 
Ushairi> Nadharia na tahakiki...7828 
UShaka...10560 
Ushe ndohwangu...5641 
Ushifwayo umbi...336 

Ushindi wa mahaba...7829 
Ushindi wa maisha...7830 
Ushirika Tanzania...7831 
Usia wa baba na hadithi nyingine...7832 
Usiba lukaMamxesibe...9498 
Usiku wa balaa...7834 
Usilie mpenzi wangu...7835 
Usindwezama...9499 
Usinga...10561-10562 
Usinijue...7836 
Usirukie mambo...7837 
Usizo lokuqala...10297 
USkhelekeshe nezipoki> ihunyush..10563 
Uso wa mauti...7838 
Usoro ikpe ikpe na Najeria...2760 
Usoro ikpo³bata ndinyom na Guild...2761 
Usoro o³mu³mu³ ihe nke ikikere mmadu³ 
    nwere ndø LRRDC chøko³bara...2526, 
    2626, 2650, 2652-2653, 2660, 2688, 
    2719 
Ustaarabu na maendeleo ya Mwa...7839 
Ustawishaji wa matunda...7840 
Ustawishaji wa mboga...7841 
Usular Afirka game da hakkokin...2314 
Usulud Dini...1921 
Utajiri hai Tanzania...7842 
Utamaduni chombo cha maendele..7843 
Utamu wa lugha...7844 
Utamu wa maisha...7845 
Utangulizi kwa wasomaji wa Bibli...7846 
Utangulizi wa lugha na isimu...7847 
Uùtara nti > akwuùkwoù abuù Igbo...2762 
Utaratibu na mwongozo wa kamat..7848 
Utaratibu wa kuendesha mikutano..7849 
Utawala wa kibeberu...7850 
Utayarishaji wa mipango ya mae...7851 
Utendi wa Ayubu...7852 
Utendi wa Masahibu...7853 
Utendi wa Mikidadi na Mayasa...7854 
Utendi wa Mwana Kupona na Ute...7855 
Utengano...7856 
Utenzi wa Chama cha Mapinduzi...7857 
Utenzi wa enjili takatifu...7858 
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Utenzi wa fumo liyongo...7859 
Utenzi wa Jamhuri ya Tanzania...7860 
Utenzi wa kadhi Kasim bin Jaafar...7861 
Utenzi wa kumbukumbu za Azimio..7862 
Utenzi wa maisha ya Adamu na H...7863 
Utenzi wa mfalme muadilifu...7864 
Utenzi wa mtu ni utu...7865 
Utenzi wa pambazuko la Afrika...7866 
Utenzi wa Qiyama...7867 
Utenzi wa Rasi &Lghuli...7868 
Utenzi wa uhuru wa Kenya...7869 
Utenzi wa vita vya Kagera na ang..7870 
Utenzi wa vita vya Uhud...7871 
Utenzi wa vita vya uhuru wa msu...7872 
Utenzi wa vita vya uhuru 1939...7873 
Uthando luyingozi...4571 
UThembisa noMakhaya...9500 
UThemi...10564 
UÓtheru th–in– wa muÒci– ...2984 
Uthingo Lwenkosazana...10565 
Uùtoùasuùsuù Igbo maka ule W.A.S.C...2763 
Utsanana pamusha...5642 
Utshwala yikudla...4572 
Utsidabihe na nyandzo> hadisi...5276 
Utsinye hunopfuka...5643 
Utu hatarini...7874 
Utu uzima...7875 
Utume wa Edel Quinn...7876 
Utungamiri...5644 
Utunzaji rahisi wa akina mama n...7877 
Utunzaji wa bustani...7878 
Utunzaji wa maji kwa matumizi y...7662 
Utunzaji wa mama na watoto vijij...7879 
Utunzaji wa mtoto na uuguzaji wa..7880 
Utunzaji wa nyumbaCleaning a...7881 
Utushimi...337 
Utywala, ingoma kunye neengxab...9501 
Uuguzaji wa nyumbani ua ustawi...7882 
Uungaji vyuma...7883 
Uvimba kaXhosa...9502 
Uvulandlela...10527 
Uvulindela...9225, 9274 

Uvulindlela...10566 
UVulingqondo...4573 
UVulingqondo (izinganekwan&...10567 
Uvumbuzi wa nchi mpya...7884 
Uvusezindala...4574 
Uùwa di ogbu...2764 
Uwaezuoke> nwoke a na-ekwu...2765 
Uwaingila mu mushitu...338 
Uwakalema takaleka (Joni...339, 340 
Uwakwensho bushiku...341, 342 
Uwanja  The compound...7885 
Uwanja wa mashairi...7886 
Uwar gulma...2315 
Uwar kisisina...2316 
Uwauma nafyala...343 
Uwe mxaveri...7887 
Uwike usiwike kutakucha...7888 
Uwindaji haramu...7889 
Uyangisinda lumhlaba...4575 
Uyavaya hwenduri dzeChinyakar...5645 
Uyavuth& umlilo...9503 
Uye ene hi i³ni³ e³te³ Azoji...2492 
Uyi efio³n\ esien...652 
Uyokhula umfana...4576 
Uyothi wabonan& emhlabeni...10568 
Uzagula...9504 
Uzangenzani...4577 
Uzazi na arusi mafundisho ya Kik...7890 
Uze ungikhonzele...10569 
Uzenzil& akakhalelwa...10570 
Uzenzo lesilwane...4578 
Uzeyi sambil&e@...3352 
Uzima mpya...7891 
Uùzo ije...798 
U³zo ije> a history of ways of...2781 
Uzo nke Lenin gosiri bu oke okpo...2766 
Uzoù nke nzoùputa...2769 
Uùzoù nke Obe...2767 
Uùzoù Obe nke akwuùkwo³ nso...2768 
Uzya wakwe mama meli...4074 
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VV   
 
Vaforomani...5646 
Vagla...8992-8993 
Vagla-English handbook...8994 
Vahloti...8474 
Vainafo tononkira...4031 
VaÒjili le Mako a gy¡...1280 
Vakafa vakazorora...5647 
Vakafa vapenyu...5648 
Vakaimedza ichiri kufema...5649 
Vakasiiwa pachena. Ndaiziveiko@...5650 
Vakiteny...3971 
Vakivakim-boahangy...4032 
Ny valihako...4033 
Vallo de o bu sens‚le...2927 
Vana, titwiseni!...8475 
Vangeri yakanyorwa na Johane...5651 
Vangeri yakanyorwa na Marko...5652 
Vangeri yakanyorwa na Mateo...5653 
Va½geri yakanyorwa naRuka...5654 
Varén di k‚n‚ tét£½a...2928 
Vatete vachabvepi...5655 
Vatsari va Vatsonga...8476 
Vatukulu va ka Gaza...8477 
Vavariro...5656 
Vece ntyeengi!  (Tatsuniyoyi)...2445 
Veenem ne] duniya] yaolem yella...4315 
Velanangano...4034 
Velona ho velona ny teny sy haiso...4035 
Venice dzrayel‚ l¡...1117 
V©c© Yesu Kristi mdi k© mb©...2446 
Vha kale vha hone...9161 
Vhadzimu vho Tshenuwa...9162 
Vhalungunanguvho> Zaidhi...9163 
Vhamusanda Vho-Dzegere...9164 
Vhavenda vho Matshivha...9165 
Vho-Rammbebo...9166 
Vhuhosi a vhu thetshelwi...9167 
Vhuhosi vhu tou bebelwa...9168 
Vhulombo...9169 
Vhungoho na vivho...9170 

VhutÃungu ha vhupfa...9171 
A vida de cada dia...429 
Vidokezo juu ya uchunguzi na...7892 
Vijana jasiri...7893 
Vijana ni taifa la leo...7894 
Vijiji vya ujamaa...7895-7896 
Vijitabu vya Msalaba MwekunduRed 
    Cross booklets...6621, 6867, 6941, 
     7051, 7071, 7817 
Vijungu vya ufahamu...7897 
Village health nurses& course...7125 
Vimfe¾r ve wa¾nyee¾to;  Anteater...3497 
Vindawu uura guÞe...1308 
Vingcan& amazibuko...9505 
Viongozi wa kesho...7646 
Vipuli vya figo...7898 
Visa na hadithi (Swahili reader)...7899 
Visa na mikasa...7900-7901 
Visa vya Ali na Musa...7902 
Visa vya maadili...7903 
Visa vya mzee RufijiAdventures of 
   ^Rufiji&...6911, 7404, 7476, 7555, 7775 
Visa vya walimwengu...7904 
Vishimo vya mbwanda...3743 
Visiilano > tales concerning the...4970 
Visiki...7905 
Vita Kuu ya Kwanza ya Dunia nc...7906 
Vitabu vya darubini...7895-7896 
Vitabu vya saikoloji...6909 
Vitabu vya ufundi...6831, 7726, 7442, 
   7710, 7883 
Vitabu vya watoto...7893 
Vitendawili...7907 
Vitendawili> kutoka makabila.7908-7909 
Vitimbi vya wanawake...7910 
Vito vya Kiswahili...7863, 7869 
Vituko vya mjini> tahadhari na m...7911 
Vituko vya uhuru...7912 
Voahirana...4036 
Voasoratra tamin& ny ra...4037 
Vog naa v¡oh...4246 
Volavola ranomaso na Alahelo...4038 
Voromaherin ambohijoky...4039 



   
 Short Title Index   

  
 
 

959

Vugima-musi...8478 
Vugimamusi bya nkwangulatilo...8479 
Vuguvugu la wafanyakazi nchini...7913 
Vuhiri...8480 
Vuhlangi bya vuhlangi...8481 
Vukati a byi na n&wini...8482 
Vukhatswa...8483 
Vukosi bya buyisonto...8484 
Vukosi bya tswalelwa...8485 
Vulombe bya mitsheketo...8486 
Vulukai Kikaonde kyetu...2895 
Vumunhu bya phatiwa...8487 
Vurhena byakwe...8488 
Vus& inkophe...4579 
Vutlhari bya switsotso...8489 
Vutomi bya Aggrey wa Afrika...8490 
Vuvulavuri bya Xitsonga...8491 
Vyaka vyoe vya mauvilo mu Mo...3765 
Vyakula vyetu na matumizi yake m..7914 
 
WW   
 
Wa dia fua yika dio> proverbes des..3473 
Wa ke da laifi@...2318 
Wa lamma balagtu...1921-1922 
Wa l¡ naa  Contes Be;te;...354, 355 
Wa lla molodi...6544 
Wa mwisho kufa...7915 
Wa pili wangu...7916 
Wa ya damu@...2319 
Wa ya fi yaudara mazan ko matan@.2320 
Wa yasan gobe...2321 
Wa Yuda wa zamani katika inchi...7917 
Wa zai auri jahila@...2322-2323 
Wa¾aduu wa;la Ga¾na; k‚¾d‚ma;n d‚¾f‚]..4098 
Waandishi wa Kiafrika...6565, 6568, 
    6570, 6604, 6666, 6779, 6942, 7008, 
    7022, 7124, 7130, 7177, 7228, 7269, 
    7286, 7315, 7318, 7393, 7408, 7416, 
    7426, 7488, 7709, 7824, 7835, 7898, 
    7905, 7953, 7955 
Wa&azi ga mata...2324 

Waº©n© agi waº©n©...1309 
Wachiona ndani...424 
Wachiweni wani@...9535 
Wadiata ye Nzambi> Moyo a...3353 
Wadudu an ndege, maumbo...7918 
Wadudu na ndege, maumbo...7918 
Wafanya kazi katika shamba la...7919 
Wafanya kazi wa Tanzania...7920 
Wafinyanzi wa Tanzania...7921 
Wagadu fo Sudan...201 
Waggumbulizi...1243 
Waha, historia na maendeleo...7922 
Wahuni waliobadilika...7923 
Waimbaji wa juzi> Mw. Shabaan...7924 
Wajibu wa wazazi...7925 
Wajilipa wenyewe...7926 
Wakandicheka nerakagomara...5657 
Wakandigona wena...5658 
Wakandikoderei mudzimba@...5659 
Wakati wa mwisho...7927 
Wake wengi...7928 
Waken soya don lafiyar jiki...2325 
Wakili wa nyikani...7929 
Wakita nd©gwi tekwesh© d© gwaÞi..5166 
Wakita ta jek© ndahi gwaÞi pa..5167-71 
Wakita te½u pilu Pul© ta nda m©nd..5172 
Wakokin Hausa...2357-2359 
Waûa a bakin mai ita...2326-2327 
Waûaûûen labarin ûasa...2328 
Waûar bagauda ta Kano...2329 
Waûar dashen itatuwa...2330 
Waûar haÞa kan al&ummar Afirka...2331 
Waûar Imfiraji...2332-2350 
Waûar Infiraji...2332-2350 
Waûar Nijeriya...2351 
Waûar tarihin rikicin Nijeriya...2352 
Waûar tauhidi da salla...2353 
Waûar yabon ubangiji...2354 
Waûoûin Alhaji Rabe Bature ðofar-2355 
Waûoûin bikin aure...2356 
Waûoûin Hausa...2357-2359 
Waûoûin hikima...2360 
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Waûoûin hikimomin Hausa...2361 
Waûoûin ilmi da tarbiyya don yara..2362 
Waûoûin imfiraji...2363-2364 
Waûoûin maman Garba ðaro...2365 
Waûoûin Mu&azu HaÞeja...2366 
Waûoûin Sa&adu Zungur...2367 
Waûoûin wa&azi...2368-2370 
Waûoûin yabon soja...2371 
Waûoûin yara...2372 
Wale�umand‚nbaliya...202 
Wali ëammarina na birnin...2373 
Walifu na mateka mu Luganda...1244 
Walimwengu...7930 
Walowezi hawana siri...7931 
Waluguru na desturi zao...7932 
Wamakonde...Mpaka lyamba!...7933 
Wamwera na desturi zao...7934 
Wan duni y‚ k©th¡gb¡> åloma 7 k...8092 
Wana wa Ibrahimu...7935 
Wananchi wachambua teolojia...7713 
Wanawake vijijini...7937 
Wandibaya panyama nhete...5660 
Wandigura kunorira...5661 
Wane kare ne ba bare ba@...2374 
Wanene alûali...2375 
Wangikholisa...4580 
Wangithembisa lami...4581 
Wangithengisela umntanakhe...4582 
Wani hanin ga Allah...2376 
Wani hanin ga Allah baiwa ne...2377 
WanÃu u swika lufuni...9172 
Wanyama na ndege wa Afrika...7938 
Wanyama wakubwa wa Afrika...7939 
Wanyaturu wa singida mila na...7940 
Wapenda lipi> kushiba au kuona...7941 
Warbixinta Jaamacadda Sannadk..5866 
Waruwaranw do[n...583 
Wasa ûwaûwalwa...2378 
Wasa;a;ra;-d¡;¡...8031 
Wasan Marafa...2379 
Wasanni da waûoûin yara...2380-2381 
Wasannin barkwanci a ûasar...2382 
Wasannin Hausa...2383 

Wasannin tashe a ûasar Hausa...2384 
Wasannin yara...2385 
Washairi wa Afrika...7545 
Wasia bora na hadithi zake...7942 
Wasifu wa moi...7943 
Wasifu wa Siti binti Saad, mwim...7944 
Wasika k“ Bulus lemet dir nggo...78 
Wasika ta Bulus manzo da wasika...2386 
Wasiku zuwa ga mutanen kasata...2387 
Wasika zuwa ga sashen addinin...2388 
Wasiyar babakere...2389 
Wasiyyar...2390 
Wasomuru sigana mamit...3733-3734 
Watanitambua...7945 
Wataran sai labari...2391 
Waterlines...7662 
Watoto wa mungu...7946-7949 
Watoto wakurugenzi wa askari...7950 
Watu wa dunia nzima natuungane...7951 
Watu wa kale...7501 
Waxbarashada Dadka Waaweyn...5867 
Way of salvation  Uzoù nke...2769 
Wayao&we...9536 
Wayesezofika ekhaya...10571 
Wayesezowela...10572 
Wazazi Wakristu> tuwaadibishe vi...7952 
Wazvaremhaka...5662 
We cilumendo ("Letters of a...344 
We na mamaara lakani na ti kani...4049 
We u yik le mudga ma mpot@...228 
We zangin Doohyaayo...587 
Wechitatu muzvinaguhwa...5663 
Weemanyiizenga okusoma...1170, 1213- 
    1214, 1222, 1234  
Ween-se•ikwe•  Syllabaire toura...8190 
Welo okelo yengo...19 
Wema hawajazaliwa...7953 
Wene-na-wene...8817 
We¾nje¾le> ala;ko¾³we; t‰ o; fe;³ o³mo³...10199 
W¡¾ä¡¾ºe¾äe;s–®‚¾ ce;e¾-ä¡¾ s‚¾‚¾¡¾n äe;...236 
What is a newspaper@...1245 
Where we are now...2955 
Wiadze kodzi...887 
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WiÞto tunndu kelkoom (Mbege)...1059 
Wilaya yetu ya Njombe...7954 
W‰l‰g‰r‰ sebre b‰l‰g‰r‰...4315  
W“ma sa¾ra le;f“s&a¾ j¡¾d¡ di...4099 
Wingu jeusi...7955 
Winr‰nwinr“n e³nu on;ra;ra¾...10200 
W–rute guÒthoma...2985 
Wishavura...3182 
Wiza, mpeve yanlongo kitula...3354 
Wo d‚fo bi adi kan...8966 
Wo ga fedun ge wo a nakin ge...4976-77 
Wo gyegyiregye...8967 
WoÅ-nunts¬oÅ keÅ yiwalahereloÅ Iesu...1118 
Wobe...9193 
Woijie Lukaa Injil...9004 
Wok‚ a, na wohunu...8968 
Women&s fiction series...9251 
Women&s work in the home...3706 
Wo;ôn ro¾ pe; we¾re¾ ni...10201 
Wonk& umuntu umenyiwe...10573 
Woru sika ka bake sika sii dum...217 
Wosum bor‚de¡ a sum kwadu bi...8969 
Wote wawe na umoja...7956 
Woyey, harey nda ir windilaa...5885 
Woza lazo> inkondlo zabokhekhe...4583 
Woza nendlebe...10574 
Wozanazo> izindaºa zika phosho...10575 
W‚Ò lauÒ yie e kea zi Z‚n e a gee a...4102 
W‚aka nea eye akyer¡ mo...8970 
W‚nngye nndzi o!...888 
Write Mambila!...4072 
Wulinpuhili> taken from ^Peep of....547 
Wullitaango taØnanÞe laamuya½...1060 
Wumbee b‚hinda alaafie ninneesim..548 
Wumbee mini o paªa zuªusu½...549 
Wumbee mini o Yi½nima...550 
Wurin tsinkaya na uku...2392 
Wu¾s¡¾ t‚l n¡¾ wu¾s¡¾ k¡ti nu¾mbu¾ Kak‚¾..2847 
Wuungu atung...698 
W£tekpisase  Proverbes lama...3482 
 
XX   

 
Xa mina i tinyeleti...8492 
Xaka...8493 
Xam sa wurum...9218 
Xannaaneynta xoolaha...5868 
Xaramoxon> xaran½undi kitaabe...5907 
Xaran-kitaabe...5908-5919 
Xaran kitaabi...5920 
Xarankitaabe...5921 
Xaran½e...5922 
Xara½e...5923 
Xayma...9219-9221 
Xeerkii Soomaalidii hore...5869 
Xexeame äo atsy‚Ò...777 
Xexeame la, agamagbaleÒe...778 
Xhosa literature for beginners...9482 
Xidziva xa vutomi...8494 
Xihlovo xa Elim> mati ya vutomi...8495 
Xihungasi...8496 
Xikatsa xa switlhokovetselo...8497 
Xikoci ni xipuku> yi hundzuluxiwe...8498 
Xikolokolo nguvu ya Pitori...8499 
Xikotikoti wa Matshotsho...8500 
Xikumakumani...8501 
Xiletelo xa Xitsonga...8502 
Xiloyiloyi...8503 
Ximambana...8504 
Ximita-ntsengele...8505 
Xirhalanganyi...8506 
Xirhundzu xa tinkhula...8507 
Xiriirka xoogsatada dibedda iyo...5870 
Xirimela...8508 
Xisaab...5871-5872 
Xisaka xa nghondho...8509 
Xiseluselu xa vulombe...8510 
Xisomisana...8511 
Xitlhangu...8512 
Xivandza-myongeni...8513 
Xivoni...8514 
Xivulavuri...8515 
Xlem kp‚...779 
Xola ntandokazi...9506 



    
 Short Title Index              

Alphabetic order> aαLæbºcc•dÞäe¡©f=gªhiéijkûllmNn½�o‚*op¿qr�sætÏθuwuv£•wxyØz‡ 

962

Xona hi xihi@...8516 
Xoxohwenu xo l¡'  Ce que nous...910 
Xriste-¦¦e]ib di !norasasib...4353 
Xuraana dare...5924 
 
YY   
 
Ya] Berom  Berom folk stories...347 
Ya ja;½gama;kwa> post-syllabaire...4282 
Ya kale hayanuki...7957 
Ya; karmi Vagla ka s¡bi...8995 
Ya kure D¡g...4247 
Ya kure D¡g d¡ chwer¡...4248 
Ya mol¡ mola...4249-4252 
Ya mungu ni mengi...7958 
Ya mur mura...8996-8998 
Ya se nang sekaja mmae a tele...6545 
Ya ta s¡¡liizi...8999 
Ya;a s©;rkey meje;ngey ta me;y...4283-4285 
Yaakara nda lewee wi daga la kaa...577 
Yaanw lee, waru lee, sara lee...584 
Yaatee kitaabu...4100 
Yabon gwani ya zama dole...2393 
Yadda albarkun Allah suke a cikin..2394 
Yadda Kirista sun fahinci sada...2395 
Yadda namijin ûarfe ya taurara...2396 
Yaive hondo...5664 
Yak iwed Ibibio...2464 
Yaka de½me...1119 
Yaka kotanga...3642 
Yakuba < 1, 2 Piyer < 1, 2, 3 Yuh...10253 
Yaûi da jahilci a jihohin arewa...2397 
Yaûi na ûarshe tsakanin Katsinawa.2398 
Yaûin badar...2399 
Yaûin Galfi (Gulf  War in Hausa).2400 
Yaûin Zango da labaran Þan...2401 
Yalabaalon ½ani...1278 
Yalonkayan namu½ne enu½ a sigi...9519 
Yamba diary 1986...9527 
Yanguya okusoma...1246 
Yaphum& ingqina...9507 
Yara, ku zo ku ji labarin Lenin...24-2 

Yara, mu yi addu&a...2403 
Yarabi maskini...7959 
Yaramba yangove Nhamo...5665 
Yarjejeniyar kasashen Afrika a kan.2404 
Yaron kirki...2405 
Ya¾si® te yi wun¡ ti yaka ke¾l‚¾ na...2848 
Yatashye atagomba> (inkuru nden...3183 
Yatima mwenye kuumizwa ku moy...7960 
Yaw d‚nk‚...8971 
Yawon duniyar Hajji Baba...2406-2407 
Yaya zan yi da auren dole@...2408 
Yazini ukuhamba...4584 
Ye mi¡ oni ye defu¡ Jesu Kristi...213 
Yeehyiahyia oo!...889 
Ye]hue wema kpe]vi alo] huenu-h³o]d³e...911 
Ye;j‰de;...10202 
Ye¾k ja¾k nu]r a]y...800 
Yekanini!...10576 
Yekanini ukuzenza!...10577 
Yeko nya Biboya...4978 
Ye³m‰ da; b‰ra¾...10203 
Yenda...5081 
Yeruuji kuutoragol leydi...1061 
Yesu anube a k¡linyog¡nnu...3427 
Yesu ara mogonu kawandi...3428 
Yesu ara ta Yerusal¡m...3429 
Yesu hinda g‚l¡isia...4132, 4137, 4141, 
    4147 
Yesu hinda g‚l‚isia...4130, 4179, 4189, 
   4199 
Yesu Klisto evo Simon kimbangu@..3355 
Yesu ko ara dabira...3430 
Yesu l‚ lewema a kpekpe wie...4213 
Yesu l‚ lima ta wai hu...4214 
Yesu l‚ nd¡vu yekpei hinda hug¡m..4215 
Yesu l‚ ngi l¡vui baoma a ndola...4216 
Yesu, muana wa kutuma...8292 
Yesu, mulunda wa bana bonso ba...8293 
Yesu, mulunda wa bana> malu a...8294 
Yesu muponesi wedu> katikazi...5666 
Yesu, mwanga wa vijana> Yesu ali...7961 
Yesu n&agaheta> igitabo gisobanur..5250 
YesuÐndeko na bana na mokili...3643 
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YesuÑndeng¡isia ti ndiam‚i hinda..4217 
YesuÐrafiki ya watoto pahali po p...7962 
Yesu tara kewale nyim¡ k¡la...3431 
YesuÑumukunzi w&abana bo mw...5251 
Yesu y¡p¡ wov¡i l‚toom¡i...4218 
Yesu¾ yimna] ywi...8128 
Yesula koe...3427-3431 
Yesus Krist k¡ punj¡ m¡yasi m¡te...2849 
Yeyeni madoda> benzani lababant..4585 
Yezu Kristu nakuzwe...3184 
Yezura senscle »i.e. sens‚le¼  Kasem 
    health stories...2929 
^^Y¡ muala y¡le nyamenle amma&&...5136 
Y¡ge a& kale gikyode...1262 
Y¡g¡t yat d¡ Markus a j¡g...348 
Y¡i‰v‚;‚...8032 
Y¡k‚‚ ak‚t‚b‚...8972 
Y¡;mba, m;p¡ t‰ a;la&a z‰mp¡...9533-9534 
Y¡Ònun bwaÒa dobu...218 
Y¡se y¡see...8973 
Y©m ½k“ b© nce¾ep Yamba¾...9528 
Y©&r© ½go¾ ta n© com nce¾ep Yamba...9529 
Y©&r© ½go¾ ta n© co¾m nc¡¾¡p Yamba...9530 
Yi jujumbu kendya> Bari primer...215 
Yi lissafi (Littafin masu koyo).2409-2410 
Yiga obuyinza, eddembe n&obuvun...1247 
Yisa lahabali piligu...551 
Yishimu> mukand wa kutang mu...5258 
Yishimu yawantu natunyama...3716 
Yisiphithiphithi maNgwane...10578 
Yis‚s-©½-‚yath©ki ka a½f¡th d¡r o...8093 
Yis‚s ‚ b¡n¡ a½½es©m ½‚½ r© k©di...8094 
Yis‚s ‚ k‚n¡ ka kapet k©bana...8095 
Yis‚s ‚ k‚th k‚th ka y‚ t©fin‚...8096 
Yis‚s ‚ l‚m ta A½es©m afin‚...8097 
Yis‚s tar‚k‚i be nia bal‚h‚i...3514 
Yizele nya &fo ndondo...4979 
Yoele ntaudi a kisi nGalili...3356 
Yona womi ‚...49 
Yono Urhobo...8980 
Yooro e rewam mum e peeje...1062 
Yore mabeyo mag puro puothe...3729 

Yo]ro ke¾ d“la> mbete f‰rma fe¾ ke¾...2913 
Yoruba...10204 
Yoru¾ba; a¾je¾j“...10205 
Yoru¾ba; a¾ko¾³tun (Fu;n Ile;-e¾³ko;³..10206-211 
Yoruba a¾ta¾ta¾ fiu;n ode oni...10212 
Yoruba duÒn ka¾...10213 
Yoru¾ba; du¾n u;n so³...10214 
Yoru¾ba; fu;n Ile;-e¾ôko;ô g‰ga...10215 
Yoruba gbay“...10216 
Yoru¾ba; gbo¾de...10217 
Yoruba greetings  Ikini larin...10218 
Yoruba “gba;rad“ fu;n t‰teô;s‰wa;ju;...10219 
Yoru¾ba; k‰ka¾...10220 
Yoru¾ba; L2 fu;n ele;de¾ m“‰ra¾n...10221 
Yoru¾ba; o¾de-o¾n‰...10222-10227  
Yoru¾ba; oômoô odu¾duwa¾...9539, 9541,  
    9708, 9810, 9996, 10008, 10013,  
   10110, 10133, 10202 
Yosefa  L&histoire de Joseph en...3644 
Yot kom maber...13 
Yovu songs from Ruanda...3185 
Yowe la majuto...7963 
Y‚‚kar ban gbaar...360 
Yula, rubutattun waûoûin Hausa...2411 
 
œœ   
 
&Yar dubu mai tambotsai...2412 
&Yar-yaudara sai ta yi...2413 
œellitaare ngaynaaka e nder...1063 
 
ZZ   
 
Za Acewa...5082 
Za Afrika wopambana...425 
Za luna li lu siile...3707 
Za ulendo wa Mkristu...5083 
Za woro> Nupe rhymes...4980 
Zabel andormi...495 
Zabela...8517 
Zabibu chungu...7964 
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Zaºaººun waûoûin da da na yanzu.2414 
Zaºi naka...2415 
Zahara mage...7965 
Zainabu Abu...2416 
Zainabu Abu, mai tagwayen suna...2417 
Za”re na sengi> Mukristo na feza...4656 
Zaka 60...5084 
Zakaran da Allah ya nufa da cara...2418 
Zakka a sauûaûe...2419 
Zal& abantu ziy& ebantwini...10579 
Zal& æ¡½a ½an kpa½sir& z‚simdi ni...552 
Zalaka mo-xaveri...3645 
Zalunci gonar wawa...2420 
Zama da masoyi...2421 
Zaman Hausawa...2422-2423 
Zaman mutum da sana&arsa...2424-2425 
Zamani...7966 
Zamani> hale za shikomori, hadisi... 
    5277, 7967 
Zamani mpaka siku hizi> yaani ha..7968 
Zamani riga ne da gemu ba ya...2426 
Zamanin nan namu...2427 
Ny zanako...4040 
Zandarimaria> fahatsiarovana ny...3808 
Zangen& iinkomo> indlaloÐisiyolis...9508 
Zangi muchima...3744 
Zaobavy mahantra...4041 
Zarma sanni ga ba...10238 
Ny zava-kanto vita amin&ny teny...4042 
Zava-miafin& ny 29 marsa 1947..4043-44 
Zava-nafenin& ny 29 marsa 1947...4045 
Zazavavindrano...4046 
Ze patezwi ba banca...3708 
ZEB Secondary School Shona series... 
   5404-5405 
Zege tom u torkuma an-ye...8152 
Zerma beitou tira...10239 
Z©l©ghw© Shida@...207 
Z©mthamahang a Markus...3654 
Zh©kk©m© tsa Yesu kwa kuli©...210 
Zi nwa myyam Jju  (Mu koyi Ka...2803 
Zi state za federo ya Uganda mu...1248 
Zi twang Jju...2804 

Zibukhipha zibuthela...10580 
Zifundele izindaba...4586 
Zihlaba umxhwele...10581 
Zihlabana nje ziyalamba...9509 
Zihlekana iziphongo...10582 
Ziiyo zyabazyali bana-Afrika...8185 
Zijue haki za wanawake Tanzania...7969 
Zika mwenyewe...7970 
Zikusooka olugero lwa dereeva...1249 
Zilengwa zya Batonga...8186 
Zimbabwe history series...4518 
Zimbabwe writers... 
   Ndebele> 4389, 4410, 4429, 4457, 
    4468, 4519, 4544, 4569 
   Shona> 5437-5438, 5461, 5523, 5639- 
    5640 
Zimnandi ngokuphindwa...10583 
Zimwi likujualo...7971 
Zimwi mjini...7972 
Zinali zosalirika...426 
Zinariya abin wasoso...2428 
Zinaru...2429 
Zinyekenyeke (mitambo miviri)...5667 
Ziso rapindwa nemhiripiri...5668 
Zistoir kre;ol...485, 496 
Zistoir kre;ol...485 
Zistoir pou nir rish ek vin santime...496 
Zistoires longtemps...497 
Zistwar kourt...498 
Zistwar kourt par diferan ekriven...499, 
     500 
Zistwar laverite...501 
Zistwar mustik...502 
Zithabiseni ngeenkondlo...4587-4588 
Ziva kwawakabva...5669 
Ziva mutauro> maumbirwoÐmape...5670 
Zivai kufamba...5671 
Zivai mhuka dzomusango...4589, 5672 
Ziyenzeka emhlabeni...10584 
Zizwe> mvulana mdogo wa Kiafrik..7973 
Zo aman-kasinaDroits et devoirs...4048 
ZO amboaran-tononkalo...4047 
ZO hitia... hiteny.. no afaka...4047  
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Zofunika ku mkazi wapakati...5085 
Zomfula mkazi wacimaso-maso...5086 
Zomo ba ya kamuwa daga zaune...2430 
Zondi...5087 
Zon&ny olombelonaDroits de l&h...4048 
Zonwabise...9510 
Zournal zanfan...503 
ZPH Primary school Shona series... 
    5524-5526 
ZPH Writers series...4567, 5674 
Zuciya na so baki ya hana...2431 
Zuciyar adamu...2432 
Zuciyar masoya...2433 
Zuciyar mutum...2434 
Zuhudu> ûin duniya son tafarkin...2435 
Zuma.... (ga zaki, ga harbi)...2436 
Zumbizi a½hina wia...9000 
Zuwa ga masoya...2437 
Zuwa makaranta...2438 
Zuwa turawa Nijeriya ta arewa...2439 
Zvaida kushinga...5673 
Zvairwadza vasara...5674 
Zvakanga zvakaoma muZimbabwe..5675 
Zvamagariro avanhu...5676 
Zvamazuva ano ^^chimanjemanje&&...5677 
Zvibaye woga...5678 
Zvichabuda pachena...5679 
Zvichakuwanawo...5680 
Zvinoyera...5681 
Zvirahwe...5682 

Zvirevo zvavaShona...5683 
Zviuya hazviwanani...5684 
Zviuya zviri mberi...5685 
Zviverengwo zvoUpenyu hwaTenzi..5686 
Zvousiku...5687 
Zwa maramani...9173 
Zwa mulovha zwi a fhela...9174 
Zwa shangoni a zwi fheli...9175 
Zwi dÃo fhela ngani...9176 
Zwiala zwa VendÃa...9177-9178 
Zwidiyo zo kutanga...2851 
Zwiitavhathu...9179-9180 
Zwo lambana...9181 
Zwo lukwa...9182 
Zwo lungwa...9183 
ZwodÃangani...9184 
Zyaano zyaku India...8187 
Zyaciindi azyasunu...8188 
 
 
1-10 mukanda wa kumudilu wa...8295 
1-10. Nkand&a ntete »1¼ wa ntalu...3357 
1-20 mukanda muidibi wa nomba...8296 
1-20. Nkand& anzole »2¼ wa ntalu...3358 
25 poenm Kreol Seselwa...504 
400 proverbes...5252 
1978 - libinli danna coali - 18...1279 
1980 calendar nΛ; Kla\ø \-a;-w•n Da;tΛ\.3414  
1981 »Daba calendar¼...525 
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Aambammbagal, Huseyni...981 
Aamina X. Aadan...5859 
Abati, Olufe³mi...10222 
Abalobi...4493-4494, 4496-4501 
Abangwo, David S....557 
Abasiattai, Monday...2462 
Abazie, Bamus C....2527 
Abba, Abbas Adam...1474 
Abba, Abdullahi...2236 
Abba, Binta Habibu...1335 
Abbey, E.T.A....1099 
Abbey, J.C....1104 
Abbiw, Daniel K....805, 847, 874 
^Abd al-Rahman al-Akhdar•...2007 
^Abd Allah Ibn Abi Zayd al-Qayrawa\n• ...2080 
Abd-ul-Masih...8223, 10190 
Abdalla, Abdilatif...6664, 7205, 7616, 7859, 
   7863, 7953 
Abdalla Saleh Abdalla al-Farsy...7058, 7142, 
   7704, 7741 
Abdallah bin Hemedi&lAjjemy...6729 
Abdallah Daoud...5277, 7967 
Abdallah, Yohanna B....9536 
Abdel Massih...8223, 10190 
Abdou Adouba” Jean...4261 
Abdoulie Bayo...4080 
Abdu, Bello...1900 
Abdu, Grace...1574 
Abdul Aziz el Quussy...6909 
Abdul Baka...6561, 7560 
Abdul, Lawal Bala...1386 
Abdul-Rahman Muhamed (Babu)...7784, 7850 
Abdul-Razak, Hussein...7215 
Abdulai, F.B....537 
Abdulbari al-Shimawi, al-Rufa&i...2023 
Abdulkadir, Ahmed...1756 
Abdulûadir, ëandatti...2414 
Abdulla, Muhammed Said...6675, 7016, 7317, 
   7400, 7430 
Abdulla Saleh Farsy...7058, 7142, 7704, 7741 
Abdullahi, Abubakar Ishaq...1463-1465 
Abdullahi (Azara), Nuraddeen...1860 
Abdullahi, Binta S....1609 
Abdullahi Dan Foduye...1434, 1602, 1716, 1803- 
   1804, 1909, 1912, 1918, 1923 
Abdullahi Danfodiyo...1434, 1602, 1716, 1803- 
   1804, 1909, 1912, 1918, 1923 
Abdullahi ëan Fodiyo...1434, 1602, 1716, 1803- 
   1804, 1909, 1912, 1918, 1923 
Abdullahi Ibn Abi Zaid, Al-Kirawani...2080 

Abdullahi, Lawal Sule...2375 
Abdullahi Maûarfi...2030-2031 
Abdullahi, Nuraddeen...1860 
Abdullahi, Rabi&u...1965, 1967 
Abdullahi, Sani...1905 
Abdullahi, Umar...1564, 1716 
Abdullai Alhaji Kallon...4089 
Abdulmalik Mani...1433, 2439 
Abdulrahman Babu...7784, 7850 
Abdy, D.E....8818 
Abedi, Sulemani H....7621 
Abega Prosper...782 
Abel, Antoine...479, 504 
Abigo, Martin...5137, 5141 
Ab‰ina;, Ayo¾³...10134 
Ab‰mbo;ôla;, &Wa;nde;...9694, 9867 
Abioôdun, Adepoôju...9642 
Ab‰o;³du;n, J‰bo;³la;...9558, 9646 
Abiola, Jacob...2581 
Abioye, Olaoye...9772, 10177 
Ab‰o;ye¾, O³la;rewa;ju;...10221 
Abiri, John O.O....10051, 10212 
Ablorh-Odjidja, J.R....24 
Aboagye, J. Gyekye-...8822, 8893, 8918, 8969 
Aboagye, P.A. Kwesi...5128, 5134-5135 
Abo;ôdu;nde;, Ab‰o;ôdu;n...9956 
Abo;³la;r“n, Agboo³la;...10144 
Abolarin, David...9889 
Abomo Samba Agathe...784-785 
Abrahams, Peter...7269 
Abrante, Joseph K....434 
AbreÅs¡ayii Demuyakor, Isaac...430, 432, 434- 
   435 
AbreÅs¡yii, Isaac...430, 432, 434-435 
Abu Jusufu...4156 
Abu-Sheriff...9711 
Abubakar, Ahmed...1802 
Abubakar, Ali...1964-1967 
Abubakar, Ameen Al-Deen...1788 
Abubakar, Bi. S....6768 
Abubakar Þan Wazirin Kano...1767, 2272 
Abubakar Imam...1360, 1408, 1596, 1643, 1671- 
   1675, 1937-1943, 2015, 2087-2088, 2216, 
   2230-2233 
Abubakar Ishaq Abdullah...1463-1465 
Abubakar, Lawal...2159 
Abubakar, M.K....1601, 2399 
Abubakar Mahmud Gummi...1443, 1515-1516,  
   1591-1592, 2016 
Abubakar, Malam...1626 



 967 
 Name Index 

  
 
 

 

Abubakar, Musbahu Muhammad...1336, 1472- 
   1473 
Abubakar, Sadiq Abba...2428 
Abubakar Sarkin Musulmi...1605 
Abubakar Tafawa õalewa...2148-2149 
Abubakar, Yusuf Maitama...2028 
Abubakar, Zaki Aliyu...1803 
Abudu, Maryam...7273 
Abudulai, H.I....544 
Abugure, William...915 
Abuki, Edward...3435 
Abuukar Ahmed Mahamed...5155 
Accam, Theo. N.N....27, 30-31 
Achara, D.N....2524-2525, 2560 
Achebe, Chinua...1441, 2507, 6771, 7393, 9226, 
   10439 
Achieng Oyweka, Rosalia...8592 
Achinivu, K....2519-2520, 2562 
Achirifa, J....360 
Acho³lonu³, Catherine O³bi³anuju...2497  
Achupa, Majua...3724 
Acquaah, Gaddiel R....860, 878 
Adabio, E.S.T....1075 
Adakawa, Husaibakar Salihu Baba...1522, 1617 
Adakawa, Husaibakar Salisu Baba...1522, 1617 
Adam, Adam Shafi...7047 
Adam, Yacoudima...2878, 2886 
Adamaechi, B.C....2584-2596 
Adams, Matthew Arin...1574, 1595, 1865, 2310 
Adams, R.F.G....2712 
Adamson, Joy...7623 
Adamu, Aminu...1582-1583 
Adamu, Haroun...2167 
Adamu, Maryam...2027 
Adamu, Muhammad Tahar...1499-1500 
Adamu, Muhammadu Sagir...1992 
Adamu, Yusuf Muhammad...1665, 2312 
Ada;ramo;³la;, Bo¾³la;...9919 
Adaye, J.J....8863, 8904 
Addae, Anthony...4251 
Adde³h, B.I....716 
Addini, Usmanu Mujaddadin...2252 
Addow, E.R....8847 
Ade, J....10070 
Adeagbo, T. Ade...9681 
Ade;ba;mbo¾, Moniso;³la; Aya...10028 
Ade;ba;ra;, &Dele...9721 
Adebiyi, Adebayo³...9710, 9717, 10039, 10137 
Adebiyi, Bayo...9710, 9717, 10039, 10137 
Adebiyi, T.A....9821 
Adebo³no³jo³, Badejo³ Oluremi...9915, 9999 

Adebo³no³jo³, Badejo³ Oluremilekun...9915, 9999 
Ade;bo¾³wa;le;, Olu;ye;³mis‰ Aya...9752-9753, 10063 
Adeboyejo³, &S³o³la...9793 
Adedeji, &Bunmi...10021 
Adedokun, J.A....9686 
Ade;do¾¾kun, Olu;wo³le;...10221 
Ade;e¾boye¾je;³, Ade;...9596, 9732, 9741-9743 
Ade;fa¾la¾, N‰y“...9734 
Ade;gbe¾m‰, De;le;...10177 
Adejobi, Oyin...10032-10034 
Ade;ko³la;, O.O....9908-9909 
Adekunle, Tunde...9739 
Adele³kan, G.M....9612 
Ade;le;ke¾, Du;ro;...9665 
Adeniji, David A.A....10071, 10081 
Ade;n‰ji, Ade;to;ye¾s³e...9908 
Ade;n‰y“, A®ko¾fe;³...10025 
Adenle, S.A....9936 
Ade;oye¾, C.L....9652, 9730-9731, 9836, 10140 
Ade;pe;gba, Ke;³hinde;...10074 
Ade;pe³tu;n, Augustus B....10148 
Adepoju, &Lanrewaju...9904, 10038, 10163 
Aderanti, Bayo³...9863-9864, 9946 
Aderinkomi, Adeye³mo³...9768 
Ade;r“nko¾m‰, Ma;ka'nju;oôla;...9810 
Ade;su;a¾, Ade;le;³ye³...9628, 9926 
Ade;s³uy“, Victoria A®b‰ke;...10091 
Ade;tu;nj‰, Ak‰nye³le;...9619, 9699 
Ade;wo³le;, La;su;n...9623, 9997 
Adewumi, F. (Mrs.)...9882-9885 
Adewuya, Anthonia V....1626 
Ade;yem‰, Le;re¾...9902 
Ade;ye³mo³, Ba;de;r“nwa;...10221 
Adi, Kwabena...8934 
Adigun, &Dele...9726 
Adjei, Grace...8592 
Adom-Ampofo, Kwaku...8954 
Adumuah, Sam T....1074 
Adzomada, J.K....739, 751, 766 
Adzomada, Kofi J....739, 751, 766 
Aäiku, E.T....727 
Afari-Twako, Henry K....1269 
Afo³layan, Adebisi...9616, 9678, 9682, 9704,  
   9722, 9755-9756, 9758-9760, 9776, 9855- 
   9856, 9970, 9977 
Afonja, Adebayo...10161 
Afrika, Lefa...6000 
Agbatse, J. Ayila...8148 
Agboo³la;, A. Fa;s³‰na¾...10092 
Agbu, Luka D....2805-2806 
Aggrey, J.E.K....819 
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Agoro, OÙlapade...9552 
Agutu, William S....1249 
Agwubuilo, V.C....2610-2612 
Agyim, E.K....872, 879 
Ahamba, S.M....2608 
Ahdhariy, Abdurrahman...2642 
Ahene-Affoh...8952-8953, 8971 
Ahmad, Anas...2061 
Ahmad, Bilkisu Salisu...1374-1376, 1566, 1781,  
   1789-1790, 2164 
Ahmad, Hamza Jibril...2163 
Ahmad, Nasiru Garba...2255 
Ahmadu Bello...2029, 2070 
Ahmed, Abdullahi Jibril...1682 
Ahmed, Abubakar Sayid...2249 
Ahmed Akinwole Ato Alhamisi...7973 
Ahmed, Awwal Baba...1815 
Ahmed, Balarabe M....2097 
Ahmed, Hadiza...1823 
Ahmed, M....5014 
Ahmed, M.K....1357 
Ahmed Sheikh Nabhany...7165 
Ahmed, Talatu Wada...2044-2046 
Ahmed Tejan Tamu...4089 
Ahmed, Umaru Balarabe...1447, 2122 
Ny Aina...3784 
Aina, J. Ade...10070 
Airaksinen, Greta...4599 
Aisab...1463-1465 
Ajanaku, Fagbemi...10138 
A®ja¾n‰, Ade;b‰s‰...10075 
Aja¾y‰, De;le;...10144 
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   6414, 6428, 6458 
Bopape, D.H....4687 
Bopape, H.D.N....4704, 4775, 4810 
Borsari, Lawan Daguma...2884 
Borsellino, Nicolo...3265 
Bosigo, Phiri...8682 
Bosoma, P.S....4961 
Bossong, Hugo...7756 
Bostock, Peter...7890 
Botchway, T.Q....852 
Bouba, Etienne...800 
Boyaga, Jean-Marie...994 
Boyau, L....3613 
Boyd, Jean...1526, 2351, 2401 
Boynaaji, Aamadu Alfaa Nya½...938 
Bozman, U.M....2879 
Bradford, John Hall...372 
Bradley, G...3517 
Bradley, Kennety...274 
Bradley, V.M....9522, 9526 
Bradley, Virginia...3521 
Braimoh, A.D....9882-9885 
Bramlett, Lee...2441 
Brandt, P.F....1395 
Brantuo, J. Kwasi...8855 
Braun, Thelma M....3337 
Braun, W.K....3251, 3264 
Brecht, Bertolt...7359 
Brenn, Edwin W....7249-7252 
Brezhnev, L.I....7105, 9546, 9662 
Brien, Ted...9330 
Brink, Andre; P....4624, 9467 
Brooks, Keith L....3288, 3211 
Broomfield, G.W....7214 
Brown, David...214 
Brown, Herika...2452 
Brown, J.A. Kinnear...8102 
Brown, J. Tom...8790 
Brown Magbaan, David...3366 
Brown, Thelma...8255 
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Browne, S.G....4136 
Brumfield, M.J.C....2202 
Bruwer, J.P....281, 3698-3699, 5000, 5023, 5052,  
   8178 
Bryan, Margaret A....8512 
Bryant, E.M....3300 
Bryceson, Jane D....7007 
Bualy, S.H....7345 
Budaza, G.S....9362, 9388 
Budaza, Hamilton...10431, 10492 
Bugingo Gaspard...3138, 7729 
Buiswalelo, H.M....3678 
Bukar, Shettima...2882, 2887 
Bull, A.F....7748-7751 
Bultman, F....10095 
Bunchu, P.A....7045, 7060, 7722 
Bungudu, Hadiza Bello...2431 
Bungudu, Hussaina Muh&d...1598 
Bunju, P.A....7045, 7060, 7722 
Bunkungu, J. Baptiste...4305 
Bunting, R.H....6728 
Bunyan, John...371, 1100, 1252, 2467, 2622,  
   2980, 3201, 3306-3307, 3623, 4634, 5083, 
   5206, 7554, 9049 
Bunza, Aliyu Muhammadu...1945, 2115 
Bur, Ason...8131 
Burhani, Z....7171, 7418 
Burji, Badamasi Shu&aibu G....1328, 1486, 1533,  
   1541, 1691-1692, 1785, 1794, 1883-1885, 
   1959 
Burns-Ncamashe, S.M....9357, 9368, 9401 
Bush, R.E....4998 
Busulwa, B.J....1238 
Butcher, H.J.E....6806 
Buthelezi, G.G.N.C....10382 
Buthelezi, J.C....10325 
Buthelezi, L.B.Z....10273, 10364, 10392, 10414,  
   10430, 10500, 10503 
Buthelezi, M.D....10325 
Buthelezi, M.E....10392 
Buthelezi, Masonto Patrick...10263 
Buthelezi, N.C.D....10384 
Buthelwa, Jeanne...9292 
Butt, H.T.H....6010, 9264, 10297 
Bvindi, Francis A.A.L....5382 
Bvuma, Eunice...5578, 5606 
Bwalya, John Mwila...331 
Bwalya, Theresa...280 
Byarugaba, B.K....7632 
Byuma Franc•ois...3116 
Byumvuhore Jean Baptiste...3171 

 
õaas, Elimaan...938 
õalewa, Abubakar Tafawa...2148-2149 
 
Caagbara S‚‚lé Ngoobu;...8003, 8005-8007, 
    8009-8012, 8014-8020, 8022, 8024, 8031- 
    8032 
Caam, Saxiir...9198 
Caanya;aw£ Kpeegu;u;ni: ^^Mo;o;ru&&...8004 
Cabdi Muxumud Aammin...5825 
Cabdicasiis Xasan Yacquub (Baab-
Rakhiis)...5865 
Cabdiraxmaan Cumar Warsame...5828 
Cabdiraxmaan Xuseen...5802 
Cabdullaahi Maxamed Nuur ^^Ceydiid&&...5819,  
   5839 
Cabdullahi Abuukar Busuri...5822 
Cabdulla\hi Ha \ji Mahhamu \d...5803  
Cabdulqaadir F. Bootaan...5846 
Cabdulqaadir Xirsi ^^Yamyam&&...5813 
Cabdunaasir Sh. Xasan Nageeye...5841 
Cabdurashiid Guuleed W. Warfaa...5854 
Cabdushakuur Mire Aadan (Cobol)...5854 
Cahill, W....2867 
Calendar, Ebenezar...3401 
Cameron, James...3793 
Cannell, W.M....825 
Carle, R....3804 
Carothers, Merlin...7059 
Carroll, Lewis...6691 
Carter, Jimmy...4029 
Carter, Joy...5840 
Carter, M....5206 
Carushin, Yevgeni...1882, 9829 
Casalis, A....5970 
Castro, Emilio...3354 
Cawl, G¦le Faarax Maxamed Jaamac...5804 
Ceember, Ajayi...3402 
Cekwane, Andreas Madodawonke...6048 
Cele, Thuthukani...10450 
Chaane, J.D....6422 
Chabalala, N.C....8422 
Chabalala, N.J....8308 
Chabalala, S.H....8316 
Chacha, Chacha Nyaigotti...7318, 7955 
Chachage, C.S.L....7006, 7653 
Chade, Godfrey...5505 
Chadhoro, Sospeter Jato...6939, 7337-7338,  
   7706, 7929 
Chadyendia, Robert...5459 
Chadza, Christopher J....5072 
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Chaima, Nelson J....5055 
Chakaipa, Patrick...5335, 5343, 5365, 5562,  
   5581 
Chakamba, Robert H....5321, 5547, 5646 
Chale, Sebastian...6782 
Chalinga, G.B.M....3685 
Chalmers, Muriel...8929 
Chamberlin, David...8172 
Chande, Kassim...6922, 7082, 7329, 7521 
Chandiramani, G.L....7516 
Chao Fu-hsing...7069 
Chaparadza, L. Washington...5663 
Charles-Dey, Jean...146 
Charo, Japhet...7680 
Charushin, Evgenii...1882, 9829 
Charushin, Y....1882, 9829 
Chater, Cedric...8921 
Chaucer, Geoffrey...746 
Chauke, F....8300 
Chauke, M.S....8425 
Chauke, S.P....8438-8439, 8465 
Chauke, W.R....8323, 8417, 8428 
Chavunduka, D.M....4422, 4526, 5374, 5386,  
   5388, 5456, 5520 
Chawatama, Tobias M....5337 
Chawner, C. Austin...8462 
Chediyar &Yan Gurasa, Dan Azumi Baba...1382- 
   1383, 1662, 1666, 1852, 1985, 2074-2076, 
   2106 
Chediyar &Yan Gurasa, Tijjani Mai Atamfa... 
   2170-2171 
Chekure, J....5473, 5582 
Chen, G.K....8152 
Chen Yung-chen...1502 
Chenaux-Repond, Maya...5378 
Chenya, Jan Hendriks...6546, 6829 
Chesaina, Ciarunji...7479 
Chesswas, J.D....1184 
Chevrier, Odilon...6160, 6351 
Chia, Emmanuel N....3210, 3212 
Chia, Suemo...8129, 8147 
Chianakwalam, Sunday W....2569 
Chibamba, Abraham R....339-340 
Chibanza, Simon J....2891 
Chibende, Ben J....318 
Chibesakunda, Kenneth...327 
Chibesakunda, Lombe...310 
Chick, Jack T....9663 

Chiduo, Nebert...7294 
Chidwayi, M.S....8186 
Chidyausiku, Paul...5366, 5484, 5536, 5538,  
   5563 
Chidzero, Bernard T.G....5548 
Chifamba, Jane...5516-5517 
Chifwaila, M.K....254, 323 
Chigidi, Willie L....5295, 5359, 5408, 5448,  
   5464 
Chiguvare, David M....5402 
Chihota, Raymon...6734 
Chiitauka, A.W....8184 
Chikanza, Juliet...5650 
Chikasa, John C....3739 
Chikira, Paul A.M....7851 
Chikoti, S.B....280 
Chikowo, Matthew T....5602 
Chikpah, Thomas K....434 
Chilangwa, W.B....305 
Chilayi, M.S....3710 
Chileshe, Mrs. Judith...300 
Chileshe, S.H....292 
Chilinda, Nelson...8813 
Chilton, N....7134 
Chilundo, M.C....312 
Chimamu, A.M....8173 
Chimanse, Alex Dominic...319 
Chimba, Barnabas...266 
Chimhundu, Herbert...5307 
Chimombo, Steve...424, 9535 
Chimsoro, Samuel...5328 
Chimuka, Simasiku S....3669, 3694 
Chinaka, Aginella...5528 
Chingono, Julius...5323, 5595 
Chinien, Siven...491 
Chinyama, Thomas...3711-3712 
Chionioni, J.H....5679 
Chiori, Ranu O....2627 
Chipa, J.E....7892 
Chipalo, Stephen...300 
Chipengule, Jeffrey...5021 
Chipinga, C.C.J....4986, 5087 
Chipungahelo, Charles...6686-6687 
Chipungu, I.H....324 
Chiputu, Rev. Fr. R....417 
Chiraghdin, Shihabuddin...6649-6650, 6878,  
   6984, 7066, 7165-7167 
Chirambo, G.R....8804-8804a 
Chiranchi, Tukur S. Tukur...2026 
Chirikure, Chirikure...5308, 5588 
Chiromawa, Aliyu Umar...1530-1532, 1958,  
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   2221, 2250, 2294 
Chiromo, O.C....5389 
Chirwa, R.W....8795 
Chisaka, S.M....5395 
Chishimba, U.C....257 
Chisimba, J.D....10380 
Chisunzi, Baird...5021 
Chitsike, Bissett C....4589, 5439, 5450, 5544, 
   5572, 5658, 5672 
Chittick, H.N....7115 
Chitupa, R.P....294, 329 
Chiu, Peter...4238, 4252 
Chiume, M.W. Kanyama...6673, 6775, 7078,  
   7912, 8794 
Chiundura, Aaron...5310 
Chivaura, W.B....5412-5414 
Chiwala, D.B....8177 
Chiwata, Domic...5283 
Chiwome, E.M....5431 
Chiwonda, Edgar G....7665 
Chobokoane, Chobokoane...6126 
Choeu, G.D....8552 
Chongo, Julius A....5050 
Chopping Boy...3397 
Choppy, Benjamin...460, 484, 499 
Choppy, M.T....472 
Choto, Raymond M....5353, 5488, 5656 
Chowo, H.T....7149 
Ch‚pin B‚y...3397 
Chretien, Jean-Pierre...5221 
Chubwa, P....7922 
Chukuezi, Anelechi B....2512, 2746 
Chum, Haji...7871 
Chuma, Ali Kondo...6699 
Chun Ching...6563 
Church, J.E....3246 
Chweneemang, E.B....8778 
Cici, Yaovi...59, 61 
Ciibaw, Albarka...1412 
Ciona, Gratian L....5046 
C¦laahi Maxamed Nuur ^^Ceydiid&&...5819, 5839 
Clarke, Peter...10383 
Clarke, W.R.E....4163-4165, 8085 
Claye, T.C....8066-8067, 8070 
Clements, J.B....5018, 7155 
Clerc, Andre D....8512 
Cleveland, Roy F....8259 
Clevenger, Joycelyn...705-707 
C¦Naasir Sh. Xasan Nageeye...5841 
Coe Ge;ne¾ve...3354 
Coffi Gbankpan, Germain...8593 

Cohen-Bessy, Annick...3791 
Coisson, R....3698-3699 
Coleman, Robert E....3296, 4037 
Coleman, S.K....842 
Collins, Margaret...2618, 3499 
Connolly, Pauline...1894 
Conrad, Joseph...6943 
Cook, Alvin E....5043 
Cook, Sydney...6643 
Coomasse Al-Kashinawi, Muhammadu Muntaka 
    ...1746-1897, 2007, 2218-2219 
Coomassie, Muhammadu Muntaka...1746, 1897, 
     2007, 2218-2219 
Cooper, Grace...3331-3332 
Cooper, Koye Nadji...556 
Cope, Trevor...10343 
Cornwall-Jones, A....290, 313, 4411, 4524,  
   4527-4528, 4534-4535, 4537, 4539, 4545, 
   4565, 5075, 5292, 5375, 5385, 5394, 5400- 
   5401, 5409, 5642 
Cottrell, John...2707 
Coulibaly Dianko Justin...568, 573, 575 
Court, J.W....1870 
Cousins, William Edward...3854, 3940 
Cox, E.E....5237, 5239 
Crane, Henry...8219 
C¦rashiid Guuleed W. Warfaa...5854 
Crawford, Mary...8260-8262, 8264, 8277, 8292,  
   8294 
Crayner, J.B....811, 889 
Cresswell, Martine Garrigues...3501 
Crider, Donald...3173 
Crisp, William...8781 
Crooks, Jane...6967 
Crossley, John...9625 
Crowley, D.P....7902 
C¦shakuur Mire Aadan (Cobol)...5854 
Culwick, A.T....265, 4998 
Cunliffe, Marcus...3860 
Cuthbert, Derrick...9680 
Cyffer, Norbert...2888 
Cyiza, Augustin...2999 
Czimermann, Estevam...8103 
 
Da&akayi Kamga...892 
Daba, R....9288, 9380 
Dabak, Sheleph...1528 
Dable Grah Claire...4639 
Da;gundu;ro;, Fe;³mi...10221 
Dahabo Faarax Xasan...5830 
Dahiru, Sirajo...2120 
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Dahle, L....3783, 3884 
Daiy, A....7123 
Daka, M.F....4993 
Dale, Godfrey...7148 
Dalegan, I.A....9935 
Dalhat, Muhammad Tanko...2324 
Damane, Emelda M....10277, 10299, 10375- 
   10376, 10442, 10454 
Damane, Mosebi...6025, 6213, 6321 
Dambazau, Lawan...1384, 1567, 2169 
Dan-Barno, Auwalu Jibrin...2052 
Dan Foduye, Abdullahi...1434, 1602, 1716,  
   1803-1804, 1909, 1912, 1918, 1923 
Dana, Minazana...9390 
Danbazau, Lawan...1384, 1567, 2169 
Dandadzi, Judith...5357 
Dandago, Abba Ado...1471 
Dandago, Adamu Aliyu Umar...1476, 1513,  
   2255, 2413 
Daneel, Marie...5074 
Daneji, Sadiya Tijjani Umar...2048 
Daneji, Sunusi Shehu...2405 
Dangambo, Abdulkadir....1644-1645, 1708, 1805 
Danka, Kwabena Apeagyei...8884 
Dankuusu, Isaaka...1412 
Dankwa, J. Y¡boa...8942 
Danquah, J.B....8922 
Daoud, Abdallah...5277 
Dapchi, Muhammed Ngaran...2880, 2884 
Dapleu Joseph...1263, 1266 
Daraame, Fasara...9210 
Da;ramo;³la;, Olu....9677, 9878 
Darazo, Habib Ibn Hud Ahmad...1956-1957 
Darko, D. Offei...8864, 8914, 8938 
Darkwa, E.M. Adu...8834 
Das, Jos...3637 
Dasteele, Jules van de...3350 
Datiyong, Nom...1430 
Daura, Bello Muhammad...1701 
Daura, Sa&idu Ahmed...2275 
Daurawa, Ibrahim Ahmed...2253 
David, Grace...632-635 
Davidson, J....3586 
Davies, David M....3611 
Davies, Mrs. H.F....16 
Davis, Grace N....617 
Dazana, S....9443 
Dazela, Angelina...9224, 9384, 9415, 9421, 9487 
Dazela, Siphokazi Angelina...9224, 9384, 9415,  
   9421, 9487 
Ddiba, J.L....1150 

De la Bere Barker (^Rufiji&), R....6911, 7216, 
7404, 7476, 7555, 7775 
De la Motte, Lyn...10486 
De Munck, R.P.J....3249 
Dedeôkeô, &Dayoô...10043 
Delanaye, P.P....3540, 7761 
Delaney, Sue...5248 
Delano, Ebun...1625 
De;la¾no¾³, G. Ebu¾n...1625, 2663, 9875-9876 
DelanoÙ, Isaac O....9578, 9658, 9892-9894 
Delanote, P.D....3540 
Dem, Abuubakri...928, 987, 1005, 1036, 1038,  
   1042, 1044, 1055, 1057 
Dem¦Babbaa, Ibraahiima...974, 1043 
Demana, I.P....9098, 9120, 9136-9138, 9141,  
   9160 
Dembo, Umaru A....2273-2274, 2372, 2380- 
   2381, 2383, 2385 
Demmba, Sal Suleymaani...1020 
Demmbele, Aamadu Sammaba...917 
Demuyakor, Isaac AbreÅs¡ayii...430, 432, 434- 
   435 
Denteh, Andrew Crakye...808, 8829, 8839, 8867,  
   8873-8874 
Derville, Leonore M.T....7233 
Desaubin, Augustin...465 
Desewu, Paul M....753 
Desjardins, Claude...3112 
Desjardins, Suzanne...3112 
DesOrmeaux, Pierre...6104 
Dhazimeta, Takazvipedza...5677 
d&Heer, A....8208-8209 
Dhlomo, R.R.R....10336, 10427-10428, 10495,  
   10550, 10560 
Diaby, Moussa...128, 135, 175, 177 
Diallo, Alpha A....1001 
Diallo, S....1063 
Dianko Coulibaly Justin...568, 573, 575 
Diawaku dia Nseyila...3196-3197, 3229, 3344,  
   3587, 3636 
Dibble, Raymond Townsend...2482 
Dibwe, Subira S....7534 
Dichaba, Leah...8568 
Dickens, Charles...5776, 5429, 8498, 8771,  
   9338, 10563 
Dickinson, Margaret...7545 
Didier, Fre¾re...497 
Diebold, P.M....3472-3473 
Dieterlen, G....6216 
Digweed, Marilyn...9821 
Dihemo, Mojaki Jacob...8641 
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Dikana, Augustus M....9309, 9496 
Dike, Godwin A....2662, 2759 
Dikko, Inuwa...1758, 2207 
Dikko, Nyaali-Buuli B.A....981 
Dikko, Sulaiman Umaru...1752 
Dikko, Umaru...2220 
Diko, Inuwa...1758, 2207 
Dikuyi, Paul...8252 
Dill, A.W....5603-5604 
Dillibe, S.O....2538 
Dimbinirina, Jean-Pierre...3887 
Dinanga, Mamu...8236, 8239 
Dingatoloum, Jean-Pierre...2813 
Di½gi, Yacogun...1278 
Diop, A.T....1038 
Dioubate, Die;mory...4078, 4090 
Dipale, Z.S....8602 
Dire, T.A.P....8554, 8668 
Disengomoka, Emile A....3203, 3237, 3255- 
   3256, 3263, 3553 
Ditebo, Bogale K....8644 
Ditsele, M.D.C....8672 
Diva, David Edward...6603, 6735-6738, 6982,  
   7178-7179, 7354, 7388-7389, 7655, 7658-7660 
Dixon, Joyce...1120, 1173 
Djabanor, R.P....28, 35, 37, 45, 1064 
Djataou Pascal...587 
Djitabe; Emmanuel...4066 
Dladla, Adolf Hitler...10552 
Dladloti, Smerts...9296 
Dlamini, Bhekinkozi...10369 
Dlamini, C....5722 
Dlamini, G.D....5763-5764, 5792 
Dlamini, J.C....10278, 10312, 10361, 10372,  
   10408 
Dlamini, J.V....5762 
Dlamini, John Charles...10278, 10312, 10361,  
   10372, 10408 
Dlamini, Lucy Zodwa...5740 
Dlamini, P.N....5786 
Dlamini, Yedwa S.M....4451 
Dlova, E.S.M....9477 
Dlugolenski, Yakof...10017 
Doamba, Emmanuel...4291 
Dock, Shirley...5329 
Dodo, Ya&u Hussaini....1578, 1980 
Dogley, Jeris...499 
Dogoe, E.Y....763-764 
Dogondaji, Alhaji...1962, 2328 
Dolamo, Cleopas M....4676 
Dolamo, E.R....4732, 4803, 4862, 4867 

Domnowsky, Meta...4608 
Donaldson, L.C....9938 
Donders, P. Sjef...6865 
Donohew, G....3746-3748 
Dorjahn, V.R....8087 
Dossi, T....5020 
Dossou-Yovo Cossi Philibert...900, 904, 906 
Dosuyovo k‚si Filib¡...900, 904, 906 
Dovlo, C.K....779 
Dovzhenko, A....6734 
Dox...3849 
Doyle, Arthur Conan...7098 
D‚½k‚, Abraham...434 
D‚vlo, Bertha A....726 
Dreyer, Joelyn...10444, 10485-19486 
Driessen, A....4997 
Dubazana, S.H....10419 
Dube, Bonga Jerry...10348, 10508, 10564 
Dube, D....4583 
Duºe, V....10575 
Duby, Sam...6518 
Dudwa, Silas...10243 
Dukure;, Mamadou...123, 143 
Dumestre, Ge;rard...185 
Dumila, Faraj O....6833, 7943 
Dunbiya, Siyaka...112, 202 
Dureke, J.A....2562 
During, Chris...3399 
Du;ro;jaiye;, Ade;go¾ke¾...9809 
Durojaiye, S.A....10009 
Durojaiye, P.L....9683 
Durrant, Christine...4335 
Durumin-Iya, Salisu Mai&Unguwa...2006 
Dusu, B....1797 
Dyallo, Dyenabu Kumantyo...1039 
Dyck, J. van...3238, 3243 
Dziko, A.E....4989 
Dzingwa, O.S....9416 
Dziwlem, Thomas...10243 
Dzokanga, Adolphe...3632 
Dzoro, Simbarashe T....5302, 5441, 5466, 5661 
 
ëambatta, Salisu Saleh Na&inna...1755, 1873 
ëan Bashari...1695 
ëan Fodiyo, Abdullahi...1434, 1602, 1716,  
   1803-1804, 1909, 1912, 1918, 1923 
ëan Fulani...1503, 1820, 2134-2135 
ëan Galadiman HaÞeja, Jirgi...2127 
ëan Goggo, Adamu...2204-2205 
ëan Kano, Garba Ahmed...1620 
ëanbarno, Auwalu Jibril...2052 
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ëandago, Auwalu Ibrahim...1372-1373 
ëangambo, Abdulûadir...1644-1645, 1708,  
   1805, 2043  
 
East, Rupert Moultrie...1671-1675, 1889-1891 
Ebohon, Osemwegie...603, 606 
Echebima, Godson N....2494, 2748 
Echessa, Titus Nicholas...7669, 7786 
Edet, Mary J....640-641, 644-646 
Edet, Paulinus Ita...2462 
Edgar, Frank...1481 
Edwards, S. Kpanga...4149, 4181, 4200 
Edyang, E.A....648 
Eenow, F.M....5842 
Efa, Edwin...8877 
Effa, Joseph-Marie...795 
Egberipou, O.A....2795 
Egharevba, Jacob U....604 
Ekandjoum Joseph...4114 
Ekechukwu, R.M....2510 
E³ki³gha, O³mbo³...4636 
Ekong, David...623 
Ekpa, Akpabio Samuel...2464 
Ekuban, J.E....861 
Ekwe, Basil U³wakwe...2598-2600 
Ekwealor, C.C....2531-2533 
Ekwensi, Cyprian...7669 
Ekwulo, S.A....2774-2775 
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Sani, M.A.Z....1680 
Sani Mai Nagge, Kabiru Yakubu Alkasim...1513 
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Sanzah, H.A....5116 
Saoli, J. Russel...4890 
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Serobatse, T.M....8722 
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Shabangu, S.S....10288, 10327, 10379 
Shagari, Shehu...2351, 2664 
Shai, Monyamane V....4787 
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Shey, Sylvester A....3524 
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Shinkafi, Umaru Ali...1803 
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Shushtary, Muhammad Raza Mahdi...7137 
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Sibanda, E.S....5711 
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Soga, T.B....9336 
Soh, Aamadu...1026 
Soh, Suleymaani Haaruuna...958 
Soilihi, Elarif Minihadji...5276 
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Sukola, Sani Usman...1362 
Suleiman, Isma&ila Ibrahim...2316 
Suleiman Omar Said Baalawy...6748, 6976,  
   7803 
Suleiman, Omari...7540, 7588 
Sulemana, Tia...529, 536, 541 
Sultani, Crispus...7259 
Sumaila, Nasiru Musa Ziyara...1787 
Sungano, J....5399 
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Sus‚k‚, Baba...137, 169, 175 
Susso, Bamba...4096 
Suteev, V....2259 
Sutu-Mthimkhulu, S.D.R....6034 
Svere, T.I....7442 
Swackhamer, Jeanette...5167-5171 
Swanepoel, J.J....10415 
Swari, Ernest A....4203, 4207 
Swart, Kobie...10316 
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Syabbalo, Enock...8157, 8163-8164 
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Taeger, F.M....1881 
Tafawa õalewa, Abubakar...2148-2149 
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Tambiye, Francis...2802 
Tambuwal, Kulu M.B....2060 
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   9358, 9414, 9441 
Tang Tang, Alphonse...225 
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Tanja, Usmaani Biri...5900 
Tanko, Yahaya...1836 
Tanko Zango...1490-1491 
Tanner, Ralph...7352 
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Taoana, B.K....6343 
Tar Evaristus...4675 
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Tarawele, Dramane...173, 186, 198 
Tarawele, Isumayila Sanba...149 
Tarawore, Haawa K.Z....1048 
Tatsopa, Kakule...4354, 6693 
Taunyane, L.M....8792 
Taviringana, Silas...5612-5613 
Tawiah, Esther Ayongo...8592 
Taylor, Carrie...4670-4671 
Taylor, J.W. (Mr. and Mrs.)...8059 
Taylor, Bishop...9316 
Taylor, Kweku...854, 877 
Taywie Bl¡zé...355 
Tayyib Idris...1712 
Tchagbra Soli-N&gobou...8003, 8005-8007,  
   8009-8012, 8014-8020, 8022, 8024, 8031-8032 
Tchangai Farara Simtona...2817 
Tcheulahie Jean-Baptiste...899 
Tchiengou Jonas...8119-8121 
Tchitchi, Toussaint Yaovi...59, 61 
Tchoma Gogouahi Marcel...352 
Techer, Janio...496 
Tee, M.P....1268 
Tegambwage, Ndimara...6669 
Tehenan, Mounga...6969 
Te¾³la¾, &La;su;nka¾nm‰...10143 
Tema, J.P....4736 
Tembe, Edmund...5735 
Tembo, Brown S....5057 
Tembo, Duncan...330 
Temple, Merfyn M....3339, 3622 
Temu, Peter...7776 
Tendere, R.M....5358 
Terrisse, B....8467 
Tetteh, Edwin N....48 
Thaele, S.J....6186, 6399 
TÃhagwane, E.M....9019, 9123-9124 
Thakhisi, J. Kabeli...6090, 6099, 6406, 6444 
Thakhisi, S.P....6003, 6379 
Thamahanyane, M.D....4691 
The;baud, Brigitte...988, 1063 
Thedi, Barulaganye...8577 
Thela, T.B....10559 
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Theletsane, Moroesi...6365 
Thembela, A.J....10510 
Theresia Mary, Sister...6390 
Theunissen, S.B....10318, 10391 
Thindwa, Mayi F....414 
Thoahlane, A.B....6103, 6143, 6199, 6234 
Thobega, Cedric L.S....8553, 8573, 8656, 8660,  
   8693 
Thobejane, Anthony M....4757 
Thomas a¾ Kempis...1845 
Thomas, Gigla...5167-5171 
Thomas, Isaac B....9916 
Thomas, Norman...5519 
Thommerel, H....6369 
Thompson, Adebisi...9724 
Thonya, Lucius Mabasja...6830, 6927, 7139,  
   7304, 7608-7609 
Thonya, Lucius Mbasha...6830, 6927, 7139,  
   7304, 7608-7609 
Thornton, R.S....7117 
Thuketana, Felix A....8336, 8415-8416, 8436,  
   8511 
Thwala, Jozi J....5714, 5728-5730, 5746, 5753,  
   5760-5761, 5772, 5781, 10274, 10396, 10422, 
10481, 10528, 10581 
Thwing, Rhonda...9185-9186 
Thwing, Ron...9185-9186 
Tibangayuka, Thomas...7782 
Tichiwangana, Nicodemus A....5529 
Tijani, Kyari...2875 
Tijjani, Amina A....1404, 1932 
Tijjani, Safiya A....1368 
Timpunza Mvula, Enoch S....376 
Tingbo, N.Z....7064 
Tingo n. Z....3562 
Tiro, D.M....8743 
Tiro, David...8725 
Tirronen, T.E....4592-4595 
Tirumanywa, Cyprian...7428 
Titi, Frederick M....7627 
Tizi, Haman...506, 520, 522 
TjingaetÃe, Meundju O....2454 
Tjokosela, Benghali Joseph Ivory...6116, 6350,  
   6435 
Tjokosela, Joseph Fox Ivory...6116, 6350, 6435 
Tlaba, Gabriel Masooane...6004, 6032, 6059,  
   6137, 6149, 6217-6218, 6385, 6389, 6433- 
   6434 
Tladi, S.S....6237 
Tlali, Benjamin...6160 
Tlali, Sophia &M&alehlohonolo...5938 

Tlelase, B.A....5925 
Tlooke, A.M....4758, 4772, 4781, 4818, 4865,  
   4904, 4921, 4955 
Tlotleng, A.B....8608-8609 
T¦Mafara, Muhammadu Isa...1434, 1437, 1602,  
   1696, 1804, 1910, 1912, 1918 
Todd, Mel...10532 
ToÞou, Zourmba...505, 519, 521 
Tofa, Bashir Othman...2063 
Tofa, Karima Abdu D....1898 
To;ku;äa¾gba¾ S¡;liji Julien...903 
Tolstoi, Aleksei...7666 
Tolstoy, Leo...773, 847, 852, 8860 
Tom, D.V....9408 
Toma Akparsipa...3482 
Tomusange, O.S.L....1219 
Tong-Pa Andre;...2943, 2945 
Tongasolo Patrice...3856 
Too, Vincent...2852 
Topan, Farouk...6566, 7287 
Topham, P....5018, 7155 
Topolino, Mathias M....7732 
Torongo, H....5644 
Torre, R.A....3273-3276, 3290, 7173 
Torrey, R.A....3273-3276, 3290, 7173 
Totty, Annette...5173 
Toumbaya, Samuel...519 
Toure, Oussouby...1059 
T‚gbui Kpegba Tegli II...738 
Tracey, Derrick...9256, 9499 
Tranombarotra Roso...4030 
Trawele, B....123 
Tresbarats, Chantal...2 
Trobisch, Walter...297, 2025, 3614, 5226, 7522,  
   7928, 8416 
Trux, A....1063 
Tsabedze, Clara...5755 
Tsagae, S.M.R....8699 
Ts'asane, Emile...6106 
Tseke, B.N....4727, 4822, 4857, 4947 
Tseke, S.N....4682, 4692, 4699, 4785, 4815,  
   4889 
Tsekpo, G.K....776 
Tselaesele, M.M....8740, 8748, 8751 
Tselatra...3966-3967 
Tsephe, Joseph Sebata...6014 
Tsephe, Simon Azariel Khosi...6496 
Ts©mko¾½ Meliim Patrick...3483 
Tshabe, S.L....9235 
Tshikororo, M.N....9059 
Tshilande, Mamu...8232 
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Tshilumbayi, Muambi...8198, 8270 
Tshimunyi, Mamu...8203 
Tshingute, Mamu...8275 
Tshiota, Gaston...8281 
Tshuma, D.J.N....4418, 4538, 4560 
Tshuma, Macrey Steward...4376, 4417, 4421 
Tshuma, Nkz. F.P....4520 
Tsiga, Isma&ila Abubakar...2128 
Ts'iu, Alf. K....6141 
Tsodzo, T.K....5296, 5461, 5552, 5586, 5591- 
   5593, 5601, 5626 
Tsoho, Abdullahi...2040 
Ts'osane, W.L.N....6265, 6271 
Tsotetsi, J.L....6227 
Tsotsi, Liziwe L....9493 
Tu Wei...1763 
Tucker, Daniel D....4173 
Tucker, J.E....4197 
Tudun Wada, Yusufu Yunusa...1455, 1457,  
   1460-1462, 1637-1638 
Tukur, Abdurra&uf...2382 
Tukur, Tukur S....2026 
Tuleasi, S.A....725 
Tuli, Ramadhani Stumai Kishokora...6635 
Tumeli, Peter M....6354 
Tunau, Abubakar...2379, 2406-2407 
Tungaraza, F....6804 
Tunkara, Seku...187 
Tuntufye, N.D....6587, 6840, 7646 
Tuoane, R....6499 
Turats™inze Yoo]zefu...3179 
Turkington, Nola...9459, 10532 
Turner, R.P....2213 
Turuka, Lukas W....6680 
Tveit, Kristin Nordtug...2930 
Twagiramungu, Noheli...3003 
Twagirumukiza, Herme;nge;lde...5249 
Twarindwa, Gadi...6926 
Twibumbe-Bahinzi...3122 
Twining, H.M....6866, 7125, 7189, 7506, 7880- 
   7881, 7885 
Tyhali, T....9475 
 
Ubahakwe, Ebo...2581-2582 
Ubani, Anosike...2695 
Ubels, Edward...994, 2904-2905, 2910 
Ubels, Virginia...994, 2898-2900, 2903-2909,  
   2913 
Ubesie, A.U....2658 
Ubesie, Tony Uchenna...2630, 2633, 2687, 2750- 
   2751 

Uche, E.I....2518 
Uche, Priscilla...2529 
Udechukwu, Obiora...2507 
Ud¡biowa, Moses...2621 
Udo-Ema, A.J....617, 640-641 
Udoh, A.I....2563 
Udubo, Ibrahim Umar...1427, 2430 
Ugheteni, S.S....8980 
Ugochukwu, Clifford N. Esione...2548 
U³guru, Elias A....2780 
Ugwoke, Oliva Obinna...2735 
Ugwumadu³, P. Chukwubu³eze...2716-2718,  
   2728-2729 
Uhiara, John I....2581 
Uhlinger, Rose...3346, 3357-3358, 8295-8296 
Ukadilonu, Jude Anosike Obani...2679 
Ukairo, G.U....2713-2718 
U³kpaø E.I....356, 615 
Ulanga, Allan E....381 
Ulenge, Yussuf...7472 
Umar, Adamu Aliyu...1476, 1513, 2255, 2413  
Umar, Ahmad...1405 
Umar Ibrahim...2010 
Umar, Mahammad Balarabe...1479, 1514 
Umar, Rabi...1572 
Umayi, Sani...1353 
Ume, Innocent A.O....2759 
Umeasiegbu, Rems N....2527 
Umeh, John Anenechukwu...2704 
Urling Smith, F.M....1166 
Urugba, Mosaic...705-707 
Usman, Bara&atu Muhd...1868 
Usman Danfodiyo...1002, 1437, 1538, 1649,  
   1696, 1802, 1921-1922, 1928, 2150, 2154,  
   2162, 2252, 2311, 2390 
Usman ëan Hodiyo...1002, 1437, 1538, 1649,  
   1696, 1802, 1921-1922, 1928, 2150, 2154,  
   2162, 2252, 2311, 2390 
Usman, Mairo Yusuf...1562 
Usman Mani...1363 
Usman, Muhammad...1426, 1470, 2421 
Usman, Muhammed...1426, 1470, 2421 
Usuman Mairiga...2138 
Utan, Yennu...357, 360 
Utann, Yennu...357, 360 
Uthman Dan Fodio...1002, 1437, 1538, 1649,  
   1696, 1802, 1921-1922, 1928, 2150, 2154,  
   2162, 2252, 2311, 2390 
Uthman Ibrahim...2563, 2623 
Uvetie, Ellie A....7844 
Uwakwe, M.N....2627 
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Uwamungu, John...3131 
U³zo³chukwu, Sam...2493, 2508, 2644 
 
Valentin, Justin...492 
Van Aswegen, Marita...6505 
Van de Dasteele, Jules...3350 
Van den Berg, Dorothy...8976 
Van der Merwe, A....4948a, 10381 
Van Dyck, J....3238, 3243 
Van Heerden, C....5774, 9487, 10554 
Van Kessel, Leo...7868, 7948-7949 
Van Laere, Henri...7218-7219 
Van Lear, M....10057 
Van Vlijmen, Fr....7046, 7551 
Vandegrift, Mme Frank...8275 
Vanderburgh, George A....7098 
Vanyaza, Mlungisi...10314, 10492 
Vapi, Ncumisa...9398, 9498 
Vass, Mme....8191, 8193, 8246 
Vatsa, Mamman Jiya...1440-1441, 1830, 4980 
Vea, Jakob...3922 
Vee, Alain Ah...502 
Vensu Alfred Chin...3483, 3485-3486, 3492,  
   3495-3496 
Vermeersch, R.P.L....3005 
Verwer, George...7788 
Vickery, Paddy...5515 
Vilakazi, B. Wallet...10471 
Vilakazi, Jeremiah Sikhulumi...10530 
Vilane, L.L.N....5751-5752 
Viljoen, J....4597-4598 
Viljoen, Rene;...10431 
Villy, L....5017 
Vingadio, Timotio...3331-3332 
Vé¾ny‚;äe, J.-N....905 
Virahsawmy, Dev...467 
Viyg©¾zl©¾½...10243 
Vlijmen, F. van...7046, 7551 
Vormawor, Patience O....1315 
Vydrine, Valentin...185 
 
Üt£wa Tiit£wa...3481 
 
Wabe, Cyprian N....3524 
Wachter, E....3548 
Waddington, B.M....2637 
Wafula, R.M....7523 
Wagner, Peter...5405 
Wahab, Zainab B.A....7806 
Wahtome, Jane...3724 
Wakatama, Pius...5468, 5543 

Wako, Daniel M....3745 
Wakoli, Alfred N....367 
Walad, Ibrahim...2888 
Walbert, P....6557 
Walborn, David E....3254 
Walborn, Ruth...3257 
Walford, A.S....4355, 7245 
Wali, Muhammadu...1399 
Wali, Naibi Sulaiman...1409, 1495, 1505, 1590,  
   1996, 2224, 2228-2229, 2271 
Wa\li, Na&ibi Suleyma\n...1409, 1495, 1505, 1590,  
   1996, 2224, 2228-2229, 2271 
Walibora, Ken...7617 
Walis, S.L....8049 
Wallah Bin Wallah...7169 
Walton, Wendy...5933, 5971-5972, 6084, 6337,  
   6364, 6367, 6372, 6424, 6541, 9265, 9270, 
   9272, 9285, 9313-9314, 9332, 9406, 9436,  
   9440, 9468, 9483, 10255, 10298, 10331- 
   10332, 10359, 10373, 10502, 10515, 10536,  
   10543, 10546 
Wamala, M.B....1193 
Wamala, S.G.S....1228 
Wambua, D.M....2856, 2862, 2867-2868, 2870 
Wambugu, R.D....2853 
Wambura, Samwel P....6581 
Wanda, M.E....10394 
WanjauÒ, Gakaara...2964, 2973 
Wantwadi, Antoine H....3316, 3600 
Wanyee, George...2958 
Wanzala, Johnstone Joram...6743 
Warottere, S.M....6870 
Warren, Norman...2206 
Washington, Booker T....9667 
Wasiliyewisi, Al¡kisandiri..4097 
Wasinger, Mary Terence...1894 
Waters, John...653, 665-666 
Waters, Kathie...653, 657-658, 661-663, 665-666 
Waters, M.W....9490 
Watkins, Helen M....2225, 2237, 2247 
Wedjong, S.P....2924, 2927 
Weeks, John H....5268 
Weeto, M.H....6276 
Wegesa, Benjamin S....6643 
Weibegue, Christophe...3500-3502 
Weidman, Mavis...3257 
Weiss, Dominikus...6725 
Weiss, G. Christian...3300 
Welbourn, Hebe...1164 
Welles, C.B....3253, 3279 
WeÒndlaséda KeÒtga...4312-4313 
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Wenyika, S.G....5530 
Werner, David...7136 
Wessler, Gerhard...6278 
Westermann, D....8958 
Westgarth, J.W....624, 630 
White, Ellen G....3853, 7027 
White, Gavin...6806 
White, Paul...2841, 5182, 5543 
Whiteley, W.H....7924 
Whittaker, K.C....814, 1068 
Whittan, G....2137 
Whyte, Ikoli Harcourt...2495 
Whyte, M.E....4724 
Wieland, Robert J....261, 382, 425 
Wiering, Elisabeth...587 
Wiering, Marinus...587 
Wijk, J.H. van...4622 
Wijnants, Teresa...3537, 3541, 3618-3619 
Wild, J.V....1146 
Wili, Ndona...3714 
Wili, Ngala...3714 
Wilkendorf, Patricia L....4672 
Wilkerson, David...7923 
William, Gabriel Funete...8603 
William, Joseph...9275, 9455 
Williams, Alfred...5059, 8187 
Williams, C. Kingsley...4120, 8039 
Williams, J.A....807 
Williams, Marcia L....945 
Williams, Raymond Ransford...3403 
Williams, T.M....8055, 8060-8061, 8075, 8077 
Williamson, J....4226 
Williamson, Kay...2795 
Willybiro-Passy, Albert...5262 
Wilson, Amrit...7784 
Wilson, S. Rwanika Tom...3173 
Wilson, Sharon...8624, 10450 
Winful, E. Archie...810, 875 
Winstedt, R.O....2970 
Winter, Colin O&Brien...6906 
Wiredu, Anokye...8925 
Wiseman, Nicolas...6008 
Wisyatsa, Josephat...7824 
Wolff, R....3239, 3264 
Won, Ibrahiima...945 
Wonyu, Eugene...224 
Worthington, Frank...805, 816, 3703, 7659-7660 
Wouyardia Timothe;e...1298, 1305 
Wright, Eric...4149 
Wright, Ian...2852 
Wright, W.E....1623 

Wu Hua...7620 
Wubonto, T.T....5699-5700 
Wudil, Umaru Ibrahim...1987 
Wukari, Tijjani Usman Adamu...1371, 1589 
Wulale, Berehima...149, 154, 160, 195 
Wumbee, Daniel...531 
Wuri, Amadu...8047 
 
Xaba, D.L....6185 
Xaba, Dudu...10489 
Xametshata, E.L....9413 
Xozwa, L.W.M....9324 
Xulu, Muntu...10266, 10334, 10399, 10446,  
   10473 
 
Ya&akubi, Sanusi Abdullahi...1529 
Yabo, A.M. Maishanu...1733 
Yadji Emmanuel...4050 
Yahaya, Abdullahi...1467, 2183 
Yahaya, Ibrahim Yaro...1455-1462, 1487-1489,  
   1639, 1641, 1644-1645, 1708, 1887-1888,  
   2033, 2200, 2214, 2260-2268, 2301, 2360- 
   2361 
Yahaya Omar...1867 
Yahya, A.S....6608, 7684, 7799 
Yah³ya\ al-Qurt³ubi al-Da\ré\...1968 
Yahya, Muhammad Sani...1777 
Yakasai, Aminu Hassan...2003 
Yakasai, Balarabe Abdullahi Sani...2182 
Yakasai, Garba Ibrahim...2067 
Yakasai, Kabiru Ibrahim...1936, 2132, 2175,  
   2196, 2307 
Yakisola, John C....6777 
Yako, Harvey N....9457 
Yako, St. J. Page...9291, 9472 
Yakobu, Joshua S....8140 
Yakubu, Balaraba Ramat...1364-1365, 1414- 
   1417, 1448-1449, 1676, 1851, 2322-2323,  
   2374 
Yali-Manisi, D.L.P....9298, 9333, 9507 
Yallaiman, Madina Umar Jalo...1792 
Yalwa, Lawan...2301 
Yamb Jean...220 
Yamba, Dauti L....264 
Yamden, Bitrus G....2394 
Yamsat, Pandang...1670 
Yamusa, Grace Ake...2807 
Yanga Nai Victor...523-524 
Yangora, Yusuf M....1939 
Yapele Jean-Pierre...994, 2899-2901, 2903-2905,  
   2910, 2913 
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Yapi, N.N....9271 
Yarima, Ahmed...1427 
Yaro, Abubakar...1646 
Yatabon Albert...4645 
Yeboah, E.K....63 
Yebuah, Christiana Awo...1081-1082 
Yeh Tan...6958 
Yekela, Mazizandile...9244 
Yemitan, E.O....10123 
Yemitan, O³ladipo³...9815, 9852, 10088-10089,  
   10139 
Yerbic, Paul...493 
Y¡lz‚rli, Alhassan...549 
Yoakim, P....7421 
Yoder, Phebe...7384 
Yoka Mampunga...3577 
Yonta Mo”se...4651 
Yormah, J.A....2885 
Young, R.R....4163-4165 
Young, Rodolphine...489 
Yubi, L.W....8049 
Yuhanna, Tchehay...505 
Yusuf, Abubakar Atiku...2016 
Yusuf, O³re³...9817 
Yusufu, Mairo...2133 
Yusufu, Yunusa...1455, 1457, 1460-1462, 1637- 
   1638 
Yusuuf Meygaag Samatar...5843 
Yuusuf Sh. Cali Samantar...5800 
Yuusuf Xirsi Axmed...5800 
 
&YanÞaki, Aminu Isyaku...1981 
&Yar&aduwa, Tanimu Musa...1489 
 
Zafinandrianjandramalaza, M.J....3804 
Zaharaddeen, Ahmed Mahmood...1559, 1809,  
   2193, 2391 
Zaharaddeen, Laila...1428 
Zahraddeen, Ahmed Mahmood...1559, 1809,  
   2193, 2391 
Zahradeen, Nasir B....2077 
Zaidi, Noorjehan H....6880, 7066, 7408 
Zaina, Ahmed S....1721, 1863 
Zakari, Mohammed B....1812, 1955, 2408 
Zakariah, Seidu...1271 
Zakariya, Isma&il...1840 
Zakariyya, Muhammad Nura...1379, 2324 
Zakpaa, B.B....526, 528 
Zama, J. Mdelwa...10341, 10377 
Zama, M....10429 

Zango, Tanko...1490-1491 
Zani, Tereza K....7196 
Zani, Zachariah M.S....6985, 7124, 7183, 7206,  
   7900-7901 
Zanza, E.H....5356 
Zaongo;, Jean Biigtarma...4298 
Zaria, Ahmadu Bello...2029, 2070 
Zaria, Aliyu Namangi...1864, 2042 
Zaria, Mu&azu Sani...1489 
Zariya, Nuhu...2073, 8137 
Zariya, Saleh Mohammed Sani...2251 
Zarruû, Rabi&u Muhammad...1355, 1796, 1825,  
   2098-2100, 2155, 2160, 2422-2423 
Zawiya, Sadi Sani...1719, 1726 
Zaza, Arthur M....3697 
Ze Saturnin...3758-3759 
Zeka, J.D....9230, 9284 
Zeze Victor...354-355 
Zharare, Canisius M....5376, 5638 
Zhivkov, Todor...1732, 9615 
Zide, G.N....9263 
Zimmerman, A.W....9312 
Zimunina, Kiananwa L....3271 
Zimunya, Musaemura...5305 
Zingani, Barnaba M....422 
Zingani, Willie T....393, 406, 408, 411 
Ziyara, Nasiru Musa...1394 
Zogbe; Dje¾ Pierre...4318 
Zondi, Elliot...10358 
Zongo, Jean-Paul...553 
Zorro, Zahir Ally...6893 
Zotwana, Sydney Z....9258, 9311, 9350, 9482 
Zotwana, Z.S....9300 
Zra Simon...208-209 
Zulu, E.S.Q....10262, 10323, 10408 
Zulu, G.S....10480 
Zulu, J.L.N....5024, 5044, 5086 
Zulu, Jacob Nkosini...5024, 5044, 5086 
Zulu, N.S....6011-6012, 6184, 6277 
Zulu, Y.L....5068 
Zuma, Alvarton S.M....10313, 10337 
Zungur, Sa&adu...2367 
Zvaita, Willard...5330 
Zvarevashe, I.M....5347, 5391, 5518, 5629 
Zvavamwe, E.R....5506 
Zwall, Muhammadu Sani A. Lawal...2019 
Zwane, Boy George...8351 
Zwane, Richard Tsanyela J....5724, 10530 
Zyl, H.J. van...4713, 4724 
 

Names used in the catalog (bold type), dialects and variants found in Eth., SOAS, LC, and MD. 
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A Teso→Teso 
Abacha→Basa Kwomu 
Abakwariga→Hausa 
Abatsa→Basa Kwomu 
A b i d j i  ( C o ] t e  d & I v o i r e )A b i d j i  ( C o ] t e  d & I v o i r e )   
Aboro→Berom 
&Abotee→Vute 
A b u a  ( N i g e r i a )A b u a  ( N i g e r i a )   
Abuan→Abua 
&Abwetee→Vute 
AºanÒito→Gonja 
Accra→Ga 
Ace→Attie; 
Achawa→Yao 
Achlo→Bogo 
A c h o l i  ( S u d a n ,  U g a n d a )A c h o l i  ( S u d a n ,  U g a n d a )   
Acode→Gikyode 
Acoli→Acholi 
Acooli→Acholi 
Acra→Ga 
Aculo→Mo 
Adamawa→Fula 
Adan→Adangme 
Adangme  (Togo ,  Ghana )Adangme  (Togo ,  Ghana )   
Ada½be→Adangme 
Ada½me→Adangme 
A d e l e  ( G h a n a )A d e l e  ( G h a n a )   
Adidji→Abidji 
Adioukrou→Adjukru 
A d j u k r u  ( C o ] t e  d & I v o i r e )A d j u k r u  ( C o ] t e  d & I v o i r e )   
Adsawa→Yao 
Aduan→Mbembe 
Adun→Mbembe 
Adyukru→Adyukru 
Adzerma→Zarma 
Af-Maxaad→Somali 
Af Soomaali→Somali 
Afaan Oromoo→Oromo 
Afan Oromo→Oromo 
Afango→Berom 
Afenmai→Etsako 
A g n i  ( C o ] t e  d & I v o i r e ,A g n i  ( C o ] t e  d & I v o i r e ,   
     G h a n a ,  T o g o )     G h a n a ,  T o g o )   
Ago→Bogo 
Ahlo→Bogo 
Ahlon→Bogo 
Ahlon-Bogo→Bogo 
Ahl‚Ò→Bogo 
A j a  ( T o g o ,  B e n i n )A j a  ( T o g o ,  B e n i n )   
Aja-Gbe→Aja 
Ajaºe→Aja 

Ajawa→Yao 
Akajo→Ekajuk 
Akajuk→Ekajuk 
A k a n  ( G h a n a )A k a n  ( G h a n a )   
     Dialects> 
       →Twi 
       →Fanti 
Akoli→Acholi 
Akoose→Bakossi 
Akosi→Bakossi 
Ak‚‚se→Bakossi 
Akpese→Kpelle 
A k p o s o  ( T o g o ,  G h a n a )A k p o s o  ( T o g o ,  G h a n a )  
Akposso→Akposo 
Akp‚s‚→Akposo 
Akra→Ga 
Akuapem→Twi 
Akut→Berom 
Akye→Attie; 
Alada→GuÒ 
A l a d i a n  ( C o ] t e  d & I v o iA l a d i a n  ( C o ] t e  d & I v o i re)re)  
Aladyaa→Aladian 
Aladyan→Aladian 
Alagia→Aladian 
Alladian→Aladian 
A l u r  ( C o n g o  ( Z a i r e ) ,A l u r  ( C o n g o  ( Z a i r e ) ,   
    U g a n d a )    U g a n d a )   
Aloro→Alur 
Alua→Alur 
Amampa→Sherbro 
Ambo→Ndonga 
Amina→Ga 
Ampika→Bolewa 
Anga→Hanga 
A n g a s  ( N i g e r i a )A n g a s  ( N i g e r i a )   
Angoni→Ngoni 
Ankole→Nyankole 
Anlo→Bogo 
A n u f o  ( G h a n a ,  T o g oA n u f o  ( G h a n a ,  T o g o ,,   
    B e n i n )    B e n i n )   
Anuf‚→Anufo 
Anwain→Esan 
Anyi→Agni 
Anyin→Agni 
Appa→Tarok 
Appolo→Nzima 
Ari→Abidji 
Asante→Twi 
Asu½laca½→Yemba 
Aswanik→Soninke 
Atala→Degema 

Atchi→Attie; 
Atsang-Bangwa→Yemba 
A t t i e ;  ( C o ] t e  d * I v o i r e )A t t i e ;  ( C o ] t e  d * I v o i r e )   
Atye→Attie; 
Ayawa→Yao 
Azande→Zande 
Azumeina→Marba 
 
Baada→Kunama 
Baaden→Kunama 
Baatombu→Bariba 
Baatonu→Bariba 
Baat‚num→Bariba 
Baaza→Kunama 
Baazayn→Kunama 
Baazen→Kunama 
Baba½gi→Bobangi 
Baboute→Vute 
B a b u n g o  ( C a m e r o o n )B a b u n g o  ( C a m e r o o n )   
Bada→Kunama 
Baden→Kunama 
Badjande→Zande 
Bafang→Fe&efe&e 
B a f i a  ( C a m e r o o n )B a f i a  ( C a m e r o o n )   
Bafou→Yemba 
Bafu→Yemba 
B a f u t  ( C a m e r o o n )B a f u t  ( C a m e r o o n )   
Baju→Jju 
Bajue→Koozime 
Bakedi→Teso 
Bakidi→Teso 
B a k o s s i  ( C a m e r o o n )B a k o s s i  ( C a m e r o o n )   
Baloki→Boloki 
Baloum→Ghoma;la;& 
Bamana→Bambara 
             →Mamara 
Bamanakan→Bambara 
Bamana½kan→Bambara 
B a m b a r a  ( B u r k i n aB a m b a r a  ( B u r k i n a   
    F a s o , C o ] t e  d & I v o i r e ,    F a s o , C o ] t e  d & I v o i r e ,   
    Gambia,  Mali ,  Sen    Gambia,  Mali ,  Sen egal)egal)  
Bamboute→Vute 
Bamekon→Kom 
B a m e s s i n g  ( C a m e r o o n )B a m e s s i n g  ( C a m e r o o n )   
Bameta→Meta& 
B a m i l e k e  ( C a m e r o o n )B a m i l e k e  ( C a m e r o o n )   
     See  a l so >  Ghoma ; l a ; & ,     See  a l so >  Ghoma ; l a ; & ,   
        Fe&efe&e,  Medumba,        Fe&efe&e,  Medumba,   
        Ngyemboon, Yemba.        Ngyemboon, Yemba.   
Bamileke-Ngyemboon 
       →Ngyemboon 
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Bamileke-Yemba→Yemba 
Bana (Cameroon, Nigeria)Bana (Cameroon, Nigeria)  
Banda→Nafaanra 
Bandjoun→Ghoma;la;& 
Bang→Mambila 
Banga la  (Congo  (Za i re ) )Banga la  (Congo  (Za i re ) )   
Bangangte→Medumba 
Bangi→Bobangi 
Bangwa→Yemba 
Banjoun-Baham→Ghoma;la;& 
Banjangi→Kenyang 
Banjun→Ghoma;la;& 
Bansaw→Lamnso& 
Banso→Lamnso& 
Bantu-Herero→Herero 
Banyang→Kenyang 
B a o u l e  ( C o ] t e  d & I v o i rB a o u l e  ( C o ] t e  d & I v o i r e )e )   
Baouli→Baoule 
Barba→Bariba 
Barganchi→Bariba 
Bargawa→Bariba 
Bargu→Bariba 
B a r i  ( S u d a n ,  U g a n d a ,B a r i  ( S u d a n ,  U g a n d a ,   
     C o n g o  ( Z a i r e ) )     C o n g o  ( Z a i r e ) )   
B a r i b a  ( B e n i n ,  N i g e r i a )B a r i b a  ( B e n i n ,  N i g e r i a )   
Baruba→Bariba 
B a s a  ( C a m e r o o n )B a s a  ( C a m e r o o n )   
Basa Komo→Basa Kwomu 
B a s a  K w o m u  ( N i g e r i a )B a s a  K w o m u  ( N i g e r i a )   
Basaa→Basa 
Bas‚→Bassa 
B a s s a  ( L i b e r i a ,  S i e r r aB a s s a  ( L i b e r i a ,  S i e r r a   
     L e o n e )     L e o n e )   
          Also alternate name for> 
     →Basa 
Batibo→Meta& 
Batie→Ghoma;la;& 
Baule→Baoule 
Bawule→Baoule 
Bayang→Kenyang 
Baza→Bana 
        →Kunama 
Bazen→Kunama 
Bea→Mambila 
Beetjuans→Tswana 
Befe→Bafut 
Befi→Bamessing 
Behie→Gunu 
Beke→Gunu 
Bekpak→Bafia 
Bekwara→Bekwarra 

B e k w a r r a  ( N i g e r i a )B e k w a r r a  ( N i g e r i a )   
Bekworra→Bekwarra 
B e m b a  ( C o n g o  ( Z a i r e ) ,B e m b a  ( C o n g o  ( Z a i r e ) ,   
      M a l a w i ,  T a n z a n i a ,        M a l a w i ,  T a n z a n i a ,    
      Z a m b i a )      Z a m b i a )   
Ben→Bimoba 
       →Moba 
Bene-Mukuni→Lenje 
Beni→Edo 
Benin→Edo 
Beraroe→Yamba 
Berba→Bariba 
Berdama→Nama 
Bergdamara→Nama 
Beri→Bari 
Beriberi→Kanuri 
B e r o m  ( N i g e r i a )B e r o m  ( N i g e r i a )   
Berum→Berom 
B e ; t e ;  ( C o ] t e  d & I v o i r e )B e ; t e ;  ( C o ] t e  d & I v o i r e )   
B¡der¡→Adele 
B i a k p a n  ( N i g e r i a )B i a k p a n  ( N i g e r i a )   
Bia¿an→Biakpan 
Bicek→Basa 
Biiroom→Berom 
Bikom→Kom 
Bikyek→Basa 
B i m o b a  ( G h a n a )B i m o b a  ( G h a n a )   
Bini→Edo 
Biotu→Isoko 
         →Urhobo 
Biroom→Berom 
Bisaa→Basa 
Biza-Lala→Lala 
Black Bobo→Bobo Fing 
Ble→Mambila 
B o b a n g i  ( C o n g o ,  C o n g oB o b a n g i  ( C o n g o ,  C o n g o   
    (Zaire), Central African    (Zaire), Central African   
    R e p u b l i c )    R e p u b l i c )   
Bobo→Bobo Fing 
Bobo F–→Bobo Fing 
Bobo Fing (Burkina Faso,Bobo Fing (Burkina Faso,   
     M a l i )     M a l i )  
Bobo Madare;→Bobo Fing 
Boenga ko Muzok→Yamba 
B o g o  ( T o g o )B o g o  ( T o g o )   
Bogung→Bariba 
Bojiin→Limbum 
Bolanchi→Bolewa 
Bolawa→Bolewa 
Bole→Bolewa 
Boleki→Boloki 

Bolem→Sherbro 
B o l e w a  ( N i g e r i a )B o l e w a  ( N i g e r i a )   
Bologi→Boloki 
B o l o k i  ( C o n g o  ( Z a i r e ) )B o l o k i  ( C o n g o  ( Z a i r e ) )  
Bornu→Kanuri 
Boro-Aboro→Berom 
Borom→Berom 
Borpika→Bolewa 
Boumpe→Mende 
Boute→Vute 
Bouze→Loma 
B‚b‚→Bobo Fing 
Brass Ijo→Ijo 
Bubangi→Bobangi 
Bubure→Vute 
Bufe→Bafut 
Builsa→Buli 
B u k u s u  ( K e n y a )B u k u s u  ( K e n y a )   
Bule→Vute 
Bulea→Buli 
B u l i  ( G h a n a )B u l i  ( G h a n a )   
Bulisa→Buli 
Bullom→Sherbro 
Bulsa→Buli 
Bulse→Bobo Fing 
Bulu  (Cameroon,  Gabon)Bulu  (Cameroon,  Gabon)   
Buluki→Boloki 
Burgu→Bariba 
Buru→Mo 
Burum→Berom 
Burumawa→Berom 
Busillu Sisala→Sisaala 
Busy→Loma 
Bute→Vute 
Buzi→Loma 
Bvukoo→Uko 
Bwine-Mukuni→Lenje 
 
õasaa→Basa 
õas‚‚→Bassa 
 
 
Cabrai→Kabiye 
Cabrais→Kabiye 
Caffre→Xhosa 
Calabar→Efik 
Calebasses→Bamessing 
Cama→Ebrie 
CamaNcaN→Ebrie 
Caman→Ebrie 
Ca½bor©½→Chumburung 
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Cauzuh→Xhosa 
Cevenda→Venda 
Cheke→Gude 
Chekiri→Itsekiri 
C h e w a  ( M aC h e w a  ( M a l a w i ,l a w i ,   
     M o z a m b i q u e ,     M o z a m b i q u e ,   
     Z a m b i a ,  Z i m b a b w e )     Z a m b i a ,  Z i m b a b w e )   
Chi-Yao→Yao 
Chichewa→Chewa 
Chigogo→Gogo 
Chikabanga→Fanakalo 
Chikahonde→Kaonde 
Chikalanga→Kalanga 
Chikaonde→Kaonde 
Chilapalapa→Fanakalo 
Chiluchazi→Luchazi 
Chilunda→Lunda 
Chiluvale→Luvale 
Chiluwunda→Ruund 
Chimakonde→Makonde 
Chimang&anja→Nyanja 
Chimanyika→Shona 
Chimbemba→Bemba 
Chinamukuni→Lenje 
Chingoni→Ngoni 
Chinimakonde→Makonde 
Chinsenga→Nsenga 
Chinyanja→Nyanja 
Chinyungwi→Tete 
Chipodzo→Shiputhsu 
Chishona→Shona 
Chitonga→Tonga (Zambesi) 
Chitumbuka→Tumbuka 
Chivenda→Venda 
Chiyao→Yao 
Chizezuru→Shona 
Chobba→Kilba 
Chokosi→Anufo 
Chokwe (Angola, Zambia,Chokwe (Angola, Zambia,   
      C o n g o  ( Z a i r e ) )      C o n g o  ( Z a i r e ) )   
Chuana→Tswana 
Chubo→Meta& 
Chulla→Shilluk 
C h u m b u r u n g  ( G h a n a )C h u m b u r u n g  ( G h a n a )   
Cicewa→Chewa 
Cigogo→Gogo 
Ciila→Ila 
Ciina→Lenje 
Cilenje→Lenje 
Ciluba→Tshiluba 
Cilucazi→Luchazi 

Cilunda→Lunda 
Cimakonde→Makonde 
Cimambwe→Mambwe 
CimanÒanja→Nyanja 
Cinamwanga→Mwanga 
Cinsenga→Nsenga 
Cinyanja→Nyanja 
Cinyungwe→Tete 
Cioko→Chokwe 
Ciokwe→Chokwe 
Cipodzo→Shiputhsu 
Citonga→Tonga (Zambesi) 
Citumbuka→Tumbuka 
Ciyao→Yao 
Cizezuru→Shona 
Coana→Tswana 
Cokwe→Chokwe 
Colo→Shilluk 
Comorian→Shikomor 
Congo→Kongo 
Congo Swahili→Ngwana 
Cotocoli→Tem 
C r e o l e  ( M a u r i t i u s ,C r e o l e  ( M a u r i t i u s ,   
    Re ; un ion ,  Seyche l les )    Re ; un ion ,  Seyche l les )   
Cuana→Tswana 
Cunama→Kunama 
 
Da→Dan 
D a b a  ( C a m e r o o n )D a b a  ( C a m e r o o n )   
Dabba→Daba 
Daºane→Dagbani 
Dagaaba→Dagari 
Dagaare→Dagari 
Dagaari→Dagari 
Dagaari Dioula→Dagari 
Dagaari, Southern→Dagari 
Dagara, Northern→Dagari 
D a g a r i  ( B u r k i n a  F a s o ,D a g a r i  ( B u r k i n a  F a s o ,   
    G h a n a )    G h a n a )   
Dagati→Dagari 
Dagbamba→Dagbani 
Dagbane→Dagbani 
D a g b a n i  ( G h a n a ,  T o g o )D a g b a n i  ( G h a n a ,  T o g o )   
Dagb‚½→Dagbani 
Dagomba→Dagbani 
Dahome;en→Fon 
Dahomian→GuÒ 
Dama→Nama 
Damaqua→Nama 
Damara→Herero 
             →Nama 

D a n  ( C o ] t e  d & I v o i r e ,D a n  ( C o ] t e  d & I v o i r e ,   
    G u i n e a ,  L i b e r i a )    G u i n e a ,  L i b e r i a )   
Danal→Dangale;at 
Dangal→Dangale;at 
D a n g a l e ; a t  ( C h a d )D a n g a l e ; a t  ( C h a d )   
Dangla→Dangale;at 
Dangme→Adangme 
Da½la→Dangale;at 
Da½me→Adangme 
D a r i  ( C h a d )D a r i  ( C h a d )   
Day→Dari 
Deg→Mo 
Degati→Dagari 
D e g e m a  ( N i g e r i a )D e g e m a  ( N i g e r i a )   
Degha→Mo 
D e l o  ( G h a n a ,  T o g o )D e l o  ( G h a n a ,  T o g o )   
D e m  ( C h a d )D e m  ( C h a d )   
Dendi→Songhai 
D¡g→Mo   
Dhimba→Herero 
Dho Alur→Alur 
Dho Luo→Luo 
Dhocolo→Shilluk 
Dholuo→Luo 
Di→Dii 
Diawara→Soninke 
D i d a  ( C o ] t e  d & I v o i r e )D i d a  ( C o ] t e  d & I v o i r e )   
D i i  ( C a m e r o o n )D i i  ( C a m e r o o n )   
Diila→Kunama 
Dikaka→Kako 
Dilo→Delo 
D i n k a  ( S u d a n )D i n k a  ( S u d a n )   
Dioula→Jula 
Diula→Jula 
Diwala→Duala 
Diyi→Jukun 
Djallonke→Yalunka 
Djao→Yao 
Djedji→Fon 
Djerma→Zarma 
D j i m i n i  ( C o ] t e  d & I v o i r e )D j i m i n i  ( C o ] t e  d & I v o i r e )   
Djimu→Koozime 
Djok→Chokwe 
Djula→Jula 
Doayo→Doyayo 
Dogaari→Dagari 
Dogon (Mali, Burkina Faso)Dogon (Mali, Burkina Faso)  
Dongo→Mbui 
Donhyayo→Doyayo 
Donyanyo→Doyayo 
Doohyaayo→Doyayo 
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Doowaayo→Doyayo 
Dooyayo→Doyayo 
Douala→Duala 
Dourou→Dii 
Dowayayo→Doyayo 
Dowayo→Doyayo 
Doyaayo→Doyayo 
Doyau→Doyayo 
D o y a y o  ( C a m e r o o n )D o y a y o  ( C a m e r o o n )   
Dschang→Yemba 
D u a l a  ( C a m e r o o n )D u a l a  ( C a m e r o o n )   
Dualla→Duala 
Dui→Dii 
Durru→Dii 
Duru→Dii 
Dwala→Duala 
Dwela→Duala 
Dyabarma→Zarma 
Dyalonke→Yalunka 
Dyarma→Zarma 
Dyerma→Zarma 
Dyimini→Djimini 
Dyoula→Jula 
Dyula→Jula 
Dyula kaN→Jula 
Dzama→Nafaanra 
Dzamba→Bobangi 
Dzimou→Koozime 
Dzwa Tiv→Tiv 
 
ëo aluur→Alur 
ëo colo→Shilluk 
ëo luo→Luo 
 
Ebale→Teke 
Ebekwara→Bekwarra 
Ebira→Igbira 
         →Eôtuônoô 
E b r i e  ( C o ] t e  d & IE b r i e  ( C o ] t e  d & I v o i r e )v o i r e )   
Ebwe→Ewe 
Ece→Echie 
E c h i e  ( N i g e r i a )E c h i e  ( N i g e r i a )   
Ede Yoruba→Yoruba 
E d o  ( N i g e r i a )E d o  ( N i g e r i a )   
Efe→Ewe 
Effik→Efik 
Efik (Nigeria ,  Cameroon)Efik (Nigeria ,  Cameroon)  
E?fik→Efik 
Egbira→Igbira 
Egbura→Igbira 
Egede→Igede 

Eôgeôneô→Engenni 
Eibe→Ewe 
Ejagam→Ejagham 
E j a g h a m  ( C a m e r o o n ,E j a g h a m  ( C a m e r o o n ,   
     N i g e r i a )     N i g e r i a )   
E k a j u k  ( N i g e rE k a j u k  ( N i g e r i a )i a )   
Ekegusii→Gusii 
Ekele→Kele 
Ekihaya→Ziba 
Ekoi→Ejagham 
Ekokoma→Mbembe 
E ô k p e y e  ( N i g e r i a )E ô k p e y e  ( N i g e r i a )   
Ekpwo→Oku 
E l e m e  ( N i g e r i a )E l e m e  ( N i g e r i a )   
Elgumi→Teso 
E m b u  ( K e n y a )E m b u  ( K e n y a )   
E n g e n n i  ( N i g e r i a )E n g e n n i  ( N i g e r i a )   
E½kùtùk ‚‚l maasaé→Maasai 
E¿eye→Eôkpeye 
Esa→Esan 
E s a n  ( N i g e r i a )E s a n  ( N i g e r i a )   
Etche→Echie 
Etossio→Teso 
E t s a k o  ( NE t s a k o  ( N i g e r i a )i g e r i a )   
Etsakor→Etsako 
E ô t u ô n o ô  ( N i g e r i a )E ô t u ô n o ô  ( N i g e r i a )   
Eue→Ewe 
Eve→Ewe 
E£e→Ewe 
E£eºe→Ewe 
Ewe (Ghana, Benin, Togo)Ewe (Ghana, Benin, Togo)  
E w o n d o  ( C a m e r o o n )E w o n d o  ( C a m e r o o n )   
Ewundu→Ewondo 
E ô z a a  ( N i g e r i a )E ô z a a  ( N i g e r i a )   
Ezi Nupe→Nupe 
 
ådo→Edo 
åzaa→Eôzaa 
  
F a l i  ( C a m e r o o n )F a l i  ( C a m e r o o n )   
          Also alternate name for> 
     →Bana (Nigeria) 
Fanagolo→Fanakalo 
F a n a k a l o  ( S o u t h  A f r i c a ,F a n a k a l o  ( S o u t h  A f r i c a ,   
    Namibia, Zambia, Congo    Namibia, Zambia, Congo   
    ( Z a i r e ) ,  Z i m b a b w e )    ( Z a i r e ) ,  Z i m b a b w e )   
Fanekolo→Fanakalo 
Fang (Gabon,  Equa tor ia lFang  (Gabon,  Equa tor ia l   
     Guinea, Cameroon, Sa Òo     Guinea, Cameroon, Sa Òo   
     T o m e ; ,  C o n g o )     T o m e ; ,  C o n g o )   
Fante→Fanti 

F a n t i  ( G h a n a )F a n t i  ( G h a n a )   
Fantse→Fanti 
Fantsi→Fanti 
Fa½→Fang 
Farefare→Frafra 
Feefee→Fe&efe&e 
F e & e f e & e  ( C a m e r o o n )F e & e f e & e  ( C a m e r o o n )   
Fefe→Fe&efe&e 
Fe&fe&→Fe&efe&e 
F¡dicca→Nobiin 
Finng→Bobo Fing 
FoÒ→Fon 
FoÒgbe→Fon 
FoNºe→Fon 
F o n  ( B e n i n ,  T o g o )F o n  ( B e n i n ,  T o g o )   
Fon-Gbe→Fon 
Fongbe;→Fon 
Fonnu→Fon 
Fotouni→Fe&efe&e 
Foulfoulde→Fula 
Foute→Vute 
F‚ngbe→Fon 
F r a f r a  ( G h a n a ,  B u r k i n aF r a f r a  ( G h a n a ,  B u r k i n a   
       F a s o ) F a s o )   
    Also alternate name for> 
    →Gurenne 
Fu→Bafut 
Fula (Senegal, Mauretania,Fula (Senegal, Mauretania,   
    Gambia, Guinea, Guinea    Gambia, Guinea, Guinea   
    B i s sau ,  S ie r ra  Leone ,    B i s sau ,  S ie r ra  Leone ,   
    M a l i ,  C o ] t e  d & I v o i r e ,    M a l i ,  C o ] t e  d & I v o i r e ,   
    Ghana ,  Burk ina  Faso ,    Ghana ,  Burk ina  Faso ,   
    Togo,  Benin ,  Niger ia ,    Togo,  Benin ,  Niger ia ,   
    Niger, Cameroon, Chad,    Niger, Cameroon, Chad,  
   Central Afr   Central Afr ican Republic,ican Republic,   
    S u d a n )    S u d a n )   
Fulacounda→Fula 
Fulah→Fula 
Fulani→Fula 
Fulbe→Fula 
Fulfulbe→Fula 
Fulfulde→Fula 
Fut→Bafut 
Fuuta Jalon→Fula 
  
G a  ( G h a n a ,  T o g o )G a  ( G h a n a ,  T o g o )   
GaÒ→Ga 
Gadyaga→Soninke 
Gain→Ga 
Galla→Oromo 
Gallinas→Vai 
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Gallines→Vai 
Gallinya→Oromo 
Gamba→Ngambay 
Gambai→Ngambay 
Gambaye→Ngambay 
Gamblai→Ngambay 
Gambo→Nafaanra 
GaN→Ga 
Ganda (Uganda, Tanzania)Ganda (Uganda, Tanzania)  
Gang→Acholi 
Gbang→Berom 
Gbaya (Cameroon, CentralGbaya (Cameroon, Central   
    African Republic, Congo,    African Republic, Congo,  
    C o n g o  ( Z a i r e ) )    C o n g o  ( Z a i r e ) )   
Gbese→Kpelle 
GeÒ→Gen-gbe 
Ge'de[bo→Grebo 
GeÒgbe→Gen-gbe 
Gekoyo→Kikuyu 
Gen→Gen-gbe 
G e nG e n -- g b e  ( T o g o ,  B e n i n )g b e  ( T o g o ,  B e n i n )   
Gerse→Kpelle 
Gerze→Kpelle 
G¡Nºe→Gen-gbe 
G h o m a ; l a ; &  ( C a m e r o o n )G h o m a ; l a ; &  ( C a m e r o o n )   
Gidipo→Grebo 
giGikuyu→Kikuyu 
G–kuÒyuÒ→Kikuyu 
G i k y o d e  ( G h a n a ,  T o g o )G i k y o d e  ( G h a n a ,  T o g o )   
Gio→Dan 
Gio-Dan→Dan 
Gironga→Ronga 
Gisi→Kissien 
Gizi→Kissien  
Gédér¡→Adele 
G o d i e ;  ( C o ] t e  d & I v o i r e )G o d i e ;  ( C o ] t e  d & I v o i r e )   
Godye→Godie; 
G o g o  ( T a n z a n i a )G o g o  ( T a n z a n i a )   
G o k a n a  ( N i g e r i a )G o k a n a  ( N i g e r i a )   
G o n j a  ( G h a n a )G o n j a  ( G h a n a )   
Goude→Gude 
Gounou→Gunu 
Gourma→Gurma 
Gourmanche;ma→Gurma 
Gourmantche;→Gurma 
G o u r o  ( C o ] t e  d & I v o i r e )G o u r o  ( C o ] t e  d & I v o i r e )   
Gra→Hedi 
Grande Comore→Shikomor 
G r e b o  ( L i b e r i a ,  C o ] t eG r e b o  ( L i b e r i a ,  C o ] t e   
     d & I v o i r e )     d & I v o i r e )   
G u Ò  ( B e n i n ,  N i g e r i a )G u Ò  ( B e n i n ,  N i g e r i a )   

Gude (CaGude (Ca meroon, Nigeria)meroon, Nigeria)  
GuÞe→Gude 
Guerze→Kpelle 
Guin→Gen-gbe 
Gulimancema→Gurma 
Gulmacema→Gurma 
Gulmancema→Gurma 
GuNºe→GuÒ 
Gun→GuÒ 
Gun-gbe→GuÒ 
Gungbe→GuÒ 
G u n u  ( C a m e r o o n )G u n u  ( C a m e r o o n )   
Gurenne→Gurune 
Guresha→Buli 
G u r m a  ( B u r k i n a  F a s o ,G u r m a  ( B u r k i n a  F a s o ,   
    N i g e r ,  T o g o ,  B e n i n )    N i g e r ,  T o g o ,  B e n i n )   
Guro→Gouro 
G u r u n e  ( B uG u r u n e  ( B u r k i n a  F a s o ,r k i n a  F a s o ,   
    G h a n a )    G h a n a )   
G u s i i  ( K e n y a )G u s i i  ( K e n y a )   
Guyuk (dialect)→Longuda 
Guzii→Gusii 
Gwadi Parekwa→Podoko 
Gwibwen→Ne;yo 
Gyo→Dan 
 
Habbe→Dogon 
Habe→Hausa 
Hadi→Hedi 
Haiao→Yao 
H a n g a  ( G h a n a )H a n g a  ( G h a n a )   
Ha½a→Hanga 
Haoussa→Hausa 
H a u s a  ( N i g e r i a ,  N i g e r ,H a u s a  ( N i g e r i a ,  N i g e r ,   
    C a m e r o o n ,  T o g o ,    C a m e r o o n ,  T o g o ,   
    B u r k i n a  F a    B u r k i n a  F a so,  Sudan,so,  Sudan,   
    C o n g o )    C o n g o )   
Hausawa→Hausa 
Hawsa→Hausa 
Haya→Ziba 
Hedi (Cameroon, Nigeria)Hedi (Cameroon, Nigeria)  
Herero (Angola, Botswana,Herero (Angola, Botswana,   
    N a m i b i a )    N a m i b i a )   
H©ba→Kilba 
H©di→Hedi 
Hiao→Yao 
Hide→Hedi 
Higgi→Higi 
H i g i  ( N i g e r i a )H i g i  ( N i g e r i a )   
Hiji→Higi 
Hingazija→Shikomor 

Hissala→Sisaala 
Hobbe→Kilba 
Hottentot→Nama 
Huba→Kilba 
Hulimba→Limba 
Hulo→Mende 
Humba→Kwanyama 
Hyao→Yao 
Hyide→Hedi 
 
Ibali→Teke 
I b a n i  ( N i g e r i a )I b a n i  ( N i g e r i a )   
Ibara→Igbira 
I b i b i o  ( N i g e r i a )I b i b i o  ( N i g e r i a )   
Ibo→Igbo 
Iºo→Igbo 
Icibemba→Bemba 
Iciinamwanga→Mwanga 
Icilala→Lala 
Icimambwe→Mambwe 
Ifunubwa→Mbembe 
Igabo→Isoko 
I g a l a  ( N i g e rI g a l a  ( N i g e r i a )i a )   
Igara→Eôtuônoô 
        →Igala 
Igarra→Eôtuônoô 
Igbarra→Igbira 
I g b i r a  ( N i g e r i a )I g b i r a  ( N i g e r i a )   
        Dialects> 
     →Eôtuônoô 
Igbirra→Igbira 
I g b o  ( N i g e r i a )I g b o  ( N i g e r i a )   
Igedde→Igede 
I g e d e  ( N i g e r i a )I g e d e  ( N i g e r i a )   
Igo→Bogo 
Ijaw→Ijo 
I j o  ( N i g e r i a )I j o  ( N i g e r i a )   
   Dialects> 
    →Ibani 
    →Izon 
Ijo dialects (cont.) 
    →Kalabari 
    →Nembe 
    →Okrika 
IkiGusii→Gusii 
Ikinyarwanda→Kinyarwanda 
Ikiruundi→Rundi 
Ikposo→Akposo 
Ikumama→Teso 
Ikwere→Ikwerre 
I k w e r r e  ( N i g e r i a )I k w e r r e  ( N i g e r i a )   
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Ikwerri→Ikwerre 
I k w o  ( N i g e r i a )I k w o  ( N i g e r i a )   
I l a  ( Z a m b i a )I l a  ( Z a m b i a )   
Ilog‚‚li→Logooli 
I¿‚s‚→Akposo 
Irhobo→Itsekiri 
Isa→Esan 
Isaalung→Sisaala 
Isekiri→Itsekiri 
Iselema-otu→Itsekiri 
Ishan→Esan 
Ishekiri→Itsekiri 
Isikula→Fanakalo 
Isilololo→Fanakalo 
Isiλhosa→Xhosa 
Isinde&bele→Ndebele 
Isindeºele→Ndebele 
Isipiki→Fanakalo 
Isiswati→Siswati 
Isiswazi→Siswati 
Isixhosa→Xhosa 
Isizulu→Zulu 
I s o k o  I s o k o  ( N i g e r i a )( N i g e r i a )   
Issala→Sisaala 
Iæekiri→Itsekiri 
Itangikom→Kom 
I t s e k i r i  ( N i g e r i a )I t s e k i r i  ( N i g e r i a )   
Ity‚‚→Teke 
Iwere→Itsekiri 
Iyekhee→Etsako 
I z i  ( N i g e r i a )I z i  ( N i g e r i a )   
Izo→Ijo 
I z o n  ( N i g e r i a )I z o n  ( N i g e r i a )   
Iz‚n→Izon 
Izzi→Izi 
 
ébané→Ibani 
 
Jalonke→Yalunka 
Janela→Mo 
Jao→Yao 
Jaunde→Ewondo 
Jekri→Itsekiri 
Jibanchi→Jibu 
Jibanci→Jibu 
Jibawa→Jibu 
J i b u  ( N i g e r i a )J i b u  ( N i g e r i a )   
Jinmini→Djimini 
J j u  ( N i g e r i a )J j u  ( N i g e r i a )   
Jolof→Wolof 
Jubawa→Jibu 

Jukun (Nigeria, Cameroon)Jukun (Nigeria, Cameroon)  
Ju la  (Burkina  Faso ,  Co ] t eJu la  (Burkina  Faso ,  Co ] t e   
     d & I v o i r e ,  M a l i )     d & I v o i r e ,  M a l i )   
Juli→Mambila 
  
K a b a  ( C a m e r o o n ,K a b a  ( C a m e r o o n ,   
   C e n t r a l  A f r i c a n   C e n t r a l  A f r i c a n   
   R e p u b l i c ,  C h a d )   R e p u b l i c ,  C h a d )   
Kaba Dem→Dem 
Kaba Deme→Dem 
Kaba Demi→Dem 
Kabie→Kabiye 
Kabi¡→Kabiye 
K a b i y e  ( T o g o ,  B e n i n )K a b i y e  ( T o g o ,  B e n i n )   
Kabre→Kabiye 
Kabure→Kabiye 
Kabye→Kabiye 
K a b y l e  ( A l g e r i a )K a b y l e  ( A l g e r i a )   
Ka\ºa;→Kaba  
Kache→Jju 
Kado→Hausa 
Kaffir→Xhosa 
Kafir→Xhosa 
Kaga→Kako 
Kaje→Jju 
Kajji→Jju 
Kaka→Kako 
        →Yamba 
Kakayamba→Yamba 
Kako (Cameroon,  CentralKako (Cameroon,  Central   
    A f r i c a n  R e p u b l i c )    A f r i c a n  R e p u b l i c )   
Kak‚→Kako 
Kakuya Bushman Nasie 
     →Nama 
Kala Moru→Moru 
Kala M‚ru¾→Moru 
K a l a b a r i  ( N i g e r i a )K a l a b a r i  ( N i g e r i a )   
Kalaºaré→Kalabari 
KalanÒa→Kalanga 
K a l a n g a  ( B o t s w a n a ,K a l a n g a  ( B o t s w a n a ,   
    Z i m b a b w e )    Z i m b a b w e )   
Kalang&a→Kalanga 
Kala½a→Kalanga 
Kalenjin (KenyaKalenjin (Kenya , Uganda), Uganda)  
     Dialects> 
       →Nandi   
K a m b a  ( K e n y a )K a m b a  ( K e n y a )   
Kamun→Higi 
Kamwe→Higi 
K a n a  ( N i g e r i a )K a n a  ( N i g e r i a )   
Kandjaga→Buli 

Kanjaga→Buli 
Kanouri→Kanuri 
Kanoury→Kanuri 
Kanuri  (Chad,  Cameroon,Kanuri  (Chad,  Cameroon,   
    Nigeria,  Niger,  Sudan)    Nigeria,  Niger,  Sudan)  
Kaonde  (Zambia ,  CongoKaonde  (Zambia ,  Congo   
      ( Z a i r e ) )      ( Z a i r e ) )   
Karaboro  (Burk ina  FKaraboro  (Burk ina  F aso)aso) 
Karan→Angas 
Karang (Cameroon, Chad)Karang (Cameroon, Chad)  
     Also alternate for A n g a sA n g a s  
Karanga→Shona 
Karbo→Dangale;at 
Kareng→Karang 
Kasem (Burkina Faso, 
    Ghana) 
Kasena→Kasem 
Kasene→Kasem 
Kasim→Kasem 
Kasém→Kasem 
Kason Bura→Kasem 
Kason Fra→Kasem 
Kasonke→Kassonke; 
Kassem→Kasem 
Kassena→Kasem 
Kasso→Kassonke; 
Kasson→Kassonke; 
Kassonke ;  (Mali ,  Senegal,  Kassonke ;  (Mali ,  Senegal,  
G a m b i a )G a m b i a )   
Katawa→Igbira 
Kateªe→Teke 
KaÏemn¡→Temne 
Kavirondo Luo→Luo 
Kawonde→Kaonde 
Ke¡mbo→Embu 
Kekamba→Kamba 
K e l e  ( C o n g o  ( Z a i r e ) )K e l e  ( C o n g o  ( Z a i r e ) )   
Kenswei Nsei→Bamessing 
Ke/nwense→Bamessing 
K e n y a nK e n y a n g  ( C a m e r o o n )g  ( C a m e r o o n )   
Ker→Karaboro 
K e r a  ( C h a d ,  C a m e r o o n )K e r a  ( C h a d ,  C a m e r o o n )   
Ke�a→Kera 
Kesengele→Sengele 
K¡m¡ro→Meru 
K©nswei nsei→Bamessing 
Khana→Kana 
Khasonke→Kassonke; 
Khassonka→Kassonke; 
Khassonke;→Kassonke; 
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Khoekhoegowap→Nama 
Kibbun→Berom 
Kibo→Berom 
K i b w y o  ( T a n z a n i a )K i b w y o  ( T a n z a n i a )   
Kibyen→Berom 
Kiembu→Embu 
Kiganda→Ganda 
Kigwe→Sukuma 
Kikamba→Kamba 
Kikaonde→Kaonde 
Kikongo→Kongo 
              →Kituba 
Kikongo-Kutuba→Kituba 
Kikongo ya leta→Kituba 
Kikoongo→Kongo 
K i k u y u  ( K e n y a )K i k u y u  ( K e n y a )   
Kilaadi→Laadi 
Kilaali→Laadi 
Kilali→Laadi 
Kilari→Laadi 
K i l b a  ( N i g e r i a )K i l b a  ( N i g e r i a )   
Kileta→Kituba 
Kili→Kele 
Kimambwe→Mambwe 
Kimbundu→Mbui 
Kimeru→Meru 
Kinande→Nande 
Kinandi→Nande 
Kindongo→Mbui 
Kingoni→Ngoni 
Kingwana→Ngwana 
K i n y a r w a n d a  ( R w a n d a ,K i n y a r w a n d a  ( R w a n d a ,   
    U g a n d a ,  T a n z a n i a ,    U g a n d a ,  T a n z a n i a ,   
    Congo (Zaire), Burundi)    Congo (Zaire), Burundi)  
Kira→Vagla 
Kirike→Okrika 
Kirundi→Rundi 
Kisi→Kissien 
Kisie→Kissien 
Kisiel→Kissien 
Kisii→Gusii 
Kissi→Kissien 
K i s s i e n  ( G u i n e a ,  S i e r r aK i s s i e n  ( G u i n e a ,  S i e r r a   
     L e o n e ,  L i b e r i a )     L e o n e ,  L i b e r i a )   
Kisukuma→Sukuma 
Kisutu→Ngoni 
Kiswahili→Swahili 
Kitchen Kaffir→Fanakalo 
Kiteke→Teke 
Kitswa→Tswa 
Kitæok→Chokwe 

K i t u b a  ( C o n g o  ( Z a i r e ) )K i t u b a  ( C o n g o  ( Z a i r e ) )   
Kizigula→Zigula 
Kégwe→Sukuma 
Kérék¡→Okrika 
Klaoh→Kru 
Klau→Kru 
Kler→Karaboro 
Klipkaffer→Nama 
Ko→Kuo 
Koana→Kana 
Koh→Kuo 
Koko→Basa 
Kololo→Lozi 
Kolong→Marba 
K o m  ( C a m e r o o n )K o m  ( C a m e r o o n )   
Kom Komba→Konkomba 
Koma Ka-Bana→Bana 
Kona Jukun→Jukun 
Kondja→Kwanja 
Kong→Kom 
K o n g o  ( C o n g o ,  C o n g oK o n g o  ( C o n g o ,  C o n g o   
    (Zaire), Ang    (Zaire), Ang ola, Gabon)ola, Gabon)  
        Dialects>  
              →Laadi   
Konja→Kwanja 
Konkomba (Ghana,  Togo)Konkomba (Ghana,  Togo)  
Konnoh→Kono 
K o n o  ( S i e r r a  L e o n e )K o n o  ( S i e r r a  L e o n e )  
Konosarola→Vagla 
Konzime→Koozime 
Kooncimo→Koozime 
Koosa→Xhosa 
Koose→Bakossi 
Koozhime→Koozime 
  
K o o z i m e  ( C a m e r o o n ,K o o z i m e  ( C a m e r o o n ,   
    C o n g o )    C o n g o )   
Koranko→Kuranko 
Koro Lafia→Migili 
Koroboro→Songhai 
Kosi→Bakossi 
Kosova→Gusii 
Kossa→Mende 
Kosso→Mende 
Kotokoli→Tem 
Kotokori→Igbira 
K‚n‚→Kono 
K‚‚zime→Koozime 
Kpa→Bafia 
Kpankpam→Konkomba 
Kpele→Kpelle 

Kpelese→Kpelle 
Kpelesetina→Kpelle 
Kpel le  (L iber ia ,  Guinea)Kpel le  (L iber ia ,  Guinea)   
Kperese→Kpelle 
Kpese→Kpelle 
Kpilakpila→Yom 
Kposo→Akposo 
Kpwessi→Kpelle 
Krepe→Ewe 
Krepi→Ewe 
K r i o  ( S i e r r a  L e o n e )K r i o  ( S i e r r a  L e o n e )   
Kroo→Kru 
Kroumen→Tepo   
K r u  ( L i b e r i a ,  S i e r r aK r u  ( L i b e r i a ,  S i e r r a   
    L e o n e )      L e o n e )    
      Also alternate name for> 
   Kroumen→Tepo 
Krumen→Tepo 
Kuanyama→Kwanyama 
Kudala→Podoko 
Kukulim→Jukun 
Kukuruku→Etsako 
Kulung→Marba 
K u n a m a  ( E r i t r e a )K u n a m a  ( E r i t r e a )   
Kunibum (Nigeria)→ 
     Dialects> 
         →Ora 
K u o  ( C h a d ,  C a m e r o o n )K u o  ( C h a d ,  C a m e r o o n )   
             Also alternate name for> 
        → Oku   
K u r a n k o  ( S i e r r a  L e o n e ,  K u r a n k o  ( S i e r r a  L e o n e ,    
     G u i n e a )     G u i n e a )   
K u s a a l  ( B u r k i n a  F a s o ,K u s a a l  ( B u r k i n a  F a s o ,   
    G h a n a ,  T o g o )    G h a n a ,  T o g o )   
Kusal→Kusaal 
Kusale→Kusaal 
Kusasi→Kusaal 
Kussassi→Kusaal 
Ku¾tu¾k na Bari→Bari 
Kwancama→Kwanyama 
K w a n g a l i  ( N a m i b i a ,K w a n g a l i  ( N a m i b i a ,   
    A n g o l a )    A n g o l a )   
Kwangare→Kwangali 
Kwangari→Kwangali 
K w a n j a  ( C a m e r o o n )K w a n j a  ( C a m e r o o n )   
Kwanjama→Kwanyama 
K w a n y a m a  ( A n g o l a ,K w a n y a m a  ( A n g o l a ,   
     N a m i b i a )     N a m i b i a )   
Kweeni→Gouro 
Kwe;ndre;→Gouro 
Kweni→Gouro 



  
 Index of Language Names 

  
 
 

1035

           →Toura 
Kwotto→Igbira 
Kxhwekovab→Nama 
Kyama→Ebrie 
Kyongorong→Chumburung 
 
ðunaama→Kunama 
 
L a a d i  ( C o n g o ,  C o n g oL a a d i  ( C o n g o ,  C o n g o   
    ( Z a i r e ) )    ( Z a i r e ) )   
Ladi→Laadi 
Lafana→Lelemi 
Lagubi→Mambila 
Laka→Karang 
L a l a  ( C o n g o  ( Z a i r e ) ,L a l a  ( C o n g o  ( Z a i r e ) ,   
     Z a m b i a )     Z a m b i a )   
Lala-Bisa→Lala 
Lali→Laadi 
L a m a  ( T o g o ,  B e n i n )L a m a  ( T o g o ,  B e n i n )   
Lamba (Togo, Benin)→Lama 
L a m n s o &  ( C a m e r o o n )L a m n s o &  ( C a m e r o o n )   
Lamnsok→Lamnso& 
Lamso→Lamnso& 
Lams‚&→Lamnso& 
Langi→Lango 
L a n g o  ( U g a n d a )L a n g o  ( U g a n d a )   
Languda→Longuda 
La½o→Lango 
Lari→Laadi 
Leb-lano→Lango 
Leb la½o→Lango 
Lef&→Bafia 
Lefana→Lelemi 
L e l e  ( C h a d )L e l e  ( C h a d )   
L e l e m i  ( G h a n a )L e l e m i  ( G h a n a )   
Lemande→Nomaande 
Lengi→Lenje 
L e n j e  ( Z a m b i a )L e n j e  ( Z a m b i a )   
Lenji→Lenje 
L¡l¡mi→Lelemi 
L© ¿©¿am→Konkomba 
L©lo→Delo 
Ligili→Migili 
Lijili→Mijili 
Likelo→Kele 
Likpakpaln→Konkomba 
L i m b a  ( S i e r r a  L e o n e ,L i m b a  ( S i e r r a  L e o n e ,   
    G u i n e a )    G u i n e a )   
Limbom→Limbum 
L i m b u m  ( C a m e r o o n )L i m b u m  ( C a m e r o o n )   
L i n g a l a  ( C o n g o ,  C o n g oL i n g a l a  ( C o n g o ,  C o n g o   

    (Zaire), Central African    (Zaire), Central African   
    R e p u    R e p u b l i c )    See  a l so >b l i c )    See  a l so >   
            →Bangala 
      →Boloki 
Lingombe→Ngombe 
Li½g‚mb¡→Ngombe 
Llimbumi→Limbum 
Llogole→Logooli 
Llugule→Logooli 
Lo→Gouro 
Loande→Mbui 
Loba½gi→Bobangi 
Log acoli→Acholi 
Logang→Acholi 
Loghoma→Loma 
Loghon→Te;e;n 
L o g o o l i  ( K e n y a )L o g o o l i  ( K e n y a )   
Loªon→Te;e;n 
Lokaa→Yakurr 
Loke→Yakurr 
Lokele→Kele 
Lok©→Yakurr 
Loki→Boloki 
Loko→Yakurr 
Loko/→Yakurr 
Lokuangali→Kwangali 
Lo/lo→Delo 
Lololo→Fanakalo 
L o m a  ( L i b e r i a )L o m a  ( L i b e r i a )   
Lomongo→Mongo-Nkundu 
Longando→Ngandu 
Longandu→Ngandu 
L o n g u d a  ( N i g e r i a )L o n g u d a  ( N i g e r i a )   
Lonkundo→Mongo-Nkundu 
Lo½gura ma→Longuda 
Lorhon→Te;e;n 
Lorma→Loma 
Loron→Te;e;n 
Losso→Lama 
          →Nawdm 
Losu→Nawdm 
Lovale→Luvale 
Lozi (Zambia, Zimbabwe,Lozi (Zambia, Zimbabwe,   
    B o t s w a n a )    B o t s w a n a )   
L‚m‚ng‚→Mongo-Nkundu 
L‚‚ma→Loma 
L‚s¡ng¡l¡→Sengele 
Luanda→Mbui 
Luba Kaonde→Kaonde 
Luba-Kasai→Tshiluba 
Luba-Lulua→Tshiluba 

Lubale→Luvale 
Lubukusu→Bukusu 
Lucazi→Luchazi 
Luchazi (Angola, Zambia)Luchazi (Angola, Zambia)  
Luena→Luvale 
Luganda→Ganda 
Lugooli→Logooli 
Luhaya→Ziba 
Luhya→Luyia 
Lujash→Luchazi 
Lujazi→Luchazi 
Luko→Yakurr 
Luko/→Yakurr 
Luluyia→Luyia 
Lunda  (Ango la ,  Zambia ,Lunda  (Ango la ,  Zambia ,   
     C o n g o  ( Z a i r e ) )     C o n g o  ( Z a i r e ) )  
     Also alternate name for> 
         →Mbui   
Lunda-Kamboro→Ruund 
Lunda Kambove→Ruund 
Lunyankole→Nyankole 
Lunyoro→Nyoro µ Tooro 
L u o  ( K e n y a ,  T a n z a n i a )L u o  ( K e n y a ,  T a n z a n i a )   
Lur→Alur 
Luragoli→Logooli 
Luri→Alur 
L u s o g a  ( U g a n d a )L u s o g a  ( U g a n d a )   
Lutoro→Nyoro µ Tooro 
Lutshase→Luchazi 
Luunda→Ruund 
Luva→Tshiluba 
Luva le  (Luva le  ( Angola,  Zambia)Angola,  Zambia)   
Luvure→Vute 
Luwunda→Ruund 
Luxage→Luchazi 
L u y i a  ( K e n y a )L u y i a  ( K e n y a )   
Lwena→Luvale 
Lwo→Acholi 
       →Lango 
Lwoo→Lango 
 
Maa→Mano 
Ma&a→Kibwyo 
Maasai (Kenya, Tanzania)Maasai (Kenya, Tanzania)  
Maasina→Fula 
Macina→Fula 
Maconde→Makonde 
Mah→Mano 
Mahas→Nobiin 
Mahas-Fiyadikka→Nobiin 
Mahum→Ghoma;la;& 
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Majingai→Sar 
Majé½gai→Sar 
Maka→Makaa 
M a k a a  ( C a m e r o o n )M a k a a  ( C a m e r o o n )   
Makonda→Makonde 
M a k o n d e  ( T a n z a n i a ,  M a k o n d e  ( T a n z a n i a ,    
    M o z a m b i q u e )    M o z a m b i q u e )   
Malagasi→Malagasy 
M a l a g a s y  ( M a d a g a s c a r )M a l a g a s y  ( M a d a g a s c a r )   
Malgache→Malagasy 
Malinka→Mandingo 
Malinke→Mandingo 
M a m a r a  ( M a l i )M a m a r a  ( M a l i )   
Mambere→Mambila 
M a m b i l a  ( C a m e rM a m b i l a  ( C a m e r o o n ,o o n ,   
    N i g e r i a )    N i g e r i a )   
Mambilla→Mambila 
M a m b w e  ( T a n z a n i a ,M a m b w e  ( T a n z a n i a ,   
    Z a m b i a )    Z a m b i a )   
Mambwe-Lungu→Mambwe 
Mampa→Sherbro 
Mampwa→Sherbro 
MaN wi→Mano 
Mande→Nomaande 
Mandi→Nomaande 
Mandingo (Co ] te  d & Ivoire,Mandingo (Co ] te  d & Ivoire,   
     Gambia, Guinea, Sierra     Gambia, Guinea, Sierra   
     Leone,   Senegal ,  Mali ,     Leone,   Senegal ,  Mali ,   
     Guinea Bissau     Guinea Bissau , Liberia), Liberia) 
Mandingue→Mandingo 
Mandju→Ghoma;la;& 
Manga→Kanuri 
Mangala→Lingala 
Maninka→Mandingo 
Maninke→Mandingo 
M a n o  ( G u i n e a ,  L i b e r i a )M a n o  ( G u i n e a ,  L i b e r i a )   
Manyang→Kenyang 
Manyika→Shona 
Mapodi→Gude 
Mapuda→Gude 
Maraba→Marba 
Maragoli→Logooli 
Maragooli→Logooli 
Maraka→Soninke 
M a r b aM a r b a  ( C h a d ) ( C h a d )   
Marka→Soninke 
Masai→Maasai 
Matambwe→Makonde 
Mbali→Umbundu 
Mbari→Umbundu 
Mbay→Nza;kamba;y 

Mbem→Yamba 
M b e m b e  ( N i g e r i a )M b e m b e  ( N i g e r i a )   
Mbembe, Cross River→ 
    Mbembe 
Mbene→Basa 
Mb¡mb¡→Mbembe 
Mb¡n¡→Basa 
Mbonjoo→Kako 
Mbougou→Kibwyo 
Mbubem→Yamba 
Mbugu→Kibwyo 
M b u i  ( A n gM b u i  ( A n g o l a )o l a )   
Mbum→Karang 
           →Vute 
M&Bundo→Umbundu 
Mbundu→Umbundu 
Mbundu Benguella 
     →Umbundu 
Mbundu Loanda→Mbui 
Mbute→Vute 
M e d u m b a  ( C a m e r o o n )M e d u m b a  ( C a m e r o o n )   
Mee→Basa 
Megili→Migili 
Mekaa→Makaa 
Melamba→Bamessing 
M e n d e  ( S i e r r a  L e o n e ,M e n d e  ( S i e r r a  L e o n e ,   
     L i b e r i a )     L i b e r i a )   
Menemo-Mogamo→Meta& 
M e rM e r e  ( C a m e r o o n )e  ( C a m e r o o n )   
Merey→Mere 
Meri→Mere 
M e r u  ( K e n y a )M e r u  ( K e n y a )   
Mesing→Bamessing 
M e t a &  ( C a m e r o o n )M e t a &  ( C a m e r o o n )   
Metta→Meta& 
M¡nde→Mende 
M©du¾mba→Medumba 
M©ªamo→Meta& 
M©kaa→Makaa 
Mfantse→Fanti 
Mgbakpa→Hausa 
Mianka→Mamara 
M i g i l i  ( N i g e r i a )M i g i l i  ( N i g e r i a )   
Migulimancema→Gurma 
Mijili→Migili 
Mikong→Mofu-Gudur 
Mina→Gen-gbe 
Mina-Gen→Gen-gbe 
Mine Kaffir→Fanakalo 
Mineo→Zulgo 
Minew→Zulgo 

Minianka→Mamara 
Minya→Mamara 
Minyanka→Mamara 
Mitaa→Meta& 
Mizeran→Bana 
Mkako→Kako 
Mmfo→Mo 
M o  ( G h a n a )M o  ( G h a n a )   
Moa→Bimoba 
Moar→Bimoba 
         →Moba 
Moare→Moba 
Moba (Ghana)→Bimoba 
Moba (TogoMoba (Togo , Burkina Faso) , Burkina Faso) 
Moba mam→Bimoba 
     →Moba 
Mobamba→Bimoba 
Mocigin→Gude 
Mofou→Mofu-Gudur 
Mofou de Goudour 
    →Mofu-Gudur 
Mofu de Meri→Mere 
M o f uM o f u -- Gudur (Cameroon)Gudur (Cameroon)  
Mofu Meri→Mere 
Mofu-Mokong 
    →Mofu-Gudur 
Mofu-Sud→Mofu-Gudur 
Moghamo-Menemo→Meta& 
Mole→Moore 
Mona→Muana 
Mongo→Mongo-Nkundu 
Mongo-Nkundo 
      →Mongo-Nkundu 
M o n g oM o n g o -- N k u n d u  ( C o n g oN k u n d u  ( C o n g o   
    ( Z a i r e ) )    ( Z a i r e ) )   
Moor→Bimoba 
         →Moba 
M o o r e  ( B u r k i n a  F a s o ,M o o r e  ( B u r k i n a  F a s o ,   
     T o g o ,  M a l i )     T o g o ,  M a l i )   
Moose→Moore 
More→Moore 
MorisyeN→Creole 
M o r u  ( S u d a n )M o r u  ( S u d a n )   
Moshi→Moore 
Mossi→Moore 
Motchekin→Gude 
Mouan→Muana 
M‚jukru→Adjukru 
Mpee¾embu&s Ngoni→Ngoni 
Muan→Muana 
M u a n a  ( C o ] t e  d & I v o i r e )M u a n a  ( C o ] t e  d & I v o i r e )   
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Muatiamvua→Ruund 
Mubi→Gude 
Mudaye→Gude 
Mukuni→Lenje 
M u m u y e  ( N i g e r i a )M u m u y e  ( N i g e r i a )   
M u n d a n i  ( C a m e r o o n )M u n d a n i  ( C a m e r o o n )   
Munshi→Tiv 
Muta→Meta& 
Mvele→Basa 
Mwa→Muana 
Mwaghavul→Sura 
Mwan→Muana 
M w a n g a  ( Z a m b i a ,  M w a n g a  ( Z a m b i a ,    
     T a n z a n i a )     T a n z a n i a )   
Mwe→Mano 
 
Nafaana→Nafaanra 
N a f a a n r a  ( G h a n a ,  C o ] t eN a f a a n r a  ( G h a n a ,  C o ] t e   
      d & I v o i r e )      d & I v o i r e )  
Nafaara→Nafaanra 
NafanaN→Nafaanra 
N a m a  ( N a m i b i a ,  S o u t hN a m a  ( N a m i b i a ,  S o u t h   
     A f r i c a )     A f r i c a )   
Namakwa→Nama 
Naman→Nama 
Namaqwa→Nama 
Namchi→Doyayo 
Namci→Doyayo 
Namshi→Doyayo 
Namwanga→Mwanga 
N a n d e  ( C o n g o  N a n d e  ( C o n g o  ( Z a i r e ) )( Z a i r e ) )   
N a n d i  ( K e n y a )N a n d i  ( K e n y a )   
Nandi (Congo (Zaire)) 
     →Nande 
Nano→Umbundu 
Naoudem→Nawdm 
Naudm→Nawdm 
Nawdam→Nawdm 
N a w d m  ( T o g o ,  G h a n a )N a w d m  ( T o g o ,  G h a n a )   
Nawdum→Nawdm 
N a w u r i  ( G h a n a )N a w u r i  ( G h a n a )   
Nbule→Vute 
N&bundo→Mbui 
Nbundu→Mbui 
Nchumbulu→Chumburung 
Nchumburung→ 
    Chumburung 
Nchummuru→Chumburung 
Ncumuru→Chumburung 
Ndande→Nande 
Ndebele (Botswana, SouthNdebele (Botswana, South   

     A f r i c a ,  Z i m b a b w e )     A f r i c a ,  Z i m b a b w e )   
Ndirma→Kilba 
Ndob→Tikar 
Ndome→Tikar 
Ndonga (Angola, Namibia)Ndonga (Angola, Namibia)  
Ndongo→Mbui 
Ndop-Bamesing→Bamessing 
Ndzundza→Ndebele 
Ndzungle→Limbum 
Ndzungli→Limbum 
N e m b e  ( N i g e r i a )N e m b e  ( N i g e r i a )   
Newole→Ne;yo 
N e ; y o  ( C o ] t e  d & I v o i r e )N e ; y o  ( C o ] t e  d & I v o i r e )   
Ngala→Bangala 
          →Lingala 
Ng&ala Pokot→Pokot 
Ng&ala Tororut→Pokot 
Ngambai→Ngambay 
N g a m b a y  ( C a m e r o o n ,N g a m b a y  ( C a m e r o o n ,   
      C h a d .  N i g e r i a )      C h a d .  N i g e r i a )   
Ngando→Ngandu 
Ngandu  (Congo  (Za i r e ) )Ngandu  (Congo  (Za i r e ) )   
Ngbanyito→Gonja 
Nge→Babungo 
Ngemboon→Ngyemboon 
Ngene→Engenni 
Ngiemboon→Ngyemboon 
Ngo→Babungo 
Ngombe (Congo (Zai re ) )Ngombe (Congo (Zai re ) )   
N g o n i  ( M a l a w i )N g o n i  ( M a l a w i )   
Nguemba→Ngyemboon 
Ngwa→Babungo 
Ngwana  (Congo  (Za i re ) )Ngwana  (Congo  (Za i re ) )   
N g y e m b o o n  ( C a m e r o o n )N g y e m b o o n  ( C a m e r o o n )   
Ngy¡nb‚‚½→Ngyemboon 
N i a b o u a  ( C o ] t e  d & I v o i r e )N i a b o u a  ( C o ] t e  d & I v o i r e )   
Nja;k mba;i→Nza;kamba;y 
Njambeta→Yambeta 
Njeleng→Mofu-Gudur 
Nj©m→Koozime 
Njikum→Jukun 
Njungene→Limbum 
Nkole→Nyankole 
Nkole-Kiga→Nyankole 
Nkom→Kom 
Nkore→Nyankole 
Nkore-Kiga→Nyankole 
Nkosi→Bakossi 
Nkoxo→Kako 
Nkpani→Yakurr 
N o b i i n  ( S u d a n ,  E g y p t )N o b i i n  ( S u d a n ,  E g y p t )   

N o m a a n d e  ( C a m e r o o n )N o m a a n d e  ( C a m e r o o n )   
Nomaante→Nomaande 
Nomai→Doyayo 
Noni→Noo¾ni 
Noomaante→Nomaande 
Noone→Noo¾ni 
N o o ¾ n i  ( C a m e r o o n )N o o ¾ n i  ( C a m e r o o n )   
Noori→Noo¾ni 
Nor→Mambila 
North Mbundu→Mbui 
Northern Lunda→Ruund 
Northern Mbene→Basa 
Northern Nande→Nande 
Northern Sotho (Botswana,Northern Sotho (Botswana,   
     S o u t h  A f r i c a )     S o u t h  A f r i c a )   
N‚maa;nd¡;→Nomaande 
N‚‚n©→Noo¾ni 
Nrebele→Ndebele 
Nsaw→Lamnso& 
Nsei→Bamessing 
N s e n g a  ( Z i m b a b w e ,N s e n g a  ( Z i m b a b w e ,   
     Zambia,  Mozambique)     Zambia,  Mozambique)  
Nso→Lamnso& 
Nsungali→Limbum 
Nsungli→Limbum 
Nsungni→Limbun 
Ntribou→Delo 
Ntribu→Delo 
Ntrubo→Delo 
Nu Gunu→Gunu 
Nubian→Nobiin 
Nufawa→Nupe 
Nufi→Fe&efe&e 
Nugunu→Gunu 
Numand→Nomaande 
Nunguda→Longuda 
Nungura→Longuda 
Nunguraba→Longuda 
N u p e  ( N i g e r i a )N u p e  ( N i g e r i a )   
Nupeci→Nupe 
Nupecidji→Nupe 
Nupenchi→Nupe 
Nupencizi→Nupe 
Nya-Hobbe→Kilba 
Nyaboa→Niaboua 
Nyabsa-Nye;de;bwa→Niaboua 
Nyabwa→Niaboua 
Nyag Dii→Dii 
Nyai→Tete 
Nyang→Kenyang 
Nyamwanga→Mwanga 
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Nyanja (Malawi,  Zambia,Nyanja (Malawi,  Zambia,   
   Mozambique, Zim   Mozambique, Zimbabwe,babwe,  
   T a n z a n i a )   T a n z a n i a )   
      Dialects> 
       →Chewa 
       →Ngoni 
N y a n k o l e  ( U g a n d a )N y a n k o l e  ( U g a n d a )   
Nyankole-Kiga→Nyankole 
Nyankore→Nyankole 
Nyongwe→Tete 
Nyoro  µ Tooro  (Uganda)Nyoro  µ Tooro  (Uganda)   
Nyoro-Toro→Nyoro µTooro 
Nyungwe→Tete 
Nzak→Nza;kamba;y 
Nzak Mbai→Nza;kamba;y 
Nzak Mbay→Nza;kamba;y 
NN z a ; k a m b a ; y  ( C a m e r o o n ,z a ; k a m b a ; y  ( C a m e r o o n ,   
     C h a d )     C h a d )   
Nzakmbay→Nza;kamba;y 
Nzema→Nzima 
N z i m a  ( C o ] t e  d & I v o i r e ,N z i m a  ( C o ] t e  d & I v o i r e ,   
     G h a n a )     G h a n a )   
Nzime→Koozime 
 
Áal ap p©kot→Pokot 
Áal¡k ap nandé→Nandi 
Ágas→Angas 
Ák‚x‚→Kako 
 
Oºa→Ogbah 
Ochiherero→Herero 
Ochikwanyama→Kwanyama 
Ochindonga→Ndonga 
Oderiga→Mbembe 
O d u a l  ( N i g e r i a )O d u a l  ( N i g e r i a )   
Ofunobwam→Mbembe 
Ogba→Ogbah 
O g b a h  ( N i g e r i a )O g b a h  ( N i g e r i a )   
Ogoni→Kana 
Ogunu→GuÒ 
Okam→Mbembe 
Okom→Mbembe 
O k r i k a  ( N i g e r i a )O k r i k a  ( N i g e r i a )   
Okriko→Okrika 
O k u  ( C a m e r o o n )O k u  ( C a m e r o o n )   
Okum→Mbembe 
Oluganda→Ganda 
Oluhaya→Ziba 
Oluluyia→Luyia 
Olunyankole→Nyankole 
Olusoga→Lusoga 

Ombessa→Gunu 
Omumbuim→Mbui 
O r a  ( N i g e r i a )O r a  ( N i g e r i a )   
Oromo (Ethiopia ,  Kenya,Oromo (Ethiopia ,  Kenya,   
     S o m a l i a )     S o m a l i a )   
Oromoo→Oromo 
OrunÒankore→Nyankole 
Orundande→Nande 
OrunÒoro→Nyoro µ Tooro 
OrunyaRuanda→ 
     Kinyarwanda 
Orutooro→Nyoro µ Tooro 
Oshikwanyama→Kwanyama 
Oshindonga→Ndonga 
Oshiuambo→Ndonga 
Osidonga→Ndonga 
OæikwanÒama→Kwanyama 
Oæindonga→Ndonga 
Otjiherero→Herero 
Otjiwambo→Kwanyama 
Ouobe→Wobe; 
Ouolof→Wolof 
Ovambo→Kwanyama 
Oviedo→Edo 
Ovimbundu→Umbundu 
Ovioba→Edo 
Owambo→Kwanyama 
 →Ndonga 
 
Pa zande→Zande 
Padogo→Podoko 
Padokwa→Podoko 
Paduko→Podoko 
Pahouin→Fang 
Pakot→Pokot 
Pamue→Fang 
Panangte→Medumba 
Pangwe→Fang 
Panso→Lamnso& 
Pantera-Fantera→Nafaanra 
Pareka→Podoko 
Parkwa→Podoko 
Pawdawkwa→Podoko 
Paxala→Vagla 
Pazande→Zande 
Pedi→Northern Sotho 
Pella→Kilba 
Penda→Venda 
Pengo→Babungo 
Pessa→Kpelle 
Pessy→Kpelle 

Peul→Fula 
Peve; (Chad)→Dari (dialect 
    of Peve;)  
Phenda→Venda 
Pidgin Bantu→Fanakalo 
Piki→Fanakalo 
Pila→Yom 
Pilapila→Yom 
Pimenc→Nomaande 
Plateau Tonga→Tonga 
     (Zambesi) 
Podogo→Podoko 
P o d o k o  ( C a m e r o o n )P o d o k o  ( C a m e r o o n )   
Podokwo→Podoko 
Podzo→Shiputhsu 
Po/koot→Pokot 
P oP o k o t  ( K e n y a ,  U g a n d a )k o t  ( K e n y a ,  U g a n d a )   
Po/kot→Pokot 
Ponda→Luchazi 
Popo→Ewe 
        →Gen-gbe 
        →GuÒ 
Pulaar→Fula 
Pular→Fula 
Pute→Vute 
Puthsu→Shiputhsu 
 
¿¡l¡¡ woo→Kpelle 
 
Qabayil→Kabyle 
Quimbundo→Umbundu 
QuioÒco→Chokwe 
 
Ragoli→Logooli 
Rebu→Bobangi 
Reyone→Creole 
Rikpa&→Bafia 
Ripey→Bafia 
River Ruki→Boloki 
R o n g a  ( M o z a m b i q u e ,R o n g a  ( M o z a m b i q u e ,   
     S o u t h  A f r i c a )     S o u t h  A f r i c a )   
          See also> 
        →Shiputhsu 
Rooi Nasie→Nama 
Rotse→Lozi 
Rozi→Lozi 
Rozvi→Lozi 
Ruanda→Kinyarwanda 
Rubasa→Basa Kwomu 
Ruhaya→Ziba 
ruKwangali→Kwangali 
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Rundi (Burundi ,  Rwanda,Rundi  (Burundi ,  Rwanda,   
    U g a n d a    U g a n d a ,  T a n z a n i a ),  T a n z a n i a )   
Runyankole→Nyankole 
Runyankore→Nyankole 
Runyankore-Rukiga 
     →Nyankole 
Runyoro→Nyoro µ Tooro 
Runyoro-Rutooro→Nyoro µ 
    Tooro 
Ru¾¿aa&→Bafia 
Rutse→Lozi 
R u u n d  ( C o n g o  ( Z a i r e ) ,R u u n d  ( C o n g o  ( Z a i r e ) ,   
     A n g o l a )     A n g o l a )   
Rwanda→Kinyarwanda 
Rwkpa→Bafia 
 
Saka→Odual 
Sande→Zande 
Sangho→Sango 
Sango  (Chad ,  Cameroon ,Sango  (Chad ,  Cameroon ,   
   Central African Republic,   Central African Republic,   
   Congo,  Congo (Zaire) )   Congo,  Congo (Zaire) )   
S a r  ( C h a d )S a r  ( C h a d )   
Sara→Ngambay 
       →Sar 
Sara Gambai→Ngambay 
Sara Madjingay→Sar 
Sara Ngambay→Ngambay 
Sarakole→Soninke 
Sarakule→Soninke 
Sarawule→Soninke 
Sechuana→Tswana 
Secoana→Tswana 
Secuana→Τswana 
Seereer→Serer 
Seex→Serer 
Seguha→Zigula 
SekalanÒa→Kalanga 
Selemo→Itsekiri 
Senadi→Tyebara 
Senari→Tyebara 
Senga→Nsenga 
Senge le  (Congo  (Za i re ) )Senge le  (Congo  (Za i re ) )   
Sengere→Sengele 
Senoufo, Cebaara→Tyebara 
Senoufo, Djimini→Djimini 
Senoufo, Mamara→Mamara 
Sepedi→Northern Sotho 
Se¿edi→Northern Sotho 
Serahuli→Soninke 
Sereer→Serer 

Sere r  (Senega l ,  Gambia )Se re r  (Senega l ,  Gambia )   
Serer-Sin→Serer 
Serere-Sine→Serer 
Serrer→Serer 
Seselwa→Creole 
Sesotho→Southern Sotho 
Sesotho sa Lebowa 
      →Northern Sotho 
Sesotho sa Transvaal 
     →Northern Sotho 
Sesoto→Southern Sotho 
Setswana→Tswana 
SeÏswana→Tswana 
Sexosa→Xhosa 
S¡der¡→Adele 
S¡¡r¡¡r→Serer 
Shamba→Swahili 
Shangaan→Tsonga 
Shangana→Tsonga 
Shede→Gude 
Sheetswa→Tswa 
Shekiri→Itsekiri 
S h e r b r o  ( S i e r r a  L e o n e )S h e r b r o  ( S i e r r a  L e o n e )   
Shiba→Sherbro 
S h i k o m o r  ( C o m o r e s )S h i k o m o r  ( C o m o r e s )   
S h i l l u k  S h i l l u k  ( S u d a n )( S u d a n )   
Shimakonde→Makonde 
Shingazidja→Shikomor 
Shioko→Chokwe 
Shiputhsu (Mozambique,Shiputhsu (Mozambique,   
      S o u t h  A f r i c a )      S o u t h  A f r i c a )   
ShiRonga→Ronga 
Shitsonga→Tsonga 
Shitswa→Tswa 
S h o n a  ( M o z a m b i q u e ,S h o n a  ( M o z a m b i q u e ,   
    Z a m b i a ,  Z i m b a b w e )    Z a m b i a ,  Z i m b a b w e )  
Shona, Western→Kalanga 
Shosho→Berom 
Shukulumbwe→Ila 
Shuli→Acholi 
Shulla→Shilluk 
Sikololo→Lozi 
Sikwangali→Kwangali 
siKwangari→Kwangali 
Silabe→Soninke 
Silozi→Lozi 
Sindebele→Ndebele 
Sine-Saloum→Serer 
Sine-Sine→Serer 
S i s a a l a  ( G h a n a )S i s a a l a  ( G h a n a )   
Sisai→Sisaala 

Sisala→Sisaala 
Sissala→Sisaala 
Sisutho→Southern Sotho 
Siswati (Swaziland, SoutSiswati (Swaziland, Sout hh   
     Afr ica ,  Mozambique)     Afr ica ,  Mozambique)   
Siti→Vagla 
Sitigo→Vagla 
Sobo→Isoko 
        →Urhobo 
Soga→Lusoga 
Somali (Somalia, Ethiopia,Somali (Somalia, Ethiopia,   
     K e n y a ,  D j i b o u t i )     K e n y a ,  D j i b o u t i )   
Songai→Songhai 
Songay→Songhai 
S o n g h a i  ( M a l i ,  N i g e r ,S o n g h a i  ( M a l i ,  N i g e r ,   
    B u r k i n a  F a s o )    B u r k i n a  F a s o )   
    Dialects> 
       →Zarma  
Songhay→Songhai 
Songoi→Songhai 
Songoy→Songhai 
S o n i n k e  ( M a l i ,  S e n e g a l ,S o n i n k e  ( M a l i ,  S e n e g a l ,   
   M a u r i t a n i a ,  B u r k i n a   M a u r i t a n i a ,  B u r k i n a   
   F a s o ,  C o ] t e  d & I v o i r e ,   F a s o ,  C o ] t e  d & I v o i r e ,   
   Gambia,  Guinea Bissau)   Gambia,  Guinea Bissau)  
Sonink¡→Soninke 
Sonrai→Songhai 
Sonrhai→Songhai 
So½ay ciini→Songhai 
Sooninke→Soninke 
Sotho, Northern 
    →Northern Sotho 
Sotho, Southern 
    →Southern Sotho 
South Mbundu→Umbundu 
Southern Bullom→Sherbro 
Southern Mofu 
    →Mofu-Gudur 
Southern Oromo→Oromo 
Southern Sotho (Lesotho,Southern Sotho (Lesotho,   
     S o u t h  A f r i c a )     S o u t h  A f r i c a )   
Souto→Southern Sotho 
Suaheli→Swahili 
Suk→Pokot 
Sukulumbwe→Ila 
S u k u m a  ( T a n z a n i a )S u k u m a  ( T a n z a n i a )   
S u r a  ( N i g eS u r a  ( N i g e r i a )r i a )   
Susu-Yalunka→Yalunka 
Suthu→Southern Sotho 
Suto→Southern Sotho 
Sutu→Ngoni 



    
 Index of Language Names   

  

1040

Swahi l i  (Kenya,  Uganda,Swahi l i  (Kenya,  Uganda,   
    T a n z a n i a ,  S o m a l i a ,T a n z a n i a ,  S o m a l i a ,   
    M o z a m b i q u e ,  C o n g o    M o z a m b i q u e ,  C o n g o   
    (Zai re) ,  South  Afr ica)    (Zai re) ,  South  Afr ica)   
      Dialects>  
         →Ngwana  
Swati→Siswati 
Swazi→Siswati 
Swe&nga→Yamba 
Syenere→Tyebara 
Syer-Tenyer→Karaboro 
 
æitsonga→Ronga 
             →Tsonga 
æitswa→Tswa 
 
Ta¾ Sa¾r-a→Dem 
Tabele→Ndebele 
Tagbo→Mambila 
Tama→Nama 
Tamachek→Tamashek 
Tamahaq→Tamashek 
Tamajeq→Tamashek 
Tamakwa→Nama   
Tamashek (Algeria, Libya,Tamashek (Algeria, Libya,   
     N i g e r ,  M a l i )     N i g e r ,  M a l i )   
Tamashekin→Tamashek 
Tamasheq→Tamashek 
Tamaæeq→Tamashek 
Tambuka→Tumbuka 
Tamma→Nama 
Tampele→Tampulma 
Tamplima→Tampulma 
Tampole→Tampulma 
Tampolem→Tampulma 
Tampolense→Tampulma 
Tamprusi→Tampulma 
T a m p u l m a  ( G h a n a )T a m p u l m a  ( G h a n a )   
Taroh→Tarok 
T a r o k  ( N i g e r i a )T a r o k  ( N i g e r i a )   
Tchade→Gude 
Tchang→Yemba 
Tcheke→Gude 
Tchokossi→Anufo 
Tebele→Ndebele 
T e ; e ; n  ( C o ] t e  d & I v o i r e ,T e ; e ; n  ( C o ] t e  d & I v o i r e ,   
     B u r k i n a  F a s o )     B u r k i n a  F a s o )   
Tege→Te;e;n 
Tegesie→Te;e;n 
T e k e  ( C o n g o ,  C o n g oT e k e  ( C o n g o ,  C o n g o   
      ( Z a i r e ) ,  G a b o n )      ( Z a i r e ) ,  G a b o n )   

Tekela→Siswati 
Tekeza→Siswati 
Tem (Togo, Benin, Ghana)Tem (Togo, Benin, Ghana)  
Temba→Tem 
Temen→Temne 
T e m n e  ( S i e r r a  L e o n e )T e m n e  ( S i e r r a  L e o n e )   
Te;nhe;→Te;e;n 
T e p o  ( C o ] t e  d & I v o i r e ,T e p o  ( C o ] t e  d & I v o i r e ,   
    L i b e r i a )    L i b e r i a )  
Teqbailith→Kabyle 
T e s o  ( U g a n d a ,  K e n y a )T e s o  ( U g a n d a ,  K e n y a )   
Teta→Tete 
T e t e  ( M o z a m b i q u e )T e t e  ( M o z a m b i q u e )   
Tetta→Tete 
Tew→Tumbuka 
Tewi→Tepo 
Themne→Temne 
Thonga→Tsonga 
Tiebaara→Tyebara 
Tikali→Tikar 
T i k a r  ( C a m e r o o n )T i k a r  ( C a m e r o o n )   
Tikar-East→Tikar 
Tikari→Tikar 
Tim→Tem 
Timbuka→Tumbuka 
Timene→Temne 
Timmannee→Temne 
Timne→Temne 
Ti½kala→Tikar 
Tiu→Tem 
Tiv  (Niger ia ,  Cameroon)Tiv  (Niger ia ,  Cameroon)   
Tivi→Tiv 
Tjikalanga→Kalanga 
Toa→Toma 
Toale→Toma 
Toali→Toma 
T o m a  ( G u i n e a )T o m a  ( G u i n e a )   
Tomachek→Tamashek 
Tombucas→Tumbuka 
Tong jie½→Dinka 
Tonga (Zambesi) (Zambia,Tonga (Zambesi) (Zambia,   
      Z im      Z imbabwe, Botswana)babwe, Botswana)  
      Also alternate name for> 
       →Tsonga  
Tongbo→Mambila 
Tooma→Toma 
Tooro→Nyoro µ Tooro 
Torbi→Mambila 
Toro→Nyoro µ Tooro 
Torok→Tarok 
Touareg→Tamashek 

Toubakai→Soninke 
T o u r a  ( C o ] t e  d & I v o i r e )T o u r a  ( C o ] t e  d & I v o i r e )   
Towi→Ne;yo 
Tozvi→Lozi 
Tsama→Ebrie 
Tschokwe→Chokwe 
Tshi→Twi 
Tshiboko→Chokwe 
Tshi luba (Congo (Zaire))Tshi luba (Congo (Zaire))   
Tshivenda→Venda 
Tshwa→Tswa 
T s o n g a  ( M o z a m b i q u e ,T s o n g a  ( M o z a m b i q u e ,   
     South Africa, Swaziland)     South Africa, Swaziland)  
Tswa (Mozambique, SouthTswa (Mozambique, South   
    A f r i c a ,  Z i m b a b w e )    A f r i c a ,  Z i m b a b w e )   
Tswana (Botswana, SouthTswana (Botswana, South   
     A f r i c a ,  Z i m b a b w e ,     A f r i c a ,  Z i m b a b w e ,   
     N a m i b i a )     N a m i b i a )   
Tæivenda→Venda 
Tuareg→Tamashek 
Tumboka→Tumbuka   
T u m b u k a  ( Z a m b i a ,T u m b u k a  ( Z a m b i a ,   
     M a l a w i ,  T a n z a n i a )     M a l a w i ,  T a n z a n i a )   
Tunga→Doyayo 
Tungbo→Doyayo 
Tupen→Basa 
Tupiire→Mamara 
Tura→Toura 
Turu-Hide→Hedi 
Tuuno→Doyayo 
Tw?apo→Tepo 
Twi (Ghana, Co]te d&Ivoire)Twi (Ghana, Co]te d&Ivoire)  
Twi kasa→Twi 
Tyama→Ebrie 
Tyebala→Tyebara 
T y e b a r a  ( C o ]T y e b a r a  ( C o ] te  d & Ivoire)te  d &Ivoire)   
Tyembara→Tyebara 
 
θaqbayliθ→Kabyle 
 
Udekama→Degema 
Ugep→Yakurr 
Ukfwo→Oku 
Uku→Oku 
Ulala→Lala 
Ulubukusu→Bukusu 
Ulunyankole→Nyankole 
Ulunyankore→Nyankole 
Uluragooli→Logooli 
Umbundo→Umbundu 
U m b u n d u  ( A n g o l a )U m b u n d u  ( A n g o l a )   
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U r h o b o  ( N i g e r i a )U r h o b o  ( N i g e r i a )   
   Dialects> 
      →Isoko 
Urundi→Rundi 
urunyaRuanda 
     →Kinyarwanda 
Uruund→Ruund 
Uzo→Ijo 
 
Vacamwe→Higi 
Vagala→Vagla 
V a g l a  ( G h a n a )V a g l a  ( G h a n a )   
Vai (Liberia, Sierra Leone)Vai (Liberia, Sierra Leone)  
Vama&a→Kibwyo 
Vay→Vai 
Vei→Vai 
Veiao→Yao 
V e n d a  ( S o u t h  A f r i c a ,V e n d a  ( S o u t h  A f r i c a ,   
     Z i m b a b w e )     Z i m b a b w e )   
Vengi→Babungo 
Vengo→Babungo 
Vengoo→Babungo 
Veteng→Bamessing 
V©½o→Babungo 
Vhe→Ewe 
Volof→Wolof 
Voute→Vutre 
Voutere→Vute 
Vute (Cameroon, Nigeria)Vute (Cameroon, Nigeria)  
Vy→Vai 
 
Üaªla→Vagla 
 
Wa Maathi→Kibwyo 
W a a m a  ( B e n i n )W a a m a  ( B e n i n )   
Waba→Waama 
Wajao→Yao 
Wakanda→Mbembe 
Wakore→Soninke 
Walaf→Wolof 
Wama→Waama 
Wamia→Teso 
Waro-Waro→Wolof 
Warri→Itsekiri 
Wayombo→Zigula 
Wazegua→Zigula 
We¾e¾→Wobe; 
Ween→Toura 
W}emba→Bemba 
Western Luba→Tshiluba 
Western Shona→Kalanga 

Widikum-Tadkon→Meta& 
Wimbum→Limbum 
Winamwanga→Mwanga 
Woaba→Waama 
W o b e ;  ( C o ] t e  d & I v o i r e )W o b e ;  ( C o ] t e  d & I v o i r e )   
Wolof  (Senegal ,  Gambia,Wolof  (Senegal ,  Gambia,   
     M a u r i t a n i a )     M a u r i t a n i a )   
Worom→Berom 
Woute→Vute 
W‚l‚f→Wolof 
Wuding→Kilba 
Wurkum→Jukun 
Wute→Vute 
 
Xadi→Hedi 
XasoNkα→Kassonke; 
Xasonke→Kassonke; 
Xedi→Hedi 
X h o s a  ( S o u t h  A f r i c a )X h o s a  ( S o u t h  A f r i c a )   
Xibba→Kilba 
Xiputhsu→Shiputhsu 
Xironga→Ronga 
Xitswa→Tswa 
Xosa→Xhosa 
 
 
Yacouba→Dan 
Yag Dii→Dii 
Yaka→Kako 
Yak©→Yakurr 
Yako→Yakurr 
Yako/→Yakurr 
Yakoro→Bekwarra 
Yakuba→Dan 
Yakuri→Yakurr 
Y a k u r r  ( N i g e r i a )Y a k u r r  ( N i g e r i a )   
Yakusu→Kele 
Yallof→Wolof 
YalloNka→Yalunka 
Yalunka  (Guinea ,  S ie r raYalunka  (Guinea ,  S ie r ra   
     Leone,  Senegal ,  Mali)     Leone,  Senegal ,  Mali)   
Yalunke→Yalunka 
Y a m b a  ( C a m e r o o n ,Y a m b a  ( C a m e r o o n ,   
     N i g e r i a )     N i g e r i a )   
Yambasa→Gunu 
Yambassa→Gunu 
YaYa m b e t a  ( C a m e r o o n )m b e t a  ( C a m e r o o n )   
Yambetta→Yambeta 
Yao (Malawi, Mozambique,Yao (Malawi, Mozambique,   
     T a n z a n i a )     T a n z a n i a )   
Yaounde→Ewondo 

Yariba→Yoruba 
Yaunde→Ewondo 
Y e m b a  ( C a m e r o o n ,Y e m b a  ( C a m e r o o n ,   
    N i g e r i a )    N i g e r i a )   
Yergum→Tarok 
Yimba→Limba 
Yoabou→Waama 
Yoabu→Waama 
Y o m  ( B e n i n )Y o m  ( B e n i n )   
Yoma→Yom 
Yooba→Yoruba 
Yora→Yom 
Yoro→Mumuye 
Y o r uY o r u ba  (Nige r i a ,  Ben in ,ba  (Nige r i a ,  Ben in ,   
    T o g o )    T o g o )   
Yowa→Yom 
Yumba→Limba 
Yungwe→Tete 
 
Zaa→Dii 
Zabarma→Zarma 
Zambesi→Tonga (Zambesi) 
Zambezi→Tonga (Zambesi) 
Z a n d e  ( C o n g o  ( Z a i r e ) ,Z a n d e  ( C o n g o  ( Z a i r e ) ,   
   Central African Republic,   Central African Republic,   
    S u d a n )    S u d a n )   
Zandi→Zande 
Zarbarma→Zarma 
Z a r m a  ( N i g e r ,  N i g e r i a ,Z a r m a  ( N i g e r ,  N i g e r i a ,   
     B u r k i     B u r k i na Faso,  Benin)na Faso,  Benin)  
Zeguha→Zigula 
Zegura→Zigula 
Zelgwa→Zulgo 
Zezuru→Shona 
Z i b a  ( T a n z a n i a )Z i b a  ( T a n z a n i a )   
Zidim→Mofu-Gudur 
Zigoua→Zigula 
Zigua→Zigula 
Z i g u l a  ( T a n z a n i a )Z i g u l a  ( T a n z a n i a )   
Zigwa→Zigula 
Zime→Dari 
Zimu→Koozime 
Zoulgo→Zulgo 
Z u l g o  ( C a m e r o o n )Z u l g o  ( C a m e r o o n )   
Zulgwa→Zulgo 
Zulgwo→Zulgo 
Z u l u  ( S o u t h  A f r iZ u l u  ( S o u t h  A f r i c a ,c a ,   
     M a l a w i ,  S w a z i l a n d ,     M a l a w i ,  S w a z i l a n d ,   
     Lesotho, Mozambique)     Lesotho, Mozambique)  
Zunda→Zulu 
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Alger iaAlger ia   
Kabyle 
Tamashek 
 
Ango laAngo la   
Chokwe 
Herero 
Kongo 
Kwangali 
Kwanyama 
Luchazi 
Lunda 
Luvale 
Mbui 
Ndonga 
Ruund 
Umbundu 
 
BeninBenin   
Aja 
Anufo 
Bariba 
Ewe 
Fon 
Fula 
Gen-gbe 
GuÒ 
Gurma 
Kabiye 
Lama 
Tem 
Waama 
Yom 
Yoruba 
Zarma 
 
BotswanaBot swana   
Herero 
Kalanga 
Lozi 
Nama 
Ndebele 
Northern Sotho 
Tonga (Zambesi)    
Tswana 
 
Burk ina  FasoBurk ina  Faso   
Bambara 
Bobo Fing 
Dagari 

Dogon 
Frafra 
Fula    
Gurma 
Gurune 
Hausa 
Jula 
Karaboro 
Kasem 
Kusaal 
Moba 
Moore 
Songhai 
Soninke 
Te;e;n 
Zarma 
 
BurBur und iund i   
Kinyarwanda 
Rundi 
 
CameroonCameroon   
Babungo 
Bafia 
Bafut 
Bakossi 
Bamessing 
Bamileke 
Bana 
Basa 
Bulu 
Daba 
Dii 
Doyayo 
Duala 
Efik 
Ejagham 
Ewondo 
Fali 
Fang 
Fe&efe&e 
Fula 
Gbaya 
Ghoma;la;& 
Gude 
Gunu 
Hausa 
Hedi 
Jukun 
Kaba 
Kako 

Kanuri 
Karang 
Kenyang 
Kera 
Kom 
Koozime 
Kuo 
Kwanja 
Lamnso& 
Limbum 
Makaa 
Mambila 
Medumba 
Mere 
Meta& 
Mofu-Gudur 
Mundani 
Ngambay 
Ngyemboon 
Nomaande 
Noo¾ni 
Nza;kamba;y 
Oku 
Podoko 
Sango 
Tikar 
Tiv 
Vute 
Yamba 
Yambeta 
Yemba 
Zulgo 
 
Central African Central African 
Repub l i cRepub l i c   
Bobangi 
Fula 
Gbaya 
Kaba 
Kako 
Lingala 
Sango 
Zande 
 
C h a dC h a d   
Dangle;at 
Dari 
Dem 
Fula 
Kaba 
Kanuri 

Karang 
Kera 
Kuo 
   Lele 
Marba 
Ngambay 
Nza;kamba;y 
Sango 
Sar  
 
ComoresComores   
Shikomor 
 
C o n g oC o n g o   
Bobangi 
Fang 
Gbaya 
Hausa 
Kongo 
Koozime 
Laadi 
Lingala 
Sango 
Teke 
 
Congo (Zaire)Congo (Zaire)   
Alur 
Bangala 
Bari 
Bemba 
Bobangi 
Boloki 
Chokwe 
Fanakalo 
Gbaya 
Kaonde 
Kele 
Kinyarwanda 
Kituba 
Kongo 
Laadi 
Lala 
Lingala 
Lunda 
Mongo-Nkundu 
Nande 
Ngandu 
Ngombe 
Ngwana 
Ruund 
Sango 
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Sengele 
Swahili 
Teke 
Tshiluba 
Zande 
 
Co ] t e  d & Ivo i reCo ] t e  d & Ivo i re   
Abidji 
Adjukru 
Agni 
Aladian 
Attie; 
Bambara 
Baoule 
Be;te; 
Dan 
Dida 
Djimini 
Ebrie 
Godie; 
Gouro 
Grebo 
Jula 
Mandingo 
Muana 
Nafaanra 
Ne;yo 
Niaboua 
Nzima 
Soninke 
Te;e;n 
Tepo 
Toura 
Twi 
Tyebara 
Wobe;  
 
Djibout iDj ibou t i   
Somali 
 
Egyp tEgyp t   
Nobiin 
 
Equa tor ia l  Equa tor ia l  
Gu ineaGuinea   
Fang 
 
  
Er i t reaEr i t rea   
Kunama 

 
Eth iop iaEth iop ia   
Oromo 
Somali 
 
G a b o nG a b o n   
Bulu 
Fang 
Teke 
 
GambiaGambia   
Bambara 
Fula 
Kassonke; 
Mandingo 
Serer 
Soninke 
Wolof 
 
G h a n aG h a n a   
Adangme 
Adele 
Agni 
Akan 
Akposo 
Anufo 
Bimoba 
Buli 
Chumburung 
Dagari 
Dagbani 
Delo 
Ewe 
Fanti 
Frafra 
Fula 
Ga 
Gikyode 
Gonja 
Gurune 
Hanga 
Kasem 
Konkomba 
Kusaal 
Lelemi 
Mo 
Nafaanra 
Nawdm 
Nawuri 
Nzima 

Sisaala 
Tampulma 
Tem 
Twi 
Vagla 
 
GuineaGuinea   
Dan 
Fula 
Kissien 
Kpelle 
Kuranko 
Limba 
Mandingo 
Mano 
Toma 
Yalunka 
 
Guinea BissauGuinea Bissau   
Fula 
Mandingo 
Soninke 
 
K e n y aK e n y a   
Bukusu 
Embu 
Gusii 
Kalenjin 
Kamba 
Kikuyu 
Logooli 
Luo 
Luyia 
Maasai 
Meru 
Nandi 
Oromo 
Pokot 
Somali 
Swahili 
Teso 
 
Leso thoLeso tho   
Southern Sotho 
Zulu 
 
Liber iaLiber ia   
Bassa 
Dan 
Grebo 

Kissien 
Kru 
Kpelle 
Loma 
Mandingo 
Mano 
Mende 
Tepo 
Vai 
 
LibyaLibya   
Tamashek 
 
Madagasca rMadagasca r   
Malagasy 
Shikomor 
 
M a l a w iM a l a w i   
Bemba 
Chewa 
Ngoni 
Nyanja 
Tumbuka 
Yao 
 
MaliMal i   
Bambara 
Bobo Fing 
Dogon 
Fula 
Jula 
Kassonke; 
Mamara 
Mandingo 
Moore 
Songhai 
Soninke 
Tamashek 
Yalunka 
 
Maur i tan iaMaur i tan ia   
Fula 
Soninke 
Wolof\ 
 
Mauri t iusMaur i t ius   
Creole 
 
MozambiqueMozambique   
Chewa 
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Makonde 
Nsenga 
Nyanja 
Ronga 
Shiputhsu 
Shona 
Siswati 
Swahili 
Tete 
Tsonga 
Tswa 
Yao 
Zulu 
 
NamibiaNamib ia   
Fanakalo 
Herero 
Kwangali 
Kwanyama 
Nama 
Ndonga 
Tswana 
 
NigerNige r   
Fula 
Gurma 
Hausa 
Kanuri 
Songhai 
Tamashek 
Zarma 
 
Niger iaNiger ia   
Abua 
Angas 
Bana 
Bariba 
Basa Kwomu 
Bekwarra 
Berom 
Biakpan 
Bolewa 
Degema 
Echie 
Edo 
Efik 
Ejagham 
Ekajuk 
Ekpeye 
Eleme 
Engenni 

Esan 
Etsako 
Eùtu³no³ 
Eùzaa 
Fali 
Fula 
Gokana 
GuÒ 
Gude 
Hausa 
Hedi 
Higi 
Ibani 
Ibibio 
Igala 
Igbira 
Igbo 
Igede 
Ijo 
Ikwerre 
Ikwo 
Isoko 
Itsekiri 
Izi 
Izon 
Jibu 
Jju 
Jukun 
Kalabari 
Kana 
Kanuri 
Kilba 
Longuda 
Mambila 
Mbembe 
Migili 
Mumuye 
Nembe 
Ngambay 
Nupe 
Odual 
Ogbah 
Okrika 
Ora 
Sura 
Tarok 
Tiv 
Urhobo 
Vute 
Yakurr 
Yamba 

Yemba 
Yoruba 
Zarma 
 
Re ; un ionRe ; un ion   
Creole 
 
R w a n d aR w a n d a   
Kinyarwanda 
Rundi 
 
Sa Ò o  Tome ;Sa Ò o  Tome ;   
Fang 
 
Senega lSenega l   
Bambara 
Fula 
Kassonke; 
Mandingo 
Serer 
Soninke 
Wolof 
Yalunka 
 
Seyche l l e sSeyche l l e s   
Creole 
 
Sie r ra  LeoneSie r ra  Leone   
Bassa 
Fula 
Kissien 
Kono 
Krio 
Kru 
Kuranko 
Limba 
Mandingo 
Mende 
Sherbro 
Temne 
Vai 
Yalunka 
 
Somal iaSomal ia   
Oromo 
Somali 
Swahili 
South  Af r i caSou th  Af r i ca   
Fanakalo 
Nama 

Ndebele 
Ronga 
Northern Sotho 
Shiputhsu 
Southern Sotho 
Swahili 
Siswati 
Tsonga 
Tswa 
Tswana 
Venda 
Xhosa 
Zulu 
 
SudanSudan   
Acholi 
Bari 
Dinka 
Fula 
Hausa 
Kanuri 
Moru 
Nobiin 
Shilluk 
Zande 
 
Swaz i l andSwaz i l and   
Siswati 
Tsonga 
Zulu 
 
Tanzan iaTanzan ia   
Bemba 
Ganda 
Gogo 
Kibwyo 
Kinyarwanda 
Luo 
Maasai 
Makonde 
Mambwe 
Mwanga 
Nyanja 
Rundi 
Sukuma 
Swahili 
Tmbuka 
Yao 
Ziba 
Zigula 
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T o g oT o g o   
Adangme 
Adele 
Agni 
Aja 
Akposo 
Anufo 
Bogo 
Dagbani 
Delo 
Ewe 
Fon 
Fula 
Ga 
Gen 
Gikyode 
Gurma 
Hausa 
Igo 
Kabiye 
Konkomba 
Kusaal    
Lama 
Moba 
Moore 
Nawdm 
Tem 
Yoruba 
 
U g a n d aU g a n d a   
Acholi 
Alur 
Bari 
Ganda 
Kalenjin 
Kinyarwanda 
Lango 
Lusoga 
Nyankole 
Nyoro µ Toro 
Pokot 
Rundi 
Swahili 
Teso 
 
  
ZambiaZambia   
Bemba 
Chewa 
Chokwe 

Fanakalo 
Ila 
Kaonde 
Lala 
Lenje 
Lozi 
Luchazi 
Lunda 
Luvale 
Mambwe 
Mwanga 
Nsenga 
Nyanja 
Shona 
Tonga (Zambesi) 
Tumbuka 
 
Z i m b a b w eZ i m b a b w e   
Chewa 
Fanakalo 
Kalanga 
Lozi 
Ndebele 
Nsenga 
Nyanja 
Shona 
Tonga (Zambesi) 
Tswa 
Tswana 
Venda 
 
  


